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 ��م االله ا����ن ا����م

 مطالب فهرست

 ٢ ................................. ینبو  ثیاحاد - ثیاحاد متون - سنت و ثیحد

 أ  ................................................................ مطالب فهرست

 ١ .................... آن به مربوط مسائل و قربانی درباره: وپنجم سی فصل
 ١............................................................................ قربانی وقت: ۱ باب
 نییتع لیوک و ببرد سر را آن شخصآ کند می قربانی که کسی است مستحب: ۳ باب

 ٣................................................... دیبگو ھم را اکبر الله و الله بسم و نکند،
 به است خون شدن جاری موجب که ای برّنده لهیوس ھر با ذبح بودن زیجا: ۴ باب
 ٣...................................................... ھااستخوان ریسا و ناخن و دندان جز
 بود ممنوع قربانی گوشت خوردن روز سه گذشت از بعد اسلام ابتدای در: ۵ باب
 ٥................ دیگرد بلامانع زمانی ھر در آن خوردن و شد نسخ تیممنوع نیا بعداً 
 اسلام در بودند ھابت برای تیجاھل دوران قربانی نوع دو که( رهیعت و فرع: ۶ باب

 ٧................................................................................... )ندارد وجود

 ٩ ................. آن به مربوط مسائل و مشروبات درباره :وششم سی فصل
 و دهیرس خرمای و انگور آب از شراب نکهیا انیب و شراب بودن حرام: ۱ باب
 ٩................................................. شود می درست رهیغ و کشمش و دهینرس
 ١١ .............. مخلوط صورت به کشمش و خرما از شربت هیتھ بودن مکروه: ۵ باب

 سبز ھای کوزه و کدو، باشد، شده راندودیق که ظرفی در شربت ختنیر از: ۶ باب
 نھی دیآ درمی ظرف صورت به و شو می کنده آن وسط که خرما درخت تنه و روغنی

 به شربت مادام ھا آن در شربت ختنیر الآن و دیگرد نسخ حکم نیا ولی بود، شده
 ١٢ ......................................................... است حلال دیایدرن شراب صورت

 ١٤ ......... است حرام ھاشراب تمام و است شراب کند مست را انسان ھرچه :۷ باب
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 از ماندن محروم به امتیق در کنند نمی توبه و نوشند می شراب که کسانی: ۸ باب
 ١٤ ....................................................................... شوند می داده سزا آن

 ١٥ ........... است حلال دنشینوش دیایدرن کننده مست صورت به که شربتی: ۹ باب

 ١٦ ........................................................ ریش دنینوش بودن زیجا: ۱۰ باب

 ١٧ ............................ غذا ظرف بر گذاشتن سرپوش و شربت دنینوش: ۱۱ باب

 درھای بستن آب، مشک دھن بستن غذا، ظروف بر گذاشتن سرپوش: ۱۲ باب
 منع خواب، ھنگام به آتش و چراغ نمودن خاموش ھا آن بر خدا نام ذکر منزل،

 ١٨ ............................... مغرب از بعد رفتن رونیب از ھا،وانیح و ھا بچه نمودن

 ١٩ ............... ھاآن به مربوط دستورات و ھایدنینوش و غذا خوردن آداب: ۱۳ باب

 ٢٠ ........................................... ستادهیا حالت به زمزم آب دنینوش: ۱۵ باب

 ٢٠ ............... است مکروه آن ظرف در کردن فوت آب دنینوش ھنگام به: ۱۶ باب

 راست سمت اوّل نفر از نفر چند به دادن آب ھنگام به است مستحب: ۱۷ باب
 ٢٠ ................................................................................... شود شروع

 داده سیل غذا کاسه و دست انگشتان خوردن غذا از پس است مستحب: ۱۸ باب
 خورده آن کردن زیتم از پس و شود برداشته افتاد دست از ای لقمه اگر و شود،
 ٢٢ .............. نمود زیتم دستمال با را دست،آن دنیسیل از شیپ است مکروه شود،

 داشته ھمراه نشده دعوت نفر کی و شود دعوت افتییض به کسی اگر: ۱۹ باب
 ٢٢ ........................................................................ بکند؟ دیبا چه باشد،

 گرانید تواند می شود، می دعوت کسی منزل به مھمان عنوان به که کسی: ۲۰ باب
 ٢٣ ................................................................. ببرد منزل آن به خود با را

 کدو خوردن بودن مستحب و سوپ و آبگوشت خوردن بودن زیجا: ۲۱ باب
 ھر بدھند گریھمد به را خود سھم خورند، می غذا ھم با که کسانی است مستحب

 ٢٦ ...................... باشد راضی صاحبخانه نکهیا بشرط باشند، ھم مھمان که چند

 ٢٦ ....................................................... تر خرمای با اریخ خوردن: ۲۳ باب

 ھر ای و خرما دانه دو است ممنوع خورد می غذا جماعتی با کسی وقتی: ۲۵ باب
 ٢٧ ............................. شیرفقا اجازه با مگر دھد قرار لقمه کی در را گرید زیچ

 ٢٧ .................................................. نهیمد خرمای برکت و لتیفض: ۲۷ باب

 ٢٧ .................................. آن با چشم مداوای و قارچ برکت و لتیفض: ۲۸ باب
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 ٢٨ ................................................. اراک درخت دهیرس ثمر برکت: ۲۹ باب

 ٢٨ ...............خانواده افراد و خود بر آن دادن حیترج و مھمان به احترام: ۳۲ باب

 برای نفر دو طعام نکهیا و کم، غذای در کمک و بخشش لتیفض و برکت: ۳۳ باب
 ٣٢ ................................................................. ...و کند می تیکفا نفر سه

 زود و دارد معده کی که است کسی مثل است قانع چون مانیباا انسان: ۳۴ باب
 معده ھفت که است نیا مانند است طمعکار و صیحر چون کافر ولی شود، می ریس

 ٣٢ ....................................................... شود نمی ریس ھرگز که باشد داشته

 ٣٣ .................................................. گرفت نمی رادیا غذا از غمبریپ: ۳۵ باب

 ٣٥ ............ آلات زینت و لباس به مربوط مسائل درباره: وهفتم سی فصل

 زن و مرد برای رهیغ و خوردن آب برای نقره و طلا ھایظرف از استفاده: ۱ باب
 ٣٥ .................................................................................... است حرام

 طلا انگشتر و است، حرام زن و مرد برای نقره و طلا ھایظرف از استفاده: ۲ باب
 رییحر مقدار و ھستند، حلال زن برای ولی باشند، می حرام مرد برای ریحر لباس

 انگشت چھار از آن اندازه نکهیا بشرط باشد می مرد لباس در نقش صورت به که
 ٣٥ ................................................................. است بلامانع نباشد، شتریب

 ٣٨ ................ است زیجا دارند بدن خارش که مردانی برای ریحر دنیپوش: ۳ باب

 ٣٨ ............................ دارد ثواب و برکت خطی خط کتان لباس دنیپوش: ۵ باب

 و فرش به اکتفا وکم، میضخ ھایلباس به نمودن اکتفا و لباس در تواضع: ۶ باب
 دار هیحاش که ییھالباس و پشمی لباس دنیپوش بودن زیجا و رهیغ و کم رختخواب

 ٣٩ ............................................................................ ھستند منقوش و

 ٣٩ ...................................... است زیجا فرش عنوان به نمد از استفاده: ۷ باب

 انیب و است حرام خودنمائی و تکبّر، و غرور خاطر به بلند، لباس دنیپوش: ۹ باب
 ٤٠ .... است مستحب زانییم چه تا و باشد، بلند است زیجا زانییم چه تا لباس نکهیا

 ٤٠ .............است حرام لباس، به افتخار و غرور و تکبّر حالت به رفتن راه: ۱۰ باب

 ٤٠ .................................................... طلا انگشتر انداختن دور به: ۱۱ باب

) ج الله رسول محمّد( کلمه و شده ساخته نقره از که را ییانگشتر غمبریپ: ۱۲ باب
 در را آن خلفا او فوت از بعد و کرد می دست در بود، شده کنده و نقش آن بر

 ٤١ ............................................................................ کردند می انگشت
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 از کیی به را ای نامه خواست می که وقتی داشت ییانگشتر غمبریپ: ۱۳ باب
 ٤٢ .................................. کرد می مھر آن با را نامه سدیبنو رعربیغ پادشاھان

 ٤٢ .................................................. )طلا( انگشتر انداختن دور به: ۱۴ باب

 شروع دیبا چپ پای از را آن آوردن رونیب و راست پای با را کفش دنیپوش: ۱۹ باب
 ٤٣ ............................................................................................ کرد

 پای روی بر پاھا از کیی و نیزم بر پشت که تییفیک به نشستن بودن زیجا: ۲۲ باب
 ٤٣ .................................................................................... باشد گرید

 ٤٤ .... است ممنوع مردان برای زعفران با مو کردن رنگ و نمودن خوشبو: ۲۳ باب

 ٤٤ ..................................... مو کردن رنگ در ھودی با کردن مخالفت: ۲۵ باب

 وجود آن در ریتصو و سگ که شوند نمی منزلی وارد رحمت فرشتگان: ۲۶ باب
 ٤٤ ................................................................................... باشد داشته

 ٤٩ .............است مکروه شتر گردن در کمان زه و وتر از قلاّده دادن قرار: ۲۸ باب

 صورت در نکهیا بشرط) انسان ریغ( واناتیح نمودن داغ و کردن دار نشانه: ۳۰ باب
 اند شده وصول هیجز و زکات بابت که واناتییح کردن داغ است، زیجا نباشد ھا آن

 ٥٠ ............................................................................ باشد می مستحب

 سر اطراف و جلو موھای از قسمت چند گذاشتن باقی و بچه سر دنیتراش: ۳۱ باب
 ٥١ .............................................................................. است مکروه آن

 در که کسی و عمومی راه اطراف در نشستن و مجلس لیتشک از نھی: ۳۲ باب
 ٥١ ..................... آورد جا به را آن حق دیبا ندیبنش مردم مرور و عبور راه کینزد

 کیبار ابرو، موھای کندن بدن، کوبی خال سر، موھای به مو کردن وصل: ۳۳ باب
 رییتغ) آنان نمودن کیبار لهیوس به( ھادندان نیب در انداختن فاصله آن، کردن
 ٥١ .......................................... ھستند حرام و باشند می ییخدا فطرت دادن

 که زییچ به نمودن تظاھر از و رهیغ و لباس در بازی حقّه و ایر و ریتزو از: ۳۵ باب
 ٥٤ .............................................................. است شده نھی است آن فاقد

 ٥٧ ............................................ آداب درباره :وهشتم سی فصل

 گفته) قاسم پدر( ابوالقاسم او به تا نھد نام قاسم را فرزندش کسی نکهیا از: ۱ باب
 نامگذاری ھا آن به را ھا بچه است مستحب که ییھانام انیب و است، شده نھی شود

 ٥٧ ......................................................................................... ندینما
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 به) گناه بی( بره نام رییتغ و است مستحب ایزب و خوب نام به حیقب نام رییتغ: ۳ باب
 ٥٨ ....................................................................... رهیغ و رهیجو و نبیز

 ٥٩ .................... است حرام نھادن نام شاھنشاه ای جھان، پادشاه را کسی: ۴ باب

 ب را دھنش صالح نفر کی دیآ می ایدن به ای بچه که وقتی است مستحب: ۵ باب
 نام است مستحب شود، نامگذاری ولادتش روز در است زیوجا کند نیریش خرما

 ٥٩ ...................................... گذاشت او بر غمبرانیپ ریسا و م،یابراھ و عبدالله

 ٦١ .............................. گرانید منزل به شدن وارد برای خواستن اجازه: ۷ باب

 ٦٢ ...... منم دییبگو که است مکروه ستی؟یک شما گفت صاحبخانه که وقتی: ۸ باب

 ٦٣ .......................................... است حرام گرانید خانه به کردن نگاه: ۹ باب

 ٦٥ ................. آن به مربوط مسائل و کردن سلام درباره: ونهم سی فصل

 بر است کم تعدادشان که افرادی و کند سلام ادهیپ بر که است سوار فهیوظ: ۱ باب
 ٦٥ .......................................................... ندینما سلام ارندیبس که افرادی

 ٦٥ ............... دھد جواب او سلام به که است نیا مسلمان بر مسلمان حقّ : ۳ باب

 شانیا بر ابتداء مسلمان نکهیا و کتاب اھل سلام به دادن جواب چگونگی: ۴ باب
 ٦٦ .................................................................... است ممنوع کند، سلام

 ٦٧ .................................................... است مستحب ھا بچه بر سلام: ۵ باب

 ٦٧ ......... است زیجا ازین مورد کارھای انجام برای منزل از زن رفتن رونیب: ۷ باب

 ٦٨ ............ است حرام بودن او با ییتنھا به گانه،یب زن با نشستن خلوت به: ۸ باب

 و کند می خلوت ھمسرش ای و مادرش مانند محرم زن کی با کسی که وقتی: ۹ باب
 و من محرم زن نیا: دیبگو شخص آن به است مستحب ندیب می را آنان گرید کسی
 ٦٩ .................................................... نشود حاصل سوءظنی تا است، فلانی

 آنجا در کرد دایپ را خالی ییجا اگر شود می وارد مجلسی به که کسی: ۱۰ باب
 ٦٩ .......................... نشست خواھد مجلس در نیحاضر سر پشت الاّ  و ندینش می

 تا نمود بلند است، نشسته که مباحی جای در که را کسی است حرام: ۱۱ باب
 ٧٠ ..................................................................... ندیبنش آنجا در گریید

 ٧٠ .............................. است حرام گانهیب زن نزد به مخنّث شدن وارد: ۱۳ باب

 خود سر پشت را او کسی است زیجا باشد شده خسته راه در زنی ھرگاه: ۱۴ باب
 ٧١ ..................................................................................... کند سوار
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 ٧٢ ........... سومی نفر اجازه بدون نفر دو کردن صحبت درگوشی و نجوی: ۱۵ باب

 ٧٣ ...................... ضیمر برای دعا خواندن و مارییب و طبابت مورد در: ۱۶ باب

 ٧٣ ................................................................................ سِحر: ۱۷ باب

 ٧٧ ....................................................................... سم مورد در: ۱۸ باب

 ٧٨ .............................. است مستحب ضیمر شفای برای دعا خواندن: ۱۹ باب

عُوذُ  قلُۡ ﴿: ھای سوره خواندن با ضیمر نمودن معالجه: ۲۰ باب
َ
﴾ لۡفَلقَِ ٱ برَِبِّ  أ

عُوذُ  قلُۡ ﴿ اخلاص،
َ
 ٧٨ ..................... ضیمر روی بر کردن فوت و﴾ �َّاسِ ٱ برَِبِّ  أ

 و کژدم دمل، ناراحتی بد، چشم از ماندن محفوظ برای است مستحب: ۲۱ باب
 ٧٩ ......................................................................... کرد دعا دگییمارگز

 ٨٠ ............................. اذکار و قرآن با دعا برای مزد گرفتن بودن زیجا: ۲۳ باب

 ٨١ ................................. است مستحب مداوا و دارد ییدوا دردی ھر: ۲۶ باب

 ٨٣ .............................. است مکروه دادن کسی خورد به را دوا زور به: ۲۷ باب

 ٨٣ ............................................................... ھندی عود با مداوا: ۲۸ باب

 ٨٤ ............................................... )اھدانهیس( السوداء حبّة با مداوا: ۲۹ باب

 ٨٤ ............................ است او درون آرامی باعث ضیمر به سوپ دادن: ۳۰ باب

 ٨٥ .................................................... عسل شربت خوردن با مداوا: ۳۱ باب

 ٨٦ ............................. رهیغ و بگوئییغ و بدشگونی و طاعون مورد در: ۳۱ باب

 و نحوست چیھ ست،ین ریواگ الھی خواست و مقررات بدون مرضی چیھ: ۳۳ باب
 قتیحق ترسی می آن از شما که وانییح نیا ندارد، رییتأث جغد ست،ین شئامتی

 ٨٩ ......................................... ندارد وجود غول آورد، نمی باران ستاره ندارد،

 ٩١ ...... باشند می منحوس که ییزھایچ و ریخ به تفأل و نحوست، مورد در: ۳۴ باب

 ٩٢ ................................................................ رهیغ و مار کشتن: ۳۷ باب

 ٩٣ ............................................ است مستحب پرست آفتاب کشتن: ۳۸ باب

 ٩٤ ..................................................... است ممنوع مورچه کشتن: ۳۹ باب

 ٩٥ .......................................................... است حرام گربه کشتن: ۴۰ باب

 ٩٥ ................... دارد ثواب آزار بی و محترم واناتیح به دادن علف و آب: ۴۱ ببا

 ٩٧ .... کلمات این غیر و است آدب از که والفاظی کلمات درباره: چهلم فصل



 ز   فهرست مطالب

 

 ٩٧ ....................................................... زمانه به گفتن ناسزا از نھی: ۱ باب

 ٩٧ ................................... برد نام کرم اسم به را انگور که است مکروه: ۲ باب

 ٩٧ .............................دیس و مولی و أمته و عبد لفظ گفتن حکم درباره: ۳ باب

 ٩٨ ........................ است شده ثیخب نفسم دیبگو انسان که است مکروه: ۴ باب

 ٩٩ ............................................... شعر درباره: ویکم چهل فصل

 ١٠١ .............................................. رؤیا درباره: ودوم چهل فصل

 دهید مرا قتیحق به ندیبب خواب در مرا که کسی ج غمبریپ فرموده انیب: ۱ باب
 ١٠٢ ......................................................................................... است

 ١٠٢ ............................................................... خواب ریتعب درباره: ۳ باب

 ١٠٤ ......................................................... ج غمبریپ اییرؤ درباره: ۴ ببا

 صلّی( پیغمبران از دیگر عدّه و ج غمبریپ فضائل درباره: وسوم چهل فصل
 ١١٣ ........................................................... )وسلّم علیهم الله

 ١١٣ ...................................................... ج غمبریپ معجزات درباره: ۳ باب

 و دارد می محفوظ مردم شرّ  از را او خداوند نکهیا و خدا به ج غمبریپ توکل: ۴ باب
 ١١٥ .................................................................... بکشند را او توانند نمی

 ١١٦ ......... است آورده خود با علم و تیھدا از امبریپ آنچه نمونه انیب مورد در باب

 که ییکارھا از آنان داشتن برحذر و امّتش، به نسبت ج غمبریپ محبّت انیب: ۶ باب
 ١١٧ ........................................................................ است مضر شانیبرا

 ١١٨ .............................. است غمبرانیپ خاتم ج غمبریپ نکهیا مورد در: ۷ باب

 ١١٩ ................. حوض نیا صفات انیب و ج غمبریپ حوض اثبات مورد در: ۹ باب

 ١٢٤ ............. ج غمبریپ از دفاع به اُحد روز در لیکائیم و لیجبرئ جنگ: ۱۰ باب

 ١٢٤ .......................... جنگ در او بودن شقدمیپ و ج غمبریپ شجاعت: ۱۱ باب

 حتّی و تر سخی کس ھمه از احسان و کیین در ج غمبریپ نکهیا مورد در: ۱۲ باب
 ١٢٥ ........................... است بوده شتریب باد سرعت از او بخشش و جود سرعت

 ١٢٥ ............................ بود کوترین و باتریز ھمه از اخلاقش ج غمبریپ: ۱۳ باب
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: دیبگو جواب در که نشد خواسته ج غمبریپ از زییچ ھرگز نکهیا انیب: ۱۴ باب
 ١٢٦ ...................................................... او فراوان بخشش انیب و دھم نمی

 تواضع و تکفّل، تحت افراد و ضعفا و ھا، بچه با ج غمبریپ شفقت و مھربانی: ۱۵ باب
 ١٢٧ ......................................................... تواضع نیا لتیفض و ج غمبریپ

 ١٢٨ ............................................ ج غمبریپ فراوان اییح مورد در: ۱۶ باب

 شترھای جلو در که ییھاساربان به بود، مھربان زنان به نسبت ج غمبریپ: ۱۸ باب
 ١٢٩ .................... کنن حرکت آرامی به تا داد می دستور کردند، می حرکت شانیا

 بود تر سھل که آنچه را مباح کارھای کرد، می دوری گناه از ج غمبریپ: ۲۰ باب
گرفت می انتقام شد می حرام مرتکب که کسی از خدا خاطر به و کرد، می انتخاب

 ............................................................................................... ١٢٩ 

 نمودن مسح به جستن تبرّک و دستش بودن نرم و غمبر،یپ بودن خوشبو: ۲۱ باب
 ١٢٩ ................................................................................... ج غمبریپ

 ١٣٠ .. آن به گرانید جستن تبرّک و ج غمبریپ عرق بودن خوشبو مورد در: ۲۲ باب

شد می نازل او بر وحی که وقتی و سرما ھنگام به ج غمبریپ کردن عرق: ۲۳ باب
 ............................................................................................... ١٣٠ 

 ١٣١ ................................ بود باتریز ھمه از او نکهیا و غمبر،یپ اوصاف: ۲۵ باب

 ١٣١ ........................................................ ج غمبریپ موی اوصاف: ۲۶ باب

 ١٣٢ ......................................................... ج غمبریپ رییپ زمان: ۲۹ باب

ج غمبریپ بدن در آن گرفتن قرار محل و مھر نیا صفت و نبوّت مھر اثبات: ۳۰ باب
 ............................................................................................... ١٣٣ 

 ١٣٣ ...................................... او عمر و بعثت زمان و غمبر،یپ اوصاف: ۳۱ باب

 ١٣٤ ....................... بود؟ چقدر سنّش نمود رحلت ج غمبریپ که روزی: ۳۲ باب

 ١٣٤ ................... بود نهیمد و مکه در سال چند بعثت از بعد ج غمبریپ: ۳۳ باب

 ١٣٤ .............................................................. ج غمبریپ ھاینام: ۳۴ باب

 ١٣٤ ....................... خداوند از او دیشد خوف و ج غمبریپ علم مورد در: ۳۵ باب

 ١٣٥ ............................................. است واجب ج غمبریپ از روییپ: ۳۶ باب



 ط   فهرست مطالب

 

 ندارند، ضرورت که مسائلی از فراوان سؤال ترک و ج غمبریپ احترام تیرعا: ۳۷ باب
آن امثال ای شود، نمی واقع که مسائلی ای. ستین مکلّف ھا آن به انسان که مسائلی ای
 ............................................................................................... ١٣٦ 

 ١٣٨ ....... او دارید آرزوی و تمنّا و ج غمبریپ به کردن نگاه ثواب و لتیفض: ۳۹ باب

 ١٣٨ ................................................................... سییع فضائل: ۴۰ باب

 ١٣٩ .......................................................... لیخل میابراھ فضائل: ۴۱ باب

 ١٤٣ ................................................................... موسی فضائل: ۴۲ باب

 متّی بن ونسی از من دیبگو دینبا چکسیھ: که ج غمبریپ فرموده و ونسی: ۴۳ باب
 ١٤٦ ........................................................................................ بھترم

 ١٤٦ ................................................................... وسفی لیفضا: ۴۴ باب

 ١٤٧ ..................................................................... خضر فضائل: ۴۶ باب

 ١٥١ ....................................... اصحاب فضائل: هارموچ چهل فصل

 ١٥١ .......................................................... سقیصدّ  ابوبکر فضائل: ۱ باب

 ١٥٤ .................................................................... سعمر فضائل: ۲ باب

 ١٥٩ ................................................................. سعثمان فضائل: ۳ باب

 ١٦٢ ................................................... سطالب ابی بن علی ضائلف: ۴ باب

 ١٦٥ ...................................................سوقاص ابی بن سعد فضائل: ۵ باب

 ١٦٥ .......................................................... بریزب و طلحه فضائل: باب

 ١٦٧ ...................................................... جراح بن دهیعب ابو فضائل: ۷ باب

 ١٦٧ ................................................... بنیحس و حسن فضائل: ۸ باب

 ١٦٨ ................................. بدیز بن اُسامه و حارثه بن دیز فضائل: ۱۰ ببا

 ١٦٩ ................................................... سجعفر بن عبدالله فضائل: ۱۱ باب

 ١٦٩ ............................................ لنیالمؤمن اُمّ  جهیخد فضائل: ۱۲ باب

 ١٧٢ ............................................................. لشهیعا فضائل: ۱۳ باب

 ١٧٦ ............................................................ لزرع اُمّ  ثیحد: ۱۴ باب

 ١٨١ ............................................ لغمبریپ دختر فاطمه فضائل: ۱۵ باب
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 ١٨٤ ........................................... لنیالمؤمن اُمّ  سلمه اُمّ  فضائل: ۱۶ باب

 ١٨٤ .............................................. بنیالمؤمن اُمّ  نبیز فضائل: ۱۷ باب

 ١٨٥ ...................................... سمالک بن انس مادر میسل اُمّ  فضائل: ۱۹ باب

 ١٨٥ ..................................... بمادر و مسعود بن عبدالله فضائل: ۲۲ باب

 ١٨٧ ................................. شانصار از جماعتی و کعب بن اُبیّ  فضائل: ۲۳ باب

 ١٨٧ ........................................................ سمعاذ سعدبن فضائل: ۲۴ باب

 ١٨٨ ....................... بجابر پدر حرام پسر عمرو پسر عبدالله فضائل: ۲۶ باب

 ١٨٩ ................................................................. سابوذر فضائل: ۲۸ باب

 ١٩١ ............................................... بعبدالله پسر ریجر فضائل: ۲۹ باب

 ١٩٢ ............................................... بعباس بن  عبدالله فضائل: ۳۰ باب

 ١٩٣ .................................................. بعمر بن عبدالله فضائل: ۳۱ باب

 ١٩٣ ...................................................... سمالک بن انس فضائل: ۳۲ باب

 ١٩٤ ........................................................ سلام بن عبدالله فضائل: ۳۳ باب

 ١٩٦ ..................................................... سثابت بن حسّان فضائل: ۳۴ باب

 ١٩٧ ..................................................... سدوسی رهیابوھر فضائل: ۳۵ باب

 ١٩٩ .........................بلتعه ابی بن حاطب داستان و شبدر اھل فضائل: ۳۶ باب

 ٢٠٠ ............................ باشعری دو ھر ابوعامر و ابوموسی فضائل: ۳۸ باب

 ٢٠٣ ...................................................... شاشعری فهیطا لتیفض: ۳۹ باب

 با کشتی در که کسانی و سیعم دختر اسماء و ابوطالب جعفربن فضائل: ۴۱ باب
 ٢٠٣ ..................................................................... شبودند ھمراه شانیا

 ٢٠٦ ................................................................. شانصار فضائل: ۴۳ باب

 ٢٠٨ .......................................................شانصار از لهیقب نیبھتر: ۴۴ باب

 ٢٠٨ ........................................................... شانصار رفتار حسن: ۴۵ باب

 ٢٠٨ ................................... اسلم و غفار لهیقب برای ج غمبریپ دعای: ۴۶ ببا

 ٢٠٩ .. ئیوط دوس و میتم و نهیمز و اشجع و نهیجھ و اسلم و غفار فضائل: ۴۷ باب

 ٢١١ .................................................................... مردم نیبھتر: ۴۸ باب
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 ٢١١ ............................................................. شیقر زنان فضائل: ۴۹ باب

 ٢١٢ ..... ج غمبریپ لهیوس به اصحاب نیب در برادری روابط ساختن برقرار: ۵۰ باب

 ٢١٢ ........... نیتابع تابع فضائل و نیتابع فضائل و اصحاب فضائل مورد در: ۵۲ باب

 رةیجز در امروز که کسانی گرید سال صد از بعد« ج غمبریپ فرموده انیب: ۵۳ باب
 ٢١٤ .................................................... »ماند نمی باقی کسی ھستند العرب

 ٢١٥ .............................. است حرام ج غمبریپ اصحاب به گفتن ناسزا: ۵۴ باب

 ٢١٥ .............................................................. فارس ملّت فضائل: ۵۹ باب

 و عیشترمط کی شتر صد از که ھمانگونه ج غمبریپ فرموده نیا: ۶۰ باب
 کامله صفات و دهیحم اخلاق دارای نفر کی ھم نفر صد از ست،ین فرمان خوش

 ٢١٦ ....................................................................................... ستین

 ٢١٧ ..... معاشرت آداب و رحم صله و احسان و بر درباره: وپنجم چهل فصل

 ییکوین به گریید کس ھر از مادر و پدر نکهیا و مادر و پدر با ییکوین: ۱ باب
 ٢١٧ .................................................................................. سزاوارترند

 ٢١٨ . است تر مقدم سنّتی گرید کارھای و سنّت نماز بر مادر و پدر به خدمت: ۲ باب

 ٢١٩ ....................................... آن قطع بودن حرام و رحم صله تیرعا: ۶ باب

 ٢٢١ ............. گرانید از کردن قھر و دنیروگردان و نهیک و حسادت از نھی: ۷ باب

 ٢٢١ نمود قھر کسی با روز سه از شیب موجّه و شرعی عذر بدون است حرام: ۸ باب

 و خواستن خود برای تنھا را نفع و کردن جاسوسی و سوءظن بودن حرام: ۹ باب
 بیفر منظور به بلکه آن دنیخر منظور به نه کالا صاحب به شتریب متیق شنھادیپ

 ٢٢٢ ................................................................................... ھایمشتر

 شود می مبتلا آن به که مرضی و غم و بتیمص و بلا ھر برابر در مسلمان: ۱۴ باب
 ٢٢٢ ................... دارد ثواب و اجر رود می فرو بدنش به که خاری مقابل در حتّی

 ٢٢٤ ................................................................ ظلم بودن حرام: ۱۵ باب

 خودت قوم و برادر به: گفتند می تیجاھل زمان در عرب که باره نیا در: ۱۶ باب
 ٢٢٥ ................................................. کن کمک باشد مظلوم چه و ظالم چه

 ٢٢٦ .............................. ھم با مسلمانان ھمکاری و محبّت و مھربانی: ۱۷ باب

 ٢٢٧ .......................... آن شرّ  از ماندن محفوظ منظور به کسی با مدارا: ۲۲ باب



 ترجمه فارسی اللؤلؤ والمرجان (جلد سوم)    ل 

 

 نباشد نینفر نیا مستحق ولی کند نینفر و لعن را او ج غمبریپ که کسی: ۲۵ باب
 ٢٢٧ .................. شد خواھد او برای خدا رحمت و اجر و هیتزک موجب نینفر نیا

 ٢٢٨ .............................. است زیجا که ییھادروغ و دروغ بودن حرام: ۲۷ باب

 ٢٢٨ ................... آن لتیفض و ییراستگو بودن بایز و دروغ بودن حیقب: ۲۹ باب

 به و شود، می مسلّط خود نفس بر تیعصبان ھنگام به که کسی لتیفض: ۳۰ باب
 ٢٢٨ ............................. شود مسلّط خود تیعصبان بر انسان دیبا ای لهیوس چه

است فرموده نھی جنگ ھنگام به دشمن صورت به زدن ضربه از ج غمبریپ: ۳۲ باب
 ............................................................................................... ٢٢٩ 

 اماکن ریسا ای و بازار ای مسجد از که کسی است داده دستور ج غمبریپ: ۳۴ باب
 ٢٣٠ ..................... ردیبگ دست با را رشیت ای ریشمش نوک دیبا کرد گذر عمومی

 ٢٣١ ........ است کرده نھی مسلمانان روی بر اسلحه دنیکش از ج غمبریپ: ۳۵ باب

 ٢٣١ ..................... ھاراه سر از موذی زھاییچ برداشتن ثواب و لتیفض: ۳۶ باب

 ٢٣١ .... ستندین مؤذی که ییھاوانیح ریسا و گربه دادن عذاب بودن حرام: ۳۷ باب

 ٢٣٢ ...... هیھمسا به نسبت احسان و کیین به ج غمبریپ سفارش و هیتوص: ۴۲ باب

 ٢٣٢ ........... است سنّت ستند،ین حرام که ییکارھا در سفارش و خواھش: ۴۴ باب

 ٢٣٣ .......... بد انسان از دوری و صالح انسان با نییھمنش بودن مستحب: ۴۵ باب

 ٢٣٤ .............................................. دخترھا با کیین لتیفض و ثواب: ۴۶ باب

 صبر خدا رضای خاطر به و ردیم می فرزندش که کسی ثواب و لتیفض: ۴۷ باب
 ٢٣٤ ...................................................................................... کند می

 محبوب را او دھد قرار محبّت مورد را خود بندگان از کیی خداوند ھرگاه: ۴۸ باب
 ٢٣٦ .................................................................... دھد می قرار بندگانش

 ٢٣٦ ...... دارد می دوست را شانیا که است کسانی با امتیق روز در انسان: ۵۰ باب

 ٢٣٩ ...................................... الهی قدر درباره: وششم چهل فصل

 و عمل و اجل و رزق نوشتن و مادرش شکم در انسان نشیآفر چگونگی: ۱ باب
 ٢٣٩ ..................................................... وقت ھمان در سعادتش و بدبختی

 ٢٤٢ ............................................................. موسی و آدم مجادله: ۲ باب
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 و گناه دچار حتماً  انسانی سرشت مقتضای به و ستین معصوم انسانی چیھ: ۵ باب
 ٢٤٤ ......................................................................... شد خواھد اشتباه

 پاک فطرت بر دیآ می ایدن به که نوزادی ھر: دیفرما می که ثیحد نیا معنی: ۶ باب
 ٢٤٥ ............................. مسلمانان و کافران ھای بچه مرگ حکم درباره و است،

 ٢٤٧ ............................................ علم درباره: وهفتم چهل فصل

 به که کسانی از دیبا و است شده نھی متشابه اتیآ در شیتفت و تتبّع از: ۱ باب
 از و بود برحذر دھند می قرار مستمسک را متشابه اتیآ نید در کیتشک منظور

 ٢٤٧ .................................................... است شده نھی قرآن درباره اختلاف

 ٢٤٨ ........................ باشند می لجوج و سرسخت خصومت در که کسانی: ۳ باب

 ٢٤٨ ............................................ نصاری و ھودی از مسلمانان روییپ: ۴ باب

 آخر در فساد و فتنه و جھل شدن آشکار و علم شدن برداشته و رفتن نیب از: ۵ باب
 ٢٤٩ ......................................................................................... زمان

 ٢٥١................. استغفار و توبه و دعاء و ذکر درباره: وهشتم چهل فصل

 ٢٥١ ........................................................ خدا ذکر بر مردم قیتشو: ۱ باب

کند می ذکر را ھا آن و شمارد می را الله اسماء که کسی ثواب و الله اسماء: ۲ باب
 ............................................................................................... ٢٥١ 

 لیم اگر! خداوندا: دیبگو دینبا و کند دعا مصرّانه و قاطع دعا در دیبا انسان: ۳ باب
 ٢٥٢ ........................................................................................ داری

 ٢٥٢ است مکروه وارده ھاییگرفتار و ناراحتی خاطر به مرگ آرزوی و تمنّا: ۴ باب

 شود مشرّف خدا حضور به باشد داشته دوست مرگ ھنگام به که کسی: ۵ باب
 ھم خداوند نباشد خشنود خدا لقاء از که کسی و است خشنود او لقاء از ھم خداوند

 ٢٥٣ .................................................................. ستین خشنود او لقاء از

 ٢٥٤ ............................. متعال خداوند به کیینزد و دعاء و ذکر لتیفض: ۶ باب

 ٢٥٤ ..................................................... ذکر مجلس ثواب و لتیفض: ۸ باب

 ٢٥٦ ........................... حسنة ایالدّن یف آتنا اللّھمّ : گفتن لتیفض و ثواب: ۹ باب

 ٢٥٦ ......... کردن دعا و الله، سبحان و الله الاّ  اله لا: گفتن لتیفض و ثواب: ۱۰ باب

 ٢٥٨ ................................ آھسته و خفی صدای با ذکر بودن مستحب: ۱۳ باب
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 ٢٥٩ ................................... آن ریغ و ھا فتنه شرّ  از خدا به بردن پناه: ۱۴ باب

 ٢٦٠ .......................... رهیغ و سستی و ناتوانی شرّ  از خدا به بردن پناه: ۱۵ باب

 ٢٦٠ ............... رهیغ و بدبختی به دنیرس و قضا شرّ  از خدا به بردن پناه: ۱۶ باب

 است مستحب رختخواب در دنیکش دراز و خواب ھنگام به که ییدعا: ۱۷ باب
 ٢٦١ ................................................................................ شود خوانده

است نداده انجام ای و داده انجام که اعمالی شرّ  از خدا به انسان بردن پناه: ۱۸ باب
 ............................................................................................... ٢٦٢ 

 ٢٦٣ .............................. خواب ھنگام به و روز اوّل در خدا حاتیتسب: ۱۹ باب

 ٢٦٤ ......................... است مستحب خروس بانگ ھنگام به کردن دعا: ۲۰ باب

 ٢٦٤ ..................................................... گرفتاری و بتیمص دعای: ۲۱ باب

 چرا: دینگو و نکند عجله مادام شود می قبول شیدعا کند می دعا که کسی: ۲۵ باب
 ٢٦٥ ........................................................................... نشد قبول میدعا

 برای زنان نکهیا انیب و ھستند زن دوزخ اھل اکثر و فقرا بھشت اھل اکثر: ۲۶ باب
 ٢٦٥ ..................................................................... باشند می فتنه مردان

 ٢٦٦ ...... صالح عمل به توسّل و شدند گرفتار غار در که نفری سه داستان: ۲۷ باب

 ٢٦٩ ............................................. توبه درباره: ونهم چهل فصل

 ٢٦٩ .................... عبدش توبه از خداوند شدن خوشحال و توبه بر قیتشو: ۱ ببا

است گرفته سبقت غضبش بر رحمتش نکهیا و خدا، رحمت وسعت درباره: ۴ باب
 ............................................................................................... ٢٧٠ 

 ٢٧٢ ................. شوند تکرار توبه و گناه ھرچند شود می قبول گناه از توبه: ۵ باب

 ٢٧٤ ......................... فاحشگی بودن حرام و حرام، مقابل در خدا رتیغ: ۶ باب

 ٢٧٥ .......... )برد می نیب از را ھا بدی ھا کیین: (دیفرما می که هیآ نیا درباره: ۷ باب

 ٢٧٦ ........ باشد شده فراوانی ھایقتل مرتکب ھرچند قاتل توبه بودن قبول: ۸ باب

بودند اصحاب از سه ھر که قشیرف نفر دو و مالک بن کعب توبه داستان: ۹ باب
 ............................................................................................... ٢٧٧ 

 را افتراء نیا که کسی توبه قبول و شهیعا حضرت به نسبت افتراء ثیحد: ۱۰ باب
 ٢٨٩ ...................................................................................... کند می
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 ٣٠٥ ............ آنان به مربوط احکام و منافقین صفات درباره: پنجاه فصل

 ٣١٠ ................................................. دوزخ و بھشت و امتیق صفت: ۱ باب

 ٣١٢ ..... امتیق روز در نیزم صفت و مردم نمودن جمع و شدن زنده درباره: ۲ باب

 ٣١٢ ................................................................ بھشت اھل غذای: ۳ باب

 ٣١٤ ........................................ روح مورد در ج غمبریپ از ھودی سؤال: ۴ باب

 ھستی شانیا نیب در شما که مادام: «دیفرما می خداوند که هیآ نیا درباره: ۵ باب
 ٣١٥ ......................................................... »دھد نمی عذاب را آنان خداوند

 ٣١٦ ...................................................... دخان سوره ۱۰ هیآ درباره: ۷ باب

 ٣١٧ .......................................................... ماه قرص شدن مین دو: ۸ باب

 ٣١٨ ....... ستین باصبر تیاذ مشاھده مقابل در خداوند اندازه به کسی چیھ: ۹ باب

 را آن و باشد داشته طلا نیزم تمام اندازه به خواھد می کافر امتیق روز در: ۱۰ باب
 ٣١٨ .................................................................. دینما دایپ نجات و بدھد

 ٣١٩ ...................... شوند می حشر سرنگونی حالت به امتیق در کافران: ۱۰ باب

 ٣١٩ است ارزن شاخه مانند کافر انسان و گندم شاخه مانند مانیباا انسان: ۱۴ باب

 ٣٢٠ ..................................... است خرما درخت مانند مانیباا انسان: ۱۵ باب

 آن وارد خدا رحم با بلکه شود نمی بھشت داخل خود عمل با کسی چیھ: ۱۷ باب
 ٣٢١ .................................................................................... گردد می

 ٣٢٢ ........................... عبادت در نمودن کوشش و کردن عمل شتریب: ۱۸ باب

 ٣٢٢ .......................................... کردن موعظه در روی انهیم تیرعا: ۱۹ باب

 ٣٢٣ بهشت اهل صفت و آن نعتهای صفت و بهشت درباره: ویکم پنجاه فصل

 ولی کند می حرکت آن هیسا در سال صد سوار که ھست درختی بھشت در: ۱ باب
 ٣٢٤ ................................................................... شود نمی تمام آن هیسا

 و عصبانی شانیا از ھرگز خداوند و بھشت اھل بر خدا رحمت و رضا نزول: ۲ باب
 ٣٢٤ ....................................................................... شد نخواھد ناراضی

 آسمان در ستارگان که نندیب می را بھشت نانیقصرنش طوری بھشت اھل: ۳ باب
 ٣٢٥ .............................................................................. شوند می دهید
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 چھارده شب ماه شکل به شوند می بھشت داخل که جماعتی اوّل درباره: ۶ باب
 ٣٢٦ ...................................... شانیا ھمسران و شانیا صفات درباره و ھستند

دارند ھا مهیخ نیا در داران مانیا که ییزنھا و بھشت اھل ھای مهیخ درباره: ۹ باب
 ............................................................................................... ٣٢٧ 

 پرخوف و فیلط ریط قلب مانند قلبشان که شوند می بھشت وارد جماعتی: ۱۱ باب
 ٣٢٧ ......................................................................................... است

 گرفتار آن در که گناھکارانی و آن عمق و دوزخ آتش حرارت شدّت درباره: ۱۲ باب
 ٣٢٨ .................................................................................... شوند می

 ٣٢٨ ..... شوند می بھشت وارد فانیضع و دوزخ داخل ستمکاران و ظالمان: ۱۳ باب

 ٣٣٢ ......... امتیق روز در مردم شدن جمع و شدن زنده و ایدن شدن فانی: ۱۴ باب

 آن دھشت و خوف از نجات بر را ما خداوند نکهیا و امتیق اوصاف درباره: ۱۵ باب
 ٣٣٤ ................................................................................ دیفرما اریی

 او به جھنم ای بھشت در را شیجا شود می داده قرار قبر در انسان وقتی: ۱۷ باب
 ٣٣٥ ................ آن عذاب از خدا به بردن پناه و قبر عذاب اثبات و دھند می نشان

 ٣٣٧ ................................................... امتیق روز در حساب اثبات: ۱۸ باب

 ٣٣٩ ...... قیامت های نشانه و زمان آخر های فتنه درباره: ودوم پنجاه فصل

 ٣٣٩ ................... مأجوج و أجوجی سدّ  شدن خراب و ھا فتنه بودن کینزد: ۱ باب

 ٣٤٠ ....... بلعد می را آن نیزم د،ینما می کعبه کردن رانیو قصد که لشکری: ۲ باب

 ٣٤٠ .................................. باران ھای قطره اندازه به ھا فتنه شدن نازل: ۳ باب

 ٣٤١ .............................. شدند روبرو ھم با ریشمش با مسلمان دو ھرگاه: ۴ باب

 ٣٤٢ ....... شوند می واقع امتیق آمدن تا که حوادثی به ج غمبریپ دادن خبر: ۶ باب

 ٣٤٢ ............................................. زند می موج بحر مانند که ای فتنه: ۷ باب

 ٣٤٤ . گردد نمی برپا امتیق نشود کشف فرات ریمس در طلا از کوھی نکهیا تا: ۸ باب

گردد نمی برپا امتیق روز نشود خارج اطراف به حجاز نیسرزم از آتشی تا: ۱۴ باب
 ............................................................................................... ٣٤٤ 

 ٣٤٤ .. شود می آشکار ھستند طانیش مرکز که ای نقطه دو در شرق از فتنه: ۱۶ باب

 نکند پرستش مجدّدآ را ذوالخلصه دوس، لهیقب تا شود نمی برپا امتیق: ۱۷ باب
 ٣٤٥ ... )کردند می پرستش را آن دوس لهیقب که بود مخصوصی بُت اسم ذوالخلصه(
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 بگذرد کسی قبر کنار از کسی اگر که دیآ می زمانی تا شود نمی برپا امتیق: ۱۸ باب
 و مردم می او جای به من کاش ای: دیگو می و کند می تمنّا ناراحتی و بلا شدّت از

 ٣٤٥ ............................................................................. شدم می راحت

 ٣٤٨ ................................................................ ادیص ابن درباره: ۱۹ باب

 ٣٥١ ....................... دارد ھمراه که ییزھایچ و او صفات و دجّال درباره: ۲۰ باب

 داخل تواند نمی و است حرام او بر نهیمد شھر نکهیا و دجّال صفت درباره: ۲۱ باب
 ٣٥٢ .................. دینما زنده را او و بکشد را مؤمن انسان تواند می نکهیا و شود آن

کند گمراه را واقعی مسلمانان که است آن از کمتر خداوند نزد به دجّال: ۲۲ باب
 ............................................................................................... ٣٥٣ 

 ٣٥٣ ............................................ نیزم در آن توقف و دجّال آمدن: ۲۳ باب

 ٣٥٤ ............................................................ امتیق بودن کینزد: ۲۶ باب

 ٣٥٥ ........................................................ صور نفخ دو نیب فاصله: ۲۷ ببا

مؤمنان دلداری و دنیا به اعتنایی بی و پرهیزکاری درباره: وسوم پنجاه فصل
 ............................................................................. ٣٥٧ 

 اند گرفته قرار خدا غضب مورد و اند کرده ظلم خود به که کسانی منزل به: ۱ باب
 ٣٦٣ ................................................. زاری و هیگر حالت به مگر دینشو وارد

 ٣٦٤ .................................. میتی و نیمسک و ھازن وهیب با کردن کیین: ۲ باب

 ٣٦٤ ......................................... مسجد ساختن لتیفض و ثواب درباره: ۳ باب

 ٣٦٥ ........................................................... ایر و تملّق بودن حرام: ۵ باب

 ٣٦٥ ........................................... بد حرف از زبان نگھداشتن محفوظ: ۶ باب

 به و کنند نمی کیین خود و دیکن کیین ندیگو می مردم به که کسانی جرم: ۷ باب
 ٣٦٥ ........... کنند نمی زیپرھ آن از خود و دیینما زیپرھ بد کارھا از ند،یگو می مردم

 ٣٦٦ ..................... دینما بازگو گرانید شیپ را خود ھایگناه انسان دینبا: ۸ باب

 ازهیخم بودن مکروه و کند، می عطسه که کسی برای کردن رحمت دعای: ۹ باب
 ٣٦٧ ..................................................................................... دنیکش

 ٣٦٨ ......................................................... است شده مسخ موش: ۱۱ باب

 ٣٦٨ ..........................شود نمی دهیگز سوراخ کی از دوبار مؤمن انسان: ۱۲ باب
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 شخص رود می آن میب که فییتعر از و نمود مبالغه گرانید فیتعر در دینبا: ۱۴ باب
 ٣٦٩ ........................................ شود زیپرھ دیبا دینما می غرور و فتنه دچار را

 ٣٧٠ ....... شود تعارف ترھا مسن به اوّل... و ریش و آب وانیل است مستحب: ۱۵ باب

 ٣٧٠ .... ثیحد نوشتن حکم و زدن حرف شمرده شمرده و آرامی به درباره: ۱۶ باب

 ٣٧٠ .................................. نهیمد به مکه از ج غمبریپ ھجرت ثیحد: ۱۹ باب

 ٣٧٣ ....................................... تفسیر درباره: وچهارم پنجاه فصل

 پروردگار و ارباب را آنان نیمشرک که کسانی: (اسراء سوره ۵۷ هیآ درباره: ۴ باب
 خواھد می آنان نیکترینزد و ترسند می خدا از خود اربابان، نیا خوانند می خود

 ٣٨٠ ...................................... )کند دایپ خدا به شدن کترینزد برای ای لهیوس

 ٣٨٠ ....................................... حشر و انفال و برائت ھای سوره درباره: ۵ باب

 ٣٨٠ ................................................... شراب میتحر هیآ نزول درباره: ۶ باب

 ٣٨١ ......................................................... حج سوره ۱۹ هیآ درباره: ۷ باب

 



 
 
 

 :وپنجم سی فصل
 آن به مربوط مسائل و قربانی درباره

 قربانی وقت: ۱ باب
 مَنْ : َ�قَالَ  ذَبحََ، ُ�مَّ  خَطَبَ  ُ�مَّ  النَّحْرِ  يوَْمَ  ،ج النَّبِيُّ  صَ�َّ : قَالَ  جُندَْبٍ،« ث:یحد -١٢٨٠ 
نْ  َ�بلَْ  ذَبحََ 

َ
َ  أ خْرَى فلَيْذَْبحَْ  يصَُ�ِّ

ُ
 .)1(»االلهِ  بِاسْمِ  فلَيْذْبحَْ  يذَْبحَْ  لمَْ  وَمَنْ  مَكَاَ�هَا، أ

 خطبه، آن از بعد و خواند نماز قربان دیع روز ج  غمبریپ: دیگو سجندب«یعنی: 
 دیع نماز خواندن از قبل هک سیک ھر: فرمود و ردک قربانی بعد و ردک رادیا را دیع

 هک سیک و ند،ک قربانی آن جای به را گریید وانیح) دیع نماز از بعد( دیبا ندک قربانی
 قربانی خدا نام با دیع نماز از بعد دیبا باشد، دهینبر سر را وانییح دیع نماز از قبل

 .»ندک
 جمھور دارند، نظر اختلاف اسلام علمای، سنّت ای است فرض قربانی هکنیا مورد در(

 است سنّت ثروتمند و ریفق برای قربانی هک دارند دهیعق شافعی امام و اصحاب و علماء
 و دیخورش طلوع با قربانی وقت است معتقد شافعی امام نیھمچن، ستین فرض و

 سه تا و رسد می فرا دیع روز در خطبه دو و دیع نماز خواندن اندازه به زمانی گذشتن
 را دیع نماز امام خواه، است زیجا قربانی زمانی فاصله نیا در. دارد ادامه دیع از بعد روز

 .)2()ریخ ای باشد خوانده نماز خود ندک می قربانی هک شخصی وخواه ریاخی باشد خوانده

بَرَاءِ « ث:یحد -١٢٨١
ْ
ُ  ُ�قَالُ  لِي، خَالٌ  ضَحىَّ : قَالَ  عَازبٍِ، بنِْ  ال

َ
بوُ له

َ
لاَةِ، َ�بلَْ  برُدَْةَ، أ  الصَّ

ُ  َ�قَالَ 
َ

مٍْ  شَاةُ  شَاتكَُ : ج االلهِ  رسَُولُ  له
َ
 مِنَ  جَذَعَةً  دَاجِنًا عِندِْي إنَِّ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: َ�قَالَ  لح

لاَةِ  َ�بلَْ  ذَبحََ  مَنْ : قاَلَ  ُ�مَّ  لِغَْ�ِكَ  تصَْلحَُ  وَلنَْ  اذْبَحهَْا،: قَالَ  المَْعَزِ   وَمَنْ  لِنَفْسِهِ، يذَْبحَُ  فإَِ�َّمَا الصَّ
لاَةِ  َ�عْدَ  ذَبحََ  صَابَ  �سُُكُهُ  َ�مَّ  َ�قَدْ  الصَّ

َ
 .)3(»المُْسْلِمِ�َ  سُنَّةَ  وَأ

                                           
 .العيد خطبة في والناس الإمام كلام باب ٢٣: العيدين كتاب ١٣: في البخاري أخرجه -١

 .١١٠ :ص ،١٣ ج :مسلم بر نوو￯ شرح -٢

 .المعز من بالجذع ضحّ  بردة لأبي النّبيّ  قول باب ٨: الأضاحي كتاب ٧٣: في البخاري أخرجه -٣
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 د،یع نماز از قبل بود معروف برده ابو به هک مییدا: دیگو سعازب بن براء«یعنی: 
 محسوب قربانی( ای دهیبر سر هک را گوسفندی: گفت او به ج  غمبریپ رد،ک قربانی

 تنھا من! خدا رسول ای: گفت) مییدا( است، قصابی و بابک گوسفند) هکبل شود نمی
 نیا و! نک قربانی را آن: گفت غمبریپ) است سال سه از مترک آن سن هک( دارم بز یک
 سیک: گفت ج غمبریپ سپس، سـتین زیجا گـرانید برای و است زیجا شما برای تنھا

 به هکبل) ستین محسوب قربانی عنوان به( ببرد سر را وانییح دیع نماز از قبل هک
 د،یآ می حساب به شود می ذبح آن گوشت از استفاده و قصابی برای هک وانییح عنوان

 روش و سنّت برابر ببرد سر دیع نماز خواندن از بعد را خود قربانی هک سیک ولی
 .»است ردهک عمل مسلمانان

 ».باشد سال سه از مترک آن سن هک است بزی: ةجذع.  است اھلی وانیح: داجن«

�سٍَ « ث:یحد -١٢٨٢
َ
لاَةِ  َ�بلَْ  ذَبحََ  مَنْ : ج النَّبِيُّ  قَالَ : قَالَ  سأ  رجَُلٌ، َ�قَامَ  فلَيُْعِدْ  الصَّ

نَّ  جَِ�انهِِ  مِنْ  وذََكَرَ  اللَّحْمُ  ِ�يهِ  �شُْتَ� يوَْمٌ  هذَا: َ�قَالَ 
َ
قهَُ  ج النَّبِيَّ  فكََأ  وعَِندِْي: قَالَ  صَدَّ

حَبُّ  جَذَعَةٌ 
َ
َّ  أ

َ
مٍْ، شَاتَيْ  مِنْ  إلِي

َ
صَ  لح ُ  فرَخََّ

َ
دْريِ فلاََ  ج النَّبِيُّ  له

َ
بلََغَتِ  أ

َ
مْ  سِوَاهُ، مَنْ  الرُّخْصَةُ  أ

َ
 أ

 .)1(»لاَ 
 ذبح را وانییح دیع نماز از قبل هک سیک: گفت ج غمبریپ: دیگو سانس«یعنی: 

! خدا رسول ای: گفت و شد بلند مردی ند،ک قربانی مجددآ دیع نماز از بعد دیبا ند،ک
 اقیاشت و ازین مرد آن دارند، گوشت آرزوی آن در مردم هک است روزی امروز
 نظر به نیچن رد،ک انیب ج غمبریپ برای گوشت خوردن به را خود ھای هیھمسا

 بزی! خدا رسول ای: گفت مرد آن ند،ک می دییتأ را او ھای گفته ج ر غمبیپ هک دیرس می
 است، بھتر چاق گوسفند دو از من نزد به هک است سال سه از مترک آن عمر هک دارم

 او خاص تنھا ج غمبریپ اجازه نیا دانم نمی. ندک قربانی را آن تا داد اجازه او به غمبریپ
 .»نندک قربانی را سال سه از مترک بز هک دارند اجازه ھم گرانید ای بود،
نَّ  ،سعَامِرٍ  بنِْ  ُ�قْبَةَ « ث:یحد -١٢٨٣ 

َ
ْ�طَاهُ  ج النَّبِيَّ  أ

َ
 صَحَابتَِهِ، عَلىَ  َ�قْسِمُهَا َ�نمًَا أ

                                           
 .النحر يوم الأكل باب ٥: العيدين كتاب ١٣: في البخاري أخرجه -١
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نتَْ  ضَحِّ : َ�قَالَ  ،ج للِنَّبِيِّ  فذََكَرَهُ  َ�تُودٌ، َ�بقَِيَ 
َ
 .)1(»أ

 در راھا  آن تا داد او به را وانییح چند ج غمبریپ: دیگو سعامر بن عقبه«یعنی:  
 بود، مانده باقی ای بزغاله یک. ردک میتقس راھا  آن ھم عقبه ند،ک میتقس اصحاب نیب

 .»نک قربانی را بزغاله نیا ھم شما: فرمود ج غمبریپ داد، خبر ج غمبریپ به را موضوع
 ».باشد سال یک آن سن هک است ای بزغاله :عتود«

 نییتع لیکو و ببرد سر را آن شخصآ ندک می قربانی هک سیک است مستحب: ۳ باب
 دیبگو هم را برکا الله و الله بسم و ند،کن

�سٍَ « ث:یحد -١٢٨٤
َ
مْلحََْ�ِ  بَِ�بشَْْ�ِ  ج النَّبِيُّ  ضَحىَّ : قاَلَ  سأ

َ
، أ قرََْ�ْ�ِ

َ
 ذَبَحَهُمَا أ

، وسََ�َّ  �يَِدِهِ، َ  .)2(»صِفَاحِهِمَا عَلىَ  رجِْلهَُ  وَوضََعَ  وََ�برَّ
 بودند شاخدار و دیسف و اهیس دو ھر هک را قوچ دو ج غمبریپ: سدیگو انس«یعنی: 

 برکا الله و میالرح الرحمن الله بسم و دیبر سر راھا  آن شیخو دست با و ردک قربانی
 .»داد قرارھا  آن صورت بر را شیپا و: گفت
 ».دیسف و اهیس: أملح«

 به است خون شدن جاری موجب هک ای برّنده لهیوس هر با ذبح بودن زیجا: ۴ باب
 ها استخوان ریسا و ناخن و دندان جز

عَدُوِّ  لاقَُو إنَِّا االلهِ  رسَُولَ  ياَ قلُتُْ : قاَلَ  سخَدِيجٍ  بنِْ  رَافعِِ « ث:یحد -١٢٨٥ 
ْ
 غَدًا، ال

وْ  اعْجَلْ : َ�قَالَ  مُدًى مَعَنَا وَليَسَْتْ 
َ
رِنْ، أ

َ
ْ�هَرَ  مَا أ

َ
مَ  أ ، االلهِ  اسْمُ  وذَُكِرَ  الدَّ نَّ  ليَسَْ  فكَُلْ  السِّ

فُرَ، ثكَُ  وَالظُّ حَدِّ
ُ
ا وسََأ مَّ

َ
نُّ  أ ا َ�عَظْمٌ، السِّ مَّ

َ
فُرُ  وَأ بَشََةِ  َ�مُدَى الظُّ

ْ
صَبنَْ  الح

َ
 وََ�نمٍَ، إبِلٍِ  َ�هْبَ  اوَأ

وَابِدَ  الإِبلِِ  لِهذِهِ  إنَِّ : ج االلهِ  رسَُولَ  َ�قَالَ  فحََبسََهُ  �سَِهْمٍ، رجَُلٌ  فرََمَاهُ  بعٌَِ�، مِنهَْا َ�نَدَّ 
َ
وَابدِِ  أ

َ
 كَأ

ءٌ  مِنهَْا غَلبََُ�مْ  فَإذَِا الوْحَْشِ،  .)3(»هكَذَا بِهِ  فَاْ�عَلوُا شَيْ
 رو روبه دشمن با فردا ما! خدا رسول ای: گفتم: دیگو جیخد بن رافع«یعنی:  

                                           
 وغيرها القسمة في الشريکَ  الشريکِ  وكالة باب ١: الوكالة كتاب ٤٠: في البخاري أخرجه -١

 .الذبح عند التكبير باب ١٤: الأضاحي كتاب ٨٣: في البخاري أخرجه -٢

بائح كتاب ٧٢: في البخاري أخرجه -٣ يد الذّ  .الوحش بمنزلة فهو البهائم من ماندّ  باب  ٢٣: والصّ
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 باعث هک زییچ ھر عجله با: گفت غمبریپ، میندار ھمراه اردیک ای چاقو و میشو می
 د،ینک رکذ را خدا نام و د،یریبگ ارک به آن ذبح برای است وانیح از خون شدن جاری
 شما برای و باشد، ناخن ای دندان دینبا برّنده لهیوس نیا ولی. دیبخور آن گوشت از آنگاه
 استخوان( است استخوان دندان چون باشد، دندان دینبا نیا خاطر به دھم می حیتوض
 ناخن از اردک جای به شانیا و( است حبشه اھل اردک ھم ناخن و ،)ستین ذبح لهیوس

 و شتر از ییھا گله ما: دیگو رافع ،)دینک روییپ افرانک از دینبا شما ندینما می استفاده
 آن نفر یک، گذاشت فرار به پا و شد جدا گله از شتر یک، میگرفت متیغن به را گوسفند

 وانیح مانند گاھی شترھا نیا: گفت غمبریپ ستاد،یا باز فرار از شتر و زد ریت با را
 درآمد انیعص و نفرت حالت بهھا  آن از ییک ھرگاه نند،ک می دایپ نفرت انسان از وحشی

 .»)دیدرآور پای از ریت با را آن و( دینک رفتار او با مرد نیا مانند
 ».دارد وحشت انسان از هک است وانییح آبده، جمع: أوابد«

لُيَفَْةِ، بِذِي ،ج النَّبِيِّ  مَعَ  كُنَّا: قَالَ  سخَدِيجٍ  بنِْ  رَافعِِ « ث:یحد -١٢٨٦ 
ْ
صَابَ  الح

َ
 فأَ

صَابوُا جُوعٌ، النَّاسَ 
َ
خْرََ�اتِ  فِي  ج النَّبِيُّ  وََ�نَ : قاَلَ  وََ�نمًَا، إبِلاًِ  فأَ

ُ
قَوْمِ، أ

ْ
 وذََبَحوُا َ�عَجِلوا ال

قُدُورَ  وَنصََبوُا
ْ
مَرَ  ال

َ
قُدُورِ  ج النَّبِيُّ  فأَ

ْ
ْ�فِئتَْ، باَل

ُ
ةً  َ�عَدَلَ  قسََمَ، ُ�مَّ  فأَ غَنمَِ  مِنَ  عَشَرَ

ْ
 ببَِعٍِ�، ال

ْ�ياَهُمْ  َ�طَلبَوُهُ  بعٌَِ�، مِنهَْا َ�نَدَّ 
َ
قَوْمِ  فِي  وََ�نَ  فأَ

ْ
هْوَى �سََِ�ةٌ  خَيلٌْ  ال

َ
 �سَِهْمٍ، مِنهُْمْ  رجَُلٌ  فأَ

َهَائمِِ  لِهذِهِ  إنَِّ : قاَلَ  ُ�مَّ  االلهُ  فحََبسََهُ  وَابدَِ  البْ
َ
وَابِدِ  أ

َ
 بهِِ  فاَصْنعَُوا مِنهَْا غَلبََُ�مْ  َ�مَا الوْحَْشِ، كَأ

وْ  نرَجُْو إِنَّا: قلُتُْ  هكَذَا
َ
َافُ  أ

َ
عَدُوَّ  �

ْ
َ�نَذْبحَُ  مُدًى، وَليَسَْتْ  دًا،غَ  ال

َ
قَصَبِ  أ

ْ
ْ�هَرَ  مَا: قاَلَ  باِل

َ
 أ

مَ  نَّ  ليَسَْ  فكَُلوُهُ، عَليَهِْ، االلهِ  اسْمُ  وذَُكِرَ  الدَّ فُرَ، السِّ ثُُ�مْ  وَالظُّ حَدِّ
ُ
ا ذلكَِ  عنْ  وسََأ مَّ

َ
نُّ  أ  السِّ

ا َ�عَظْمٌ، مَّ
َ
فُرُ  وَأ بَشََةِ  َ�مُدَى الظُّ

ْ
 .)1(»الح

 گرسنه اریبس مردم م،یبود غمبریپ با ةفیذوالحل در: دیگو سجیخد بن رافع«یعنی: 
 قرار رکلش آخر در غمبریپ بودند، گرفته متیغن به ھم را گوسفند و شتر نیچند بودند،

 بر را ھا یکد ردند،ک ھا وانیح دنیبر سر به شروع) گرسنگی علّت به( مردم داشت،
 نشده میتقس شده گرفته متیغن به ھای وانیح نیا ھنوز چون( دادند، قرار آتش روی

 زند،یبر دور راھا  آن گوشت و سازند سرنگون را ھا یکد هک داد دستور غمبریپ ،)بودند
 داد، قرار شتر یک مقابل در را گوسفند ده ھر و نمود، میتقس را متیغن غمبریپ سپس

                                           
 .الغنم قسمة باب  ٣: الشركة كتاب  ٤٧: في البخاري أخرجه -١
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 آن نتوانستند ولی دند،یدو دنبالش به اصحاب رد،ک فرار و شد جدا گلّه از شترھا از ییک
 را شتر اسب، لهیبوس تا( داشت اسب سیک مترک ھم اصحاب نیب در برگردانند، را

 نیا: گفت غمبریپ سپس بازداشت، فرار از و زد ریت با را آن اصحاب از ییک ،)برگرداند
 انسان از وحشی واناتیح مانند و ندیآ درمی وحشت حالت به گاھی زبان بی ھای وانیح

 با مرد نیا مانند درآمد فرار و تنفّر حالت به هک وانییح ھر نند،ک می دایپ تنفّر و وحشت
 ).دیبزن ریت با را آن و( دینک رفتار او

 و میشو روبرو دشمن با فردا هک میترس می ما! خدا رسول ای: گفتم: دیگو سرافع
) گریید زیت کنو زیچ ھر ای و چوب ای( نی با ایآ م،یندار ھمراه ھم اردیک ای چاقو

 زیچ لهیوس به هک وانییح ھر گوشت از: گفت غمبریپ م؟یببر سر را وانیح میتوان می
 آن بر ذبح ھنگام به خدا اسم و گردد جاری خونش آن اثر در و شود شتهک ای برّنده

 هک میگو می شما به و باشد، ناخن و دندان دینبا برّنده لهیوس نیا ولی د،یبخور شود رکذ
 حبشه اھل اردک ھم ناخن و است استخوان دندان چون باشد، ناخن و دندان دینبا چرا

 هک شانیا از دینبا شما ند،ینما می استفاده آن از اردک عنوان به حبشه اھل و( است
 .»)دینک روییپ ھستند افرک

 بود ممنوع قربانی گوشت خوردن روز سه گذشت از بعد اسلام ابتدای در: ۵ باب
 دیگرد بلامانع زمانی هر در آن خوردن و شد نسخ تیممنوع نیابعداً 
ضَاحِي  مِنَ  كُلوُا: ج االلهِ  رسَُولُ  قَالَ : قاَلَ  بُ�مَرَ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ « حدیث: -١٢٨٧ 

َ
 الأ

ُ�لُ  االلهِ  َ�بدُْ  وََ�نَ  ثلاََثاً
ْ
�تِْ  يأَ جْلِ  مِنْ  مًِ�  مِنْ  َ�نفِْرُ  حِ�َ  باِلزَّ

َ
وُمِ  أ

ُ
 .)1(»الهَْدْيِ  لح

 قربانی گوشت از روز سه تا: گفت ج غمبریپ: دیگو بعمر بن عبدالله«یعنی:  
 به منی از هک وقتی عمر ابن) شود خورده آن از د،ینبا روز سه از بعد عنیی( د،یبخور
 زیپرھ قربانی گوشت خوردن از و خورد می روغن با را نان گشت، می بر هکم سوی

 .»ردک می
حِيَّةُ : قَالتَْ  لعَا�شَِةَ « ث:یحد -١٢٨٨    بِهِ  َ�نَقْدَمُ  مِنهُْ، ُ�مَلِّحُ  كُنَّا الضَّ

َ
 ج النَّبِيِّ  إلِى

ُ�لوُا لاَ : َ�قَالَ  بِالمَْدِينةَِ،
ْ
يَّامٍ  ثلاََثةََ  إلاَِّ  تأَ

َ
رَادَ  وَلِ�نْ  بِعَزِ�مَةٍ، وَليَسَْتْ  �

َ
نْ  أ

َ
 وَااللهُ  مِنهُْ، ُ�طْعِمَ  أ

                                           
د وما الأضاحي لحوم من يؤكل ما باب  ١٦: الأضاحي كتاب  ٧٣: في البخاري أخرجه -١  .منها يتزوّ
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عْلمَُ 
َ
 .)1(»أ

 در و میزد می کنم را شده قربانی گوسفند گوشت ما: دیگو لشهیعا«یعنی:  
 قربانی از پس روز سه از شتریب هک نهیمد به ج غمبریپ بازگشت، از بعد عنیی( نهیمد

 از روز سه از شیب: گفت ج غمبریپ م،یگذاشت می ج غمبریپ شیپآن را  )دیشک می طول
 نبود قطعی و حتمی صورت به ج غمبریپ نھی نیا: دیگو شهیعا. دینخور قربانی گوشت

 خواست می ج غمبریپ ولی) باشد حرام روز سه از بعد آن خوردن هک نحوی به(
 .»نندکن رهیذخآن را  و بدھند فقرا به را قربانی گوشت ثروتمندان

 .»شود قربانی هک است گوسفندی: ضحيةّ«
ُ�لُ  لاَ  كُنَّا: قاَلَ  سااللهِ  َ�بدِْ  بنِْ  جَابرِِ « ث:یحد-١٢٨٩ 

ْ
وُمِ  مِنْ  نأَ

ُ
 ثلاََثِ  فوَْقَ  بدُْننِاَ لح

صَ  مًِ�، َ�لنْاَ وَتزََوَّدُوا كُلوُا: َ�قَالَ  ،ج النَّبِيُّ  لَنَا فرَخََّ
َ
 .)2(»وَتزََوَّدْناَ فأَ

 گاوھای ای شترھا گوشت از منی روزه سه از بعد ما: دیگو سعبدالله بن جابر«یعنی: 
 قربانی گوشت از: فرمود داد، اجازه را ما ج غمبریپبعداً  ولی م،یخورد نمی شده قربانی
 .»میردک می رهیذخ و میخورد می را آن ھم ما د،یینما رهیذخ را آن و دیبخور
ْ�وَعِ  بنِْ  سَلمََةَ « ث:یحد -١٢٩٠ 

َ
 فلاََ  مِنُْ�مْ  ضَحىَّ  مَنْ : ج النَّبِيُّ  قاَلَ : قاَلَ  سالأ

ءٌ  مِنهُْ  بيَتِْهِ  وَِ�  ثاَلِثةٍَ  َ�عْدَ  يصُْبِحَنَّ  ا شَيْ عَامُ  كَانَ  فلَمََّ
ْ
 كَمَا َ�فْعَلُ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: قاَلوُا المُْقْبِلُ، ال

طْعِمُوا كُلوُا: قَالَ  المَْاضِي  عَامَ  َ�عَلنَْا
َ
خِرُوا، وَأ عَامَ، ذَلكَِ  فإَنَِّ  وَادَّ

ْ
ردَْتُ  جَهْدٌ  بِالنَّاسِ  كَانَ  ال

َ
 فأَ

نْ 
َ
 .)3(»ِ�يهَا تعُِينوُا أ

 دینبا ندک قربانی شما از سک ھر: گفت ج غمبریپ: دیگو سوعکا بن سلمه«یعنی:  
 مردم زین بعد سال بماند، باقی اش خانه در آن از گوشتی مقدار چیھ روز سه از شیب

 از شیب عنیی( م؟،ینک می عمل گذشته سال مانند ھم امسال! خدا رسول ای: گفتند
 و دیبخور آن از: گفت ج غمبریپ) مینک نمی نگھداری منزل در را قربانی گوشت روز سه
 از شیب دینبا گفتم هک( گذشته سال د،ینمائ رهیذخ ھم مقداری و دیبدھ ھم گرانید به

                                           
د وما الأضاحي لحوم من يؤكل ما باب  ١٦: الأضاحي كتاب  ٧٣: في البخاري أخرجه -١  .منها يتزوّ

ق وما البدن من يأكل ما باب  ١٢٤: الحج كتاب  ٢٥: في البخاري أخرجه -٢  .يتصدّ

د وما الأضاحي لحوم من يؤكل ما باب  ١٦: الأضاحي كتاب  ٧٣: في البخاري أخرجه -٣  .منها يتزوّ
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 مردم سال آن در هک) بود نیا خاطر به باشد باقی شما منزل در قربانی گوشت روز سه
 .»دینک کمک فقرا به هک خواستم و داشتند، قرار مشقّت و تنگدستی در

 اسلام در بودند ها بت برای تیجاهل دوران قربانی نوع دو هک( رهیعت و فرع: ۶ باب
 )ندارد وجود

بِي «ث: یحد -١٢٩١ 
َ
فَرَعَ  عَتَِ�ةَ  وَلاَ  فرََعَ  لاَ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  ،سهُرَ�رَْةَ  أ

ْ
لُ  وَال وَّ

َ
 أ

 .)1(»لطََوَاِ�يتِهِمْ  يذَْبَحوُنهَُ  كَانوُا النِّتَاجِ 
 .»ندارد وجود اسلام در رهیعت و فرع: گفت  ج غمبریپ: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

آن را  و ردندک می قربانی ھا بت برای را شتر بچه نیاوّل تیجاھل دوران در :فرع«
 شد می قربانی ھا بت برای تیجاھل دوران در هک است وانییح: ةریعت. دندینام می فرع

 ».ختندیر می ھا بت سر برآن را  خون و

                                           
 .الفرع باب  ٣: العقيقة كتاب  ٧١: في البخاري أخرجه -١





 
 
 

 :وششم سی فصل
 آن به مربوط مسائل و مشروبات درباره

 دهینرس و دهیرس خرمای و انگور آب از شراب هکنیا انیب و شراب بودن حرام: ۱ باب
 شود می درست رهیغ و شمشک و

ٍّ «ث: یحد  -١٢٩٢  وََ�نَ  بدَْرٍ، يوَْمَ  المَْغْنمَِ، مِنَ  نصَِيبِي  مِنْ  شَارفٌِ  لِي  كَانتَْ : قَالَ  سعَليِ
ْ�طَاِ�  ج النَّبِيُّ 

َ
مُُسِ؛ مِنَ  شَارِفًا أ

ْ
ا الخ ردَْتُ  فلَمََّ

َ
نْ  أ

َ
بتَِْ�َ  أ

َ
 ،ج االلهِ  رسَولِ  بنِتِْ  َ�فَاطِمَةَ، أ

نْ  َ�ينُْقَاعٍ، بَِ�  مِنْ  صَوَّاغًا، رجَُلاً  وَاعَدْتُ 
َ
لَ  أ ِ

َ
تِيَ  مَعِي، يرَْتح

ْ
ردَْتُ  بِإذِْخِرٍ، َ�نأَ

َ
نْ  أ

َ
�يِعَهُ  أ

َ
 أ

اِ�َ�، وَّ سْتعَِ�َ  الصَّ
َ
ناَ َ�بيَنَْا عُرسِْي؛ وَلِيمَةِ  فِي  بِهِ  وَأ

َ
جْمَعُ  أ

َ
ْ�تاَبِ  مِنَ  مَتاَعًا  لشَِارَِ�َّ  أ

َ
غَرَائرِِ  الأ

ْ
 وَال

ِباَلِ،
ْ
  مُناَخَانِ  وشََارِفاَيَ  وَالح

َ
نصَْارِ، مِنَ  رجَُلٍ  حُجْرَةِ  جَنبِْ  إلِى

َ
 مَا جَمَعْتُ  حِ�َ  رجََعْتُ، الأ

سْنِمَتُهُمَا، اجْتبَُّ  قدَِ  شَارِفاَيَ  فإَذَِا جَمَعْتُ،
َ
خِذَ  خَوَاصِرُهُمَا، وَُ�قِرَتْ  أ

ُ
ْ�باَدِهِمَا؛ مِنْ  وَأ

َ
 فلَمَْ  أ

مْلِكْ 
َ
، أ يتُْ  حِ�َ  َ�يَْ�َّ

َ
 �نُْ  حَمزَْةُ  َ�عَلَ : َ�قَالوُا هذَا َ�عَلَ  مَنْ : َ�قُلتُْ  مِنهُْمَا المَْنظَْرَ  ذَلكَِ  رَأ

لِبِ، َ�بدِْ  َيتِْ  هذَا فِي  وهَُوَ  المُْطَّ
ْ

نصَْارِ  مِنَ  شَرْبٍ  فِي  الب
َ
دْخُلَ  حَتىَّ  فاَ�ْطَلَقْتُ  الأ

َ
 النَّبِيِّ  عَلىَ  أ

ي وجَِْ�  فِي  ،ج النَّبَيُّ  َ�عَرَفَ  حَارِثةََ  ْ�نُ  زَ�دُْ  وعَِندَْهُ  ،ج ِ
َّ

 لكََ  مَا: ج النَّبِيُّ  َ�قَالَ  لقَِيتُ  الذ
يتُْ  مَا االلهِ  رسَُولَ  ياَ: َ�قُلتُْ 

َ
َوْمِ  رَأ ، كَاليْ جَبَّ  ناََ�تَيَّ  عَلىَ  حَمزَْةُ  عَدَا َ�طُّ

َ
سْنِمَتهُُمَا، فأَ

َ
 وََ�قَرَ  أ

 اْ�طَلقََ  ُ�مَّ  فاَرْتدََى، برِدَِائهِِ  ،ج النَّبِيُّ  فدََعَا  شَرْبٌ  مَعَهُ  َ�يتٍْ  فِي  ذَا، هُوَ  وهََا خَوَاصِرَهُمَا؛
ناَ وَا�َّبَعْتهُُ  َ�مْشِي،

َ
َيتَْ  جَاءَ  حَتىَّ  حَارِثةََ، �ْنُ  وَزَ�دُْ  أ

ْ
ي الب ِ

َّ
ذَنَ، حَمزَْةُ، ِ�يهِ  الذ

ْ
ذِنوُا فَاسْتأَ

َ
ُ، فأَ

َ
 له

ةً  ثمَِلَ  قدَْ  حَمزَْةُ  فإَذَِا َ�عَلَ  ِ�يمَا حَمزَْةَ  يلَوُمُ  ج االلهِ  رسَُولُ  َ�طَفِقَ  شَرْبٌ  هُمْ  فَإذَِا  َ�ينْاَهُ  ُ�مَْرَّ
  حَمزَْةُ  َ�نَظَرَ 

َ
دَ  ُ�مَّ  ،ج االلهِ  رسَُولِ  إلِى   َ�نَظَرَ  النَّظَرَ، صَعَّ

َ
دَ  ُ�مَّ  رُكْبتَِهِ، إلِى   َ�نَظَرَ  النَّظَرَ، صَعَّ

َ
 إلِى

تهِِ، دَ  ُ�مَّ  سُرَّ   َ�نَظَرَ  النَّظَرَ، صَعَّ
َ

�تْمُْ  هَلْ : حَمزَْةُ  قاَلَ  ُ�مَّ  وجَْهِهِ؛ إلِى
َ
بِي  عَبِيدٌ  إلاَِّ  أ

َ
 رسَُولُ  َ�عَرَفَ  لأ

نَّهُ  ،ج االلهِ 
َ
قَهْقَرَى عَقِبيَهِْ  عَلىَ  ج االلهِ  رسَُولُ  َ�نكََصَ  ثمَِلَ، قَدْ  �

ْ
 .)1(»مَعَهُ  وخََرجَْنَا ال

 جنگ متیغن از هک داشتم ای سالخورده شتر: دیگو سطالب ابی ابن علی«یعنی: 

                                           
 .الخمس فرض باب  ١: الخمس فرض كتاب  ٥٧: في البخاري أخرجه -١
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 وقتی داد، من به خمس از را گرید مسنّ  شتر یک ج غمبریپ بود، شده بمینص بدر
 بنی ھای یھودی از نفر یک با، نمک عروسی ج خدا رسول دختر فاطمه با خواستم

 به ھم با هک گذاشتم قرار داشت زنان آلات نتیز ساختن و زرگری شغل هک نقاعیق
 روی بر را آن و است خوش بوی دارای هک است اھییگ( را اذخر اهیگ و میبرو صحرا

 ارک در ھم زرگرھا و زندیر می آن بر را کخا و گل و دھند می قرار بام سقف رھاییت
 مراسم آن پول با تا میبفروش زرگرھا بهآن را  و میاوریب) نندک می استفاده آن از خود

 برای سمانیر و جوال و رحل تا، بودم مشغول مدّتی، مینما راه روبه را خود عروسی
 سوی به سپس، ردمک هیتھ بودند دهیخواب انصاری مرد یک خانه نارک در هک میشترھا
 و اند، دهیدر را شانیھا مکش و دهیبر راھا  آن ھای وھانهک هک دمید، برگشتم میشترھا

 بر تسلّط گرید دمید را ای صحنه نیچن هک وقتی اند، درآورده راھا  آن جگر از مقداری
 شده اریک نیچن بکمرت سیک چه: گفتم، افتادم هیگر به و دادم دست از را نفس
 در انصار از ای عدّه با ھم الآن و) علی عموی( عبدالمطلب پسر حمزه: گفتند؟! است

 نشده نازل شراب میتحر هیآ ھنوز وقت آن در( ھستند شرابخواری مشغول منزل نیا
  غمبریپ هکنیھم بود، او شیپ زین ھم حارث ابن دیز، رفتم ج غمبریپ نزد به ھم من) بود
 تیبرا اتّفاقی چه :فرمود، ام شده ناراحتی دچار هک دیفھم صورتم و افهیق از دید مرا

، ام دهیند امروز فاجعه مانند ای فاجعه بحال تا! خدا رسول ای: گفتم است؟ آمده شیپ
 دهیدر ھم را ھا آن مکش و دهیبر راھا  آن ھای وھانهک و ردهک حمله من شترھای به حمزه
 شیعبا ج غمبریپ باشند، می شرابخواری مشغول جماعتی با ای خانه در ھم الآن، است

 به تا میبود او ھمراه ھم حارثه بن دیز و من افتاد، راه به و د،یپوش را آن و خواست را
 دادند، اجازه او به. خواست را منزل به ورود اجازه د،یرس بود آنجا در حمزه هک ای خانه

 و ردک حمزه سرزنش به شروع باشند، می شرابخواری سرگرم هک دید را آنان ج غمبریپ
 شده قرمز چشمانش و بود مست حمزه هک حالی در نمود، ملامت حیقب ارک نیا بر را او

 شروع ج غمبریپ مرک سپس و زانوھا از را نگاھش و ردک نگاه ج غمبریپ سوی به بود،
 پدر ھای برده از ای برده جز شماھا: گفت رد،ک نگاه غمبریپ صورت به سرانجام و نمود

 در رو هک حالی در و، است شده مست املاً ک حمزه هک دانست ج غمبریپ د،یستین من
 .»شد می دور او از و ردک می گرد عقب، داشت حمزه روی
 غرر، جمع: غرائر.  حمل و بار، قتب جمع: أقتاب. زرگر: صوّاغ.  مسن شتر: شارف«
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 ».است شده سوراخ: بقرت. بود شده قطع: اجتبّ .  جوال

�سٍَ  «ث: یحد -١٢٩٣
َ
قَوْمِ، سَاقِيَ  كُنتُْ : قاَلَ  ،سأ

ْ
لِ  فِي  ال بِي  مَْ�ِ

َ
 خَمرُْهُمْ  وََ�نَ  طَلحَْةَ، أ

فَضِيخَ  يوَْمَئِذٍ 
ْ
مَرَ  ال

َ
لاَ : ُ�ناَدِي مُنَادِياً ج االلهِ  رسَُولُ  فأَ

َ
مَْرَ  إنَِّ  أ

ْ
مَتْ  قَدْ  الخ بوُ لِي  َ�قَالَ : قاَلَ  حُرِّ

َ
 أ

هْرِْ�هَا اخْرُجْ : طَلحَْةَ 
َ
قَوْمِ  َ�عْضُ  َ�قَالَ  المَْدِينةَِ  سِكَكِ  فِي  فجََرَتْ  َ�هَرَْ�تُهَا، فخََرجَْتُ  فأَ

ْ
 قدَْ : ال

نزَْلَ  ُ�طُونهِِمْ  فِي  وَِ�َ  قَوْمٌ  قتُِلَ 
َ
ِينَ ٱليَۡسَ َ�َ ﴿:لأااللهُ  فأَ َّ�  ْ ْ وعََمِلوُا لَِٰ�تِٰ ٱءَامَنُوا  ل�َّ

 ْ   .)1( ]٩٣[المائدة:  ﴾٩٣جُنَاحٞ �يِمَا طَعمُِوٓا
 از هک بودم شرابی ساقی سانصاری طلحه ابو منزل در: دیگو سانس«یعنی: 

 نیا در، دادم می بودند آنجا در هک جماعتی به را آن و بود شده هیتھ دهینرس خرمای
 شراب هک باشند خبر با تا ندک اعلام مردم به هک داد دستور جارچی به ج غمبریپ اثنا

 دور را شراب نیا فوراً ! رونیب برو: گفت من به طلحه ابو: دیگو انس، است شده حرام
 نهیمد ھای وچهک در شراب سپس، ختمیر بدور را شراب، رفتم رونیب فوراً  ھم من! زیبر

 بدبخت دندیگرد شتهک شراب دنینوش حال در هک سانیک: گفتند بعضی. شد ریسراز
 و غمبریوپ خدا به هک سانیک«: دیفرما می هک شد نازل ةمائد سوره ٩٥ هیآ ولی شدند،

 ییغذا و شراب خاطر به دھند، می انجام را یکن عمل و دارند مانیا قرآن دستورات
 .»شوند نمی ارکگناھ و مؤاخذه اند خورده و دهینوش) راھا  آن میتحر از قبل هک(

 مخلوط صورت به شمشک و خرما از شربت هیته بودن روهکم: ۵ باب
�يِبِ  عَنِ  ،ج النَّبِيُّ  نَ�: قَالَ  ،سجَابرٍِ  «ث: یحد  -١٢٩٤  بسُْرِ  وَالتَّمْرِ  الزَّ

ْ
 وَال

 .)2(»وَالرُّطَبِ 
 کخش دهیرس خرمای و شمشک از شربت هیتھ از ج غمبریپ: دیگو سجابر«یعنی:  

 شربت چون. (»ردک می منع مخلوط صورت به تر دهیرس خرمای و دهینرس خرمای و
 ).دیآ می در نندهک مست حالت و شراب صورت به عآیسرھا  آن مخلوط

بِي  «ث: یحد -١٢٩٥ 
َ
نْ  ،ج النَّبِيُّ  نَ�: قَالَ  سَ�تاَدَةَ  أ

َ
 وَالتَّمْر وَالزَّهْوِ، التَّمْرِ  َ�ْ�َ  َ�مَْعَ  أ

                                           
 .الطريق في الخمر صبّ  باب  ٢١: المظالم كتاب  ٤٦: في البخاري أخرجه -١

 .مسكرآ كان إذا والتمر البسر لايخلط أن رأ￯ من باب  ١١: الأشربة كتاب  ٧٤: في البخاري أخرجه -٢
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�يِبِ، نُبَْذْ  وَالزَّ
ْ

 .)1(» حِدَةٍ  عَلىَ  مِنهُْمَا وَاحِدٍ  كُلُّ  وَلي
 خرمای و کخش خرمای از شربت هیتھ از ج غمبریپ: دیگو سقتاده ابو«یعنی: 

ھا  آن از یک ھر از شربت دیبا: فرمود می رد،ک می منع مخلوط شمشک و خرما و دهینرس
 .»شود هیتھ حدهیعل صورت به

 سبز های وزهک و دو،ک باشد، شده راندودیق هک ظرفی در شربت ختنیر از: ۶ باب
 نهی دیآ درمی ظرف صورت به و شو می ندهک آن وسط هک خرما درخت تنه و روغنی

 به شربت مادامها  آن در شربت ختنیر الآن و دیگرد نسخ مکح نیا ولی بود، شده
 است حلال دیایدرن شراب صورت

�سَِ  «ث: یحد  -١٢٩٦ 
َ
نَّ  سمَالكٍِ  بنِْ  أ

َ
بَّاءِ  فِي  تنَتْبَِذُوا لاَ : قاَلَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ  وَلاَ  الدُّ

 .)2(» المُْزَفَّتِ  فِي 
 راندودیق ظروف و دوک در را شربت: گفت ج غمبریپ: دیگو سکمال بن انس«یعنی: 

 .»دیزینر شده
 و ندارد، یکخورا مصرف هک است دوئیک: الدباء. است شده راندودیق ظرف: مزفت«

 و برند می را آن گردن از مقداری شد کخش وقتی.  است ییکبار و بلند گردن دارای
 عنوان به آن پوست میکمح علت به و آورند می رونیب را آن محتوای ریسا و تخم

 درخت تنه: نق�. است روغنی سبز وزهک: حنتم. ردیگ می قرار استفاده مورد، ظرف
 ».دیدرآ ظرف صورت به و شود ندهک وسطش هک است خرما

ٍّ  «ث: یحد  - ١٢٩٧ بَّاءِ  عَنِ  ،ج النَّبِيُّ  نَ�: قاَلَ  ،سعَليِ  .)3(»وَالمُْزَفَّتِ  الدُّ
 شده راندودیق ظرف و دو،ک در شربت خـتنیر از ج غمبریپ: دیگو سعلی«یعنی:  
 .»ردک می منع

مِّ  عَا�شَِةَ  حديث«ث: یحد  -١٢٩٨
ُ
سْودَِ  قلُتُْ  إبِرَْاهِيمَ، َ�نْ  لالمُْؤْمِنِ�َ  أ

َ
 هَلْ : للأِ

تَ 
ْ
ل
َ
مَّ  عَا�شَِةَ  سَأ

ُ
ا المُْؤْمِنِ�َ  أ نْ  يُْ�رَهُ  َ�مَّ

َ
مَّ  ياَ قلُتُْ  َ�عَمْ،: َ�قَالَ  ِ�يهِ  ينُتْبََذَ  أ

ُ
ا المُْؤْمِنِ�َ  أ  َ�مَّ

                                           
 .مسكرآ كان إذا والتمر البسر لايخلط أن رأ￯ من باب  ١١: الأشربة كتاب  ٧٤: في البخاري أخرجه -١

 .البتع وهو العسل من الخمر باب  ٤: الأشربة كتاب  ٧٤: في البخاري أخرجه -٢

 .النهي بعد والظروف الأوعية في النّبيّ  ترخيص باب  ٨: الأشربة كتاب  ٧٤: في البخاري أخرجه -٣
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نْ  ج النَّبِيُّ  نَ�
َ
هْلَ  ذَلكَِ، فِي  َ�هَاناَ: قَالتَْ  ِ�يهِ  ينُتْبََذَ  أ

َ
َيتِْ، أ

ْ
نْ  الب

َ
بَّاءِ  فِي  ننَتْبَِذَ  أ  وَالمُْزَفَّتِ  الدُّ

مَا: قلُتُْ 
َ
رََّ  ذَكَرَتِ  أ

ْ
نَتْمََ  الج

ْ
ثكَُ  إِ�َّمَا: قاَلَ  وَالح حَدِّ

ُ
ثُ  سَمِعْتُ؛ مَا أ حَدِّ

ُ
سْمَعْ  لمَْ  مَا أ

َ
 .)1(»أ

 هک ظروفی درباره نیالمؤمن امّ  شهیعا از ایآ  گفتم اسود به: دیگو میابراھ« ـ١٢٩٨
 امّ  ای: گفتم او به، بلی: گفت ای؟ ردهک سؤال شود، ختهیرھا  آن در شربت است روهکم

: گفت شود؟ ختهیرھا  آن در شربت هک ردک می نھی ظروفی چه از ج غمبریپ! نیالمؤمن
. ردک می منع شده راندودیق ظروف و دو،ک در شربت ختنیر از را تیب اھل ما ج غمبریپ

 سبز ھای وزهک و عادی ھای وزهک درباره شهیعا ایآ: دمیپرس اسود از: دیگو میابراھ
 برای دمیشن لشهیعا از هک را زییچ من: داد جواب اسود نگفت؟ زییچ روغنی

 .»!م؟یبگو تیبرا ام ندهینش هک را زییچ خواھی می مگر، ردمک انیب شما
�ْهَاُ�مْ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  بَ�بَّاسٍ  ابنِْ «ث: یحد -١٢٩٩

َ
بَّاءِ  عَنِ  وَأ نَتْمَِ  الدُّ

ْ
 والح

 .)2(» وَالمُْزَفَّتِ  وَالنَّقِ�ِ 
 دوک در شربت ختنیر از را شما من: گفت ج غمبریپ دیگو بعباس ابن«یعنی: 

 راندودیق ظروف و باشد، شده ندهک وسطش هک خرما درخت تنه و روغنی سبز وزهک و
 .»مینما می منع شده
ا: قاَلَ  بَ�مْرو بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ «ث: یحد -١٣٠٠  سْقِيةَِ، عَنِ  ،ج النَّبِيُّ  نَ� لمََّ

َ
 ِ�يلَ  الأ

دُ  النَّاسِ  كُلُّ  ليَسَْ : ج للِنَّبِيِّ  صَ  سِقَاءً  َ�ِ رَِّ  فِي  لهَُمْ  فرَخََّ
ْ
 .)3(» المُْزَفَّتِ  َ�ْ�ِ  الج

 در شربت ختنیر از را ما ج غمبریپ هک وقتی: دیگو بعمر بن عبدالله«یعنی:  
 ج غمبریپ به نمود، منع خرما درخت تنه و وزهک و شده راندودیق و دوک ظرفھای

 ج غمبریپ ند،ینما نگھداری آن در را شربت تا ستندین کمش دارای مردم ھمه: گفتند
 .»زندیبر شربت نباشد راندودیق هک ییھا وزهک در داد اجازه
 

                                           
 .النهي بعد والظروف الأوعية في النّبيّ  ترخيص باب  ٨: الأشربة كتاب  ٧٤: في البخاري أخرجه -١

كاة كتاب  ٢٤: في البخاري أخرجه -٢ كاة وجوب باب  ١: الزّ  .الزّ

 .النهي بعد والظروف الأوعية في النّبيّ  ترخيص باب  ٨: الأشربة كتاب  ٧٤: في البخاري أخرجه -٣
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 است حرام ها شراب تمام و است شراب ندک مست را انسان هرچه :۷ باب

ابٍ  كُلُّ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  لعَا�شَِةَ  «ث: یحد -١٣٠١ سْكَرَ  شَرَ
َ
 .)1(»حَرَامٌ  َ�هُوَ  أ

 باشد نندهک مست هک ای نوشابه نوع ھر: گفت ج غمبریپ دیگو لشهیعا«یعنی: 
 .»است حرام

بِي «ث: یحد -١٣٠٢
َ
باَ ،ج النَّبِيُّ  َ�عَثَ  بوَمُعَاذٍ  مُوسى أ

َ
  وَمُعَاذًا مُوسى أ

َ
مََنِ، إلِى

ْ
 الي

ا: َ�قَالَ  َ ا، وَلاَ  �سَرِّ َ ا ُ�عَسرِّ َ رَا، وَلاَ  وَ�شَرِّ بوُ َ�قَالَ  وََ�طَاوعََا  ُ�نفَِّ
َ
رضَْناَ إنَِّ  االلهِ  نبَِيَّ  ياَ: مُوسى أ

َ
 بهَِا أ

ابٌ  عِِ�، مِنَ  شَرَ ابٌ  المِْزْرُ؛ الشَّ عَسَلِ، مِنَ  وَشَرَ
ْ
ِتعُْ  ال

ْ
 .)2(»حَرَامٌ  مُسْكِرٍ  كُلُّ : َ�قَالَ  الب

 به فرستاد، منی به) مکحا عنوان به( را بمعاذ و موسی ابو ج غمبریپ«یعنی:  
 اسلام نید به را مردم نندکن رییگ سخت مردم با باشند، ریگ سھل هک دستورداد شانیا

 اطاعت در نسازند، متنفّر نید از را شانیا بدھند، سعادت مژده آنان به نند،ک قیتشو
! خدا رسول ای: گفت سموسی ابو ،)نندک مشورت ھم با امور اداره در( باشند، گریھمد

 مکح( شوند می هیتھ عسل ای ذرّت ای جو از هک ھست مشروباتی) منی( ما نیسـرزم در
 .»است حرام باشد نندهک مست هک زییچ ھر: گفت ج غمبریپ) ست؟یچھا  آن

 ».است عسل شراب: تبع. گردد می هیتھ ذرّت از هک شرابی: مزر«

 از ماندن محروم به امتیق در نندک نمی توبه و نوشند می شراب هک سانیک: ۸ باب
 شوند می داده سزا آن

نَّ  بُ�مَرَ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ  «ث: یحد -١٣٠٣ 
َ
مَْرَ  شَرِبَ  مَنْ : قَالَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ

ْ
 فِي  الخ

ْ�يَا،  .)3(»الآخِرَةِ  فِي  حُرِمَهَا مِنهَْا، َ�تبُْ  لمَْ  ُ�مَّ  الدُّ
 بخورد شراب ایدن در هک سیک: گفت ج غمبریپ دیگو بعمر بن عبدالله«یعنی:  

 .»شد خواھد محروم آن لذّت از امتیق روز در دیننما توبه و

                                           
 .المسكر ولا بالنبيذ الوضوء لايجوز باب  ٧١: الوضوء كتاب  ٤: في البخاري أخرجه -١

ة قبل اليمن إلى ومعاذ موسى أبي بعث باب  ٦٠: المغازي كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -٢  .الوداع حجّ

نصَابُ ٱوَ  لمَۡيِۡ�ُ ٱوَ  ۡ�َمۡرُ ٱإِ�َّمَا ...﴿ :تعالى االله قول باب  ١: الأشربة كتاب  ٧٤: في البخاري أخرجه -٣
َ
�ۡ 

زَۡ�مُٰ ٱوَ 
َ
 .]٩٠[المائدة:  ﴾...رجِۡسٞ  ۡ�



 ١٥  فصل سی و ششم: درباره مشروبات و مسائل مربوط به آن

 

 است حلال دنشینوش دیایدرن نندهک مست صورته ب هک شربتی: ۹ باب
بوُ دَعَا : قَالَ  سسَعْدٍ  بنِْ  سَهْلِ «ث: یحد -١٣٠٤ 

َ
سَيدٍْ  أ

ُ
اعِدِيُّ  أ  فِي  ،ج االلهِ  رسَُولَ  السَّ

تهُُ، وََ�نتَِ  عُرسِْهِ،
َ
عَرُوسُ  وَِ�َ  خَادِمَهُمْ، يوَْمَئذٍِ، امْرَأ

ْ
 رسَُولَ  سَقَتْ  مَا تدَْرُونَ : سَهْلٌ  قَالَ  ال

ْ�قَعَتْ  ج االلهِ 
َ
ُ  أ

َ
ا اللَّيلِْ، مِنَ  َ�مَرَاتٍ  له َ�لَ  فلَمََّ

َ
 .)1(»إيَِّاهُ  سَقَتهُْ  أ

 ج غمبریپ خود عروسی مراسم در ساعدی دیاس ابو دیگو سسعد بن سھل«یعنی: 
: دیپرس سسھل رد،ک می خدمت را آنان بود عروس هک زنش روز آن در رد،ک دعوت را
 قبل شب از او داد؟ ج غمبریپ به را شربتی چه روز آن در عروس آن دیدان می ایآ

 را غذا ج غمبریپ هک وقتی) دیدرآ شربت صورت به تا( بود ختهیر آب در را خرما مقداری
 .»داد او به شربت آن از خورد

ا: قَالَ  سسَهْلٍ «ث: یحد -١٣٠٥ بوُ عَرَّسَ  لمََّ
َ
سَيدٍْ  أ

ُ
، أ اعِدِيُّ صْحَابهَُ  ،ج النَّبِيَّ  دَعَا  السَّ

َ
 وَأ

َ�هُ  وَلاَ  طَعَامًا لهَُمْ  صَنعََ  َ�مَا تهُُ، إلاَِّ  إلَِيهِْمْ، قرََّ
َ
مُّ  امْرَأ

ُ
سَيدٍْ  أ

ُ
 حِجَارَةٍ  مِنْ  توَْرٍ  فِي  َ�مَرَاتٍ  بلََّتْ  أ

ا اللَّيلِْ، مِنَ    فلَمََّ
َ
عَامِ  مِنَ  ج النَّبِيُّ  فرََغ مَاَ�تهُْ  الطَّ

َ
ُ، أ

َ
 .)2(»بذِلكَِ  ُ�تحِْفُهُ  فسََقَتهُْ، له

 و ج غمبریپ رد،ک عروسی ساعدی دیاس ابو هک وقتی: دیگو سسھل«یعنی: 
 غذا گریید سک) عروس( دیاس امّ  زنش جز به) روز آن در و( نمود دعوت را اصحابش

 از را خرما مقداری دیاس امّ  آورد، نمی شانیبرا را آن و رد،ک نمی هیتھ مھمانان برای را
 ج غمبریپ وقتی) دیدرآ شربت صورت به تا( بود ختهیر آب پر سنگی ظرف در قبل شب

 به هیھد عنوان به را آن و نمود، ذوب آب در را خرماھا شد، فارغ غذا خوردن از
 .»دینوش آن از ج غمبریپ و داد جغمبریپ

ةٌ  ج للِنَّبِيِّ  ذُكِرَ : قَالَ  ،سسَعْدٍ  بنِْ  سَهْلِ «ث: یحد -١٣٠٦ 
َ
عَرَبِ، مِنَ  امْرَأ

ْ
مَرَ  ال

َ
باَ فأَ

َ
 أ

سَيدٍْ 
ُ
اعِدِيَّ  أ نْ  السَّ

َ
رسَْلَ  إلَِيهَْا؛ يرُسِْلَ  أ

َ
لتَْ  َ�قَدِمَتْ، إلَِيهَْا، فأ جُمِ  فِي  َ�َ�َ

ُ
 فخََرَجَ  سَاعِدَةَ  بَِ�  أ

ةٌ  فإَذَِا عَليَهَْا، فَدَخَلَ  جَاءَهَا، حَتىَّ  ج النَّبِيُّ 
َ
سَةٌ  امْرَأ سَهَا مُنكَِّ

ْ
ا رَأ : قَالتَْ  ،ج النَّبِيُّ  كَلَّمَهَا فلَمََّ

عُوذُ 
َ
عَذْتكُِ  قدَْ : َ�قَالَ  مِنكَْ، باِاللهِ  أ

َ
تدَْرِ�نَ : لهََا َ�قَالوُا مِ�ِّ  أ

َ
 هذَا: قاَلوُا لاَ : قاَلتَْ  هذَا مَنْ  أ

ناَ كُنتُْ : قاَلتَْ  لِيخَْطُبكَِ  جَاءَ  ج االلهِ  رسَُولُ 
َ
شْقَى  أ

َ
ْ�بلََ  ذَلكَِ  مِنْ  أ

َ
 حَتىَّ  يوَْمَئِذٍ، ج النَّبِيُّ  فأَ

                                           
 .والدعوة الوليمة إجابة حق باب  ٧١: النُّكاح كتاب  ٦٧: في البخاري أخرجه -١

جال على المرأة قيام باب  ٧٧: النُّكاح كتاب  ٦٧: في البخاري أخرجه -٢  .بالنفس وخدمتهم العرس في الرّ
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صْحَابهُُ، هُوَ  سَاعِدَةَ، بَِ�  سَقِيفَةِ  فِي  لسََ جَ 
َ
 بِهذَا لهَُمْ  فخََرجَْتُ  سَهْلُ  ياَ اسْقِناَ: قاَلَ  ُ�مَّ  وَأ

قَدَحِ،
ْ
سْقَيتُْهُمْ  ال

َ
 ِ�يه فأَ

اويِ قَالَ ( خْرَجَ ) الرَّ
َ
قَدَحَ  ذَلكَِ  سَهْلٌ  لَناَ فأَ

ْ
�نَْا ال  مِنهُْ  فشََرِ

عَزِ�زِ، َ�بدِْ  ْ�نُ  ُ�مَرُ  اسْتوَهَْبَهُ  ُ�مَّ : قَالَ 
ْ
ُ  فَوهََبهَُ  ذَلكَِ، َ�عْدَ  ال

َ
 .)1(»له

 به ردند،ک فیتعر ج غمبریپ برای را عرب زن یک: دیگو سسعد بن سھل«یعنی: 
 را سیک ھم دیاس ابو د،یایب تا بفرستد او نزد به را سیک تا داد دستور ساعدی دیاس ابو

 شد، خارج منزل از ھم ج غمبریپ شد، ساعده بنی عمارت وارد و آمد، زن آن و فرستاد
 با ج غمبریپ هک وقتی ر،یز به سر است زنی هک دید د،یرس او نزد به تا رفت او سوی به و
: گفت ج غمبریپ، برم می پناه خدا به شما از: گفت ج غمبریپ به زن آن رد،ک صحبت او

 به مردم برگرد، خود خانه به، نمک می دوری شما از، دارم می بدور خود از را شما ھم من
 خدا رسول نیا: گفتند ر،یخ: گفت ست؟کی شخص نیا هک دانی نمی مگر: گفتند زن آن

 من از ج غمبریپ هک آنم از تر مک من: گفت زن آن ند،ک خواستگاری شما از آمده و است
 ساعده بنی ةفیسق در ھمراھانش با هکنیا تا، رفت رونیب ج غمبریپ ند،ک خواستگاری

 آب آنان برای الهیپ نیا با ھم من اور،یب آب ما برای! سھل ای: فرمود سپس نشستند،
 .خوردند می آب آن از ھم شانیا و، آوردم می

 عنوان به( الهیپ ھمان با ما و داد نشان ما به را الهیپ ھمان سسھل:) دیگو راوی(
 .میخورد آب) کتبرّ 

 و بخشد او به را الهیپ آن تا ردک درخواست سھل از زیعبدالعز بن عمر:) دیگو راوی(
 .»دیبخش او به را آن ھم سھل

 ریش دنینوش بودن زیجا: ۱۰ باب
بِي «ث: یحد  -١٣٠٧

َ
يقِ  بَْ�رٍ  أ دِّ بِي  َ�نْ  سالصِّ

َ
بَرَاءَ  سَمِعْتُ : قَالَ  إسِْحقَ، أ

ْ
: قَالَ  ،سال

ا ْ�بلََ  لمََّ
َ
  ،ج النَّبِيُّ  أ

َ
اقَةُ  َ�بَعَهُ  المَْدِينةَِ، إلِى  ج النَّبِيُّ  عَليَهِْ  فدََعَا  جُعْشُمِ، بنِْ  مَالكِِ  �ْنُ  سُرَ

كَ، وَلاَ  لِي  االلهَ  ادْعُ : قَالَ  فرَسَُهُ  بِهِ  فسََاخَتْ  ضُرُّ
َ
ُ  فَدَعَا  أ

َ
 َ�مَرَّ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  َ�عَطِشَ  قاَلَ  له

بوُ قاَلَ  برَِاعٍ 
َ
خَذْتُ : بَْ�رٍ  أ

َ
، مِنْ  كُثبْةًَ  ِ�يهِ  فحََلبَتُْ  قَدَحًا فأَ تيَتُْهُ  لبََنٍ

َ
 حَتىَّ  فشََرِبَ  فأَ

                                           
 .وآنيته النّبيّ  قدح من الشرب باب  ٣٠: الأشربة كتاب  ٧٤: في البخاري أخرجه -١
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 .)1(»رضَِيتُ 
 نهیمد سوی به ج غمبریپ وقتی :گفت می هک دمیشن براء از: دیگو ابواسحاق«یعنی: 

 نمود نینفر را او ج غمبریپ رد،ک بیتعق اورا جعشم بن کمال بن سراقه د،یگرد رھسپار
 از: گفت سراقه شد، ریگ نیزم و رفت فرو نیزم در اسبش با سراقه رد،ک دعا او هیعل و

 دعا شیبرا ج غمبریپ، رسانم نمی شما به ضرری، شوم آزاد هک نک دعا میبرا خداوند
 سرکب ابو شد، رد چوپانی نارک از بود، تشنه ج غمبریپ اثنا نیا در) شد آزاد و( رد،ک

 آن، آوردم ج غمبریپ برای و دمیدوش آن در را ریش مقداری و برداشتم را ای الهیپ: دیگو
 .»است شده ریس هک شدم جمع خاطر تا د،ینوش را

بِي «ث: یحد  -١٣٠٨ 
َ
تِيَ : قَالَ  سهُرَ�رَْةَ  أ

ُ
سْرِيَ  لَيلَْةَ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  أ

ُ
 بِإِيلياَءَ، بِهِ، أ

خَذَ  إلَِيهِْمَا، َ�نَظَرَ  وَلبََنٍ  خَمرٍْ  مِنْ  بِقَدَحَْ�ِ 
َ
�لُ  قَالَ  اللَّبَنَ  فأَ مَْدُ : جِبْرِ

ْ
ِي اللهِ  الح

َّ
 هَدَاكَ  الذ

خَذْتَ  لوَْ  للِفِْطْرَةِ،
َ
مَْرَ  أ

ْ
تُكَ  غَوتَْ  الخ مَّ

ُ
 .)2(»أ

 را ریش و شراب الهیپ دو المقدس تیب در معراج شب در: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 لیجبرئ نمود، انتخاب را ریش الهیپ و ردک نگاهھا  آن به غمبریپ آوردند، ج غمبریپ برای
 را شراب الهیپ اگر نمود، ییراھنما و تیھدا فطرت به را شما هک را ییخدا سپاس: گفت

 و است سعادت و تکبر و ریخ سنبل ریش چون. (شدند می گمراه امّتت داشتی می بر
 .»)باشد می تکھلا و غرور و فساد و شر سنبل شراب
 ».المقدس تیب: إلياء«

 غذا ظرف بر گذاشتن سرپوش و شربت دنینوش: ۱۱ باب
بوُ جَاءَ : قاَلَ  ،سجَابرٍِ  «ث: یحد  -١٣٠٩

َ
نصَْارِ، مِنَ  رجَُلٌ  حُمَيدٍْ، أ

َ
 بِإنِاَءٍ  النَّقِيعِ، مِنَ  الأ

  لبََنٍ  مِنْ 
َ

لاَّ : ج النَّبِيُّ  َ�قَالَ  ،ج النَّبِيَّ  إلِى
َ
نْ  وَلوَْ  خَمَّرْتهَُ، أ

َ
 .)3(»عُودًا عَليَهِْ  َ�عْرُضَ  أ

                                           
 .المدينة إلى وأصحابه النّبيّ  هجرة باب  ٤٥: الأنصار مناقب كتاب  ٦٣: في البخاري أخرجه -١

ثنا  ٣: إسرائيل بني سورة  ١٧: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -٢  .عبدان حدّ

وَدَ�ٖ مِنۢ َ�ۡ�ِ فرَۡثٖ ﴿ :تعالى االله وقول اللّبن شرب باب  ١٢: الأشربة كتاب  ٧٤: في البخاري أخرجه -٣
نًَا  .]٦٦[النحل:  ﴾�َّ



 ترجمه فارسی اللؤلؤ والمرجان (جلد سوم)    ١٨

 

 یک، عینق نام به محلی از بود، انصاری نفر یک هک دیحم ابو: سدیگو جابر«یعنی:  
! ای؟ دهینپوشان را ظرف نیا سر چرا: گفت ج غمبریپ آورد، ج غمبریپ برای ریش ظرف

 را آن پھن چوب هکت یک با حداقل ردیک نمی دایپ آن سرپوش برای زییچ چیھ اگر
 .»بود بھتر پوشاندی می

 درهای بستن، آب کمش دهن بستن غذا، ظروف بر گذاشتن سرپوش: ۱۲ باب
 منع، خواب هنگام به آتش و چراغ نمودن خاموشها  آن بر خدا نام رکذ، منزل

 مغرب از بعد رفتن رونیب از ها، وانیح و ها بچه نمودن
وْ  اللَّيلِْ، جُنحُْ  كَانَ  إذَِا: ج  االلهِ  رسَُولُ  قاَلَ  سااللهِ  َ�بدِْ  بنِْ  جَابرِِ «ث: یحد -١٣١٠ 

َ
 أ

مْسَيتْمُْ،
َ
وا أ ياَطِ�َ  فإَنَِّ  صِبيْاَنَُ�مْ، فكَُفُّ  اللَّيلِْ  مِنَ  سَاعَةٌ  ذَهَبَ  فَإذَِا حِينئَذٍِ، َ�نتْشَِرُ  الشَّ

غْلِقُوا فحَُلُّوهُمْ 
َ
بوَْابَ  وَأ

َ
يطَْانَ  فإَنَِّ  االلهِ، اسْمَ  وَاذْكرُوا الأ  .)1(»مُغْلَقًا باَباً َ�فْتَحُ  لاَ  الشَّ

 فرا شب ییکتار هک وقت ھر: گفت ج غمبریپ: دیگو سعبدالله بن جابر«یعنی: 
 ھنگام نیا در نیاطیش چون د،ینک منع رفتن رونیب از را خودتان ھای بچه د،یرس

 و د،یبنشان خودشان جای در را آنان گذشت شب از ساعتی هک وقتی شوند، می منتشر
 بسته درھای ھا طانیش چون دیبخوان درھا نیا بر را الله بسم و د،یببند را منزل درھای

 .»ردک نخواھند باز را شده
 غمبریپ. دارد نام طانیش نباشد، ای باشد دنید قابل خواه موذی موجود ھر: شيطان«

... و درّنده یک ای دزد یک خواه نامبرده طانیش اسم به را فاسد و موذی موجود ھر
 ».باشد

كُوا لاَ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  بُ�مَرَ  ابنِْ  «ث: یحد -١٣١١  حِ�َ  ُ�يوُتُِ�مْ  فِي  النَّارَ  َ�تْرُ
 .)2(»َ�ناَمُونَ 

 به را آتش دیخواب می هک وقتی: گفت ج غمبریپ: سدیگو بعمر ابن«یعنی: 
 .»دینگذار باقی منزلتان در روشن حالت

بِي «ث: یحد -١٣١٢
َ
قَ : قَالَ  ،سمُوسى أ هْلِهِ  عَلىَ  باِلمَْدِينةَِ  َ�يتٌْ  احْتَرَ

َ
ثَ  اللَّيلِْ  مِنَ  أ  فحَُدِّ

                                           
 .الجبال شعف بها يتّبع غنم المسلم مال خير باب  ١٥: الخلق بدء كتاب  ٥٩: في البخاري أخرجه -١

 .النوم عند البيت في النّار لاتترک باب  ٧٩: الإستئذان كتاب  ٧٩: في البخاري أخرجه -٢
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نِهِمُ 
ْ
طْفِئُوهَا نمِْتمُْ  فإَذَِا لَُ�مْ، عَدُوٌّ  ِ�َ  إِ�َّمَا النَّارَ  هذِهِ  إنَِّ : قَالَ  ،ج النَّبِيُّ  �شَِأ

َ
 .)1(»َ�نُْ�مْ  فأَ

 آتش شب ھنگام به نانشکسا روی بر ای خانه نهیمد در: دیگو سموسی ابو«یعنی: 
، است شما دشمن آتش: فرمود دادند، خبر ج غمبریپ به را انیجر، سوخت و گرفت
 را آن دیدیخواب هک وقت ھر است لازم پس ،)ندک می نابود را شما و( است کخطرنا

 .»دینک خاموش

 ها آن به مربوط دستورات و ها یدنینوش و غذا خوردن آداب: ۱۳ باب
بِي  بنِْ  ُ�مَرَ «ث: یحد -١٣١٣ 

َ
 ،ج االلهِ  رسَُولِ  حَجْرِ  فِي  غُلامًَا كُنتُْ : قاَلَ  سسَلمََةَ  أ

حْفَةِ، فِي  تطَِيشُ  يدَِي وََ�نتَْ   �يِمَِينِكَ، وَْ�  االلهَ، سَمِّ  غُلاَمُ  ياَ: ج االله رسَُولُ  لِي  َ�قَالَ  الصَّ
ا وَُ�ْ   .)2(»َ�عْدُ  طِعْمَتِي  تلِكَْ  زَالتَْ  َ�مَا يلَِيكَ  مِمَّ

 و سرپرستی تحت هک بودم ای بچه پسر من: دیگو سسلمه ابی پسر عمر«یعنی: 
 دراز غذا اسهک اطراف به را دستم خوردم می غذا وقتی داشتم قرار غمبریپ تیترب

 دست با! بگو را الله بسم غذا صرف ھنگام به پسرم: گفت من به خدا غمبریپ، ردمک می
 درازی دست غذا اسهک گرید اطراف به و! (بردار را غذا خودت جلو از! بخور غذا راست

 غمبریپ دستور نیا برابر من خوردن غذا وهیش و آداب شهیھم گرید ببعد نیا از) نکم
 .»بود

 ».خوردن غذا نحوه و وهیش: طعمة«

بِي  «ث: یحد -١٣١٤
َ
دُْريِِّ  سَعِيدٍ  أ

ْ
سْقِيةَِ، اخْتِنَاثِ  عَنِ  ج االلهِ  رسَُولُ  َ�َ� : قاَلَ  سالخ

َ
 الأ

نْ  َ�عِْ� 
َ
فوَْاهُهَا تُْ�سَرَ  أ

َ
 .)3(»مِنهَْا فيَشُْرَبَ  أ

 آب ھنگام به کمش دھنه ردنک تا از ج غمبریپ: دیگو سخدری دیسع ابو«یعنی: 
 و نندک جمع و تا ھم روی را کمش دھنه داد نمی اجازه عنیی رد،ک می نھی خوردن

 .»بخورند آب آن از آنگاه

                                           
 .النوم عند البيت في النّار لاتترک باب ـ ٤٩: الإستئذان كتاب ـ ٧٩: في البخاري أخرجه -١

 .باليمين والأكل الطعام على التسمية باب  ٢: الأطعمة كتاب  ٧٠: في البخاري أخرجه -٢

 .الأسقية إختناث باب  ٢٣: الأشربة كتاب  ٧٤: في البخاري أخرجه -٣
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 ».باشد می زییچ نمودن جمع ھم روی معنی به است خنث از: اختناث«

 ستادهیا حالت به زمزم آب دنینوش: ۱۵ باب
 وهَُوَ  فشََرِبَ  زَمْزَمَ، مِنْ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  سَقَيتُْ : قاَلَ  بَ�بَّاسٍ  ابنِْ  «ث: یحد  -١٣١٥

 .)1(» قَائمٌِ 
 ستادهیا هک حالی در، دادم ج غمبریپ به زمزم آب از: دیگو بعباس ابن«یعنی: 

 .»دینوش را آن بود،

 است روهکم آن ظرف در ردنک فوت آب دنینوش هنگام به: ۱۶ باب
 شود دهیشک نفس بار سه آب ظرف از دور به است مستحب ولی

بِي «ث: یحد -١٣١٦ 
َ
حَدُُ�مْ  شَرِبَ  إذَِا: ج االلهِ  رسَُولُ  قَالَ : قَالَ  سَ�تاَدَةَ  أ

َ
سْ  فلاََ  أ  يتَنَفََّ

 .)2(»الإِناَءِ  فِي 
 آب ظرف در دینبا دیخور می آب وقتی: گفت ج غمبریپ: دیگو سقتاده ابو«یعنی: 

 .»دیشکب نفس
�سٍَ  «ث: یحد -١٣١٧

َ
�سٌَ  كَانَ : قَالَ  االلهِ، َ�بدِْ  بنِْ  ُ�مَامَةَ  َ�نْ  سأ

َ
سَ  أ  الإِناَءِ، فِي  يتَنََفَّ

 ِ�ْ�َ وْ  مَرَّ
َ
نَّ  وَزََ�مَ  ثلاََثاً، أ

َ
سُ  كَانَ  ،ج النَّبِيَّ  أ  .)3(»ثلاََثاً يتَنََفَّ

 نفس بار سه ای دو خورد، می آب هک وقتی سانس: دیگو سعبدالله بن ثمامه«یعنی: 
 چون ،)دیشک می نفس آن از خارج و رد،ک می جدا دھنش از را آب اسهک و( د،یشک می
 .»دیشک می نفس بار سه آب دنینوش ھنگام به ج غمبریپ هک داشت دهیعق

 راست سمت اوّل نفر از نفر چند به دادن آب هنگام به است مستحب: ۱۷ باب
 شود شروع

�سٍَ  «ث: یحد -١٣١٨ 
َ
تاَناَ: قَالَ  ،سأ

َ
 فحََلبَنْاَ فاَسْتسَْقَى، هذِهِ، دَارِناَ فِي  ،ج االلهِ  رسَُولُ  أ

                                           
 .زمزم في جاء ما باب  ٧٦: الحج كتاب  ٢٥: في البخاري أخرجه -١

 .باليمين الإستنجاء عن النهي باب  ١٨: الوضوء كتاب: في البخاري أخرجه -٢

 .ثلاثة أو بنفسين الشرب باب  ٢٦: الأشربة كتاب  ٧٤: في البخاري أخرجه -٣
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 ُ
َ

ناَ مَاءِ  مِنْ  شُبتُْهُ  ُ�مَّ  لَناَ، شَاةً  له ْ�طَيتُْهُ، هذِهِ، بئِْرِ
َ
بوُ فأَ

َ
اَهَهُ، وَُ�مَرُ  �سََارهِِ، َ�نْ  بَْ�رٍ  وَأ

ُ
 تج

عْرَابِيٌّ 
َ
ا يمَِينِهِ  َ�نْ  وَأ ، فلَمََّ

َ
بوُ هذَا: ُ�مَرُ  قاَلَ  فرََغ

َ
ْ�طَى بَْ�رٍ  أ

َ
عْرَابِيَّ  فأَ

َ
ْ�مَنوُنَ،: قَالَ  ُ�مَّ  الأ

َ
 الأ

ْ�مَنوُنَ،
َ
لاَ  الأ

َ
نُوا أ �سٌَ  قَالَ  َ�يمَِّ

َ
اتٍ  ثلاََثَ  سُنَّةٌ، فَِ�َ  سُنَّةٌ، فَِ�َ : أ  .)1(»مَرَّ

 ج غمبریپ، میا نشسته آن در نونکا ما هک ای خانه نیھم در: دیگو سانس«یعنی: 
 و میدیدوش شیبرا میداشت هک را گوسفندی رد،ک آب درخواست و آمد، ما شیپ خدا

 چپ طرف در سرکب ابو، میداد او به، میردک مخلوط چاه نیھم آب با را آن ریش
 بودند، نشسته راستش طرف در بدوی عرب نفر یک و او جلو در سعمر و جغمبریپ

 عنیی( است رکب ابو نیا: گفت عمر شد، فارغ مخلوط ریش دنینوش از هک وقتی
 نشسته راستش طرف در هک بدوی عرب به را آن ج غمبریپ ولی) بده او به را مانده باقی
 حقّ  و اند، نشسته راست طرف در هک است سانیک با تقدّم حقّ : فرمود سپس داد، بود

 طرف تقدّم حق دیباش اریھوش دیبا اند، نشسته راست طرف در هک است سانیک با تقدّم
 جغمبریپ سنّت از تقدّم حق نیا تیرعا: لأ گفت بار سه سانس د،ینک تیرعا را راست

 .»باشد می
تِيَ : قَالَ  ،سسَعْدٍ  بنِْ  سَهْلِ «ث: یحد -١٣١٩ 

ُ
 يمَِينِهِ  وََ�نْ  مِنهُْ، فشََرِبَ  بِقَدَحٍ، ،ج النَّبِيُّ  أ

صْغَرُ  غُلاَمٌ،
َ
قَوْمِ، أ

ْ
شْياَخُ  ال

َ
ذَنُ  غُلاَمُ  ياَ: َ�قَالَ  �سََارهِِ، َ�نْ  وَالأ

ْ
تأَ

َ
نْ  لِي  أ

َ
عْطِيَهُ  أ

ُ
شْياَخَ  أ

َ
: قاَلَ  الأ

وثرَِ  كُنتُْ  مَا
ُ
حَدًا، مِنكَْ  بفَِضِْ�  لأ

َ
ْ�طَاهُ  االلهِ  رسَُول ياَ أ

َ
 .)2(»إيَِّاهُ  فأَ

 آن از ج غمبریپ آوردند، ج غمبریپ برای ای الهیپ: دیگو سسعد بن سھل«یعنی: 
 ج غمبریپ راست طرف در بود، ترکوچک نیحاضر هیلک از هک ای بچه پسر و د،ینوش

 ای: گفت غمبریپ بودند، نشسته او چپ طرف در رمردانیپ و دانیسف شیر بود، نشسته
 هک( بچه پسر آن؟ بدھم رمردانیپ به  را آب مانده باقی هک دھی می اجازه من به ایآ! پسر
 را سیک شما تکبر و لتیفض به دنیرس در ھرگز! خدا رسول ای: گفت) بود عباس ابن
 .»داد او به را آب ج غمبریپ سرانجام، دھم نمی حیترج خود بر

                                           
 .استسقى من باب  ٤: الهبة كتاب  ٥١: في البخاري أخرجه -١

 .الشرب في باب  ١: والمساقاة الشرب كتاب  ٤٢: في البخاري أخرجه -٢
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 داده سیل غذا اسهک و دست انگشتان خوردن غذا از پس است مستحب: ۱۸ باب
 خورده آن ردنک زیتم از پس و شود برداشته افتاد دست از ای لقمه اگر و شود،
 نمود زیتم دستمال با را دست،آن دنیسیل از شیپ است روهکم شود،

نَّ  بَ�بَّاسٍ  ابنِْ  «ث: یحد -١٣٢٠
َ
َ�لَ  إذَِا: قاَلَ  ،ج النَّبِيَّ  أ

َ
حَدُُ�مْ  أ

َ
 َ�مْسَحْ  فلاََ  أ

وْ  يلَعَْقَهَا حَتىَّ  يدََهُ 
َ
 .)1(» يلُعِْقَهَا أ

 از قبل د،یخورد غذا هک وقت ھر: گفت ج غمبریپ دیگو بعباس ابن«یعنی: 
 زیتم دستمال با را آن ندک زیتم شما برای سیک ای دینک زیتم خودرا دست هکنیا
 .»دینکن

 ».غذا اسهک: قصعه.  دنیسیل: لعق«

 باشد، داشته همراه نشده دعوت نفر کی و شود دعوت افتییض به سیک اگر: ۱۹ باب
  ند؟کب دیبا چه

 ردیبگ اجازه خود ھمراه برای دعوت صاحب از است مستحب

بِي «ث: یحد -١٣٢١
َ
نصَْارِ، مِنَ  رجَُلٌ  جَاءَ : قاَلَ  سمَسْعُودٍ  أ

َ
باَ يُْ�َ�  الأ

َ
 َ�قَالَ  شُعَيبٍْ، أ

ُ  لِغُلاَمٍ 
َ

ابٍ  له رِ�دُ  فإَِ�ِّ  خَمسَْةً، يَْ�فِي  طَعَامًا لِي  اجْعَلْ : قصََّ
ُ
نْ  أ

َ
دْعُوَ  أ

َ
 خَامِسَ  ،ج النَّبِيَّ  أ

وُعَ  وجَْهِهِ  فِي  عَرَفتُْ  قَدْ  فإَِ�ِّ  خَمسَْةٍ،
ْ
 هذَا إنَِّ : ج النَّبِيُّ  َ�قَالَ  رجَُلٌ، مَعَهُمْ  فجََاءَ  فدََعَاهُمْ، الج

نْ  شِئتَْ  فإَنِْ  تبَِعَنَا، قَدْ 
َ
ذَنَ  أ

ْ
ُ، تأَ

َ
ذِنْ  له

ْ
ُ، فأَ

َ
نْ  شِئتَْ  وَ�نِْ  له

َ
ذِنتُْ  قَدْ  بلَْ  لاَ،: َ�قَالَ  رجََعَ  يرَجِْعَ  أ

َ
 أ

 ُ
َ

 .)2(»له
 به آمد، بود بیشع ابو اش هینک هک انصار از نفر یک: دیگو سمسعود ابو«یعنی: 

 چون، نک هیتھ میبرا ندک نفر پنج تیفاک هک را ییغذا: گفت بود قصاب هک غلامش
 ماییس از راستی به نمک دعوت است آنان نفر نیپنجم غمبریپ) هک نفر پنج( خواھم می

 نفر یک ولی رد،ک دعوت را نفر پنج آن بیشع ابو باشد، می گرسنه هک دادم صیتشخ او
 مرد نیا: گفت خانه صاحب به ج غمبریپ، رفت شانیا ھمراه بود نشده دعوت هک گرید

 بر برگردد هک بخواھی اگر و بده اجازه او به خواھی می اگر، است آمده ما ھمراه ھم

                                           
ها الأصابع لعق باب  ٥٢: الأطعمة كتاب  ٧٠: في البخاري أخرجه -١  .بالمنديل تمسح أن قبل ومصّ

ام في قيل ما باب  ٢١: البيوع كتاب  ٣٤: في البخاري أخرجه -٢ ار اللّحّ  .والجزّ
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 .»دیایب هک دھم می اجازه او به و گردانم نمی بر را او ر،یخ: گفت بیشع ابو گردد، می

 گرانید تواند می شود، می دعوت سیک منزل به مهمان عنوان به هک سیک: ۲۰ باب
 ببرد منزل آن به خود با را

. است راضی ارک نیا به آن صاحب هک باشد داشته نانیاطم املاً ک هکنیا شرط به

 .شوند جمع غذا سر بر ھم با مھمانان هک است مستحب

ا: قَالَ  سااللهِ  َ�بدِْ  بنِْ  جَابرِِ «ث: یحد -١٣٢٢ نَدَْقُ، حُفِرَ  لمََّ
ْ
يتُْ  الخ

َ
 خَمَصًا ج باِلنَّبِيِّ  رَأ

تُ  شَدِيدًا،
ْ
  فاَنَْ�فَأ

َ
تِي، إلِى

َ
ءٌ  عِندَْكِ  هَلْ : َ�قُلتُْ  امْرَأ يتُْ  فإَِ�ِّ  شَيْ

َ
 خَمَصًا ج االلهِ  برَِسُولِ  رَأ

خْرجََتْ  شَدِيدًا
َ
َّ  فأَ

َ
 وَطَحَنتَِ  فذََبَحتْهَُا، دَاجِنٌ، ُ�هَيمَْةٌ  وَلَناَ شَعٍِ�، مِنْ  صَاعٌ  ِ�يهِ  جِرَاباً، إلِي

عِ�َ    َ�فَرغََتْ  الشَّ
َ

تُْ  ُ�مَّ  برُْمَتِهَا، فِي  وََ�طّعْتهَُا فرََاغِي  إلِى
َّ

  وَلي
َ

 لاَ : َ�قَالتَْ  ،ج االلهِ  رسَُولِ  إلِى
 لَناَ، ُ�هَيمَْةً  ذَبَحنْاَ االلهِ  رسَُولَ  ياَ: َ�قُلتُْ  فسََارَرْتهُُ؛ فجَِئتْهُُ  مَعَهُ  وَ�مَِنْ  ،ج االلهِ  برِسَُولِ  َ�فْضَحِْ� 

نتَْ  َ�تعََالَ  عِندَْناَ، كَانَ  شَعٍِ�، مِنْ  صَاعًا  وَطَحَنَّا
َ
هْلَ  ياَ: َ�قَالَ  ،ج النَّبِيُّ  فصََاحَ  مَعَكَ  وََ�فَرٌ  أ

َ
 أ

نَدَْقِ 
ْ
لنَُّ  لاَ : ج االلهِ  رسَُولُ  َ�قَالَ  بُِ�مْ  هَلاً  فَحَيَّ  سُورًا، صَنعََ  قدَْ  جَابرًِا إنَِّ  الخ  برُْمَتَُ�مْ، ُ�ْ�ِ
نَّ  وَلاَ  بِْزُ

َ
جِيءَ  حَتىَّ  عَجِينَُ�مْ  تخ

َ
 جِئتُْ  حَتىَّ  النَّاسَ، َ�قْدُمُ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  وجََاءَ  فجَِئتُْ، أ

تِي 
َ
ي َ�عَلتُْ  قَدْ : َ�قُلتُْ  وَ�كَِ  بِكَ : َ�قَالتَْ  امْرأ ِ

َّ
خْرجََتْ  قلُتِْ  الذ

َ
ُ  فأَ

َ
 ِ�يهِ  َ�بَصَقَ  عَجِينًا، له

  َ�مَدَ  ُ�مَّ  وََ�اركََ 
َ

 مِنْ  وَاقدَْحِي  مَعِي، فلَتْخَْبِزْ  خَابزَِةً  ادْعُ : قَالَ  ُ�مَّ  وََ�اركََ  َ�بصََقَ  تِنَابرُْمَ  إلِى
لوُهَا وَلاَ  برُْمَتُِ�مْ  فٌ  وهَُمْ  ُ�ْ�ِ

ْ
ل
َ
قسِْمُ  أ

َ
َ�لوُا لقَدْ  بِااللهِ  فأَ

َ
رَفوُا، ترََُ�وهُ  حَتىَّ  أ

ْ
 برُْمَتنَاَ وَ�نَِّ  وَا�

، كَمَا لَتَعِطُّ   .)1(»هُوَ  كَمَا لَيخْبَزُ  عَجِيننََا وَ�نَِّ  ِ�َ
) نهیمد دور به احزاب جنگ در( خندق هک وقتی: دیگو سعبدالله بن جابر« یعنی:

 منزل در ھمسرم سوی به، است گرسنه شدّت به ج غمبریپ هک دمید شد می حفر
 گرسنه اریبس هک دمید را ج غمبریپ راستی به داری؟ زییچ ایآ: گفتم او به، برگشتم

 خانه در را ای بزغاله ای برّه بود، آن در جو صاع یک هک آورد انبانی ھم زنم، است
 و وانیح آن دنیبر سر از من تا رد،ک آرد را جو آن ھم ھمسرم، دمیبر سر را آن میداشت
 را ھا گوشت هکت و شد، فارغ جو آن ردنک آرد از ھم زنم شدم فارغ گوشتش ردنک پاره
 و غمبریپ شیپ مرا:  گفت ھمسرم، برگشتم خدا رسول سوی به، ختمیر یکد در

                                           
 .الأحزاب وهي الخندق غزوة باب  ٢٩: المغازي كتاب  ٦٤: في البخاري أخرجه -١



 ترجمه فارسی اللؤلؤ والمرجان (جلد سوم)    ٢٤

 

 را آنان تیفاک غذا هک باشد، ای اندازه به نیمدعو تعداد و(، نکن شرمنده ھمراھانش
 ای برّه ما! خدا رسول ای: گفتم او به آھسته به، رفتم ج غمبریپ نزد به ھم من) دیبنما

 هک نفری چند با شما، میا ردهک آرد را جو) لوکی سه( صاع یک و میا دهیبر سر را
 و دعوت جابر! خندق اھل ای: فرمود بلند صدای با ج غمبریپ اور،یب فیتشر خواھی می

 یکد، میآ می من تا: گفت ج غمبریپ د،یائیب آنجا به زودتر ھرچه، ردهک هیتھ سوری
، برگشتم منزل به د،ینکن نان ھم را ریخم و دیاورین نییپا آتش روی از را خودتان

 زنم شیپ هک وقتی ردند،ک آمدن به شروع ھم اصحاب د،یرس آنجا به ھم ج غمبریپ
 مرا و ای ردهک دعوت را مردم ھمه نیا چرا( ندک چه و ندک چه را شما خدا: گفت، رفتم

 مقدار زنم، گفتم ج غمبریپ به را شما سخنان: گفتم) ؟ ساختی شرمنده غمبریپ شیپ
 ریخم آن در خداوند، ختیر تف آن در ج غمبریپ و آورد، ج غمبریپ برای را ریخم
، ختیر تف ھم آن در و رفت گوشت یکد سوی به ج غمبریپ سپس، انداخت تکبر

 نان تا دینک صدا پز نان یک: گفت ج غمبریپ آنگاه، انداخت تکبر یکد آن در خداوند
: دیگو جابر د،یاورین نییپا اجاق روی از را آن د،ینک خالی غذا یکد از اسهک با بپزد،
 ریس ھمه تا خوردند، غذا نیا از آنان ھمه بخدا قسم بودند، نفر ھزار تیجمع تعداد
 مک و شد می نان سابق مثل ما ریخم و بود زیلبر و پر ما یکد ھنوز برگشتند، و شدند
 .»بود نشده
 برداشتن و ردنک کخش از بعد هک است وانیح پوست: جراب. برگشتم: انكفأت«

 حبوبات ظرف عنوان به و شود می دوخته ھم با آن اطراف ردنشک دیسف و آن موھای

 بزغاله ای برّه است مهیبھ ریتصغ: بهمية. دارد نام انبان هک ردیگ می قرار استفاده مورد

 صحرا به و شود، می داده پرورش منزل در هک است وانییح: داجن.  است کوچک

 .»گفتم او به انهیمخف: ساررته. سنگی یکد: برمة. رود نمی

�سٍَ «ث: یحد -١٣٢٣
َ
بو قاَلَ : قَالَ  سمَالكٍِ  بنِْ  أ

َ
مِّ  طَلحَْة أ

ُ
 صَوتَْ  سَمِعْتُ  لقََدْ : سُليَمٍْ  لأ

عْرفُِ  ضَعِيفًا، ج االلهِ  رسَُولِ 
َ
وُعَ، ِ�يهِ  أ

ْ
ءٍ  مِنْ  عِندَْكَ  َ�هَلْ  الج خْرجََتْ  َ�عَمْ : قاَلتَْ  شَيْ

َ
 فأَ

قرَْاصًا
َ
خْرجََتْ  ُ�مَّ  شَعٍِ�، مِنْ  أ

َ
تِ  لهََا، خِمَارًا أ بُزَ  فلََفَّ

ْ
تَْ  دَستهُْ  ُ�مَّ  ببَِعْضِهِ، الخ

َ
 وَلاَثتَِْ�  يدَِي تح

رسَْلتَِْ�  ُ�مَّ  ببَِعْضِهِ 
َ
  أ

َ
 المَْسْجِدِ، فِي  ج االلهِ  رسَُولَ  فوَجََدْتُ  بِهِ، فذََهَبتُْ : قَالَ  ج االلهِ  رسَُولِ  إلِى

بوُ آرسَْلكََ : ج االلهِ  رسَُولُ  لِي  َ�قَالَ  عَليَهِْمْ  َ�قُمْتُ  النَّاسُ، وَمَعَهُ 
َ
: قَالَ  َ�عَمْ : َ�قُلتُْ  طَلحَْةَ  أ
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يدِْيهِمْ  َ�ْ�ِ  وَا�ْطَلَقْتُ  فاَْ�طَلقََ  قوُمُوا مَعَهُ  لمَِنْ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  َ�قَالَ  َ�عَمْ : َ�قُلتُْ  بِطَعَامٍ 
َ
 حَتىَّ  أ

با جِئتُْ 
َ
تهُُ  طَلحَْةَ  أ خْبَرْ

َ
بوُ َ�قَالَ  فأَ

َ
مَّ  ياَ: طَلحَْةَ  أ

ُ
 ليَسَْ  بِالنَّاسِ، ج االلهِ  رسَُولُ  جَاءَ  قدَْ  سُليَمٍْ  أ

ُ  االلهُ : َ�قَالتَْ  ُ�طْعِمُهُمْ، مَا َ�ندَْناَ
ُ

عْلمَُ  وَرسَُوله
َ
بوُ فاَْ�طَلقََ  أ

َ
 ،ج االلهِ  رسَُولَ  لقَِيَ  حَتىَّ  طَلحَْةَ  أ

ْ�بلََ 
َ
بوُ ج االلهِ  رسَُولُ  فأَ

َ
مَّ  ياَ هَلُ�ِّ : ج االلهِ  رسَُولُ  َ�قَالَ  مَعَهُ  طَلحَْةَ  وَأ

ُ
تتَْ  عِندَْكِ  مَا سُليَمٍْ  أ

َ
 فأَ

، بِذلكَِ  بْزِ
ْ
مَرَ  الخ

َ
، ج االلهِ  رسَُولُ  بهِِ  فأَ مُّ  وعََصَرَتْ  َ�فُتَّ

ُ
ةً  سُليَمٍْ  أ دَمَتهُْ  عُكَّ

َ
 االلهِ  رسَُولُ  قَالَ  ُ�مَّ  فأَ

نْ  االلهُ  شَاءَ  مَا ِ�يهِ  ج
َ
ةٍ  ائذَْنْ : قَالَ  ُ�مَّ  َ�قُولَ  أ ذِنَ  لِعَشَرَ

َ
َ�لوُا لهَُمْ، فأَ

َ
 خَرجَُوا ُ�مَّ  شَبِعُوا حَتىَّ  فأَ

ةٍ  ائذَْنْ : قَالَ  ُ�مَّ  ذِنَ  لِعَشَرَ
َ
َ�لوُا لهَُمْ  فأَ

َ
ةٍ  ائذَْنْ : قَالَ  ُ�مَّ  خَرجَُوا ُ�مَّ  شَبِعُوا حَتىَّ  فأَ ذِنَ  لِعَشَرَ

َ
 لهَُمْ  فأَ

َ�لوُا
َ
ةٍ  ائذَْنْ : قَالَ  ُ�مَّ  خَرجَُوا ُ�مَّ  شَبِعُوا حَتىَّ  فأَ َ�لَ  لِعَشَرَ

َ
قَوْمُ  فأَ

ْ
قَوْمُ  وشََبِعُوا، كُلُّهُمْ  ال

ْ
 وَال

وْ  سَبعُْونَ 
َ
 .)1(»رجَُلاً  َ�مَانوُنَ  أ

 شیصدا ج غمبریپ هک دمید: گفت میسل امّ  به طلحه ابو: دیگو سانس«یعنی: 
: گفت میسل امّ  داری؟ غذا شما ایآ، است گرسنه هک ردمک احساس است شده فیضع
 و آورد را خود روپوش سپس آورد، رونیب را جو نان چندتا میسل امّ ، ھست غذا، بلی
 گرید طرف و داد، قرار بغلم ریز در راھا  آن و دیپوشان روپوشش طرف یک با را نانھا

 جغمبریپ برای را آن فرستاد، ج غمبریپ شیپ مرا سپس، بست سرم دور به را روپوشش
 ج غمبریپ، ستادمیا شانیا نزد، بردم بودند او با ھم نفری چند و بود مسجد در هک

: گفتم ای؟ آورده خود با غذا: فرمود، بلی: گفتم است؟ فرستاده را شما طلحه ابو: گفت
 افتاد، راه به ج غمبریپ د،یشو بلند: گفت بودند او با هک افرادی به ج غمبریپ، بلی
 آمدن، دمیرس سطلحه ابو به زودتر، ردمک عجله من، افتادم راه به شانیا ھمراه ھم من

 جماعتی با دارد ج غمبریپ: گفت میسل امّ  به طلحه ابو، دادم خبر او به را جغمبریپ
 ھمه از خدا رسول و خدا: گفت میسل امّ ، میندار آنان برای افیک غذای ھم ما ند،یآ می

 حضور به تا رفت سطلحه ابو) دیآ نمی متکح بدون غمبریپحتماً ( دانند می بھتر
 امّ  ای: فرمود بود، او ھمراه زین طلحه ابو آورد، فیتشر ج غمبریپ د،یرس ج غمبریپ

 داد دستور ج غمبریپ آورد، را نیجو ھای نان آن ھم میسل امّ  اور،یب داری ھرچه! میسل
 عنوان به را موجود روغن و ردک خالی را روغن ظرف میسل امّ  ردند،ک خرد راھا  آن تا

                                           
ة علامات باب  ٢٥: المناقب كتاب  ٦١: في البخاري أخرجه -١  .الإسلام في النّبوّ
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: فرمود سپس خواند، دعا آن بر بود خدا خواست هک ییجا تا ج غمبریپ آورد، یکخورا
 شدند، ریس تا آمدند دادند اجازه نفر ده به بخورند، نان ندیایب دیبدھ اجازه نفر ده به

 اجازه گرید نفر ده به: فرمود ج غمبریپ آنگاه رفتند، رونیب سپس خوردند، را غذا
 رفتند، رونیب و خوردند را غذا شدند ریس تا آمدند، دادند، اجازه گرید نفر ده به د،یبدھ
 ھمه و خوردند غذا آمدند، ھمه بودند هک نفر ھشتاد ای ھفتاد تا نفر ده نفر ده نطوریھم
 .»شدند ریس

 دوک خوردن بودن مستحب و سوپ و آبگوشت خوردن بودن زیجا: ۲۱ باب
 هر بدهند گریهمد به را خود سهم خورند، می غذا هم با هک سانیک است مستحب

 باشد راضی صاحبخانه هکنیا بشرط باشند، هم مهمان هک چند
�سٍَ «ث: یحد -١٣٢٤ 

َ
 صَنعََهُ  لِطَعَامٍ  ج االلهِ  رسَُولَ  دَعَا  خَيَّاطًا إنَِّ : قَالَ  ،سمَالكٍِ  بنِْ  أ

�سَُ  قَالَ 
َ
  ،ج االلهِ  رسَُولِ  مَعَ  فَذَهَبتُْ : مَالكٍِ  ْ�نُ  أ

َ
عَامِ، ذَلكَِ  إلِى   َ�قَرَّبَ  الطَّ

َ
 ،ج االلهِ  رسَُولِ  إلِى

ا يتُْ  وَقدَِيدٌ  دُبَّاءٌ  ِ�يهِ  وَمَرَقاً خُبْزً
َ
بَّاءَ  يتَتَبََّعُ  ،ج النَّبِيَّ  فرََأ ِ  مِنْ  الدُّ

َ
قَصْعَةِ  حَوَالي

ْ
زَلْ  فلَمَْ : قاَلَ  ال

َ
 أ

حِبُّ 
ُ
بَّاءَ  أ  .)1(»يوَْمَئذٍِ  مِنْ  الدُّ

 هک ییغذا صرف برای را ج غمبریپ اطیخ نفر یک: دیگو کمال بن سانس«یعنی: 
 اطیخ آن، رفتم آنجا به ج غمبریپ ھمراه ھم من: دیگو انس رد،ک دعوت بود ردهک هیتھ

 به ج غمبریپ هک دمید، داشت گوشت و دوک هک آورد ج غمبریپ برای سوپی و نان
 آن از ھم من) دیآ می خوشش دوک از و( باشد، می غذا اسهک در دوھاک ردنک دایپ دنبال

 .»شدم مند علاقه دوک به شهیھم ببعد روز
 ».است دراز و یکبار گوشت هکت: دیقد. دوک: دباء«

 تر خرمای با اریخ خوردن: ۲۳ باب
بِي  بنِْ  جَعْفَرِ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ «ث: یحد -١٣٢٥ 

َ
يتُْ : قاَلَ  طَالِبٍ، أ

َ
ُ�لُ  ج النَّبِيَّ  رأَ

ْ
 الرُّطَبَ  يأَ

قِثَّاءِ 
ْ
 .)2(»بال

                                           
 .الخياط ذكر باب  ٣٠: البيوع كتاب  ٣٤: في البخاري أخرجه -١
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 با را تر خرمای ج غمبریپ هک دمید: دیگو سطالب ابی بن جعفر بن عبدالله«یعنی: 
 .»خورد می اریخ

 زیچ هر ای و خرما دانه دو است ممنوع خورد می غذا جماعتی با سیک وقتی: ۲۵ باب
 شیرفقا اجازه با مگر دهد قرار لقمه کی در را گرید

هْلِ  َ�عْضِ  فِي  باِلمَْدِينَةِ  كُنَّا جَبلَةََ، َ�نْ  بُ�مَرَ  ابنِْ «ث: یحد -١٣٢٦
َ
عِرَاقِ، أ

ْ
 ال

صَاَ�ناَ
َ
َ�ْ�ِ  ا�ْنُ  فَكَانَ  سَنةٌَ، فأَ  االلهِ  رسَُولَ  إنَِّ : فيَقُولُ  بنَِا، َ�مُرُّ  ُ�مَرَ  اْ�نُ  فَكَانَ  التَّمْرَ  يرَْزُُ�نَا الزُّ
نْ  إلاَِّ  الإِقرَْانِ، عَنِ  نَ� ،ج

َ
ذِنَ  أ

ْ
خَاهُ  مِنُْ�مْ  الرَّجُلُ  �سَْتأَ

َ
 .)1(»أ

 قحطی دچار مردم، میبود نهیمد در ھا یعراق از جماعتی با ما: دیگو سجبله«یعنی: 
 رفت ما انیم در ھم عمر ابن داد، می خرما ما به غذا عنوان به ریزب ابن بودند، گرانی و
 ردهک نھی لقمه یک در خرما دو دادن قرار از ج خدا رسول: گفت می و ردک می آمد و

 .»دھد اجازه او به قشیرف هکنیا مگر.  است

 نهیمد خرمای تکبر و لتیفض: ۲۷ باب
 َ�مَرَاتٍ  سَبعَْ  تصََبَّحَ  مَنْ : َ�قُولُ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  سَمِعْتُ : قاَلَ  ،سسَعْدٍ  «ث: یحد -١٣٢٧ 

هُ، لمَْ  عَجْوَةً  وَْمَ، ذَلكَِ  يضَُرُّ
ْ

 .)2(»سِحْرٌ  وَلاَ  سُمٌّ  الي
 دانه ھفت صبحانه سک ھر: گفت می ج غمبریپ هک دمیشن: دیگو سسعد«یعنی: 

 انییز او به تواند نمی سحری و سم چیھ روز آن بخورد) نهیمد عجوه( نوع از خرما
 .»برساند

 .»باشد می درشت شیھا دانه، خوب است خرمائی: عجوه«

 آن با چشم مداوای و قارچ تکبر و لتیفض: ۲۸ باب
ةُ : ج االلهِ  رسَُولُ : قَالَ : قَالَ  ،سزَ�دٍْ  بنِْ  سَعِيدِ  «ث: یحد -١٣٢٨

َ
كَمْأ

ْ
، مِنَ  ال  وَمَاؤُهَا المَْنِّ

                                           
 .جاز شيئآ لآخر إنسان أذن إذا باب  ١٤: المظالم كتاب  ٤٦: في البخاري أخرجه -١
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 .)1(»للِعَْْ�ِ  شِفَاءٌ 
 است منّ  مانند) شما برای( قارچ: گفت ج غمبریپ: دیگو سدیز بن دیسع«یعنی:  

 .»چشم برای است شفا آن آب و) لیاسرائ بنی برای(
 ھا درخت از بعضی برگ بر گرما ھنگام به هک، ریکش و نیریش است ای مادّه: منّ «
 از و آوردند می دست به را نعمت نیا آسانی بهھا  آن و شد می ظاھر لیاسرائ بنی برای

 دست به دنیشک زحمت و تخم و زرع و شتک بدون ھم قارچ و ردند،ک می استفاده آن
 ».ذیلذ اریبس است طعامی و دیآ می

 کارا درخت دهیرس ثمر تکبر: ۲۹ باب
ِْ�  ،ج االلهِ  رسَُولِ  مَعَ  كنَّا: قاَلَ  ،سااللهِ  َ�بدِْ  بنِْ  جَابرِِ «ث: یحد -١٣٢٩

َ
كَباَثَ، �

ْ
 وَ�نَِّ  ال

سْودَِ  عَليَُْ�مْ : قاَلَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ 
َ
طْيبَُهُ  فَإنَِّهُ  مِنهُْ، باِلأ

َ
ُ�نتَْ : قاَلوُا أ

َ
غَنمََ  ترَْعَى  أ

ْ
 وهََلْ : قاَلَ  ال

 .)2(»رعََاهَا وَقدَْ  إلاَِّ  نبَِيٍّ  مِنْ 
، میدیچ می را کارا درخت وهیم ج غمبریپ با: دیگو سعبدالله بن جابر«یعنی: 

 چون د،ینیبچ) اند دهیرس خوبی به و( اند شده اهیس هک ییھا آن دیباش اریھوش: فرمود
) ؟ داری ییآشنا مسائل نیا به هک( ای؟ بوده گوسفند چوپان شما مگر: گفتند ذترند،یلذ

 .»!باشد؟ نبوده چوپان هک بوده غمبرییپ چیھ مگر: فرمود

 خانواده افراد و خود بر آن دادن حیترج و مهمان به احترام: ۳۲ باب
بِي «ث: یحد -١٣٣٠ 

َ
نَّ  ،سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
تَى  رجَُلاً  أ

َ
  َ�بَعَثَ  ،ج النَّبِيَّ  أ

َ
 مَا: َ�قُلنَْ  �سَِائهِِ، إلِى

وْ  يضَُمُّ  مَنْ  ج االلهِ  رسَُولُ  َ�قَالَ  المَْاءُ، إلاَِّ  مَعَناَ
َ
نصَْارِ  مِنَ  رجَُلٌ  َ�قَالَ  هذَا يضُِيفُ  أ

َ
ناَ: الأ

َ
 أ

  بِهِ  فَا�ْطَلقََ 
َ

تِهِ  إلِى
َ
ْ�رِِ� : َ�قَالَ  امْرَأ

َ
 صِبيْاَِ�  قوُتُ  إلاَِّ  عِندَْناَ مَا: َ�قَالتَْ  ج االلهِ  رسَُولِ  ضَيفَْ  أ

ء: َ�قَالَ  صْبِحِي  طَعَامَكِ، َ�ِّ
َ
اجَكِ، وَأ ِ�  سِرَ رَادُوا إذَِا صِبيَْانكَِ  وَنوَِّ

َ
تْ  عَشَاءً  أ

َ
 طَعَامَهَا، َ�هَيَّأ

صْبحََتْ 
َ
اجَهَا، وَأ مَتْ  سِرَ �َّهَا قاَمَتْ  ُ�مَّ  صِبيْاََ�هَا؛ وَنوََّ

َ
اجَهَا، تصُْلِحُ  كَ� تهُْ، سِرَ

َ
طْفَأ

َ
 فجََعَلاَ  فأَ

                                           
 لۡغَمَامَ ٱوَظَلَّلۡنَا عَليَُۡ�مُ ﴿ :تعالى قوله باب  ٤: البقرة سورة  ٢: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -١

نزَۡ�اَ عَليَُۡ�مُ 
َ
لۡوَىٰۖ ٱوَ  لمَۡنَّ ٱوَأ  .]٥٧[البقرة:  ﴾... لسَّ
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�َّهُمَا يرَُِ�انِهِ 
َ
ُ�لاَنِ  �

ْ
ا طَاوَِ�ْ�ِ  َ�باَتاَ يأَ صْبحََ  فلَمََّ

َ
  غَدَا أ

َ
 االلهُ  ضَحِكَ : َ�قَالَ  ،ج االلهِ  رسَُولِ  إلِى

وْ  اللَّيلْةََ 
َ
نزَْلَ  فعَِالِكُمَا مِنْ  عَجِبَ  أ

َ
نفُسِهِمۡ وَلوَۡ َ�نَ بهِمِۡ ﴿:لأااللهُ  فأَ

َ
ٰٓ أ وَُ�ؤۡثرُِونَ َ�َ

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ  ۦخَصَاصَةۚٞ وَمَن يوُقَ شُحَّ َ�فۡسِهِ 
ُ
 .)1( ]٩[الحشر:  ﴾٩لمُۡفۡلحُِونَ ٱفَأ

 نزد به را سیک ج غمبریپ شد، ج غمبریپ مھمان نفر یک: دیگو سرهیابوھر«یعنی: 
، میندار گریید زیچ آب جز: گفتند ھمه ر،یخ ای دارند طعامی بداند تا فرستاد زنانش

) ندک می مھمانی ای( برد می خود با را مھمان نیا سیک چه: گفت جماعت به غمبریپ
 به برد، خانه به خود با را مھمان آن، نمک می مھمان را او من: گفت انصاری نفر یک

 زن آن) نک آماده او برای خوبی غذای(، نک احترام خدا رسول مھمان به: گفت زنش
 و، نک آماده را طعام نیا: گفت شوھرش، میندار گریید زیچ ھا بچه غذای جز به: گفت
 را شیغذا زن آن بخوابان، را آنان بخورند غذا ھا بچه هکنیا از قبل بنما، روشن را چراغ
 خواھد می هکنیا بھانه به شد بلند خواباند، را ھا بچه ساخت، روشن را چراغ رد،ک آماده
 وشوھر زن نیا) آوردند هک غذارا( نمود، خاموش را آن دینما تر روشن را چراغ شمع
 نخوردند، چیھ ولی خورند می غذا مھمانشان با ھم شانیا هک ردندکوانمود نیچن ھردو

: گفت ج غمبریپ رفتند، ج غمبریپ حضور به هک صبح فردا دند،یخواب گرسنه شب و
 ٩ هیآ مورد نیا در بود، راضی و خشنود اریبس مھمان نیا با شما رفتار از امشب خداوند

 گرسنگی باوجود هک ھستند سانیک مؤمنان« :دیفرما می هک شد نازل حشر سوره
 خود نفس بخل از را خود هک سانیک دھند، می حیترج برخود را گرانید خود، وناراحتی

 .»)رستگارند ھمانا ند،ینما محفوظ
بِي  بنِْ  الرَّحْمنِ  َ�بدِْ «ث: یحد -١٣٣١ 

َ
 َ�قَالَ  وَمِائةًَ  ثلاََِ��َ  ج النَّبِيِّ  مَعَ  كُنَّا: قاَلَ  بَْ�رٍ، أ

حَدٍ  مَعَ  هَلْ : ج النَّبِيُّ 
َ
وْ  طَعَامٍ  مِنْ  صَاعٌ  رجَُلٍ  مَعَ  فإَذَِا طَعَامٌ  مِنُْ�مْ  أ

َ
وُْهُ  أ

َ
 جَاءَ  ُ�مَّ  َ�عُجِنَ  �

مْ  َ�يعًْا: ج النَّبِيُّ  َ�قَالَ  �سَُوُ�هَا بِغَنمٍَ  طَوِ�لٌ  مُشْعَانٌّ  مُشْرِكٌ  رجَُلٌ 
َ
وْ  عَطِيَّةً  أ

َ
مْ : قَالَ  أ

َ
: قَالَ  هِبَةً  أ

مَرَ  فصَُنِعَتْ، شَاةً، مِنهُْ  فاَشْتَرَى َ�يعٌْ  بلَْ  لاَ،
َ
َطْنِ  �سَِوَادِ  ج النَّبِيُّ  وَأ نْ  البْ

َ
ُ  أ  مَا االلهِ  وَاْ�مُ  شْوَى،�

ُ  ج النَّبِيُّ  حَزَّ  قَدْ  إلاَِّ  وَالمِْائةَِ  الثَّلاِ��َ  فِي 
َ

ةً  له ْ�طَاهَا شَاهِدًا كَانَ  إنِْ  َ�طْنِهَا، سَوَادِ  مِنْ  حُزَّ
َ
 أ

  غَائبِاً كَانَ  وَ�نِْ  إيَِّاهُ،
َ
ُ، خَبأَ

َ
َ�لوُا قصَْعَتَْ�ِ  مِنهَْا فجََعَلَ  له

َ
جْمَعُونَ، فأَ

َ
 َ�فَضَلتَِ  وشََبِعْناَ أ
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قَصْعَتَانِ 
ْ
َعِ�ِ  عَلىَ  فحََمَلنْاَهُ  ال  .)1(»قاَلَ  كَمَا أو البْ

 ج غمبریپ، میبود ج غمبریپ با نفر صدوسی: دیگو سرکابوب پسر عبدالرحمن«یعنی: 
 سه( صاع یک اندازه به نفر یک هک دمید دارد؟ ھمراه ییغذا شما ازیک  ھیچ :گفت

 دهیژول کمشر مرد یک سپس درآوردند، ریخم صورت به را آن دارد، ھمراه طعام) لوکی
 گوسفندی بخشش با ای فروش با ای: گفت غمبریپ آمد، گوسفندی گله با قد بلند و موی

 سر گوسفند د،یخر او از را گوسفندی، دھم می فروش با: گفت مرد آن، بده ما به را
 نیب در خدا به قسم نند،ک بابک را آن اهیس جگر تا داد دستور ج غمبریپ شد، دهیبر
 حاضر هک سانیک ندھد، او به را جگر هکت یک ج غمبریپ هک نبود سیک نفر صدوسی نیا

 در را طعام نیا، داشت می نگه آنان برای را نیغائب سھم و داد می را شانیا سھم بودند،
 اضافی غذای ھنوز، میشد ریس، میخورد آن از نفر صدوسییک تمام و داد، قرار اسهک دو
 .»میداد قرار شتر بر را آن بود، مانده باقی مزبور اسهک دو در

 ».بود بلند و دهیژول سرش موھای عنیی: مشعان«

بِي  بنِْ  الرَّحْمنِ  َ�بدِْ  «ث: یحد -١٣٣٢
َ
نَّ : سبَْ�رٍ  أ

َ
صْحَابَ  أ

َ
ةِ  أ فَّ ناَسًا كَانوُا الصُّ

ُ
 ُ�قَرَاءَ، أ

نَّ 
َ
رَْ�عٌ  وَ�نِْ  بثَِالِثٍ، فلَيَْذْهَبْ  اثنَْْ�ِ  طَعَامُ  عِندَْهُ  كَانَ  مَنْ : قَالَ  ج النَّبِيَّ  وَأ

َ
وْ  فخََامِسٌ  أ

َ
 سَادِسٌ  أ

نَّ 
َ
باَ وَأ

َ
ةٍ، ج النَّبِيُّ  فاَ�ْطَلقََ  بثِلاََثةٍَ، جَاءَ  بَْ�رٍ  أ ناَ َ�هُوَ : قَالَ  بِعَشَرَ

َ
بِي  أ

َ
، وَأ ِّ�

ُ
تِي  وَأ

َ
 وخََادِمٌ  وَامْرَأ

بِي  َ�يتِْ  وََ�ْ�َ  بيَنْنََا
َ
باَ وَ�نَِّ  بَْ�رٍ  أ

َ
 صُلِّيتَِ  حَيثُْ  لَبِثَ  ُ�مَّ  ،ج النَّبِيِّ  عِندَْ  َ�عَشىَّ  بَْ�رٍ  أ

عِشَاءُ،
ْ
 االلهُ  شَاءَ  مَا اللَّيلِْ  مِنَ  مَضى مَا َ�عْدَ  فجََاءَ  ،ج النَّبِيُّ  َ�عَشىَّ  حَتىَّ  فلَبَِثَ  رجََعَ  ُ�مَّ  ال

ُ  قَالتَْ 
َ

تهُُ  له
َ
ضْياَفكَِ، َ�نْ  حَبسََكَ  وَمَا: امْرَأ

َ
وْ  أ

َ
وَ : قاَلَ  ضَيفِْكَ : قاَلتَْ  أ

َ
يتِْيهِمْ  مَا أ : قاَلتَْ  عَشَّ

بوَْا
َ
بوَْا عُرضُِوا قدَْ  تجَِي، حَتىَّ  أ

َ
ناَ فَذَهَبتُْ : قَال فأَ

َ
تُ  أ

ْ
عَ  ُ�نثَْرُ  ياَ: َ�قَالَ  فاَخْتبَأَ  وسََبَّ  فجََدَّ

  لاَ  وَااللهِ : َ�قَالَ  هَنِيئًا لاَ  كُلوُا،: وَقاَلَ 
َ
بدًَا طْعُمُهأ

َ
خُذُ  كُنّا مَا االلهِ  وَاْ�مُ  أ

ْ
 مِنْ  رَ�َا إلاَِّ  لقُْمَةٍ  مِنْ  نأَ

سْفَلِهَا
َ
ْ�ثَرُ  أ

َ
ْ�ثَرَ  وصََارتَْ  شَبِعُوا، حَتىَّ  َ�عِْ� : قَالَ  مِنهَْا، أ

َ
ا أ بوُ إلَِيهَْا َ�نَظَرَ  ذَلكَِ  َ�بلَْ  كَانتَْ  مِمَّ

َ
 أ

وْ  ِ�َ  كَمَا ِ�َ  فَإذَِا بَْ�رٍ 
َ
ْ�ثَرُ  أ

َ
تِهِ  َ�قَالَ  مِنهَْا أ

َ
خْتَ  ياَ: لاِمْرَأ

ُ
 لاَ،: قاَلتَْ  هذَا مَا فرَِاسٍ  بَِ�  أ

ةِ  ْ�ثَرُ  الآنَ  لَِ�َ  َ�يِْ�  وَقرَُّ
َ
اتٍ  بثِلاََثِ  ذَلكَِ  َ�بلَْ  مِنهَْا أ َ�لَ  مَرَّ

َ
بوُ مِنهَْا فأَ

َ
 إِ�َّمَا: وَقاَلَ  بَْ�رٍ، أ

يطَْانِ، مِنَ  ذَلكَِ  كَانَ  َ�لَ  ُ�مَّ  يمَِينَهُ  َ�عِْ�  الشَّ
َ
  حَمَلهََا ُ�مَّ  لقُْمَةً  مِنهَْا أ

َ
صْبحََتْ  ج النَّبِيِّ  إلِى

َ
 فأَ
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جَلُ  َ�مَضى َ�قْدٌ  قَوْمٍ  وََ�ْ�َ  بيَنْنَاَ وََ�نَ  عِندَْهُ 
َ
َ�ناَ الأ  مِنهُْمْ  رجَُلٍ  كُلِّ  مَعَ  رجَُلاً، عَشَرَ  ا�نْاَ َ�فَرَّ

ناَسٌ،
ُ
عْلمَُ  االلهُ  أ

َ
َ�لوُا رجَُلٍ  كُلِّ  مَعَ  َ�مْ  أ

َ
جْمَعُونَ، مِنهَْا فأَ

َ
وْ  أ

َ
 .)1(»قاَلَ  كَمَا أ

 ر،یفق بودند جماعتی صفه اصحاب: دیگو سرکابوب پسر عبدالرحمن«یعنی: 
 ببرد، خود با) صفه اصحاب از( را سوم نفر دارد، نفر دو طعام سک ھر: فرمود جغمبریپ

 ببرد، منزل به خود با را) آنان از( نفر نیششم ای نیپنجم دارد، نفر چھار طعام سک ھر
 ما خانواده افراد برد، خود با را نفر ده ج غمبریپ آورد، خانه به خود با را نفر سه رکب ابو

 امّا، پدرم و ما خانه نیب کمشتر ارکخدمت یک و زنم و مادر و پدر و من از بودند عبارت
 و خواند ج غمبریپ با را عشاء نماز تا نشست و خورد شام ج غمبریپ نزد رکب ابو) پدرم(

 وقتی نمود، صرف را شام ھمج  غمبریپ هکنیا تا نشست و برگشت ج غمبریپ منزل به
 قدر نیا چرا: گفت او به زنش بود، گذشته شب از چقدر هک داند می خدا آمد، خانه به
 شام شانیا به مگر: گفت سرکابوب ردی؟ک معطّل را تیھا مھمان و آمدی رید

 از ولی، میآورد را شام، ییایب شما تا ندادند اجازه ھا مھمان :گفت زنش! ای؟ نداده
 را خود) رک ابو تیعصبان ترس از: (دیگو) عبدالرحمن( ردند،ک خودداری آن خوردن

 من به شود، خرد تیپا و دست! نادان تنبل ای: گفت و ردک صدا مرا، بودم ردهک پنھان
 سپس) ام نداده آنان به را شام و ام ردهکن ییرایپذ ھا مھمان از چرا هک: (گفت ناسزا

 شام است افتاده ریتأخ به چون ولی د،یبخور را شام: گفت رد،ک ھا مھمان به رو رکابوب
 شام نیا از من: گفت و خورد قسم) بود عصبانی هک( سرکب ابو، ستین گوارائی

 خدا به قسم) میردک خوردن غذا به شروع هک وقتی :دیگو عبدالرحمن(، خورم نمی
 تا د،یگرد می شتریب غذا و شد، می پر آن جای هکنیا مگر میداشت نمی بر را ای لقمه چیھ
، میبورد نخورده آن از هک بود وقتی از شتریب غذا هک میدید شدند، ریس ھمه هکنیا

 و ردک زنش به رو، است شده شتریب هکبل است باقی خود حالت به غذا هک دید سرکابوب
) شادی و تعجّب حالت در( زنش! ست؟یچ موضوع نیا! فراس پسران خواھر ای: گفت
 زییچ آن از هک است زمانی از شتریب برابر سه الآن غذا نیا چشمم نور به قسم: گفت

 و( خوردم هک قسمی: گفت و ردک آن خوردن به شروع رکب ابو آنگاه بودند، نخورده
 را آنبعداً  خورد، غذا آن از را لقمه یک و بود، طانیش از) خورم نمی غذا نیا از گفتم
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) مسلمانان( ما نیب در ماند، باقی ج غمبریپ شیپ صبح تا غذا نیا برد، ج غمبریپ برای
 آن مدّت هک، داشت وجود گریدیک به تعرّض عدم داد قرار) افرانک از( جماعتی با

 را آنان از نفر دوازده بودند، آمده نهیمد به آن دیتجد برای افرانک و( بود شده منقضی
 خدا هک، داشت ھمراه را نفر نیچند مسئولی ھر و، میردک جدا مسئول عنوان به

 .»)خوردند غذا نیا از زین افراد نیا تمام داشتند، ھمراه نفر چند آنان از یک ھر داند می
 در نبودند، نیکمس و منزل دارای نهیمد در هک نیمھاجر فقرای: صفه أصحاب«
 ونتکس آنجا در و بودند ردهک درست آنان برای) صفه( ییوکس غمبریپ مسجد آخر

 ».خورد را شام: تعشّی. دارند نام صفه اصحاب داشتند،

 سه برای نفر دو طعام هکنیا و، مک غذای در کمک و بخشش لتیفض و تکبر: ۳۳ باب
 ...و ندک می تیفاک نفر

بِي «ث: یحد -١٣٣٣ 
َ
نَّهُ  ،سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
 كَافِي  الاثنَْْ�ِ  طَعَامُ : ج االلهِ  رسَُولُ  قَالَ : قَالَ  �

رَْ�عَةِ  كَافِي  الثَّلاَثةَِ  وَطَعَامُ  الثَّلاثةَِ،
َ
 .)1(»الأ

 ھم را نفر سه تیفاک نفر دو طعام: گفت ج غمبریپ: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 .»دینما می تیفاک زین نفر چھار برای نفر سه غذای و ند،ک می

 زود و دارد معده کی هک است سیک مثل است قانع چون مانیباا انسان: ۳۴ باب
 معده هفت هک است نیا مانند است ارکطمع و صیحر چون افرک ولی شود، می ریس

 شود نمی ریس هرگز هک باشد داشته
ُ�لُ  المُْؤْمِنَ  إنَِّ : ج االلهِ  رسَُولُ  قَالَ : قَالَ  بُ�مَرَ  ابنِْ «ث: یحد  -١٣٣٤ 

ْ
 مِعًى  فِي  يأَ

كَافرَِ  وَ�نَِّ  وَاحِدٍ،
ْ
وِ  ال

َ
ُ�لُ  المُْناَفقَِ  أ

ْ
مْعَاءٍ  سَبعِْةِ  فِي  يأَ

َ
 .)2(»أ

 غذا معده یک با، مانیباا انسان: گفت ج غمبریپ: دیگو بعمر ابن« یعنی:
 ای افرک ولی ،)گردد می ریس زود و ندارد جوش و حرص و است قانع عنیی( خورد، می

 .»باشد می معده ھفت دارای منافق
 قناعت زییچ چیھ به و ھستند، دییشد حرص و طمع دارای منافق و افرک عنیی(
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 ).باشند داشته معده ھفت هک است نیا مانند نندک نمی

بِي «ث: یحد -١٣٣٥
َ
نَّ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
�لُ  كَانَ  رجَُلاً  أ

ْ
سْلمََ  كَثًِ�ا، يأَ

َ
ُ�لُ  فَكَانَ  فأَ

ْ
ْ�لاً  يأَ

َ
 أ

ُ�لُ  المُْؤْمِنَ  إنَِّ : َ�قَالَ  ،ج للِنَّبِيِّ  ذَلكَِ  فذَُكِرَ  قلَِيلاً؛
ْ
كَافرَِ  وَاحِدٍ، مِعًى  فِي  يأَ

ْ
ُ�لُ  وَال

ْ
 سَبعَْةِ  فِي  يأَ

مْعَاءٍ 
َ
 .)1(»أ

 هکنیھم و بود، پرخور شود مسلمان هکنیا از قبل نفر یک: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
: فرمود گفتند، ج غمبریپ برای را موضوع نیا خورد، می متریک غذای شد مسلمان
 .»خورد می غذا معده ھفت با افرک ولی خورد، می غذا معده یک با مسلمان

 گرفت نمی رادیا غذا از غمبریپ: ۳۵ باب
بِي  «ث: یحد -١٣٣٦ 

َ
، طَعَامًا ج النَّبِيُّ  عَابَ  مَا: قَالَ  ،سهُرَ�رَْةَ  أ َ�لهَُ، اشْتهََاهُ  إنِِ  َ�طُّ

َ
 أ

 .)2(»ترََُ�هُ  وَ�لاَِّ 
 اگر گرفت، رادنمییا ییغذا چیھ از ج غمبریپ ھرگز :دیگو سرهیابوھر« ـ ١٣٣٦

 .»ردک می کتر را آن داشت نمی رغبت اگر و خورد، می داشت می رغبت آن به نسبت

                                           
 .واحد معي في يأكل المؤمن باب  ١٢: الأطعمة كتاب  ٧٠: في البخاري أخرجه -١

 .النّبيّ  صفة باب  ٢٣: المناقب كتاب  ٦١: في البخاري أخرجه -٢





 
 
 

 :وهفتم سی فصل
 آلات زینت و لباس به مربوط مسائل درباره

 زن و مرد برای رهیغ و خوردن آب برای نقره و طلا های ظرف از استفاده: ۱ باب
 است حرام
مِّ «ث: یحد -١٣٣٧ 

ُ
نَّ  ،ج النَّبِيِّ  زَوْجِ  لسَلمََةَ  أ

َ
ي: قاَلَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ ِ

َّ
 فِي  �شَْرَبُ  الذ

ةِ  إِناَءِ  فِضَّ
ْ
 .)1(»جَهَنَّمَ  ناَرَ  َ�طْنِهِ  فِي  ُ�رَجِْرُ  إِ�َّمَا ال

 ظرف از هک سیک: گفت ج غمبریپ: دیگو ج غمبریپ ھمسر لسلمه امّ « ـ ١٣٣٧
 .»دھد می قرار خود درون در را جھنم آتش بنوشد، آب نقره

 طلا انگشتر و است، حرام زن و مرد برای نقره و طلا های ظرف از استفاده: ۲ باب
 رییحر مقدار و هستند، حلال زن برای ولی باشند، می حرام مرد برای ریحر لباس

 انگشت چهار از آن اندازه هکنیا بشرط باشد می مرد لباس در نقش صورت به هک
 است بلامانع نباشد، شتریب

اءِ «ث: یحد -١٣٣٨ بَرَ
ْ
مَرَناَ: قاَلَ  ،سال

َ
مَرَناَ: سَبعِْ  َ�نْ  وََ�هَاناَ �سَِبعٍْ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  أ

َ
 أ

ناَزَةِ، وَا�ِّباَعِ  المَْرِ�ضِ، بِعِيَادَةِ  ِ
ْ
عَاطِسِ، وَ�شَْمِيتِ  الج

ْ
اعِي، وَ�جَِابةَِ  ال لاَمِ، وَ�فِشَْاءِ  الدَّ  وَنصَْرِ  السَّ

هَبِ، خَوَاِ�يمِ  َ�نْ  وََ�هَاناَ المُْقْسِمِ؛ وَ�بِرَْارِ  المَْظْلوُمِ، ْبِ  وعََنِ  الذَّ ةِ، فِي  الشرُّ فِضَّ
ْ
وْ  ال

َ
 آِ�يةَِ : قَالَ  أ

ةِ، فِضَّ
ْ
، لمَْياَثرِِ ا وعََنِ  ال ِّ قَسيِّ

ْ
رَِ�رِ  لبُسِْ  وََ�نْ  وَال

ْ
يبَاجِ  الح قِ  وَالدِّ  .)2(»وَالإسِْتبَْرَ

 داده دستور ما به زیچ ھفت دادن انجام به ج خدا رسول: دیگو سبراء«یعنی: 
 گفتن، جنازه عییتش، ضیمر از ادتیع به، است ردهک منع را ما زیچ ھفت از و، است

 تیعموم عروسی، مجلس در دعوت قبول ند،ک می عطسه هک سیک به) الله رحمکی(
 اریک دادن انجام و، مظلوم انسان به ردنک کمک آشنا، ریغ و آشنا بر سلام به دادن

                                           
ة آنية باب  ٢٨: الأشربة كتاب  ٧٤: في البخاري أخرجه -١  .الفضّ

ة آنية باب  ٢٨: الأشربة كتاب  ٧٤: في البخاري أخرجه -٢  .الفضّ
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 داده دستور ما به) نباشد حرام ای روهکم هکنیا بشرط( باشد، شده خورده قسم آن بر هک
، نیز کتش برای ریحر روپوش از و، نقره ظرف در آب دنینوش و طلا، انگشتر از. است

 چه و میضخ چه ریحر لباس دنیپوش از باشد، ریحر و تانک از مخلوط هک لباسی از
 .»است ردهک منع را ما باشد کناز

:  یقس. باشد ریحر از هک است نیز روپوش معنی به است ثرهیم جمع: مياثر«
 و لفتک ریحر: باجید. باشد شده درست مخلوط شمیابر و پنبه از هک است ای پارچه

 ».است کناز ریحر: استبرق.  است میضخ

بِي  بنِْ  الرَّحْمنِ  َ�بدِْ  َ�نْ  حُذَْ�فَةَ «ث: یحد -١٣٣٩
َ
�َّهُمْ  لَيَْ�، أ

َ
 حُذَْ�فَةَ، عِندَْ  كَانوُا �

ا َ�وُسِيٌّ  فسََقَاهُ  فاَسْتسَْقَى، قَدَحَ  وضََعَ  فلَمََّ
ْ
�ِّ  لوَْلاَ : وَقَالَ  بِهِ، رَمَاهُ  يدَِهِ  فِي  ال

َ
ةٍ  َ�ْ�َ  َ�هَيتُْهُ  �  مَرَّ

َ�ْ�ِ  وَلاَ  نَّهُ  مَرَّ
َ
ْ�عَلْ  لمَْ  َ�قُولُ  كَ�

َ
رَِ�رَ  تلَبْسَُوا لاَ  َ�قُولُ  ج النَّبِيَّ  سَمِعْتُ  وَلكِ�ِّ  هذَا أ

ْ
 وَلاَ  الح

يبَاجَ  ُ�وا وَلاَ  الدِّ هَبِ  آِ�يَةِ  فِي  �شَْرَ ةِ، الذَّ ُ�لوُا وَلاَ  وَالفِضَّ
ْ
�يْاَ فِي  لهَُمْ  فإَِ�َّهَا صِحَافهَِا، فِي  تأَ  الدُّ

 .)1(»الآخِرَةِ  فِي  وَلَنَا
 رد،ک آب درخواست، بودم فهیحذ شیپ: دیگو سلییل ابی بن عبدالرحمن«یعنی: 

 پس او بهآن را  فهیحذ داد، فهیحذ به را الهیپ هک وقتی آورد، آب شیبرا مجوسی نفر یک
 خوردن از( را ما ج غمبریپ بار نیچند اگر: گفت ،)بود نقره ای طلا از الهیپ چون( داد
 هک دمیشن ولی، دمیگردان برنمی او به را آن من رد،ک نمی منع) نقره و طلا ظرف در آب

 در د،یننوش آب نقره و طلا ظرف در د،ینپوش باجید و ریحر لباس: گفت می ج امبریپ
 امتیق در، است افرانک مال ایدن در نقره و طلا ر،یحر د،ینخور غذا نقره و طلا اسهک

 .»باشد می مسلمانان ما مخصوص
نَّ  بُ�مَرَ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ «ث: یحد -١٣٤٠ 

َ
ابِ  ْ�نَ  َ�مَرَ  أ طََّ

ْ
ى الخ

َ
 عِندَْ  سَِ�َاءَ  حُلَّةَ  رَأ

�تَْ  لوَِ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: َ�قَالَ  المَْسْجِدِ، باَبِ  مُُعَةِ  يوَْمَ  فلَبَِسْتَهَا هذِهِ  اشْتَرَ
ْ
 قدَِمُوا إذَِا وَللِوَْفدِْ  الج

ُ  خَلاَقَ  لاَ  مَنْ  هذِهِ  يلَبْسَُ  إِ�َّمَا: ج االلهِ  رسَُولُ  َ�قَالَ  عَليَكَْ 
َ

 االلهِ  رسَُولَ  جَاءَتْ  ُ�مَّ  الآخِرَةِ  فِي  له
ْ�طَى حُللٌَ  مِنهَْا ،ج

َ
ابِ  ا�ْنَ  ُ�مَرَ  فأَ طََّ

ْ
 كَسَوْتنَيَِهَا، االلهِ  رسَُولَ  ياَ: ُ�مَرُ  َ�قَالَ  حُلَّةً  مِنهَْا سالخ

ْ�سُكَهَا لمَْ  إِ�ِّ  ج االلهِ  رسَُولُ  قَالَ  قلُتَْ  مَا ُ�طَاردٍِ  حُلَّةِ  فِي  قلُتَْ  وَقدَْ 
َ
 ُ�مَرُ  فكََسَاهَا لِتَلبْسََهَا أ

                                           
ض إناء في الأكل باب  ٢٩: الأطعمة كتاب  ٧٠: في البخاري أخرجه -١  .مفضّ
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ابِ  ْ�نُ  طََّ
ْ
خًا ،سالخ

َ
ُ، أ

َ
ةَ، له �ً  بمَِكَّ  .)1(»مُشْرِ

 د،ید مسجد در نزد را رییحر عبای خطاب بن عمر: دیگو عمر بن عبدالله«یعنی: 
 با هک ییروزھا و جمعه روزھای در و د،یدیخر می را آن اشک! خدا رسول ای: گفت

 نیا سانیک:  گفت ج غمبریپ د،یدیپوش می را آن د،یدار ملاقات گرید ملّتھای ندهینما
 عبای چندتا مدّتی از بعد باشند، نداشته امتیق در سھمی چیھ هک پوشند می را لباس

 ج غمبریپ به عمر داد، عمر به راھا  آن از ییک ج غمبریپ آوردند، غمبریپ برای ریحر
 عطارد ریحر عبای مورد در دانم می هک حالی در، دھی می من به را آن چطور: گفت

 غمبریپ ،)نمودی میتحرآن را  دنیپوش عنیی(؟ گفتی چه) زراره پسر حاجب پسر(
 هک هکم در برادرش به را آن عمربعداً .  بپوشیآن را  هک ندادم تو به را آن من: گفت
 .»دیبخش بود، کمشر

بِي  َ�نْ  سُ�مَرَ «ث: یحد  -١٣٤١
َ
، ُ�ثمَْانَ  أ تاَناَ: قَالَ  النهّْدِيِّ

َ
 بنِْ  ُ�تبَْةَ  مَع ُ�مَرَ  كِتاَبُ  أ

ذْرَ�يِجَانَ، فرَْقَدٍ،
َ
نَّ  بأِ

َ
رَِ�رِ  عَنِ  نَ� ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ

ْ
شَارَ  هكَذَا؛ إلاَِّ  الح

َ
 اللَّتَْ�ِ  بإِصِْبَعَيهِْ  وَأ

نَّهُ  عَلِمْناَ، ِ�يمَا: قاَلَ  الإِ�ْهَامَ، تلَِيَانِ 
َ
عْلاَمَ  َ�عِْ�  �

َ
 .)2(»الأ

 در فرقد ابن عتبه لهیوس به عمر از ای نامه: دیگو سنھدی ابوعثمان«یعنی: 
، است نموده منع ریحر دنیپوش از را ما غمبریپ: بود نوشته هک د،یرس ما به جانیآذربا
 با و رد،ک اشاره خود وسطی و سبابه انگشت دو با و باشد، اندازه نیا به هکنیا مگر

 و نقش منظور به و باشد، انگشت دو اندازه به لباس ریحر اگر هک داد نشان انگشتانش
 .»است مانع بلا باشد، شده گرفته ارک به لباس هیحاش

ٍّ  «ث: یحد -١٣٤٢ هْدَى: قَالَ  ،سعَليِ
َ
َّ  أ

َ
يتُْ  فلَبَِسْتهَُا، سَِ�َاءَ  حُلَّةَ  ،ج النَّبِيُّ  إلِي

َ
 فرََأ

غَضَبَ 
ْ
 .)3(»�سَِائِي  َ�ْ�َ  فشََقَقْتهَُا وجَْهِهِ، فِي  ال

 را آن ھم من و د،یبخش من به رییحر عبای ج غمبریپ: دیگو سعلی«یعنی: 
 میھا زن نیب را آن خاطر نیھم به، است عصبانی هک دمیفھم اش افهیق از، دمیپوش

                                           
 .يجد ما أحسن يلبس باب  ٧: الجمعة كتاب  ١١: في البخاري أخرجه -١

 .منه يجوز ما وقدر للرجال وافتراشه الحرير لبس باب  ٢٥: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -٢

 .لبسه يكره ما هدية باب  ٢٧: الهبة كتاب  ٥١: في البخاري أخرجه -٣
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 .»ردمک میتقس
�سَِ  «ث: یحد -١٣٤٣ 

َ
رَِ�رَ  لبَِسَ  مَنْ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سمَالكٍِ  بنِْ  أ

ْ
�يْاَ فِي  الح  فلَنَْ  الدُّ

 .)1(»الآخِرَةِ  فِي  يلَبْسََهُ 
 در بپوشد ریحر ایدن در سک ھر: گفت ج غمبریپ: دیگو سکمال بن انس«یعنی:  

 .»ماند می محروم آن دنیپوش از امتیق
هْدِيَ : قَالَ  سعَامِرٍ  بنِْ  ُ�قْبَةَ «ث: یحد  -١٣٤٤

ُ
  أ

َ
وجُ  ج النَّبِيِّ  إلِى  فَصَّ�  فلَبَِسَهُ  حَرِ�رٍ، فرَُّ

كَارهِِ  شَدِيدًا نزَعًْا  َ�َ�عََهُ  انصَْرَفَ  ُ�مَّ  ِ�يهِ،
ْ
ُ  كَال

َ
 .)2(»للِمُْتَّقِ�َ  هذَا ينَبْغَِي  لاَ : وَقَالَ  له

 ج غمبریپ برای هیھد عنوان به را ریحر پالتوی یک: دیگو سعامر بن عقبه«یعنی: 
 باآن را  و برگشت ج غمبریپ سپس خواند، نماز آن با و دیپوش را آن ج غمبریپ آوردند،

 هک ستین سزاوار: گفت بود، ناراحت آن دنیپوش از هکنیا مثل درآورد تن از عجله
 .»بپوشند را ریحر ارکزیپرھ ھای انسان
وج«  ».است پالتو: فرُّ

 است زیجا دارند بدن خارش هک مردانی برای ریحر دنیپوش: ۳ باب 
�سٍَ  «ث: یحد  -١٣٤٥ 

َ
نَّ  سأ

َ
صَ  ،ج النَّبِيَّ  أ َ�ْ�ِ  عَوفٍْ  بنِْ  الرَّحْمنِ  لِعَبدِْ  رخََّ  فِي  وَالزُّ

ةٍ  مِنْ  حَرِ�رٍ، مِنْ  قمَِيصٍ   .)3(»بِهِمَا كَانتَْ  حَكَّ
 خاطر به بریزب و عوف بن عبدالرحمن به ج غمبریپ: دیگو سانس«یعنی: 

 .»بپوشند ریحر راھنیپ هک داد اجازه داشتند بدن خارش و گر هکنیا
 ».است گر: حكّة«

 دارد ثواب و تکبر خطی خط تانک لباس دنیپوش: ۵ باب
�سٍَ  «ث: یحد -١٣٤٦ 

َ
ُ  قلتُْ : قَالَ  َ�تَادَةَ، َ�نْ  سأ

َ
يُّ : له

َ
حَبَّ  كَانَ  الثِّياَبِ  أ

َ
  أ

َ
 ج النَّبِيِّ  إلِى

                                           
 .منه يجوز ما وقدر للرجال وافتراشه الحرير لبس باب  ٢٥: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -١

وج في صلىّ  من باب  ١٦: الصلاة كتاب  ٨: في البخاري أخرجه -٢  .نزعه ثمّ  حرير فرُّ

 .الجرب في الحرير باب  ٩١: الجهاد كتاب  ٥٦: في البخاري أخرجه -٣
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ةُ : قَالَ  ِبَرَ
ْ
 .)1(»الح

 شتریب را لباسی نوع چه دنیپوش ج  غمبریپ: گفتم انس به: دیگو سقتاده«یعنی: 
 .»خطی خط تانک لباس: گفت سانس؟ داشت دوست ھا لباس ریسا از

 ».است دیسف و اهیس خطوط دارای و شود می درست پنبه از هک مانیی برد: حبرة«

 و فرش به تفاکا م،کو میضخ های لباس به نمودن تفاکا و لباس در تواضع: ۶ باب
 دار هیحاش هک ییها لباس و پشمی لباس دنیپوش بودن زیجا و رهیغ و مک رختخواب

 هستند منقوش و
بِي  َ�نْ  لعَا�شَِة «ث: یحد -١٣٤٧ 

َ
خْرجََتْ : قَالَ  برُدَْةَ، أ

َ
 وَ�زَِارًا كِسَاءً  عَا�شَِةُ  إِلَينَْا أ

 .)2(»هذَينِْ  فِي  ج النَّبِيِّ  رُوحُ  قبُِضَ : َ�قَالتَْ  غَليظًا؛
 و آورد رونیب را میضخ دامن و راھنیپ یک لشهیعا: دیگو برده ابی«یعنی: 

 .»ردک وفات میضخ لباس دو نیا در ج غمبریپ: گفت

 است زیجا فرش عنوان به نمد از استفاده: ۷ باب
ْ�مَاطٍ  مِنْ  لَُ�مْ  هَلْ : ج النَّبِيُّ  قَالَ : قاَلَ  ،سجَابرٍِ «ث: یحد  -١٣٤٨

َ
�َّ : قلتُْ  أ

َ
 يَُ�ون وَ�

ْ�مَاطُ  لَنَا
َ
مَا: قَالَ  الأ

َ
ناَ الأ�مَْاطُ  لَُ�مُ  سَيكَُونُ  إنَِّهُ  أ

َ
قوُلُ  فأَ

َ
تهَُ  َ�عِْ� ( لهََا أ

َ
رِي) امْرَأ خِّ

َ
 َ��ِّ  أ

ْ�مَاطَكِ 
َ
لمَْ : َ�تقَُولُ  أ

َ
دَُ�هَا الأ�مَْاط لَُ�مُ  سَتكَُون إِ�َّهَا: ج النَّبِيُّ  َ�قُلِ  أ

َ
 .)3(»فأَ

 نمد ایآ: گفت ج غمبریپ) رمیبگ زن خواستم می هک وقتی: (دیگو سجابر«یعنی: 
 زن هک وقتی( شد، دیخواھ نمد صاحببعداً : فرمود؟ میباش داشته جاک از: گفتم د؟یدار
 یک نیا داشتم دهیعق چون( نک دور من خانه از را نمد نیا: گفتم می او به) آوردم را

 به ج غمبریپ مگر: گفت زنم ولی ،)باشد روهکم آن از استفاده دیشا، است نتییز فرش
 شما به ج غمبریپ مژده نیا و( شد؟ دیخواھ نمد صاحببعداً  هک است نداده مژده شما

 اصراری گرید) دمیشن را او استدلال هک وقتی است نمد از استفاده جواز بر لیدل

                                           
 .والشملة والحبرة البرود باب  ١٨: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -١

 .الخمائص الأكسية باب  ١٩: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -٢

ة علامات باب  ٢٥: المناقب كتاب  ٦١: في البخاري أخرجه -٣  .الإسلام في النّبوّ
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 .»ردمکن

 انیب و است حرام خودنمائی و بّر،کت و غرور خاطر به بلند، لباس دنیپوش: ۹ باب
 است مستحب زانییم چه تا و باشد، بلند است زیجا زانییم چه تا لباس هکنیا

نَّ  بُ�مَرَ  ابنِْ  «ث: یحد  -١٣٤٩ 
َ
  االلهُ  َ�نظُْرُ  لاَ : قَالَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ

َ
 ثوََْ�هُ  جَرَّ  مَنْ  إلِى

 .)1(»خُيَلاءََ 
 عنوان به را بلند لباس هک سیک: گفت ج غمبریپ: دیگو بعمر ابن«یعنی:  

 .»ندک نمی نگاه او به محبّت و لطف نظر به خدواند بپوشد، غرور و ریبکت
بِي «ث: یحد  -١٣٥٠ 

َ
نَّ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
قِياَمَةِ  يوَْمَ  االلهُ  َ�نظُْرُ  لاَ : قاَلَ  ج االلهِ  رسَُولَ  أ

ْ
  ال

َ
 مَنْ  إلِى

 .)2(»َ�طَرآ إزَِارهَُ  جَرَّ 
 عنوان به را بلند دامن و لباس هک سیک: گفت ج غمبریپ: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 .»بود نخواھد خداوند توجّه و تیعنا مشمول امتیق روز در بپوشد غرور

 است حرام، لباس به افتخار و غرور و بّرکت حالت به رفتن راه: ۱۰ باب
بِي «ث: یحد  -١٣٥١

َ
بوُ قاَلَ : قَالَ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
قَاسِمِ  أ

ْ
 حُلَّةٍ  فِي  َ�مْشِي  رجَُلٌ  بيَنْمََا: ج ال

لٌ  َ�فْسُهُ، ُ�عْجِبُهُ    َ�تجََلجَْلُ  َ�هُوَ  بِهِ، االلهُ  خَسَفَ  إذِْ  جُمَّتَهُ، مُرجَِّ
َ

قِياَمَةِ  يوَْمِ  إلِى
ْ
 .)3(»ال

 در را نیشیپ غمبرانیپ امّت از ییک خداوند: گفت غمبریپ: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 گشته مغرور خود افهیق و لباس از و ردهک شانه را شیموھا و دهیپوش ییعبا هک حالی
 فرو نیزم ھای هیلا در ناراحتی و اضطراب با امتیق روز تا و برد، فرو نیزم در بود،

 .»رفت خواھد

 طلا انگشتر انداختن دور به: ۱۱ باب

                                           
مَ زِ�نَةَ ﴿ :تعالى االله قول باب  ١: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -١ ِ ٱقلُۡ مَنۡ حَرَّ خۡرَجَ  لَِّ�ٓ ٱ �َّ

َ
أ

 ِ  .]٣٢[الأعراف:  ﴾...ۦلعِبَِادهِ
 .الخيلاء من ثوبه جرّ  من باب  ٥: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -٢

 .الخيلاء من ثوبه جرّ  من باب  ٥: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -٣
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بِي  «ث: یحد  -١٣٥٢
َ
نَّهُ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  ،سهرَ�رَْةَ  أ

َ
هَبِ  خَاتمَِ  َ�نْ  نَ� �  .)1(»الذَّ

 نھی طلا انگشتر ردنک دست به از را مردان ج غمبریپ: دیگو سرهیھر ابو ـ ١٣٥٢
 .ردک می

نَّ  بُ�مَرَ  ابنِْ «ث: یحد  -١٣٥٣
َ
 وََ�نَ  ذَهَبٍ، مِنْ  خَاَ�مًا اصْطَنعََ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ

هُ  َ�يجَْعَلُ  يلَبْسَُهُ، هِ  باَطِنِ  فِي  فصََّ  إِ�ِّ : َ�قَالَ  َ�َ�عََهُ، المِْنبَْرِ  عَلىَ  جَلسََ  إنَِّهُ  ُ�مَّ  النَّاسُ  فصََنعََ  كَفِّ
بسَُ  كُنتُْ 

ْ
ل
َ
اََ�مَ  هذَا أ

ْ
جْعَلُ  الخ

َ
هُ  وَأ بسَُهُ  لاَ  وَااللهِ : قَالَ  ُ�مَّ  بِهِ  فرَََ�  دَاخِلٍ  مِنْ  فَصَّ

ْ
ل
َ
بدًَا أ

َ
 َ�نبَذََ  أ

 .)2(»خَوَاِ�يمَهُمْ  النَّاسُ 
 انگشت در را آن، ساخت را ییانگشتر ج غمبریپ: دیگو بعمر ابن«یعنی: 

 به شروع او از روییپ به ھم مردم داد، می قرار دستش فک در را نشینگ و رد،ک می
 از را طلا انگشتر، نشست منبر بالای بر ج غمبریپبعداً  ردند،ک طلا انگشتر ساختن

 آن نینگ، ردمک می دست در را انگشتر نیا حال به تا من: گفت آورد، رونیب انگشتش
 به قسم: گفت و انداخت دور به درآورد، انگشت از را آن، دادم می قرار دست فک در را

 خود) طلای( انگشترھای ھم مردم آنگاه رد،ک نخواھم انگشت در را آن ھرگز گرید خدا
 .»انداختند دور به را

 بر) ج الله رسول محمّد( لمهک و شده ساخته نقره از هک را ییانگشتر غمبریپ: ۱۲ باب
 انگشت در را آن خلفا او فوت از بعد و ردک می دست در بود، شده ندهک و نقش آن
 ردندک می

َذَ : قاَلَ  بُ�مَرَ  ابنِْ  «ث: یحد -١٣٥٤  يدَِهِ، فِي  وََ�نَ  وَرِقٍ، مِنْ  خَاَ�مًا ،ج االلهِ  رسَُول اتخَّ
بِي  يدَِ  فِي  َ�عْدُ، كَانَ، ُ�مَّ 

َ
 حَتىَّ  ُ�ثمَْانَ، يدَِ  فِي  َ�عْدُ، كَانَ، ُ�مَّ  ُ�مَرَ، يدَِ  فِي  َ�عْدُ، كَانَ، ُ�مَّ  بَْ�رٍ، أ

رِ�سٍ  بِئْرِ  فِي  َ�عْدُ، وََ�عَ،
َ
دٌ ( َ�قْشه أ  .)3(»)االلهِ  رسَُولُ  ُ�مََّ

 از بعد، داشت انگشت در را نقره انگشتر یک ج غمبریپ: دیگو بعمر ابن«یعنی: 
 دست درآن را  عثمان عمر، از بعد عمر، دست در رکب ابو از بعد و رکب ابو دست در او

                                           
هب خواتيم باب  ٤٥: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -١  .الذّ

 .يحلف لم وإن الشيء على حلف من باب  ٦: والنذور الأيمان كتاب  ٨٣: في البخاري أخرجه -٢

 .الخاتم نقش باب  ٥٠: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -٣
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 محمّد( لمهک آن روی بر) شد گم و( افتاد) سیأر( نام به چاھی در هکنیا تا رد،ک می
 .»بود شده نقش) الله رسول

�سٍَ  «ث: یحد -١٣٥٥
َ
َذْناَ إنَِّا: قاَلَ  خَاَ�مًا، ،ج النَّبِيُّ  صَنعََ : قَالَ  ،سأ  وََ�قَشْناَ خَاَ�مًا، اتخَّ

حَدٌ  عَليَهِْ  َ�نقُْشْ  فلاََ  َ�قْشًا ِ�يهِ 
َ
رىَ فإَِ�ِّ : قَالَ  أ

َ
 .)1(»خِنصَْرِهِ  فِي  برَِ�قَهُ  لأ

 دست در انگشتر ما: فرمود و ردک دست در انگشتر ج غمبریپ: دیگو سانس«یعنی: 
 انس سد،یبنو نقش خود انگشتر در سک چیھ دینبا و مینوشت نقش آن روی بر و میردک

 چشمانم برابر در بود ج غمبریپ خنصر انگشت در هک انگشتری آن ھم الآن انگار: دیگو
 .»دیدرخش می

 از یکی به را ای نامه خواست می هک وقتی داشت ییانگشتر غمبریپ: ۱۳ باب 
 ردک می مهر آن با را نامه سدیبنو رعربیغ پادشاهان

�سَِ «ث: یحد  -١٣٥٦ 
َ
وْ  كِتاَباً، ،ج النَّبِيُّ  كَتبََ : قاَلَ  سمَالكٍِ  بنِْ  أ

َ
رَادَ  أ

َ
نْ  أ

َ
 يَْ�تبَُ، أ

ُ  فَقِيلَ 
َ

َذَ  َ�تْوُمًا إلاَِّ  كِتاَباً َ�قْرَءُونَ  لاَ  إِ�َّهُمْ : له ةٍ، مِنْ  خَاَ�مًا فَاتخَّ دٌ ( َ�قْشُهُ  فضََّ ) االلهِ  رسَُولُ  ُ�مََّ
 ِّ�

َ
�ْظُرُ  كَ�

َ
  أ

َ
 .)2(»يدَِهِ  فِي  َ�ياَضِهِ  إلِى

 سد،یبنو خواست می ای نوشت را ای نامه ج غمبریپ: دیگو سکمال بن انس«یعنی: 
 انگشتر ج غمبریپ خوانند، نمی را مھر بدون نامه) پادشاھان( آنان هک: گفتند او به

 آن دییسف ھم الآن انگار رد،ک درست بود) الله رسول محمّد( آن نقش هک را ای نقره
 .»نمیب می دیدرخش می و بود غمبریپ دست در هک

 )طلا( انگشتر انداختن دور به: ۱۴ باب
�سَِ «ث: یحد -١٣٥٧ 

َ
نَّهُ  ،سمَالكٍِ  بنِْ  أ

َ
ى �

َ
 يوَْمًا وَرِقٍ، مِنْ  خَاَ�مًا ،ج االلهِ  رسَُولِ  يدَِ  فِي  رَأ

وَاِ�يمَ  اصْطَنعَُوا النَّاسَ  إنَِّ  ُ�مَّ  وَاحِدًا
ْ
 خَاَ�مَهُ، ج االلهِ  رسَُولُ  َ�طَرَحَ  وَلبَِسُوهَا وَرِقٍ  مِنْ  الخ

 .)3(»خَوَاِ�يمَهُمْ  النَّاسُ  َ�طَرَحَ 

                                           
 .الخنصر في الخاتم باب  ٥١: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -١

 .البلدان إلى بالعلم العلم أهلم وكتاب، المناولة في يذكر ما باب  ٧: العلم كتاب  ٣: في البخاري أخرجه -٢

ثنا باب  ٤٧: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -٣  .مسلمة بن عبداالله حدّ
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، دمید ج غمبریپ دست در را ای نقره انگشتر روزی: دیگو سکمال بن انس«یعنی: 
 شیطلا انگشتر ج غمبریپ ردند،ک دست در نقره انگشتر او از روییپ به ھم مردمبعداً 

 ھمراه ھنوز هک( را خود طلای انگشتر او از تیتبع به ھم مردم و انداخت دور به را
 .»انداختند دور به) داشتند

 شروع دیبا چپ پای از را آن آوردن رونیب و راست پای با را فشک دنیپوش: ۱۹ باب
 ردک

بِي «ث: یحد -١٣٥٨
َ
نَّ  ،سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
حَدُُ�مْ  ا�تْعََلَ  إذَِا: قَالَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ

َ
  أ

ْ
 فلَيْبَدَْأ

مَِِ�،
ْ

  نزََعَ  وَ�ذَِا بِالي
ْ
مَالِ، فلَيْبَدَْأ مَُْ�  لِتَُ�نِ  باِلشِّ

ْ
لهَُمَا الي وَّ

َ
 .)1(»ُ�ْ�َعُ  وَآخِرَهُمَا ُ�نعَْلُ  أ

 پای ابتدا پوشد، می فشک هک سیک: فرمود ج غمبریپ: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 پای دیبا اورد،یدرب را چپ پای اوّل درآورد در را فشک اگر ند،ک فشک در را راستش

 .»باشد آخر آن آوردن رونیب در و اوّل فشک دنیپوش در راست
بِي «ث: یحد -١٣٥٩ 

َ
نَّ  هُرَ�رَْةَ، أ

َ
حَدُُ�مْ  َ�مْشِي  لاَ : قاَلَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ

َ
 وَاحِدَةٍ  َ�عْلٍ  فِي  أ

وْ  لِيحُْفِهِمَا
َ
يعًا لِينُعِْلهُْمَا أ  .)2(»جَمِ
 را شیپا یک تنھا دینبا شما ازیک  ھیچ :گفت ج غمبریپ دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 .»باشند فشک در دو ھر ای و، برھنه دو ھر ای دیبا هکبل ند،ک فشک در

 پای روی بر پاها از یکی و نیزم بر پشت هک تییفیک به نشستن بودن زیجا: ۲۲ باب
 باشد گرید

نَّهُ  سزَ�دٍْ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ «ث: یحد -١٣٦٠ 
َ
ى �

َ
 المَْسْجِدِ، فِي  مُسْتلَقِْيًا ،ج االلهِ  رسَُولَ  رَأ

 .)3(»الاخْرَى عَلىَ  رجِْليَهِْ  إحِْدَى وَاضِعًا
 نیزم بر را پشتش هک دمید مسجد در را ج غمبریپ: دیگو سدیز بن عبدالله«یعنی: 

 .»است انداخته گرشید پای روی به را شیپاھا از ییک و داده قرار

                                           
 .اليسر￯ نعل ينزع باب  ٣٩: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -١

 .واحدة نعل في لايمشي باب  ٤٠: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -٢

جل .  ٨٥كتاب الصلاة:   ٨أخرجه البخاري في:  -٣  باب الإستلقاء في المسجد ومدّ الرّ



 ترجمه فارسی اللؤلؤ والمرجان (جلد سوم)    ٤٤

 

 است ممنوع مردان برای زعفران با مو ردنک رنگ و نمودن خوشبو: ۲۳ باب
�سٍَ  «ث: یحد  -١٣٦١

َ
نْ  ،ج النَّبِيُّ  نَ�: قاَلَ  سأ

َ
ْ�فَرَ  أ  .»الرَّجُلُ  َ�تَزَ

 رنگ و زعفران با خود ردنک خوشبو از را مردان ج غمبریپ: دیگو سانس«یعنی: 
 .»ردک می منع آن با شانیموھا ردنک

 مو ردنک رنگ در هودی با ردنک مخالفت: ۲۵ باب
بِي « ث:یحد -١٣٦٢ 

َ
َهُودَ  إنَِّ : قَالَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  إنَِّ : قَالَ  ،سهُرَ�رَْةَ  أ  لاَ  وَالنَّصَارىَ اليْ

 .)1(»فخََالِفُوهُمْ  يصَْبغُُونَ،
 نندک نمی رنگ را موھا نصاری و ھودی: گفت ج غمبریپ: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 .»دینمائ رنگ راھا  آن و د،ینک مخالفت شانیا با خود موھای ردنک رنگ با شما ولی
 با ولی است مستحب قرمز و زرد، رنگ با مو ردنک رنگ هک نستیا شافعی مذھب(
 هک دیگو اضیع قاضی.  است روهکم حیصح قول به و حرام اصح قول به بنا اهیس رنگ

 اختلاف ھم با آن کتر ای، است بھتر مو ردنک رنگ هکنیا مورد در اصحاب و علماء
 آن رنگ از گرید ای وعدّه ردند،ک می رنگ را خود موی اصحاب از ای عدّه چون دارند،

 رنگ البتّه نداشتند، اعتراض گریید بر دسته دو نیا ازیک  ھیچ نمودند، می خودداری
 کتر ای مو ردنک رنگ.  است زیجا ھم اهیس رنگ و، است بھتر باشد قرمز ای زرد اگر مو
 خوش مو ردنک رنگ با افهیق اگر دارد، شخص افهیق به بستگی رییپ ھنگام به آن
 بھتر آن ردنکن رنگ باشد، باتریز رنگ بدون اگر و بھتر، آن نمودن رنگ باشد ماتریس

 .)2()است

 وجود آن در ریتصو و سگ هک شوند نمی منزلی وارد رحمت فرشتگان: ۲۶ باب 
 باشد داشته

بِي «ث: یحد -١٣٦٣
َ
 المَْلاَئَِ�ةُ  تدَْخلُ  لاَ : َ�قُولُ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  سَمِعْتُ : قَالَ  سطَلحَْةَ  أ

                                           
 باب ما ذكر عن بني إسرائيل.  ٥٠كتاب الأنبياء:   ٦٠أخرجه البخاري في:  -١

 .٨٠ :ص ،١٤ ج :مسلم بر نوو￯ شرح -٢
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بٌ  ِ�يهِ  بيَتًْا
ْ
 .)1(»َ�مَاِ�يلَ  صُورَةُ  وَلاَ  كَل
 وارد) رحمت( فرشتگان: گفت می ج غمبریپ هک دمیشن: دیگو سابوطلحه«یعنی: 

 .»باشد داشته وجود آن در) واناتیح( مجسمه و سگ هک شوند نمی منزلی
بِي «ث: یحد -١٣٦٤

َ
نَّ  سَعِيدٍ، بنِْ  �سُْرِ  َ�نْ  سطَلحَْةَ  أ

َ
ثهَُ،وَمَعَ  خَالِدٍ  ْ�نَ  زَ�دَْ  أ ،حَدَّ هَُِ�َّ

ْ
 الج

ي االلهِ  ُ�بيَدُْ  سَعِيدٍ  بنِْ  �سُْرٍ  ِ
َّ

،الذ وَْلاَِ�ُّ
ْ
َ�هُمَا ،ج النَّبِيِّ  زَوْجِ  ا،سمَيمُْونةََ  حَجْرِ  فِي  كَانَ  الخ  حَدَّ

باَ أنَّ  خَالِدٍ  ا�ْنُ  زَ�دُْ 
َ
ثهَُ  طَلحَْةَ  أ نَّ  حَدَّ

َ
 صُورَةٌ  ِ�يهِ  بيَتًْا المَْلاَئَِ�ةُ  تدَْخُلُ  لاَ : قَالَ  ،ج النَّبِيَّ  أ

، اْ�نُ  زَ�دُْ  َ�مَرضَِ : �سُْرٌ  قَالَ  نْ فَإذَِا َ�عُدْناَهُ  خَالِدٍ
َ

 لِعُبيَدِْ  َ�قُلتُْ  تصََاوِ�رُ، ِ�يهِ  �سِِتْرٍ  بيَتِْهِ  فِي  �
وَْلاَِ�ِّ  االلهِ 

ْ
لمَْ : الخ

َ
ْ�نَا أ لاَ  ثوَبٍْ، فِي  رَْ�مٌ  إلاَِّ : قَالَ  إِنَّهُ : َ�قَالَ  التَّصَاوِ�رِ  فِي  ُ�دَِّ

َ
 لاَ : قلُتُْ  سَمِعْتَهُ  أ

 .)2(»ذَكَرَه قدَْ  بََ�،: قَالَ 
 ھمسر مونهیم منزل در هک را خولانی داللهیعب: دیگو سدیسع بن بسر«یعنی: 

 از او برای طلحه ابو هک: گفت ما به خالد بن دیز، داشتم ھمراه بود، ج غمبریپ
 در هک شوند نمی منزلی داخل) رحمت( فرشتگان: است فرموده هک ردهک نقل جغمبریپ

 او از ھم ما شد، ضیمر خالد بن دیزبعداً . باشد داشته وجود) جانداری( ریتصو آن
 به، است آنجا در داری ریتصو پرده میدید، میرفت اش خانه به وقتی، میردک ادتیع

 نقل ثیحد ما برای سکع حرمت مورد در خودش دیز مگر: گفتم خولانی داللهیعب
 نقش اگر عنیی( ای پارچه در باشد، نقشی مگر:) گفت دیز(: گفت داللهیعب! رد؟کن

 نقشی مگر( را آخر جمله نیا مگر: گفت بسر بن داللهیعب ،)ستین حرام باشد پارچه
 نیا، بلی: گفت داللهیعب ر،یخ: گفت بسر دی؟ینشن خالد بن دیز از) ای پارچه در باشد

 .»گفت را جمله
 لِي، بِقِرَامٍ  سَتَرتُْ  وَقَدْ  سَفَرٍ، مِنْ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  قدَِمَ : قاَلتَْ  لعَا�شَِةَ «ث: یحد -١٣٦٥ 
ا َ�مَاِ�يلُ  ِ�يهَا لِي، سَهْوَةٍ  عَلىَ  شَدَّ : وَقاَلَ  هَتكََهُ، ،ج االلهِ  رسَُولُ  رَآهُ  فلَمََّ

َ
 يوَْمَ  عَذَاباً النَّاسِ  أ

قِياَمَةِ 
ْ
ين ال ِ

َّ
وْ  وسَِادَةً  فجََعَلنْاَهُ : قَالتَْ  االلهِ، بِخَلقِْ  يضَُاهُونَ  الذ

َ
 .)3(»وسَِادََ�ْ�ِ  أ

                                           
ماء في والملائكة آمين أحدكم قال إذا باب  ٧: الخلق بدء كتاب  ٥٩: في البخاري أخرجه -١  .السّ

ماء في والملائكة آمين أحدكم قال إذا باب  ٧: الخلق بدء كتاب  ٥٩: في البخاري أخرجه -٢  .السّ

 .التصاوير من وطئ ما باب  ٩١: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -٣
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 هک داشتم ردارییتصو پرده، برگشت سفری از ج غمبریپ: دیگو لشهیعا«یعنی: 
 نمود، اش پاره دید را آن ج غمبریپ وقتی، بودم دهیشک بود منزل در هک ییوکس روی بر
 خلق و جادیا در را خود هک ھستند سانیک امتیق روز در مردم نیتر معذب: فرمود و

 به را آن و میردک پاره را پرده آن: دیگو لشهیعا. دھند می نشان خدا مانند اءیاش
 .»مینمود لیتبد بالش دو ای یک
مِّ  عَا�شَِةَ،«ث: یحد -١٣٦٦ 

ُ
�َّهَا لالمُْؤْمِنِ�َ  أ

َ
ا تصََاوِ�رُ، ِ�يهَا ُ�مْرُقةًَ  اشْتَرتَْ  �  رَآهَا فلَمََّ

َابِ  عَلىَ  قاَمَ  ،ج االلهِ  رسَُولُ 
ْ

كَرَاهِيَةَ  وجَْهِهِ  فِي  َ�عَرَفتُْ  يدَْخُلهُْ، فلَمَْ  الب
ْ
 االلهِ  رسَُولَ  ياَ: َ�قُلتُْ  ال

توُبُ 
َ
  أ

َ
  االلهِ  إلِى

َ
ذَْ�بتُْ  مَاذَا ،ج رسَُولِهِ  وَ�لِى

َ
: قلُتُْ  النُّمْرُقةَِ  هذِهِ  باَلُ  مَا: ج االلهِ  رسَُولُ  َ�قَالَ  أ

�تْهَُا دَهَا عَليَهَْا لِتَقْعُدَ  لكََ  اشْتَرَ صْحَابِ  إنَِّ : ج االلهِ  رسَُولُ  َ�قَالَ  وَتوَسََّ
َ
وَرِ  هذِهِ  أ  يوَْمَ  الصُّ

قِياَمَةِ 
ْ
بوُنَ  ال حْيُوا لهَُمْ  َ�يقَُالُ  ُ�عَذَّ

َ
يتَْ  إنَِّ : وَقَالَ  خَلقَْتمُْ  مَا أ

ْ
ي الب ِ

َّ
وَرُ  ِ�يهِ  الذ  تدَْخُلهُُ  لاَ  الصُّ

 .)1(»المَْلاَئَِ�ةُ 
 را آن ج غمبریپ هک وقتی، دمیخر را داری ریتصو بالش: دیگو لشهیعا«یعنی: 

 صیتشخ را زارییوب ناراحتی اش افهیق از نشد، منزل وداخل ستادیا منزل در بر دید
 چه، نمک می توبه و، گردم می بر خدا رسول و خدا سوی به! خدا رسول ای: گفتم، دادم

 ست؟یچ بالش نیا: فرمود ج غمبریپ ،)ھستی ناراحت هک( ام؟ شده بکمرت را گناھی
: فرمود ج غمبریپ، نیک هکیت و نییبنش آن روی بر هک ام دهیخر شما برای را آن: گفتم

 گفته شانیا به ھستند، عذاب در امتیق روز در اند دهیشک را رھایتصو نیا هک سانیک
 در وانیح ریتصو هک منزلی: فرمود! دینمائ زنده دیا ردهک جادیا هک را ییزھایچ: شود می
 .»شوند نمی وارد آن به) رحمت( فرشتگان باشد، آن

 ».است کوچک بالش پارچه :نمرقة«

نَّ  بُ�مَرَ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ «ث: یحد  -١٣٦٧ 
َ
ينَ  إنَِّ : قَالَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ ِ

َّ
 يصَْنعَُونَ  الذ

وَرَ  هذِهِ  بوُنَ  الصُّ قِياَمَةِ، يوَْمَ  ُ�عَذَّ
ْ
حْيوُا لهَُمْ  ُ�قَالُ  ال

َ
 .)2(»خَلَقْتمُْ  مَا أ

 را رھایتصو نیا هک سانیک: گفت ج غمبریپ: دیگو بعمر بن عبدالله«یعنی: 

                                           
جال لبسه يكره فيما التجارة باب  ٤٠: البيوع كتاب  ٣٤: في البخاري أخرجه -١  .والنِّساء للرّ

رين عذاب باب  ٨٩: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -٢  .القيامة يوم المصوّ
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 دیبا هک شود می داده دستور شانیا به شوند، می داده عذاب امتیق روز در شند،ک می
 را آن انجام قدرت هک شوند می لّفکم اریک به آنان عنیی( .ندینما زنده راھا  آن

 .»)ندارند
شَدَّ  إنَِّ : َ�قُولُ  ج النَّبِيَّ  سَمِعْتُ : قَالَ  سمَسْعُودٍ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ  «ث: یحد -١٣٦٨ 

َ
 النَّاسِ  أ

قِياَمَةِ، يوَْمَ  االلهِ، عِندَْ  عَذَاباً
ْ
 .)1(»المُْصَوِّرُونَ  ال

 نیتر معذب: گفت می هک دمیشن ج غمبریپ از: دیگو سمسعود بن عبدالله«یعنی: 
 .»شندک می ریتصو) جانداران از دست با( هک ھستند سانیک امتیق روز در اشخاص

بِي  بنِْ  سَعِيدِ  َ�نْ  بَ�بَّاسٍ  ابنِْ «ث: یحد -١٣٦٩
َ
سََنِ، أ

ْ
 ابنِْ  عِندَْ  كُنتُْ : قَالَ  الح

تاَهُ  إذِْ  َ�بَّاسٍ،
َ
باَ ياَ: َ�قَالَ  رجَُلٌ، أ

َ
 وَ�ِ�ِّ  يدَِي، صَنعَْةِ  مِنْ  مَعِيشَتِي  إِ�َّمَا إِ�سَْانٌ  إِ�ِّ  َ�بَّاسٍ  أ

صْنعَُ 
َ
ثكَُ  لاَ : َ�بَّاسٍِ  ا�ْنُ  َ�قَالَ  التَّصَاوِ�رَ  هذِهِ  أ حَدِّ

ُ
 َ�قُولُ، ج االلهِ  رسَُولَ  سَمِعْتُ  مَا إلاَِّ  أ

بهَُ  االلهِ  فَإنَِّ  صُورَةً  صَوَّرَ  مَنْ : َ�قُولُ  سَمِعْتُهُ  وحَ، ِ�يهَا َ�نفُْخَ  حَتىَّ  مُعَذِّ  ِ�يهَا بنَِافخٍِ  وَليَسَْ  الرُّ
بدًَا

َ
َ�يتَْ  إنِْ  وَْ�كََ : َ�قَالَ  وجَْهُهُ  وَاصْفَرَّ  شَدِيدَةً، رَ�وَْةً  الرَّجُلُ  فرَََ�ا أ

َ
نْ  إلاَِّ  أ

َ
 َ�عَليَكَْ  تصَْنعََ، أ

جَرِ، بِهذَا ءٍ  كُلِّ  الشَّ  .)2(»رُوحٌ  ِ�يهِ  ليَسَْ  شَيْ
:  گفت آمد، نفر یک، بودم عباس ابن نزد در: دیگو سابوالحسن بن دیسع«یعنی:  
 نیتأم دستم صنعت لهیوس به معاشم و زندگی هک ھستم انسانی من! عباس ابا ای
 از هک را آنچه تنھا من: گفت عباس ابن، شمک می دست با را رھایتصو نیا من گردد، می

 هک سیک: گفت می ج غمبریپ هک دمیشن، میگو می شما برای ام دهیشن ج غمبریپ
 تواند می سکآن هک زمانی تا دھد، می عذاب را او خداوند شد،کب) جانداری از( رییتصو

 در روح دنیدم به قادر ھرگز و دارد، ادامه عذابش آورد وجود به روح ریتصو نیا برای
 رنگش و شد تنگ نفسش مرد آن) ماند می باقی عذاب در شهیھم پس( باشد، نمی آن
 هک زییچ ھر و درخت ریتصو نداری ای چاره اگر! تو بر وای: گفت او به عباس ابن د،یپر

 .»شکب باشد نداشته جان
بِي «ث: یحد -١٣٧٠ 

َ
بِي  َ�نْ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
بِي  مَعَ  دَخَلتُْ : قاَلَ  زُرعَْةَ، أ

َ
 باِلمَْدِينةَِ، دَارًا هُرَ�رَْةَ  أ

                                           
رين عذاب باب  ٨٩: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -١  .القيامة يوم المصوّ

 .كذل من يكره وما روح فيها ليس الّتي التصاوير بيع باب  ١٠٤: البيوع كتاب  ٣٤: في البخاري أخرجه -٢
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ى
َ
عْلاهََا فرََأ

َ
رًا أ ظْلمَُ  وَمَنْ : َ�قُولُ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  سَمِعْتُ : قاَلَ  يصَُوِّرُ  مُصَوِّ

َ
نْ  أ  َ�لْقُُ  ذَهَبَ  مِمَّ

خَْلقُُوا حَبَّةً، فلَيْخَْلُقُوا كَخَلقِْي،
ْ

ةً  وَلي  .)1(»ذَرَّ
 بالای بر را نفر یک، میرفت منزلی به نهیمد در سرهیھر ابو با: دیگو ذرعه ابو«یعنی: 

: فرمود می) خداوند قول از( هک دمیشن ج غمبریپ از: گفت شد،ک می ریتصو هک دید آن
 ند؟ک خلق را زییچ من مخلوقات مانند خواھد می هک است سیک از تر ظالم سیک چه
 به عدم از را موری توانند می اگر و آورند، وجود به عدم از را ای دانه توانند می اگر پس

 .»!اورند؟یب وجود
 میتوان می دارد وجود مجسمه و ریتصو مورد در هک حییصح ثیاحاد به توجّه با(

 مجسمه و شند،ک می ریتصو هک افرادی و سکع و مجسمه و ریتصو به مربوط امکاح
 :مینک انیب ریز شرح به خلاصه طور به نند،ک می اسیکع و سازند می

 باشد سانیک به مربوط هک است نوعی سازی مجسمه و ریتصو انواع نیتر حرام: الف
 هک سیک و حرام ھا مجسمه و ھا صورت نیا ز،یعز، سییع: مانند شوند می پرستش هک

گاھی روی از اگر ندک ای مجسمه و ریتصو نیچن ساخت به اقدام  پرستش ھدف با و آ
 نوع نیا انتشار به کمک و نگھداری به سک ھر باشد، می افرک ندک اریک نیچنھا  آن

 .باشد می جرم نیا در یکشر شکمک اندازه به دینما اقدام مجسمه و صورت

 نیا هک سیک ولی شود، نمی پرستش هک است ییزھایچ صورت، اوّل نوع از بعد: ب
 امر نیا هک دھد نشان نندهیآفر و خالق عنوان به را خود خواھد می شد،ک می را صورتھا
 .باشد می افرک تیین نیچن صورت در و است شخص تین به مربوط

 ولی شوند، نمی پرستش هک است ییزھایچ مجسمه و صورت، دوم نوع از بعد: ج
 نندک می رکف هک فرماندھان و رھبران و پادشاھان صورت مانند باشند، می میتعظ مورد

 نصب ھا دانیم در را خود ھای مسجمه لذا شد، خواھند دیجاو ھا مجسمه و تابلوھا با
 .است حرام زین ھا مجسمه و ھا سکع نوع نیا. ندینما می

 ستین مجسمه صورت به هک است رییتصو حرام تابلوھای و صورت از گرید ییک: ه
 و شود، می دهیشک احترام مورد اشخاص و فرماندھان و رھبران از احترام عنوان به ولی
 ھا صورت نیا اگر اً مخصوص شود، می احترام آن به و گردد می زانیآو منازل و نکاما در
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 و احترام چون است شتریبھا  آن حرمت باشند ملحد و فاسق و ظالم اشخاص به مربوط
 .باشد می اسلام روح با ریمغا فاسقان و ظالمان میتعظ

 به ولی ستند،ین میتعظ قابل هک ھستند ییھا آن تابلوھا و صورت از گرید نوع: و
، است روهکم تنھا نوع نیا گردد، می آراستهھا  آن به منازل، تیاشراف از ای نشانه عنوان

 .باشد نمی حرام و

 است مانع بلا عییطب مناظر ریسا و اشجار مانند جان بی اءیاش به مربوط تابلوھای: ز
 .شوند شناخته غرور و فخر و تیاشراف عنوان به هکنیا مگر

 سیتقد منظور به مادام شوند، می برداشته اسیکع نیدورب با هک ییھا سکع امّا: ح
 و فرک سران اً مخصوص ھستند، احترام مورد هک اشخاصی و رھبران به مربوط ای و نباشد
 . است مانع بلا نباشند، الحاد

 است موجود فرش در هک ییرھایتصو مانند رد،یگ قرار اھانت مورد هک صورتی ھر: ط
 . ستین حرام دھند قرار پا ریز راھا  آن مردم و

 لهیوس ھر به، است عفّتی بی و فساد انگرینما هک ییھا مجسمه و صورتھا و سکع: ی
 ھای سکع و ریتصاو نگونهیا نشر و هیتھ به هک سانیک و است حرام شوند هیتھ

 .)1()ھستند مجرم ارک نیا در کمک اندازه به نند،ک می کمک مستھجن

 است روهکم شتر گردن در مانک زه و وتر از قلاّده دادن قرار: ۲۸ باب
بِي «ث: یحد  -١٣٧١

َ
نصَْاريِِّ  �شَِ�ٍ  أ

َ
نَّهُ  ،سالأ

َ
سْفَارهِِ، َ�عْضِ  فِي  ،ج االلهِ  رسَُولِ  مَعَ  كَانَ  �

َ
 أ

رسَْلَ  مَبِيتِهِمْ، فِي  وَالنَّاسُ 
َ
نْ  رسَُولاً  ،ج االلهِ  رسَُولُ  فأَ

َ
وْ  وَترٍَ  مِنْ  قِلادََةٌ  بعَِ�ٍ  رََ�بةَِ  فِي  َ�بقََْ�َّ  لاَ  أ

َ
 أ

 .)2(»قطُِعَتْ  إلاَِّ  قِلادََةٌ 
، بودم او با ج غمبریپ ھای مسافرت از ییک در: دیگو سانصاری ریبش ابو«یعنی: 

 یک ج غمبریپ بودند، نشده متفرّق بودند دهیخواب آن در شب هک محلی از ھنوز مردم
 ای مانک زه و وتر از ای قلاّده شتری چیھ گردن در دینبا هک داد دستور و فرستاد را نفر

 .»ندینما قطع راھا  آن دیبا و باشد، باقی قلاّده مطلق

                                           
 .١٧٨ :ص، نگارنده ترجمه، قرضاو￯ تأليف :الحرام و الحلال -١

 .الإبل أعناق في ونحوه الجرس في ماقيل باب  ١٣٩: الجهاد كتاب  ٥٦: في البخاري أخرجه -٢
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. شود می داده قرار وانیح گردن در هک نخ ای پشم ای مو از است سمانییر: قلاّده«
 ».است آن زه، مانک وتر: وتر

 :دارد وجود قول سه شتر گردن قلاّده از نھی فلسفه انیب درباره: دیگو الجوزی ابن(
 شتر گردن در را مانک زه از ای قلاّده بود نیا بر عادت تیجاھل دوران در هکنیا اوّل

 پاره را ھا قلاّده نیا هک داد دستور ج غمبریپ باشد، محفوظ بد چشم از تا دادند، می قرار
 به شتر تا است نیا خاطر به نھی هکنیا دوم ندارند، بلا رفع در رییتأث چیھ چون نندک

 خفه و ندکن ریگ زییچ در خوردن علف ھنگام به ای نشود، نفس تنگ فرار ھنگام
 . )1()شد می سروصدا موجب هک بستند می ھا قلاّده به را ییھا زنگ هکنیا سوم نشود،

 در هکنیا بشرط) انسان ریغ( واناتیح نمودن داغ و ردنک دار نشانه: ۳۰ باب
 وصول هیجز و اتکز بابت هک واناتییح ردنک داغ، است زیجا نباشدها  آن صورت

 باشد می مستحب اند شده
�سٍَ «ث: یحد  -١٣٧٢

َ
ا: قَالَ  ،سأ تْ  لمََّ َ مُّ  وَلدَ

ُ
�سَُ  ياَ: لِي  قاَلتَْ  سُليَمٍْ، أ

َ
غُلاَمَ، هذَا اْ�ظُرْ  أ

ْ
 ال

  بهِِ  َ�غْدُوَ  حَتىَّ  شَيئًْا يصُِيبَنَّ  فَلاَ 
َ

 وعََليَهِْ  حَائطٍِ  فِي  هُوَ  فَإذَِا بِهِ  َ�غَدَوتُْ  ُ�نَِّكُهُ  ،ج النَّبِيِّ  إلِى
يصَةٌ  هْرَ  �سَِمُ  وهَُوَ  حُرَ�ثْيَِّةٌ، خَمِ ي الظَّ ِ

َّ
فَتحِْ  فِي  عَليَهِْ  قَدِمَ  الذ

ْ
 .)2(»ال

 ای: گفت من به آورد، ایدن به را ای بچه میسل امّ  هک وقتی: دیگو سانس«یعنی: 
 بری می ج غمبریپ شیپ را آن زود فردا هکنیا تا نخورد زییچ چیھ پسر نیا بگذار! انس

 را بچه ھم من د،ینما می نیریش را دھنش و دھد می قرار دھنش در خرما مقداری تا
 شیھا نارهک هک اھییس عبای و است باغی در ج غمبریپ دمید، بردم غمبریپ نزد

 پشت نمودن دار ونشانه ردنک داغ مشغول و دارد تن بر بود دار هیحاش و منقوش
 .»اند آورده شیبرا شده فتح مناطق از هک است ییشترھا
. بخورد زییچ هکنیا از قبل ولادت ھنگام به بچه ردنک نیریش دھن: تحنيک«

 ثیحر به منسوب: حر�ثيّة. باشد نقش شیھا ناهک در هک است اھییس لباس: حميصه
 ».بود قضاعه فهیطا از مردی نام هک است

                                           
 .٤٢ و ٤١ :ص ،٣ ج :مرجان و لؤلؤ پاورقى -١
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 سر اطراف و جلو موهای از قسمت چند گذاشتن باقی و بچه سر دنیتراش: ۳۱ باب
 است روهکم آن

قَزَعِ  عَنِ  َ�نْ� ،ج االلهِ  رسَُولَ  سَمِعْتُ : بُ�مَرَ  اْ�نُ  «ث: یحد  -١٣٧٣
ْ
 .)1(»ال

 باقی و بچه سر دنیتراش از ج غمبریپ هک دمیشن: دیگو بعمر ابن«یعنی: 
 .»ردک می نھی او سر اطراف و جلو موھای از مقداری گذاشتن

 صورت به آن اطراف و جلو در مقداری گذاشتن باقی و سر دنیتراش: قزع«
 ».متفرّقه

 در هک سیک و عمومی راه اطراف در نشستن و مجلس لیکتش از نهی: ۳۲ باب 
 آورد جا به را آن حق دیبا ندیبنش مردم مرور و عبور راه کینزد
بِي «ث: یحد -١٣٧٤ 

َ
دُْريِِّ  سَعِيدٍ  أ

ْ
لُوُسَ  إِيَّاُ�مْ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سالخ

ْ
 عَلىَ  وَالج

رُقاَتِ  ثُ  َ�اَلسُِنَا ِ�َ  إِ�َّمَا بدٌُّ  لَنَا مَا: َ�قَالوا الطُّ بيَتْمُْ  فإَذَِا: قَالَ  ِ�يهَا َ�تحََدَّ
َ
 المَْجَالسَِ  إلاَِّ  أ

ْ�طُوا
َ
رِ�قَ  فأَ هَا الطَّ رِ�قِ  حَقُّ  وَمَا: قاَلوُا حَقَّ ، غَضُّ : قاَلَ  الطَّ َصَرِ ذَى، وََ�فُّ  البْ

َ
لاَمِ، وَردَُّ  الأ  السَّ

مْرٌ 
َ
 .)2(»المُْنكَْرِ  عَنِ  وََ�ْ�ٌ  بِالمَْعْرُوفِ، وَأ

 راھھای نارک در نشستن از: گفت ج غمبریپ دیگو سخدری دیسع ابو«یعنی: 
 چون، مینیبنش ھا راه سر بر دیبا، میندار ای چاره: گفتند مردم د،ینک زیپرھ عمومی
 چیھ اگر: گفت ج غمبریپ، است آنجاھا در ما گفتگوھای و تجمّع محل و مجالس

 ست؟یچ آن حق: گفتند اصحاب د،ینکن فراموش را راه حق است لازم د،یندار ای چاره
 و استھزاء و بتیغ لهیوس به(، مردم تیاذ از زیپرھ، حرام از چشم دنیپوش: فرمود

 اھاریک به ییراھنما و معروف به امر، گرانید سلام به دادن جواب ،)شانیا ریتحق
 .»باشد می بد ارھایک از گرانید داشتن برحذر و، یکن

 کیبار ابرو، موهای ندنک، بدن وبیک خال سر، موهای به مو ردنک وصل: ۳۳ باب
 رییتغ) آنان نمودن کیبار لهیوس به( ها دندان نیب در انداختن فاصله، آن ردنک

 هستند حرام و باشند می ییخدا فطرت دادن
                                           

 .القزع باب  ٧٢: اللّباس كتاب  ٧٧: في البخاري أخرجه -١
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سْمَاءَ «ث: یحد  -١٣٧٥
َ
لتَِ : قَالتَْ  لأ

َ
ةٌ  سَأ

َ
 إنِْ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: َ�قَالتَْ  ،ج النَّبِيَّ  امْرَأ

صَاَ�تهَْا ابنْتَِي 
َ
صَْبةَُ  أ

ْ
رَقَ  الح صِلُ  زَوَّجْتهَُا؛ وَ�ِ�ِّ  شَعْرُهَا، فاَمَّ

َ
فأَ

َ
 الوَْاصِلةََ  االلهُ  لعََنَ : َ�قَالَ  ِ�يهِ  أ

 .)1(»وَالمَْوصْولةََ 
 موھای هک دیپرس ج غمبریپ از زنی: دیگو) قیصد رکب ابو دختر( لاسماء«یعنی: 

 ام داده شوھر را او ھم نونکا، ردهک زشیر حصـبه مرض به ابتلا اثر در دخترم سر
 پر و بلند شیموھا تا(، مینما وصل سرش ماندهیباق موھای به اضافی موھای دارم اجازه
 ھم و نندک می وصل را موھا هک سانیک ھم: فرمود ج غمبریپ ؟)شود گر جلوه پشت

 شده نینفر و لعن خداوند جانب از شود، می وصل سرشان به موھا نیا هک سانیک
 .»باشند می

 ».است مو زشیر معنی به مروق از انمرق اصلش: امرق«

نَّ  لعَا�شَِةَ «ث: یحد -١٣٧٦
َ
ةً  أ

َ
نصَْارِ  مِنَ  امْرَأ

َ
طَ  ابنْتََهَا، زَوَّجَتِ  الأ سِهَا شَعَرُ  َ�تمََعَّ

ْ
 رَأ

  فجََاءَتْ 
َ

ُ؛ ذَلكَِ  فذََكَرَتْ  ،ج النَّبِيِّ  إلِى
َ

مَرَ� زَوجَْهَا إنَِّ : َ�قَالتَْ  له
َ
نْ  أ

َ
صِلَ  أ

َ
: َ�قَالَ  شَعَرهَِا، فِي  أ

 .)2(»المُْوصِلاَتُ  لعُِنَ  قدَْ  إِنَّهُ  لاَ،
 و شد ضیمر و داد، شوھر را دخترش انصاری زن یک: دیگو لشهیعا«یعنی: 

: گفت و داد خبر او به را انیجر و آمد ج غمبریپ نزد به نمود، زشیر سرش موھای
 ج غمبریپ، مینما وصل اش ماندهیباق موھای به اضافی موی هک گفته من به شوھرش

 .»ھستند ملعون دھند می انجام را ارک نیا هک زنانی چون، نکم را ارک نیا: گفت
 وَالمُْو�شَِمَاتِ، الوَْاشِمَاتِ، االلهُ  لعََنَ : قاَلَ  سمَسْعُودٍ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ « ث:یحد -١٣٧٧

صَاتِ  َاتِ  للِحُْسْنِ، وَالمُْتفََلِّجَاتِ  وَالمُْتنَمَِّ ةً  ذَلكَِ  َ�بلَغََ  االلهِ  خَلقَْ  المُْغَ�ِّ
َ
سَدٍ، بَِ�  مِنْ  امْرَأ

َ
 أ

مُّ  لهََا ُ�قَالُ 
ُ
نَّكَ  بلََغَِ�  إنَِّهُ : َ�قَالتَْ  فجََاءَتْ، َ�عْقُوبٍ  أ

َ
 لاَ  لِي  وَمَا: َ�قَالَ  وََ�يتَْ  كَيتَْ  لعََنتَْ  �

عَنُ 
ْ
ل
َ
تُ  لقََدْ : َ�قَالتَْ  االلهِ  كِتاَبِ  فِي  هُوَ  وَمَنْ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  لعََنَ  مَنْ  أ

ْ
 َ�مَا اللَّوحَْْ�ِ  َ�ْ�َ  مَا قرََأ

ِ�يهِ، كُنتِْ  لئَِنْ : َ�قَالَ  َ�قُولُ  مَا ِ�يهِ  وجََدْتُ 
ْ
مَا وجََدِْ�يهِ  لقََدْ  قرََأ

َ
تِ  أ

ْ
ٓ ءَاتٮَُٰ�مُ ﴿:قرََأ وَمَا

ْۚ ٱَ�هَٮُٰ�مۡ َ�نۡهُ فَ  وَمَافَخُذُوهُ  لرَّسُولُ ٱ  َ�نهُْ  نَ� قَدْ  فَإنَِّهُ : قاَلَ  بََ� : قَالتَْ  .]٧[الحشر:  ﴾...نتَهُوا
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رىَ فإَِ�ِّ : قَالتَْ 
َ
هْلكََ  أ

َ
 مِنْ  ترََ  فلَمَْ  َ�نَظَرَتْ، فذََهَبتَْ  فاَ�ْظُرِي فاَذْهَبِي،: قَالَ  َ�فْعَلوُنهَُ  أ

 .)1(»جَامَعَتنْاَ مَا كَذَلكَِ  كَانتَْ  لوَْ : َ�قَالَ  شَيئًْا حَاجَتِهَا
 در را خال هک را زنانی است نموده لعن خداوند: دیگو سمسعود بن عبدالله«یعنی: 

 لعن نیھمچن و شود، می دهیوبک بدنشان در خال هک را زنانی و وبندک می گرانید بدن
 نند،ک می یکبار را آن و دارند، می بر را خود ابروی موھای هک را زنانی است نموده
 جدا ھم از را ییجلو دندانھای خود، دادن نشان جوان و ییبایز خاطر به هک زنانی

 رییتغ را ییخدا خلقت و فطرت هک زنانی و ند،ینما می یکبار راھا  آن و نند،ک می
 د،یرس بود مشھور عقوبی امّ  به هک اسد بن فهیطا از زنی گوش به موضوع نیا .دھند می
 و ارک فلان هک را زنانی شما هک ام دهیشن: گفت آمد، سمسعود بن عبدالله نزد به زن آن

 سانیک نمکن لعن چرا: گفت جوابش در مسعود ابن ای؟ ردهک لعن نند،ک می را ارک فلان
 زن آن !اند؟ شده لعن ھم خدا تابک در و، است ردهک لعن را آنان ج خدا رسول هک را

: گفت مسعود ابن ام؟ دهیند ییگو می شما هک را آنچه ام خوانده را قرآن تمام من: گفت
 خداوند هک ای نخوانده مگر، ای دهید را نیاحتماً  باشی خوانده را قرآن تمام اگر
 آن از را شما هک آنچه از و د،یدھ انجام دھد می دستور شما به محمّد آنچه: (دیفرما می

: گفت مسعود ابن، ام خوانده را هیآ نیا، بلی: گفت زن آن) دینمائ زیپرھ دارد، می برحذر
 ملعون دھند می انجام راھا  آن هک سانیک و است ردهک منع ارھاک آن از ج غمبریپ پس

 دھد، می انجام را ارھاک نیا ھم شما ھمسر هک دارم دهیعق: گفت زن آن، است دانسته
) است؟ داده انجام را ارھاک نیا ازیک  ھیچ زنم ایآ( نک نگاه برو شما: گفت مسعود ابن
 ابن د،یند مسعود ابن زن بر را ارھاک نیا ازیک  ھیچ ولی رد،ک نگاه و رفت زن آن

 طلاق را او و، ردمک نمی زندگی او با بود، می ییارھاک نیچن اھل زنم اگر: گفت مسعود
 .»دادم می

بِي  بنِْ  مُعَاوِ�َةَ «ث: یحد  -١٣٧٨
َ
نَّهُ  الرَّحْمنِ، َ�بدِْ  ابنِْ  حُمَيدٍْ  َ�نْ  سسُفْياَنَ  أ

َ
 مُعَاوِ�ةََ  سَمِعَ  �

بِي  ْ�نَ 
َ
، عَامَ  سُفْياَنَ، أ ، عَلىَ  حَجَّ ةً  َ�تنَاَوَلَ  المِْنبَْرِ  ياَ: َ�قَالَ  حَرسَِيٍّ  يدََيْ  فِي  وََ�نتَْ  شَعَرٍ، مِنْ  قصَُّ
هْلَ 

َ
ْ�نَ  المَْدِينةَِ  أ

َ
 هَلكََتْ  إِ�َّمَا: وََ�قُولُ  هذِهِ، مِثلِْ  َ�نْ  َ�نْ� ،ج النَّبِيَّ  سَمِعْتُ  عُلمََاؤُُ�مْ  أ

                                           
ٓ ءَاتٮَُٰ�مُ ﴿ باب  ٤: الحشر سورة  ٥٩: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -١ فخَُذُوهُ  لرَّسُولُ ٱوَمَا

 .]٧[الحشر:  ﴾...
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اِ�يلَ  َ�نُو َذَهَا حِ�َ  إسِْرَ  .)1(»�سَِاؤُهُمْ  اتخَّ
 هک سالی در انیسف ابی بن هیمعاو دمیشن: دیگو سعبدالرحمن بن دیحم«یعنی: 

 مردم به را آن منبر بالای بر، گرفت پاسبان یک دست از را مو دسته یک بود حج ریام
 اجازه مردم به دیبا چرا! (ھستند؟ جاک شما علمای! نهیمد اھل ای: گفت داد نشان
 هک( موھا دسته نیا از ج غمبریپ هک، دمیشن) دھند؟ انجام را ییارھاک نیچن هک دھند
 نیب از نیا خاطر به لیاسرائ بنی: گفت می رد،ک می نھی) است زنان موی به وصل برای

 .»شدند می اعمالی نیچن بکمرت شانیزنھا هک رفتند
 شغلشان ای و نندک می وصل گرانید موی بر مو هک سانیک فوق ثیاحاد برابر(

 وصل سرشان موی به مو دھند می اجازه هک سانیک نیوھمچن است سیگ لاهک ساختن
 هک سانیک نیھمچن اند، شده حرامی ارک بکمرت گذارند می سر بر سیگ لاهک ای و شود،
 لعن مورد شود، دهیوبک بدنشان بر دھند می اجازه ای و وبند،ک می گرانید بدن بر خال

 انکام مادام دارد، وجود وبیک خال آثار بدنشان در هک سانیک و دارند، قرار خداوندی
 عمل به ازین ارک نیا چند ھر نند،ک کپا خود بدن از را آثار نیا دیبا باشد، داشته

 و دارند، می بر را گرانید شانییوپ ابرو، موی هک ییزنھا و باشد، داشته ھم جراحی
 امّا. ھستند ملعون شود، می برداشته آنان شانییپ و ابرو موھای هک زنانی نیھمچن

 . )2()باشد می ھم مستحب هکبل، ستین حرام زنان لیسب و شیر موھای برداشتن

 هک زییچ به نمودن تظاهر از و رهیغ و لباس در بازی حقّه و ایر و ریتزو از: ۳۵ باب 
 است شده نهی است آن فاقد
سْمَاءَ «ث: یحد  -١٣٧٩ 

َ
نَّ  لأ

َ
ةً  أ

َ
ةً، لِي  إنَِّ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: قاَلتَْ  امْرَأ َّ  َ�هَلْ  ضَرَّ  جُناَحٌ  عَليَ

ي َ�ْ�َ  زَوْجِي  مِنْ  �شََبَّعْتُ  إنِْ  ِ
َّ

 كَلاَ�سِِ  ُ�عْطَ  لمَْ  بمَِا المُْتشََبِّعُ : ج االلهِ  رسَُولُ  َ�قَالَ  ُ�عْطِيِ�  الذ
 .)3(»زُورٍ  ثوََْ�ْ 

 تظاھر اگر ایآ، دارم ییھوو من! خدا رسول ای: گفت زنی: دیگو لاسماء«یعنی: 

                                           
ثنا باب  ٥٤: الأنبياء كتاب  ٦٠: في البخاري أخرجه -١  .اليمان أبو حدّ

 .١٠٦ :ص ،١٤ ج :مسلم بر نوو￯ شرح -٢

 .الضرة افتخار من ينهي ما و ينل لم بما المتشبّع باب  ١٠٦: النُّكاح كتاب  ٦٧: في البخاري أخرجه -٣



 ٥٥  فصل سی و هفتم: درباره مسائل مربوط به لباس و زینت آلات

 

 و است حرام باشد، نداده قتیحق در ولی است داده من به ییزھایچ شوھرم هک نمک
 مانند ندارد، را آن هک ندک تظاھر زییچ به هک سیک: گفت ج غمبریپ دارد؟ گناھی

 انیمتّق جزو را او مردم تا( پوشد، می را تقوا و زھد اھل لباس دروغ به هک است سیک
 .»است ریتزو و دروغ لباس لباسش و است دروغگو یک قتیحق در ولی ،)بدانند

ين یوصلّ  د وعلى آله وأصحابه وأتباعه أجمعين إلى يوم الدِّ  االله على سيِّدنا محمّ

 وآخر دعوانا أن الحمد اللهِ ربّ العالمين





 
 
 

 :وهشتم سی فصل
 آداب درباره

 گفته) قاسم پدر( ابوالقاسم او به تا نهد نام قاسم را فرزندش سیک هکنیا از: ۱ باب
 نامگذاریها  آن به را ها بچه است مستحب هک ییها نام انیب و، است شده نهی شود

 ندینما
�سَ « ث:یحد -١٣٨٠

َ
َقِيعِ، رجَُلٌ  دَعَا : قاَلَ  ،سأ باَ ياَ بِالبْ

َ
قَاسِمِ  أ

ْ
َفَتَ  ال  ج النَّبِيُّ  إلَِيهِْ  فَالتْ

عْنِكَ  لمَْ : َ�قَالَ 
َ
وا: قاَلَ  أ  .)1(»بُِ�نيْتَِي  تَْ�تنَُوا وَلاَ  بِاسِْ�  سَمُّ
 ج غمبریپ! ابوالقاسم ای: گفت بلند صدای با عیبق در نفر یک: دیگو سانس«یعنی: 

 ج غمبریپ، ستین شما منظورم! خدا رسول ای: گفت مرد آن دیگردان روی او طرف به
 انتخاب) ابوالقاسم( مرا هینک ولی د،ینکب نامگذاری) احمد و محمّد( من نام به: گفت
 .»دیننمائ

نصَْاريِِّ  االلهِ  َ�بدِْ  بنِْ  جَابرِِ « ث:یحد -١٣٨١
َ
اهُ  غُلاَمٌ، مِنَّا لرَجَُلٍ  وُلِدَ : قَالَ  سالأ  فسََمَّ

قَاسِمَ 
ْ
نصَْارُ  َ�قَالتَِ  ال

َ
باَ نَْ�نِيكَ  لاَ : الأ

َ
قَاسِمِ، أ

ْ
تَى  َ�ينًْا ُ�نعِْمُكَ  وَلاَ  ال

َ
 ياَ: َ�قَالَ  ،ج النَّبِيَّ  فأَ

يتُْهُ  غُلاَمٌ، لِي  وُلِدَ  االلهِ  رسَُولَ  قَاسِمَ، فسََمَّ
ْ
نصَْارُ  َ�قَالتَِ  ال

َ
باَ نَْ�نِيكَ  لاَ : الأ

َ
قَاسِمِ، أ

ْ
 وَلاَ  ال

 َ�ينْاً ُ�نعِْمُكَ 
حْسَنتَِ : ج النَّبِيُّ  َ�قَالَ 

َ
نصَْارُ  أ

َ
وا ،الأ نا فإَِ�َّمَا بُِ�نيْتَِي، تََ�نَّوْا وَلاَ  باِسِْ�، سَمُّ

َ
 أ

 .)2(»قاَسِمٌ 
 را او و شد، پسری دارای ما از نفر یک: دیگو سانصاری عبدالله بن جابر«یعنی: 

 شما به و، میخوان نمی) قاسم پدر( ابوالقاسم را شما ما: گفتند او به انصار نھاد نام قاسم

                                           
 .الأسواق في ذكر ما باب ٤٩: البيوع كتاب ٣٤: في البخاري أخرجه -١

ِ ُ�ُسَهُ ﴿ :تعالى االله قول باب ٧: الخمس فرض كتاب ٥٧: في البخاري أخرجه -٢ نَّ ِ�َّ
َ
[الأنفال:  ﴾ ۥفأَ

إِنَّ (. ]٤١ هُ  اللهِ ِ فَ ْسَ  ).خمُ
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 من! خدا رسول ای: گفت آمد، ج غمبریپ شیپ مرد آن، مییگو نمی تیتھن و یکتبر ھم
 ابوالقاسم را شما ما: ندیگو می انصار، ام نھاده نام قاسم را او، ام شده پسری دارای

 شما اند، گفته درست انصار: گفت ج غمبریپ، مییگو نمی یکتبر شما به و، میخوان نمی
 ھستم قاسم من تنھا د،یینما زیپرھ من هینک انتخاب از ولی د،ینک نامگذاری من اسم به
 .»)مینما می میتقس شما نیب در را متیغن و(

اهُ  غُلاَمٌ، مِنَّا لرِجَُلٍ  وُلِدَ : قَالَ  ،سجَابرٍِ « ث:یحد  -١٣٨٢ قَاسِمَ، فسََمَّ
ْ
 لاَ : َ�قُلنَْا ال

باَ نَْ�نِيكَ 
َ
قَاسِمِ، أ

ْ
خْبَرَ  كَرَامَةَ  وَلاَ  ال

َ
 .)1(»الرَّحْمنِ  َ�بدَْ  ا�نْكََ  سَمِّ : َ�قَالَ  ،ج النَّبِيَّ  فأَ

 او به ما نھاد، نام قاسم را آن شد، پسری صاحب ما از نفر یک: دیگو سجابر«یعنی: 
 آن، میگذار نمی احترام شما به هینک نیا خاطر به، میخوان نمی ابوالقاسم را شما: میگفت
 .»بگذار نام عبدالرحمن را پسرت: گفت ج غمبریپ داد، خبر ج غمبریپ به را انیجر مرد
بِي  « ث:یحد  -١٣٨٣ 

َ
بوُ قاَلَ : قاَلَ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
قَاسِمِ  أ

ْ
وا: ج ال  تَْ�تنَوُا وَلاَ  باِسِْ�  سَمُّ

 .)2(»بِْ�نيْتَِي 
 نامگذاری من نام به را گرانید: گفت) محمّد( ابوالقاسم: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 .»دیینما زیپرھ) ابوالقاسم( من هینک انتخاب از ولی د،ینکب

 به) گناه بی( بره نام رییتغ و است مستحب ایزب و خوب نام به حیقب نام رییتغ: ۳ باب
 رهیغ و رهیجو و نبیز

بِي « ث:یحد  -١٣٨٤
َ
نَّ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
ةً، اسْمُهَا كَانَ  زَ�نْبََ  أ   فَقِيلَ  برََّ

ِّ
اهَا َ�فْسَهَا تزَُكي  فسََمَّ

 .)3(»زَ�نْبََ  ،ج االلهِ  رسَُولُ 
 گفته بود) گناه بی( بره نامش قبلاً  جحش دختر نبیز: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 نشان مردم به گناه بی را خود و د،ینما هکیتز را خود نام نیا با خواھد می نبیز هک شد
 .»داد نام رییتغ نبیز به را او ج غمبریپ دھد،

                                           
 .لأاالله إلى الأسماء أحبّ  باب ١٠٥: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -١

 .النّبيّ  كنية باب ٢٠: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -٢

 .منه أحسن اسم إلى الإسم تحويل باب ١٠٨: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -٣



 ٥٩  فصل سی و هشتم: درباره آداب

 

 است حرام نهادن نام شاهنشاه ای، جهان پادشاه را سیک: ۴ باب
بِي  « ث:یحد  -١٣٨٥

َ
خْنعَُ : ج االلهِ  رسَُولُ  قاَلَ : قَالَ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
سْمَاءِ  أ

َ
 رجَُلٌ  االلهِ  عِندَْ  الأ

مْلاَكِ  بمَِلِكِ  �سََ�َّ 
َ
 .)1(»الأ

 است سیک اسم خدا نزد به نام نیبدتر: گفت ج غمبریپ: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 .»نھد می نام شاھنشاه و جھان تمام پادشاه را خود هک

 ب را دهنش صالح نفر کی دیآ می ایدن به ای بچه هک وقتی است مستحب: ۵ باب
 نام است مستحب شود، نامگذاری ولادتش روز در است زیوجا ندک نیریش خرما

 گذاشت او بر غمبرانیپ ریسا و، میابراه و عبدالله
�سَِ « ث:یحد  -١٣٨٦

َ
بِي  اْ�نٌ  كَانَ : قاَلَ  سمَالكٍِ  بنِْ  أ

َ
بوُ فخََرَجَ  �شَْتكَِي، طَلحَْةَ  لأ

َ
 أ

بِيُّ  َ�قُبِضَ  طَلحَْةَ، ا الصَّ بوُ رجََعَ  فلَمََّ
َ
مُّ  قاَلتَْ  ابْ� َ�عَل مَا: قَالَ  طَلحَْةَ، أ

ُ
سَْ�نُ  هُوَ : سُليَمٍْ  أ

َ
 أ

َ�تْ  كَانَ  مَا عَشَاءَ، إلَِيهِْ  َ�قَرَّ
ْ
، ال صَابَ  ُ�مَّ  َ�تَعَشىَّ

َ
ا مِنهَْا أ ، فلَمََّ

َ
بِيَّ  وَارِ : قاَلتَْ  فرََغ ا الصَّ  فلَمََّ

صْبَحَ 
َ
بوُ أ

َ
تَى  طَلحَْةَ  أ

َ
خْبَرَهُ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ

َ
عْرسَْتمُُ : َ�قَالَ  فأَ

َ
 باَركِْ  اللَّهُمَّ : قاَلَ  َ�عَمْ : قاَلَ  اللَّيلَْةَ  أ

تْ  لهَُمَا َ بوُ لِي  قَالَ  غُلامًَا فوََلدَ
َ
تِيَ  حَتىَّ  احْفَظْهُ : طَلحَْةَ  أ

ْ
تَى  ج النَّبِيَّ  بهِِ  تأَ

َ
 ،ج النَّبِيَّ  بهِِ  فأَ

رسَْلتَْ 
َ
خَذَهُ  بتِمََرَاتٍ، مَعَهُ  وَأ

َ
مَعَهُ : َ�قَالَ  ج النَّبِيُّ  فأَ

َ
ءٌ  أ خَذَهَا َ�مَرَاتٌ  َ�عَمْ،: قاَلوُا شَيْ

َ
 النَّبِيُّ  فأَ

خَذَ  ُ�مَّ  َ�مَضَغَهَا، ،ج
َ
، فِي  فِي  فجََعَلهََا ِ�يهِ، مِنْ  أ بِيِّ اهُ  بهِِ، وحََنَّكَهُ  الصَّ  .)2(»االلهِ  َ�بدَْ  وسََمَّ

 وقتی بود، ضیمر هک داشت پسری سطلحه ابو: دیگو سکمال بن انس«یعنی: 
 حال: گفت برگشت خانه به هک زمانی رد،ک فوت پسرش رفت رونیب خانه از ابوطلحه

 را شام، است تر تکسا اوقات ھمه از: گفت) طلحه ابو زن( میسل امّ ؟ است چطور پسرم
: گفت میسل امّ  سپس رد،ک ییکنزد ھمسرش با و خورد را شام آورد، طلحه ابو برای
 او به را انیجر و آمد ج غمبریپ نزد به طلحه ابو صبح) است مرده او( نک دفن را بچه
، بلی: گفت؟ ای ردهک ییکونزد عروسی ھمسرت با امشب ایآ: گفت ج غمبریپ داد، خبر

 .دیدھ تکبر ییکنزد نیا به! خداوندا: گفت ج غمبریپ
آن را  :گفت) انس( من به طلحه ابو آورد، ایدن به را پسری میسل امّ  مدّتی از بعد

                                           
 .االله عند الأسماء أبغض باب ١١٤: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -١

 .وتحنيكه، يعق لم لمن يولد غداة المولود تسمية باب ١: العقيقة كتاب ٧١: في البخاري أخرجه -٢
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 دانه چند میسل امّ ، بردم ج غمبریپ شیپ را او ھم من ببر، ج غمبریپ شیپ را او و ریبگ
 ھمراه زییچ ایآ: فرمود، گرفت را پسر آن ج غمبریپ فرستاد، پسر آن ھمراه را خرما

آن  ،گرفت را خرما ھای دانه ج غمبریپ دارد، ھمراه خرما دانه چند، بلی: گفتند دارد؟
آن  انگشت با و داد قرار بچه آن دھان در آورد رونیب خود دھان از را آنبعداً  د،یجورا 
 .»نھاد نام عبدالله را او و داد، تکحر بچه دھان دررا 

بِي « ث:یحد  -١٣٨٧
َ
َ�يتُْ  غُلاَمٌ، لِي  وُلِدَ : قَالَ  ،سمُوسى أ

َ
اهُ  ،ج النَّبِيَّ  بِهِ  فأَ  فسََمَّ

ُ  ودََعَا  بتِمَْرَةٍ  فحََنَّكَهُ  إبِرَْاهِيمَ،
َ

َ�ةِ  له بَرَ
ْ
َّ  ودَََ�عَه بِال

َ
ْ�بَرَ  وََ�نَ  إلِي

َ
ِ  أ

َ
بِي  وَلد

َ
 .)1(»مُوسى أ

، بردم ج غمبریپ شیپ را آن و، شدم پسری صاحب: دیگو سموسی ابو«یعنی: 
 و ریخ دعای رد،ک نیریش خرما دانه یک با را او دھن نھاد، نام میابراھ را او ج غمبریپ

 .»بود موسی ابو ھای بچه نیبزرگتر پسر نیا داد، پس من به را او و نمود، او برای تکبر
سْمَاءَ « ث:یحد  -١٣٨٨

َ
�َّهَا لأ

َ
َ�ْ�ِ  بنِْ  االلهِ  بِعَبدِْ  حَمَلتَْ  � ناَ فخََرجَْتُ : قاَلتَْ  الزُّ

َ
 وَأ

َ�يتُْ  مُتِمٌّ 
َ
تُ  المَْدِينَةَ، فأَ

ْ
ل تهُُ  بِقُباَءٍ، َ�َ�َ ْ َ�يتُْ  ُ�مَّ  بِقُباَءٍ  فوََلدَ

َ
 ُ�مَّ  حَجْرِهِ  فِي  فَوضََعْتهُُ  ،ج النَّبِيَّ  بِهِ  أ

وّلَ  فكََانَ  ِ�يهِ  فِي  َ�فَلَ  ُ�مَّ  َ�مَضَغَهَا، بتِمَْرَةٍ  دَعَا 
َ
ءٍ  أ  ُ�مَّ  ج االلهِ  رسَُولِ  رِ�قُ  جَوْفَهُ  دَخَلَ  شَيْ

ُ  دَعَا  ُ�مَّ  بتِمَْرَةٍ، حَنَّكَهُ 
َ

لَ  وََ�نَ  عَليَهِْ؛ وََ�رَّكَ  له وَّ
َ
 .)2(»الإسِْلاَمِ  فِي  وُلِدَ  مَوْلوُدٍ  أ

 در، بودم حامله ریزب بن عبدالله با: دیگو) قیصد رکب ابو دختر( لاسماء«یعنی: 
 در، دمیرس قباء به، ردمک مھاجرت نهیمد به بود دهیرس سر به حملم مدّت هک حالی
 بغل در را او، بردم ج غمبریپ نزد به را) عبدالله( بچه و نمودم حمل وضع آنجا

 دھان در سپس د،یجو را آن، خواست را خرما دانه یک ج غمبریپ، انداختم جغمبریپ
بعداً  بود، ج غمبریپ تف شد عبدالله درون داخل هک زییچ اوّل، ختیر تف عبدالله

 رد،ک تکبر و ریخ دعای شیبرا نمود، نیریش دهیجو خرمای دانه آن با را او دھن
 .»بود نهیمد به ھجرت از بعد نیمھاجر اولاد نیاوّل عبدالله

تِيَ : قَالَ  سسَعْدٍ  بنِْ  سَهْلِ « ث:یحد  -١٣٨٩
ُ
بِي  ابنِْ  باِلمُْنذِْرِ  أ

َ
سَيدٍْ  أ

ُ
  أ

َ
 حِ�َ  ،ج النَّبِيِّ  إلِى

، بوُ فخَِذِهِ، عَلىَ  فوَضََعَهُ  وُلِدَ
َ
سَيدٍْ  وَأ

ُ
ءٍ  ج النَّبِيُّ  فلَهََا جَالسٌِ؛ أ مَرَ  يدََيهِْ، َ�ْ�َ  �شَِيْ

َ
بوُ فأَ

َ
سَيدٍْ  أ

ُ
 أ

                                           
 .وتحنيكه، يعق لم لمن يولد غداة المولد تسمية باب ١: العقيقة كتاب ٧١: في البخاري أخرجه -١
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ْ�نَ : َ�قَالَ  ،ج النَّبِيُّ  فَاسْتَفَاقَ  ،ج النَّبِيِّ  فخَِذِ  مِنْ  فَاحْتمُِلَ  بِابنِْهِ 
َ
بِيُّ  أ بوُ َ�قَالَ  الصَّ

َ
سَيدٍْ  أ

ُ
: أ

سْمِهِ  وَلِ�نْ : قَالَ  فُلاَنٌ : قَالَ  اسْمُهُ  مَا: قاَلَ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ قلَبَنَْاهُ،
َ
اهِ  المُْنذِْرَ  أ  يوَْمَئذٍِ  فسََمَّ

 .)1(»المُْنذِْرَ 
 شیپ شد، متولّد هک ھنگامی به را دیاس ابی بن منذر: دیگو سسعد بن سھل«یعنی: 

 بود، نشسته آنجا ھم دیابواس قرارداد، رانش بر را او ج غمبریپ آوردند، ج غمبریپ
 از را پسرش تا داد دستور دیابواس بود، مشغول داشت دست در هک اریک به ج غمبریپ

 جاک بچه آن: فرمود شد، فارغ ارشک از امبریپ هک وقتی برداردند، ج غمبریپ ران روی
 دیاس ابو؟ ستیچ اسمش: فرمود، میدیبرگردان منزل به را او: گفت دیاس ابو؟ است
 روز آن از ج غمبریپ، است منذر اسمش ولی: گفت ج غمبریپ، است فلان اسمش: گفت
 .»داد رییتغ منذر به را او اسم

 ».میدیبرگردان را او: قلبناه. بود مشغول: فلها«

�سٍَ « ث:یحد  -١٣٩٠ 
َ
حْسَنَ  ،ج النَّبِيُّ  كَانَ : قاَلَ  سأ

َ
خٌ  لِي  وََ�نَ  خُلُقًا النَّاسِ  أ

َ
ُ  ُ�قَالُ  أ

َ
 له

بوُ
َ
باَ ياَ: قَالَ  جَاءَ  إذَِا وََ�نَ  فطَِيمٌ  أحبه وقال ُ�مَْ�، أ

َ
، أ  يلَعَْبُ  كَانَ  ُ�غَرٌ  النُّغْ�ُ  َ�عَلَ  مَا ُ�مَْ�ٍ

 .)2(»بِهِ 
 برادری من. بود باتریز مردم تمام اخلاق از ج غمبریپ اخلاق: دیگو سانس«یعنی: 

 هک وقت ھر و بودند بازداشته مادر ریش خوردن از را او هک داشتم ریعم ابو نام به
 چه) قرمز کنو کوچک جوجه( رینغ! ریعم ابو ای: گفت می او به آمد می ج غمبریپ

 .»ردک می بازی آن با هک داشت ای جوجه ریعم ابو ند؟ک می
 صحبت ساله دو بچه با حتّی هک باشد می ج غمبریپ محبّت و مھر مالک نشانه نیا(
 ).دیپرس می او بازی اسباب از و ردک می

 گرانید منزل به شدن وارد برای خواستن اجازه: ۷ باب
بِي « ث:یحد  -١٣٩١ 

َ
دُْريِِّ  سَعِيدٍ  أ

ْ
نصَْارِ  َ�اَلسِِ  مِنْ  َ�لِْسٍ  فِي  كُنتُْ : قَالَ  سالخ

َ
 إذِْ  الأ

                                           
 .منه أحسن اسم إلى الإسم تحويل باب ١٠٨: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -١

 .للرجل يولد أن قبل للصبي الكنية باب ١١٢: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -٢
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بوُ جَاءَ 
َ
نَّهُ  مُوسى أ

َ
ذَنتُْ : َ�قَالَ  مَذْعُورٌ  كَ�

ْ
: َ�قَالَ  فرَجََعْتُ  لِي، يؤُذَْنْ  فلَمَْ  ثلاََثاً، ُ�مَرَ  عَلىَ  اسْتأَ

ذَنتُْ : قلُتُْ  مَنعََكَ  مَا
ْ
ذَنَ  إذَِا: ج االلهِ  رسَُولُ  وَقاَلَ  فرَجََعْتُ  لِي، يؤُذَْنْ  فلَمَْ  ثلاََثاً اسْتأَ

ْ
 اسْتأَ

حَدُُ�مْ 
َ
ُ  يؤُذَْنْ  فلَمَْ  ثلاََثاً، أ

َ
مِنُْ�مْ  ببِيَِّنَةٍ  عَليَهِْ  لَتُقِيمَنَّ  وَااللهِ : َ�قَالَ  فلََْ�جِْعْ  له

َ
حَدٌ  أ

َ
 سَمِعَهُ  أ

بَيُّ  َ�قَالَ  ج النَّبِيِّ  مِنَ 
ُ
صْغَرُ  إلاَِّ  مَعَكَ  َ�قُومُ  لاَ  وَااللهِ : كَعْبٍ  ْ�نُ  أ

َ
قَوْمِ، أ

ْ
صْغَرَ  فكَُنتْ ال

َ
قَوْمِ؛ أ

ْ
 ال

خْبَرتُْ  مَعَهُ  َ�قُمْتُ 
َ
نَّ  ُ�مَرَ  فأَ

َ
 .)1(»ذَلكَِ  قَالَ  ج النَّبِيَّ  أ

 ابو، بودم نشسته انصار مجالس از ییک در: دیگو سخدری دیسع ابو«یعنی: 
 ورود اجازه سبک عمر از بار سه: گفت د،یرس می نظر به دهیپر رنگ و آمد سموسی

 چرا: گفت موسی ابو به سعمربعداً . برگشتم ھم من نداد، اجازه من به ولی خواستم
 چون، برگشتم ناچار، ندادی اجازه خواستم اجازه بار سه: گفت موسی ابو امدی؟ین
 نشد داده اجازه او به و خواست ورود اجازه بار سه شما از سیک ھرگاه: فرمود ج غمبریپ

 ثیحد تیروا صحّت بر شاھدی دیبا خدا به قسم: گفت موسی ابو به عمر برگردد، دیبا
 از را ثیحد نیا شما از سیک ایآ: گفت حضّار به رو د،ینک حاضر ج غمبریپ از را
 نیترکوچک جز به خدا به قسم: گفت موسی ابو به عبک بن ابی؟ است دهیشن جغمبریپ

 من:) دیگو خدری دیسع ابو( دھد شھادت ستین حاضر گرید سیک جماعت نیا افراد
 .»است فرموده را ثیحد نیا ج غمبریپ هک: گفتم عمر به شدم بلند

 منم دییبگو هک است روهکم؟ ستییک شما گفت صاحبخانه هک وقتی: ۸ باب
َ�يتُْ : قَالَ  ،سجَابرٍِ « ث:یحد  -١٣٩٢ 

َ
بِي  عَلىَ  كَانَ  دَينٍْ  فِي  ج النَّبِيَّ  أ

َ
َابَ  فَدََ�قْتُ  أ

ْ
 الب

ناَ: َ�قُلتُْ  ذَا مَنْ : َ�قَالَ 
َ
ناَ،: َ�قَالَ  أ

َ
ناَ أ

َ
نَّهُ  أ

َ
 .)2(»كَرهَِهَا كَ�

 را در، رفتم ج غمبریپ شیپ بود پدرم بر هک قرضی خاطر به: دیگو سجابر«یعنی: 
 نیچن! منم، منم: گفت ج غمبریپ، منم: گفتم؟ است سیک چه: گفت ج غمبریپ، زدم

 .»بود ناراحت دادنم جواب از ج غمبریپ هک بود دایپ
 

                                           
 .ثلاثآ والإستئذان التسليم باب ١٣: الإستئذان كتاب ٧٩: في البخاري أخرجه -١

 .أنا فقال ذا من قال إذا باب ١٧: الإستئذان كتاب ٧٩: في البخاري أخرجه -٢
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 است حرام گرانید خانه به ردنک نگاه: ۹ باب
اعِدِيِّ  سَعْدٍ  بنِْ  سَهْلِ  حديث« ث:یحد  -١٣٩٣ نَّ  سالسَّ

َ
لعََ  رجَُلاً  أ  باَبِ  فِي  جُحْرٍ  فِي  اطَّ

سَهُ  بِهِ  َ�كُُّ  مِدْرىً ج االلهِ  رسَُولِ  وَمَعَ  ،ج االلهِ  رسَُولِ 
ْ
ا رَأ  لوَْ : قاَلَ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  رَآهُ  فلَمََّ

عْلمَُ 
َ
نْ  أ

َ
 قبِلَِ  مِنْ  الإذِنُْ  جُعِلَ  إِ�َّمَا ج االلهِ  رسَُولُ  قَالَ  َ�ينْيَكَْ  فِي  بهِِ  لطََعَنتُْ  تنَتَْظِرَِ�  أ
َصَرِ   .)1(»البْ

 منزل به ج غمبریپ خانه در سوراخ از نفر یک: دیگو ساعدی سعد بن سھل«یعنی: 
 آن با را سرش موھای هک داشت دست در زییت کنو آھنی شانه ج غمبریپ رد،ک نگاه او

 جای در رسم می شما به تا دانستم می اگر: گفت د،ید را مرد آن وقتی نمود، می شانه
 دیبا خواستن اذن: گفت ج غمبریپ، ردمک می فرو چشمت در را شانه نیا مانی می خود
 .»باشد ردنک نگاه از قبل

�سَِ  « ث:یحد  -١٣٩٤
َ
نَّ  سمَالكٍِ  بنِْ  أ

َ
لعََ  رجَُلاً  أ  َ�قَامَ  ،ج النَّبِيِّ  حُجَرِ  َ�عْضِ  مِنْ  اطَّ

وْ  بمِِشْقَصٍ، ،ج النَّبِيُّ  إلَِيهِْ 
َ
�ِّ  بمَِشَاقصَِ، أ

َ
ْ�ظُرُ  فكََ�

َ
 .)2(»لِيطَعُنَهُ  الرَّجُلَ  َ�تِْلُ  إلَِيهِْ  أ

 نگاه ج غمبریپ ھای منزل از ییک به نفر یک: دیگو سکمال بن انس«یعنی: 
 در اش افهیق ھم الآن انگار شد، بلند او سوی به آھن لهیم یک با ج غمبریپ رد،ک می

 فرو او چشم در را لهیم آن انهیمخف خواست می ج غمبریپ هک باشد، می چشمم برابر
 .»برد

بِي  « ث:یحد  -١٣٩٥
َ
نَّهُ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
لعََ  لوَِ : َ�قُولُ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  سَمِعَ  � حَدٌ  بيَتِْكَ  فِي  اطَّ

َ
 أ

ُ، تأَذَنْ  وَلمَْ 
َ

 .)3(»جُناَحِ  مِنْ  عَليَكَْ  كَانَ  مَا َ�ينَْهُ، َ�فَقَأتَ  بِحصََاةٍ  خَذَْ�تهَُ  له
 به اجازه بدون سیک اگر: گفت می ج غمبریپ هک دمیشن: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 گناھی چیھ دینک ورک را او و دیبزن او چشم به سنگ با ھم شما و ندک نگاه شما خانه
 .»دیندار

د وآله وأصحابه أجمعين یوصلّ   .االله على سيِّدنا محمّ
                                           

يات كتاب ٧٧: في البخاري أخرجه -١  .له دية فلا عينه ففقئوا قوم بيت في اطلع من باب ٢٣: الدّ

 .البصر أجل من الإستئذان باب ١١: الإستئذان كتاب ٧٩: في البخاري أخرجه -٢

يات كتاب ٨٧: في البخاري أخرجه -٣ ه أخذ من باب ١٥: الدّ  .السلطان دون اقتصّ  أو حقّ





 
 
 

 :ونهم سی فصل
 آن به مربوط مسائل و کردن سلام درباره

 بر است مک تعدادشان هک افرادی و ندک سلام ادهیپ بر هک است سوار فهیوظ: ۱ باب
 ندینما سلام ارندیبس هک افرادی

بِي  « ث:یحد  -١٣٩٦
َ
اكِبُ  �سَُلِّمُ : ج االلهِ  رسَُولُ  قاَلَ : قاَلَ  سهُرَ�رَْةَ  أ  المَْاشِي، عَلىَ  الرَّ

قَاعِدِ، عَلىَ  وَالمَْاشِي 
ْ
قَلِيلُ  ال

ْ
كَثِ�ِ  عَلىَ  وَال

ْ
 .)1(»ال

 بر رود می راه هک سیک و ادهیپ بر سوار: گفت ج غمبریپ: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 .»نندک می سلام ادیز افراد بر مک افراد و است نشسته هک سیک

 دهد جواب او سلام به هک است نیا مسلمان بر مسلمان حقّ : ۳ باب
بِي « ث:یحد  -١٣٩٧

َ
 عَلىَ  المُْسْلِمِ  حَقُّ : َ�قُولُ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  سَمِعْتُ : قَالَ  ،سهُرَ�رَْةَ  أ

لاَمِ، ردَُّ : خَمسٌْ  المُْسْلِمِ  نَاَئزِِ، وَا�ِّباَعُ  المَْرِ�ضِ، وَِ�يَادَةُ  السَّ
ْ
عْوَةِ، وَ�ِجَابةَُ  الج  وَ�شَْمِيتُ  الدَّ

عَاطِسِ 
ْ
 .)2(»ال

 مسلمان بر مسلمان حقّ : گفت می ج غمبریپ هک دمیشن: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 : است زیچ پنج

 .او سلام به دادن جواب  -١
 .شد ضیمر ھرگاه او از ادتیع   -٢
 .ردیبم اگر او جنازه عییتش   -٣
 .ندک دعوتش ھرگاه او دعوت قبول   -٤
 خدا) الله رحمکی( شود گفته او به دیبا لله الحمد، گفت و ردک عطسه ھرگاه   -٥

 .»ندک رحم شما به

                                           
اكب تسليم باب ٥: الإستئذان كتاب ٧٩: في البخاري أخرجه -١  .الماشي على الرّ

 .الجنائز بإتباع الأمر باب ٢: الجنائز كتاب ٢٣: في البخاري أخرجه -٢
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 شانیا بر ابتداء مسلمان هکنیا و تابک اهل سلام به دادن جواب چگونگی: ۴ باب
 است ممنوع ند،ک سلام

�سَِ  « ث:یحد  -١٣٩٨
َ
هْلُ  عَليَُْ�مْ  سَلَّمَ  إذَِا: ج النَّبِيُّ  قاَلَ : قَالَ  ،سمَالكٍِ  بنِْ  أ

َ
 أ

كِتاَبِ،
ْ
 .)1(»وعََليَُْ�مْ : َ�قُولوُا ال

 سلام شما بر تابکال اھل ھرگاه: گفت ج غمبریپ: دیگو سکمال بن انس«یعنی: 
 .»)میکوعل: (دیبگوئ شانیا جواب در ھم شما ردندک

، میکعل السلام: ندیبگو هکنیا جای به ردند،ک می سلام مسلمانان بر هک انیھودی(
 شانیا جواب در: فرمود ج غمبریپ باد، شما بر مرگ عنیی، میکعل السام: گفتند می
 سلام ابتدا شافعی علمای. باشد شما خود بر دییگو می هک آنچه عنیی، میکعل و: دییبگو

 واجب را) میکعل و( لمهک با شانیا سلام به دادن جواب و، حرام را تابک اھل بر ردنک
 .)2()دانند می

نَّ  بُ�مَرَ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ « ث:یحد  -١٣٩٩
َ
 عَليَُْ�مُ  سَلَّمَ  إذَِا: قَالَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ

َهُودُ  حَدُهُمُ  َ�قُولُ  فإَِ�َّمَا اليْ
َ
امُ : أ  .)3(»وعََليَكَْ : َ�قُلْ  عَليَكَْ  السَّ

 نند،ک می سلام شما بر ھودی وقت ھر: گفت ج غمبریپ: دیگو عمر بن عبدالله«یعنی: 
 عنیی، (میکوعل: دییبگو جواب در ھم شما) باد شما بر مرگ( میکعل السام: ندیگو می

 .»)باد شما خود بر دییگو می هک آنچه
 ».است مرگ معنی به عبری زبان در: سام«

َهُودِ  مِنَ  رهَْطٌ  دَخَلَ : قاَلتَْ  لعَا�شَِةَ « ث:یحد  -١٤٠٠  : َ�قَالوُا ج االلهِ  رسَُولِ  عَلىَ  اليْ
امُ  امُ  عَليَُْ�مُ : َ�قُلتُْ  َ�فَهِمْتهَُا، عَليَكَْ  السَّ  عَا�شَِةُ  ياَ مَهْلاً،: ج االلهِ  رسَُولُ  َ�قَالَ  وَاللَّعْنةَُ  السَّ

ْ�قَ  ُ�ِبُّ  االلهَ  فَإنَِّ  مْرِ  فِي  الرِّ
َ
وَ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: َ�قُلتُْ  كُلِّهِ  الأ

َ
 االلهِ  رسَُولُ  قَالَ  قاَلوا مَا �سَْمَعْ  لمَْ  أ

 .)4(»وعََليَُْ�مْ : قلُتُْ  َ�قَدْ : ج

                                           
ة أهل على يرد كيف باب ٢٢: الإستئذان كتاب ٧٩: في البخاري أخرجه -١ لام الذمّ  .السّ

 .١٤٥ :ص ،١٤ ج :مسلم بر نوو￯ شرح -٢

ة أهل على يرد كيف باب ٢٢: الإستئذان كتاب ٧٩: في البخاري أخرجه -٣ لام الذمّ  .السّ

ة أهل على يرد كيف باب ٢٢: الإستئذان كتاب ٧٩: في البخاري أخرجه -٤ لام الذمّ  .السّ
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 السام: گفتند آمدند، ج غمبریپ نزد به انیھودی از ای عدّه: دیگو لشهیعا«یعنی: 

 ميكعل السام: گفتم شانیا جواب در شدم متوجّه ھم من) باد شما بر مرگ( يکعل

 خداوند، باش آرام! شهیعا ای: فرمود ج غمبریپ ،)باد شما بر لعنت و مرگ عنیی( واللّعنة
 هک دیینشن مگر! خدا رسول ای: گفتم دارد، دوست امور تمام در را گذشت و آرامش

 دیگفت آنچه( میکعل و: گفتم، دادم جواب شانیا به ھم من: گفت ج غمبریپ! گفتند؟ چه
 .»)باد خودتان بر

 است مستحب ها بچه بر سلام: ۵ باب
�سَِ « ث:یحد  -١٤٠١

َ
نَّهُ  ،سمَالكٍِ  بنِْ  أ

َ
 النَّبِيُّ  كَانَ : وَقَالَ  عَليَهِْمْ  فسََلَّمَ  صِبيْاَنٍ، عَلىَ  مَرَّ  �

 .)1(»َ�فْعَلُهُ  ،ج
: گفت رد،ک سلام شانیا بر و گذشت ھا بچه از ای عدّه بر سکمال بن انس«یعنی: 

 .»ردک می سلام ھا بچه بر ج غمبریپ

 است زیجا ازین مورد ارهایک انجام برای منزل از زن رفتن رونیب: ۷ باب
ِجَابُ، ضُرِبَ  َ�عْدَمَا سَودَْةُ  خَرجََتْ : قاَلتَْ  لعَا�شَِةَ « ث:یحد  -١٤٠٢ 

ْ
 لِحاَجَتِهَا؛ الح

ةً  وََ�نتَِ 
َ
فَْى  لاَ  جَسِيمَةً  امْرَأ

َ
ابِ، �ْنُ  ُ�مَرُ  فرََآهَا َ�عْرُِ�هَا؛ مَنْ  عَلىَ  تخ طََّ

ْ
مَا سَودَْةُ  ياَ: َ�قَالَ  الخ

َ
 أ

ْفَْ�َ  مَا وَااللهِ  رْجُِ�َ  كَيفَْ  فاَْ�ظُريِ عَليَنْاَ، تخَ
َ

تْ : قاَلتَْ  تخ
َ
 فِي  ،ج االلهِ  وَرسَُولُ  رَاجِعَةً  فاَنَْ�فَأ

، وَ�ِنَّهُ  بيَتِْي،  لِبَعْضِ  خَرجَْتُ  إِ�ِّ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: َ�قَالتَْ  فَدَخَلتَْ، عَرْقٌ  يدَِهِ  وَِ�  لَيتََعَشىَّ
وْحى: قاَلتَْ  وََ�ذَا كَذَا ُ�مَرُ  لِي  َ�قَالَ  حَاجَتِي،

َ
عَرْقَ  وَ�نَِّ  َ�نهُْ  رُفعَِ  ُ�مَّ  إلَِيهِْ  االلهُ  فأَ

ْ
 مَا يدَِهِ، فِي  ال

ذِنَ  قدَْ  إنَِّه: َ�قَالَ  وضََعَهُ 
ُ
نْ  لَُ�نَّ  أ

َ
رْجُْنَ  أ

َ
 .)2(»لِحاَجَتُِ�نَّ  تخ

 برای) ج غمبریپ ھمسر( سوده، حجاب هیآ نزول از بعد: دیگو لشهیعا«یعنی: 
 از را خود توانست نمی بود چاقی زن هک سوده، رفت رونیب منزلش از داشت هک اریک
: گفت د،ید را او سخطاب بن عمر نیبنابرا. ندک پنھان شناختند، می را او هک سانیک

                                           
 .الصبيان على التسليم باب ١٥: الإستئذان كتاب ٧٩: في البخاري أخرجه -١

 .﴾�َِّ�ِّ ٱَ� تدَۡخُلُواْ ُ�يُوتَ ﴿ :قوله باب ٨: الأحزاب سورة ١٣: التفسير كتاب ٦٥: في البخاري أخرجه -٢
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 منزل از چطور نیبب، نیک پنھان ما از را خودت توانی نمی خدا به قسم! سوده ای
 مشغول من منزل در ج غمبریپ، برگشت خانه به سوده: دیگو شهیعا؟! ای آمده رونیب

 شد، وارد سوده، داشت دست در را دار گوشت استخوان هکت یک بود، خوردن شام
 را ھا حرف نیا عمر، رفتم رونیب منزل از ازین مورد ارک برای من! خدا رسول ای: گفت

 تمام وحی هک وقتی شد، نازل ج غمبریپ بر وحی اثنا نیا در: دیگو شهیعا، گفت من به
 و داشت دست در را استخوان هکت آن ھنوز د،یگرد رفع ج غمبریپ از آن نییسنگ و شد
 انجام برای هک داد اجازه زنان شما به خداوند: گفت ج غمبریپ بود، نگذاشته سفره بر
 .»دیبرو رونیب منزل از ازین مورد ارھایک

، است زن بدن شدن دهیپوش، حجاب از مقصود هک دارد نیا بر دلالت ثیحد نیا(
 ).منزل در او ساختن محبوس نه

 است حرام بودن او با ییتنها به، گانهیب زن با نشستن خلوت به: ۸ باب
نَّ  سعَامِرٍ  بنِْ  ُ�قْبَةَ « ث:یحد  -١٤٠٣

َ
خُولَ  إيَِّاُ�مْ : قاَلَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ  عَلىَ  وَالدُّ

نصَْارِ، مِنَ  رجَُلٌ  َ�قَالَ  النِّسَاء
َ
يتَْ  االلهِ  رسَولَ  ياَ الأ

َ
فرََأ

َ
مَْوَ  أ

ْ
 .)1(»المَوتُْ  الحمَْوُ : قاَلَ  الح

 به گانهیب زن بر شدن وارد از: گفت ج غمبریپ: دیگو سعامر بن عقبه«یعنی:  
 لیفام مردان ردنک خلوت! خدا رسول ای: گفت انصار از نفر یک د،ینک زیپرھ ییتنھا
 با) است حلال او برای زنش احکن هک سیک ھر و زوج برادرزاده و برادر لیقب از( زوج
 او زن با زوج لیفام مردان ردنک خلوت: گفت ج غمبریپ دارد؟ میکح چه او زن

 .»)است قاتل سمّ  و( شندهک
 مرد شاوندیخو مردان خلوت در فساد انکام یکنزد ارتباط و ییکنزد علّت به چون(

 با ییتنھا به او زن با مرد، برادرزاده ای برادر ستین زیجا نیبنابرا، است شتریب زنش با
 ).نندیبنش ھم با ییتنھا به منزلی در و نندک خلوت ھم

 ».باشند می زوجه حمو زوج لیفام مردان: دیگو نووی امام: حمو«

                                           
 على والدخول محرم ذو إلاّ  بإمرأة رجل لايخلون باب ١١١: النُّكاح كتاب ٦٧: في البخاري أخرجه -١

 .المغيبة
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 و ندک می خلوت همسرش ای و مادرش مانند محرم زن کی با سیک هک وقتی: ۹ باب
 و من محرم زن نیا: دیبگو شخص آن به است مستحب ندیب می را آنان گرید سیک

 نشود حاصل سوءظنی تا، است فلانی
�َّهَا ،ج النَّبِيِّ  زَوْجِ  لصَفِيَّةَ « ث:یحد  -١٤٠٤

َ
 فِي  تزَُورهُُ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  جَاءَتْ  �

عَشْرِ  فِي  المَْسْجِدِ، فِي  اعْتِكَافهِِ،
ْ
وَاخِرِ  ال

َ
ثتَْ  رَمَضَانَ  مِنْ  الأ  قاَمَتْ  ُ�مَّ  سَاعَةً، عِندَْهُ  َ�تحََدَّ

مِّ  باَبِ  عِندَْ  المَسْجِدِ، باَبَ  بلََغَتْ  إذَِا حَتىَّ  َ�قْلِبُهَا، مَعَهَا ج النَّبِيُّ  َ�قَامَ  َ�نقَْلِبُ 
ُ
 مَرَّ  سَلمََةَ، أ

نصَْارِ  مِنَ  رجَُلاَنِ 
َ
 ِ�َ  إِ�َّمَا رسِْلِكُمَا، عَلىَ : ج النَّبِيُّ  لهَُمَا َ�قَالَ  ،ج االلهِ  رسَُولِ  عَلىَ  فسََلَّمَا الأ

 إنَِّ : ج النَّبِيُّ  َ�قَالَ  عَليَهِْمَا وََ�بُرَ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ االلهِ، سُبحَْانَ : َ�قَالاَ  حُيٍَّ  بنِتُْ  صَفِيَّةُ 
يطَْانَ  مِ، مَبلْغََ  الإِ�سَْانِ  مِنَ  َ�بلْغُُ  الشَّ نْ  خَشِيتُْ  وَ�ِ�ِّ  الدَّ

َ
 .)1(»شَيئًْا قلُُو�ُِ�مَا فِي  َ�قْذِفَ  أ

 در ج غمبریپ افکاعت ھنگام به و آمد او نزد به ج غمبریپ ھمسر هیصف«یعنی: 
 رد،ک صحبت و نشست ج غمبریپ با مدّتی رد،ک ادتیع او از رمضان آخر دھه در مسجد
 امّ  منزل در یکنزد مسجد، در دم تا ج غمبریپ، برگشت منزل به و شد بلند سپس
 سلام ج غمبریپ بر شدند، رد آنجا از انصاری مرد دو اثنا نیا در نمود، بدرقه را او سلمه

 دو آن باشد، می ییح دختر هیصف نیا دینباش نگران: گفت شانیا به ج غمبریپ ردند،ک
 ما چطور( الله، سبحان: گفتند تعجّب با شدند، ناراحت ج غمبریپ گفته نیا از مرد

 خون مانند طانیش: گفت ج غمبریپ ،)داشت میخواھ سوءظن ج خدا رسول به نسبت
 .»دینما جادیا شما دل در را سوءظنی مبادا دمیترس دارد، انیجر بدن در

 ».دیاین وجود به شما در ریییتغ و دیباش باقی خودتان حال بر عنیی: رسلكما على«

 آنجا در ردک دایپ را خالی ییجا اگر شود می وارد مجلسی به هک سیک: ۱۰ باب
 نشست خواهد مجلس در نیحاضر سر پشت الاّ  و ندینش می

بِي « ث:یحد  -١٤٠٥ 
َ
نَّ  ساللَّيثِْيِّ  وَاقدٍِ  أ

َ
 المَْسْجِدِ، فِي  جَالسٌِ  هُوَ  بيَنْمََا ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ

ْ�بلََ  إذِْ  مَعَهُ، وَالنَّاسُ 
َ
ْ�بلََ  َ�فَرٍ، ثلاََثةَُ  أ

َ
  ا�نْاَنِ  فأَ

َ
 فوَََ�فَا: قاَلَ  وَاحِدٌ  وذََهَبَ  ،ج االلهِ  رسَُولِ  إلِى

ا ج االلهِ  رسَُولِ  عَلىَ  مَّ
َ
حَدُهُمَا فأَ

َ
ى أ

َ
لَقَْةِ، فِي  فرُجَْةً  فرََأ

ْ
ا ِ�يهَا فجََلسََ  الح مَّ

َ
 فجََلسََ  الآخَرُ  وَأ

                                           
 .المسجد باب إلى لحوائجه المعتكف يخرج هل باب ٨: الإعتكاف كتاب ٣٣: في البخاري أخرجه -١
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ا خَلفَْهُمْ  مَّ
َ
دْبرََ  الثَّالِثُ  وَأ

َ
ا ذَاهِبًا فأَ   فلَمََّ

َ
لاَ : قاَلَ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  فرََغ

َ
ُ�مْ  أ خْبِرُ

ُ
 النَّفَرِ  عَنِ  أ

ا الثَّلاَثةَِ  مَّ
َ
حَدُهُمْ  أ

َ
وَى أ

َ
  فأَ

َ
ا االلهُ؛ فآَوَاهُ  االلهِ  إلِى مَّ

َ
ا مِنهُْ؛ االلهُ  فاَسْتحَْياَ فاَسْتحَْيَا الآخَرُ  وَأ مَّ

َ
 وَأ

عْرَضَ  الآخَرُ 
َ
عْرَضَ  فأَ

َ
 .)1(»َ�نهُْ  االلهُ  فأَ

 جمع او با ھم مردم بود، نشسته مسجد در ج غمبریپ: دیگو سثییل واقد ابو«یعنی: 
 یک و رفتند ج غمبریپ سوی به آنان از نفر دو آمدند، نفر سه اثنا نیا در بودند، شده

 را خالی جای آنان از ییک ستادندیا ج غمبریپ نزد در نفر دو آن شد، خارج نفرشان
 از سوم ونفر قرارگرفت نیحاضر سر پشت در دوم نفر، نشست وآنجا دید مجلس درحلقه
 شد فارغ مجلس بحث از ج غمبریپ هک ھنگامی رفت، رونیوب شد روگردان مجلس

 و آورد پناه خدا سوی به اوّل نفر، نمک باخبر نفر سه نیا اوضاع از را شما تا دییایب: گفت
 پاداش و ردک رحم او به ھم خداوند رد،ک شرم خدا از دوم نفر داد، پناه را او ھم خداوند
 تکبر و ریخ پر مجلس در و( شد روگردان خداوند از سوم نفر امّا داد، را شرمش

 نعمت نیا از را او( د،یگرد روگردان او از ھم خداوند) ردکن تکشر اصحابش و جغمبریپ
 .»)ردک قھر او با و د،یگردان محروم

 تا نمود بلند است، نشسته هک مباحی جای در هک را سیک است حرام: ۱۱ باب 
 ندیبنش آنجا در گریید

 َ�لِْسِهِ  مِنْ  الرَّجُلَ  الرَّجُلُ  يقُِيمُ  لاَ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  بُ�مَرَ  ابنِْ  « ث:یحد  -١٤٠٦
 .)2(»ِ�يهِ  َ�لِْسُ  ُ�مَّ 

 در هک را گریید سک دینبا سیک چیھ: گفت ج غمبریپ: دیگو بعمر ابن«یعنی: 
 .»ندیبنش او جای در خود و ندک بلند نشسته مجلسی

 است حرام گانهیب زن نزد به مخنّث شدن وارد: ۱۳ باب
مِّ « ث:یحد  -١٤٠٧

ُ
َّ  دَخَلَ : قاَلتَْ  لسَلمََةَ  أ  فسََمِعَهُ  ُ�نََّثٌ، وعَِندِْي ،ج النَّبِيُّ  عَليَ

مَيَّةَ  بنِْ  االلهِ  لِعَبدِْ  َ�قُولُ 
ُ
يتَْ  االلهِ  َ�بدَْ  ياَ: أ

َ
رَأ

َ
ائفَِ  عَليَُْ�مُ  االلهُ  َ�تَحَ  إنِْ  أ  َ�عَليَكَْ  غَدًا، الطَّ

                                           
 .المجلس به ينتهى حيث قعد من باب ٨: العلم كتاب ٣: في البخاري أخرجه -١

جل لايقيم باب ٣١: الإستئذان كتاب ٧٩: في البخاري أخرجه -٢ جل الرّ  .مجلسه من الرّ
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رَْ�عٍ، َ�قْبِلُ  فإَِ�َّهَا َ�يلاَْنَ، بِاْ�نَةِ 
َ
 هؤُلاءَِ  يدَْخُلَنَّ  لاَ : ج النَّبِيُّ  وَقَالَ  بثِمََانٍ  وَتدْبرُِ  بأِ

 .)1(»عَليَُْ�نَّ 
 من شیپ مخنّث نفر یک آمد، من منزل به ج غمبریپ: دیگو لسلمه امّ «یعنی: 

، باش داشته ادی به! عبدالله ای: گفت می هیام بن عبدالله به مخنّث نیا هک دیشن بود،
 دست از را لانیغ دختر د،یشد روزیپ و نمود فتح شما برای را فیطا فردا خداوند اگر

 اطراف گوشت د،یآ می انسان به رو هک وقتی) است چاق و بایز دختر یک او، (ندھی
 رو هک وقت ھر و شود، می میتقس) قسمت دو طرف ھر( قسم چھار به مشکش

 و ییبایز منظورش( گردد، می انینما قسم ھشت در گردد، می بر عقب به و گرداند می
) زنان( شما نزد به دینبا ھا مخنّث نیا هک داد دستور ج غمبریپ ،)بود دختر آن چاقی

 .»ندیایب
 و شده قطعھا  آن تناسلی آلت هک سانیک و ھا مخنّث نشستن خلوت به نیبنابرا(

 دیبا آنان با نامحرم زنان نشستن ھنگام به و است حرام نامحرم زنان با ھستند خصی
 .)2(شود حجاب تیرعا

 خود سر پشت را او سیک است زیجا باشد شده خسته راه در زنی هرگاه: ۱۴ باب
 ندک سوار

سْمَاءَ « ث:یحد  -١٤٠٨
َ
بِي  بنِتِْ  أ

َ
، تزََوَّجَِ� : قاَلتَْ  لبَْ�رٍ  أ ُ�ْ�َ ُ  وَمَا الزُّ

َ
رضِْ  فِي  له

َ
 الأ

ءٍ، وَلاَ  مَمْلوكٍ  وَلاَ  مَالٍ  مِنْ  عْلِفُ  فكَُنتُْ  فرََسِهِ  وََ�ْ�َ  ناَضِجٍ  َ�ْ�َ  شَيْ
َ
سْتقَِي  فرَسََهُ، أ

َ
 المَْاءَ، وَأ

خْرِزُ 
َ
عجِنُ، غَرَْ�هُ، وَأ

َ
ُ�نْ  وَلمَْ  وَأ

َ
حْسِنُ  أ

ُ
خْبِزُ  أ

َ
نصَْارِ، مِنَ  لِي  جَارَاتٌ  َ�بِْزُ  وََ�نَ  أ

َ
 وَةَ �سِْ  وَُ�نَّ  الأ

ْ�قُلُ  وَُ�نتُْ  صِدْقٍ 
َ
رضِْ  مِنْ  النَّوَى أ

َ
َ�ْ�ِ  أ ْ�طَعَهُ  الَّتِي  الزُّ

َ
سِي، عَلىَ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  أ

ْ
 مِ�ِّ  وَِ�َ  رَأ

 مِنَ  َ�فَرٌ  وَمَعَهُ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  فلََقِيتُ  رَأسِي، عَلىَ  وَالنَّوَى يوَْمًا فجَِئتُْ  فرَسَْخٍ  ثلُثَيْ  عَلىَ 
نصَْارِ 

َ
نْ  فاَسَتحَْييَتُْ  خَلفَْهُ  لِيحَْمِلَِ�  إخِْ  إخِْ : قاَلَ  ُ�مَّ  فدََعَاِ�  الأ

َ
سِ�َ  أ

َ
 وذََكَرتُْ  الرِّجَالِ، مَعَ  أ

 َ�ْ�َ تهَُ، الزُّ ْ�َ�َ  وََ�نَ  وََ�ْ�َ
َ
�ِّ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  َ�عَرَفَ  النَّاسِ  أ

َ
 فجَِئتُْ  َ�مَضى اسْتحَْييَتُْ، �

، َ�ْ�َ سِي  وعََلىَ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  لقَِيَِ� : َ�قُلتُْ  الزُّ
ْ
صْحَابِهِ، مِنْ  َ�فَرٌ  وَمَعَهُ  النَّوىَ، رَأ

َ
ناَخَ  أ

َ
 فأَ

                                           
 .ثمان سنة شوال في الطائف غزوة باب ٥٦: المغازي كتاب ٦٤: في البخاري أخرجه -١

 .١٦٣ :ص ،١٤ ج :مسلم بر نوو￯ شرح -٢
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رْكَبَ 
َ
تكََ  وعََرَفتُْ  مِنهُْ، فاَسْتحَْييَتُْ  لأ مَْلكُِ  وَااللهِ : َ�قَالَ  َ�ْ�َ

َ
شَدَّ  كَانَ  النَّوىَ لح

َ
َّ  أ  مِنْ  عَليَ

رسَْلَ  حَتىَّ : قاَلتَْ  مَعَهُ  رُكُو�كِِ 
َ
َّ  أ

َ
بوُ إلِي

َ
فَرَسِ، سِياَسَةَ  يَْ�فِيِ�  بِخَادِمٍ  ذَلكَِ، َ�عْدَ  بَْ�رٍ، أ

ْ
 ال

�َّمَا
َ
ْ�تَقَِ�  فكََ�

َ
 .)1(»أ

 نیزم چیھ هک حالی در ردمک ازدواج ریزب با: دیگو برکب ابو دختر اسماء«یعنی: 
 ثروت اسب یک و دیشک می آب آن با هک شتر یک جز به و نداشت خادمی و مال و
، دوختم می شد می پاره هک را آب دلو، دادم می علف و آب اسبش به من، نداشت گریید
 انصاری هیھمسا زن چند، بپزم نان توانستم نمی خوبی به، ردمک می پخت را ریخم و

 از پختند، می نان میبراھا  آن بودند اریکدرست و صادق ھای زن قتیحق به هک داشتم
 سوم دو و دینما استفاده آن منافع از تا بود، دهیبخش ریزب به ج غمبریپ هک نییزم

 سر روی بر را اهیگ هک روز یک آوردم می منزل به اهیگ بود، دور ما منزل از فرسخ
 او با انصار از نفر چند هک دمیرس ج غمبریپ به، گشتم می بر خانه به و بودم گذاشته

 برای هک است ای لمهک، (اخ، اخ: گفت شترش به رد،ک صدا مرا ج غمبریپ بودند،
 من ولی ند،ک سوار خود سر پشت در مرا خواست می) رود می ارک به شتر دنیخوابان
 در ریزب چون آوردم ادیب ھم را ریزب ناموسی رتیغ، بروم راه مردان با هک داشتم شرم
 هک شد، متوجّه ج غمبریپ بود، تر حسّاس و تر رتیغ با گرید سک ھر از ناموس مورد
 و دمیرس ج غمبریپ به: گفتم، برگشتم ریزب نزد به، رفت و ردک کتر مرا لذا نمک می شرم

 را شترش، داشت ھمراه زین اصحاب از نفر چند و بودم گذاشته سر بر را اهیگ مقدار
 را شما رتیغ و تیحساس ھم طرفی از، ردمک شرم او از ولی ندک سوار مرا تا خواباند

 بار ولهک حمل لهیوس به شما ناراحتی و خستگی خدا به قسم: گفت ریزب، دانستم می
 به: دیگو اسماء، شوی سوار ج غمبریپ با هکنیا تا بود، نیا از تر نیسنگ من برای اهیگ

 از و فرستاد میبرا را خادمی رکب ابو) پدرم( هکنیا تا بردم می بسر زندگی تیفکی نیھم
 نمود، می اداره را آن و رد،ک می نیتأم را اسب علف و آب من جای به خادم نیا ببعد آن
 .»است ردهک آزاد بردگی از مرا رکب ابو هک بود نیا مثل و شدم آسوده پس نیا از

 سومی نفر اجازه بدون نفر دو ردنک صحبت درگوشی و نجوی: ۱۵ باب

                                           
 .الغيرة باب ١٠٧: النُّكاح كتاب ٦٧: في البخاري أخرجه -١
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نَّ  بُ�مَرَ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ  « ث:یحد  -١٤٠٩ 
َ
 فلاََ  ثلاََثةًَ  كَانوُا إذَِا: قَالَ  االلهِ، رسَُولَ  أ

 .)1(» الثَّالِثِ  دُونَ  اْ�نَانِ  يتَنََاجى
 بودند ھم با نفر سه ھرگاه: گفت ج غمبریپ: دیگو بعمر بن عبدالله«یعنی: 

 .»نندک نجوی ھم با سومی تیرضا بدون آنان از نفر دو دینبا
 يتَنَاَجى فلاََ  ثلاََثةًَ، كُنتْمُْ  إذَِا: ج النَّبِيُّ  قَالَ  سمَسْعُودٍ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ  « ث:یحد  -١٤١٠

تْلَِطُوا حَتىَّ  الآخَرِ  دُونَ  رجَُلاَنٍ 
َ

جْلَ  بِالنَّاسِ  تخ
َ
نْ  أ

َ
 .)2(»ُ�زِْنهَُ  أ

 نفر دو دینبا دیبود نفر سه شما ھرگاه: گفت ج غمبریپ: دیگو سمسعود ابن«یعنی: 
 و( د،یینما می دایپ اختلاط مردم با هک وقتی تا دینک نجوی سومی تیرضا بدون شما از

 .»شود ناراحت سومی نفر مبادا ،)گردد می شتریب شما تعداد
 ».گفتن سخن لب ریز و ردنک صحبت درگوشی: �وى«

 ضیمر برای دعا خواندن و مارییب و طبابت مورد در: ۱۶ باب
بِي « ث:یحد  -١٤١١ 

َ
عَْ�ُ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  ،سهُرَ�رَْةَ  أ

ْ
 .)3(»حَقٌّ  ال

 بر الله سنّت و( .»است حق چشم ریتأث: گفت ج غمبریپ: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 در امّا، است شده ثابت ھم تجربه به امر نیا و دارد سوء ریتأث بد چشم هک است نیا

 ارکاذ و قرآن با هک ییدعاھا هک دارند اتفاق نیا بر علماء ثرکا دعا با معالجه مورد
 به دعا نوشتن ولی است مستحب هکبل و، است بلامانع است عربی زبان به و اسلامی

 .)4()باشد می روهکم عربی ریغ زبان به و خدا نام از ریغ به و قرآن ریغ

 ».است دعا با معالجه: رقي«

 سِحر: ۱۷ باب
نَّهُ  يرََى كَانَ  حَتىَّ  سُحِرَ، ج االلهِ  رسَُولُ  كَانَ : قَالتَْ  لعَا�شَِةَ « ث:یحد  -١٤١٢ 

َ
تِي  �

ْ
 يأَ

                                           
 .الثّالث دون إثنان لايتناجي باب ٤٥: الإستئذان كتاب ٧٩: في البخاري أخرجه -١

 .والمناجاة بالمسارة فلابأس ثلاثة من أكثر كانوا إذا باب ٤٧: الإستئذان كتاب ٧٩: في البخاري أخرجه -٢

 .حق العين باب ٣٦: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -٣

 .١٧١ :ص ،١٤ ج :مسلم بر نوو￯ شرح -٤
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ِ�يهِنَّ  وَلاَ  النِّسَاءَ 
ْ
حَدُ ( سُفْيَانُ  قاَلَ  يأَ

َ
ندَِ  رجَِالِ  أ شَدُّ  وهَذَا) السَّ

َ
حْرِ  مِنَ  يَُ�ونُ  مَا أ  إذَِا السِّ

عَلِمْتِ  عَا�شَِةُ  ياَ: َ�قَالَ  كَذَا كَانَ 
َ
نَّ  أ

َ
ْ�تَاِ�  قَدْ  االلهَ  أ

َ
تاَِ�  ِ�يهِ  اسْتفَْتيَتُْهُ  ِ�يمَا أ

َ
 َ�قَعَدَ  رجَُلاَنِ  أ

حَدُهُمَا
َ
سِي، عِندَْ  أ

ْ
، عِندَْ  وَالآخَرُ  رَأ ي َ�قَالَ  رجَِْ�َّ ِ

َّ
سِي  عِندَْ  الذ

ْ
: قاَلَ  الرَّجُلِ  باَلُ  مَا: للآِخَرِ  رَأ

عْصَمَ، ا�ْنُ  لُبَيدُْ : قَالَ  طَبَّهُ  وَمَنْ : قاَلَ  مَطْبوُبٌ 
َ
 مُناَفقًِا كَانَ  لِيَهُودَ، حَلِيفٌ  زُرَ�قٍْ، مِنْ  رجَُلٌ  أ

ْ�نَ : قَالَ  وَمُشَاقَةٍ  طٍ مُشْ  فِي : قاَلَ  وَِ�يمَ : قَالَ 
َ
تَْ  ذَكَرٍ  طَلعَْةٍ  جُفِّ  فِي : قاَلَ  وَأ

َ
 بِئْرِ  فِي  رعَُوفةٍَ، تح

تَى : قاَلتَْ  ذَرْوَانَ 
َ
ِئْرَ  ج النَّبِيُّ  فأَ

ْ
ِئْرُ  هذِهِ : َ�قَالَ  اسْتخَْرجََهُ  حَتىَّ  الب

ْ
رِ�تهَُا الَّتِي  الب

ُ
نَّ  أ

َ
 مَاءَهَا وََ�أ

ِنَّاءِ، ُ�قَاعَةُ 
ْ
نَّ  الح

َ
يَاطِ�ِ  رُؤُوسُ  �لَْهَا وَ�أ فلاََ، َ�قُلتُْ : قاَلتَْ  فاَسْتخُْرِجَ : قَالَ  الشَّ

َ
ي، أ

َ
 أ

ْتَ  مَا: َ�قَالَ  تنَشَرَّ
َ
ْ�رَهُ  شَفَاِ�، َ�قَدْ  وَااللهِ  أ

َ
نْ  وَأ

َ
ِ��َ  أ

ُ
حَدٍ  عَلىَ  أ

َ
ا النَّاسِ  مِنَ  أ  .)1(»شَرًّ

 او بر بدن سستی ای اندازه به و ردند،ک سحر را ج غمبریپ: دیگو لشهیعا«یعنی: 
 ندک ییکنزد باھمسرانش سابق مانند تواند می ردک می رکف چه اگر هک بود شده مسلّط

 نیچن به ارک هک وقتی: دیگو ثیحد نیا انیراو از ییک انیسف، (توانست نمی ولی
 ج غمبریپ). است داشته اثررا نیدتریشد سحر هک است نیا نشانه برسد ای مرحله
 از ج غمبریپ چون( نمود اسـتجابت را میدعا خداوند هک دانی می ایآ! شهیعا ای: فرمود

 در ییک آمدند من شیپ نفر دو خواب در) برد می پناه خدا شگاهیپ به جسمی ناراحتی
 به بود، نشسته سرم بالای در هک سیک، نشست میپاھا نییپا در گریید و سرم بالای

 را او سیک چه: گفت اند، ردهک سحرش: گفت دارد؟ ناراحتی چه مرد نیا: گفت گریید
 انیھودی مانیپ ھم و قیزر بنی لهیقب از هک، اعصم بن دیلب: گفت؟ است ردهک سحر

 با: گفت؟ است داده انجام را سحر زییچ چه با: گفت، است منافق فردی و باشد می
 شیر و سر از شانه ھنگام به هک شیر و سر موی چندتا و شانه دندانه چندتا

 یک انیم در: گفت ھستند؟ جاک الآن زھایچ نیا: گفت، است نموده زشیر) جغمبریپ(
 باشد می زروان چاه در هک بزرگی سنگ ریز در نر، خرمای درخت شده کخش برگ

 چاھی ھمان نیا: گفت، رفت چاه آن سر بر ج غمبریپ: دیگو شهیعا اند، ردهک پنھانش
 درختھای و بود، هیشب شده شسته حنای آب به آبش دادند، نشان من به را آن هک است

 ج غمبریپ داشتند، شباھت طانیش ھای شاخ به و بودند بدمنظر و زشت آنجا خرمای
: گفتم: دیگو شهیعا. شد آورده رونیب بود گرفته انجام سحر آن با هک ییزھایچ: گفت

                                           
حر يستخرج هل باب ٤٩: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -١  .السِّ
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 اریک نیچن به دست هک سانیک تا( د،یردکن نینفر و دعا را آنان، مقابل در ھم شما چرا
 دوست داد، میشفا خداوند هک من: گفت ج غمبریپ ،)شوند مبتلا آن به خود اند زده

 .»برسانم وناراحتی تیاذ سیک به ندارم
 اند پرداخته بحث به ثیحد نیا درباره میقد از اسلام علمای است رکتذ به لازم(

 نیا: ندیگو می ندارند قبول را ثیحد نیا هک اصم رکب ابو و فخررازی و اضیع قاضی
 دروغ به آنان هک دیفرما می فارک خیتوب و ذم در خداوند چون، است قرآن مخالف ثیحد

سۡحُورًا...﴿ :ندیگو می محمّد به نسبت افتراء و  .]٤٧[الإسراء:  ﴾٤٧إنِ تتََّبعُِونَ إِ�َّ رجَُٗ� مَّ
 ریتأث تحت هک نفری یک از اند آورده مانیا محمّد به هک مردم نیا«: گفتند می افرانک

 .»نندک می روییپ است گرفته قرار سحر
 نیا نامد، می افتراء و دروغ را ج غمبریپ به نسبت افرانک گفته نیا متعال خداوند

 .است نگرفته قرار سحر ریتأث تحت محمّد هک است معنی نیا به خداوند بیذکت

ُ ٱوَ ...﴿ :دیفرما می مائده سوره ٦٧ هیآ در خداوند [المائدة:  ﴾...�َّاسِ� ٱَ�عۡصِمُكَ مِنَ  �َّ

 را ج غمبریپ بتوانند افرانک وقتی. »دارد می محفوظ مردم شرّ  از را تو خداوند« .]٦٧
 سحر ثیحد پس است نمانده محفوظ آنان شرّ  از ج غمبریپ دھند قرار سحر ریتأث تحت

 .دارد مخالفت زین مزبور هیآ با
 مقدّس ساحت هک است بییع و نقص، گرفتن قرار سحر ریتأث تحت نیا بر علاوه

 نیمحدّث و نیمفسّر از هک قاسمی نیالد جمال و باشد می منزّه و دور به آن از ج غمبریپ
 نیا ستین تعجّب جای: دیگو می لیالتأو محاسن بنام خود ریتفس در باشد، می بزرگ

 روشن لیدلا چون رد،ینگ قرار قبول مورد است آمده نیحیصح در هک چند ھر ثیحد
گاھی مانیا و علم نهیزم در هک سانیک، است موجود آن ردنکن قبول برای  دارند آ

 نیا ھستند، نقد قابل معنی ای سند لحاظ از صحاح ثیاحاد از بعضی هک دانند می
. گرفت می قرار مناقشه مورد ھم اصحاب زمان در آحاد خبر و است آحاد خبر ثیحد
 نید اصول با مخالف را آحاد خبر هک ای صحابه ھر: دیگو می مستصفی در غزالی امام
 در هیمیت ابن امام. دینما می رکذ ھم را ییھا مثال و نمود می ردآن را  داد می صیتشخ

 به هکنیا لیبدل است آمده صحاح در هک را آحادی ثیحد هک سیک: دیگو می مسوده
 و ندکن قبول د،یفرما نمی را زییچ نیچن ج غمبریپ و است اصول با مخالف او نظر
 نیچن هک است نیا صواب. شود می داده نسبت ج غمبریپ به خطاء به ثیحد نیا دیبگو
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 .شد نخواھد فاسق و افرک شخصی
 گمراه ند،کن قبول را آحاد ثیحد لیدل روی از هک سیک: دیگو می فناری امام

 .شود نمی محسوب
 ثیحد صحّت بر عسقلانی حجر ابن و نووی امام جمله از نیمحدّث و علماء ثرکا امّا
 قرار حمله مورد شدّت به دارند دیترد آن صحّت در هک را سانیک دارند، دکیتأ سحر
 هک جسمی و مادّی ییک باشد می جنبه دو دارای ج غمبریپ هک ندیگو می و اند داده

 رسالت به مربوط هک باشد می روحی و معنوی گرید جنبه و، است وییدن امور به مربوط
، نیغمگ شاد، ھا انسان سائر مانند وییدن امور و مادّی مسائل لحاظ از ج غمبریپ. است
 خوشحال مؤدّبانه و دهیسنج سخنان مقابل در د،یگرد می گرسنه و ریس، ضیمر، سالم

 ای ریشمش ای ریت با را او اگر نیھمچن. ردک می عصبانی را او نامطلوب لماتک و شد می
 اُحد جنگ در هک ھمانگونه د،یگرد می ناراحت و زخمی دادند می قرار حمله مورد سنگ
 مطبوع غذاھای مقابل در ای و دید بیآس شکمبار دندان و لب گرفت قرار اصابت مورد

 مسموم ختندیر می شیغذا در سمّی اگر د،یگرد می ناراحت ای خوشحال نامطبوع و
 به را گوسفند آلود سم گوشت ھودیی زن یک بریخ جنگ در هک ھمانگونه شد می

 به مربوط امور و مسائل لحاظ از امبریپ نیبنابرا. شد مسموم ج غمبریپ و داد ج غمبریپ
 رسالت به مربوط مسائل و معنوی امور لحاظ از امّا باشد، می ریرپذیتأث گرانید مانند ایدن

 و مادّی قدرت ھمه با جن و انس تمام اگر هک است الھی تیحما و حفاظت تحت
 با ندینما دور رسالت ھدف از ییمو سر را او تا شدند می جمع خود ھای لیح

 در تزلزلی نیترکوچک توانستند نمی و ردند،ک می نیینش عقب شرمندگی و سرخوردگی
 .آورند وجود به او راسخ مانیا و اعتقاد
 توجّه با باشند، می غیتبل امر در ج غمبریپ عصمت شاھد معجزات و برھان و لیدلا

 تمام در سحر ثیحد مییگو می ھستند، جدا ھم از املاً ک جنبه دو نیا هکنیا به
 و بود شده فیضع جسمی لحاظ از ج غمبریپ هک دارد دلالت نیا بر تنھا شیتھایروا

 شد متأثر سحر نیا از ج غمبریپ جسم ندارد، دلالت گریید زییچ بر نیا از شیب
: دیفرما می هک مائده سوره ٦٧ هیآ د،یگرد متأثر مسموم گوشت خوردن از هک ھمانگونه

ُ ٱوَ ...﴿  محفوظ مردم شرّ  از را تو خداوند« .]٦٧[المائدة:  ﴾...�َّاسِ� ٱَ�عۡصِمُكَ مِنَ  �َّ
 فوق هیآ اوّل در چون. مادّی مسائل نه است غیتبل و رسالت قسمت به مربوط .»دارد می
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هَا ﴿ :دیفرما می ُّ�
َ
� نزلَِ إَِ�ۡكَ  لرَّسُولُ ٱَ�ٰٓ

ُ
ٓ أ  ابلاغ خدا رسول ای« .]٦٧[المائدة:  ﴾...بلَّغِۡ مَا

 در مردم شرّ  از ج غمبریپ عصمت دیگرد معلوم پس .»است شده نازل شما بر آنچه نک
 هک اسراء سوره ٤٧ هیآ گرید طرف از، مادّی مسائل در نه است غیتبل به مربوط مسائل

إنِ تتََّبعُِونَ إِ�َّ ...﴿ :دیفرما می آنان خیتوب و بیذکت عنوان به افرانک قول از خداوند
سۡحُورًا رجَُٗ�   شخص از شما«: گفتند می افتراء به ظالمان و افرانک .]٤٧[الإسراء:  ﴾٤٧مَّ

 هک گردد می معلوم ھا هیآ اقیس به توجّه با ،»دینک می روییپ شده سحر و مجنون
 و نیاطیش ریتأث تحت روحش و مجنون محمّد: گفتند می افتراء و دروغ به افرانک

 طرف از هکبل ستین آسمانی وحی دیگو می او هک آنچه و دارد قرار جادوگران و ساحران
 سرزنش و خیتوب مورد را افرانک نیا خداوند لذا شود، می القا او به جادوگران و نیاطیش

 قدرت ساحر و نیاطیش و جن: دیفرما می هک دینما می بیذکت را آنان و دھد می قرار
 محفوظ و معصوم خدا جانب از غیتبل و رسالت در محمّد ندارند، را محمّد روح بر تسلّط
 الھی وحی دیگو می هک ھرچه و دینما القا ای لمهک او زبان بر ستین قادر سیک و است

 نیب در تضادی چیھ بالا حاتیتوض به بنا .]٤[النجم:  ﴾٤إنِۡ هُوَ إِ�َّ وَۡ�ٞ يوَُ�ٰ ﴿ ،است
 دیترد است صحاح در هک ثییحد به نسبت تا ندارد وجود فوق ھای هیآ با سحر ثیحد

 .نمود
 روز نیچند موضوع تیحساس به توجّه با مینما ترجمه را ثیحد نیا خواستم وقتی

 را ثیحد دمید لازم خود بر باره نیا در قیتحق از پس، ردمک خودداری آن ترجمه از
، مینما انیب را موافق و مخالف نیطرف لیدلا صالح سلف آراء احترام به، نمک ترجمه

 هک آوردم وجود به قییتطب مزبور ثیحد و ھا هیآ نیب در بود مقدور هک ییجا تا اً ضمن
 دھد قیتوف ما به متعال خداوند دوارمیام، ردمکن مشاھده بخاری و مسلم شرح در را آن
 زیپرھ مسلم و بخاری متفق اً مخصوص حیصح ثیاحاد درباره عجولانه قضاوت از تا

 ).مینمائ

 سم مورد در: ۱۸ باب
�سَِ « ث:یحد  -١٤١٣

َ
نَّ  ،سمَالكٍِ  بنِْ  أ

َ
تتَِ  َ�هُودِيَّة أ

َ
َ�لَ  مَسْمُومَةٍ  �شَِاةٍ  ،ج النَّبِيَّ  أ

َ
 فأَ
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لاَ : فَقِيلَ  بهَِا، فَجِيءَ  مِنهَْا،
َ
تُ  َ�مَا: قاَلَ  لاَ : قاَلَ  َ�قْتلُهَُا أ

ْ
عْرُِ�هَا زِل

َ
 .)1(»جااللهِ  رسَُولِ  لهََوَاتِ  فِي  أ

 شده آلوده سم به لاشه) بریخ در( ھودیی زن یک: دیگو سکمال بن انس«یعنی: 
 را زن آن) شد مسموم و( خورد آن از ج غمبریپ آورد، ج غمبریپ برای را گوسفندی

 ر،یخ: گفت ج غمبریپ م؟یشکب را او: گفتند اصحاب) ردک اعتراف خود جرم به( آوردند
 ناراحت تیمسموم نیا اثر در ج غمبریپ هک دمید می گاهیب و گاه من: دیگو سانس
 .»شد می

 است مستحب ضیمر شفای برای دعا خواندن: ۱۹ باب
نَّ  لعَا�شَِةَ « ث:یحد  -١٤١٤ 

َ
تَى  إذَِا كَانَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ

َ
وْ  مَرِ�ضًا، أ

َ
تِيَ  أ

ُ
: قاَلَ  بهِِ  أ

ذْهِبِ 
َ
َاسَ، أ

ْ
نتَْ  اشْفِ  النَّاسِ، ربََّ  الب

َ
افِي، وَأ  ُ�غَادِرُ  لاَ  شِفَاءً  شِفَاؤُكَ، إلاَِّ  شِفَاءَ  لاَ  الشَّ

 .)2(»سَقَمًا
 نزد به را ضییمر ای و، رفت می ضییمر نزد به ج غمبریپ ھرگاه: دیگو شهیعا«یعنی: 

 بده شفا او به و ببر، نیب از را او ناراحتی! عالم پروردگار ای: فرمود می آوردند، می او
 بده شفا را او نحوی به، ستین گریید شفای تو شفای جز، ھستی تو دھنده شفا تنھا

 .»نماند باقی او در ناراحتی و مرض چیھ هک

عُوذُ برَِبِّ ﴿ :های سوره خواندن با ضیمر نمودن معالجه: ۲۰ باب
َ
 ﴾لۡفَلقَِ ٱقلُۡ أ

عُوذُ برَِبِّ ﴿ ،اخلاص
َ
 ضیمر روی بر ردنک فوت و ﴾�َّاسِ ٱقلُۡ أ

نَّ  لعَا�شَِةَ « ث:یحد  -١٤١٥ 
َ
  اشْتكََى، إذَِا كَانَ، ج االلهِ  رسَُولَ  أ

ُ
 َ�فْسِهِ  عَلىَ  َ�قْرَأ

ا وََ�نفُْثُ  بِالمَْعَوِّذَاتِ،   كُنتُْ  وجََعُهُ  اشْتدََّ  فلَمََّ
ُ
قرَْأ

َ
مَسَحُ  عَليَهِْ، أ

َ
 .)3(»برَََ�تِهَا رجََاءَ  �يَِدِهِ، وَأ

عُوذُ برَِبِّ ﴿:سوره شد، می ضیمر ج غمبریپ ھرگاه: دیگو لشهیعا«یعنی: 
َ
قلُۡ أ

عُوذُ  قلُۡ ﴿ و ﴾لۡفَلقَِ ٱ
َ
 روی بر خواند، می خود برروی را، اخلاص سوره و ﴾�َّاسِ ٱ برَِبِّ  أ

                                           
 .المشركين من الهدية قبول باب ٢٨: الهبة كتاب ٥١: في البخاري أخرجه -١

 .للمريض العائد دعاء باب ٢٠: المرضى كتاب ٧٥: في البخاري أخرجه -٢

 .المعوذات باب ١٤: القرآن فضائل كتاب ٦٦: في البخاري أخرجه -٣
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 و خواندم او بر را سوره دو نیا من، افتی شدّت شیناراحت وقتی رد،ک می فوت خود بدن
 .»دمیمال بدنش بر تکبر دیام به را دستش

 و ژدمک دمل، ناراحتی بد، چشم از ماندن محفوظ برای است مستحب: ۲۱ باب 
 ردک دعا دگییمارگز

سْودَِ  عَنِ  لعَا�شَِةَ  « ث:یحد  -١٤١٦
َ
نَّهُ  يزَِ�دَ، بنِْ  الأ

َ
تُ : قَالَ  �

ْ
ل
َ
ْ�يةَِ  عَنِ  عَا�شَِةَ  سَأ  الرُّ

مَُةِ  مِنَ 
ْ
صَ : َ�قَالتَْ  الح ْ�يَةَ  ج النَّبِيُّ  رخََّ  .)1(»حُمَةٍ  ذِي كُلِّ  مِنْ  الرُّ

 از دگییگز ژدمک و مار برای هیرق و دعا مورد در: دیگو سدیزی بن اسود«یعنی: 
 داده را هیرق و دعا اجازه سمّی دگییگز نوع ھر بر ج غمبریپ: گفت، دمیپرس شهیعا

 .»است
نَّ  لعَا�شَِةَ  « ث:یحد  -١٤١٧

َ
 ترَُْ�ةُ  االلهِ، �: للِمَْرِ�ضِ  َ�قُولُ  كَانَ  ،ج النَّبِيَّ  أ

رضِْناَ،
َ
 .)2(»رَ�ِّناَ بِإذِْنِ  سَقِيمُنَا، �شُْفَى  َ�عْضِناَ، برِِ�قَةِ  أ

 نیزم بر رد،ک می تر تف با را اش سبابه انگشت( ج غمبریپ: دیگو لشهیعا«یعنی: 
 به) دیمال می درد محل روی بر، داشت می بر انگشت با را نیزم کخا از مقداری زد، می
 به، دهیگرد مخلوط ما از بعضی تف مقدار با ما نیزم کخا الله، بسم: گفت می ضیمر

 .»دھد می شفا را ما ضیمر ما پروردگار اذن
مَرَِ� : قاَلتَْ  لعَا�شَِةَ  « ث:یحد  -١٤١٨

َ
وْ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  أ

َ
مَرَ  أ

َ
نْ  أ

َ
َ�  أ  منَ  �سُْتَرْ

عَْ�ِ 
ْ
 .)3(» ال

 برای( تا داد، دستور گریید به ای من به ج غمبریپ هک: دیگو لشهیعا«یعنی: 
 .»ردیگ انجام هیرق و دعا بد چشم شرّ  از) ماندن محفوظ

مِّ  « ث:یحد  -١٤١٩
ُ
نَّ  لسَلمََةَ  أ

َ
ى ،ج النَّبِيَّ  أ

َ
 سَفْعَةٌ  وجَْهِهَا فِي  جَارِ�َةً، بيَتِْهَا فِي  رَأ

                                           
 .والعقرب الحيّة رقية باب ٣٧: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -١

 .النّبيّ  رقية باب ٣٨: الطب كتاب: في البخاري أخرجه -٢

 .العين رقية باب ٣٥: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -٣
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 .)1(»النَّظْرَةَ  بِهَا فإَنَِّ  لهََا، اسْتَرْقوُا: َ�قَالَ 
 قسمتی رنگ هک دید را زیینک من منزل در ج غمبریپ: دیگو لسلمه امّ «یعنی: 

 چون دینک دعا او برای: فرمود، است درآمده اهیس به لیمتما سرخ حالت به او صورت از
 .»اند زده چشم را او

 ارکاذ و قرآن با دعا برای مزد گرفتن بودن زیجا: ۲۳ باب
بِي « ث:یحد  -١٤٢٠ 

َ
صْحَابِ  مِنْ  َ�فَرٌ  اْ�طَلقََ : قَالَ  ،سسَعِيدٍ  أ

َ
 سَفْرَةٍ  فِي  ،ج النَّبِيِّ  أ

حْياَءِ  مِنْ  حَيٍّ  عَلىَ  نزََلوُا حَتىَّ  سَافرَُوهَا،
َ
عَرَبِ، أ

ْ
بوَْا فَاسْتضََافُوهُمْ، ال

َ
نْ  فأَ

َ
  يضَُيِّفُوهُمْ  أ

َ
غ  فَُ�ِ

، ذلكَِ  سَيِّدُ  حَيِّ
ْ
ُ  فسََعَوْا ال

َ
ءٍ، بُِ�لِّ  له ءٌ  َ�نفَْعُهُ  لاَ  شَيْ تيَتْمُْ  لوَْ : َ�عْضُهُمْ  َ�قَالَ  شَيْ

َ
 الرَّهْطَ  هؤُلاءَِ  أ

ين ِ
َّ

نْ  لعََلَّهُ  نزََلوُا، الذ
َ
ءٌ  َ�عْضِهِمْ  عِندَْ  يَُ�ونَ  أ توَهُْمْ  شَيْ

َ
هَا ياَ: َ�قَالوُا فأَ ُّ�

َ
 سَيِّدَناَ إنَِّ  الرَّهْطُ  �

،
َ
غ ِ

ُ
ُ  وسََعَينْاَ لد

َ
ءٍ، بُِ�لِّ  له حَدٍ  عِندَْ  َ�هَلْ  َ�نفَْعُهُ  لاَ  شَيْ

َ
ءٍ  مِنْ  مِنُْ�مْ  أ  َ�عَمْ : َ�عْضُهُمْ  َ�قَالَ  شَيْ

رِْ�، إِ�ِّ  وَااللهِ 
َ
ناَ َ�مَا تضَُيِّفُوناَ، فلَمَْ  اسْتضََفْناَ�مْ  لقََدِ  وَااللهِ  وَلِ�نْ  لأ

َ
 حَتىَّ  لَ�مْ  برََاقٍ  أ

عَْلوُا
َ

وُهُمْ  جُعْلاً  لَناَ تج
َ
غَنمَِ  مِنَ  قَطِيعِ  عَلىَ  فصََالح

ْ
  عَليَهِْ  َ�تفِْلُ  فاَ�ْطَلقََ  ال

ُ
ِ  ۡ�َمۡدُ ٱ﴿ :وََ�قْرَأ َّ�ِ

�َّمَا ﴾لَۡ�لٰمَِ�َ ٱرَبِّ 
َ
وْفوَهُْمْ : قاَلَ  قلَبََةٌ  بِهِ  وَمَا َ�مْشِي  فاَ�ْطَلقََ  عِقَالٍ  مِنْ  �شُِطَ  فكََ�

َ
 جُعْلهَُمُ  فأَ

ي ِ
َّ

وُهُمْ  الذ
َ
ي َ�قَالَ  اقسِْمُوا: َ�عْضُهُمُ  َ�قَالَ  عَليَهِْ  صَالح ِ

َّ
تِيَ  حَتىَّ  َ�فْعَلوُا، لاَ  رََ�  الذ

ْ
 ،ج النَّبِيَّ  نأَ

ُ  َ�نَذْكُرَ 
َ

ي له ِ
َّ

مُرُناَ مَا َ�ننَظْرَ  كَانَ، الذ
ْ
ُ  فَذَكَرُوا ،ج االلهِ  رسَُولِ  عَلىَ  َ�قَدِمُوا يأَ

َ
 وَمَا: َ�قَالَ  له

�َّهَا يدُْرِ�كَ 
َ
صَبتْمُُ، قدَْ : قَالَ  ُ�مَّ  رُْ�يةٌَ  �

َ
ُ�وا اقسِْمُوا أ  رسَُولُ  فَضَحِكَ  سَهْمًا مَعَُ�مْ  لِي  وَاضْرِ

 .)2(»جااللهِ 
 رھسپار مسافرتی برای ج غمبریپ اصحاب از ای عدّه: دیگو سدیسع ابو«یعنی: 

 درخواست آنان از اصحاب دند،یرس عرب لیقبا از ای لهیقب نزد به تا رفتند، و شدند
 لهیقب آن سیرئ اثنا نیا در ردند،کن مھمان راھا  آن ولی باشند مھمانشان تا ردندک
 ای دهیفا ولی دادند، انجام شیبرا برآمد دستشان از هک اریک ھر رد،ک دایپ زدگی ژدمک

 هک ییدوا دیشا دیرو نمی اند آمده تازه هک جماعت آن شیپ چرا: گفتند ای عدّه، نداشت

                                           
 .العين رقية باب ٣٥: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -١

 .الكتاب بفاتحة العرب أحياء على الرقية في يعطى ما باب ١٦: الإجارة كتاب ٣٧: في البخاري أخرجه -٢
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: گفتند رفتند، اصحاب از جماعت آن نزد به باشند، داشته باشد دردش نکیتس باعث
 میداد انجام شیبرا برآمد دستمان از هک اریک ھر، است زده شین ژدمک را ما سیرئ

 با را او من خدا به قسم، بلی: گفت اصحاب از ییک د؟یدار زییچ شما ایآ بود، دهیفا بی
 قبول ولی دینک مھمان را ما هک میخواست شما از ما چون امّا، نمک می معالجه دعا

، دھم نمی انجام او برای هیرق و بلا رفع دعای رمینگ شما از مزدی تا ھم من د،یردکن
 معالجه نیا مقابل در هک ردندک توافق مزبور لهیقب اھل با اصحاب از عدّه نیا سرانجام

 :هک حالی در، رفت لهیقب سیرئ نزد به صحابی آن بدھند، شانیا به گوسفند نیچند

ِ رَبِّ  ۡ�َمۡدُ ٱ﴿  رد،ک می تف با ھمراه فوت را شین محل خواند، می او بر را ﴾لَۡ�لٰمَِ�َ ٱِ�َّ
 شود می آزاد هک ای بسته پا و دست مانند د،یگرد آرام لهیقب سیرئ خواند را دعا هکنیھم

 تا داد دستور بود نمانده باقی او در ناراحتی چیھ و رد،ک رفتن راه به شروع شد، آزاد
 نیا گفتند اصحاب از بعضی بدھند، شانیا به بودند ردهک توافق آن بر هک را مزدی

 داده انجام را معالجه دعا با هک صحابی ولی، مینک میتقس خودمان نیب در را گوسفندھا
 از مینکن انیب شیبرا را انیجر و مینرس ج غمبریپ خدمت به هک وقتی تا: گفت بود،
 .مینک می خودداریھا  آن میتقس

 چه شما: فرمود دادند، خبر او به را انیجر و برگشتند ج غمبریپ نزد به اصحاب
 ارک: فرمود خنده با سپس، است مھم دعا با معالجه، است دعا با معالجه نیا د؟یدان می

 قرار من برای ھم خودتان سھم مثل سھمی و د،ینک میتقس راھا  آن د،یا ردهک خوبی
 .»دیدھ

 است مستحب مداوا و دارد ییدوا دردی هر: ۲۶ باب
 فِي  كَانَ  إنِْ : َ�قُولُ  ،ج النَّبِيَّ  سَمِعْتُ : قاَلَ  بااللهِ  َ�بدِْ  بنِْ  جَابرِِ « ث:یحد  -١٤٢١

ءٍ  دْوَِ�تُِ�مْ، مِنْ  شَيْ
َ
وْ  أ

َ
ءٍ  فِي  يَُ�ونُ  أ دْوَِ�تُِ�مْ، مِنْ  شَيْ

َ
، أ وْ  ِ�جَْمٍ، شَرْطَةِ  ففَِي  خَْ�ٌ

َ
�ةَِ  أ  شَرْ

وْ  عَسَلٍ،
َ
عَةٍ  أ ْ اءَ، توَُافقُِ  بنِاَرٍ  لذَ حِبُّ  وَمَا الدَّ

ُ
نْ  أ

َ
ْ�توَيَِ  أ

َ
 .)1(»أ

 از ییک در اگر: گفت می ج غمبریپ هک دمیشن: دیگو بعبدالله بن جابر«یعنی: 
 در غیت با هک افیکش در د؛یبدان ھم را نیا دیبا باشد داشته وجود ای دهیفا شما دواھای

 درد هک را محلی ای و د،یخور می هک عسلی در ای و د،یآور می وجود به حجامت برای بدن
                                           

 .بالعسل الدواء باب ٤: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -١
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 دوست را ردنک داغ من ولی دارد، وجود فراوان نفع و دهیفا دیینما می داغ و ندک می
 .»ندارم
 از ای مداوا چون دارد دربر را مداوا اقسام تمام خلاصه طور به فیشر ثیحد نیا(

 قیطر از ای و است شده اشاره آن به شربت خوردن لهیبوس هک است دارو خوردن قیطر
 داغ هک است برق لهیوس به ای و دارد اشاره آن به حجامت و زدن غیت هک است جراحی

 ).باشد می آن از نوعی ردنک

ْ�طَى ،ج النَّبِيُّ  احْتجََمَ : قاَلَ  بَ�بَّاسٍ  ابنِْ « ث:یحد  -١٤٢٢
َ
امَ  وَأ جََّ

ْ
جْرَهُ  الح

َ
 .)1(»أ

 را حجامت مزد کدلاّ  به و ردک حجامت ج غمبریپ: دیگو بعباس ابن«یعنی: 
 .»داد

�سٍَ « ث:یحد  -١٤٢٣ 
َ
حَدًا َ�ظْلِم يَُ�نْ  وَلمَْ  َ�تْجَِمُ، ،ج النَّبِيُّ  كَانَ : قَالَ  ،سأ

َ
 أ

جْرَهُ 
َ
 .)2(»أ

 را سیک مزد چگاهیھ و ردک می حجامت ج پیغمبر معمولاً : دیگو سانس«یعنی: 
 .»ردک نمی فراموش

ُ�َّ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  بُ�مَرَ  ابنِْ  « ث:یحد  -١٤٢٤
ْ
برْدُِوهَا جَهَنَّمَ  َ�يحِْ  مِنْ  الح

َ
 فأَ

 .)3(»بِالمَْاءِ 
 حرارت از آن شدّت و تب حرارت: گفت ج غمبریپ: دیگو بعمر ابن«یعنی: 

 .»دینک سرد آب با را آن، است دوزخ دیشد
سْمَاءَ « ث:یحد  -١٤٢٥

َ
بِي  بنِتِْ  أ

َ
ِ�يتَْ  إذَِا كَانتَْ، لبَْ�رٍ  أ

ُ
ةِ  أ

َ
 تدَْعُو حُمَّتْ  قدَْ  باِلمَْرْأ

خَذَتِ  لهََا،
َ
مُرُناَ ،ج االلهِ  رسَُولُ  وََ�نَ : قاَلتَْ  جَيبِْهَا وََ�ْ�َ  بيَنَْهَا فَصَبَّتهُْ  المَْاءَ  أ

ْ
نْ  يأَ

َ
 َ�بْردَُهَا أ

 .)4(»بِالمَْاءِ 
 دعا شیبرا بردند، می قیصدّ  رکب ابو دختر اسماء شیپ را داری تب زن ھرگاه«یعنی: 

                                           
 .الحجام خراج باب ١٨: الإجارة كتاب ٣٧: في البخاري أخرجه -١

 .الحجام خراج باب ١٨: الإجارة كتاب ٢٧: في البخاري أخرجه -٢

ا النّار صفة باب ١٠: الخلق بدء كتاب ٥٩: في البخاري أخرجه -٣  .مخلوقة وأنهّ

 .جهنم فيح من الحمي باب ٢٧: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -٤



 ٨٣  فصل سی و نهم: درباره سلام کردن و مسائل مربوط به آن

 

 دستور ما به ج غمبریپ هک گفت می و دیپاش می او گردن و نهیس و سر بر آب رد،ک می
 .»مینک سرد آب با را تب حرارت هک داد می

ُ�َّ : َ�قُولُ  ج النَّبِيَّ  سَمِعْتُ : قاَلَ  سخَدِيجٍ  بنِْ  رَافعِِ  « ث:یحد  -١٤٢٦
ْ
 فوَْحِ  مِنْ  الح

 .)1(»باِلمَْاءِ  فاَبرُْدُوهَا جَهَنَّمَ،
 از تب حرارت: گفت می ج غمبریپ هک دمیشن: دیگو سجیخد بن رافع«یعنی: 

 .»دینک سرد آب با را آن، است دوزخ دیشد حرارت

 است روهکم دادن سیک خورد به را دوا زور به: ۲۷ باب
دْناَهُ : قاَلتَْ  لعَا�شَِةَ « ث:یحد  -١٤٢٧  َ نْ  إلَِينْاَ �شُِ�ُ  فجََعَلَ  مَرَضِهِ، فِي  لدَ

َ
وِ�  لاَ  أ  تَُ�ُّ

وَاءِ  المَْرِ�ضِ  كَرَاهِيَةُ : َ�قُلنَْا ا لِ�َّ فاَقَ، فلَمََّ
َ
لمَْ : قَالَ  أ

َ
ْ�هَُ�مْ  أ

َ
نْ  أ

َ
وِ�  أ  كَرَاهِيةََ : قلُنْاَ تَ�ُّ

وَاءِ  المَْرِ�ضِ  حَدٌ  َ�بقَْى  لاَ  َ�قَالَ  لِ�َّ
َ
َيتِْ  فِي  أ

ْ
َّ  إلاَِّ  الب

ُ
ناَ لد

َ
نظْرُ، وَأ

َ
عَبَّاسَ، إلاَِّ  أ

ْ
 لمَْ  فَإنَِّهُ  ال

 .)2(»�شَْهَدُْ�مْ 
، میداد می او به را دوا زور به بود ضیمر هک ج غمبریپ: دیگو لشهیعا«یعنی: 

 از هک است نیا خاطر به اشاره نیا میگفت ما د،یندھ من به را دوا زور به هک نمود اشاره
 افتی بھبود ج غمبریپ هک وقتی) میبدھ او به را دوا ستین مانعی( د،یآ نمی خوشش دوا

 به امتناع نیا دیشا هک میگفت ما! د؟ینکن مجبور دوا خوردن به مرا نگفتم مگر: گفت
 الآن: گفت ج غمبریپ د،یآ نمی خوشش دوا خوردن از ضیمر معمولاً  هک بوده نیا خاطر
 به دوا دیبدان تا( نمک تماشا را شما ھم من و دیبخور را دوا زور به دیبا تیب اھل تمام
 زور به هک ھنگام آن در هک عباس جز به) است سخت چقدر دادن گرانید خورد به زور
 .»نداشت حضورت دیداد می من به را دوا

 هندی عود با مداوا: ۲۸ باب
مِّ « ث:یحد  -١٤٢٨ 

ُ
�َّهَا ِ�صَْنٍ  بنِتِْ  قيَسٍْ  أ

َ
تتَْ  �

َ
ُ�لِ  لمَْ  صَغٍِ�، لهََا بِابنٍْ  أ

ْ
عَامَ، يأَ   الطَّ

َ
 إلِى

جْلسََهُ  ج االلهِ  رسَُولِ 
َ
 وَلمَْ  َ�نَضَحَهُ  بمَِاءٍ  فدََعَا  ثوَْ�هِِ، عَلىَ  َ�بَالَ  حِجْرِهِ، فِي  ج االلهِ  رسَُولُ  فأَ

                                           
 .جهنم فيح من الحمي باب ٢٨: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -١

 .ووفاته النّبيّ  مرض باب ٨٣: المغازي كتاب ٦٤: في البخاري أخرجه -٢
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 .)1(»َ�غْسِلهُْ 
 شیپ خورد نمی غذا ھنوز هک را یکوچک بچه پسر محصن بنت سیق امّ «یعنی: 

 د،یشاش ج غمبریپ لباس بر بچه، گذاشت خود دامن بر را او ج غمبریپ آورد، ج غمبریپ
 .»نشست را لباسش ولی دیپاش آن بر آب مقداری، خواست را آب ج غمبریپ

مِّ « ث:یحد  -١٤٢٩ 
ُ
 بهِذا عَليَْ�مْ : َ�قُولُ  ،ج النَّبِيَّ  سَمِعْتُ : قاَلتَْ  ِ�صَْنٍ، بنِتِْ  قيَسٍْ  أ

عُودِ 
ْ
شْفِيَةٍ، سَبعَْةَ  ِ�يهِ  فإَنَِّ  الهِْندِْيِّ  ال

َ
عُذْرَةِ، مِنَ  بهِِ  �سُْتَعَطُ  أ

ْ
نَبِْ  ذَاتِ  مِنْ  بِهِ  وَ�َُ�ُّ  ال

ْ
 .)2(»الج

 است لازم: گفت می ج غمبریپ هک دمیشن: گفت لمحصن بنت سیق امّ «یعنی: 
 برای، است موجود درد ھفت شفای عود نیا در. دیبدان را ھندی عود ارزش شما هک

 را آن آب پھلو نهیس درد برای دھند، می قرار نییب و گلو در را آن نییب و گلو درد
 .»نوشند می

 نییب درد و درد گلو: ةعذر. نییب در زییچ دادن قرار معنی به سعوط از: �سعط«
 ».بچه

 )اهدانهیس( السوداء حبّة با مداوا: ۲۹ باب
بِي « ث:یحد  -١٤٣٠

َ
نَّه ،سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
بََّةِ  فِي : َ�قُولُ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  سَمِعَ  �

ْ
ودَْاءِ  الح  شِفَاءٌ  السَّ

امَ  إلاَِّ  دَاءٍ، كُلِّ  مِنْ   .)3(»السَّ
 السوداء حبّة در: گفت می ج غمبریپ هک دمیشن: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 .»است موجود دردھا ھمه شفای مرگ شفای جز به) اھدانهیس(
 ».مرگ: سام«

 است او درون آرامی باعث ضیمر به سوپ دادن: ۳۰ باب
�َّهَا ،ج النَّبِيِّ  زَوْجِ  لعَا�شَِةَ « ث:یحد  -١٤٣١ 

َ
هْلِهَا، مِنْ  المَْيِّتُ  مَاتَ  إذَِا كَانتَْ، �

َ
 أ

ْ�نَ  ُ�مَّ  النِّسَاءُ، لِذلكَِ  فاَجْتمََعَ  هْلَهَا إلاَِّ  َ�فَرَّ
َ
تهََا، أ مَرَتْ  وخََاصَّ

َ
مَةٍ  أ  ثمَّ  َ�طُبِخَتْ  تلَبِْينَةٍ  مِنْ  بِبُرْ

                                           
 .الصبيان بول باب ٥٩: الوضوء كتاب ٤: في البخاري أخرجه -١

 .الكست وهو البحري الهندي بالقسط السعوط باب ١٠: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -٢

 .السوداء الحبّة باب ٧: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -٣
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نَ : قاَلتَْ  ُ�مَّ  عَليَهَْا التَّلبِْينَةُ  فَصُبَّتِ  ثرَِ�دٌ  صُنِعَ 
ْ
: َ�قُولُ  ج االلهِ  رسَُولَ  سَمِعْتُ  فَإِ�ِّ  مِنهَْا، كُل

ةٌ  التَّلبِْينَةُ  زُْنِ  ببِعَْضِ  تذَْهَبُ  المَْرِ�ضِ  لِفُؤَادِ  َ�مََّ
ْ
 .)1(»الح

 بعد رد،ک می فوت ج غمبریپ ھمسر لشهیعا خانواده افراد از ییک ھرگاه«یعنی: 
 باقی تیم خانواده افراد تنھا و رفتند می سپس و شدند می جمع زنان هکنیا از

، آن شدن آماده از بعد نند،ک هیتھ زیید در را سوپی داد می دستور شهیعا ماندند، می
 تا گفت می تیم خانواده افراد به و ختیر می آن روی بر را سوپ و ردک می خرد را نان

 معده و درون در سوپ: فرمود هک دمیشن ج غمبریپ از من: گفت می بخورند، آن از
 باعث نیھمچن آورد، می وجود به آرامش و نکیتس) شود می مک بدنش آب هک( ضیمر
 .»است ناراحتی و حزن از مقداری بردن نیب از

 شود می مک بدنش آب و کخش فشار، و حرارت اثر در محزون انسـان درون چون(
 و شود می جبران بدنش آب سوپ خوردن با امّا گردد، می شتریب او غم و ناراحتی لذا

 ).دھد می دست او به آرامشی

 عسل شربت خوردن با مداوا: ۳۱ باب
بِي « ث:یحد  -١٤٣٢ 

َ
نَّ  سسَعِيدِ  أ

َ
تَى  رجَُلاً  أ

َ
خِي : َ�قَالَ  ،ج النَّبِيَّ  أ

َ
: َ�قَالَ  َ�طْنهَُ  �شَْتكَِي  أ

تى ُ�مَّ  عَسَلاً  اسْقِهِ 
َ
تاَهُ  ُ�مَّ  عَسَلاً  اسْقِهِ : َ�قَالَ  الثَّاِ�يةََ، أ

َ
تاَهُ، ُ�مَّ  عَسَلاً  اسْقِهِ : َ�قَالَ  الثَّالِثةََ، أ

َ
 أ

خِيكَ، َ�طْنُ  وََ�ذَبَ  االلهُ  صَدَقَ : َ�قَالَ  َ�عَلتُْ : َ�قَالَ 
َ
  فسََقَاهُ، عَسَلاً  اسْقِهِ  أ

َ
 .)2(»َ�بَرَأ

 درد مشکش برادرم: گفت و آمد ج غمبریپ شیپ نفر یک: دیگو سدیسع ابو«یعنی: 
 عسل باز: فرمود ج غمبریپ آمد، ھم دوم بار، بده او به عسل: گفت ج غمبریپ ند،ک می
: گفت آمد هک بار نیچھارم، بده او به عسل: فرمود ج غمبریپ آمد ھم سوم بار بده، او به

 هک: (دیگو می راست خدا: گفت ج غمبریپ) است نشده خوب ولی( دادم او به را عسل
: فرمود باز: دیگو می دروغ برادرت مکش ولی) است موجود شفا عسل در: دیفرما می

 .»افتی بھبود و داد او به را عسل بار نیا، بده او به عسل

                                           
 .التلبينة باب ٢٤: الأطعمة كتاب ٧٠: في البخاري أخرجه -١

 .بالعسل الدواء باب ٤: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -٢
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 رهیغ و بگوئییغ و بدشگونی و طاعون مورد در: ۳۱ باب
سَامَةَ « ث:یحد  -١٤٣٣

ُ
اعُونُ : ج االلهِ  رسَُولُ  قاَلَ : قَالَ  سزَ�دٍْ  بنِْ  أ رسِْلَ  رجِْسٌ، الطَّ

ُ
 أ

اِ�يلَ، بَِ�  مِنْ  ظَائفَِةٍ  عَلىَ  وْ  إسِْرَ
َ
رضٍْ  بهِِ  سَمِعْتمُْ  فَإذَِا َ�بلَُْ�مْ، كَانَ  مَنْ  عَلىَ  أ

َ
 َ�قْدَمُوا فلاََ  بأِ

رضٍْ  وََ�عَ  وَ�ذَِا عَليَهِْ 
َ
ْ�تمُْ  بأِ

َ
رْجُُوا فلاََ  بهَِا وَأ

َ
 فرَِارًا إلاَِّ  ُ�رْجُُِ�مْ  لاَ ) رِوَايةٍَ  وَِ� ( مِنهُْ  فرَِارًا تخ

 .)1(»مِنهُْ 
 هک است ییبلا و عذاب طاعون: گفت ج غمبریپ: دیگو سدیز بن اسامه«یعنی: 

 از شیپ ھای ملّت بر را آن: فرمود ای. (نمود نازل لیاسرائ بنی از ای عدّه بر را آن خداوند
 منطقه آن به دینبا دارد، وجود ای منطقه در طاعون دیدیشن وقت ھر) نمود نازل شما
 به آنجا از شد دایپ طاعون دینک می زندگی آنجا در شما هک ای منطقه در اگر و دیبرو

 دینبا: گفت ج غمبریپ هک است آمده گرید تیروا در د،ینرو رونیب طاعون از فرار خاطر
 گرید زیچ خاطر به اگر عنیی( د،یشو خارج نیسرزم آن از طاعون از فرار خاطر به تنھا

 .»)است بلامانع دیشد خارج
نَّ  بَ�بَّاسٍ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ  َ�نْ  سعَوفٍْ  بنِْ  الرَّحْمنِ  َ�بدِْ « ث:یحد  -١٤٣٤

َ
 ُ�مَرَ  أ

ابِ  ْ�نَ  طََّ
ْ
  خَرَجَ  ،سالخ

َ
امِ، إلِى ، كَانَ  إذَِا حَتىَّ  الشَّ

َ
غ مَرَاءُ  لقَِيَهُ  �سَِرْ

ُ
جْناَدِ، أ

َ
بوُ الأ

َ
 ْ�نُ  ُ�بيَدَْةَ  أ

احِ  رََّ
ْ
صْحَابهُُ، الج

َ
خْبَرُوهُ  وَأ

َ
نَّ  فأَ

َ
رضِْ  وََ�عَ  قدَْ  الوََْ�اءَ  أ

َ
امِ  بأِ  ادْعُ : ُ�مَرُ  َ�قَالَ : َ�بَّاسٍ  اْ�نُ  قَالَ  الشَّ

لِ�َ  المُْهَاجِرِ�نَ  لِي  وَّ
َ
خْبَرهَُمْ  فاَسْتشََارهَُمْ  فدََعَاهُمْ  الأ

َ
نَّ  وَأ

َ
امِ، وََ�عَ  قَدْ  الوََْ�اءَ  أ  فاَخْتلََفُوا باِلشَّ

مْرٍ، خَرجَْتَ  قدَْ : َ�عْضهُمْ  َ�قَالَ 
َ
نْ  نرََى وَلاَ  لأ

َ
 النَّاسِ  بقَِيَّةُ  مَعَكَ : َ�عْضُهُمْ  وَقاَلَ  َ�نهُْ  ترَجِْعَ  أ

صْحَابُ 
َ
نْ  نرََى وَلاَ  ،ج االلهِ  رسَُولِ  وَأ

َ
: قاَلَ  ُ�مَّ  َ��ِّ  ارْتفَِعُوا: َ�قَالَ  الوَْ�َاءِ  هذَا عَلىَ  قْدِمَهُمْ �ُ  أ

نصَْارَ  لِي  ادْعُوا
َ
 كَاخْتِلافَهِِمْ  وَاخْتلَفَُوا المُْهَاجِرِ�نَ، سَبِيلَ  فسََلكَُوا فاَسْتشََارهَُمْ  فدََعَوُْ�هُمْ، الأ

فَتحِْ  مُهَاجِرَةِ  مِنْ  قرَُ�شٍْ  مَشْيخََةِ  مِنْ  ههُناَ كَانَ  مَنْ  لِي  ادْعُ : قَالَ  ُ�مَّ  َ��ِّ  ارْتفَِعُوا: َ�قَالَ 
ْ
 ال

نْ  نرََى: َ�قَالوُا رجَُلاَنِ  عَليَهِْ  مِنهُْمْ  َ�تْلَِفْ  فلَمَْ  فَدَعَوُْ�هُمْ،
َ
 عَلىَ  تقْدِمَهُمْ  وَلاَ  بِالنَّاسِ  ترَجِْعَ  أ

صْبحَُوا ظَهْرٍ  عَلىَ  مُصْبِحٌ  إِ�ِّ : النَّاسِ  فِي  ُ�مَرُ، َ�ناَدَى الوََْ�اءِ  هذَا
َ
بوُ قَالَ  عَليَهِْ  فأَ

َ
 �نُْ  ُ�بيَدَْةَ  أ

احِ  رََّ
ْ
فرَِارًا: الج

َ
باَ ياَ قاَلهََا َ�ْ�ُكَ  لوَْ : ُ�مَرُ  َ�قَالَ  االلهِ  قدََرِ  مِنْ  أ

َ
 االلهِ  قَدَرِ  مِنْ  نفَِرُّ  َ�عَمْ، ُ�بيَدَْةَ  أ

 
َ

يتَْ  االلهِ، قدََرِ  إلِى
َ
رَأ

َ
ُ  وَادِياً طَتْ هَبَ  إبِلٌِ  لكََ  كَانَ  لوَْ  أ

َ
خْرَى خَصِبةٌَ  إحِْدَاهُمَا عُدْوَتاَنِ، له

ُ
 وَالأ

                                           
ثنا باب ٥٤: الأنبياء كتاب ٦٠: في البخاري أخرجه -١  .اليمان أبو حدّ
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ليَسَْ  جَدْبةٌَ،
َ
صَِبَةَ  رََ�يتَْ  إنِْ  أ

ْ
دَْبةََ  رََ�يتَْ  وَاِنْ  االلهِ، بِقَدَرِ  رََ�يتْهََا الخ

ْ
 االلهِ  بِقَدَرِ  رََ�يتَْهَا الج

 هذَا فِي  عِندِْي إنَِّ : َ�قَالَ  حَاجَتِهِ، َ�عْضِ  فِي  مُتغََيِّبًا وََ�نَ  عَوفٍْ  �ْنُ  الرَّحْمنِ  َ�بدُْ  فجََاءَ : قَالَ 
رضٍْ  بهِِ  سَمِعْتمُْ  إذَِا: َ�قُولُ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  سَمِعْتُ  عِلمًْا

َ
رضٍْ  وََ�عَ  وَ�ذَِا عَليَهِْ، َ�قْدَمُوا فلاََ  بأَ

َ
 بأِ

�تْمُْ 
َ
رْجُُوا فَلاَ  بِهَا وَأ

َ
 .)1(»انصَْرَفَ  ُ�مَّ  ُ�مَرُ، االلهَ  فحََمِدَ : قَالَ  مِنهُْ  فرَِارًا تخ

 اوضاع بررسی( منظور به سخطاب بن عمر: دیگو بعباس بن عبدالله«یعنی: 
 دھی به تا نمود، تکحر شام سوی به) ھجری ھجدھم سال در الثانی عیرب ماه در مردم

 ھمراھانش و جراح بن دهیعب ابو و رکلش فرماندھان د،یرس شام ییکنزد در سرغ نام به
 ابن، است شده دایپ شام نیسرزم در وبا هک دادند خبر او به و دندیرس عمر حضور به

 قبله دو ھر طرف به هک سانیک( نیاوّل نیمھاجر داد دستور من به عمر: دیگو عباس
 با آمدند عمر نزد به نیمھاجر هک وقتی، نمک دعوت او سوی به را) اند خوانده نماز

) ست؟یچ فیلکت حال( است شده دایپ شام در وبا هک گفت رد،ک مشورت شانیا
 ستین سزاوار میا آمده اریک برای ما: گفتند ای عدّه ردندک دایپ نظر اختلاف نیمھاجر

 ھستند شما ھمراه ج غمبریپ اصحاب: گفتند گرید عدّه، میبرگرد آن انجام از قبل هک
 آنجا به را آنان ھستند وبا به مبتلا شام مردم هک حالی در باشد زیجا مینک نمی رکف

 را انصار: گفت رفتند، نیمھاجر وقتی د،یبرو شما ندارم اریک گرید: گفت عمر د،یببر
 ھم شانیا رد،ک مشورت شانیا با، ردمک دعوت عمر نزد به را انصار، نک دعوت میبرا

 ھم شانیا به عمر داشتند، نظر اختلاف شانیا مانند و نمودند رفتار نیمھاجر مانند
 هک سانیک شیقر رمردانیپ از: گفت من به آنگاه د،یبرو ندارم شما با اریک گرید: گفت

 دعوت عمر برای را آنان، نک دعوت میبرا اند ردهک مھاجرت نهیمد به هکم فتح سال در
 باشند، داشته اختلاف ھم با شانیا از نفر دو حتّی هکنیا بدون آراء اتفاق به، ردمک

، ییننما وبازده منطقه نیا داخل را مردم و برگردی نهیمد به هک میمعتقد ما: گفتند
 خود سواری لهیوس سوار صبح) برگشت برای( من هک ردک اعلام بلند صدای با عمر
؟! نیک می فرار خدا مقدر از مگر: گفت جراح بن دهیعب ابو د،یشو سوار ھم شما شوم می

، بلی، ردمک می خشیتوب گفت می را سخن نیا گرید سک اگر! دهیعب ابو ای: گفت عمر
 نییب نمی مگر، مینک می فرار او گرید) سنّت و( مقدر یک به خدا) سنّت و( مقدر یک از

 باشد گوشه دو دارای هک شود ای درّه وارد شتر نیا و باشی داشته شتری شما هک وقتی
                                           

 .الطاعون في يذكر ما باب ٣٠: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -١
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 اگر باشد، نداشته علف و آب گریید و باشد، فراوان علف و آب دارایھا  آن از ییک هک
 مقدر سنّت و( ای؟ ردهکن روییپ خدا مقدر از مگر بچرانی علف صاحب قسمت در را آن

 و آب بی قسمت در اگر) شود چاق و نشاط با و ریس شتر هک است نیا حال نیا در خدا
 نیا حالت نیا در خدا سنّت ولی( ای ردهک روییپ خدا مقدر از باز بچرانیآن را  علف
 بن عبدالرحمن گفتگو و بحث نیا از بعد ،)گردد ناتوان و لاغر و فیضع شتر هک است
 انیجر از وقتی بازگشت بود، بیغا و شده خارج مجلس از اریک انجام برای هک عوف
 رسول اصحاب هک میباش متوجّه دیبا( است من نزد علمی مورد نیا در: گفت شد باخبر

 ج غمبریپ از ثییحد هک سیک و گفتند می علم را حضرت آن فرموده ج خدا
 ج غمبریپ هک دمیشن: گفت عبدالرحمن) است من شیپ علمی گفت می، دانست می
 شما هک ییجا در ھرگاه و د،ینرو آنجا به ھست وبا ییجا در هک دیدیشن ھرگاه: گفت می

: دیگو عباس ابن د،ینشو خارج آنجا از آن از فرار و ترس خاطر به شد دایپ وبا دیھست
 .برگشت سپس آورد، جا به را خدا شیستا و سپاس عمر
 در عمر نشیب و دانش و لتیفض و عظمت مالک انگریب ثیحد نیا راستی به(

 میقد از اریبس دانشمندان و علماء هک قدر و قضا مسئله باشد، می ائییدن و نیید مسائل
 اند، گرفته شیپ در را طیتفر و افراط راه ثرآکا و نشسته جدل و بحث به آن درباره امیالا

 نمود، حل و روشن، ھمه برای فھم قابل مثال یک و ساده اریبس جمله دو با عمر
 زییچ ھر و دارد، قرار الھی خاص مقدر و نظام و سنّت و قانون تحت زییچ ھر: فرمود

 باشد، داشته وجود آن از خارج در تواند نمی هک است استوار خود خاص نظام اساس بر
 باشد علف و آب دارای هک ای منطقه در هک واناتییح است نیا خدا مقدر و نظام

 مقدر باشد علف و آب بی ای منطقه اگر هک ھمانگونه شوند می رومندین و چاق چرند می
 قضا معنای پس باشند، ناتوان و لاغر چرند می آنجا در هک ییھا وانیح هک است نیا خدا

 به میتسل و دینما سلب خود از را تکحر و اریاخت و اراده انسان هک ستین نیا قدر و
 در و باشد می مانیا انکار از ییک هک قدر و قضا معنای هکبل شود، سرنوشت اصطلاح

 مانیا انسان هک است نیا دارد، قرار امتیق روز و فرشتگان به مانیا تیاھم درجه
 و خود به خود زییچ چیھ و دارد، تسلّط اءیاش تمام بر الھی قدر و علم هک باشد داشته

 سنّت و مقرارت و قانون دارای زییچ ھر و دیآ نمی و امدهین وجود به اتفاق قیطر به
 و مقررات نیا هکنیھم و، است شده دهیبخش آن به پروردگار جانب از هک است خاصّی
 نیا ھرگاه و دیآ وجود به زیچ آن هک است نیا الھی فرمان و قضا آمد وجود به سنّت
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 فرمان و قضا و گردد نابود زیچ آن هک است نیا الھی گرید قانون، افتین تحقق مقررات
 و باھوش شاگرد اگر مثلاً  گردد؛ می صادر دوم قانون اساس بر دوم حالت در الھی

 نیا هک است نیا الھی مقدر ندک علم سبک دلسوزی و عالم استاد نزد در مندی علاقه
 است نیا خدا سنّت و مقدر نخواند درس شاگرد نیھم اگر ولی شود، عالم زین شاگرد

 عهیود هک عقل نور از استفاده با است واجب مسلمانی ھر بر پس. بماند سواد بی هک
 نظام ییشناسا به جپیغمبر  دستور و امکاح از روییپ با و است ھمگان درون در الھی

 بر تلاششان و تیفعال تمام و ندینما روییپھا  آن از و بپردازد الھی مقررات و سنّت و
 بدون صنعت و علم داشتن تمنّای، ازدواج بدون فرزند داشتن آرزوی باشد، نظم اساس
 خدا سنّت و مقدر از انحراف و جرویک، گرانید تجربه از استفاده و خواندن درس
 و شناخت و سبک و تیفعال و تلاش به را مسلمانان معنی نیا به قدر و قضا. است

 به بعضی هک ییمعنا به قدر و قضا ولی. دینما می وادرا الھی مقررات و نظام از روییپ
 و تلاش و بود خواھد آن تنھا شده نوشته ازل در ھرچه هک اند ردهک انیب را آن نادرست

 ند،ینما می قلمداد ارزش بی و اثر بی را انسان انتخاب و اریاخت و اراده و وششک
 ارسال فلسفه با ریمغا اصولاً  و است ج پیغمبر فرموده و قرآن مخالف هکنیا از نظر صرف

 انسان و دھد می سوق ناتوانی و ضعف و جھل و فقر سوی به را جامعه، است غمبرانیپ
 الھی ھای گرانب نعمتھای از هک رکوتف عقل روییون استعدادھا از برداری بھره از را

 وسلف ج پیغمبر ھای فرموده به قتیحق به مسلمانان اگر سازد، می محروم ھستند
گاه خود صالح  شدند نمی فّارک ریاسـ و لیذل امروز ردند،ک می عملھا  آن به و بودند می آ

 مقدر و سنّت ھم نیا شد، نمی غارت فّارک دست به آنان خدادادی نعمتھای و ثروت و
 و تقوا و لتیفض املک نمونه بودند خدا امکاح مجری مسلمانان وقتی ؛ است خدا

 نیا مقدر شدند، منحرف وقتی بودند، جھان در عدالت و قدرت و بزرگواری و اخلاق

ِ ٱوَلَن َ�ِدَ لسُِنَّةِ ﴿ »نندک سقوط خواری و ذلّت چاه به هک است [الأحزاب:  ﴾٦٢َ�بۡدِيٗ�  �َّ

 ).مترجم »ستین ریرپذییتغ خدا قانون« .]٦٢

 و نحوست چیه، ستین ریواگ الهی خواست و مقررات بدون مرضی چیه :۳۳ باب
 قتیحق ترسی می آن از شما هک وانییح نیا ندارد، رییتأث جغد، ستین شئامتی

 ندارد وجود غول آورد، نمی باران ستاره ندارد،
 شود ضیمر هک سیک ھر هک داشتند دهیعق تیجاھل اعراب هک مییبگو دیبا قبلاً  
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 ای و گردد، می مبتلا او مرض به شود یکنزد او به گریید سک اگر چرا و چون بدون
 پرواز به را ای پرنده رفتند می رندیبگ میتصم مھمّی ارک درباره خواستند می وقتی
 رفت می راست طرف به آھو ای پرنده نیا اگر دادند، می فراری را ییآھو ای و آوردند درمی

 آن رفت می چپ طرف به اگر و شـدند می مصمّم ارک انجام بر و دانستند می خوب را آن
 گرید ییک. شدند می منصرف آن انجام از لذا آوردند، می حساب به نحس و بدشـگون را
 بر) جغد( ھام نام به ای پرنده ھرگاه گفتند می هک بود نیا تیجاھل دوران اعتقادات از

 انشیکنزد از ییک ای صاحبخانه هک است نیا معنی به بخواند، آواز و ندیبنش سیک بام
 لیتبد) جغد( ھام صورت به او روح ای بدن ردیبم سیک اگر داشتند دهیعق ای رد،یم می
 در هک داشتند دهیعق ای آورد، می باران ما برای ستاره فلان گفتند می ای شود، می

 مردم به را خودش مختلف ھای لکش به هک ھست غول بنام طانیش نوع یک ھا ابانیب
 در هک بودند معتقد زین و برد می نیب از را آنان و ندک می گمراه را مردم دھد، می نشان

 اغلب و دیآ می در جانیھ به شد گرسنه هکنیھم دارد وجود موذی وانیح انسان مکش
 نیا ج غمبریپ دند،یترس می اریبس وھمی وانیح نیا از عرب برد، می نیب از را صاحبش
 خواست و مقررات بدون مرضی چیھ :فرمود و نمود باطل را تیجاھل دوران توھّمات

 هک وانییح نیا ندارد، رییتأث جغد، ستین شئامتی و نحوست چیھ، ستین ریواگ الھی
 .ندارد وجود غول آورد، نمی باران ستاره ندارد، قتیحق ترسی می آن از شما

بِي « ث:یحد  -١٤٣٥
َ
 وَلاَ  صَفَرَ  وَلاَ  عَدْوَى لاَ : قاَلَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  إنَِّ : قَالَ  ،سهُرَ�رَْةَ  أ

عْرَابِيٌّ  َ�قَالَ  هَامَةَ 
َ
مْلِ  فِي  تَُ�ونُ  إبِِِ�  باَلُ  َ�مَا االلهِ  رسَُول ياَ: أ باَءُ، كَ��َّهَا الرَّ تِي  الظِّ

ْ
َعِ�ُ  َ�يأَ  البْ

جْرَبُ 
َ
عْدَى َ�مَنْ : َ�قَالَ  َ�يجُْرُِ�هَا بيَنَْهَا َ�يَدْخُلُ  الأ

َ
لَ  أ وَّ

َ
 .)1(»الأ

 خدا اذن بدون( رییواگ مرض چیھ: گفت ج : پیغمبردیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 باشد نمی انسان مکش در کخطرنا وانیح ای ندارد وجود) دینک می تصور شما هک آنطور

 ای: گفت بدوی اعراب از نفر یک. ندارد قتیحق) جغد به مرده لیتبد ای و( جغد ریتأث ای
 است زیتم و کپا آھو مانند برد می سر به کخا و رمل در هک شترم چرا پس! خدا رسول

 شود؟ می گر ھم من شتر خوابد می رمل و کخا آن در و دیآ می گر شتر یک وقتی ولی
 دینبا عنیی( نمود؟ گر سیک چه را اوّل شتر پس: گفت او جواب در ج غمبریپ

 ستین نکمم گرید آن از تخلّف و است واقعی مؤثر علّت وجود مجرّد هک داشت دهیعق
                                           

 .البطن يأخذ داء وهو صفر لا باب ٢٥: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -١
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 دینما می اثر بی را ھا علّت بخواھد ھرگاه خداوند و خداست قییحق فاعل و مؤثر هکبل
 .»)نمود فراموش را خدا به اکاتّ  چگاهیھ دینبا پس

بِي  « ث:یحد  -١٤٣٦
َ
 .)1(»مُصِحٍّ  عَلىَ  مُمْرضٌِ  يوُردَِنَّ  لاَ : ج النَّبِيُّ  قَالَ : قاَلَ  سهُرَ�رَْةَ  أ

 دارد ضییمر و گر شتر هک سیک دینبا: فرمود ج : پیغمبردیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 .»باشند می سالم هک ندک ییشترھا قاطی را آن

 ندینما می دلالت ھم با ریمغا مطلب دو بر بظاھر ثیحد دو نیا هک نمود توجّه دیبا(
 اعتقاد ردّ  در اوّل ثیحد. ستینھا  آن نیب در اختلافی و تضاد چیھ قتیحق در ولی

 مبتلا دندید می را مرض هکنیھم و دانستند می عیوقا مؤثر را علّت هک است تیجاھل
 است خدا تنھا واقعی مؤثر هک بودند ردهک فراموش و دانستند، می حتمی را آن به شدن

 چند ھر هک است نیا به اشاره ھم دوم ثیحد و برد، می نیب از را آن بخواھد ھرگاه و
 وجود به ھنگام به هک است نیا خدا سنّت و قانون ولی ستندین واقعی مؤثر ھا علّت

 فوق را خدا قدرت است لازم مسلمانان بر پس د،یآ می وجود به ھم معلول، علّت آمدن
 ).بگذارند احترام زین خداوند قانون و سنّت به و بدانند ھا علّت و ھا قدرت ھمه

 باشند می منحوس هک ییزهایچ و ریخ به تفأل و، نحوست مورد در: ۳۴ باب
�سَِ « ث:یحد  -١٤٣٧

َ
ةَ، وَلاَ  عَدْوَى لاَ : قاَلَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  ،سمَالكٍِ  بنِْ  أ  وَُ�عْجِبُِ�  طَِ�َ

لُ 
ْ
فَأ

ْ
لُ  وَمَا: قاَلوُا ال

ْ
فَأ

ْ
 .)2(»طَيِّبَةٌ  كَلمَِةٌ : قَالَ  ال

 بدون و خود به خود مرضی چیھ: گفت ج : پیغمبردیگو سکمال بن انس«یعنی: 
 راست ای چپ طرف بهھا  آن رفتن و ھا پرنده دادن پرواز و، ستین ریواگ خدا خواست

 ای: گفتند د،یآ می خوشم ریخ به تفائل از ندارد، شئامتی و ریتأث و نحوست چگونهیھ
 .»است خوب سخن گفتن: فرمود؟ ستیچ تفأل! خدا رسول

 خوب حالت الله بحمد: دیگو می او به گریید سک است ضیمر هک سیک مثلاً (
 ).شد خواھی خوب زودتر ھرچه الله شاء ان، است

بِي « ث:یحد  -١٤٣٨
َ
ةَ، لاَ : َ�قُولُ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  سَمِعْتُ : قاَلَ  سهُرَ�رَْةَ  أ  وخََْ�هَُا طَِ�َ

                                           
 .هامة لا باب ٥٣: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -١

 .عدو￯ً  لا باب ٥٤: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -٢
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لُ 
ْ
فأ

ْ
لُ  وَمَا: قاَلوُا ال

ْ
فأ

ْ
كَلمَِةُ : قَالَ  ال

ْ
الِحةَِ  ال حَدُُ�مْ  �سَْمَعُهَا الصَّ

َ
 .)1(»أ

، ستین شوم زییچ چیھ: گفت می ج پیغمبر هک دمیشن: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
: گفت ج پیغمبر؟ ستیچ تفأل: گفتند، است تفائل ارک نیبھتر. ندارد وجود شئامت و

 اقدام و ندهیآ مورد در را شما و( دیشنو می سیک از شما هک است ییکن گفته و سخن
 .»)ندک می دلگرم ریخ ارک به

نَّ  بُ�مَرَ  ابنِْ « ث:یحد  -١٤٣٩
َ
ةَ، وَلاَ  عَدْوىَ لاَ : قَالَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ ؤْمُ  طَِ�َ  وَالشُّ

ةِ  فِي : ثلاََثٍ  فِي 
َ
ارِ  المَْرْأ ابَّةِ  وَالدَّ  .)2(»وَالدَّ

 ریواگ خدا اجازه بدون مرضی چیھ: گفت ج : پیغمبردیگو بعمر ابن«یعنی: 
 :است ناراحتی باعث زیچ سه امّا، ستین منحوس زییچ چیھ و، ستین

 ).نازا ای دراز، زبان و اخلاق بد( زن   -١

 .تنگ نکمس و منزل   -٢

 .»)باشد نداشته سرعت و قدرت جنگ دانیم در هک بد( اسب   -٣
اعِدِيِّ  سَعْدِ  بنِْ  سَهْلِ « ث:یحد  -١٤٤٠  نَّ  سالسَّ

َ
ءٍ  فِي  كَانَ  إنِْ : قَالَ  ج االلهِ  رسَُولَ  أ  شَيْ

ةِ  ففَِي 
َ
فَرَسِ  المَْرْأ

ْ
 .)3(»وَالمَْسَْ�نِ  وَال

 داشته وجود نحوست اگر: گفت ج : پیغمبردیگو سساعدی سعد بن سھل«یعنی: 
 .»نکمس و اسب و زن: است زیچ سه نیا در فقط باشد

 رهیغ و مار شتنک: ۳۷ باب
بِي  ُ�مَرَ  ابنِْ « ث:یحد  -١٤٤١

َ
 ج النَّبِيَّ  سَمِعَ  إنَِّهُ  بُ�مَرَ  ا�ْنُ  قاَلَ  بلُبَابةََ  وَأ

، عَلىَ  َ�ْطُبُ  يََّاتِ  اْ�تلُوُا: َ�قُولُ  المِْنبَْرِ
ْ
فْيتََْ�ِ  وَاْ�تلُوُا الح �َْ�تَر  ذَاالطُّ

ْ
صََرَ  َ�طْمِسَانِ  فإَِ�َّهُمَا وَالا

ْ
 الب

بَلََ  وَ�سَْتسَْقِطَانِ 
ْ
 ».الح

ناَ َ�بيَنَْا: سَ�بدُْا�ِ  قَالَ 
َ
طَاردُِ  أ

ُ
بوُ َ�ناَدَاِ�  لاِ�َْ�تلَُهَا، حَيَّةً  أ

َ
 إنَِّ : َ�قُلتُْ . َ�قْتلُهَْا لاَ : لَبَابةََ  أ

                                           
 .الطيرة باب ٤٣: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -١

 .الطيرة باب ٤٣: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -٢

 .الفرس شؤم من يذكر ما باب ٤٧: والسير الجهاد كتاب ٥٦: في البخاري أخرجه -٣
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مَرَ  قَدْ  ج االلهِ  رسَُولَ 
َ
يََّاتِ  بِقَتلِْ  أ

ْ
ُيُوتِ  ذَوَاتِ  َ�نْ  ذلِکَ َ�عْدَ  َ�َ�  إنَِّهُ : قَالَ . الح

ْ
 وَِ�َ ، الب

عَوَامِرُ 
ْ
 .ال

بوُ فرََآِ� ( رِوَايةٍَ  وَِ� 
َ
وْ  لُبَابةََ  أ

َ
ابِ  �ْنُ  زَ�دُْ  أ طََّ

ْ
 .)1(»)الخ

 را مارھا: گفت می منبر بالای بر ج پیغمبر هک دمیشن: دیگو بعمر ابن«یعنی: 
 دم بدون هک را ییمارھا زین و دارند، پشت بر دیسف خط دو هک را ییمارھا د،یشکب

 از ندیبب راھا  آن سک ھر هک) ھستند کخطرنا حدّی به( مارھا نوع نیا د،یشکب ھستند
 عبدالله ند،ک می نیجن سقطھا  آن خوف از حامله زن و شود، می نور مک چشمش ترس

: گفت رد،ک صدا مرا لبابه ابو، شمکبآن را  تا دمیدو می ماری دنبال به من باریک: دیگو
: گفت لبابه ابو، است داده دستور مارھا شتنک به ج : پیغمبرگفتم د،یشکن را آن

 تیروا در( د،ینک زیپرھ باشند می منزل در هک ییمارھا شتنک از: گفتبعداً  ج پیغمبر
 .»)دندید مرا خطاب بن دیز با لبابه ابو: گفت عبدالله هک آمده گرید

نُْ  بيَنَْا: قَالَ  سمَسْعُودٍ  بنِْ  َ�بدِْا�ِ « ث:یحد  -١٤٤٢
َ

 إذِْ  غَارٍ، فِي  ج االلهِ  رسَُولِ  مَعَ  �
ينَْاهَا )وَآلمُْرسَْلاَتِ ( عَليَهِْ  نزََلتَْ   َ�قَالَ  حَيَّةٌ  خَرجََتْ  إذِْ  بِهَا، لرََطْبٌ  فاَهُ  وَ�نَِّ . ِ�يهِ  فِي  َ�تلََقَّ
ُ�مْ  وُِ�يتَْ : ج َ�قَالَ  قاَلَ . فسََبَقَتنَْا فاَْ�تدََرَناَهَا: قَالَ » اْ�تلُوُهَ  عَليَُْ�مْ : ج االلهِ  رسَُولُ   شَرَّ

هَا وُِ�يتمُْ  كَمَا  .)2(»شَرَّ
 نشسته غاری در ج پیغمبر با ما وقت یک: دیگو سمسعود بن عبدالله«یعنی: 

 ادی ج پیغمبر دھن از را سوره نیا اتیآ ما شد، نازل او بر والمرسلات سوره هک میبود
 آمد، رونیب ماری هک بود نشده فارغ سوره نیا تلاوت از ج پیغمبر ھنوز م،یگرفت

 ما از مار ولی میشتافت او سوی به عجله با ھم ما د،یشکب را آن فوری: گفت ج پیغمبر
 و ردک دایپ خلاصی شما شرّ  از مار نیا ھم: گفت ج پیغمبر نمود، فرار و گرفت شییپ

 .»دیشد خلاص او شرّ  از شما ھم

 است مستحب پرست آفتاب شتنک: ۳۸ باب

                                           
ِ دَآبَّةٖ ﴿ :تعالى االله قول باب ١٤: الخلق بدء كتاب ٥٩: في البخاري أخرجه -١

 ﴾...وََ�ثَّ �يِهَا مِن ُ�ّ

ثني باب ١: والمرسلات سورة ٧٧: التفسير كتاب ٦٥: في البخاري أخرجه -٢  .محمود حدّ
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مِّ  حديث « ث:یحد  -١٤٤٣
ُ
�كٍ  أ نَّ  لشَرِ

َ
مَرَهَا ج النَّبِيَّ  أ

َ
وْزَاغِ  بِقَتلِْ  أ

َ
 .)1(»الأ

 .»داد دستور پرست آفتاب شتنک به ج : پیغمبردیگو یکشر لامّ «یعنی: 
 مشکش طرف دو در پا دو و دست دو دارای هک است ای خزنده پرست آفتاب(
 قرمز شیھا بغل ریز و باشد می پھن و گرد سر دارای و تر میضخ کمل مار از و باشد می

 ).است

نَّ  ؛ج النَّبِيِّ  زَوْجِ  لعَا�شَِةَ  « ث:یحد  -١٤٤٤
َ
 فُوَ�سِْقٌ  للِوَْزَغِ  قَالَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ

سْمَعْهُ  وَلمَْ 
َ
مَرَ  أ

َ
 .)2(» بِقَتلِْهِ  أ

 است موذی واناتیح جزو پرست آفتاب: فرمود ج : پیغمبردیگو لشهیعا«یعنی: 
 .»بدھد آن شتنک به دستور هک دمینشن ج پیغمبر از ولی

 است ممنوع مورچه شتنک: ۳۹ باب
بِي « ث:یحد  -١٤٤٥ 

َ
 نبَِيًّا َ�مْلةٌَ  قرََصَتْ : َ�قُولُ  ج االلهِ  رسَُولَ  سَمِعْتُ : قَالَ  ،سهُرَ�رَْةَ  أ

نبِْياَءِ، مِنَ 
َ
مَرَ  الأ

َ
حْرِقتَْ، النَّمْلِ  بِقَرَْ�ةِ  فأَ

ُ
وْحى فأَ

َ
نْ  إلَِيهِْ  االلهُ  فأَ

َ
حْرَقتَْ  َ�مْلةٌَ  قرََصَتكَْ  أ

َ
ةً  أ مَّ

ُ
 أ

مَمِ  مِنَ 
ُ
 .)3(»�سَُبِّحُ  الأ

 غمبرانیپ از ییک ای مورچه: فرمود ج پیغمبر دمیشن: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 خداوند جانب از بزنند، آتش را ھا مورچه لانه تا داد دستور ھم او گرفت گاز را نیشیپ

 یک لانه هک دادی دستور شما ولی گرفت گاز را شما مورچه یک هک شد وحی او به
 .»بزنند آتش ھستند خدا حیتسب مشغول هک را خدا ھای ملّت از ملّت
 شتنک ج پیغمبر نیا عتیشر در هک است نیا بر حمل ثیحد نیا ندیگو علماء(

 حرام جانداران زدن آتش و مورچه شتنک اسلام عتیشر در و، است نبوده گناه مورچه
 ).است
 

                                           
 .الجبال شعف بها يتّبع غنم السلم مال خير باب ١٥: الخلق بدء كتاب ٥٩: في البخاري أخرجه -١

 .الدواب من المحرم يقتل ما باب ٧: الصيد جزاء كتاب ٢٨: في البخاري أخرجه -٢

ثنا باب ١٥٣: الجهاد كتاب ٥٦: في البخاري أخرجه -٣  .يحيى حدّ
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 است حرام گربه شتنک: ۴۰ باب
نَّ  بُ�مَرَ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ « ث:یحد  -١٤٤٦

َ
بتَِ : قَالَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ ةٌ  عُذِّ

َ
ةٍ  فِي  امْرَأ  هِرَّ

طْعَمَتهَْا ِ�َ  لاَ  النَّارَ، ِ�يهَا فَدَخَلتَْ  مَاتتَْ، حَتىَّ  سَجَنتَهَْا
َ
 ِ�َ  وَلاَ  حَبسََتهَْا، ِ�َ  إذِْ  سَقَتهَْا وَلاَ  أ

�لُ  ترَََ�تهَْا
ْ
رضِْ  خَشَاشِ  مِنْ  تأَ

َ
 .)1(»الأ

 را ای گربه هکنیا خاطر به زنی: گفت ج : پیغمبردیگو بعمر بن عبدالله«یعنی: 
آن را  چون د،یگرد معذّب آن آتش به و رفت جھنم به مرد، هکنیا تا بود ردهک حبس
 حشرات از خود تا ردک نمی رھا را آن و داد، نمی آن به آبی و غذا و بود ردهک حبس

 .»بخورد ھا پرنده و نیزم

 دارد ثواب آزار بی و محترم واناتیح به دادن علف و آب: ۴۱ باب
بِي  حديث« ث:یحد  -١٤٤٧

َ
نَّ  ،سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
 َ�مْشِي  رجَُلٌ  بيَنَْا: قَالَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ

عَطَشُ، عَليَهِْ  فاَشْتَدَّ 
ْ
لَ  ال ا، َ�َ�َ ُ�لُ  يلَهَْثُ  بَِ�لبٍْ  هُوَ  فَإذَِا خَرَجَ؛ ُ�مَّ  مِنهَْا، فشََرِبَ  بِئْرً

ْ
 يأَ

ىَ عَطَشِ  مِنَ  الثرَّ
ْ
ي مِثلُْ  هذَا بلَغََ  لقََدْ : َ�قَالَ  ال ِ

َّ
  بِي  بلَغََ  الذ

َ
هُ، َ�مَلأ مْسَكَهُ  ُ�مَّ  خُفَّ

َ
 ُ�مَّ  بِفِيهِ، أ

، بَ  فسََقَى  رَِ�َ
ْ
كَل

ْ
ُ  االلهُ  فشََكَرَ  ال

َ
ُ  َ�غَفَرَ  له

َ
َهَائمِِ  فِي  لَنَا وَ�نَِّ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: قاَلوُا له جْرًا البْ

َ
 فِي : قَالَ  أ

جْرٌ  رَطْبةٍَ  كَبِدٍ  كلِّ 
َ
 .)2(»أ

 شدّت به، رفت می هک مسافر مرد یک: گفت ج : پیغمبردیگو سرهیابوھر«یعنی: 
 از سگی دید آمد رونیب چاه از وقتی د،ینوش آب و رفت نییپا آبی چاه از شد تشنه
 تر معمولاً  هک چاه اطراف( کخا و ند،ک می له له و آورده در را زبانش تشنگی شدّت
 مرحله نیآخر به من تشنگی مانند ھم سگ نیا تشنگی: گفت مرد آن خورد می) است

 رونیب چاه از و گرفت دھان با را آن و ردک آب از پر را فششک مرد آن، است دهیرس
 را او گناھان و داد قرار مرحمت مورد را مرد آن خداوند نمود، رآبیس را سگ و آمد،
 ثواب میدھ می خود ھای وانیح به آب و علف هک ما ایآ! خدا رسول ای: گفتند د،یبخش

 .»دارد ثواب و اجر جانداری ھر به دادن آب و علف: گفت ج پیغمبر دارد؟
بِي « ث:یحد  -١٤٤٨

َ
بٌ  بيَنْمََا: ج النَّبِيُّ  قَالَ : قاَلَ  سهُرَ�رَْةَ  أ

ْ
 َ�قْتلُهُُ  كَادَ  برَِِ�يَّةٍ  يطُِيفُ  كَل

                                           
ثنا باب ٥٤: الأنبياء كتاب ٦٠: في البخاري أخرجه -١  .اليمان أبو حدّ

 .الماء سقي فضل باب ٩: المساقاة كتاب ٤٢: في البخاري أخرجه -٢
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عَطَشُ،
ْ
تهُْ  إذِْ  ال

َ
اِ�يلَ، بَِ�  َ�غَاياَ مِنْ  بغَِيٌّ  رَأ  .)1(»بهِِ  لهََا َ�غُفِرَ  فسََقَتهُْ، مُوَ�هَا، َ�َ�عََتْ  إسِْرَ

، نیشیپ غمبرانیپ از ییک زمان در: گفت ج : پیغمبردیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 از ای ارهکبد زن زد، می دور آبی چاه اطراف در مرد می داشت تشنگی شدّت از هک سگی

 خاطر به نمود، رابیس را سگ و درآورد، را فششک د،ید را آن لیاسرائ بنی ھای ارهکبد
 .»نمود گذشت او گناھان از خداوند خوب ارک نیا

                                           
ثنا باب ٥٤: الأنبياء كتاب ٦٠: في البخاري أخرجه -١  .اليمان أبو حدّ



 
 
 

 :چهلم فصل
 کلمات این غیر و است دبآ از که والفاظی کلمات درباره

 زمانه به گفتن ناسزا از نهی: ۱ باب
بِي « ث:یحد  -١٤٤٩

َ
 آدَمَ، ا�ْنُ  يؤُذِْيِ�  لأااللهُ  قاَلَ : ج االلهِ  رسَُولُ  قاَلَ : قَالَ  ،سهُرَ�رَْةَ  أ

هْرَ، �سَُبُّ  ناَ الدَّ
َ
هْرُ، وَأ مْرُ، �يِدَِي الدَّ

َ
قلَِّبُ  الأ

ُ
 .)1(»وَالنَّهَارَ  اللَّيلَْ  أ

 به هک وقتی آدم بنی: دیفرما می خداوند: گفت ج : پیغمبردیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 دھد انجام تواند نمی را اریک چیھ روزگار آورند، می خشم به مرا ندیگو می ناسزا زمانه

، است من دست در امور تمام دھم می انجام دھند می نسبت زمانه به هک را ییارھاک من
 .»مینما می دگرگون من را روز و شب

 برد نام رمک اسم به را انگور هک است روهکم: ۲ باب
بِي « ث:یحد  -١٤٥٠

َ
كَرْمُ  وََ�قُولوُنَ : ج االلهِ  رسَُولُ  قاَلَ : قاَلَ  ،سهُرَ�رَْةَ  أ

ْ
كَرْمُ  إِ�َّمَا ال

ْ
 ال

 .)2(»المُْؤْمِنِ  قلَبُ 
 گرچه نامند، می رمک) را انگور( مردم: گفت ج : پیغمبردیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 .»باشد می میرک است روشن مانیا و تیھدا نور به هک مؤمن انسان قلب تنھا
 هیتھ انگور از هک شرابی و آن درخت و انگور به عرب هک است حیتوض به لازم(
 تا شود گفته رمک، عنب لمهک جای به هک داند می روهکم اسلام گفتند، می رمک شود می

 ).است فیشر و میرک مؤمن انسان قلب تنھا و نشود، شراب ادآوری

 دیس و مولی و أمته و عبد لفظ گفتن مکح درباره: ۳ باب
بِي « ث:یحد  -١٤٥١ 

َ
نَّهُ  ج النَّبِيِّ  عَنِ  ،سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
حَدُُ�مْ  َ�قُلْ  لاَ : قاَلَ  �

َ
طْعِمْ  أ

َ
 رَ�َّكَ، أ

                                           
ۚ ٱوَمَا ُ�هۡلكُِنَآ إِ�َّ  ...﴿ باب ١: الجاثية سورة ٤٥: التفسير كتاب ٦٥: في البخاري أخرجه -١ هۡرُ َّ�﴾ 

 .]٢٤[الجاثیة: 

 ».المؤمن قلب الكرم إنّما: «النّبيّ  قول باب ١٠٢: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -٢
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َقُلْ  رَ�َّكَ  اسْقِ  رَ�َّكَ، وضَىِّ  حَدُُ�مْ  َ�قُلْ  وَلاَ  مَوْلاَيَ  سَيِّدِي، وَليْ
َ
مَتِي  َ�بدِْي، أ

َ
َقُلْ  أ  َ�تاَيَ  وَليْ

 .)1(»وغَُلاَِ�  وََ�تَاتِي 
 ربّ  به دینگو ای برده به شما ازیک  ھیچ :گفت ج : پیغمبردیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 ربّی لمهک جای به و بده آب ربّت به ای نگھدار، زهکیپا را خود ربّ  ای و بده غذا خودت
 به دینبا ھم ھا برده صاحب و، من سرپرست و من) مولای( و من آقای) دییس: (دیبگو

 جای به و من زینک) أمتی: (دیبگو دینبا ای و من بنده) عبدی: (دیبگو خود زینک و برده
 .»)غلامی( ای) فتاتی ای فتای: (دیبگو لماتک نیا

 از هک است نیا ادب رود می ارک به متعال خداوند برای ربّ  لفظ ثرکا چون عنیی(
 و است خدا بنده برای ثرکا عبد لفظ نیھمچن و شود، زیپرھ خدا ریغ برای آن استعمال

 ).شود داده قرار عبد خدا ریغ برای است ادب خلاف

 است شده ثیخب نفسم دیبگو انسان هک است روهکم: ۴ باب
حَدُُ�مْ  َ�قُولنََّ  لاَ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  لعَا�شَِةَ « ث:یحد  -١٤٥٢ 

َ
 َ�فْسِي، خَبثُتَْ  أ

 .)2(»َ�فْسِي  لقَِسَتْ  لِيَقُلْ  وَلِ�نْ 
 نفسم دیبگو خود به شما ازیک  ھیچ دینبا: گفت ج : پیغمبردیگو شهیعا«یعنی: 

 گرفته ارک به است معنی نیھم به هک) لَقِسَ ( لفظ آن جای به امّا است شده ثیخب
 .»شود
 اسلام دارد، وجود ادب خلاف و یکناپا نوع یک خبث لفظ گفتن در عنیی(
 نیترکوچک از و باشند، مسلّط خود لماتک و اتکحر هیلک بر مسلمانان خواھد می
 برای اخلاق و ادب و رفتار املک نمونه لحاظ ھر از تا نندک زیپرھ ناپسند لمهک و تکحر

 ).باشند گرانید

حَدُُ�مْ  َ�قُولنََّ  لاَ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سحُنيَفٍْ  بنِْ  سَهْلِ « ث:یحد  -١٤٥٣
َ
 خَبثُتَْ  أ

 .)3(»َ�فْسِي  لقَِسَتْ  لِيَقُلْ  وَلِ�نْ  َ�فْسِي،

                                           
قيق على التطاول كراهيّة باب ١٧: العتق كتاب ٤٩: في البخاري أخرجه -١  .الرّ

 .نفسي خبثت يقل لا باب ١٠٠: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -٢

 .نفسي خبثت يقل لا باب ١٠٠: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -٣



 
 
 

 :ویکم چهل فصل
 شعر درباره

بِي  حديث « ث:یحد  -١٤٥٤ 
َ
صْدَقُ : ج النَّبِيُّ  قَالَ  ،سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
اعِر، قاَلهََا كَلمَِةٍ  أ  الشَّ

 :لَبِيدٍ  كَلمَِةُ 
لاَ 

َ
ءٍ  كُلُّ  أ ــــا شَيْ ــــلاَ  مَ ــــلُ  االلهَ  خَ  باَطِ

 

مَيَّةُ  وََ�دَ  
ُ
بِي  ْ�نُ  أ

َ
ـلتِْ  أ نْ  الصَّ

َ
 .)1(»�سُْـلِمَ  أ

 

 سروده شاعر یک هک شعری نیتر راست: گفت ج : پیغمبردیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 رفتنی نیب از خدا جز به ھست ھرچه هک دیبدان: دیگو می هک است دیلب شعر است

 آن دنیشن اثر در بود یکنزد) بود تیجاھل شعرای از هک( صلت ابی بن هیام باشد، می
 .»شود مسلمان

بِي  « ث:یحد  -١٤٥٥ 
َ
نْ : ج االلهِ  رسَُولُ  قَالَ : قَالَ  ،سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
 رجَُلٍ  جَوفُ  َ�مْتَِ�ءَ  لأ

نْ  مِنْ  خَْ�ٌ  يرَِ�هِ، َ�يحًْا
َ
 .)2(»شِعْرًا َ�مْتَِ�ءَ  أ

 آن و باشد کچر از پر انسان درون اگر: گفت ج : پیغمبردیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 .»باشد شعر از پر درونش هک است آن از بھتر ببرد نیب از را

 اوقات تمام و است شعر سرودن غمّشان و ھمّ  تمام هک سانیک است نیا منظور(
 از پر درونشان شوند، می دور ج پیغمبر ثیواحاد قرآن از ند،ینما می آن صرف خودرا

 نفرت مورد حالتی نیچن ندارد، وجود آن در ریخ ارھایک ریسا برای ییجا و است شعر
 بلامانع نشود ریخ ارھایک مانع هک نحوی به مک شعرھای سرودن ولی است اسلام
 .)3()است

                                           
جز الشعر من يجوز ما باب ٩٠: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -١  .منه يكره وما والحداء والرّ

 حتّى الشعر الإنسان على الغالب يكون أن يكره ما باب ٩٢: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -٢

 .والقرآن والعلم االله ذكر عن يصده

 .٧٨ :ص ،٣ ج :مرجان و لؤلؤ پاورقى -٣





 
 
 

 :ودوم چهل فصل
 رؤیا درباره

بِي « ث:یحد  -١٤٥٦ 
َ
ؤَْ�ا: َ�قُولُ  ،ج النَّبِيَّ  سَمِعْتُ : قاَلَ  سَ�تاَدَةَ  أ لُمُُ  االلهِ  مِنَ  الرُّ

ْ
 وَالح

يطَْانِ، مِنَ  ى فإَذَِا الشَّ
َ
حَدُُ�مْ  رَأ

َ
اتٍ، ثلاََثَ  �سَْتيَقِْظ، حِ�َ  فلَيْنَفِْثْ، يَْ�رَهُهُ  شَيئْاً أ  مَرَّ

 .)1(»تضَُرُّهُ  لاَ  فإَِ�َّهَا شَرِّهَا، مِنْ  وََ�تعََوذّْ 
 اھاییرؤ و خواب: گفت می هک دمیشن ج پیغمبر از: دیگو سقتاده ابو«یعنی: 

 وقت ھر، است طانیش از کترسنا ھای خواب ولی خدا، جانب از است الھامی صالحه
 بار سه دیبا شود می داریب وقتی د،ید خواب در را نامطلوبی و میناملا زیچ شما از ییک

 او به تواند نمی طانیش آنگاه د،یبگو میالرّج طانیالش من بالله اعوذ و ندک تف آھسته
 .»برساند ضرری

بِي « ث:یحد  -١٤٥٧
َ
مَان اْ�تَربََ  إذَِا: ج االلهِ  رسَُولُ  قاَلَ : قَالَ  سهُرَ�رَْةَ  أ  تََ�دْ  لمَْ  الزَّ

رَْ�عِ�َ  سِتَّةٍ  مِنْ  جُزءٌْ  المُْؤْمِنِ  وَرُؤْ�َا المُْؤْمِنِ، رُؤَْ�ا تَْ�ذِبُ 
َ
ةِ  مِنَ  جُزءًْا وَأ  .)2(»النُّبُوَّ

 ھم با روز و شب است یکنزد هک وقتی: گفت ج : پیغمبردیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 انسان اییرؤ و باشد، دروغ مؤمن انسان اییرؤ و خواب هک است دیبع شوند، برابر

 .»است غمبرانیپ نبوّت از جزء شش و چھل از جزء یک مؤمن
 تر نییپا سطح در هک است الھی والھام وحی نوع یک ھم مؤمن انسان اییرؤ عنیی(

 ).دارد ادامه مؤمنان برای نبوّت از

امِتِ  بنِْ  ُ�باَدَة « ث:یحد  -١٤٥٨  سِتَّةٍ  مِنْ  جُزءٌْ  المُْؤْمِنِ  رُؤْ�َا: قاَلَ  ج النَّبِيِّ  عَنِ  سالصَّ
رَْ�عِ�َ 

َ
ةِ  مِنَ  جُزءًْا وَأ  .)3(»النُّبوَُّ

                                           
 .الرقية في النفث باب ٣٩: الطب كتاب ٧٦: في البخاري أخرجه -١

 .المنام في القيد باب ٢٦: التعبير كتاب ٩١: في البخاري أخرجه -٢

ة من جزءآ وأربعين ستّة من جزء الصالحة الرؤيا باب ٤: التعبير كتاب ٩١: في البخاري أخرجه -٣  .النبوّ
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 از جزء یک مؤمن انسان اییرؤ: گفت ج : پیغمبردیگو صامت بن عباده«یعنی: 
 .»است غمبرییپ و نبوّت جزء شش و چھل

�سٍَ  « ث:یحد  -١٤٥٩
َ
رَْ�عِ� سِتَّةٍ  مِنْ  جُزءٌْ  المُْؤْمِنِ  رُؤْ�َا: ج النَّبِيُّ  قاَلَ : قَالَ  ،سأ

َ
 وَأ

ةِ  مِنَ  جُزءًْا  .)1(»النُّبوَُّ
 جزء شش و چھل از جزء یک مؤمن اییرؤ: گفت ج : پیغمبردیگو سانس«یعنی: 

 .»است غمبرییپ و نبوّت
بِي « ث:یحد  -١٤٦٠

َ
نَّ  ،سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
 سِتَّةٍ  مِنْ  جُزءٌْ  المُْؤْمِنِ  رُؤْ�َا: قَالَ  ج االلهِ  رسَُولَ  أ

رَْ�عِ�َ 
َ
ةِ  مِنَ  جُزءًْا وَأ  .)2(»النُّبوَُّ

 وشش چھل از جزء یک مؤمن اییرؤ: گفت ج : پیغمبردیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 .»است غمبرییپ و نبوّت از جزء

 است دهید مرا قتیحق به ندیبب خواب در مرا هک سیک ج پیغمبر فرموده انیب: ۱ باب
بِي « ث:یحد  -١٤٦١

َ
 المَْناَمِ  فِي  رَآِ�  مَنْ : َ�قُولُ  ج النَّبِيَّ  سَمِعْتُ : قَالَ  ،سهُرَ�رَْةَ  أ

قََظَةِ، فِي  فسَََ�َاِ� 
ْ

يطَْانُ  َ�تمََثَّلُ  وَلاَ  الي  .)3(»بِي  الشَّ
 خواب در مرا هک سیک: گفت می ج پیغمبر هک دمیشن: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 نشان من صورت به خواب در را خود تواند نمی طانیش و دید خواھد مرا ندهیآ در ندیبب
 .»دھد

 خواب ریتعب درباره :۳ باب
نَّ  بَ�بَّاسٍ  ابنِْ « ث:یحد  -١٤٦٢

َ
تى رجَُلاً  أ

َ
يتُْ  إِ�ِّ : َ�قَالَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ

َ
 اللَّيلْةََ  رَأ

مْنَ  َ�نطُْفُ  ظُلَّةً  المَْناَمِ  فِي  عَسَلَ، السَّ
ْ
رىَ وَال

َ
فُونَ  النَّاسَ  فأَ  وَالمُْسْتقَِلُّ  فاَلمُْسْتكَْثِرُ  مِنهَْا َ�تكََفَّ

رضِْ  مِنَ  وَاصِلٌ  سَببٌَ  وَ�ذَِا
َ
  الأ

َ
مَاءِ، إلِى رَاكَ  السَّ

َ
خَذْتَ  فأَ

َ
خَذَ  ُ�مَّ  َ�عَلَوتَْ، بِهِ  أ

َ
 آخَرُ  رجَُلٌ  بِهِ  أ

                                           
 .المنام في النّبيّ  رأ￯ من باب ١٠: التعبير كتاب ٩١: في البخاري أخرجه -١

ة من جزءآ وأربعين ستّة من جزء الصالحة الرؤيا باب ٤: التعبير كتاب ٩١: في البخاري أخرجه -٢  .النبوّ

 .المنام في النّبيّ  رأ￯ من باب ١٠: التعبير كتاب ٩١: في البخاري أخرجه -٣



 ١٠٣  فصل چهل و دوم: درباره رؤیا

 

خَذَ  ُ�مَّ  بِهِ، َ�عَلاَ 
َ
خَذَ  ُ�مَ  بِهِ، َ�عَلاَ  آخَرُ  رجَُلٌ  بِهِ  أ

َ
بوُ َ�قَالَ  وصُِلَ  ُ�مَّ  فَاْ�قَطَعَ  آخَرُ  رجَُلٌ  بِهِ  أ

َ
 أ

بى االلهِ  رسَُولَ  ياَ: بَْ�رٍ 
َ
نتَْ، بأِ

َ
ْ�بُرهََا لَتَدََ��ِّ  وَااللهِ  أ

َ
ا: قَالَ  اْ�بُرْ : ج النَّبِيُّ  َ�قَالَ  فأَ مَّ

َ
لَّةُ  أ  الظُّ

ا فَالإسِْلاَمُ، مَّ
َ
ي وَأ ِ

َّ
عَسَلِ  مِنَ  َ�نطُْفُ  الذ

ْ
مْنِ  ال قُرْآن، وَالسَّ

ْ
 مِنَ  تكَْثِرُ فاَلمُْسْ  َ�نطِْفُ  حَلاوََتهُُ  فاَل

قُرْآنِ 
ْ
ا وَالمُْسْتَقِلُّ  ال مَّ

َ
ببَُ  وَأ مَاءِ  مِنَ  الوَْاصِلُ  السَّ   السَّ

َ
رضِْ  إلِى

َ
قَُّ  الأ

ْ
ي فَالح ِ

َّ
نتَْ  الذ

َ
 عَليَهِْ؛ أ

خُذُ 
ْ
خُذُ  ُ�مَّ  االلهُ، َ�يعُْلِيكَ  بهِِ  تأَ

ْ
خُذُ  ُ�مَّ  بِهِ، َ�يعَْلوُ َ�عْدِكَ  مِنْ  رجَُلٌ  بهِِ  يأَ

ْ
 بهِِ  َ�يَعْلوُ آخَرُ  رجَُلٌ  يأَ

خُذُ  ُ�مَّ 
ْ
ل ُ�مَّ  بِهِ، َ�ينَقَْطِعُ  آخَرُ  رجَُلٌ  يأَ ُ  يوُصََّ

َ
خْبِرِْ�، بِهِ  َ�يَعْلوُ له

َ
بِي  االلهِ، رسَُولَ  ياَ فأَ

َ
نتَْ، بأِ

َ
 أ

صَبتُْ 
َ
مْ  أ

َ
تُ  أ

ْ
خْطَا

َ
صَبتَْ : ج النَّبِيُّ  قاَلَ  أ

َ
تَ  َ�عْضًا أ

ْ
خطَأ

َ
ثِ�  فوََا�ِ : قَالَ  َ�عْضًا وأ ِي لَتُحَدِّ

َّ
 بِالذ

تُ 
ْ
خْطَأ

َ
 .)1(»ُ�قْسِمْ  لاَ : قاَلَ  أ

! خدا رسول ای: گفت آمد، ج پیغمبر شیپ نفر یک: دیگو بعباس ابن«یعنی: 
 با مردم هک دمید د،یبار می عسل و روغن آن از هک دمید را ابری خواب در امشب من

 عدّه و داشتند ادییز سھم ای عدّه دارند، می بر عسل و روغن نیا از شانیدستھا فک
 را شما بود، شده وصل آسمان به نیزم از سمانییر دمید اثنا نیا در، مک سھم گرید
 آن گریید مرد شما از بعد، رفتی بالا آسمان طرف به و گرفتی را سمانیر نیا هک دمید
 سپس، رفت بالا و گرفتآن را  گریید مرد مرد، نیا از بعد و رفت بالا ھم او، گرفت را

 رکب ابو د،یگرد وصل ھم به مجددآ و شد، پاره سمانیر آن ولی گرفت را آن گریید مرد
 را خواب نیا من تا بده اجازه بخدا ترا باد، تیفدا مادرم و پدر! خدا رسول ای: گفت

، است اسلام نید ابر نیا: گفت رکب ابو، نک ریتعب را آن: گفت ج ، پیغمبرنمک ریتعب
 د،کچ می آن از نییریش و حلاوت هک، است قرآن دکچ می آن از هک عسلی و روغن

 از هک سمانییر امّا دارند، میک بھره گرید عده رند،یگ می بھره شتریب قرآن از ای عدّه
 خداوند، ھستی آن بر شما هک است حقّی نید، است شده زانیآو نیزم سوی به آسمان

 حق نید به گرید نفر یک شما از بعد رساند می درجه اعلی به نید نیا لهیوس به را شما
 آن به گرید نفر یک ھم او از بعد رسد، می والا مقام به ھم او ندک می کتمسّ  اسلام

 آن به سوم نفر دومی نفر از بعد د،یرس خواھد عالی مقام به ھم او ند،ک می کتمسّ 
 بالا ھم او گردد، می وصل ھم بهبعداً  شود، می قطع سمانیر ابتدا ولی ندک می کتمسّ 

 ریتعب ایآ بفرما من به، تیفدا مادرم و پدر! خدا رسول ای: گفت رکب ابو، رفت خواھد
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 و بود درست قسمتی: گفت ج پیغمبر خطا، ریتعب ای، نمودم خواب نیا از درستی
 بگو، من به ام رفته خطأ به هک را ییھا قسمت بخدا ترا: گفت رکب ابو خطا، قسمتی
 .»مخور قسم: گفت ج پیغمبر

  ج پیغمبر اییرؤ درباره: ۴ باب

نَّ  بُ�مَرَ  ابنِْ « ث:یحد  -١٤٦٣
َ
رَاِ� : قَالَ  ج النَّبِيَّ  أ

َ
�سََوَّكُ  أ

َ
 فجََاءَِ�  �سِِوَاكٍ، أ

حَدُهُمَا رجَُلاَنِ 
َ
ْ�بَرُ  أ

َ
تُ  الآخَرِ  مِنَ  أ

ْ
وَاكَ  َ�نَاوَل صْغَرَ  السِّ

َ
، لِي  فَقِيلَ  مِنهُْمَا، الأ ْ   فَدََ�عْتهُُ  كَبرِّ

َ
 إلِى

ْ�بَرِ 
َ
 .)1(»مِنهُْمَا الأ

 را دھنم، کسوا با هک دمید خواب در: گفت ج : پیغمبردیگو بعمر ابن«یعنی: 
 ابتدا بود، بزرگتر گریید از آنان از ییک هک آمدند من نزد به نفر دو، نمک می کسوا
 حق تیرعا دیبا شد گفته من به، ردمک تعارف بود ترکوچک هک ییک آن به را مکسوا

 .»دادم بود بزرگتر هک ییک آن به را کسوا آنگاه د،ینکب را بزرگتر
 ).باشد ج پیغمبر از بعد رکب ابو خلافت به ای اشاره ثیحد نیا دیشا(

بِي « ث:یحد  -١٤٦٤ 
َ
يتُْ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سمُوسى أ

َ
�ِّ  المَْنَامِ  فِي  رَأ

َ
هَاجِرُ  �

ُ
 مِنْ  أ

ةَ    مَكَّ
َ

رضٍْ  إلِى
َ
لٌْ، بِهَا أ

َ
  وهََِ�  فَذَهَبَ  �

َ
�َّهَا إلِى

َ
مََامَةُ  �

ْ
وْ  الي

َ
 َ�ثْربُِ  المَْدِينةَُ، ِ�َ  فَإذَِا هَجَرُ  أ

يتُْ 
َ
�ِّ  هذِهِ  رُؤْ�َايَ  فِي  وَرَأ

َ
صِيبَ  مَا هُوَ  فَإذَِا صَدْرهُُ، فاَ�ْقَطَعَ  سَيفًْا هَزَزتُْ  �

ُ
 المُْؤْمِنَِ�، مِنَ  أ

حُدٍ  يوَْمَ 
ُ
خْرَى، هَزَزْتهُُ  ُ�مَّ  أ

ُ
حْسَنَ  َ�عَادَ  بأِ

َ
فَتحِْ  مِنَ  بهِِ  االلهُ  جَاءَ  مَا هُوَ  فإَذَِا كَانَ، مَا أ

ْ
 ال

يتُْ  المُْؤْمِنِ�َ  وَاجْتِمَاعِ 
َ
، وَااللهُ  َ�قَرًا، ِ�يهَا وَرَأ حُدٍ، يوَْمَ  المُْؤْمِنُونَ  هُمُ  فإَذَِا خَْ�ٌ

ُ
َْ�ُ  وَ�ذَِا أ

ْ
 مَا الخ

، مِنَ  االلهُ، جَاءَ  ِ�َْ
ْ
دْقِ  وَثوََابِ  الخ ي الصِّ ِ

َّ
 .)2(»بدَْرٍ  يوَْمِ  َ�عْدَ  االلهُ  آتاَناَ الذ

 به هکم از من هک دمید خواب در: گفت ج : پیغمبردیگو سموسی ابو«یعنی: 
 نیا هک داشتم دهیعق ابتدا، نمک می مھاجرت بود خرما درخت دارای هک نییسرزم
 هک دمیدبعداً  ولی باشد، می) نیبحر در است معروفی شھر( ھجر ای مامهی نیسرزم

آن را  و دمیشک را رییشمش هک دمید خواب نیھم در، است) قبلی ثربی ھمان( نهیمد
 اُحد روز در هک بود ستیکش رشیتعب د،یگرد قطع آن کنو هک دمید، درآوردم تکحر به

                                           
 .الأكبر إلى السواک دفع باب ٧٤: الوضوء كتاب ٤: في البخاري أخرجه -١
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 اوّل بار از دمید، درآوردم تکحر به را آن گرید بار سپس شدند، دچار آن به مسلمانان
 خواب در بود، مسلمانان تجمّع و روزییپ و هکم فتح آن ریتعب، است باتریز و تر سالم

 زیچ ھر از خداوند جزای و ثواب شد می گفته و شوند، می قربانی گاو چند هک دید
 شدند دیشھ مؤمنان از نفر چند اُحد روز در هک بود نیا آن ریتعب، است بھتر گریید

 راه در شھادت و( آورد حساب به ریخ را آن خداوند هک است زییچ ثواب و ریخ چون
 هک است امانتی و صداقت ثواب و پاداش ر،یخ والله ریتعب) باشد می ریخ نیبھتر خدا

 مجددآ شیقر فّارک گفتند هک وقتی( نمود، مسلمانان بینص دوم بدر از بعد خداوند
 دیتھد نیا مقابل در اصحاب نندک حمله مسلمانان به خواھند می و اند ردهک تجمّع

 نیبھتر و افیک ما برای خداوند: گفتند و نداشتند ای دلھره و شد تر راسخ مانشانیا
 و نمودند، فرار مقاومت بدون دشمنان و ردندک حمله دشمنان به آنگاه است لکیو

 .»)گرفتند شانیا از را ادییز متیغن مسلمانان
ابُ  مُسَيلِْمَةُ  قدَِمَ : قاَلَ  بَ�بَّاسٍ  ابنِْ « ث:یحد  -١٤٦٥ كَذَّ

ْ
 ،ج االلهِ  رسَُولِ  َ�هْدِ  عَلىَ  ال

دٌ  لِي  جَعَلَ  إنِْ : َ�قُولُ  فجََعَلَ  ْ�بلََ  قوَْمِه مِنْ  كَثِ�ٍ  �شََرٍ  فِي  وَقدَِمَهَا تبَِعْتهُُ  َ�عْدِهِ  مِنْ  ُ�مََّ
َ
 إلَِيهِْ  فأَ

اسٍ  بنِْ  قيَسِْ  ْ�نُ  ثاَبتُِ  وَمَعَهُ  ،ج االلهِ  رسَُولُ   حَتىَّ  جَرِ�دٍ، قطِْعَةُ  ،ج االلهِ  رسَُولِ  يدَِ  وَِ�  شَمَّ
صْحَابهِِ  فِي  مُسَيلِْمَةَ، عَلىَ  وََ�فَ 

َ
َِ�  لوَْ : َ�قَالَ  أ لتْ

َ
قِطْعَةَ  هذِهِ  سَأ

ْ
ْ�طَيتْكَُهَا مَا ال

َ
مْرَ  َ�عْدُوَ  وَلنَْ  أ

َ
 أ

دْبرَْتَ  وَلئَِنْ  ِ�يكَ؛ االلهِ 
َ
رَاكَ  وَ�ِ�ِّ  االلهُ  لَيعَْقِرَنَّكَ  أ

َ
ِي لأ

َّ
رِ�تُ  الذ

ُ
يتُْ  مَا ِ�يه أ

َ
 ثاَبتٌِ  وهَذَا رَأ

يبُكَ   َ�نهْ انصَْرَفَ  ُ�مَّ  َ��ِّ  ُ�ِ
تُ : بَ�بَّاسٍ  اْ�نُ  قَالَ 

ْ
ل
َ
رىَ إنَِّكَ : ج االلهِ  رسَُولِ  قَوْلِ  َ�نْ  فسََأ

ُ
ي أ ِ

َّ
رِ�تُ  الذ

ُ
 مَا ِ�يهِ  أ

يتُْ 
َ
 .)1(»رَأ

 فراوان ای عدّه با ج پیغمبر زمان در ذّابک لمهیمس: دیگو بعباس ابن«یعنی: 
 او به دھد، قرار فهیخل مرا خودش از بعد محمّد اگر: گفت آمد، نهیمد به خود لهیقب از
 درخت برگ یک هک حالی در شماس بن سیق بن ثابت با ج ، پیغمبرآورم می مانیا

 لمهیمس سر بر هکنیا تا شد یکنزد او به و آمد لمهیمس سوی به داشت دست در خرما
 برگ نیا خود شدن مسلمان مقابل در اگر: فرمود ستاد،یا بود دوستانش نیب در هک

 دور ات درباره خدا مکح از توانی نمی تو دھم نمی تو به را آن بخواھی من از را خرما
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 به، رسی می تکھلا به شوی روگردان من اطاعت از اگر. نیک دایپ نجات و شوی
 نشان من به خواب در ات درباره ییزھایچ هک نمیب می سیک ھمان را شما من قتیحق

 را شما ھای سخن جواب من جای به سیق بن ثابت: گفت ج پیغمبربعداً  دادند،
 .شد دور لمهیمس نزد از ج پیغمبر آنگاه) روم می من و( دھد، می

 دانم می سیک ھمان را شما من« ج پیغمبر گفته نیا درباره: دیگو بعباس ابن
 .»ردمک سؤال» دادند نشان من به خواب در اش درباره ییزھایچ هک

١٤٦٦-  » �ِ خْبَرَ
َ
بوُ فأَ

َ
نَّ : سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
ناَ بيَنَْا: قَالَ  ج االلهِ  رسَُولَ  أ

َ
يتُْ  ناَئمٌِ، أ

َ
 يدََيّ  فِي  رَأ

ِ�  ذَهَبٍ  مِنْ  سِوَارَ�نِْ  هَمَّ
َ
ُ�هُمَا، فأَ

ْ
وحِيَ  شَأ

ُ
َّ  فأَ

َ
نِ  المَْناَمِ  فِي  إلِي

َ
 َ�طَارَا، َ�نَفَخْتُهُمَا اْ�فُخْهُمَا، أ

ُهُمَا لتْ وَّ
َ
اَ�ْ�ِ  فأَ حَدُهُمَا َ�عْدِي؛ َ�رْجَُانِ  كَذَّ

َ
، أ عَنسِْيُّ

ْ
 .)1(»مُسَيلِْمَةُ�ُ وَالآخَرُ  ال

 از را لمهیمس درباره ج پیغمبر خواب موضوع هک وقتی: (دیگو عباس ابن«یعنی: 
 دهیخواب من هک وقت یک: فرمود ج پیغمبر هک داد خبر من به او) دمیپرس سرهیھر ابو

 ناراحت و ردمک تعجّب امر نیا از باشند، می من دست دو در طلا النگوی دو دمید، بودم
 فوت النگو دو نیا به هک شد وحی من به خواب در) است زنان نتیز طلا چون( شدم

 را النگو دو نیا شدند، دور و دندیپر دستم ازھا  آن دوی ھر، ردمک فوت راھا  آن ،نمک
 دو نیازا ییک شـوند، می دایپ من از بعد هک ییدروغگو و ذّابک نفر دو به ردمک ریتعب

 .»باشد می مامهی مکحا ذّابک لمهیمس گرییود صنعا پادشاه عنسی ذّابک
نْ  االلهُ  شَاءَ  مَنْ  عَليَهِْ  َ�يقَُصُّ : قَالَ « ث:یحد  -١٤٦٧

َ
تاَِ�، إنَِّهُ : غَدَاةٍ  ذَاتَ  قاَلَ، وَ�نَِّهُ  َ�قُصَّ  أ

َ
 أ

تيَنْاَ وَ�ِنَّا مَعَهُمَا، ا�ْطَلَقْتُ  وَ�ِ�ِّ  اْ�طَلِقْ : لِي  قاَلاَ  وَ�ِ�َّهُمَا اْ�تَعَثاَِ�، وَ�ِ�َّهُمَا آِ�يَانِ، الليَلَْةَ،
َ
 عَلىَ  أ

خْرَةِ  َ�هْويِ هُوَ  وَ�ذَِا بِصَخْرَةٍ، عَليَهِْ  قاَئمٌِ  آخَرُ  وَ�ذَِا مُضْطَجِعٍ، رجَُلٍ  سِهِ، باِلصَّ
ْ
سَهُ  َ�يثَلْغَُ  لرَِأ

ْ
 رَأ

جََرُ  َ�يتََهَدْهَدُ 
ْ
جََرَ، َ�يتَبْعَُ  ههُنَا، الح

ْ
خُذُهُ، الح

ْ
سُهُ  يصَِحَّ  حَتىَّ  إلَِيهِْ  يرَجِْعُ  فلاََ  َ�يَا

ْ
 ُ�مَّ  كَانَ  كَمَا رَأ

ةَ  َ�عَلَ  مَا مِثلَْ  بِهِ  َ�يَفْعَلُ  عَليَهِْ  َ�عُودُ    المَْرَّ
َ

و�
ُ
 الأ

 هذَانِ  امَ  االلهِ  سُبحَْانَ : لهَُمَا قلُتُْ : قَالَ 
 اْ�طَلِقْ : لِي  قاَلاَ : قَالَ 
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تيَنَْا فاَْ�طَلَقْناَ،: قَالَ 
َ
 حَدِيدٍ، مِنْ  بَِ�لُّوبٍ  عَليَهِْ، قاَئمٌِ  آخَرُ  وَ�ذَِا لِقَفَاهُ، مُسْتلَقٍْ  رجَُلٍ  عَلىَ  فأَ

تِي  هُوَ  وَ�ذَِا
ْ
حَدَ  يأَ

َ
ْ  أ شِرُ  وجَْهِهِ  شِقيَّ   شِدْقهَُ  فيَشَُرْ

َ
  وَمِنخَْرَهُ  َ�فَاهُ، إلِى

َ
  وََ�ينْهَُ  َ�فَاهُ، إلِى

َ
 َ�فَاهُ  إلِى

لُ  ُ�مَّ : قَالَ    َ�تحََوَّ
َ

اَنبِِ  إلِى
ْ
اَنبِِ  َ�عَلَ  مَا مِثلَْ  بِهِ  َ�يَفْعَلُ  الآخَرِ، الج

ْ
لِ، بِالج وَّ

َ
  َ�مَا الأ

ُ
 َ�فْرُغ

اَنبِِ  ذلكَِ  مِنْ 
ْ
اَنبُِ  ذَلكَِ  يصَِحَّ  حَتىَّ  الج

ْ
ةَ  َ�عَلَ  مَا مِثلَْ  َ�يَفْعَلُ  عَليَهِْ  َ�عُودُ  ُ�مَّ  كَانَ، كَمَا الج  المَْرَّ

و�
ُ
 الأ

 هذَانِ  مَا االلهِ  سُبحَْانَ  قلُتُْ : قَالَ 
تيَنَْا فاَْ�طَلَقْناَ، اْ�طَلِقْ : لِي  قاَلاَ : قَالَ 

َ
صْوَاتٌ  لغََطٌ  ِ�يهِ  فَإذَِا التَّنُّورِ، مِثلِْ  عَلىَ  فأَ

َ
 وَأ

لَعْنَا: قَالَ  ِ�يهِمْ  هُمْ  وَ�ذَِا عُرَاةٌ، وَ�سَِاءٌ  رجَِالٌ  ِ�يهِ  فإَذَِا ِ�يهِ، فاَطَّ
ْ
سْفَلَ  مِنْ  لهََبٌ  يأَ

َ
 مِنهُْمْ، أ

تاهُمْ  فَإذَِا
َ
 ضَوضْوْا اللَّهَبُ  ذَلكَِ  أ

 هؤُلاءَِ  مَا: لهَُمَا قلُتُْ : قَالَ 
 اْ�طَلِقْ  اْ�طَلِقْ،: لِي  قاَلاَ : قَالَ 
تيَنَْا فاَ�ْطَلَقْنَا،: قَالَ 

َ
حْمَرَ  َ�هَرٍ  عَلىَ  فأَ

َ
مِ، مِثلِْ  أ  عَلىَ  وَ�ذَِا �سَْبح، سَابِحٌ  رجَُلٌ  النَّهَرِ  فِي  وَ�ذَِا الدَّ

ابحُِ  ذَلكَِ  وَ�ذَِا كَثَِ�ةً، حِجَارَةً  عِندَْهُ  جَمَعَ  قَدْ  رجَُلٌ  النَّهَرِ  شَطِّ  تِي  ُ�مَّ  �سَْبَحُ  مَا �سَْبَحُ  السَّ
ْ
 ذَلكَِ  يأَ

ي ِ
َّ

ِجَارَةَ  عِندَْهُ  جَمَعَ  قَدْ  الذ
ْ
ُ  َ�يفَْغَرُ  الح

َ
 كُلَّمَا إلَِيهِْ  يرَجِْعُ  ُ�مَّ  �سَْبَحُ  َ�ينَطَْلِقُ  حَجَرًا، َ�يلُقِْمُهُ  فَاهُ، له

ُ  َ�غَرَ  إلَِيهِْ  رجََعَ 
َ

قَمَهُ  فاَهُ  له
ْ
ل
َ
 حَجَرًا فأَ

 هذَانِ  مَا: لهَُمَا قلُتُْ : قَالَ 
 اْ�طَلِقْ  اْ�طَلِقْ،: لِي  قاَلاَ : قَالَ 
تيَنَْا فاَ�ْطَلَقْنَا،: قَالَ 

َ
ْ�رَهِ  المَْرْآةِ، كَرِ�هِ  رجَُلٍ  عَلىَ  فأَ

َ
نتَْ  مَا كَأ

َ
 عِندَْهُ  وَ�ذَِا مَرْآةً؛ رجَُلاً، رَاءٍ  أ

هَا ناَرٌ   حَوْلهََا وَ�سَْعى َ�شُُّ
 هذَا مَا: لهَُمَا قلُتُْ : قَالَ 
تيَْ  فاَ�ْطَلَقْنَا، ا�ْطَلِقْ  ا�ْطَلِقْ،: لِي  قاَلاَ : قَالَ 

َ
ةٍ، رَوضَْةٍ  عَلىَ  ناَفأَ �يِعِ، نوَْرِ  كُلِّ  مِنْ  ِ�يهَا مُعْتمََّ  الرَّ

وضَْةِ  ظَهْرَيِ  َ�ْ�َ  وَ�ذَِا َ�ادُ  لاَ  طُوِ�لٌ  رجَُلٌ  الرَّ
َ
رىَ أ

َ
سَهُ  أ

ْ
مَاءِ، فِي  طُولاً  رَأ  الرَّجُلِ  حَوْلَ  وَ�ذَِا السَّ

ْ�ثَرِ  مِنْ 
َ
انٍ  أ َ ْ�تُهُمْ  وِلدْ

َ
 َ�طُّ  رَأ

 هؤُلاءَِ  مَا هذَا مَا: لهَُمَا قلُتُْ : قَالَ 
 اْ�طَلِقْ  اْ�طَلِقْ،: لِي  قاَلاَ : قَالَ 
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  فاَْ�تَهَينْاَ فاَ�ْطَلَقْنَا: قَالَ 
َ

رَ  لمَْ  عَظِيمَةٍ؛ رَوضَْةٍ  إلِى
َ
ْ�ظَمَ  َ�طُّ  رَوضَْةً  أ

َ
حْسَنَ  وَلاَ  مِنهَْا أ

َ
 أ

 ِ�يهَا ارْقَ : لِي  قاَلاَ : قَالَ 
  فاَ�تْهََينَْا ِ�يهَا فاَرَْ�قَينْاَ: قَالَ 

َ
ةٍ، وَلبَِنِ  ذَهَبٍ  بلِبَِنِ  مَبنْيَِّةٍ، مَدِينةٍَ  إلِى تيَنْاَ فضَِّ

َ
 باَبَ  فأَ

اناَ فَدَخَلنْاَهَا، لَناَ، َ�فُتِحَ  فاَسْتَفْتحَْناَ، المَْدِينةَِ، حْسَنِ  خَلقِْهِمْ  مِنْ  شَطْرٌ  رجَِالٌ، ِ�يهَا َ�تلَقََّ
َ
 كَأ

نتَْ  مَا
َ
�ْ  وشََطْرٌ  رَاءٍ، أ

َ
نتَْ  مَا بحَِ كَأ

َ
 رَاءٍ  أ

 النَّهَرِ  ذلكَِ  فِي  َ�قَعُوا اذهَبوُا: لهَُمُ  قاَلاَ : قَالَ 
نَّ  َ�رْيِ مُعْتَرضٌِ  َ�هَرٌ  وَ�ذَِا: قَالَ 

َ
َياَضِ  فِي  المَْحْضُ  مَاءَهُ  كَأ

ْ
 ُ�مَّ  ِ�يهِ  فوَََ�عُوا فَذَهَبوُا الب

وءُ  ذَلكَِ  ذَهَبَ  قدَ إلَِينَْا، رجََعُوا حْسَنِ  فِي  فصََارُوا َ�نهُْمْ  السُّ
َ
 صُورَةٍ  أ

لكَ  وهَذَا عَدْنٍ، جَنَّةُ  هذِهِ : لِي  قاَلاَ : قَالَ   مَْ�ِ
َ�ابةَِ  مِثلُْ  قصَْرٌ  فإَذَِا صُعُدًا، بصََرِي فسَمَا: قَالَ  َيضَْاءِ  الرَّ

ْ
 الب

لكَُ  هذَاكَ : لِي  قاَلاَ : قَالَ   مَْ�ِ
دْخلهَُ  ذَرَاِ�  ِ�يكُمَا، االلهُ  باَركََ : لهَُمَا قلُتُْ : قَالَ 

َ
ا: قاَلاَ  فأَ مَّ

َ
نتَْ  فَلاَ  الآنَ  أ

َ
 دَاخِلهُُ  وَأ

يتُْ  قدَْ  فإَِ�ِّ : لهَُمَا قلُتُْ : قَالَ 
َ
ِي هذَا َ�مَا عَجَباً اللَّيلْةَِ  مَنذُْ  رَأ

َّ
يتُْ  الذ

َ
 رَأ

مَا: لِي  قاَلاَ : قَالَ 
َ
ا سَنخُْبِركَُ  إنِاّ أ مَّ

َ
لُ  الرَّجُلُ  أ وَّ

َ
ي الأ ِ

َّ
َ�يتَْ  الذ

َ
سُهُ  ُ�ثلْغَُ  عَليَهِْ  أ

ْ
جََرِ، رَأ

ْ
 باِلح

خُذُ  الرَّجُلُ  فَإنَِّهُ 
ْ
قُرْآنَ  يأَ

ْ
لاَةِ  عَنِ  وَ�نَاَمُ  َ�َ�ْفضُِهُ، ال ا المَْكْتوَُ�ةِ  الصَّ مَّ

َ
ي الرَّجُلُ  وَأ ِ

َّ
َ�يتَْ  الذ

َ
 أ

شَرُ  عَليَهِْ    شِدْقهُُ  �شَُرْ
َ

  وَمَنخِْرُهُ  َ�فَاهُ، إلِى
َ

 إِ  وََ�ينْهُُ  َ�فَاهُ، إلِى
َ

إِنَّهُ  َ�فَاهُ، لى
 بيَتِْهِ  مِنْ  َ�غْدُو الرَّجُلُ  فَ

كَذْبةََ  َ�يكَْذِبُ 
ْ
ا الآفاَقَ  َ�بلْغُُ  ال مَّ

َ
عُرَاةُ، وَالنِّسَاءُ  الرِّجَالُ  وَأ

ْ
ينَ  ال ِ

َّ
 فإَِ�َّهُمُ  التَّنُّورِ، بنَِاءِ  مِثلِْ  فِي  الذ

ناَةُ  وَاِ�  الزُّ ا وَالزَّ مَّ
َ
ي الرَّجُلُ  وَأ ِ

َّ
َ�يتَْ  الذ

َ
جََرَ، وَُ�لقَْمُ  النَّهَرِ  فِي  �سَْبَحُ  عَليَهِْ  أ

ْ
إِنَّهُ  الح

�اَ آِ�لُ  فَ  الرِّ
ا مَّ

َ
كَرِ�هُ  الرَّجُلُ  وَأ

ْ
ي المَْرْآةِ، ال ِ

َّ
هَا النَّارِ، عِندَْ  الذ  جَهَنَّمَ  خَازِنُ  مَالكٌِ، فَإنَِّهُ  حَوْلهََا، وَ�سَْعى َ�شُُّ

ا مَّ
َ
وِ�لُ  الرَّجُلُ  وَأ ي الطَّ ِ

َّ
وضَْةِ  فِي  الذ ا ج إبِرَْاهِيمُ  فَإنَِّهُ  الرَّ مَّ

َ
انُ  وَأ َ ينَ  الوِْلدْ ِ

َّ
ُ  الذ

َ
 مَوْلوُدٍ  فكَُلُّ  حَوْله

فِطْرَةِ  عَلىَ  مَاتَ 
ْ
 ال

وْلادَُ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: المُْسْلِمِ�َ  َ�عْضُ  َ�قَالَ : قَالَ 
َ
ِ��َ  وَأ وْلادَُ  ج االلهِ  رسَُولُ  َ�قَالَ  المُْشْرِ

َ
 وَأ

 َ��ِ ا المُْشْرِ مَّ
َ
قَوْمُ  وَأ

ْ
ينَ  ال ِ

َّ
 خَلطَُوا قَوْمٌ  فإَِ�َّهُمْ  قبَِيحًا، مِنهُْمْ  وشََطْرٌ  حَسَناً مِنهُْمْ  شَطْرٌ  كَانوُا، الذ
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اَوَزَ  سَيِّئاً، وَآخَرَ  صَالِحاً َ�مَلاً 
َ

 .)1(»َ�نهُْمْ  االلهُ  تج
یک  ھیچ ایآ: گفت می اصحاب به ثرکا ج : پیغمبردیگو سجندب بن سمره«یعنی: 

 ج پیغمبر برای را خوابش، خواست می خدا هک سیک ھر؟ است دهید خوابی شما از
 و آمدند من شیپ نفر دو خواب در شبی: گفت صبح روز یک ج پیغمبر رد،ک می بازگو

 دراز هک میرفت مردی نزد به، رفتم شانیا با ھم من د،یائیب ما با: گفتند بردند، خود با مرا
 نیا با ستادهیا مرد نیا بود، ستادهیا سرش بالای بر بزرگی سنگ با نفر یک بود، دهیشک

 سنگ آن آنگاه رد،ک می خرد را اش لهک و دیوبک می دهیخواب مرد آن سر بر بزرگ سنگ
، داشت می بر را آن رفت می سنگ نزد به سنگ صاحب، گشت می بر صاحبش سوی به

 رفتار او با اوّل بار مانند شد، می خوب املاً ک مرد آن سر هکنیا تا داشـت می نگه را سنگ
 الله سبحان: گفتم بودند من با هک نفری دو آن به خواب در: فرمود ج پیغمبر رد،ک می

 نزد به و میرفت شانیا با: گفت ج پیغمبر د،یائیب: گفتند من به؟ ستیچ وضع نیا
 بود، ستادهیا او بر گرید نفر یک و بود، شده دهیشک دراز پشت بر هک، میدیرس مردی
 آن صورت طرف یک قلاب نیا با، داشت آھن قلاب سرش هک داشت دست در چوبی

 به را چشمش و نییب نطوریھم و نمود می قطعه قطعه را آن و دیشک می عقب به را مرد
 مرد آن سپس: فرمود ج پیغمبر نمود، می قطعه قطعه راھا  آن و دیشک می پشت طرف

 بر بود آورده صورتش اوّل قسمت بر هک را ییبلا و د،یشک دراز گرشید طرف بر را
: گفتند من به؟ ستیچ مرد دو نیا وضع الله سبحان: گفتم آورد، می زین دومش طرف
 آن از ییسروصدا هک بود مانندی تنور میدیرس ییجا به، رفتم شانیا با ا،یب ما با فعلاً 
 و ھستند، آنجا در لختی زنان و مردان هک میدید، میردک نگاه آن به هک وقتی آمد می

 ادیفر و ناله به ھم شانیا و ندک می حمله شانیا به تنور ته از آتش دیشد حرارت
 ا،یب ما با: گفتند من به ھستند؟ سانیک چه جماعت نیا: گفتم نفر دو نیا به. افتند می

 در نفر یک بود، قرمز خون مانند آبش هک میدیرس رودی به تا میرفت شانیا با ا،یب ما با
 را فراوانی ھای سنگ بود، ستادهیا رود آن نارک در ھم نفر یک و رد،ک می شنا رود آن

 هک شخصی آن نزد بهبعداً  ردک می شنا توانست می تا مرد آن بود، ردهک جمع خود شیپ
 در سنگ یک ھم او و رد،ک می باز او برای را دھنش و آمد می بود ستادهیا رود نارک در

 سوی به و ردک می شنا مجددآ خواست می تا رفت می مرد آن سپس، انداخت می دھنش
                                           

بح صلاة بعد الرؤيا تعبير باب ٤٨: التعبير كتاب ٩١: في البخاري أخرجه -١  .الصُّ
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 ردک می باز شیبرا را دھنش، گشت می بر او سوی به وقت ھر، گشت می بر ساحلی مرد
 سانیک چه نفر دو نیا: گفتم نفر دو آن به، انداخت می دھنش در را سنگی ھم او

 هیرک او از هک میدیرس المنظری هیرک مرد نزد به، میرفت شانیا با ا،یب: گفتند ھستند؟
 و شود، تر روشن تا ندک می رو و ریز را آن و ردهک روشن آتشی هک میدید نبود، المنظرتر

: گفتند من به ست؟کی مرد نیا: گفتم ،)نمود می مراقبت آن از و( زد می دَور را آتش آن
 گل انواع هک، میدیرس درخت و اهیگ و گل از پر ای باغچه به تا میرفت شانیا با ا،یب

 ای اندازه به بود، ستادهیا بلندی قد مرد باغچه نیا وسط در بود موجود آن در بھاری
 را دورش فراوانی اولادان، نمینب را سرش بود یکنزد هک بود رفته بالا آسمان به سرش
 ھمراه هک نفری دو آن به، بودم دهیند را فراوان اولاد اندازه نیا تا ھرگز هک بودند گرفته
 به بالآخره تا، میرفت شانیا با ا،یب: گفتند ھستند؟ سانیک چه جماعت نیا: گفتم داشتم

 به نفر دو آن، بودم دهیند ییبایز و عظمت نیچن به باغی ھرگز هک، میدیرس بزرگی باغ
 آن آجرھای هک، میدیرس شھری به تا میرفت بالا شانیا با برو، بالا طرف به: گفتند من
 به و گشودند ما بر را در، میزد در، میدیرس شھر دروازه به بود، نقره گریید و طلا ییک
 هک بود زییچ نیباتریز آنان بدن از قسمتی هک میدید را مردانی آنجا در، میشد وارد آن
، ای دهید بحال تا هک بود زییچ نیتر زشت بدنشان از گرید قسمت امّا، ای دهید بحال تا
 د،یبشو رود آن داخل د،یبرو: گفتند بودند شھر داخل در هک مردان آن به مرد دو نیا

 دیسف خالص ریش مانند آبش و ردک می تکحر عرض در هک بود رودی: گفت ج پیغمبر
 در هک زشتی برگشتند، ما سوی بهبعداً  شدند، رود آن داخل رفتند شھر آن مردان بود،

 داشتند، قرار افهیق و لکش نیباتریز در بود، رفته نیب از لّیک به داشتند بدن از قسمتی
، است شما منزل جا فلان و است عدن جنّات شھر نیا: گفتند من به مرد دو آن

 ھم بر دیسف ابر مانند هک دمید را قصری، انداختم بالا طرف به چشم: گفت جپیغمبر
 و ریخ خدا: گفتم شانیا به، است شما منزل قصر نیا: گفتند من به بود، شده انباشته

 ولی شوی می داخلشبعداً : گفتند، شوم آن داخل تا دیبدھ اجازه بدھد، شما به تکبر
 چهھا  آن ام دهید را بییغر و بیعج زھاییچ شب اوّل از من: گفتم شانیا به، نه الآن

 و، آمدی نزدش به هک مردی آن امّا، میدھ می خبر شما به نونکا: گفتند من به بودند؟
 ندک می دایپ ارکسرو قرآن با هک است مردی نیا شود، می خرد سنگ با سرش هک دیید
 نماز خواندن از قبل هک است مردی و ند،ک می کتر را آنبعداً  و د،ینما می حفظ را آن و

 عقب به را چشمش و نییب و صورت دیید هک سیک آن امّا. خوابد می واجب
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 د،یآ می رونیب منزل از صبح هک است سیک نمودند، می پاره پاره راھا  آن و دند،یشک می
 تنور چاه در هک را لختی مردان و زنان. رسد می ھمه به هک دیگو می ییھا دروغ و

 آب در هک مردی آن. باشند می ارکزنا هک ھستند سانیکھا  این داشتند، قرار مانندی
 مرد آن امّا. باشد می رباخوار مرد نیا انداختند، می دھنش در را سنگی و ردک می شنا

 ورتر شعله را آتش و زد می دور را آن و بود آتش ییکنزد در هک المنظری هیرک
 باغچه وسط در هک قدی بلند مرد آن و. است دوزخ دربان و کمال او، ساخت می

 قبل هک ھستند ییھا بچه بودند اطرافش در هک ییھا بچه و بود میابراھ او بود، ستادهیا
 .اند ردهک فوت انسانی کپا فطرت بر خدا برای دادن قرار یکشر و بلوغ از

 باشند؟ می آنان جزو ھم نکیمشر اولاد! خدا رسول ای: گفتند مسلمانان از بعضی
 بدنشان از قسمتی هک جماعت آن امّا ھستند، آنان جزو ھم نکیمشر اولاد، بلی: فرمود

 با را بد و یکن عمل هک ھستند جماعتی شانیا بود، زشت بدنشان گرید قسمت و بایز
 .»دینما می نظر صرف آنان گناه از خداوند و اند، داده انجام ھم





 
 
 

 :وسوم چهل فصل
 علیهم الله صلّی( پیغمبران از دیگر عدّه و ج پیغمبر فضائل درباره

 )وسلّم

  ج غمبریپ معجزات درباره: ۳ باب

�سِ « ث:یحد  -١٤٦٨ 
َ
يتُْ : قاَلَ  سمَالكٍِ  بنِْ  أ

َ
، صَلاَة وحََانتَْ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  رَأ عَصْرِ

ْ
 ال

َمَسَ  دُوهُ، فلَمَْ  الوْضَُوءَ، النَّاسُ  فَالتْ تِيَ  َ�ِ
ُ
 فِي  ،ج االلهِ  رسَُولُ  فوَضََعَ  بوِضَُوءٍ، ج االلهِ  رسَُولُ  فأَ

مَرَ  يدََهُ، الإِناَءِ  ذلكَِ 
َ
نْ  النَّاسَ  وَأ

َ
ؤُوا أ يتُْ : قاَلَ  مِنهُْ  َ�توَضََّ

َ
تِْ  مِنْ  ينَبْعَُ  المَْاءَ  فرََأ

َ
صَابعِِهِ، تح

َ
 أ

ؤُوا حَتىَّ   .)1(»آخِرهِِمْ  عِندَْ  مِنْ  توَضََّ
 به مردم و ج پیغمبر بود، دهیرس فرا عصر نماز وقت: دیگو سکمال بن انس«یعنی: 

 را ج پیغمبر وضوی آب نند،ک دایپ نتوانستند ولی گشتند، می وضوء برای آب دنبال
 آب آن از ھمه هک داد دستور مردم به و برد فرو آن در را دستش ج پیغمبر آوردند،

 جاری ج پیغمبر انگشتان ریز از آب هک دمید اثنا نیا در: دیگو سانس رند،یبگ وضو
 .»گرفتند وضو آن از مردم آخر، به تا اوّل از هک بود ای اندازه به آب د،یگرد می

 ».وضو آب واو بفتح: وضوء«

بِي « ث:یحد  -١٤٦٩ 
َ
اعِدِيِّ  حُمَيدٍْ  أ ا َ�بُوكَ  غَزْوَةَ  ج النَّبِيِّ  مَعَ  غَزَوْناَ: قَالَ  السَّ  جَاءَ  فلَمََّ

قُرَى، وَادِيَ 
ْ
ةٌ  إذَِا ال

َ
صْحَابهِِ  ،ج النَّبِيُّ  َ�قَالَ  لهََا حَدِيقَةٍ  فِي  امْرَأ

َ
 االلهِ  رسَُولُ  وخََرَصَ  اخْرُصُوا لأ

ةَ  ج وسُْقٍ  عَشَرَ
َ
حْصِي : لهََا َ�قَالَ  أ

َ
ا مِنهَْا َ�رُْجُ  مَا أ تيَنْاَ فلَمََّ

َ
مَا: قَالَ  َ�بوُكَ، أ

َ
 اللَّيلْةََ  سَتهَُبُّ  إِ�َّهَا أ

حَدٌ، َ�قُومَنَّ  فلاََ  شَدِيدَةٌ، رِ�حٌ 
َ
 شَدِيدَةٌ؛ رِ�حٌ  وهََبَّتْ  َ�عَقَلنَْاهَا فلَيَْعْقِلهُْ  بعَِ�ٌ  مَعَهُ  كَانَ  وَمَنْ  أ

قَتهُْ  رجَُلٌ  َ�قَامَ 
ْ
ل
َ
ء بِجبَلَِ  فأَ هْدَى طَيِّ

َ
يلْةََ  مَلِكُ  وَأ

َ
ُ  وََ�تبََ  برُدًْا وََ�سَاهُ  َ�يضَْاءَ، َ�غْلةًَ  ج للِنَّبِيِّ  أ

َ
 له

ا ببِحَْرهِِمْ  تى فلَمََّ
َ
قُرَى، وَادِيَ  أ

ْ
ةِ  قَالَ  ال

َ
ةَ : قاَلتَْ  حِدِيقَتكُِ  جَاءَ  َ�مْ : للِمَْرْأ وسُْقٍ، عَشَرَ

َ
 خَرْصَ  أ

لٌ  إِ�ِّ : ج النَّبِيُّ  َ�قَالَ  ج االلهِ  رسَُولِ    مُتَعَجِّ
َ

رَادَ  َ�مَنْ  المَْدِينةَِ، إلِى
َ
نْ  مِنُْ�مْ  أ

َ
لَ  أ  مَعِي  َ�تَعَجَّ

                                           
 .الصلاة حانت إذا الوضوء التماس باب ٣٢: الوضوء كتاب ٤: في البخاري أخرجه -١
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لْ  ا فلَيْتََعَجَّ شْرَفَ  فلَمََّ
َ
ا طَابةَُ  هذِهِ : قَالَ  المَْدِينةَِ، عَلىَ  أ ى فلَمََّ

َ
حُدًا، رَأ

ُ
بُّناَ جُبيَلٌْ  هذَا: قَالَ  أ ِ�ُ 

بُّهُ، ِ
ُ

لاَ  وَ�
َ
خْبِرُُ�مْ  أ

ُ
نصَْارِ  دُورِ  بِخَْ�ِ  أ

َ
ارِ، بَِ�  دُورُ : قَالَ  بََ� : قاَلوُا الأ  َ�بدِْ  بَِ�  دُورُ  ُ�مَّ  النَّجَّ

شْهَلِ،
َ
وْ  سَاعِدَةَ، بَِ�  دُورُ  ُ�مَّ  الأ

َ
ارثِ  بَِ�  دُورُ  أ

ْ
زَْرَجِ، بنِْ  الح

ْ
نصَْارِ  دُورِ  كُلِّ  وَِ�  الخ

َ
 َ�عِْ�  الأ

ا  .خَْ�ً
بوُ َ�قَالَ  ُ�باَدَةَ  �ْنَ  سَعْدَ  فلَحَِقْنَا

َ
سَيدٍْ  أ

ُ
لمَْ : أ

َ
نَّ  ترََ  أ

َ
َ  ،ج االلهِ  نبَِيَّ  أ نصَْارَ  خَ�َّ

َ
 فجََعَلنَاَ الأ

خًِ�ا
َ
دْركََ  أ

َ
َ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: َ�قَالَ  ،ج النَّبِيَّ  سَعْدٌ  فأَ نصَْارِ  دُورُ  خُ�ِّ

َ
: َ�قَالَ  آخِرًا فجَُعِلنَْا الأ

وَليَسَْ 
َ
نْ  بِحسَْبُ�مْ  أ

َ
ِياَرِ  مِنَ  تَُ�ونوُا أ

ْ
 .)1(»الخ

 به وقتی، میبود ج پیغمبر ھمراه کتبو غزوه در: دیگو سساعدی دیحم ابو«یعنی: 
 اش باغچه در هک را زنی، میدیرس) شام و نهیمد نیب در مییقد شھر( قری وادی

 انگور و خرما( را باغچه نیا محصول: گفت اصحابش به ج ، پیغمبرمیدید بود مشغول
 مقدار چه شما دهیعق به دینک نیتخم) بود نشده دهیچ ھنوز هک ای دهینرس و تر

 آن ھم ج ) پیغمبرگفتند را مقداری یک ھر، (داشت خواھد شمشک و کخش خرمای
) لوکی ١٥٠٠ حدود در( اوسق ده به را باغچه نیا محصول من: فرمود و ردک نیتخم را

 زانیم و باش داشته دست در را آن حساب شما: گفت زن آن به و، مینما می نیتخم
، میدیرس کتبو به هک وقتی) میردک تکحر آنجا از سپس. (باشد ادتی آن محصول

 بلند خود جای از دینبا سیک چیھ ندک می دنیوز به شروع دییشد باد امشب: گفت
 را شترھا زانوی ھم ما ببندند، مکمح راھا  آن زانوی دارند ھمراه شتر هک سانیک شود،
 از) ٦ ج پیغمبر دستور خلاف به( هک نفر یک رد،ک دنیوز به شروع دییشد باد، میبست

) شام در است وھیک( ییط وهک به و برداشت نیزم از را او باد شد، بلند خود جای
 ج پیغمبر با جنگ از و شد هیجز پرداخت به حاضر( لهیا پادشاه غزوه نیا در د،یوبک

 ج پیغمبر فرستاد، ج پیغمبر برای هیھد عنوان به را دیسف قاطر یک و) ردک خودداری
 وادی به وقتی) میبرگشت سپس. (نوشت شیبرا را آنجا ومتکح و داد او به را ییعبا ھم

، اوسق ده: گفت بود؟ چقدر باغت محصول: گفت باغ صاحب زن آن به، میدیرس قری
 عجله من: فرمود ج ). پیغمبربود ردهک نیتخم ج پیغمبر هک مقداری ھمان نیع(

 جپیغمبر با( د،یایب من با شود آماه زود دارد، عجله هک سیک، برگردم نهیمد به دیبا دارم
                                           

 .الأنصار دور فضل باب ٧: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -١
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 هک ھنگامی و است) نهیمد( طابه نیا: گفت شد ظاھر نهیمد شھر هک وقتی) میبرگشت
 را او ھم ما و دارد دوست را ما او هک است یکوچک وهک، وهک نیا: گفت دید را اُحد وهک

 رسول ای: گفتند؟ نمکن معرفی شما به را انصار لهیقب نیبھتر ایآ: فرمود، میدار دوست
 چون( است نجار بنی لهیقب اوّل انصار، لهیقب نیترکمبار: فرمود بفرما، معرفی را آن! خدا
 از بعد باشد، می عبداشھل بنی لهیقب شانیا از بعد) دندیگرو اسلام نید به ھمه از قبل

 و ریخ انصار ھای لهیقب تمام در و است خزرج بن حارث بنی ای ساعده بنی لهیقب شانیا
 او به دیابواس م،یدیرس عباده بنی سعد به اثنا نیا در) ندکمبار ھمه و( دارد وجود تکبر

 در را ما و ردهک بندی طبقه ریخ و ییکن لحاظ از را انصار ج پیغمبر هک نییب نمی: گفت
! خدا رسول ای: گفت رساند ج پیغمبر به را خود سعد؟! است داده قرار آخر طبقه
 برای مگر: گفت ج ! پیغمبراند؟ داده قرار آخر طبقه در را ما و اند شده بندی طبقه انصار
 .»!د؟یباش انکمبار و انیکن از هک ستین افیک شما
 آن محصول مقدار ییک بیغ امر دو از ج پیغمبر هک دارد دلالت فیشر ثیحد نیا(
 ).است داده خبر قبلاً  دیشد باد دنیوز گریید و باغ

 و دارد می محفوظ مردم شرّ  از را او خداوند هکنیا و خدا به ج پیغمبر لکتو: ۴ باب
 شندکب را او توانند نمی

دٍْ  غَزْوَةَ  ج االلهِ  رسَُولِ  مَعَ  غَزَوْناَ: قَالَ  بااللهِ  َ�بدِْ  بنِْ  جَابرِِ « ث:یحد -١٤٧٠
َ

ا �  فلَمََّ
دْرََ�تهُْ 

َ
قَائلَِةُ، أ

ْ
عِضَاهِ، كَثِ�ِ  وَادٍ  فِي  وهَُوَ  ال

ْ
لَ  ال تَْ  َ�َ�َ

َ
 سَيفَْهُ  وعََلَّقَ  بهَِا، وَاسْتَظَلَّ  شَجَرَةٍ، تح

قَ  جَرِ  فِي  النَّاسُ  َ�تَفَرَّ نُْ  وََ�ينَْا �سَْتظَِلُّونَ  الشَّ
َ

 فَإذَِا فجَِئنَْا، ،ج االلهِ  رسَُولُ  دَعَاناَ إذِْ  كَذَلكَِ  �
عْرَابِيٌّ 

َ
تاَِ�  هذَا إنَِّ : َ�قَالَ  يدََيهِْ  َ�ْ�َ  قاَعِدٌ  أ

َ
ناَ أ

َ
 قاَئمٌِ  وهَُوَ  فاَسْتيَقَْظْتُ  سَيفِْي  فاَخْتَرطََ  ناَئمٌِ  وَأ

سِي، عَلىَ 
ْ
 وَلمَْ : قاَلَ  هذَا َ�هُوَ  َ�عَدَ  ُ�مَّ  فشََامَهُ، االلهُ : قلُتُْ  مِ�ِّ  َ�مْنَعكَ  مَنْ : قاَلَ  صَلتْاً ُ�تَْرِطٌ  رَأ
 .)1(»ج االلهِ  رسَُولُ  ُ�عَاقبِهُْ 

 هک ھنگامی، میبود نجد غزوه در ج پیغمبر ھمراه: گفت سعبدالله بن جابر«یعنی: 
 لذا، داشت فراوانی خاردار ھای درخت هک بود ای درّه در ج : پیغمبرگرفت شدّت گرما

 رد،ک زانیآو ای شاخه به را رشیشمش، گرفت آرام آن هیسا در و نشست درختی ریز در
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 هک حالی در گرفتند، قرارھا  آن هیسا در و شدند ندهکپرا درختان ریسا ریز در ھم مردم
 شیپ وقتی رد،ک صدا را ما ج ، پیغمبرمیردک می استراحت ھا درخت هیسا در ما

 نیا: فرمود، است نشسته ج پیغمبر جلو در بدوی عرب یک هک میدید میرفت جپیغمبر
 شدم داریب اثنا نیا در رد،ک لخت را رمیشمش آمد، من شیپ بودم دهیخواب هک وقتی مرد

 سیک چه: گفت دارد، دست در را لختی ریشمش، است ستادهیا سرم بالای بر هک دمید
 و داد قرار غلاف در را ریشمش سپس. الله: گفتم! دھد؟ می نجات من دست از را شما
 را او ج : پیغمبردیگو سجابر. دینیب می را او نونکا هک ھمانطوری، نشست آنگاه

 .»ردک آزادش و ننمود مجازات

 است آورده خود با علم و تیهدا از امبریپ آنچه نمونه انیب مورد در باب
بِي « ث:یحد  -١٤٧١

َ
 الهُْدَى مِنَ  بِهِ  االلهُ  َ�عَثَِ�  مَا مَثلَُ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سمُوسى أ

عِلمِْ،
ْ
غَيثِْ  كَمَثلَِ  وَال

ْ
كَثِِ�، ال

ْ
صَابَ  ال

َ
رضًْا، أ

َ
نبْتَتَِ  المَْاءَ  قبَِلتَِ  نقَِيَّةٌ  مِنهَْا فَكَانَ  أ

َ
  فأَ

َ
كَلأ

ْ
 ال

عُشْبَ 
ْ
كَثِ�َ  وَال

ْ
جَادِبُ  مِنهَْا وََ�نَ  ال

َ
مْسَكَتِ  أ

َ
ُ�وا النَّاسَ  بِهَا االلهُ  َ�نَفَعَ  المَْاءَ  أ  وسََقَوْا فشََرِ

صَابتَْ  وَزَرعَُوا
َ
خْرَى، طَائفَِةً  مِنهَْا وَأ

ُ
، تنَبْتُ  وَلاَ  مَاءً، ُ�مْسِكُ  لاَ  ِ�يعَانٌ  ِ�َ  إِ�َّمَا أ

َ
 فَذَلكَِ  كَلأ

سًا بِذَلكَِ  يرََْ�عْ  لمَْ  مَنْ  وَمَثلَُ  وعََلَّمَ  َ�عَلِمَ  بِهِ، االلهُ  َ�عَثَِ�  مَا وََ�فَعَهُ  االلهِ  دِينِ  فِي  فقَِهَ  مَنْ  مَثلَُ 
ْ
 رَأ

ي االلهِ  هُدَى َ�قْبلَْ  وَلمَْ  ِ
َّ

رسِْلتُْ  الذ
ُ
 .بِهِ  أ

 .)1( المَْاءَ  َ�يَّلتَِ  طَائفَِةٌ  مِنهَْا وََ�نَ : رِوَايةٍَ  وَِ� 
 هک علمی و تیھدا نمونه و مثال: گفت ج : پیغمبردیگو سموسی ابو«یعنی: 

 نیزم روی بر هک است فراوانی باران مانند، است فرستادهھا  آن با ھمراه مرا خداوند
 خود به را باران آب است استعداد با و خوب هک نییزم از قسمت آن شود، می نازل

 ولی ردیپذ نمی را آب آن از گرید قسمت د،یرو می آن در فراوانی اهیگ د،ینما می جذب
 به و ندک می کمک مردم به آب نیا لهیوس به خداوند و دارد، می نگه خود بروی را آن

 استفاده آن از زراعت در دھند، می واناتیح به و نوشند، می آن از و رساند می نفع آنان
 آب نه ولی شود می نازل آن بر باران هک دارد وجود ھم نیزم از گرید قسمت ند،ینما می

 وصاف ریناپذ نفوذ و سفت دارد، می نگه خود روی بر را آن نه و ندک می جذب خود به را
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 را خدا نید هک است سانیک نمونه اوّل نیزم شود، نمی جمع درآن آب و است وھموار
 نید به و داشته دهیفا و نفع آنان برای ام آورده خود با من هک دستوراتی و اند دهیفھم
گاه  از هک است سانیک نمونه گرید نیزم اند، داده میتعل زین گرانید به را آن اند، گشته آ
 تییھدا رشیپذ از و بشناسند  را نید قتیحق تا ردکن بلند را سرشان بّرکت و غرور روی

 .»اند ردهک خودداری ام آورده خود با خدا جانب از هک
 میتقس نوع سه به نیزم هک ھمانگونه: دیفرما می مسـلم شرح در نووی امام(
 با و خوب هک نییزم اوّل نوع گردند، می میتقس دسته سه به ھم ھا انسان شود، می

 دهیفا مردم به و د،یرو می آن در اهیگ و دینما می جذب خود به را آب و است استعداد
 را اسلام نید و آسمانی تیھدا هک ھستند سانیک ھم ھا انسان اوّل دسته رساند، می
 به و گرفته بھره آن نور از خودشان و اند ردهک کدر قتیحق به را آن و اند رفتهیپذ
 را تیخاص نیا امّا ندک نمی جذب را آب هک نیزم دوم نوع اند، دهیرسان بھره ھم گرانید

 و شود استفاده آن از زراعت و وانیح و انسان برای تا دینما نگھداری را آن هک دارد
 را نید علوم و باشند می ادیز استعداد و قوی حافظه دارای ھم ھا انسان از دوم دسته

 آن از شخصآ توانند نمی درست نشیب و حیصح کدر نداشتن علّت به ولی رندیگ می ادی
 نوع. ندک می استفاده آنان علم از برود آن نزد به العلمی طالب ھرگاه امّا ندینما استفاده

 دسته مانند دینما می حفظ را آن نه و ندک می جذب را آب خود نه هک است نییزم سوم
 ای بھره سیک به نه و اند برده بھره اسلام تیھدا و نید از نه هک ھا انسان از سوم
 ).اند دهیرسان

 هک ییارهاک از آنان داشتن برحذر و، امّتش به نسبت ج پیغمبر محبّت انیب: ۶ باب
 است مضر شانیبرا

بِي « ث:یحد  -١٤٧٢
َ
نَّهُ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
 النَّاسِ  وَمَثلَُ  مَثَِ�  إِ�َّمَا: َ�قُولُ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  سَمِعَ  �

ا ناَرًا، اسْتوَْقدََ  رجَُلٍ  كَمَثلَِ  ضَاءَتْ  فلَمََّ
َ
ُ، مَا أ

َ
فَرَاشُ  جَعَلَ  حَوْله

ْ
وَابُّ  وهَذِهِ  ال  فِي  َ�قَعُ  الَّتِي  الدَّ

ُ�هُنَّ  فجََعَلَ  ِ�يهَا، َ�قَعْنَ  النَّارِ  ناَ ِ�يهَا َ�يَقْتحَِمنَ  وََ�غْلِبنُهَُ، َ�ْ�ِ
َ
 وهَُمْ  النَّارِ  عَنِ  بِحجَُزُِ�مْ  آخُذُ  فأَ

 .)1(»ِ�يهَا َ�قْتحَِمُونَ 
 مانند مردم با من وضع: فرمود ج پیغمبر هک دمیشن: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
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 نمود، روشن خودرا اطراف آتش وقتی د،ینما می روشن را آتشی هک است شخصی وضع
 قدر ھر و اندازند، می آتش در را خود و ندیآ می آن سوی به حشرات ریسا و پشه و پروانه

 خود باز ندازند،یب آتش در را خودشـان نگذارد و ندک رییجلوگ آنان از بخواھد مرد آن
 نجاتتان آتش از تا شمک می را شما مربندک مکمح شهیھم ھم من اندازند، می آن در را

 .»دیانداز می آتش در را خودتان باز شما ولی بدھم

 است غمبرانیپ خاتم ج پیغمبر هکنیا مورد در: ۷ باب
بِي « ث:یحد  -١٤٧٣ 

َ
بِي  أ

َ
نَّ  ،سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
نبِْياَءِ  وَمَثلَُ  مَثَِ�  إنَِّ : قَالَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ

َ
 مِنْ  الأ

حْسَنَهُ  بيَتًْا بَ� رجَُلٍ  كَمَثلَِ  َ�بِْ� 
َ
جْمَلَهُ  فأَ

َ
 َ�طُوفوُنَ  النَّاسُ  فجََعَلَ  زَاوَِ�ةٍ، مِنْ  لَبِنَةٍ  مَوضِْعَ  إلاَِّ  وَأ

ُ، وَ�َعْجَبُونَ  بِهِ،
َ

ناَ اللَّبِنَةُ  هذِهِ  وضُِعَتْ  هَلاَّ : وَ�َقُولوُنَ  له
َ
ناَ اللَّبِنةَُ، فأَ

َ
 .)1(»النَّبِيِّ�َ  خَاَ�مُ  وَأ

 به شباھت نیشیپ غمبرانیپ با من وضع: گفت ج : پیغمبردیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 آن از ای گوشه در ولی بسازد را قشنگی و بایز اریبس ساختمان هک دارد سیک وضع
 زنند می دور بایز ساختمان نیا دور به مردم هک وقتی باشد ناقص و خالی آجر یک جای

 منزله به من! است؟ خالی آجر نیا جای چرا: ندیگو می ند،ینما می تعجّب آن ییبایز از
 .»ھستم غمبرانیپ آخر من و دینما می لیمکت را ساختمان آن هک ھستم آجری ھمان
 و ھدف یک برای ھمه و اند، ردهک تکحر ریمس یک در غمبرانیپ تمام عنیی(

 لهیوس به نید نیا و اند، دهیوشک دارد نام اسلام هک خدا نید ردنک لیمکت و ساختن
 گرید است نمانده باقی آن در نقصی چون و شد املک المصطفی محمّد ج خدا رسول

 ).دینما لیمکتآن را  و دیایب گریید سک تا ستین آن ازمندین

نبِْياَءِ  وَمَثلَُ  مَثَِ� : ج النَّبِيُّ  قاَلَ : قاَلَ  سااللهِ  َ�بدِْ  بنِْ  جَابرِِ « ث:یحد  -١٤٧٤
َ
 كَرجَُلٍ  الأ

ْ�مَلهََا دَارًا بَ�
َ
حْسَنَهَا فأَ

َ
بُونَ  يدَْخُلُوَ�هَا النَّاسُ  فجََعَلَ  لَبِنَةٍ  مَوضِْعَ  إلاَِّ  وَأ : وَ�َقُولوُنَ  وََ�تعََجَّ

 .)2(»اللَّبِنةَِ  مَوضُِعُ  لوَْلاَ 
: غمبرانیپ ریسا با من وضع: گفت ج : پیغمبردیگو سعبدالله بن جابر«یعنی: 

 سازد می بایز و املک اریبس نحو به را ساختمانی هک دارد شخصی ـ وضع به ـ شباھت
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 و نندک می تعجّب شوند می آن داخل هک مردم گذارد، می خالی را آجر یک جای ولی
 به من و( بود املک و عالی اریبس ساختمانی بود نمی خالی آجر نیا جای اگر: ندیگو می

 .»)ھستم نندهک لیمکت آجر ھمان منزله

 حوض نیا صفات انیب و ج پیغمبر حوض اثبات مورد در: ۹ باب
ناَ: َ�قُولُ  ،ج النَّبِيَّ  سَمِعْتُ : قاَلَ  سجُندَْبٍ  « ث:یحد  -١٤٧٥ 

َ
 عَلىَ  فرََطُ�مْ  أ

وَضِْ 
ْ
 .)1(»الح

 حوض بر شما شقدمیپ من: گفت می ج پیغمبر هک دمیشن: دیگو سجندب«یعنی: 
 است شفاعت آن و دیدار ازین آن به هک زییچ تا روم می آنجا به شما از شیپ و( ھستم

 .»)مینما آماده آنجا به شما دنیرس از قبل
 قیتصد و مانیا و ھستند، حیصح حوض به مربوط ثیاحاد: دیگو می اضیع قاضی(

 و دارند قیتصد را حوض وجود لیتأو بدون جماعت و سنّت اھل و، است واجب آن به
 .)2()باشند می متواتر آن به مربوط ثیاحاد
 آنان دنیرس از قبل تا رود می ییجا به جماعتی از قبل هک است سیک: فرط«
 ».دینما هیتھ را شانیا ازین مورد لیوسا

وَضِْ، عَلىَ  فرََطُُ�مْ  إِ�ِّ : ج النَّبِيُّ  قَالَ : قَالَ  سسَعْدٍ  بنِْ  سَهْلِ « ث:یحد  -١٤٧٦
ْ
 مَنْ  الح

َّ  مَرَّ    لمَْ  شَرِبَ  وَمَنْ  شَرِبَ، عَليَ
ْ
بدًَا َ�ظْمَأ

َ
َّ  لََ�دَِنَّ  أ قوَْامٌ  عَليَ

َ
عْرُِ�هُمْ  أ

َ
 بيَِْ�  ُ�اَلُ  ُ�مَّ  وََ�عْرِفوُِ�، أ

 .)3(»وََ�ينَْهُمْ 
 حوض سر بر شما از قبل من: گفت ج : پیغمبردیگو سسعد بن سھل«یعنی: 

 آن آب از ندک عبور من نارک از هک سیک ھر، نمک آماده شما برای را آنجا تا روم می
 گذرند می من نارک از ییھا گروه شود، نمی تشنه ھرگز دینوش آن از هک سیک نوشد، می
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َ
ٓ أ ا إِ�َّ

  .]١[الکوثر:  ﴾١لۡكَوۡثرََ ٱ
 .٩٥ :ص ،٣ ج :مرجان و لؤلؤ پاورقى -٢
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ٓ أ ا إِ�َّ
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 شانیا و من نیب در ولی شناسند، می مرا شانیا ھم و شناسم می را آنان من ھم هک
 .»)ندینما می دور من از را آنان و. (اندازند می ییجدا و فاصله

بِي « ث:یحد  -١٤٧٧
َ
دُْريِِّ  سَعِيدٍ  أ

ْ
قوُلُ  ِ�يهِ  يزَِ�دُ  سالخ

َ
، إِ�َّهُمْ : فأَ  لاَ  إِنَّكَ  َ�يُقَالُ  مِ�ِّ

حْدَثوُا مَا تدَْريِ
َ
قُولُ  َ�عْدَكَ، أ

َ
َ  لمَِنْ  سُحْقًا سُحْقًا: فأَ  .)1(»َ�عْدِي َ��َّ

 در هک وقتی: (گفت ج پیغمبر هک دیافزا می فوق ثیحد بر خدری دیسع ابو«یعنی: 
 از را آنان چرا( ھستند، من امّتھا  این :میگو می) انداختند فاصله ھا گروه نیا و من نیب

 و ھا بدعت چه شما از بعد آنان دانی نمی شما: شود می گفته ،)د؟ینک می جدا من
 هک سانیک از متنفرم، متنفرم: میگو می من آنگاه! اند آورده وجود به نید در راتیییتغ

 .»اند داده رییتغ را نید من از بعد
 مَاؤُهُ  شَهْرٍ، مَسَِ�ةُ  حَوضِْي : ج النَّبِيُّ  قاَلَ  بَ�مْرٍو بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ « ث:یحد  -١٤٧٨

ْ�يَضُ 
َ
، مِنَ  أ بَنِ

طْيبَُ  وَرِ�ُهُ  اللَّ
َ
مَاءِ، كَنجُُومِ  وَِ�َ�انهُُ  المِْسْكِ، مِنَ  أ  فلاََ  مِنهَْا شَرِبَ  مَنْ  السَّ

 
ُ
بدًَا َ�ظْمَأ

َ
 .)2(»أ

 ماه یک ریمس اندازه به من حوض: گفت ج : پیغمبردیگو عمرو بن عبدالله«یعنی: 
 باشد، می خوشبوتر کمش بوی از آن بوی و است دیسف ریش مانند آن آب دارد، مسافت

 آن آب از هک سیک ھستند، آسمان ھای ستاره مانند فراوانی و ییبایز در آن ھای آفتابه
 .»شد نخواھد تشنه ھرگز بنوشد،

سْمَاءَ « ث:یحد  -١٤٧٩
َ
بِي  بنِتِْ  أ

َ
وَضِْ  عَلىَ  إِ�ِّ : ج النَّبِيُّ  قَالَ : قاَلتَْ  لبَْ�رٍ  أ

ْ
 الح

ْ�ظُرَ  حَتىَّ 
َ
َّ  يرَدُِ  مَنْ  أ قوُلُ  دُوِ�، ناَسٌ  وسََيؤُخَْذُ  مِنُْ�مْ، عَليَ

َ
تِي  ومِنْ  مِ�ِّ  ربَِّ  ياَ: فأَ مَّ

ُ
: َ�يقَُالُ  أ

ْ�قَابِهِمْ  عَلىَ  يرَجِْعُونَ  برَحُِوا مَا وَااللهِ  َ�عْدَكَ، عَمِلوُا مَا شَعَرْتَ  هَلْ 
َ
 أ

بِي  اْ�نُ  فَكَانَ 
َ
دَِيثِ  هذَا رَاويِ( مُليَكَْةَ  أ

ْ
سْمَاءَ  َ�نْ  الح

َ
نْ  بِكَ  نعُوذُ  إنَِّا اللَّهُمَّ : َ�قُولُ ) أ

َ
 أ

                                           
قاق كتاب ٨١: في البخاري أخرجه -١ ۡ�طَيَۡ�كَٰ ﴿ :تعالى االله وقول الحوض في باب ٥٣: الرّ

َ
ٓ أ ا إِ�َّ

 .]١[الکوثر:  ﴾١لۡكَوۡثرََ ٱ
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ْ�قَابنَِا، عَلىَ  نرَجِْعَ 
َ
وْ  أ

َ
 .)1(»دِيننِاَ َ�نْ  ُ�فْتَنَ  أ

 قرار حوض سر بر من: گفت ج : پیغمبردیگو می برکب ابو دختر اسماء«یعنی: 
 از قبل ای عدّه د،یآ می من نزد به شما از سیک چه شوم می منتظر هک ییجا تا، رمیگ می

 !پروردگارا: میگو می) گردانند می بر را آنان و( شوند می ریدستگ برسند من به هکنیا
 را ییارھاک چه شما از بعد دانی می ایآ: شود می گفته ھستند، من امّت و من ازھا  این

 از و ردند،ک می نیینش عقب نید از شهیھم شما از بعدھا  این بخدا قسم اند؟ داده انجام
 .دندیگرد می دورتر آن

 شرّ  از! خداوندا: گفت می شهیھم) اسماء از ثیحد نیا راوی( هیکمل ابی ابن
 .»میآور می پناه شما به، نید از برگشت و نیینش عقب

حُدٍ، َ�تَْ�  عَلىَ  ج االلهِ  رسَُولُ  صَ�َّ : قَالَ  سعَامِرٍ  بنِْ  ُ�قْبَةَ « ث:یحد  -١٤٨٠
ُ
 َ�مَاِ�  َ�عْدَ  أ

عِ  سِنَِ�، حْياَءِ  كَالمُْودَِّ
َ
مْوَاتِ، للأِ

َ
، طَلعََ  ُ�مَّ  وَالأ يدِْيُ�مْ  َ�ْ�َ  إِ�ِّ : َ�قَالَ  المِْنبَْرَ

َ
ناَ فرََطٌ، أ

َ
 وَأ

وَضُْ، مَوعِْدَُ�مُ  وَ�نَِّ  شَهِيدٌ، عَليَُْ�مْ 
ْ
ْ�ظُرُ  وَ�ِ�ِّ  الح

َ
 لسَْتُ  وَ�ِ�ِّ  هذَا، مَقَاِ�  نْ مِ  إلَِيهِْ  لأ

خْشى
َ
نْ  عَليَُْ�مْ  أ

َ
ُ�وا، أ خْشى وَلكِ�ِّ  �شُْرِ

َ
ْ�يَا، عَليَُْ�مُ  أ نْ  الدُّ

َ
 .)2(»َ�ناَفسَُوهَا أ

 شھدای برای سال ھشت گذشت از بعد ج : پیغمبردیگو سعامر بن عقبه«یعنی: 
 خداحافظی ھا زنده و ھا مرده از هک د،یرس می نظر به نیچن خواند، تیم نماز دعای اُحد
 مورد آنچه تا روم می شما شقدمیپ عنوان به من: گفت، رفت بالا منبر بر سپس ند،ک می

 با شما ملاقات موعد، دھم می شھادت شما بر شما اعمال به من، مینما هیتھ است ازین
، نمک می تماشا را حوض ام ستادهیا هک نجایا در من، است حوض روی بر امتیق در من

 ترسم می نیا از هکبل د،یدھ قرار یکشر خدا برای) من از بعد( شما هک ترسم نمی نیا از
 ھم با آن آوردن بدست برای و دھد بیفر را شما آن مقام و ایدن مال به دیشد علاقه هک

 .»دینک مبارزه و مسابقه
ناَ: قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  ،سمَسْعُودٍ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ « ث:یحد  -١٤٨١

َ
 عَلىَ  فرََطُُ�مْ  أ

وَضِْ،
ْ
َ�عَنَّ  الح قوُلُ  دُوِ�، لَيخُْتلَجَُنَّ  ُ�مَّ  مِنُْ�مْ، رجَِالٌ  وَلَُ�ْ

َ
صْحَابى ربَِّ  ياَ: فأَ

َ
 لاَ  إنَِّكَ : َ�يقَُالُ  أ

                                           
قاق كتاب ٨١: في البخاري أخرجه -١ ۡ�طَيَۡ�كَٰ ﴿ :تعالى االله وقول الحوض في باب ٥٣: الرّ

َ
ٓ أ ا إِ�َّ

  .]١[الکوثر:  ﴾١لۡكَوۡثرََ ٱ
 .اُحد غزوة باب ١٧: المغازي كتاب ٦٤: في البخاري أخرجه -٢
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حْدَثوُا مَا تدَْريِ
َ
 .)1(»َ�عْدَكَ  أ
 حوض بر شما شقدمیپ من: گفت ج : پیغمبردیگو سمسعود بن عبدالله«یعنی: 

 آنان برسند من به هکنیا از قبل ولی شوند، می ظاھر من برابر در شما از ای عدّه، ھستم
ھا  این !پروردگارا: میگو می ھنگام نیا در ند،ینما می دور من از و رانند می عقب به را

 چه شما از بعد دیدان نمی شما: شود می گفته) جواب در( ھستند، من اصحاب
 .»!اند ردهک را ارھایک چه و اند آورده وجود به را ییھا بدعت
 ».شوند می دهیگردان دور: ليختلجنّ «

وَضَْ  وذََكَرَ  ،ج النَّبِيَّ  سَمِعْتُ : قَالَ  وهَْبٍ، بنِْ  حارِثةََ « ث:یحد  -١٤٨٢
ْ
 َ�ْ�َ  كَمَا َ�قَالَ  الح

 ».وصََنعَْاءَ  المَْدِينةَِ 
 و ردک بحث حوض درباره ج پیغمبر هک دمیشن: دیگو سوھب بن حارث«یعنی: 

 .»است صنعاء و نهیمد نیب فاصله اندازه به آن مساحت: گفت
 ستین آن قیدق زانیم نییتع حوض مساحت انیب از ھدف: دیگو می اضیع قاضی(

 .)2()است آن عظمت و بزرگی انیب مقصود هکبل

ُ  َ�قَالَ « ث:یحد  -١٤٨٣
َ

لمَْ  المُْسْتَوْردُِ، له
َ
وَاِ�  قاَلَ  �سَْمَعْهُ  أ

َ
: المُْسْتوَْردُِ  قَالَ  لاَ : قَالَ  الأ

كَوَاكِبِ  مِثلَْ  الآِ�يةَُ  ِ�يهِ  ترَُى
ْ
 .)3(»ال

 ظروفی مورد در ج پیغمبر هک دیینشن ایآ: گفت وھب بن حارث به مستورد«یعنی: 
 ج : پیغمبرگفت مستورد ر،یخ: گفت حارث: گفت چه دارند قرار حوض نارک در هک

 آسمان ستارگان مانند فراوانی و ییبایز در هک شوند می دهید آنجا در ییھا ظرف: فرمود
  .»باشند می

مَامَُ�مْ : قَالَ  النَّبِيِّ  عَنِ  بُ�مَرَ  ابنِْ  « ث:یحد  -١٤٨٤ 
َ
 جَرَْ�اءَ  َ�ْ�َ  كَمَا حَوضٌْ  أ

                                           
قاق كتاب ٨١: في البخاري أخرجه -١ ۡ�طَيَۡ�كَٰ ﴿ :تعالى االله وقول الحوض في باب ٥٣: الرّ

َ
ٓ أ ا إِ�َّ

 .]١[الکوثر:  ﴾١لۡكَوۡثرََ ٱ
 .٥٨ :ص ،١٦ ج :مسلم بر نوو￯ شرح -٢

قاق كتاب ٨١: في البخاري أخرجه -٣ ۡ�طَيَۡ�كَٰ ﴿ :تعالى االله وقول الحوض في باب ٥٣: الرّ
َ
ٓ أ ا إِ�َّ

 .]١[الکوثر:  ﴾١لۡكَوۡثرََ ٱ
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ذْرَحَ 
َ
 .)1(»وَأ

 هک دیدار شیپ در حوضی امتیق در: گفت ج : پیغمبردیگو بعمر ابن«یعنی: 
 .»باشد می اذرح و جرباء نیب فاصله اندازه به

 ».ھستند شام در معروف هیقر دو: وأذرح جر�اء«

بِي « ث:یحد  -١٤٨٥
َ
ي: قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سهُرَ�رَْةَ  أ ِ

َّ
ذُودَنَّ  �يِدَِهِ  َ�فْسِي  وَالذ

َ
 رجَِالاً  لأ

غَرِ�بةَُ  تذَُادُ  كَمَا حَوضِْي، َ�نْ 
ْ
وَضِْ  عَنِ  الإِبلِِ  مِنَ  ال

ْ
 .)2(»الح

 او دست در من جان هک سیک به قسم: گفت ج : پیغمبردیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 از را بهیغر شتر هک ھمانگونه سازند، می دور من حوض از را مردان از ای عدّه، است

 .»ندینما می دور حوض از آب خوردن
�سَِ « ث:یحد  -١٤٨٦

َ
نَّ  ،سمَالكٍِ  بنِْ  أ

َ
 َ�ْ�َ  كَمَا حَوضِْي  قدَْرَ  إنَِّ : قَالَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ

يلَْةَ 
َ
مََنِ، مِنَ  وصََنعَْاءَ  أ

ْ
باَرِ�قِ، مِنَ  ِ�يهِ  وَ�نَِّ  الي

َ
ُومِ  كَعَدَدِ  الأ مَاءِ  �ُ  .)3(»السَّ

 فاصله اندازه به من حوض مساحت: گفت ج : پیغمبردیگو سکمال بن انس«یعنی: 
 ستارگان اندازه به فراوانی ھای آفتابه و باشد، می منی در صنعاء و) شام در( لهیا نیب

 .»است موجود آنجا در آسمان
�سَِ « ث:یحد  -١٤٨٧

َ
َّ  لََ�دَِنَّ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سمَالكٍِ  بنِْ  أ صْحَابِي  مِنْ  ناَسٌ  عَليَ

َ
 أ

وَضَْ 
ْ
قوُلُ  دُوِ�، اخْتلُِجُوا عَرَْ�تُهُمُ  حَتىَّ  الح

َ
صْحَابِي : فأَ

َ
حْدَثوُا مَا تدَْريِ لاَ : َ�يَقُولُ  أ

َ
 أ

 .)4(»َ�عْدَكَ 
 حوض روی بر اصحاب از جماعتی: گفت ج : پیغمبردیگو سکمال بن انس«یعنی: 

                                           
قاق كتاب ٨١: في البخاري أخرجه -١ ۡ�طَيَۡ�كَٰ ﴿ :تعالى االله وقول الحوض في باب ٥٣: الرّ

َ
ٓ أ ا إِ�َّ

  .]١[الکوثر:  ﴾١لۡكَوۡثرََ ٱ
 .بمائه أحق والقربة الحوض صاحب أنّ  رأ￯ من باب ١٠: المساقاة كتاب ٤٢: في البخاري أخرجه -٢

قاق كتاب ٨١: في البخاري أخرجه -٣ ۡ�طَيَۡ�كَٰ ﴿ :تعالى االله وقول الحوض في باب ٥٣: الرّ
َ
ٓ أ ا إِ�َّ

 .]١[الکوثر:  ﴾١لۡكَوۡثرََ ٱ

قاق كتاب ٨١: في البخاري أخرجه -٤ ۡ�طَيَۡ�كَٰ ﴿ :تعالى االله وقول الحوض في باب ٥٣: الرّ
َ
ٓ أ ا إِ�َّ

  .]١[الکوثر:  ﴾١لۡكَوۡثرََ ٱ
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 میگو می ند،ینما می دور من از را آنان فوراً ، شناختم را شانیا هکنیھم ند،یآ می من شیپ
 انجام را ییارھاک چه شما از بعد دیدان نمی شما: ندیگو می ھستند، من اصحابھا  این

 .»!اند آورده وجود به را ییھا بدعت چه و اند داده

 ج پیغمبر از دفاع به اُحد روز در لیائکیم و لیجبرئ جنگ: ۱۰ باب

بِي  بنِْ  سَعْدِ « ث:یحد  -١٤٨٨
َ
يتُْ : قاَلَ  ،سوَقَّاصٍ  أ

َ
حُدٍ، يوَْمَ  ج االلهِ  رسَُولَ  رَأ

ُ
 وَمَعَهُ  أ

شَدِّ  �يِضٌ، ِ�ياَبٌ  عَليَهِْمَا َ�نهُْ، ُ�قَاتلاَِنِ  رجَُلاَنِ 
َ
قِتاَلِ، كَأ

ْ
يتْهُمَا مَا ال

َ
 .)1(»َ�عْدُ  وَلاَ  َ�بلُْ  رَأ

 هک دمید ج پیغمبر ھمراه را نفر دو اُحد روز در: دیگو سوقاص بن سعد«یعنی: 
 نه هک دندیجنگ می شدّت به چنان ج پیغمبر از دفاع به و داشتند تن به دییسف لباس
 و لیجبرئ نفر دو نیا و، (بودم دهیند را جنگی نیچن آن از بعد نه و جنگ نیا از قبل

 .»)بودند لیائیکم

 جنگ در او بودن شقدمیپ و ج غمبریپ شجاعت: ۱۱ باب
�سٍَ « ث:یحد  -١٤٨٩

َ
حْسَنَ  ج النَّبِيُّ  كَانَ : قاَلَ  ،سأ

َ
شْجَعَ  النَّاسِ  أ

َ
 وَلقََدْ  النَّاسِ، وَأ

هْلُ  فزَِعَ 
َ
وَْ  فخََرجَُوا لَيلَْةً، المَْدِينةَِ  أ

َ
وتِْ، �   وَقَدِ  ،ج النَّبِيُّ  فاَسْتَقْبلََهُمُ  الصَّ

َ
بََرَ  اسْتبَْرَأ

ْ
 وهَُوَ  الخ

بِى  فرََسٍ، عَلىَ 
َ
يفُْ، ُ�نقُِهِ  وَِ�  عُرْيٍ، طَلحَْةَ، لأ : قَالَ  ُ�مَّ  ترَُاعُوا لمَْ  ترَُاعُوا، لمَْ : َ�قُولُ  وهَُوَ  السَّ

وْ  بَحرًْا وجََدْناَهُ 
َ
 .)2(»لَبَحْرٌ  إِنَّهُ : قَالَ  أ

 نهیمد مردم شبی بود، مردم نیتر عیشج و نیباتریز ج : پیغمبردیگو سانس«یعنی: 
 صدارا( ج پیغمبر هک وقتی رفتند، رونیب آمد می هک ییصدا طرف وبه شده ترس دچار

 او هک حال آن در(ردک قیتحق موضوع ودرباره) رفت رونیب مردم از زودتر دیشن
 وبراسب. شد روبرو آنان با) بازگشت در و بودند آمده رونیب تازه مردم گشت برمی

، مردم ای: گفت می بود، بسته برخود ررایشمش بود، سوارشده نداشت نیز هک ابوطلحه
 بود، ندیک و سست اسب هک ابوطلحه اسب به راجع سانس سپس. دینترس د،ینترس
 .»میدید الموج عیسر و خروشان اییدر مانند را آن شب آن ما: گفت

                                           
 .تفشلا أن منكم طائفتان همّت إذ باب ١٨: المغازي كتاب ٦٤: في البخاري أخرجه -١

 .بالنق السيف وتعليق الحمائل باب ٨٢: الجهاد كتاب ٥٦: في البخاري أخرجه -٢
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 حتّی و تر سخی سک همه از احسان و یکین در ج غمبریپ هکنیا مورد در: ۱۲ باب
 است بوده شتریب باد سرعت از او بخشش و جود سرعت

جْودََ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  كَانَ : قَالَ  بَ�بَّاسٍ  ابنِْ « ث:یحد  -١٤٩٠ 
َ
جْودَُ  وََ�نَ  النَّاسِ، أ

َ
 أ

�لُ  يلَقَْاهُ  حِ�َ  رَمَضَانَ، فِي  يَ�ونُ  مَا  َ�يُدَارسُِهُ  رَمَضَانَ، مِنْ  لَيلَْةٍ  كُلِّ  فِي  يلَقَْاهُ  وََ�نَ  جِبْرِ
جْودَُ  ج االلهِ  فلَرَسَُولُ  القُرْآنَ 

َ
َْ�ِ  أ

ْ
�حِ  مِنَ  باِلخ  .)1(»المُْرسَْلةَِ  الرِّ

 در اً مخصوص بود، تر سخی مردم تمام از ج : پیغمبردیگو بعباس ابن ـ ١٤٩٠
 سخاوتش و جود گرید وقت ھر از رد،ک می ملاقات را لیجبرئ هک ھنگامی رمضان ماه

 را قرآن رد،ک می ملاقات ج پیغمبر با رمضان ھای شب تمام در لیجبرئ شد، می شتریب
 از احسان و ریخ در ج پیغمبر سخاوت سرعت قتیحق به خواند، می ج پیغمبر برای

 .بود شتریب و دیشد باد

 بود وترکین و باتریز همه از اخلاقش ج غمبری: پ۱۳ باب
�سٍَ  « ث:یحد  -١٤٩١

َ
فٍّ : لِي  قَالَ  َ�مَا سِنَِ�، عَشْرَ  ،ج النَّبِيَّ  خَدَمْتُ : قاَلَ  ،سأ

ُ
: وَلاَ  أ

لاّ : وَلاَ  صَنعَْتَ  لمَِ 
َ
 .)2(»صَنعَْتَ  أ

 حتّی( مدّت نیا در، بودم ج پیغمبر خدمتگزار سال ده مدّت: گفت سانس«یعنی: 
 برای و؟ ردیک را ارک نیا چرا: نگفت باریک و) شما دست از( آه: نگفت من به) باریک

 .»ندادی؟ انجام را ارک نیا چه
�سٍَ « ث:یحد  -١٤٩٢

َ
ا: قاَلَ  سأ خَذَ  المَْدِينَةَ، ج االلهِ  رسَُولُ  قدَِمَ  لمََّ

َ
بوُ أ

َ
 �يِدَِي، طَلحَْةَ  أ

  بِي  فَا�ْطَلقََ 
َ

�سًَا إنَِّ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: َ�قَالَ  ج االلهِ  رسَُولِ  إلِى
َ
: قاَلَ  فلَيْخَْدُمْكَ  كَيِّسٌ، غُلاَمٌ  أ

ضََرِ  فِي  فخََدَمْتُهُ 
ْ
ءٍ  لِي، قاَلَ  مَا فوََا�ِ  وَالسّفَرِ  الح  وَلاَ  هكَذَا هذَا صَنَعْتَ  لمَِ : صَنَعْتهُُ  لشَِيْ

ءٍ  صْنعَْهُ  لمَْ  لشَِيْ
َ
 .)3(»هكَذَا هذَا تصَْنعَْ  لمَْ  لمَِ : أ
 را دستم انصاری طلحه ابو آمد، نهیمد به ج پیغمبر وقتی: دیگو سانس«یعنی: 

                                           
ثنا باب ٥: الوحي بدء كتاب ١: في البخاري أخرجه -١  .عبدان حدّ

 .البخل من يكره وما والسخاء الخلق حسن باب ٣٩: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -٢

يات كتاب ٨٧: في البخاري أخرجه -٣  .اً صبي أو اً عبد استعان من باب ٢٧: الدّ
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 خدمتگزار دیبا، است زرنگی پسر انس! خدا رسول ای: گفت برد، او شیپ مرا و، گرفت
، ردمک می را ج پیغمبر خدمت سفر در و منزل در شهیھم: دیگو سانس باشد، شما
 را ارک نیا چرا: گفت نمی، ردمک می هک را اریک ھر، خدمتم مدّت در خدا به قسم

 .»ای؟ ردهکن را ارک نیا چرا، گفت نمی ردمک نمی هک را اریک؟ ای ردهک

: دیبگو جواب در هک نشد خواسته ج پیغمبر از زییچ هرگز هکنیا انیب: ۱۴ باب 
 او فراوان بخشش انیب و دهم نمی
ءٍ  َ�نْ  ج النَّبِيُّ  سُئلِ مَا: قاَلَ  ،سجَابرٍِ « ث:یحد  -١٤٩٣  ، شَيْ  .)1(»لاَ : َ�قَالَ  َ�طُّ

 نه لمهک با را سیک تقاضای و درخواست ج پیغمبر ھرگز: دیگو سجابر«یعنی: 
 .»داد نمی پاسخ

َحْرَ�نِْ  مَال جَاءَ  قَدْ  لوَْ : ج النَّبِيُّ  قَالَ : قَالَ  سااللهِ  َ�بدِْ  بنِْ  جَابرِِ « ث:یحد  -١٤٩٤  قدَ البْ
ْ�طَيتُْكَ 

َ
َحْرَ�نِْ  مَالُ  يجَِى  فلَمَْ  وهَكَذَا وهَكَذَا هكَذَا أ ا ج النَّبِيُّ  قبِضَ  حَتىَّ  البْ  مَالُ  جَاءَ  فلَمََّ

َحْرَ�نِْ  مَرَ  البْ
َ
بوُ أ

َ
ُ  كَانَ  مَنْ : َ�نَادَى بَْ�رٍ، أ

َ
وْ  عِدَةٌ  ج النَّبِيِّ  عِندَْ  له

َ
تنِاَ دَْ�نٌ  أ

ْ
تيَتُْهُ، فلَيْأَ

َ
 فأَ

: وَقاَلَ  خَمسُْمِائةٍَ  ِ�َ  فإَذَِا َ�عَدَدُْ�هَا حَثيْةًَ، لِي  فحََثَى  وََ�ذَا كَذَا: لِي  قاَلَ  ،ج النَّبِيَّ  إنَِّ : َ�قُلتُْ 
 .)2(»مِثلْيَهَْا خُذْ 

 آمد نیبحر از خراج و اتکز ھرگاه: گفت ج : پیغمبردیگو سعبدالله بن جابر«یعنی: 
 از مالی ھنوز رد،ک وفات ج ، پیغمبردھم می شما به را... و مقدار فلان و مقدار فلان
 هک سیک ھر داد، دستور رکب ابو د،یرس نیبحر از مال و پول وقتی بود، دهینرس نیبحر

 نزد به ھم من، میینما ادا را حقّش تا دیایب ما نزد به دارد، ج پیغمبر از طلبی ای ای وعده
 مشت یک رکابوب، است داده من به را ھا وعده نیا ج پیغمبر هک: گفتم او به، رفتم او

، است) نارید ای درھم( پانصد دمید شمردمآن را  هک وقتی داد، من به و برداشت را پول
 ج خدا رسول وعده به وفا منظور به رکابوب جهینت در( د،یبردار ھم گرید برابر دو: گفت

 .»)داد سجابر به را نارید ای درھم ھزاروپانصد

                                           
 .البخل من يكره وما والسخاء الخلق حسن باب ٣٩: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -١

 .باب من تكفل عن ميت دينًا ٣كتاب الكفالة:  ٣٩أخرجه البخاري في:  -٢



 ١٢٧ و عدّه دیگر از پیغمبران جفصل چهل و سوم: درباره فضائل پیغمبر 

 

 تواضع و، فّلکت تحت افراد و ضعفا و ها، بچه با ج پیغمبر شفقت و مهربانی: ۱۵ باب 
 تواضع نیا لتیفض و ج پیغمبر

�سَِ « ث:یحد  -١٤٩٥
َ
بِي  عَلىَ  ،ج االلهِ  رسَُولِ  مَعَ  دَخَلنَْا: قاَلَ  سمَالكٍِ  بنِْ  أ

َ
قَْ�ِ  سَيفٍْ  أ

ْ
 ال

لاَمُ  عَليَهِْ  لإِبرَْاهِيمَ  ظِئْرًا وََ�نَ  خَذَ  السَّ
َ
هُ  َ�قَبَّلهَُ  إبِرَْاهِيمَ  ج االلهِ  رسَُولُ  فأَ  دَخَلنْاَ ُ�مَّ  وشََمَّ

ُ  َ�قَالَ  تذَْرِفاَنِ  ج االلهِ  رسَُولِ  َ�ينَْا فجََعَلتَْ  بنَِفْسِهِ  َ�وُدُ  وَ�بِرَْاهِيمُ  ذلكَِ، َ�عْدَ  عَليَهِْ،
َ

 َ�بدُْ  له
نتَْ : سعَوفٍْ  �ْنُ  الرَّحْمنِ 

َ
�بْعََهَا ُ�مَّ  رحَْمَةٌ  إِ�َّهَا عَوفٍْ  اْ�نَ  ياَ: َ�قَالَ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ وَأ

َ
خْرَى أ

ُ
 بأِ

عَْ�َ  إنَِّ : ج َ�قَالَ 
ْ
قَلبَْ  تدَْمَعُ، ال

ْ
 ياَ بِفِرَاقكَِ، وَ�نَِّا رَ�ُّنَا يرَضى مَا إلاَِّ  َ�قُولُ  وَلاَ  َ�زَْنُ، وَال

 .)1(»لمََحْزُونوُنَ  إبِرَْاهِيمُ 
 به زنش هک آھنگر فیس ابو منزل به ج پیغمبر با: دیگو سکمال بن انس«یعنی: 

 و دیبوس را او و گرفت را میابراھ ج ، پیغمبرمیرفت داد می ریش ج پیغمبر فرزند میابراھ
 دادن جان حال در میابراھ هک میدید میرفت فیس ابو منزل به گرید بار هکبعداً  رد،ک بو

 رسول ای: گفت عوف بن عبدالرحمن شد، ریسراز ج پیغمبر چشمان از کاش. است
 سپس، است شفقت و رحم نیا: گفت ج پیغمبر؟! نیک می هیگر ھم شما! خدا

 محزون دل زد،یر می کاش چشم: گفت و شد جاری چشمانش از شترییب ھای کاش
 راستی به، مییگو نمی گریید زیچ است پروردگار رضای باعث هک آنچه جز به شود، می
 .»میھست محزون تو دوری از ما میابراھ ای

 ».شود می گفته ظئر ھم او شوھر به. دھد می ریش را گرانید بچه هک زنی: ظئر«

عْرَابِيٌّ  جَاءَ : قَالتَْ  لعَا�شَِةَ « ث:یحد  -١٤٩٦
َ
  أ

َ
بيْاَنَ  تقَبِّلُونَ : َ�قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  إلِى  الصِّ

وَ : ج النَّبِيُّ  َ�قَالَ  ُ�قَبِّلهُُمْ  َ�مَا
َ
مْلِكُ  أ

َ
نْ  لكََ  أ

َ
 .)2(»الرَّحْمَةَ  قلَبِْكَ  مِنْ  االلهُ  نزََعَ  أ

 ھا بچه شما: گفت آمد، ج پیغمبر نزد به بدوی عرب یک: دیگو لشهیعا«یعنی: 
 هک نمک ارک چه من: گفت ج ، پیغمبرمیبوس نمی راھا  آن ھرگز ما ولی! د؟یبوس می را

 .»است آورده رونیب شما قلب از را محبّت و مھر خداوند
بِي « ث:یحد  -١٤٩٧

َ
سََنَ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  َ�بَّلَ : قَالَ  سهُرَ�رَْةَ  أ

ْ
، ْ�نَ  الح ٍّ قرَْعُ  وعَِندَْهُ  عَليِ

َ
 الأ

                                           
ا: «النّبيّ  قول باب ٤٤: الجنائز كتاب ٢٣: في البخاري أخرجه -١  ».لمحزونون بک أنّ

 .ومعانقته وتقبيله الولد رحم باب ١٨: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -٢
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، حَا�سٍِ  ْ�نُ  قرَْعُ  َ�قَالَ  جَالسًِا التَّمِي�ُّ
َ
ةً  لِي  إنَِّ : الأ ِ  مِنَ  عَشَرَ

َ
حَدًا مِنهُْمْ  َ�بَّلتُْ  مَا الوْلد

َ
 َ�نَظَرَ  أ

 .)1(»يرُحَْمُ  لاَ  يرَحَْمُ  لاَ  مَنْ : قَالَ  ُ�مَّ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  إلَِيهِْ 
 بن اقرع هک حالی در دیبوس را علی پسر حسن ج : پیغمبردیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 به تا دارم پسر تا ده من: گفت اقرع بود، نشسته ج پیغمبر نزد در ھم مییتم حابس
 هک سیک: فرمود و انداخت او به نگاھی ج پیغمبر ام دهینبوس را آنان ازیک  ھیچ حال
 .»ردیگ نمی قرار خدا رحم مورد ندکن رحم

 .)2(»يرُحَْمُ  لاَ  يرَحَْمُ  لاَ  مَنْ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سااللهِ  َ�بدِْ  بنِْ  جَرِ�رِ  « ث:یحد  -١٤٩٨
 ندکن رحم گرانید به هک سیک: گفت ج : پیغمبردیگو سعبدالله بن ریجر«یعنی: 

 .»ردیگ نمی قرار خداوند رحم مورد

 ج پیغمبر فراوان اییح مورد در: ۱۶ باب

بِي  « ث:یحد  -١٤٩٩ 
َ
دْريِِّ  سَعِيدٍ  أ

ْ
شَدَّ  ج النَّبِيُّ  كَانَ : قَالَ  ،سالخ

َ
عَذْرَاءِ  مِنْ  حَيَاءً  أ

ْ
 فِي  ال

 .)3(»خِدْرهَِا
 گوشه در ایح شدّت از هک ای زهیدوش از ج : پیغمبردیگو خدری دیسع ابو«یعنی: 

 .»بود اتریح با) ندینب را او سیک تا( ندینش می منزل یکتار
شًا وَلاَ  فَاحِشًا ج النَّبِيُّ  يَُ�نِ  لمَْ : قَالَ  سَ�مْرِو بنٍْ  االلهِ  َ�بدِْ « ث:یحد  -١٥٠٠   مُتَفَحِّ
حْسَنَُ�مْ  خِياَرُِ�مْ  مِنْ  إنَِّ : َ�قُولُ  وََ�نَ 

َ
خْلاقَاً أ

َ
 .)4(»أ

 و نامناسب و بد حرف گفتن از اً ذات ج : پیغمبردیگو بعمرو بن عبدالله«یعنی: 
 نیبھتر: فرمود می شهیھم و: گفت نمی ناسزا ھم لّفکت به چگاهیھ و بود دور به ناسزا
 .»باشد باتریز و بھتر شما ھمه از اخلاقش هک است سیک شما

                                           
 .معانقته وتقبيله الولد رحمة باب ١٨: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -١

 .والبهائم النّاس رحمة باب ٢٧: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -٢

 .ج النّبيّ  صفة باب ٢٣: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -٣

 .ج النّبيّ  صفة باب ٢٣: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -٤



 ١٢٩ و عدّه دیگر از پیغمبران جفصل چهل و سوم: درباره فضائل پیغمبر 

 

 شترهای جلو در هک ییها ساربان به بود، مهربان زنان به نسبت ج غمبری: پ۱۸ باب
 ننک تکحر آرامی به تا داد می دستور ردند،ک می تکحر شانیا

�سَِ « ث:یحد  -١٥٠١
َ
 غُلاَمٌ  مَعَهُ  وََ�نَ  سَفَرٍ، فِي  ،ج االلهِ  رسَُولُ  كَانَ : قَالَ  سمَالكٍِ  بنِْ  أ

 ُ
َ

سْودَُ، له
َ
ُ  ُ�قَالُ  أ

َ
شََةُ، له

ْ
�

َ
ُ  َ�قَالَ  َ�دُْو أ

َ
شََةُ  ياَ وَْ�كََ : ج االلهِ  رسَُولُ  له

ْ
�

َ
قَوَارِ�رِ  رُوَ�دَْكَ  أ

ْ
 .)1(»باِل

 در هک انجشه نام به داشت اھییس غلام ج : پیغمبردیگو سکمال بن انس«یعنی: 
 رد،ک می تکحر سرعت به و خواند می آواز شترھا برای بود، ج پیغمبر ھمراه سفری
 ستهکش زود شهیش مانند هک زنانی با دیبا! انجشه ای، باش اریھوش: گفت ج پیغمبر

 .»ردک تکحر آرامی به شوند می
 ».آمدند می در تکحر به آواز آن به شترھا و خواند، می آواز شترھا برای: �دو«

 بود تر سهل هک آنچه را مباح ارهایک رد،ک می دوری گناه از ج غمبری: پ۲۰ باب
 گرفت می انتقام شد می حرام بکمرت هک سیک از خدا خاطر به و رد،ک می انتخاب

�َّهَا لعَا�شَِة« ث:یحد  -١٥٠٢ 
َ
َ  مَا: قاَلتَْ  � مْرَ�نِْ  َ�ْ�َ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  خُ�ِّ

َ
خَذَ  إلاَِّ  أ

َ
 أ

هُمَا، �سَْرَ
َ
ْ�عَدَ  كَانَ  إِ�مًْا كَانَ  فإَنِْ  إِ�مًْا يَُ�نْ  لمَْ  مَا أ

َ
 ،ج االلهِ  رسَُولُ  اْ�تَقَمَ  وَمَا مِنهُْ  النَّاسِ  أ

نْ  إلاَِّ  لِنَفْسِهِ،
َ
 .)2(»بِهَا اللهِ  َ�ينَتَْقِمَ  االلهِ  حُرْمَةُ  تنُتَْهَكَ  أ

 را ییک امر دو نیب در خواست می ج پیغمبر هک وقت ھر: دیگو لشهیعا«یعنی: 
 صورت در مگر رد،ک می انتخاب بود تر ساده و سھل هک را ییک آنحتماً  ند،ک انتخاب

 رد،ک می دوری و زیپرھ گناه و حرام ارھایک از سیک ھر از شتریب او هک، آن بودن گناه
 حرامی بکمرت هک سیک مگر، گرفت نمی انتقام سیک از خود نفس خاطر به چگاهیھ او

 حرمت کھت هکنیا و خدا خاطر به آنگاه، گرفت می دهیناد را الھی حرمت و شد می
 .»گرفت می انتقام او از، است ردهک

 نمودن مسح به جستن کتبرّ  و دستش بودن نرم و، غمبریپ بودن خوشبو: ۲۱ باب 
  ج غمبریپ

                                           
جل قول في جاء ما باب ٩٥: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -١  .ويلک الرّ

 .ج النّبيّ  صفة باب ٢٣: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -٢
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�سَ« ث:یحد  -١٥٠٣
َ
َ�َ  دِيباَجًا وَلاَ  حَرِ�رًا مَسِسْتُ  مَا: قاَلَ  ،سأ

ْ
ل
َ
 ،ج النَّبِيِّ  كَفِّ  مِنْ  أ

وْ  َ�طُّ  رِ�اً شَمِمْتُ  وَلاَ 
َ
طْيبََ  َ�طُّ  عَرْفًا أ

َ
وْ  رِ�حِ  مِنَ  أ

َ
 .)1(»ج النَّبِيِّ  عَرفِْ  أ

 ج پیغمبر دست فک از نرمتر را باجیید و ریحر چگاهیھ: دیگو سانس«یعنی: 
 شم را ج پیغمبر بوی از خوشبوتر عطری و خوشی بوی چیھ و ام ردهکن لمس

 .»ام ننموده

 آن به گرانید جستن کتبرّ  و ج پیغمبر عرق بودن خوشبو مورد در: ۲۲ باب 
�سٍَ « ث:یحد  -١٥٠٤ 

َ
نَّ  سأ

َ
مَّ  أ

ُ
 عَلىَ  عِندَْهَا َ�يَقِيلُ  نِطَعَآ ج للِنَّبِيِّ  تبَسُْطُ  كَانتَْ  سُليَمٍْ  أ

خَذَتْ  ج النَّبِيُّ  ناَمَ  فإَذَِا: قَالَ . النِّطَعِ  ذلِکَ
َ
 فِي  جَمَعَتهُْ  ُ�مَّ  قاَرُورَةٍ  فِي  فجََمَعَتهُْ  وشََعَرِهِ  عَرَقهَِ  مِنْ  أ

 .)2(»سُکٍّ 
 جپیغمبر برای نیپوست فرش با را ییجا) انس مادر( میسل امّ : دیگو سانس«یعنی: 

 میسل امّ  دیخواب می هک وقتی د،یخواب می آن روی بر چاشت ھنگام به هک ردک می فرش
 با را او عرق سپس رد،ک می جمع راھا  آن و گرفت می را او ردهک زشیر موھای و عرق
) کتبرّ  عنوان به(آن را  رد،ک می مخلوط» کس« نام به خوشبو مخصوصی عطر

 .»نمود می استعمال

 شد می نازل او بر وحی هک وقتی و سرما هنگام به ج پیغمبر ردنک عرق: ۲۳ باب 
مِّ  عَا�شَِةَ،« ث:یحد  -١٥٠٥

ُ
نَّ  لالمُْؤْمِنِ�َ  أ

َ
ارثَ  أ

ْ
لَ  ،سهِشَامٍ  ْ�نَ  الح

َ
 االلهِ  رسَُولَ  سَأ

ِ�يكَ  كَيفَْ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: َ�قَالَ  ،ج
ْ
حْيَاناً: ج االلهِ  رسَُولُ  َ�قَالَ  الوَْحْيُ  يأَ

َ
تيِِ�  أ

ْ
 صَلصَْلةَِ  مِثلَْ  يأَ

رََسِ،
ْ
هُ  وهَُوَ  الج شَدُّ

َ
، أ َّ حْيَاناً قاَلَ  مَا َ�نهُْ  وََ�يتُْ  وَقدَْ  َ��ِّ  َ�يُفْصَمُ  عَليَ

َ
 المَْلكَُ  لِي  َ�تمََثَّلُ  وَأ

عِي  َ�يُكَلِّمُِ�  رجَُلاً 
َ
ْ�تُهُ  وَلقََدْ : عَا�شَِةَ  قاَلتَْ  َ�قُولُ  مَا فأَ

َ
لُ  رَأ وَْمِ  فِي  الوَْحْيُ  عَليَهِْ  َ�ْ�ِ

ْ
دِيدِ  الي  الشَّ

بَردِْ 
ْ
دُ  جَبِينَهُ  وَ�نَِّ  َ�نهُْ، َ�يفَْصِمُ  ال  .)3(»عَرَقاً لَيتََفَصَّ

 وحی: دیپرس ج پیغمبر از ھشام بن حارث: دیگو لنیالمؤمن امّ  شهیعا«یعنی: 

                                           
 .ج النّبيّ  صفة باب ٢٣: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -١

 .عندهم فقال قومآ زار من باب ٤١: الإستئذان كتاب ٧٩: في البخاري أخرجه -٢

ثنا باب ٢: الوحي بدء كتاب ١: في البخاري أخرجه -٣  .يوسف بن عبداالله حدّ
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 نوع نیا شود می نازل زنگ صدای مانند گاھی: فرمود شود؟ می نازل شما بر چگونه
 بر هک آنچه تمام شد تمام وحی هکنیھم باشد، می من بر وحی انواع نیتر نیسنگ وحی

 صورت به) لیجبرئ( وحی فرشته اوقات بعضی، مینما می حفظ شود می نازل من
 ھم من دینما می انیب میبرا را وحی ند،ک می صحبت من با و شود، می ظاھر شخصی

 ییروزھا در دمید می را ج : پیغمبردیگو لشهیعا، نمک می حفظ را شیھا گفته تمام
 از شد، می تمام وحی هک وقتی شد، می نازل او بر وحی بود، سرد اریبس ھوا هک
 .»دکیچ می عرق شیشانیپ

 بود باتریز همه از او هکنیا و، غمبریپ اوصاف: ۲۵ باب
بَرَاءِ « ث:یحد  -١٥٠٦

ْ
 َ�ْ�َ  مَا بعَِيدَ  مَرُْ�وعًا، ،ج النَّبِيُّ  كَانَ : قَالَ  سعَازبٍِ  بنِْ  ال

، ُ  المَْنكِْبَْ�ِ
َ

ذَ�يهِْ، شَحْمَةَ  َ�بلْغُُ  شَعَرٌ  له
ُ
ْ�تُهُ  أ

َ
رَ  لمَْ  حَمرَْاءَ، حُلَّةٍ  فِي  رَأ

َ
حْسَنَ  َ�طُّ  شَيئًْا أ

َ
 .)1(»مِنهُْ  أ

 او شانه دو نیب فاصله و بود شانه چھار ج : پیغمبردیگو عازب بن براء«یعنی: 
 لباس یک در را او باریک د،یرس می گوشش نرمه قسمت تا سرش موھای و بود، فراوان

 .»ام دهیند ییبایز نیا به را زییچ چیھ بحال تا هک دمید قرمز
بَرَاءِ « ث:یحد  -١٥٠٧ 

ْ
حْسَنَ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  كَانَ : قَالَ  سال

َ
حْسَنهَُ  وجَْهًا، النَّاسِ  أ

َ
 وَأ

وِ�لِ  ليَسَْ  خَلُقًا، َائنِِ  باِلطَّ
ْ

قَصِ�ِ  وَلاَ  الب
ْ
 .)2(»بِال

 از اش افهیق بکیتر و بود، باتریز سک ھمه از ج پیغمبر صورت: دیگو سبراء«یعنی: 
 نه و باشد نامتناسب هک بود قد بلند چندان نه بود تر افهیق خوش و تر قشنگ مردم تمام

 .»بود قد وتاهکو

  ج غمبریپ موی اوصاف: ۲۶ باب

�سٍَ « ث:یحد  -١٥٠٨ 
َ
بِطِ  ليَسَْ  رجَِلاً  ج االلهِ  رسَُولِ  شَعَرُ  كَانَ : قَالَ  سأ  وَلاَ  باِلسَّ

عَْدِ،
ْ
ذَُ�يهِْ  َ�ْ�َ  الج

ُ
 .)3(»وعََاتِقِهِ  أ

                                           
 .ج النّبيّ  صفة باب ٢٣: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -١

 .ج النّبيّ  صفة باب ٤٣: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -٢

 .الجعد باب ٦٨: اللّباس كتاب ٧٧: في البخاري أخرجه -٣
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 ھم از فرو نه و دهیچسب و نرم املاً ک نه ج پیغمبر سر موی: دیگو سانس«یعنی: 
 .»دیرس می اش شانه و گوش دو نیب ما به آن بلندی و بود برخاسته و شده جدا
�سٍَ « ث:یحد  -١٥٠٩ 

َ
نَّ  سأ

َ
 .)1(»مَنكِْبيَهِْ  شَعَرُهُ  يضَْرِبُ  كَانَ  ج النَّبِيَّ  أ

 .»دیرس می شیھا شانه به ج پیغمبر سر موھای: دیگو سانس«یعنی: 

  ج پیغمبر رییپ زمان: ۲۹ باب

�سٍَ  « ث:یحد  -١٥١٠ 
َ
دِ  َ�نْ  سأ تُ : قَالَ  سِِ��نَ، بنِْ  ُ�مََّ

ْ
ل
َ
�سًَا سَأ

َ
خَضَبَ  أ

َ
 ج النَّبِيُّ  أ

 .)2(»قلَِيلاً  إلاَِّ  الشّيبَْ  َ�بلْغُِ  لمَْ : قَالَ 
 رنگ را شیموھا ج پیغمبر ایآ: دیپرس سانس از: دیگو نیریس بن محمّد«یعنی: 

 .»بودند نشده دیسف شیموھا از میک مقدار جز: گفت رد؟ک می
بِي « ث:یحد  -١٥١١ 

َ
وَائِيِّ  جُحَيفَْةَ  أ يتُْ : قَالَ  سالسُّ

َ
يتُْ  ،ج النَّبِيَّ  رَأ

َ
 مِنْ  َ�ياَضًا وَرَأ

تِْ 
َ

فَْ�، شَفَتِهِ  تح عَنفَْقَةَ  السُّ
ْ
 .)3(»ال

 ریز موھای هک شدم متوجّه، دمید را ج : پیغمبردیگو سسوانی فهیجح ابو«یعنی: 
 .»است شده دیسف او نییپا لب

 ».است چانه و نییپا لب نیب ما: عنفقة«

بِي « ث:یحد  -١٥١٢
َ
يتُْ : قَالَ  ،سجُحَيفَْةَ  أ

َ
سََنُ  وََ�نَ  ،ج النَّبِيَّ  رَأ

ْ
، �ْنُ  الح ٍّ  عَليَهِْمَا عَليِ

لاَمُ،  .)4(»�شُْبِهُهُ  السَّ
 شباھت او به علی پسر حسن هک دمید را ج : پیغمبردیگو سفهیجح ابو«یعنی: 

 .»داشت
 
 

                                           
 .الحمد باب ٦٨: اللّباس كتاب ٧٧: في البخاري أخرجه -١

 .الشيب في يذكر ما باب ٦٦: اللّباس كتاب ٧٧: في البخاري أخرجه -٢

 .ج النّبيّ  صفة باب ٢٣: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -٣

 .ج النّبيّ  صفة باب ٢٣: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -٤
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  ج پیغمبر بدن در آن گرفتن قرار محل و مهر نیا صفت و نبوّت مهر اثبات: ۳۰ باب 
ائبِِ « ث:یحد  -١٥١٣    خَالتَِي  بِي  ذَهَبتَْ : قَالَ  سيزَِ�دَ  بنِْ  السَّ

َ
 ياَ: َ�قَالتَْ  ،ج النَّبِيِّ  إلِى

خْتِي  اْ�نَ  إنَِّ  االلهِ  رسَُولَ 
َ
سِي، َ�مَسَحَ  وجَِعٌ  أ

ْ
َ�ةِ، لِي  ودََعَا  رأَ بَرَ

ْ
، ُ�مَّ  باِل

َ
أ �تُْ  توَضََّ  وضَُوئهِِ، مِنْ  فشََرِ

  َ�نَظَرْتُ  ظَهْرِهِ، خَلفَْ  ُ�مْتُ  ُ�مَّ 
َ

ةِ  خَاتمَِ  إلِى جََلةَِ  زِرِّ  مِثلَْ  كَتِفَيهِْ، َ�ْ�َ  النُّبوَُّ
ْ
 .)1(»الح

 رسول ای: گفت برد، ج پیغمبر شیپ مرا ام خاله: دیگو سدیزی بن سائب«یعنی: 
 ریخ دعای و دیشک سرم بر را دستش ج ، پیغمبراست ضیمر من خواھرزاده نیا! خدا

 او سر پشت آنگاه، دمینوش ج پیغمبر وضو آب از، گرفت وضو سپس رد،ک میبرا تکبر و
 اندازه به هک، ردمک می نگاه داشت قرار اش شانه دو نیب در هک نبوّت مھر به، ستادمیا

 .»بود درشت، کبک تخم یک

 او عمر و بعثت زمان و، غمبریپ اوصاف: ۳۱ باب
�سَِ « ث:یحد  -١٥١٤

َ
قَوْمِ، مِنَ  رَ�عَْةً  كَانَ : قاَلَ  ،ج النَّبِيَّ  يصَِفُ  سمَالكٍِ  بنِْ  أ

ْ
 ليَسَْ  ال

وِ�لِ  قَصِِ�، وَلاَ  بِالطَّ
ْ
زهَْرَ  باِل

َ
ْ�يَضَ  ليَسَْ  اللَّوْنِ، أ

َ
مْهَقَ، بأِ

َ
 وَلاَ  َ�طَطٍ، بِجَعْدٍ  ليَسَْ  آدَمَ، وَلاَ  أ

نزِْلَ  رجَِلٍ؛ سَبطٍْ 
ُ
رَْ�عَِ�، ا�ْنُ  وهَُوَ  عَليَهِْ  أ

َ
ةَ  فلَبَِثَ  أ لُ  سِنِ�َ  عَشْرَ  بمَِكَّ  وَ�اِلمَْدِينةَِ  عَليَهِْ، ُ�ْ�َ

سِهِ  فِي  وَليَسَْ  سِنَِ�، عَشْرَ 
ْ
ونَ  وَلِحيْتَِهِ  رَأ  .)2(»َ�يضَْاءَ  شَعَرَةً  عِشْرُ

 نیب در وقتی: گفت می رد،ک می فیتوص را ج پیغمبر سکمال بن انس«یعنی: 
، گلگون رنگش بود، قد وتاهک ونه نامتناسب بلندقد نه بود، شانه چھار ستادیا می مردم

 حالت نه شیموھا) بود قرمز با مخلوط دیسف هکبل( بود گون گندم نه و دیسف اریبس نه
 نیا نیب در داشت حالتی هکبل بود، دهیچسب ھم به و نرم املاً ک نه و برخاسته جا از و فر
 او بر هکم در سال ده بعثت از بعد شد، نازل او بر وحی سالگی چھل سن در، حالت دو

 نازل وحی او بر سال ده زین نهیمد در) بود وحی فترة ھم سال سه و( شد می نازل وحی
 .»نداشت وجود ششیر و سر در دیسف موی تار ستیب ھنوز ولی د،یگرد
 

                                           
 .النّاس وضوء فضل استعمال باب ٤٠: الوضوء كتاب ٤: في البخاري أخرجه -١

 .ج النّبيّ  صفة باب ٢٣: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -٢
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 بود؟ چقدر سنّش نمود رحلت ج غمبریپ هک روزی: ۳۲ باب
نَّ  بعَا�شَِةَ « ث:یحد  -١٥١٥

َ
َ  ج النَّبِيَّ  أ  .)1(»وسَِتِّ�َ  ثلاََثٍ  ا�ْنُ  وهَُوَ  توُُ�ِّ

 .»بود سال وسه شصت عمرش ردک فوت ج پیغمبر هک وقتی: دیگو شهیعا«یعنی: 

 بود نهیمد و هکم در سال چند بعثت از بعد ج غمبری: پ۳۳ باب
ةَ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  مَكَثَ : قاَلَ  بَ�بَّاسٍ  ابنِْ « ث:یحد  -١٥١٦  ةَ، ثلاََثَ  بمَِكَّ  عَشْرَ

 َ  .)2(»وسَِتِّ�َ  ثلاََثٍ  اْ�نُ  وهَُوَ  وَتوُُ�ِّ
 باقی هکم در سال زدهیس) بعثت از بعد( ج : پیغمبردیگو بعباس ابن«یعنی: 

 .»داشت عمر سال سه و شصت ردک فوت هک وقتی ماند،

 ج غمبریپ های نام: ۳۴ باب

سْمَاءٍ؛ خَمسَْةُ  لِي : ج االلهِ  رسَُولُ  قَالَ : قَالَ  ،سمُطْعِمٍ  بنِْ  جُبَْ�ِ « ث:یحد  -١٥١٧
َ
ناَ أ

َ
 أ

دٌ  حْمَدُ، ُ�مََّ
َ
ناَ وَأ

َ
ي المَْاحِي  وَأ ِ

َّ
ُ�فْرَ، بِي  االلهُ  َ�مْحُو الذ

ْ
ناَ ال

َ
اَشِرُ  وَأ

ْ
ي الح ِ

َّ
 عَلىَ  النَّاسُ  َ�شَْرُ  الذ

ناَ قدََِ�،
َ
عَاقبُِ  وَأ

ْ
 .)3(»ال

 و محمّد من، دارم نام پنج من: گفت ج : پیغمبردیگو سمطعم بن ریجب«یعنی: 
 ند،ک می محو من دست به را فرک خداوند هک ھستم) نندهک محو( ماحی من، احمدم

 تمام عنیی( شوند می جمع من پای روی مردم تمام هک ھستم) نندهک جمع( حاشر من
 و غمبرانیپ رسالت نندهک لیمکت من چون باشند داشته مانیا من نبوّت به دیبا مردم
 .»باشم می) غمبرانیپ آخر( عاقب من و) ھستم اءیانب خاتم

 خداوند از او دیشد خوف و ج غمبریپ علم مورد در: ۳۵ باب
صَ  شَيئًْا، ج النَّبِيُّ  صَنعََ : قاَلتَْ  لعَا�شَِةَ « ث:یحد  -١٥١٨  قوَْمٌ، َ�نهُْ  َ�تََ�َّهَ  ِ�يهِ  فرَخََّ

قوَْامٍ  باَلُ  مَا: قَالَ  ُ�مَّ  االلهَ، فحََمِدَ  فخََطَبَ، ،ج النَّبِيَّ  ذلكَِ  َ�بلَغََ 
َ
ءِ  عَنِ  يتَََ�َّهُونَ  أ ْ صْنعَُهُ  الشيَّ

َ
 أ

                                           
 .ج النّبيّ  وفاة باب ١٩: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -١

 .المدينة إلى وأصحابه ج النّبيّ  هجرة باب ١٤: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -٢

 .ج االله رسول أسماء في جاء ما باب ١٧: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -٣



 ١٣٥ و عدّه دیگر از پیغمبران جفصل چهل و سوم: درباره فضائل پیغمبر 

 

عْلمَُهُمْ  إِ�ِّ  فَوَا�ِ 
َ
هُمْ  باِاللهِ، لأ شَدُّ

َ
ُ  وَأ

َ
 .)1(»خَشْيَةً  له

 تا داد اجازه ھم گرانید به و داد انجام را اریک ج : پیغمبردیگو لشهیعا«یعنی: 
گاه انیجر از وقتی نمودند، زیپرھ آن انجام از ای عدّه ولی دھند، انجامآن را   شد، آ
 زیپرھ اریک از ای عدّه لیدل چه به: گفت و ردک سپاس را خداوند و خواند ای خطبه

 تر عالم خدا بهھا  آن ھمه از من خدا به قسم؟! دھم می انجامآن را  من هک ندینما می
 .»ترسم می خدا از شتریب شما ھمه از و شناسم، می شانیا از بھتر را خدا و ھستم

 است واجب ج غمبریپ از روییپ: ۳۶ باب
َ�ْ�ِ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ  « ث:یحد  -١٥١٩ نَّ  سالزُّ

َ
َ�ْ�َ  خَاصَمَ  الأنصَْارِ  مِنَ  رجَُلاً  أ  النَّبِيِّ  عِندَْ  الزُّ

اجِ  فِي  ،ج ةِ  شِرَ رََّ
ْ
نصَْاريُِّ  َ�قَالَ  النَّخْلَ  بهَا �سَْقُونَ  الَّتِي  الح

َ
حِ : الأ بى َ�مُرُّ  المَْاءَ  سَرِّ

َ
 عَليَهِْ  فأَ

َ�ْ�ِ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  َ�قَالَ  ج النَّبِيِّ  عِندَْ  فَاخْتَصَمَا رسِْلِ  ُ�مَّ  زَُ�ْ�ُ  ياَ اسْقِ : للِزُّ
َ
  المَْاءَ  أ

َ
 جَاركَِ  إلِى

، َ�غَضِبَ  نصَْاريُِّ
َ
نْ : َ�قَالَ  الأ

َ
تِكَ  اْ�نَ  كَانَ  أ نَ  َ�مَّ  ياَ اسْقِ : قاَلَ  ُ�مَّ  ،ج االلهِ  رسَُولِ  وجَْهُ  َ�تلََوَّ

  يرَجِْعَ  حَتىَّ  المَْاءَ  احْبِسِ  ُ�مَّ  زَُ�ْ�ُ 
َ

دَْرِ  إلِى
ْ
 ».الج

 در هک آبی جوی سر بر ریزب با انصار از نفر یک: دیگو سریزب بن عبدالله«یعنی: 
 و رد،ک دایپ اختلاف ردندک می ارییآب آن با را خرما درختھای و بود حره منطقه

 دینک آزاد را آب: گفت می ریزب به انصاری مرد آن بردند، ج پیغمبر نزد به را مهکمحا
 ردک نمی را ارک نیا ھم ریزب) نمک ارییآب آن با را خود باغ من تا( شود رد شما باغ از هک
 را مهکمحا هک وقتی ،)سازد آزاد را آب آنگاه دھد، آب املاً ک را خود باغ خواست می و(
 نه ضرورت حدّ  تا( را باغت! ریزب ای: گفت ریزب به ج پیغمبر بردند، ج پیغمبر شیپ
 شد عصبانی انصاری مرد آن، نک روانه ات هیھمسا سوی بهآن را  سپس، بده آب) افیک
 عوض رنگش ج ، پیغمبرردیک قضاوت او بنفع است شما عمّه پسر ریزب چون: گفت و

 تا نگھدار باغ در را آب سپس، بده آب را باغت! ریزب ای: فرمود) دیگرد ناراحت و( شد
 حدّ  در: فرمود ج پیغمبر ابتدا( گردد، می بر اطراف وارھایید سوی به آن امواج هکنیا

 حق از: فرمود ردک ناراحت را او انصاری مرد آن هک وقتی ولی، بده آب را باغت ضرورت
 وارھایید طرف به آن موج برگشت و درختان ریز در آب شدن جمع هک خودت واقعی

                                           
 .بالعتاب الناس يواجه لم من باب ٧٢: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -١



 ترجمه فارسی اللؤلؤ والمرجان (جلد سوم)    ١٣٦

 

 .»)دینک استفاده است باغ

َ�ْ�ُ  َ�قَالَ «  -١٥٢٠ �َيةََ  هذِهِ  لاَ�حَْسِبُ  إِ�ِّ ! وَااللهِ : الزُّ
ْ
فََ� وَرَّ�كَِ َ� ﴿:ذلِکَ فِي  نزََلتَْ  الا

ٰ ُ�كَِّمُوكَ �يِمَا شَجَرَ بيَۡنَهُمۡ   .)1( ]٦٥[النساء:  ﴾٦٥يؤُۡمِنُونَ حَ�َّ
 تا ندارند، مانیا آنان شما پروردگار به قسم« :هیآ دارم دهیعق: دیگو سریزب«یعنی: 

 اخلاص با و دھند، می قرار داور و مکح عنوان به خود نیب اختلافات در را تو هکنیا
 .»دیگرد نازل مورد نیا در »٦٥ هیآ نساء سوره. شوند می تو قضاوت میتسل

 ندارند، ضرورت هک مسائلی از فراوان سؤال کتر و ج پیغمبر احترام تیرعا: ۳۷ باب 
 آن امثال ای شود، نمی واقع هک مسائلی ای .ستین لّفکمها  آن به انسان هک مسائلی ای

بِي  بنِْ  سَعْدِ « ث:یحد  -١٥٢١ 
َ
نَّ  سوَقَّاصٍ  أ

َ
ْ�ظَمَ  إنَِّ : قاَلَ  ج النَّبِيَّ  أ

َ
 جُرْمًا المُْسْلِمِ�َ  أ

لَ  مَنْ 
َ
ءٍ  َ�نْ  سَأ مْ  لمَْ  شَيْ مَ  ُ�رََّ جْلِ  مِنْ  فحَُرِّ

َ
 .)2(»مَسْئلَتَِهِ  أ

 ھر از جرمش هک مسلمانی: گفت ج : پیغمبردیگو سوقاص بن سعد«یعنی: 
 به و ندک سؤال ستین حرام هک زییچ از هک است سیک است بزرگتر گریید مسلمان

 .»شود حرام زیچ آن او سؤال لهیوس
�سٍَ « ث:یحد  -١٥٢٢

َ
 َ�طُّ  مِثلْهََا سَمِعْت مَا خُطْبةًَ، ،ج االلهِ  رسَُولُ  خَطَبَ : قاَلَ  ،سأ

عْلمَُ  مَا َ�عْلمَُونَ  لوَْ : قَالَ 
َ
ى: قاَلَ  كَثًِ�ا وَلَبَكَيتْمُْ  قلَِيلاً  لضََحِكْتمُْ  أ صْحَابُ  َ�غَطَّ

َ
 االلهِ  رسَُولِ  أ

بِي  مَنْ : رجَُلٌ  َ�قَالَ  خَنِ�ٌ  لهَُمْ  وجُُوهَهُمْ، ،ج
َ
لتَْ  فُلاَنٌ : قَالَ  أ لوُاْ َ�نۡ  َٔ َ� �َۡ� ﴿ :الآيةَُ  هذِهِ  َ�َ�َ

شۡيَاءَٓ إنِ ُ�بۡدَ لَُ�مۡ �سَُؤُۡ�مۡ 
َ
  .)3(»]١٠١[المائدة:  ﴾أ

 دهینشن را آن مانند ھرگز هک خواند را ای خطبه ج : پیغمبردیگو سانس«یعنی: 
 خنده مک د،یدانست می ھم شما دانم می خدا عذاب از من آنچه اگر: فرمود بودم

 هیگر هک حالی در ج پیغمبر اصحاب: دیگو سانس د،ینمود می هیگر فراوان د،یردک می

                                           
 .الأنهار سكر باب ٦: المساقاة كتاب ٤٢: في البخاري أخرجهما -١

 .لايعنيه ما تكلّف و السؤال كثرة من يكره ما باب ٣: الإعتصام كتاب ٩٦: في البخاري أخرجه -٢

شۡيَاءَٓ إنِ ُ�بۡدَ لَُ�مۡ  َٔ َ� �َۡ� ﴿ :المائدة سورة ٥: التفسير كتاب ٦٥: في البخاري أخرجه -٣
َ
ْ َ�نۡ أ لُوا

 .]١٠١[المائدة:  �سَُؤُۡ�مۡ 
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 سیک چه من پدر: دیپرس نفر یک بودند، دهیپوش شانیھا لباس با را صورتشان ردندک می
 از«: شد نازل مائده سوره ١٠١ هیآ اثنا نیا در، است فلانی: گفت ج پیغمبر؟ است

 .»باشد می شما ناراحتی باعث شود روشن تانیبرا اگر هک دینکن سؤال ییزھایچ
�سٍَ « ث:یحد  -١٥٢٣

َ
لوُا: قاَلَ  ،سأ

َ
حْفَوهُْ  حَتىَّ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  سَأ

َ
 َ�غَضِبَ، المَْسْئلَةََ، أ

، فَصَعِدَ  لوُِ�  لاَ : َ�قَالَ  المِْنبَْرَ
َ
َوْمَ  �سَْأ ءٍ  َ�نْ  اليْ ْ�ظُرُ  فجََعَلتُ  لَُ�مْ  بيََّنتُْهُ  إلاَِّ  شَيْ

َ
 وشَِمَالاً  يمَِينًا أ

سَهُ  لاَفٌّ  رجَُلٍ  كُلُّ  فَإذَِا
ْ
�يِهِ  لِغَْ�ِ  يدُْعَى  الرِّجَالَ  لاَحَى  إذَِا كَانَ  رجَُلٌ  فإَذَِا َ�بكِْي  ثوَْ�هِِ  فِي  رَأ

َ
 أ

بِي  مَنْ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: قَالَ �َ 
َ
  ُ�مَّ  حُذَافَةُ : قاَلَ  أ

َ
�شَْأ

َ
 وَ�اِلإسِْلاَمِ  رَ�ًّا، بِااللهِ  رضَِينَا: َ�قَالَ  ُ�مَرُ، أ

دٍ  دِيناً، فِتَنِ  مِنَ  بِااللهِ  َ�عُوذُ  رسَُولاً، ج وَ�مُِحَمَّ
ْ
يتُْ  مَا: ج االلهِ  رسَُولُ  َ�قَالَ  ال

َ
َْ�ِ  فِي  رَأ

ْ
ِّ  الخ  وَالشرَّ

َوْمِ  ، كَاليْ نََّةُ  لِي  صُوِّرتَْ  إِنَّهُ  َ�طُّ
ْ
ْ�تهُُمَا حَتىَّ  وَالنَّارُ  الج

َ
اَئطِِ  وَرَاءَ  رَأ

ْ
 .)1(»الح

 طول شانیھا سؤال به و ردندک می سؤال ج پیغمبر از مردم: دیگو سانس«یعنی: 
: گفت، رفت بالا منبر بر شد، عصبانی ج پیغمبر ردند،ک می تیاذ و الحاح و دادند، می

 راست طرف به وقتی: دیگو سانس، دھم می را جوابتان دینک سـؤال چه ھر از امروز
 در ند،ک می هیگر و گرفته لباسش در خودرا سر انسانی ھر هک دمید ردمک نگاه وچپ

 پدرت اولاد شما: گفت می او به رد،ک می دعوا سیک با وقت ھر هک مردی ھنگام نیا
) حذافه: (فرمود؟ است سیک چه من پدر! خدا رسـول ای: گفت و ردک سؤال، ستیین

 ما نید اسلام هکنیا و خدا پروردگاری به ما: گفت و ردک را خدا شیستا عمر آنگاه، است
 پناه خدا به، نید از برگشت و فتنه شرّ  از، میھست راضی است خدا رسول محمّد و

 نیبا را عذابی و شر و بزرگی نیبا را تیکبر و ریخ امروز به تا: گفت ج ، پیغمبرمیبر می
 راھا  آن هک ییجا تا نمودند، مجسّم میبرا را دوزخ و بھشت امروز، ام دهیند یکھولنا
 .»)شود می دهید نهیآ در صورت هک ھمانگونه( دمید محراب وارید پشت

بِي « ث:یحد  -١٥٢٤
َ
شْيَاءَ  َ�نْ  ،ج النَّبِيُّ  سُئلَِ : قاَلَ  سمُوسى أ

َ
ا كَرهَِهَا، أ ْ�ثِرَ  فلَمََّ

ُ
 عَليَهِْ  أ

ا سَلوُِ� : للِنَّاسِ  قاَلَ  ُ�مَّ  غَضِبَ  بِي  مَنْ : رجَُلٌ  قَالَ  شِئتْمُْ  َ�مَّ
َ
بوُكَ : قَالَ  أ

َ
 آخَرُ  َ�قَامَ  حُذَافةَُ  أ

بِي  مَنْ : َ�قَالَ 
َ
بوُكَ : َ�قَالَ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ أ

َ
  سَالمٌِ  أ

َ
ا شَيبْةََ  مَوْ� ى فلَمََّ

َ
 ياَ: قاَلَ  وجَْهِهِ، فِي  مَا ُ�مَرُ  رَأ

                                           
ذ باب ٣٥: الدعوات كتاب ٨٠: في البخاري أخرجه -١  .الفتن من التعوّ
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  َ�توُبُ  إنَِّا االلهِ  رسَُول
َ

 .)1(»لأااللهِ  إلِى
 از ج پیغمبر هک شد سؤال ییزھایچ درباره ج پیغمبر از: دیگو موسی ابو«یعنی: 

 از دیدار آرزو ھرچه: گفت مردم به ردک غلبه او بر تیعصبان هک وقتی شد ناراحتھا  آن
، است) حذافه( شما پدر: گفت ج پیغمبر؟ ستکی من پدر: دیپرس نفر یک د،یبپرس من
 وقتی باشد، می) بهیش مولی سالم( شما پدر: فرمود؟ ستکی من پدر: گفت گرید نفر یک

 خدا به ما! خدا رسول ای: گفت داد صیتشخ را ناراحتی ج پیغمبر افهیق از عمر هک
 .»مینک می توبه خود گناھان از و میبر می پناه

 او دارید آرزوی و تمنّا و ج پیغمبر به ردنک نگاه ثواب و لتیفض: ۳۹ باب
بِي « ث:یحد  -١٥٢٥

َ
ِ�َ�َّ : قاَلَ  ج النَّبِيِّ  عَنِ  ،سهُرَ�رَْةَ  أ

ْ
حَدُِ�مْ  عَلىَ  وَلَيأَ

َ
نْ  زَمَانٌ  أ

َ
 لأ

حَبُّ  يرََاِ� 
َ
نْ  مِنْ  إلَِيهِْ  أ

َ
ُ  يَُ�ونَ  أ

َ
هْلِهِ  مِثلُْ  له

َ
 .)2(»وَمَالِهِ  أ

 شما از ییک اگر هک رسد می فرا زمانی: گفت ج : پیغمبردیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 .»باشد می تر محبوب و تر ارزش با اولادش و مال تمام از او نزد به دارید نیا ندیبب مرا

  سییع فضائل: ۴۰ باب
بِي « ث:یحد  -١٥٢٦ 

َ
ناَ: َ�قُولُ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  سَمِعْتُ : قَالَ  ،سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
  أ

َ
وْ�

َ
 النَّاسِ  أ

نبِْياَءُ  مَرَْ�مَ، بِابنِْ 
َ
وْلادَُ  وَالأ

َ
 .)3(»نبَِيٌّ  وََ�ينَْهُ  بيَِْ�  ليَسَْ  عَلاَّتٍ، أ

 نیتر یکنزد و نیتر اولی من: گفت می ج پیغمبر دمیشن: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 شانیمادرھا هک نفر یک اولادھای مانند غمبرانیپ، باشم می میمر پسر سییع به انسان

 ھمه از من پس( است نبوده گریید ج پیغمبر او و من نیب در باشند، می جداست
 .»)ترمیکنزد او به مردم
 ».مرد یک زنان و ھووھا: علاّت«

                                           
 .يكره ما رأ￯ إذا والتعليم الموعظة في الغضب باب ٢٨: العلم كتاب ٣: في البخاري أخرجه -١

ة علامات باب ٢٥: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -٢  .الإسلام في النبوّ

 .]١٦: مریم[ ﴾...مَرَۡ�مَ  لۡكَِ�بِٰ ٱ ِ�  ذۡكُرۡ ٱوَ ﴿ ببا ٤٨: الأنبياء كتاب ٦٠: في البخاري أخرجه -٣
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بِي « ث:یحد  -١٥٢٧
َ
 إلاَِّ  مَوْلوُدٌ  آدَمَ  بَِ�  مِنْ  مَا: َ�قُولُ  ج االلهِ  رسَُولَ  سَمِعْتُ : قَالَ  ،سهُرَ�رَْةَ  أ

هُ  يطَْانُ، َ�مَسُّ ، حِ�َ  الشَّ ُ يطَْانِ، مَسِّ  مِنْ  صَارخًِا فيَسَْتَهِلُّ  يوُلدَ  َ�قُولُ  ُ�مَّ  وَابنِْهَا مَرَْ�مَ، َ�ْ�َ  الشَّ
بوُ

َ
ِ�يذُهَا بكَِ وَذرُِّ�َّتَهَا مِنَ  ﴿:سهُرَ�رَْةَ  أ

ُ
ٓ أ يَۡ�نِٰ ٱ�ّ�ِ  .)1( ]٣٦[آل عمران:  ﴾لرَّجِيمِ ٱ لشَّ

 ایدن به هک آدمی بنی ھر: گفت می ج پیغمبر هک دمیشن: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 و ادیفر ولادت ھنگام به آن اثر در و ندک می لمس را آن طانیش تولّد، ھنگام به دیآ می

 طانییش لمس نیا از هک سییع پسرش و میمر جز به. شود می بلند نوزاد از ییصدا
 میمر مادر: (نمود قرائت را عمران آل سوره ٣٦ هیآ سرهیھر ابو سپس. بودند محفوظ

 .»)سپارم می شما به طانیش شرّ  از را او اولاد و میمر من! خداوندا: گفت
بِي « ث:یحد  -١٥٢٨

َ
ى: قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
قُ  رجَُلاً  مَرَْ�مَ  ا�ْنُ  عِيسى رَأ  �سْرِ

ُ  َ�قَالَ 
َ

قتَْ : له سَرَ
َ
ي وَااللهِ  كَلاَّ،: قَالَ  أ ِ

َّ
بتُْ  بِااللهِ  آمَنتُْ : عِيسى َ�قَالَ  هُوَ  إلاَِّ  إلِهَ  لاَ  الذ  وََ�ذَّ

 .)2(»َ�يِْ� 
 هک دید را مردی میمر پسر سییع: گفت ج : پیغمبردیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 او جز هک خدای به قسم ر،یخ: گفت؟ نیک می دزدی: گفت او به سییع ند،ک می دزدی
 چشم و، دارم مانیا خدا به: گفت سییع) نمک نمی دزدی من( ستین گریید خدای

 .»مینما می بیذکت را خود
 باور شخص آن قسم به سییع هک دارد دلالت ثیحد ظاھر: دیگو می اضیع قاضی(

 .)3()بود خودش مال مال آن قتیحق در رد،ک می دزدی ظاھر به هک مرد آن و رد،ک

 لیخل میابراه فضائل: ۴۱ باب
بِي « ث:یحد  -١٥٢٩

َ
 عَليَهِْ  إبِرَْاهِيمُ  اخْتتََنَ : ج االلهِ  رسَُولُ : قَالَ : قَالَ  ،سهُرَ�رَْةَ  أ

لاَمُ، ومِ  سَنةًَ، َ�مَاِ��َ  ا�ْنُ  وهَُوَ  السَّ قَدُّ
ْ
 ».بِال

                                           
 ﴾...مَرَۡ�مَ  لۡكَِ�بِٰ ٱ ِ�  ذۡكُرۡ ٱوَ ﴿ :تعالى االله قوله باب ٤٤: الأنبياء كتاب ٦٠ :في البخاري أخرجه -١
  .]١٦: مریم[

 .]١٦: مریم[ ﴾...مَرَۡ�مَ  لۡكَِ�بِٰ ٱ ِ�  ذۡكُرۡ ٱوَ ﴿ باب ٤٨: الأنبياء تابك ٦۰: في البخاري أخرجه -٢

ْ ٱوَ ﴿ :تعالى االله قول باب ٨: الأنبياء كتاب ٦٠: في البخاري أخرجه -٣ ذُِوا قَامِ إبَِۡ�ِٰ�  �َّ �  ۧمِن مَّ
 ﴾مَ مُصَّ�ٗ

 .]١٢٥[البقرة: 
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 در سالگی ھشتاد سن در میابراھ: گفت ج : پیغمبردیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 .»ردک ختنه را خود) شام در( قدوم نام به ییروستا

بِي  « ث:یحد  -١٥٣٠
َ
نَّ  ،سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
نُْ : قاَلَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ

َ
حَقُّ  �

َ
 مِنْ  باِلشَكِّ  أ

رِِ� كَيۡفَ تُۡ�ِ ﴿ :قَالَ  إذِْ  إبِرَْاهِيمَ،
َ
� ٱرَبِّ أ َطۡمَ�نَِّ  لمَۡوَۡ�ٰ وَ لمَۡ تؤُۡمِن� قاَلَ بََ�ٰ وََ�ِٰ�ن ّ�ِ

َ
قاَلَ أ

ويِ كَانَ  لقََدْ  لوُطًا، االلهُ  وََ�رحَْمُ  ]٢٦٠[البقرة:  ﴾...قلَِۡ�� 
ْ
  يأَ

َ
 فِي  لَبِثتُْ  وَلوَْ  شَدِيدٍ  رُْ�نٍ  إلِى

جْنِ  جَبتُْ  يوُسُفُ  لَبِثَ  مَا طُولَ  السِّ
َ
اعِيَ  لأ  .)1(»الدَّ

 به! پروردگارا: گفت میابراھ هک وقتی: گفت ج : پیغمبردیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 مانیا مگر: گفت او به خداوند د،یینما می زنده را مرده چگونه هک دیدھ نشان من

 را درخواست نیا قلب نانیاطم خاطر به امّا دارم مانیا، بلی: گفت میابراھ؟ نداری
 نیا در من اگر حتّی نبود، خدا قدرت به نسبت او کش روی از میابراھ گفته نیا. نمک

 و راسخ مانیا دارای میابراھ عنیی. (»نداشت کش میابراھ باشم داشته یکش مورد
 کش من اگر جمله و ستین نبوّت مقام سزاوار ھرگز دیترد و کش و بود املک نانیاطم

 از باشد، می کش از میابراھ املک برائت معنی به، است نداشته کش او باشم داشته
 دیترد و کش پس است نداشته کش ھرگز ج پیغمبر چون است محال به قیتعل لیقب

 ).شود یکنزد ھم میابراھ به نتوانسته
 انسان صورت در فرشتگان هک وقتی( دھد قرار خود رحم مورد را لوط خداوند

 ردندک محاصره را او دارد، مھمان لوط هک دندیفھم منحرف مردم و شدند او مھمان
 به بود، گرفته قرار بییعج تنگنای در لوط، نیک میتسل ما به را مھمانانت دیبا: گفتند
 رتییعش و قوم ای بودم می قدرتمند هک اشک ای: گفت مھمانانش دلداری منظور

 مھمانانش دلداری خاطر به او گفته نیا. مینما دفاع شما از توانستم می تا داشتم می
 نیتر مکمح به شهیھم لوط) چون باشد، ردهک فراموش را خدا لوط هکنیا نه باشد می

 .برد می پناه) است متعال خداوند هک( پناھگاه
 از خروج به را او هک کمل ندهینما به، ماندم می زندان در وسفی اندازه به من اگر
 بردباری و صبر مالک خواھد می غمبریپ( دادم می مثبت جواب نمود دعوت زندان

                                           
[الحجر:  ﴾٥١وَنبَّئِۡهُمۡ عَن ضَيۡفِ إبَِۡ�هٰيِمَ ﴿ :لأ قوله باب ١١: الأنبياء كتاب ٦٠: في البخاري أخرجه -١

٥١[.  
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 باقی گناه بی زندان در سال ده به یکنزد هک وسفی: دیفرما می ند،ک انیب را وسفی
 در. میبرو کمل شیپ تا ایب رونیب زندان از: گفت او به آمد کمل ندهینما وقتی بود مانده
 امر نیا، شوم نمی خارج زندان از من نندکن اعتراف من گناھی بی به تا: گفت جواب
 ھم من اگر حتّی بود می او جای به گرید سک ھر اگر باشد می وسفی صبر مالک نشانه

 صبر مالک انیب اثبات معنی به نیا البتّه، رفتمیپذ می را دعوت نیا بودم او جای به
 ).ج پیغمبر بر وسفی حیترج نه، است وسفی

بِي « ث:یحد  -١٥٣١
َ
لاَمُ، عَليَهِْ  إبِرَْاهِيمُ  يَْ�ذِبْ  لمَْ : قَالَ  ،سهُرَ�رَْةَ  أ  ثلاََثَ  إلاَِّ  السَّ

ُ  وجََلَّ  عَزَّ  االلهِ  ذَاتِ  فِي  مِنهُْنَّ  ثنِتَْْ�ِ : كَذَباَتٍ 
ُ

ُ ) سَقِيمٌ  إِ�ِّ ( قوَْله
ُ

) هذَا كَبِ�هُُمْ  َ�عَلهَُ  بلَْ ( وَقوَْله
تَى  إذِْ  وسََارَةُ، يوَْمٍ  ذَاتَ  هُوَ  بيَنَْا: وَقاَلَ 

َ
بََابرَِةِ  مِنَ  جَبَّار عَلىَ  أ

ْ
ُ  فَقِيلَ  الج

َ
 مَعَهُ  رجَُلاً  ههُناَ إنَِّ : له

ةٌ 
َ
حْسَنِ  مِنْ  امْرَأ

َ
رسَْلَ  النَّاسِ، أ

َ
ُ  إلَِيهِْ، فأَ

َ
له

َ
خْتِي : قَالَ  هذِهِ  مَنْ : َ�قَالَ  َ�نهَْا، فسََأ

ُ
تَى  أ

َ
 سَارَةَ، فأَ

رضِْ  وجَْهِ  عَلىَ  ليَسَْ  سَارَةُ  ياَ: قَالَ 
َ
لَِ�  هذَا وَ�نَِّ  وََ�ْ�ُكِ، َ�ْ�يِ مُؤْمِنٌ  الأ

َ
تهُُ  سَأ خْبَرْ

َ
نَّكِ  فأَ

َ
� 

خْتِي،
ُ
بيِِ�  فَلاَ  أ رسَْلَ  تَُ�ذِّ

َ
ا إلَِيهَْا فأَ خِذَ  �يِدَِهِ، يتَنََاوَلهَُا ذَهَبَ  عَليَهِْ  دَخَلتَْ  فلَمََّ

ُ
: َ�قَالَ  فأَ

ضُرُّكِ  وَلاَ  لِي، االلهَ  ادْعِى 
َ
طْلِقَ  االلهَ، فدََعَتِ  أ

ُ
ا ُ�مَّ  فأَ

َ
خِذَ  الثَّاِ�يَةَ، َ�ناَوَله

ُ
وْ  مِثلْهََا فأَ

َ
شَدَّ  أ

َ
: َ�قَالَ  أ

ضُرُّكِ  وَلاَ  لِي  االلهَ  ادْعِي 
َ
طْلِقَ  فدََعَتْ، أ

ُ
توُِ�  لمَْ  إِنَُّ�مْ : َ�قَالَ  حَجَبتَِهِ، َ�عْضَ  فَدَعَا  فأَ

ْ
 تأَ

تيَتْمُُوِ�  إِ�َّمَا بِإِ�سَْانٍ،
َ
خْدَمَهَا �شِِيطَْانٍ  أ

َ
َ�تهُْ، هَاجَرَ  فأَ

َ
  يصَُ�ِّ  قاَئمٌِ  وهَُوَ  فأَ

َ
وْمَأ

َ
 مَهْياَ �يِدَِهِ، فأَ

كَافرِِ  كَيدَْ  االلهُ  ردََّ  قَالتَْ 
ْ
وِ ( ال

َ
فَاجِرِ  أ

ْ
رِْهِ، فِي ) ال

َ
خْدَمَ  �

َ
 .هَاجَرَ  وَأ

بوُ قَالَ 
َ
ُ�مْ  تلِكَْ : سهُرَ�رَْةَ  أ مُّ

ُ
مَاءِ  مَاءِ  بَِ�  ياَ أ  .)1(»السَّ

 برای و ظاھر بحسب حتّی( میابراھ: گفت ج : پیغمبردیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 واقع خلاف سخنانش ظاھر حسب به هک( بار سه مگر است نگفته خلاف) ھم مصلحت

 بزرگواری و عظمت مالک نیا و نبودند خلاف ھم بار سه نیا قتیحق در ولی بود،
 به) صرفآ، خلاف ظاھر حسب به( سخنان نیا از سخن دو هک) دھد می نشان را میابراھ

 مراسم انجام برای ایب ما با: گفتند او به هک بود نیا اوّل بار بود، خدا تیرضا خاطر
 مراسم در تکشر از دوری منظور به میابراھ، میشو خارج شھر از) پرستی بت( مذھبی

 در نخواست خدا خاطر به ولی نبود ضیمر میابراھ چند ھر. ضمیمر من: گفت فرک

                                           
ْ ٱوَ ﴿ :تعالى االله قول باب ٨: الأنبياء كتاب ٦٠: في البخاري أخرجه -١ ذُِوا قَامِ  مِن �َّ �  مَ  ۧإبَِۡ�ِٰ�  مَّ

 ﴾مُصَّ�ٗ
  .]١٢٥: البقرة[
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 رفته رونیب شھر از مردم هک وقتی دوم بار، (ضمیمر: گفت د،ینما تکشر فرک مراسم
 باقی سالم را بزرگ بت تنھا و ستکش را ھا بت شمرد، متیغن را فرصت میابراھ بودند،

 بت هکبل) ریخ: گفت؟ ای ستهکش را بتھا نیا شما: دندیپرس او از هک ھنگامی، گذاشت
 آن در جانش سلامت و خود نفع هک سومش سخن امّا، (است تهکشس راھا  آن بزرگ
 از آن مکحا هک رفتند شھری به) سارا( ھمسرش با میابراھ هک) بود ھنگامی بود،

 از هک ییبایز زن و است آمده شھر به شخصی هک دادند خبر او به بود، روزگار ظالمان
 احضار خود نزد به را او. فرستاد میابراھ نزد را سیک دارد، ھمراه است باتریز سیک ھر

، است من خواھر: گفت میابراھ؟ ستکی زن نیا: گفت د،یپرس او از سارا درباره نمود،
 و مسلمان نیزم روی بر شما و من جز به! سارا ای: گفت، برگشت سارا نزد به میابراھ

، است من خواھر: گفتم د،یپرس من از شما مورد در ظالم نیا ندارد، وجود داری مانیا
 به است میابراھ زن سارا دیفھم می پادشاه نیا اگر چون( نکن بیذکت مرا ھم شما

 سارا دنبال به را سیک ظالم آن). ردک می را میابراھ شتنک قصد سارا گرفتن منظور
 و دست ولی. ردیبرگ در را سارا خواست ظالم آن، رفت او شیپ سارا هک وقتی. فرستاد

 خدا از: گفت سارا به افتاد، نیزم به صرع به مبتلا انسان مثل و شد، سست شیپاھا
 شد، خوب و ردک دعا شیبرا سارا، رسانم نمی شما به را ضرری گرید شوم خوب تا بخواه

 نیزم به صرع حالت به دتریشد ای اوّل بار مانند ھم بار نیا شد، ور حمله سارا به باز امّا
 خواست خدا از باز سارا، ندارم شما به اریک گرید شوم خوب بخواه خدا از: گفت افتاد،
 نیا: گفت، خواست را خود دربانان از ییک ظالم مکحا آنگاه شد، خوب فوراً  شود، خوب
 آن! دیا آورده را جادوگر و طانیش یک هکبل د،یا آورده من برای شما هک ستین انسان
 در میابراھ و. برگشت میابراھ نزد به و د،یبخش سارا به خادم عنوان به را ھاجر ظالم
 خداوند: گفت سارا شد؟ چه: گفت و ردک اشاره سارا به دست با بود، خواندن نماز حال

 .داد ما به خادم عنوان به را ھاجر و نمود، رفع را افرک آن شرّ  و لهیح
 از عرب چون. (است شما ھمه مادر ھاجر نیا! عرب ملّت ای: دیگو سرهیھر ابو
 فرزند عرب نیبنابرا، است ھاجر فرزند لیاسماع و باشند می لیاسماع حضرت اولاد
 ».)باشند می ھاجر
 چـون نـدیگو می) السماء ماء ابن( را لیاسـماع اولادان تمام: دیگو حـبان ابن(

 ).بود شده پرورش است آسمان آب هک زمزم آب با لیاسماع
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 موسی فضائل: ۴۲ باب

بِي « ث:یحد  -١٥٣٢ 
َ
اِ�يلَ  َ�نُو كَانتَْ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سهُرَ�رَْةَ  أ  عُرَاةً، َ�غْتسَِلوُنَ  إسِْرَ

  َ�عْضُهُمْ  َ�نظُْرُ 
َ

نْ  مُوسى َ�مْنعَُ  مَا وَااللهِ : َ�قَالوُا وحَْدَه َ�غْتسَِلُ  مُوسى وََ�نَ  َ�عْضٍ  إلِى
َ
 َ�غْتسَِلَ  أ

نَّهُ  إلاَِّ  مَعَناَ
َ
ةً  فَذَهَبَ  آدَرُ  � جََرُ  َ�فَرَّ  رٍ،حَجَ  عَلىَ  ثوَْ�َهُ  فوَضََعَ  َ�غْتسَِلُ، مَرَّ

ْ
 فخََرَجَ  بثَِوْ�هِِ، الح

اِ�يلَ  َ�نُو َ�ظَرَتْ  حَتىَّ  حَجَرُ  ياَ ثوَِْ� : َ�قُولُ  إثِرِْهِ  فِي  مُوسى   إسِْرَ
َ

 مَا وَااللهِ : َ�قَالوُا مُوسى، إلِى
خَذَ  بأسٍ  مِنْ  بمُِوسى

َ
جََرِ  َ�طَفِقَ  ثوََْ�هُ، وَأ

ْ
ً�ا باِلح بوُ َ�قَالَ  ضَرْ

َ
 لَندََبٌ  إِنَّهُ  وَااللهِ : سهُرَ�رَْةَ  أ

جََرِ،
ْ
وْ  سِتَّةٌ  بِالح

َ
�ًا سَبعَْةٌ، أ  .)1(»باِلحجََرِ  ضَرْ

 و شنا ھم با انیعر و لخت هک داشتند عادت لیاسرائ بنی: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 غسل ییتنھا به و) ردک می ایح( موسی ولی ردند،ک می نگاه را گریھمد ردند،ک می غسل

 شنا و غسل ما با نیا برای موسی خدا به قسم: گفتند می او به لیاسرائ بنو نمود، می
، رفت رونیب غسل و شنا برای موسی هک باریک باشد می وبیمع بدنش چون ندک نمی

 موسی رد،ک فرار و برد خود با را او ھای لباس سنگ آن، گذاشت سنگی بر را شیلباسھا
 تا، بده پس را میھا لباس! سنگ ای: گفت می و دیدو می سنگ بدنبال آمد، رونیب آب از
 خدا به: گفتند ردند،ک تماشا را موسی لیاسرائ بنی، گذشت لیاسرائ بنی نارک از هکنیا

 و گرفت پس سنگ آن از را شیھا لباس موسی آنگاه ندارد، بدن در بییع چیھ موسی
 .ردک آن زدن به شروع
 .»شد می دهید سنگ آن در ضربه اثر ھفت ای شش خدا به قسم: دیگو سرهیھر ابو

بِي « ث:یحد  -١٥٣٣ 
َ
رسِْلَ : قَالَ  ،سهُرَ�رَْةَ  أ

ُ
  المَْوتِْ  مَلَكُ  أ

َ
لاَمُ  عَليَهِ  مُوسى إلِى ا السَّ  فلَمََّ

هُ  جَاءَهُ    فرَجََعَ  صَكَّ
َ

رسَْلتَِْ� : َ�قَالَ  رَ�ِّهِ، إلِى
َ
  أ

َ
 َ�ينْهَُ  عَليَهِْ  االلهُ  فرََدَّ  المَْوتَْ  يرُِ�دُ  لا َ�بدٍْ  إلِى

ُ  َ�قُلْ  ارجِْعْ : وَقاَلَ 
َ

تْ  مَا بُِ�لِّ  فلََهُ  ثوَْرٍ  مَتْنِ  عَلىَ  يدََهُ  يضََعُ  له  سَنةٌَ  شَعْرَةٍ  بُِ�لِّ  يدَُهُ، بِهِ  َ�طَّ
يْ : قَالَ 

َ
لَ  فاَلآنَ : قاَلَ  المَْوتُْ  ُ�مَّ : قاَلَ  مَاذَا ُ�مَّ  ربَِّ  أ

َ
نْ  االلهَ  فسََأ

َ
رضِْ  مِنَ  يدُِْ�يهَُ  أ

َ
سَةِ  الأ  المُْقَدَّ

رَ�تُُْ�مْ  َ�مَّ  كُنتُْ  فلَوَْ : ج االلهِ  رسَُولُ  قاَلَ : قَالَ  بِحجََرٍ  رَمْيةًَ 
َ
  َ�بْرَهُ  لأ

َ
رِ�قِ، جَانبِِ  إلِى  عِندَْ  الطَّ

كَثِيبِ 
ْ
حْمَرِ  ال

َ
 .)2(»الأ

                                           
 .الخلوة في وحده عريانآ اغتسل من باب ٢٠: الغسل كتاب ٥: في البخاري أخرجه -١

سة الأرض في الدفن أحبّ  من باب ٦٩: الجنائز كتاب ٢٣: في البخاري أخرجه -٢  .المقدّ
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 آمد موسی نزد به) بشر صورت و لباس در( مرگ فرشته: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
) خود از دفاع به دارد، را او شتنک قصد و است دشمن مرد نیا هک تصورش به موسی(

 مرا! پروردگارا: گفت، برگشت پروردگار سوی به فرشته آن زد، او چشم به لییس ییک
 و برگرد موسی سوی به: فرمود خداوند رد،یبم خواھد نمی هک دیا فرستاده سیک شیپ

 ریز هک ییموھا از یک ھر مقابل در و دھد، قرار گاوی پوست بر را دستش فک بگو او به
 به را مطلب نیا فرشته آن وقتی ند،ک زندگی سال یک تواند می ردیگ می قرار دستش
: فرمود خداوند شد؟ خواھد چه آن از بعد! پروردگارا: گفت موسی رد،ک اعلام موسی

 خداوند از. رمیبم خواھم می الآن نیھم پس: گفت موسی، است مرگ ھنگام آن از بعد
 باشد سنگی پرتاب فاصله اندازه به تنھا المقدس تیب با او قبر فاصله هک ردک درخواست

 .آن نندهک پرتاب از
 شما به را موسی قبر بودم می آنجا نونکا اگر: گفت ج : پیغمبردیگو سرهیھر ابو
 .»دارد قرار رنگی قرمز و کوچک تپه بر راه نارک در هک دادم می نشان

بِي « ث:یحد  -١٥٣٤
َ
 مِنَ  وَرجَُلٌ  المُْسْلِمَِ�، مِنَ  رجَُلٌ  رجَُلاَنِ، اسْتبََّ : قاَلَ  ،سهُرَ�رَْةَ  أ

َهُودِ  ي: المُْسْلِمُ  قَالَ  اليْ ِ
َّ

دًا اصْطَفَى  وَالذ عَالمَِ�َ  عَلىَ  ُ�مََّ
ْ
هَُودِيُّ  َ�قَالَ  ال

ْ
ي: الي ِ

َّ
 اصْطفَى  وَالذ

عَالمَِ�َ  عَلىَ  مُوسى
ْ
َهُودِيّ  وجَْهَ  فلََطَمَ  ذلكَِ، عِندَْ  يدََهُ، المُْسْلِمُ  فرَََ�عَ  ال هَُودِيُّ  فذََهَبَ  اليْ

ْ
  الي

َ
 إلِى

خْبَرَه ،ج النَّبِيِّ 
َ
مْرِهِ  مِنْ  كَانَ  بمَِا فأَ

َ
مْرِ  أ

َ
ُ  المُْسْلِمَ، ج النَّبِيُّ  فدََعَا  المُْسْلِمِ  وَأ

َ
له

َ
 ذلكَِ، َ�نْ  فسََأ

خْبَرَهُ 
َ
ُوِ�  لاَ : ج النَّبِيُّ  َ�قَالَ  فأَ ِّ�َ قِياَمَةِ، يوَْمَ  يصَْعَقُونَ  النَّاسَ  فإَنَِّ  مُوسى، عَلىَ  تخُ

ْ
صْعَقُ  ال

َ
 فأَ

ُ�ونُ  مَعَهُمْ،
َ
لَ  فأَ وَّ

َ
عَرْشِ، جَانبَِ  باَطِشٌ  مُوسى فَإذَِا يفُِيقُ، مَنْ  أ

ْ
دْريِ فَلاَ  ال

َ
َ�انَ  أ

َ
 ِ�يمَنْ  أ

فاَقَ  صَعِقَ 
َ
وْ  َ�بِْ�، فأَ

َ
نِ  كَانَ  أ  .)1(»االلهُ  اسْتثََْ�  مِمَّ

 مسلمان ردند،ک دایپ اختلاف ھودیی یک با مسلمان یک: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
: گفت ھم ھودیی، است دهیبرگز مردم تمام نیب در را محمّد هک سیک به قسم: گفت
 مسلمان مرد ھنگام نیا در، است دهیبرگز مردم تمام نیب در را موسی هک سیک به قسم

 ج پیغمبر شیپ ھودیی آن زد، ھودیی مرد صورت به لییس یک رد،ک بلند را دستش
 و ردک احضار خود نزد به را مسلمان آن ج پیغمبر داد، خبر او به را انیجر و رفت

                                           
 المسلم بين والخصومة الأشخاص في يذكر ما باب ١: الخصومات كتاب ٤٤: في البخاري أخرجه -١

 .واليهودي
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 مرا: گفت ج پیغمبر نمود، انیب ج پیغمبر برای را انیجر ھم او دیپرس او از را موضوع
 با ھم من و ندیآ می در اغما حالت به ھمه مردم امتیق روز در د،یندھ حیترج موسی بر
 اثنا نیا در میآ می ھوش به من مردم ھمه از قبل، رمیگ می قرار اغماء در شانیا

 ھم موسی ایآ دانم نمی، است گرفته بغل در را عرش از ای گوشه موسی هک نمیب می
 اورا خداوند هکنیاای؟ است آمده ھوش به من از قبل ولی درآمده اغماء به نیریسا مانند

 .»است ساخته زیمتما نیریسا واز محفوظ اغماء حالت از
بِي « ث:یحد  -١٥٣٥

َ
دُْريِِّ  سَعِيدٍ  أ

ْ
 َ�هُودِيٌّ  جَاءَ  جَالسٌِ، ج االلهِ  رسَُولُ  بيَنْمََا: قاَلَ  ،سالخ

باَ ياَ: َ�قَالَ 
َ
قَاسِمِ  أ

ْ
صْحَابِكَ  مِنْ  رجَُلٌ  وجَِْ�  ضَرَبَ  ال

َ
نصَْارِ  مِنَ  رجَُلٌ : قَالَ  مَنْ : َ�قَالَ  أ

َ
: قَالَ  الأ

�تْهَُ : َ�قَالَ  ادْعُوهُ  ضَرَ
َ
وقِ  سَمِعْتُهُ : قاَلَ  أ ي َ�لِْفُ، باِلسُّ ِ

َّ
بشََرِ  عَلىَ  مُوسى اصْطَفَى  وَالذ

ْ
: قلتُْ  ال

يْ 
َ
دٍ  عَلىَ  خَبِيثُ  أ خَذَتِْ�  ج ُ�مََّ

َ
�تُْ  غَضْبَةٌ  فأَ ُوا لاَ : ج النَّبِيُّ  َ�قَالَ  وجَْهَهُ  ضَرَ ِّ�َ  َ�ْ�َ  تخُ

نبِْيَاءِ،
َ
قِياَمَةِ، يوَْمَ  يصَْعَقُونَ  النَّاسَ  فَإنَِّ  الأ

ْ
ُ�ون ال

َ
لَ  فأَ وَّ

َ
رضُْ  َ�نهُْ  تنَشَْقُّ  مَنْ  أ

َ
ناَ فإَذَِا الأ

َ
 أ

عَرْشِ، قوََائمِِ  مِنْ  بقَِائمَِةٍ  آخِذٌ  بمُِوسى
ْ
دْريِ فلاََ  ال

َ
َ�انَ  أ

َ
مْ  صَعِقَ  ِ�يمَنْ  أ

َ
 بِصَعْقَةِ  حُوسِبَ  أ

 
َ

 .)1(»الاو�
 نفر یک بود، نشسته ج پیغمبر هک ھنگامی به: دیگو سخدری دیسع ابو«یعنی: 

. زد لییس با مرا صورت شما اصحاب از ییک! ابوالقاسم ای: گفت آمد، او نزد به ھودیی
 را او: گفت ج ، پیغمبراست انصاری نفر یک: گفت؟ ستکی مرد آن: گفت ج پیغمبر
 انصاری مرد آن؟ ای زده را او چرا: فرمود او به ج پیغمبر آمد هک وقتی د،ینک احضار
 موسی هک سیک به قسم: گفت می و خورد، می قسم بازار در مرد نیا هک دمیشن: گفت

 برتری ھم محمّد بر مگر! کناپا ای: گفتم ھم من، است دهیبخش برتری بشر تمام بر را
 نیب در شما: فرمود ج ، پیغمبرزدم شیبرو لییس با، شدم عصبانی شدّت به! دارد؟

 من و ندیآ می در اغماء حالت به ھمه امتیق روز در مردم د،ینشو قائل تفاوت غمبرانیپ
 شوم می زنده هک ھنگامی، شوم می زنده و شود می افتهکش قبرم هک ھستم سیک اوّل
 مانند ھم او ایآ دانم نمی است دهیچسب عرش ھای هیپا از ای هیپا به موسی نمیب می

 .»است شده حساب شیبرا ایدن در او اغمای هکنیا ای؟ است رفته اغماء به قبلاً  گرانید
: فرمود خداوند ندیبب را او تا ردک درخواست خداوند از ایدن در موسی هک وقتی(

                                           
 .واليهود المسلم بين والخصومة الأشخاص في باب ١: الخصومات كتاب ٤٤: في البخاري أخرجه -١
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 و سوخت وهک ردک تجلّی وهک بر خداوند هکنیھم، نداری مرا دنید قدرت تو موسی
 ).شد ھوش بی ھم موسی

 متّی بن ونسی از من دیبگو دینبا سکچیه: هک ج پیغمبر فرموده و ونسی: ۴۳ باب 
 بهترم

بِي « ث:یحد  -١٥٣٦
َ
نْ  لِعَبدٍْ  ينَبْغَِي  لاَ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
ناَ َ�قُولَ  أ

َ
 مِنْ  خَْ�ٌ  أ

 .)1(»مَتىَّ  بنِْ  يوُ�سَُ 
 دیبگو و ندک ادّعا ندارد حق عبدی چیھ: گفت ج : پیغمبردیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 دانند می متقی را خود و نندک می عبادت هک سانیک عنیی( بھترم متّی بن ونسی از من
 ما پس، مینک نمی چییسرپ خدا فرمان از ما ولی ردک خدا امری بی ونسی ندیبگو دینبا
 .»)میھست بھتر ونسی از

نْ  لِعَبدٍْ  ينَبْغَِي  لاَ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  بَ�بَّاسٍ  ابنِْ « ث:یحد  -١٥٣٧ 
َ
ناَ َ�قُولَ  أ

َ
 أ

  وَ�سََبَهُ  مَتىَّ  بنِْ  يوُ�سَُ  مِنْ  خَْ�ٌ 
َ

بيهِ  إلِى
َ
 .)2(»أ

 از من دیبگو ندارد حق سک چیھ: گفت ج : پیغمبردیگو بعباس ابن«یعنی: 
 و ردک انیب را ونسی پدر نام ج : پیغمبردیگو عباس ابن ھستم بھتر متّی پسر ونسی
 .»)متّی بن ونسی: گفت( داد نسبت پدرش به را ونسی

 وسفی لیفضا: ۴۴ باب

بِي « ث:یحد  -١٥٣٨ 
َ
ْ�رَمُ  مَنْ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ ِ�يلَ  ،سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
ْ�قَاهُمْ : قَالَ  النَّاسِ  أ

َ
 أ

لكَُ  هذَا َ�نْ  ليَسَْ : َ�قَالوُا
َ
 االلهِ  خَلِيلِ  ابنِْ  االلهِ  نبَِيِّ  ابنِْ  االلهِ  نبَِيِّ  اْ�نُ  االلهِ  نبَِيُّ  َ�يوُسُفُ : قاَلَ  �سَْأ

لكَُ  هذَا َ�نْ  ليَسَْ : قاَلوُا
َ
عَرَبِ  مَعَادِنِ  َ�عَنْ : قاَلَ  �سَْأ

ْ
لوُنَ  ال

َ
اَهِلِيَّةِ  فِي  خِيَارهُُمْ  �سَْأ

ْ
 خِياَرهُُمْ  الج

                                           
 ﴾١٣٩لمُۡرۡسَلِ�َ ٱ�نَّ يوُ�سَُ لمَِنَ ﴿ :تعالى االله قول باب ٣٥: الأنبياء كتاب ٦٠: في البخاري أخرجه -١

  .]١٣٩[الصافات: 

تٮَكَٰ  وَهَلۡ ﴿ :تعالى االله قول باب ٢٤: الأنبياء كتاب ٦٠: في البخاري أخرجه -٢
َ
 ﴾٩مُوَ�ٰٓ  حَدِيثُ  �

  .]٩: طه[
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 .)1(»َ�قُهُوا إذَِا الإسِْلاَمِ  فِي 
 است؟ تر فیشر ھمه از سیک چه: شد سؤال ج پیغمبر از: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

: گفتند، است شانیا نیتر فیشر مردم نیارترکزیپرھ هک: داد جواب ج پیغمبر
 .ستین شرافت نوع نیا منظورمان

 فرزند و ج پیغمبر پدربزرگش و پدرش و ج پیغمبر خودش وسفی: گفت ج غمبریپ
 جمع وسفی در نسب شرافت ھم و تقوا شرافت ھم پس( است بوده میابراھ خدا لیخل
 ).باشد می

 عرب لیاص فیطوا از اگر: گفت ج ، پیغمبرستین ما مقصود ھم نیا: گفتند
 با بودند، دهیپسند اخلاق و تیشخص دارای تیجاھل دوران در هک لییقبا د؟یپرس می

گاھی و علم به و ردندک استقبال آن از اسلام آمدن  نیا شدند لینا نید در فراوان آ
 .»ندیآ می حساب به عرب لیقبا نیبھتر لیقبا

 خضر فضائل: ۴۶ باب

بَيِّ « ث:یحد  -١٥٣٩ 
ُ
اِ�يلَ، بَِ�  فِي  خَطِيبًا النَّبِيُّ  مُوسى قاَمَ : ج النَّبِيِّ  عَنِ  سكَعْبٍ  بنِْ  أ  إسِْرَ

يُّ : فسَُئلَِ 
َ
عْلمَُ  النَّاسِ  أ

َ
ناَ: َ�قَالَ  أ

َ
عْلمَُ  أ

َ
عِلمَْ  يرَُدَّ  لمَْ  إذِْ  عَليَهِْ  االلهُ  َ�عَتبََ  أ

ْ
وْحى إلَِيهِْ  ال

َ
 االلهُ  فأَ

نَّ  إلَِيهِْ 
َ
َحْرَ�نِْ  بمَِجْمَعِ  عِباَدِي مِنْ  َ�بدًْا أ عْلمَُ  هُوَ  البْ

َ
ُ  فَقِيلَ  بِهِ  وََ�يفَْ  ربَِّ  ياَ: قاَلَ  مِنكَْ  أ

َ
: له

لْ   حُوتاً وحََمَلاَ  نوُنٍ، بنِْ  يوُشَعُ  بِفَتَاهُ  وَا�ْطَلقََ  فاَْ�طَلقََ، َ�مَّ  َ�هُوَ  َ�قَدْتهَُ  فإَذَِا مِكْتلٍَ، فِي  حُوتاً احْمِ
خْرَةِ، عِندَْ  كَاناَ حَتىَّ  مِكْتلٍَ، فِي  وُتُ  فاَ�سَْلَّ  وَناَمَا رُؤُوسَهُمَا وضََعَا الصَّ

ْ
َذَ  المِْكْتلَِ  مِنَ  الح  فاَتخَّ

َحْرِ  فِي  سَبِيلَهُ  �ًا البْ ا وَ�َوْمَهُمَا لَيلْتَِهِمَا بقَِيَّةَ  فاَ�ْطَلقََا عَجَباً وََ�تاَهُ  لمُِوسى وََ�نَ  سَرَ صْبحََ، فلَمََّ
َ
 أ

دْ  وَلمَْ  نصََبًا هذَا سَفَرِناَ مِنْ  لقَِينَا لقََدْ  غَدَاءَناَ، آتنِاَ :لِفَتاَهُ  مُوسى قَالَ  ا مُوسى َ�ِ  مِنَ  مَسًّ
ي المَْكَانَ  جَاوَزَ  حَتىَّ  النَّصَبِ  ِ

َّ
مِرَ  الذ

ُ
ُ  َ�قَالَ  بِهِ  أ

َ
رَأيتَْ : َ�تاَهُ  له

َ
وَ�نْاَ إذِْ  أ

َ
  أ

َ
خْرَةِ  إلِى  فإَِ�ِّ  الصَّ

وُتَ  �سَِيتُ 
ْ
ا َ�بغِْي  كُنَّا مَا ذلكَِ : مُوسى قَالَ  الح ا قَصَصًا آثاَرهِِمَا عَلىَ  فاَرْتدََّ   اْ�تَهَياَ فلَمََّ

َ
 إلِى

خْرَةِ، ضَِرُ  َ�قَالَ  مُوسى فسََلَّمَ ) بثَِوْ�هِِ  �سََجىَّ  قَالَ  أوْ ( بثِوَبٍْ  مُسَجًى  رجَُلٌ  إذَِا الصَّ
ْ
�َّ : الخ

َ
 وَ�

رضِْكَ 
َ
لاَمُ  بأِ ناَ: َ�قَالَ  السَّ

َ
اِ�يلَ  بَِ�  مُوسى: َ�قَالَ  مُوسى أ تَّبِعُكَ  هَلْ : قاَلَ  َ�عَمْ : قَالَ  إسِْرَ

َ
 عَلىَ  �

                                           
ْ ٱوَ ﴿ :تعالى االله قول باب ٨: الأنبياء كتاب ٦٠: في البخاري أخرجه -١ ذُِوا قَامِ إبَِۡ�ِٰ�  �َّ �  ۧمِن مَّ

 ﴾مَ مُصَّ�ٗ
 .]١٢٥[البقرة: 
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نْ 
َ
ا ُ�عَلِّمَِ�  أ ا مَعِي  �سَْتَطِيعَ  لنَْ  إِنَّكَ  قَالَ  رشُْدًا عُلِّمْتَ  مِمَّ  مِنْ  عِلمٍْ  عَلىَ  إِ�ِّ  مُوسى ياَ صَبْرً

نتَْ، َ�عْلمَُهُ  لاَ  عَلَّمَنِيهِ  االلهِ  عِلمِْ 
َ
نْ  أ

َ
عْلمَُهُ  لاَ  عَلَّمَكَهُ  عِلمٍْ  عَلىَ  تَ وَأ

َ
 شَاءَ  إنِْ  سَتجَِدُِ� : قَالَ  أ

عْصِي  وَلاَ  صَابرًِا االلهُ 
َ
َحْرِ، سَاحِلِ  عَلىَ  َ�مْشِياَنِ  فاَْ�طَلقََا أمْرًا لكََ  أ  سَفِينةٌَ  لهَُمَا ليَسَْ  البْ

نْ  فَكَلَّمُوهُمْ  سَفِينةٌَ، بِهِمَا َ�مَرَّتْ 
َ
، َ�عُرفَِ  َ�مِْلُوهُمَا، أ ضَِرُ

ْ
 فجََاءَ  نوَْلٍ  بغَِْ�ِ  فحََمَلُوهُمَا الخ

وْ  َ�قْرَةً  َ�نَقَرَ  السَفِينَةِ، حَرفِْ  عَلىَ  فوَََ�عَ  عُصْفُورٌ 
َ
َحْرِ  فِي  َ�قْرََ�ْ�ِ  أ ضَِرُ  َ�قَالَ  البْ

ْ
 مَا مُوسى ياَ: الخ

عُصْفُورِ  هذَا كَنَقْرَةِ  إلاَِّ  االلهِ  عِلمِْ  مِنْ  وعَِلمُْكَ  عِلِْ�  َ�قَصَ 
ْ
َحْرِ  فِي  ال ضَِرُ  َ�عَمَدَ  البْ

ْ
  الخ

َ
 لوَْحٍ  إلِى

لوَْاحِ  مِنْ 
َ
فِينةَِ  أ   َ�مَدْتَ  نوَْلٍ، بغَِْ�ِ  حَمَلوُناَ قَوْمٌ : مُوسى َ�قَالَ  َ�َ�عََهُ  السَّ

َ
 فخََرَْ�تهََا سَفِينتَِهِمْ  إلِى

هْلَهَا لِتُغْرِقَ 
َ
لمَْ : قاَلَ  أ

َ
قلُْ  أ

َ
ا مَعِي  �سَْتَطِيعَ  لنَْ  إِنَّكَ  أ  فَكَانتَِ  �سَِيتُ  بمَِا تؤَُاخِذِْ�  لاَ : قاَلَ  صَبْرً

 
َ

و�
ُ
خَذَ  الغِلمَْانِ، مَعَ  يلَعَْبُ  غُلاَمٌ  فَإذَِا فاَ�ْطَلقََا، �سِْيَاناً مُوسى مِنْ  الأ

َ
ضَِرُ  فأَ

ْ
سِهِ  الخ

ْ
 مِنْ  برَِأ

عْلاَهُ 
َ
سَهُ  فاَْ�تلَعََ  أ

ْ
َ�تلَتَْ : مُوسى َ�قَالَ  �يِدَِهِ  رَأ

َ
لمَْ : قاَلَ  َ�فْسٍ  َ�غَْ�ِ  زَِ�يَّةً  َ�فْسًا أ

َ
قلُْ  أ

َ
 إنَِّكَ  لكََ  أ

ا مَعِي  �سَْتَطِيعَ  لنَْ  َ�يَا إذَِا حَتىَّ  فاَنطَلقََا صَبْرً
َ
هْلَ  أ

َ
هْلَهَا، اسْتَطْعَمَا قرَْ�َةٍ  أ

َ
بوَْا أ

َ
نْ  فأَ

َ
 يضَُيِّفُوهُمَا، أ

نْ  يرُِ�دُ  جِدَارًا ِ�يهَا فَوجََدَا
َ
، أ قاَمَهُ  َ�نقَْضَّ

َ
ضَِرُ  قَالَ  فأَ

ْ
قاَمَهُ  �يِدَِهِ  الخ

َ
ُ  َ�قَالَ  فأَ

َ
 شِئتَْ  لوَْ : مُوسى له

َذْتَ  جْرًا عَليَهِْ  لاَتخَّ
َ
 لوَ لوَدَِدْناَ مُوسى االلهُ  يرَحَْمُ : ج النبَِيُّ  قَالَ  وََ�ينِْكَ  بيَِْ�  فرَِاقُ  هذَا: قَالَ  أ

مْرهِِمَا مِنْ  عَليَنْاَ ُ�قَصَّ  حَتىَّ  صَبَرَ 
َ
 .)1(»أ

 لیاسرائ بنی برای روزی موسی: گفت ج : پیغمبردیگو سعبک بن ابی«یعنی: 
 موسی؟ است تر عالم ھمه از سیک چه مردم انیم در: دندیپرس او از رد،ک سخنرانی

 را او، ترم عالم ھمه از من: گفت و داند می خدا نگفت موسی هکنیا از خداوند، من: گفت
 در هک من بندگان از ییک: گفت او به وحی قیطر از و داد قرار سرزنش و عتاب مورد

 من، است جاک او! پروردگارا: گفت موسی، است تر عالم شما از، است نیالبحر مجمع
 خود با را آن و بگذار لییزنب در را ماھی یک: فرمود خداوند؟ نمیبب را او توانم می چطور

 وشعی قشیرف ھمراه موسی، است آنجا در مرد نیا ردیک گم را ماھی نیا جا ھر در ببر
 تا رفتند بردند، خود با و دادند قرار لییزنب در را ماھی یک افتادند، راه به نون پسر

 ماھی نیا دند،یخواب و نھادند نیزم بر را سرشان آنجا در دند،یرس سنگی نزد به هکنیا

                                           
 إلى العلم فيكل أعلم الناس أيّ  سئل إذا للعالم يستحب ما باب ٤٤: العلم كتاب ٣: في البخاري أخرجه -١

 .االله
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 و موسی، گرفت شیپ ایدر در را خود راه آمد، رونیب لیزنب از آھسته) شد زنده مرده(
: گفتند می( بودند، تعجّب در) شود زنده شده کنم و کخش ماھی( هکنیا از قشیرف

 ادامه خود سفر به آن فردای و شب هیبق ،)شود می زنده تییفکی چه با و وقت چه
 سفر نیا در ما راستی به اور،یب صبحانه: گفت قشیرف به موسی صبح ھنگام به دادند،
 بود داده دستور او به خداوند هک نیالبحر مجمع از وقتی تا موسی البتّه، میا شده خسته

 شد، دور آنجا از هکنیھم امّا( رد،ک نمی خستگی احساس بود، ردهکن تجاوز برود، آنجا به
 آن نارک در هک ھنگامی دانی می ایآ: گفت او به قشیرف) نمود می خستگی احساس

 هک است زییچ ھمان نیا: گفت موسی، ردمک فراموش را ماھی من میبود بزرگ سنگ
 بزرگ سنگ آن نزد به هک وقتی برگشتند، بودند آمده هک راھی از، میخواھ میآن را  ما

 ردک سلام او بر موسی، است دهیپوشان ای پارچه با را خود نفر یک هک دندید دند،یرس
 سلام چطور شما دانند، نمی را سلام هک نییسرزم در: گفت) داد جواب او به خضر(

. بلی: گفت؟ لیاسرائ بنی موسی: گفت خضر، ھستم موسی من: گفت موسی نی؟ک می
 هک دھی میتعل من به علمی از، باشم شما ھمراه هک دھی می اجازه ایآ: گفت موسی

! موسی ای: گفت خضر؟ است تیھدا و رشد هیما و است داده میتعل تو به را آن خداوند
 من به را خود علم از نوعی خداوند، باشی من با هک نداری را آن صبر و تحمّل شما
 آن من هک دانی می را علم نوع یک ھم شما و، دانی نمی را آن شما هک است داده میتعل
 اریک چیھ در و افتی خواھی بردبار و صابر مرا الله شاء ان: گفت موسی، دانم نمی را

 .ردک نخواھم را شما مخالفت
 سوار تا نبود شتیک دادند، ادامه خود راه به ایدر نارهک از و افتادند راه به دو ھر
 را آنان تا: گفتند شتیک صاحب به گذشت شانیا ییکنزد از شتیک یک هکنیا تا شوند،
 ردند،ک سوار مجانی را موسی و خضر شناختند، را خضر شتیک نانیسرنش ند،ک سوار

 زد، ایدر آب به را شکنو بار دو ای یک آمد، فرود شتیک گوشه در یکگنجش اثنا نیا در
 کنو آب از زتریناچ و تر ناقص خدا، علم مقابل در شما و من علم! موسی ای: گفت خضر

 با را شتیک ھای تخته از ییک عمدآ خضر آنگاه باشد، می ایدر آب به نسبت کگنجش نیا
 شـتیک سوار را ما مجانی هک جماعت نیا: گفت موسی، برداشت آن فک از زور

 خضر شوند، غرق آن نانیسرنش تا ردیک سوراخ را شـانیا شتیک عمدآ شما اند، ردهک
: گفت موسی؟ نداری را من با رفاقت صبر و تحمّل هک نگفتم شما به مگر: گفت
 اعتراض خضر به فراموشی روی از موسی هک بود اوّل بار نیا، ردمک فراموش دیببخش
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 با هک دندیرس ای بچه پسر به تا افتادند راه به) شدند ادهیپ شتیک از( سپس رد،ک می
 تن از را سرش خود دست با و گرفت را بچه آن سر خضر رد،ک می بازی گرید ھای بچه
 به باشد شتهک را سیک هکنیا بدون را گناه بی انسان یک چرا: گفت موسی رد،ک جدا
؟ نداری را من با رفاقت صبر و تحمّل تو نگفتم مگر: گفت او به خضر باز؟! رساندی قتل

 درخواست هیقر آن اھل از و دند،یرس ای هیقر به هکنیا تا دادند ادامه خود سفر به باز
 خودداری شانیا ردنک مھمان و آنان به غذا دادن از آنجا اھالی ولی ردند،ک غذا

 دست با خضر بود، ختنیر فرو و سقوط حال در هک دندید را واریید ده آن در نمودند،
 اگر: گفت او به موسی) ردک رییجلوگ آن ختنیر فرو از و( نمود راست را آن خود
: گفت خضر، رییبگ وارید صاحب از مزدی ارک نیا مقابل در توانستی می خواستی می

 را موسی خدا: فرمود ج ، پیغمبراست شما و من نیب در ییجدا و فراق نقطه نجایا
 العاده خارق ارھایک خضر تا ردک می صبر موسی اشک دھد، قرار خود رحم مورد

 .»دینما نقل ما برای راھا  آن خداوند و دھد انجام را شترییب



 
 
 

 :وچهارم چهل فصل
 اصحاب فضائل

 سقیصدّ  رکابوب فضائل: ۱ باب

بِي « ث:یحد  -١٥٤٠
َ
ناَ ،ج للِنَّبِيِّ  قلُتُْ : قَالَ  ،سبَْ�رٍ  أ

َ
غَارِ، فِي  وَأ

ْ
نَّ  لوَْ  ال

َ
حَدَهُمْ  أ

َ
 َ�ظَرَ  أ

تَْ 
َ

ناَ قدََمَيهِْ  تح بصَْرَ
َ
باَ ياَ ظَنُّكَ، مَا: َ�قَالَ  لأ

َ
 .)1(»ثاَلِثهُُمَا االلهُ  باِثنَْْ�ِ  بَْ�رٍ  أ

 به هکم نکیمشر و( میبود ثور غار در ج پیغمبر با هک وقتی: دیگو سرکب ابو«یعنی: 
 را خود پای ریز آنان از ییک ھرگاه: گفتم ج پیغمبر به) بودند آمده غار سر بر ما بیتعق

 دو درباره نیک می رکف چطور! رکب ابو ای: گفت ج پیغمبر ند،یب می را ماحتماً  ندک نگاه
 .»)باشد می آنان حافظ و اری خداوند عنیی(؟ است آنان سومی خداوند هک نفری

بِي « ث:یحد  -١٥٤١
َ
دُْريِِّ  سَعِيدٍ  أ

ْ
نَّ  ،سالخ

َ
، عَلىَ  جَلسََ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ  إنَِّ : َ�قَالَ  المِْنبَْرِ

َهُ  َ�بدًْا نْ  َ�ْ�َ  االلهُ  خَ�َّ
َ
ْ�يَا زهَْرَهِ  مِنْ  يؤُِْ�يهَُ  أ  َ�بكََى  عِندَْهُ  مَا فَاخْتاَرَ  عِندَْهُ، مَا وََ�ْ�َ  شَاءَ، مَا الدُّ

بوُ
َ
هَاتنِاَ بِآباَئنَِا فدََْ�ناَكَ : وَقاَلَ  بَْ�رٍ، أ مَّ

ُ
ُ  َ�عَجِبنْاَ وَأ

َ
  اْ�ظُرُوا: النَّاسُ  وَقاَلَ  له

َ
يخِْ، هذَا إلِى  الشَّ

َهُ  َ�بدٍْ  َ�نْ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  ُ�بِْرُ  نْ  َ�ْ�َ  االلهُ  خَ�َّ
َ
ْ�يَا زهَْرَةِ  مِنْ  يؤُِْ�يهَُ  أ  وهَُوَ  عِندَْهُ، مَا وََ�ْ�َ  الدُّ

هَاتنَِا بِآباَئنِاَ فدََْ�نَاكَ : َ�قُولُ  مَّ
ُ
، هُوَ  ج االلهِ  رسَُولُ  فكََانَ  وَأ بوُ وََ�نَ  المُْخَّ�َ

َ
عْلمََنَا هُوَ  بَْ�رٍ  أ

َ
 .بِه أ

مَنِّ  مِنْ  إنَِّ : ج االلهِ  رسَُولُ  وَقاَلَ 
َ
َّ  النَّاسِ  أ باَ وَمَالِهِ  صُحْبتَِهِ  فِي  عَليَ

َ
 كُنتُْ  وَلوَْ  بَْ�رٍ، أ

تِي  مِنْ  خَلِيلاً  مُتَّخِذًا مَّ
ُ
َذْتُ  أ باَ لاَتخَّ

َ
 خَوخَْةٌ  المَْسْجِد فِي  َ�بقََْ�َّ  لا الإسِْلاَمِ  خُلَّةَ  إلاَِّ  بَْ�رٍ، أ

بِي  خَوخَْةُ  إلاَِّ 
َ
 .)2(»بَْ�رٍ  أ
 از ییک: فرمود و، نشست منبر بر ج : پیغمبردیگو سخدری دیسع ابو«یعنی: 

 از خواھد می هک ھرچه هکنیا نیب در، است دهیگرد ریمخ خدا جانب از خدا بندگان
 را ییک دیبا باشد، او مال است خدا نزد به هک آنچه ای باشد، داشته ایدن ھای نعمت

                                           
 .وفضلهم المهاجرين مناقب باب ٢: النّبيّ  أصحاب فضائل كتاب ٦٢: في البخاري أخرجه -١

 .المدينة إلى وأصحابه النّبيّ  هجرة باب ٤٥: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -٢
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 سرکابوب، است نموده انتخاب باشد می خدا نزد به هک آنچه خدا بنده نیا ند،ک انتخاب
 و، میردک تعجّب رکب ابو هیگر از ما. باد تیفدا ما مادر و پدر: گفت افتاد، هیگر به فوراً 

 خدا جانب از هک خدا بنده یک از ج پیغمبر هک د،ینک نگاه را رمردیپ نیا: گفتند مردم
 خبر، است دهیگرد ریمخ است خدا شیپ آنچه و ایدن ھای یخوش انتخاب نیب در

) میشد متوجّهبعداً  امّا! (تیفدا ما مادر و پدر: دیگو می و ندک می هیگر او ولی دھد، می
 نیا به ھمه از رکب ابو هک دیگرد معلوم و، است خدا رسول شده ریمخ بنده نیا هک

 .است تر عالم فرموده
 از چه و رفاقت لحاظ از چه مردم نیتر حق صاحب و نیتر سخی: گفت ج غمبریپ
 انتخاب را خاصّی دوست امّتم نیب در من اگر، است رکب ابو من به نسبت مالی نظر
 و دوستی ولی، نمودم می انتخاب خود خاص دوست عنوان به را رکب ابو، ردمک می

) ردک نخواھم انتخاب خاص دوست عنوان به را سیک و( است افیک اسلامی اخوت
 باقی دینبا گریید در رکب ابو در جز به و شوند بسته دیبا ھمه مسجد کوچک درھای

 .»باشد
 ج پیغمبر ،داشت وجود النبی مسجد در سیک بنام یک ھر یکوچک و ادیز درھای(

 ).ببندند رکب ابو در جز به راھا  آن ھمه داد دستور

عَاصِ  بنِْ  َ�مْرِو« ث:یحد  -١٥٤٢
ْ
نَّ  ،سال

َ
لاسَِلِ  ذَاتِ  جَيشِْ  عَلىَ  َ�عَثهَُ  ،ج النَّبِيَّ  أ  السَّ

تيَتُْهُ 
َ
يُّ : َ�قُلتُْ  فأَ

َ
حَبُّ  النَّاسِ  أ

َ
بوُهَا،: قاَلَ  الرِّجَالِ  مِنَ : َ�قُلتُْ  عَا�شَِةُ : قاَلَ  إلَِيكَْ  أ

َ
 ُ�مَّ : قلُتُْ  أ

ابِ  ْ�نُ  ُ�مَرُ  ُ�مَّ : قَالَ  مَنْ  طََّ
ْ
 .)1(»رجَِالاً  َ�عَدَّ  الخ

 جنگ در رکلش فرمانده عنوان به مرا ج : پیغمبردیگو سعاص بن عمرو«یعنی: 
 چه: گفتم، دمیرس ج پیغمبر خدمت به و برگشتم وقتی نمود، نییتع السلاسل ذات

 مردان؟ نیب در: گفتم لشهیعا: فرمود است؟ تر محبوب شما نزد به ھمه از سیک
 سخطاب بن عمر: گفت سی؟ک چه رکب ابو از بعد: گفتم ،)سرکب ابو( شهیعا پدر: گفت

 .»ردک رکذ را گرید نفر چند نطوریھم
 جنگ در رکلش فرماندھی به ج پیغمبر جانب از سعاص بن عمرو وقتی(

                                           
 اً متّخذ كنت لو: «ج النّبيّ  قول باب ٥: النّبيّ  أصحاب فضائل كتاب ٦٢: في البخاري أخرجه ال -١

 ».خليلاً 
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 عاص بن عمرو بودند، او انیرکلش جزو ھم عمر و رکب ابو و شد نییتع السلاسل ذات
 چه: دیپرس ج پیغمبر از لذا دارد، تقدّم آنان بر ج پیغمبر نزد در او هک نمود تصور

 ).است تر محبوب ھمه از شما نزد به سیک

تتَِ : قاَلَ  سمُطْعِمِ  بنِْ  جُبَْ�ِ « ث:یحد  -١٥٤٣
َ
ةٌ  أ

َ
مَرَهَا ج النَّبِيَّ  امْرَأ

َ
نْ  فأَ

َ
 إلَِيهِْ  ترَجِْع أ

يتَْ : قَالتَْ 
َ
رَأ

َ
جِدْكَ  وَلمَْ  جِئتُْ  إنِْ  أ

َ
�َّهَا أ

َ
لاَمُ  عَليَهِْ  قاَلَ  المَْوتَْ : تقَولُ  كَ� دِي� لمَْ  إنِْ : السَّ ِ

َ
 تج

تِي 
ْ
باَ فأَ

َ
 .)1(»بَْ�رٍ  أ

 را زییچ او از( آمد ج پیغمبر شیپ زنی: دیگو سمطعم بن ریجب«یعنی: 
 و آمدم اگر: گفت زن آن ا،یب من شیپبعداً : گفت او به ج ) پیغمبرنمود درخواست

 ج پیغمبر؟ نمک چه بودی مرده شما و آمدم اگر بود نیا منظورش؟ نمک چه نبودی
 .»دیبرو رکب ابو نزد به دیردکن دایپ مرا اگر: گفت
 ).باشد می ج پیغمبر جانب از فهیخل عنوان به رکب ابو نییتع به اشاره ثیحد نیا(

بِي « ث:یحد  -١٥٤٤
َ
بحِْ  صَلاَةَ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  صَ�َّ : قاَلَ  ،سهُرَ�رَْةَ  أ ْ�بلََ  ُ�مَّ  الصُّ

َ
 عَلىَ  أ

َ�هَا رَِ�بهَا إذِْ  َ�قَرَةً  �سَُوقُ  رجَُلٌ  بيَنَْا: َ�قَالَ  النَّاسِ، لْقَْ  لمَْ  إِنَّا: َ�قَالتَْ  فضََرَ
ُ

 خُلِقْناَ إِ�َّمَا لِهذَا؛ �
ومِنُ  فإَِ�ِّ : َ�قَالَ  تََ�لَّمُ  َ�قَرَةٌ  االلهِ  سُبحَْانَ : النَّاسُ  َ�قَالَ  للِحَْرْثِ 

ُ
ناَ بهِذَا، أ

َ
بوُ أ

َ
 وَُ�مَرُ  بَْ�رٍ  وَأ

ئبُْ  عَدَا إذِْ  َ�نمَِهِ  فِي  رجَُلٌ  وََ�ينْمََا َ�مَّ  هُمَا وَمَا نَّهُ  حَتىَّ  َ�طَلبََ  �شََاةٍ، مِنهَْا فذََهَبَ  الذِّ
َ
 كَ�

ُ  َ�قَالَ  مِنهُْ، اسْتنَقَْذَهَا
َ

ئبُْ  له ، اسْتنَقَْذَْ�هَا هذَا،: الذِّ بعُِ، يوَْمَ  لهََا َ�مَنْ  مِ�ِّ  لهََا رَاعِيَ  لاَ  يوَْمَ  السَّ
ومِنُ  فَإِ�ِّ : قاَلَ  َ�تَكَلَّمُ  ذِئبٌْ  االلهِ  سُبحَْانَ : النَّاسُ  َ�قَالَ  َ�ْ�ِي

ُ
ناَ بِهذَا أ

َ
بوُ أ

َ
 وَمَا وَُ�مَرُ  بَْ�رٍ  وَأ

 .)2(»َ�مَّ  هُمَا
 و ردک مردم به رو آنگاه خواند، را صبح نماز ج : پیغمبردیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 شد سوار آن بر سپس د،یشک می خود دنبال به را گاوی نفر یک نیشیپ دوران در: گفت
 ما، میا نشده دهیآفر اریک نیچن برای ما: گفت و درآمد سخن به گاو زد، می ھم را او و
 الله، سبحان: گفتند) تعجّب عنوان به( مردم اند، آورده وجود به زرع و شتک خاطر به را

                                           
 متّخذآ كنت لو: «ج النّبيّ  قول باب ٥: ج النّبيّ  أصحاب فضائل كتاب ٦٢: في البخاري أخرجه -١

 ».خليلاً 

ثنا باب ٥٤: الأنبياء كتاب ٦٠: في البخاري أخرجه -٢  .اليمان أبو حدّ
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 مانیا امر نیا به عمر و رکب ابو و من: گفت ج ! پیغمبرد؟یگو می سخن ھم گاو مگر
 دوران در: گفت ج پیغمبر باز نبودند، مجلس در بعمر و رکب ابو البتّه، میدار

 را گوسفندی و آمد گرگی صبح ھنگام به، داشت ھمراه گوسفند ای گله نفر یک نیشیپ
 نجات گرگ دست از را گوسفند هکنیا تا د،یدو گرگ دنبال به مرد آن ربود، اش گله از

 و گرفتی پس من از را گوسفند نیا: گفت و ردک گوسفند صاحب به رو گرگ آن داد،
 ستین گریید چوپان من جز و دارند، تسلّط ھا درّنده هک روزی در ولی، دادی نجاتش

 گرگ مگر الله، سبحان: گفتند مردم؟ ساخت خواھد رھا من دست از را آن سیک چه
 ھم عمر و رکب ابو و دارم مانیا موضوع نیا به من: گفت ج ! پیغمبرد؟یگو می سخن ھم
 .»نداشتند حضور مجلس در عمر و رکب ابو ھنگام نیا در دارند، مانیا آن به

 ج پیغمبر سخنان و قرآن به شانیا راسخ اعتقاد و مانیا به ج پیغمبر ولی(
 قبول چرا و چون بدون دیبگو ج پیغمبر هک را ھرچه دانست می و. داشت نانیاطم
 مانیا گرگ و گاو زدن حرف به عمر و رکب ابو: فرمود لذا دارند مانیا آن به و نندک می

 فراوان لتیفض و بزرگ افتخار عمر و رکب ابو به نسبت ج پیغمبر نانیاطم نیا و دارند
 ).باشد می شانیا برای

 سعمر فضائل: ۲ باب

ٍّ « ث:یحد  -١٥٤٥ �رِهِ، عَلىَ  ُ�مَرُ  وضُِعَ : قاَلَ  بَ�بَّاسٍ  ابنِْ  عَنِ  عَليِ  َ�تكََنَّفَهُ  سَرِ
نْ  َ�بلَْ  وَُ�صَلُّونَ، يدَْعُونَ  النَّاسُ،

َ
ناَ يرَُْ�عَ، أ

َ
 فَإذَِا مِنكِْبِي؛ آخِذٌ  رجَُلٌ  إلاَِّ  يرَعُِْ�  فلَمَْ  ِ�يهِمْ  وَأ

، ٌّ مَ  عَليِ حَدًا خَلَّفْتَ  مَا: وَقَالَ  ُ�مَرَ  عَلىَ  َ�تَرحََّ
َ
حَبَّ  أ

َ
َّ  أ

َ
نْ  إلِي

َ
قَى  أ

ْ
ل
َ
 وَاْ�مُ  مِنكَْ  َ�مَلِهِ  بمِِثلِْ  االلهَ  أ

ظُنَّ  كُنتُْ  إنِْ  االلهِ 
َ
نْ  لأ

َ
�ِّ  وحََسِبتُْ  صَاحِبيَكَْ، مَعَ  االلهُ  َ�عَْلكََ  أ

َ
سْمَع كَثًِ�ا كُنتُْ  �

َ
 ،ج النَّبِيَ  أ

ناَ ذَهَبتُْ : َ�قُولُ 
َ
بوُ أ

َ
ناَ ودََخَلتُْ  وَُ�مَرُ، بَْ�رٍ  وَأ

َ
بوُ أ

َ
ناَ وخََرجَْتُ  وَُ�مَرُ، بَْ�رٍ  وَأ

َ
بوُ أ

َ
 بَْ�رٍ  وَأ

 .)1(»بوَُ�مَرُ 
 خوابش تخت بر را او جنازه عمر شھادت ھنگام به: دیگو بعباس ابن«یعنی: 

 و دعا آن بر بردارند را اش جنازه هکنیا از قبل شدند، جمع آن دور به مردم دادند، قرار
 را ام شانه ناگاه نفر یک هکنیا از، بودم مردم نیب در ھم من خواندند، می تیم نماز

                                           
 .حفص أبي الخطاب بن عمر مناقب باب ٦: النّبيّ  أصحاب فضائل كتاب ٦٢: في البخاري أخرجه -١
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 مغفرت و رحم طلب عمر برای، است علی هک دمید ردمک نگاه هک وقتی دمیترس گرفت
 تر محبوب شما از من نزد به هک نگذاشتی باقی خود سر پشت را سیک: گفت و ردک

 هک دانستم می من خدا به شود، مشرّف خدا حضور به شما عمل مثل عملی با و باشد
 پیغمبر از اریبس من چون د،ینما ملحق) رکب ابو و غمبریپ( قتیرف دو به را شما خداوند

 عمر و رکب ابو با و میھست قیرف ھم با عمر و رکب ابو و من: فرمود می هک دمیشن می ج
 .»میشد وارد جا فلان به

 و رفاقت مالک نشانه نیا و ردک می رکذ بعمر و رکب ابو با را خود ثرآکا عنیی(
 الله لقاء به اوّل قیرف دو هک وقتی، است عمر و رکب ابو به نسبت ج پیغمبر محبّت

 ).ونددیبپ شانیا به ھم عمر هک ردک می تصور علی وستندیپ

بِي « ث:یحد  -١٥٤٦ 
َ
دُْريِِّ  سَعِيدٍ  أ

ْ
ناَ بيَنَْا: ج االلهِ  رسَُولُ  قاَلَ : قَالَ  سالخ

َ
يتُْ  ناَئمٌِ  أ

َ
 رَأ

، ُ�عْرضَُونَ  النَّاسَ  َّ ، َ�بلْغُُ  مَا مِنهَْا ُ�مُصٌ، وعََليَهِْمْ  عَليَ َّ  وعَُرضَِ  ذَلكَِ  دُونَ  مَا وَمِنهَْا الثدُِيَّ  عَليَ
ابِ  ْ�نُ  ُ�مَرُ  طََّ

ْ
تَ  َ�مَا: قاَلوُا َ�رُُّهُ  قمَِيصٌ  وعََليَهِْ  الخ

ْ
ل وَّ

َ
ينَ : قاَلَ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ ذَلكَِ  أ  .)1(»الدِّ

 را مردم هک دمید خواب در باریک: گفت ج : پیغمبردیگو سخدری دیسع ابو«یعنی: 
 وتاهک ھا راھنیپ نیا از بعضی هک دارند، تن به را راھنییپ یک ھر دھند، می نشان من به

 عمر ولی باشد می تر وتاهک ھم نیا از گرید بعضی و رسد، می آنان نهیس به تنھا هک است
 روی به را آن بود بلند هک بس از داشت تن به بلندی راھنیپ هک دمید را سخطاب بن
 ردی؟ک ریتعب چطور را خواب نیا! خدا رسول ای: گفتند اصحاب د،یشک می نیزم

 .»ردمک ریتعب مانیا به را آن: فرمود
ناَ بيَنَْا: قَالَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  سَمِعْتُ : قاَلَ  بُ�مَرَ  ابنِْ « ث:یحد  -١٥٤٧ 

َ
ِ�يتُ  ناَئمٌِ، أ

ُ
 أ

، بِقَدَحِ  �تُْ  لبََنٍ رىَ إِ�ِّ  حَتىَّ  فشََرِ
َ
ظْفَاريِ فِي  َ�رُْجُ  الرِّيَّ  لأ

َ
ْ�طَيتُْ  ُ�مَّ  أ

َ
 �نَْ  ُ�مَرَ  فضَِْ�  أ

ابِ  طََّ
ْ
َهُ  َ�مَا: قاَلوُا الخ لتْ وَّ

َ
عِلمَْ : قَالَ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ أ

ْ
 .)2(»ال

 یک هک دمید خواب در: گفت می ج پیغمبر هک دمیشن: دیگو بعمر ابن«یعنی: 
 رفع و آرامش احساس وجود تمام با هکنیا تا دمینوش آن از دادند من به را ریش وانیل

                                           
 .الأعمال في الإيمان أهل تفاضل باب ١٥: الإيمان كتاب ٢: في البخاري أخرجه -١

 .العلم فضل باب ٢٢: العلم كتاب ٣: في البخاري أخرجه -٢
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 را ریش نیا: دندیپرس، دادم سخطاب بن عمر به را آن ماندهیباق سپس، ردمک تشنگی
 .»علم به: فرمود نمودی؟ ریتعب چه به

بِي « ث:یحد  -١٥٤٨
َ
ناَ بيَنَْا: َ�قُولُ  ،ج النَّبِيَّ  سَمِعْتُ : قَالَ  ،سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
يتُِْ�  ناَئمٌِ  أ

َ
 عَلىَ  رَأ

خَذَهَا ُ�مَّ  االلهُ  شَاءَ  مَا مِنهَْا َ�َ�عَْتُ  دَلوٌْ  عَليَهَْا قلَِيبٍ،
َ
بِي  ا�ْنُ  أ

َ
وْ  ذَنوًُ�ا بهَِا َ�َ�َعَ  قحَُافَةَ  أ

َ
 أ

ُ  َ�غْفرُ  وَااللهُ  ضَعْفٌ، نزَعِهِ  وَِ�  ذَنوَُ�ْ�ِ 
َ

خَذَهَا غَرًْ�ا، اسْتحََالتَْ  ُ�مَّ  ضَعْفَهُ  له
َ
طََابِ، ا�ْنُ  فأَ

ْ
 الخ

رَ  فلَمَْ 
َ
 .)1(»َ�عَطَنٍ  النَّاسُ  ضَرَبَ  حَتىَّ  ُ�مَرَ، نزَْعَ  َ�ْ�ِعُ  النَّاسِ  مِنَ  َ�بقَْرِ�ًّا أ

 سر بر هک دمید خواب در: گفت می ج پیغمبر هک دمیشن: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 آب چاه آن از بود خدا خواست هک ییجا تا دارد، قرار آن در سطلی و ام ستادهیا آبی چاه

 سطل چند ای دو، برداشت را سطل آن) رکب ابو( قحاقه ابی ابن من از بعد آوردم رونیب
بعداً  د،یببخش را او ضعف خداوند است دیام بود، ھمراه زحمت با هک آورد رونیب را آب
 چیھ و، برداشت را آن خطاب بن عمر د،یگرد شتریب آن تیظرف و شد بزرگتر سطل آن

 ای اندازه به شد،کب رونیب چاه از را آب طور نیا بتواند عمر مانند هک ام دهیند را قھرمانی
 استراحتگاه محل به راھا  آن و ردند،ک رآبیس را شانیشترھا مردم هک دیگرد فراوان آب

 .»دندیبرگردان خود
نَّ  بُ�مَرَ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ « ث:یحد  -١٥٤٩

َ
رِ�تُ : قَالَ  ج النَّبِيَّ  أ

ُ
�ِّ  المَْناَمِ  فِي  أ

َ
نزِْعُ  �

َ
 أ

بوُ فجََاءَ  قلَِيبِ  عَلىَ  بَْ�رَةٍ  بِدَلوٍْ 
َ
وْ  ذَنوُ�ًا َ�َ�َعَ  بَْ�رٍ، أ

َ
ُ، َ�غْفِرُ  وااللهُ  ضَعِيفًا، نزَعًْا  ذَنوُ�َْ�ِ  أ

َ
 له

ابِ  ْ�نُ  ُ�مَرُ  جَاءَ  ُ�مَّ  رَ  فلَمَْ  غَرًْ�ا، فاَسْتحََالتَْ  الخطََّ
َ
 النَّاسُ  رَويَِ  حَتىَّ  فرَِ�َّهُ، َ�فْرِي َ�بقَْرِ�ًّا أ

ُ�وا  .)2(»بِعَطَنٍ  وَضَرَ
 سطلی با هک دمید خواب در: گفت ج : پیغمبردیگو بعمر بن عبدالله«یعنی: 

 چند ای دو آمد، رکب ابو من از بعد، ردمک می خالی چاھی از را آب بود شتر پوست از هک
 دھد، قرار خود بخشش مورد را او خداوند است دیام نمود، خالی زحمت به را سطل

                                           
 متّخذآ كنتُ  لو: «ج النّبيّ  قول باب ٥: ج النّبيّ  أصحاب فضائل كتاب ٦٢: في البخاري أخرجه -١

 ».خليلاً 

 أبي الخطاب بن عمر مناقب باب ٦: ج النّبيّ  أصحاب فضائل كتاب ٦٢: في البخاري أخرجه -٢

 .بحفص
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 قھرمانی چیھ د،یگرد سابق حالت از بزرگتر لییخ سطل آن. آمد هک عمر رکب ابو از بعد
 شانیشترھا و مردم هک ییجا تا ند،ک خالی را آب سعمر مانند بتواند هک بودم دهیند را
 .»دندیبرگردان خود استراحتگاه سوی به راھا  آن آنگاه شدند، رآبیس

 و رکب ابو خلافت انیجر اسلام علمای: دیفرما می مسلم شرح در نووی امام(
 مکیتح و شرفتیپ و احسن نحو به عدالت تیرعا و اسلام امکاح اجرای و بعمر

 ج پیغمبر هکنیا دانند، می خواب نیا ریتعب را شانیا خلافت دوران در اسلامی ومتکح
 نمودن سرک معنی به ردک خالی زحمت با را سطل چند ای سطل دو رکب ابو: دیفرما می

 شانیا خلافت دوران مقدار به توجّه با هکبل ستین او بر عمر حیترج و رکب ابو شأن
 قیتوف لذا بود تر وتاهک عمر خلافت دوران به نسبت سرکب ابو خلافت مدّت چون. است
 ).بود رکب ابو از شتریب خلافتش زمان در عمر

نََّةَ  دَخَلتْ: قاَلَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سااللهِ  َ�بدِْ  بنِْ  جَابرِِ « ث:یحد  -١٥٥٠
ْ
وْ  الج

َ
َ�يتُْ  أ

َ
 أ

نََّةَ 
ْ
بصَْرْتُ  الج

َ
ا فأَ ابِ  ابنِْ  لِعُمَرَ : قاَلوُا هذَا لمَِنْ : َ�قُلتُْ  قصَْرً طََّ

ْ
ردَْتُ  الخ

َ
نْ  فأَ

َ
دْخُلَهُ، أ

َ
 فلَمَْ  أ

تِكَ  عِلِْ�  إلاَِّ  َ�مْنَعِْ�  ابِ  ْ�نُ  ُ�مَرُ  قَالَ  بِغَْ�َ طََّ
ْ
بِي  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: الخ

َ
نتَْ  بأِ

َ
�ِّ  أ

ُ
وَ  االلهِ  نبَِيَّ  ياَ وَأ

َ
 أ

غَارُ  عَليَكَْ 
َ
 .)1(»أ

 بھشت وارد هک دمید خواب در: گفت ج : پیغمبردیگو سعبدالله بن جابر«یعنی: 
 خطاب بن عمر مال: گفتند؟ ستکی مال قصر نیا: گفتم، دمید را وھیکش با قصر، شدم

 به گرانید شدن داخل به نسبت هک دانستم می چون ولی، شوم آن وارد خواستم است،
 و پدر! خدا رسول ای: گفت خطاب بن عمر، نشدم آن داخل د،یدار تیحساس منزلت
 .»داشت خواھم تیحساس شما به نسبت چطور، تیفدا مادرم

بِي « ث:یحد  -١٥٥١
َ
نُْ  بيَنَْا: قاَلَ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
ناَ بيَنَْا: قَالَ  إذِْ  ،ج االلهِ  رسَُولِ  عِندَْ  �

َ
 ناَئمٌِ، أ

يتُِْ� 
َ
نََّةِ  فِي  رَأ

ْ
ةٌ  فَإذَِا الج

َ
  امْرَأ

ُ
أ   َ�توَضََّ

َ
، جَانبِِ  إلِى قَصْرُ  هذَا لمَِنْ : َ�قُلتُْ  قصَْرٍ

ْ
 بنِْ  لِعُمَرَ : َ�قَالوُا ال

ابِ  طََّ
ْ
تهَُ  فذََكَرْتُ  الخ تُْ  َ�ْ�َ

َّ
عَليَكَْ : وَقَالَ  ُ�مَرُ، َ�بكََى  مُدْبرًا فوََلي

َ
غَارُ  أ

َ
 .)2(»االلهِ  رسَُولَ  ياَ أ

 خواب در، بودم دهیخواب: فرمود، میبود ج پیغمبر شیپ: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

                                           
 .الغيرة باب ١٠٧: النّكاح كتاب ٦٧: في البخاري أخرجه -١

ا الجنّة صفة في جاء ما باب ٨: الخلق بدء كتاب ٥٩: في البخاري أخرجه -٢  .مخلوقة وأنهّ
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 نیا: گفـتم رد،یگ می وضو قصری نارک در زنی هک دمید دادند، نشان من به را بھشت
 رتیغ و تیحساس، است سخطاب بن عمر به مربوط: گفتند ست؟کی مال قصر

: گفت و افتاد هیگر به سعمر، دمیگردان رو قصر آن از، آوردم ادیب را سعمر ناموسی
 .»داشت خواھم تیحساس و رتیغ شما به نسبت چطور! خدا رسول ای

بِي  بنِْ  سَعْدِ « ث:یحد  -١٥٥٢
َ
ذَنَ : قَالَ  سوَقَّاصٍ  أ

ْ
 وعَِندَْهُ  ،ج االلهِ  رسَُولِ  عَلىَ  ُ�مَرُ  اسْتأَ

نهَُ، يَُ�لِّمْنهَُ، قرَُ�شٍْ  مِنْ  �سَِاءٌ  صْوَاُ�هُنَّ  عَالِيةًَ  وَ�سَْكَثِرْ
َ
ا أ ذَنَ  فلَمََّ

ْ
 يبَتْدَِرْنَ  ُ�مْنَ  ُ�مَرُ  اسْتأَ

ِجَابَ 
ْ
ذِنَ  الح

َ
ُ  فأَ

َ
ضْحَكَ : ُ�مَرُ  َ�قَالَ  يضَْحَكُ  ج االلهِ  وَرسَُولُ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  له

َ
 ياَ سِنَّكَ  االلهُ  أ

ا عِندِْي ُ�نَّ  اللاَّتِي  هؤُلاءَِ  مِنْ  عَجِبتُْ : قاَلَ  االلهِ  رسَُولَ   ا�تْدََرْنَ  صَوْتكََ  سَمِعْنَ  فلَمََّ
ِجَابَ 

ْ
نتَْ : ُ�مَرُ  قَالَ  الح

َ
حَقَّ  كُنتَْ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ فأَ

َ
نْ  أ

َ
يْ : قاَلَ  ُ�مَّ  َ�هَبْنَ  أ

َ
ْ�فُسِهِنَّ  عَدُوَّاتٍ  أ

َ
 أ

َ�هَبنَِْ� 
َ
نتَْ  َ�عَمْ : قلنَْ  ج االلهِ  رسَُولَ  َ�هَبْنَ  وَلاَ  أ

َ
َ�ظُّ  أ

َ
غْلظَُ  أ

َ
 رسَُولُ  قاَلَ  ج االلهِ  رسَُولِ  مِنْ  وَأ

ي: ج االلهِ  ِ
َّ

يطَْانُ  لقَِيَكَ  مَا َ�يدَِهِ  َ�فْسِي  وَالذ ا سَالِكًا  َ�طُّ  الشَّ ا سَلَكَ  إلاَِّ  فجًَّ كَ  َ�ْ�َ  فجًَّ  .)1(»فجَِّ
 حضور به دنیرس اجازه ج پیغمبر از سعمر: دیگو بوقاص ابی بن سعد«یعنی: 

 صدای با نمودند، می سؤال او از بودند، ج پیغمبر شیپ زنی چند اثنا نیا در، خواست
 با و شدند بلند دندیشن را سعمر صدای هک وقتی ردند،ک می فراوانی ھای سؤال بلند

 عمر هک وقتی داد، ورود اجازه عمر به ج پیغمبر ردند،ک تر مرتب را خود حجاب عجله
 خندان و شاد را شما شهیھم خدا: گفت سعمر خندد، می ج پیغمبر هک دید شد وارد

 تعجّب بودند من شیپ هک ییھا زن نیا از: فرمود؟ خندی می چرا خدا رسول ای ند،ک
 ای: گفت عمر ردند،ک مرتب را حجاب فوراً  دند،یشن را شما صدای هکنیھم، نمک می

 و ببرند حساب شما از ھا زن نیا هک ھستی آن به سزاوارتر و تر ستهیشا شما! خدا رسول
 زنانی ای: گفت و ردک آنان به رو عمر آنگاه. من تا باشند داشته مھابت شتریب شما از
 رسول از ولی د،یترس می من از چطور د،ینک می دشمنی خودتان نفس با دیدار هک

، میترس می شما از ھستی تندخو و خشن شما چون: گفتند د؟ینک نمی بتیھ جخدا
 جان هک سیک به قسم: گفت ج پیغمبر ،)است باگذشت و صبور ج خدا رسول ولی(

 هک راھی ھر شد، نخواھد رو روبه شما با طانیش چگاهیھ! عمر ای، است او دست در من

                                           
 .وجنوده إبليس صفة باب ١١: الخلق بدء كتاب ٥٩: في البخاري أخرجه -١
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 .»گرفت خواھد شیپ در را آن خلاف طانیش رییبگ شیپ در شما
ا: قاَلَ  بُ�مَرَ  ابنِْ « ث:یحد  -١٥٥٣  َ  لمََّ  َ�بدِْ  ْ�نُ  االلهِ  َ�بدُْ  ا�نْهُُ  جَاءَ  االلهِ، َ�بدُْ  توُُ�ِّ
  االلهِ 

َ
ُ  ،ج االلهِ  رسَُولِ  إلِى

َ
له

َ
نْ  فسََأ

َ
نُ  قمَِيصَهُ  ُ�عْطِيهَُ  أ باَهُ، ِ�يهِ  يَُ�فِّ

َ
ْ�طَاهُ  أ

َ
ُ  ُ�مَّ  فأَ

َ
له

َ
نْ  سَأ

َ
َ  أ  يصَُ�ِّ

، ،ج االلهِ  رسَُولُ  َ�قَامَ  عَليَهِْ  َ خَذَ  ُ�مَرُ  َ�قَامَ  لِيصَُ�ِّ
َ
 االلهِ  رسَُولَ  ياَ: َ�قَالَ  ج االلهِ  رسَُولِ  بثِوَبِْ  فأَ

نْ  رَ�ُّكَ  َ�هَاكَ  وَقَدْ  عَليَهِْ  تصَُ�ِّ 
َ
ِ�  إِ�َّمَا: ج االلهِ  رسَُولُ  َ�قَالَ  عَليَهِْ  تصُ�ِّ  أ َ  االلهُ  خَ�َّ

ةٗ  سۡتغَۡفِرۡ ٱ﴿:َ�قَالَ  وۡ َ� �سَۡتَغۡفِرۡ لهَُمۡ إنِ �سَۡتَغۡفِرۡ لهَُمۡ سَبۡعَِ� مَرَّ
َ
 .]٨٠[التوبة:  ﴾..لهَُمۡ أ

زِ�دُهُ 
َ
بعِْ�َ  عَلىَ  وسََأ نزَْلَ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  عَليَهِْ  فصََ�َّ : قاَلَ  مُناَفقٌِ  إنَِّهُ : قَالَ  السَّ

َ
وََ� ﴿:لأااللهُ  فأَ

حَدٖ مِّنۡهُم 
َ
ٰٓ أ ِ تصَُلِّ َ�َ ٰ َ�ۡ�هِ بدَٗا وََ� َ�قُمۡ َ�َ

َ
اتَ �  .)1( ]٨٤[التوبة:  ﴾...ۦٓۖ مَّ

 ردک فوت) معروف منافق ابی بن( عبدالله هک وقتی: دیگو بعمر ابن«یعنی: 
 به را راھنشیپ خواست او از آمد ج پیغمبر نزد به بود، عبدالله نامش هک عبدالله  پسر

بعداً  داد، او به را راھنشیپ ج پیغمبر ند،ک فنک آن در را پدرش جنازه تا بدھد او
 وقتی بخواند، تیم نماز پدرش جنازه بر تا خواست ج پیغمبر از عبدالله پسر عبدالله

 را ج پیغمبر لباس و شد بلند ھم عمر بخواند، نماز آن بر تا شد بلند ج پیغمبر هک
 هک حالی در خوانی می نماز) منافق نیا بر( چطور! خدا رسول ای: گفت و، گرفت

 را ما خداوند: گفت ج پیغمبر؟ نخوانی نماز او بر هک است داده دستور شما به خداوند
 برای بار ھفتاد اگر«: فرموده خداوند، نمکن ای، نمکب دعا او برای هک است ساخته ریمخ

 دعا شانیبرا بار ھفتاد از شیب بار نیا من ،»شد نخواھد قبول تیدعا نیک دعا آنان
 نماز او جنازه بر ج ، پیغمبراست منافق او آخر! ج خدا رسول ای: گفت عمر، نمک می

 چیھ قبر بر دینبا ھرگز«: دیفرما می هک شد نازل هیآ نیا) عمر خواسته برابر(بعداً  خواند،
 .»دیبخوان آن بر تیم نماز و دیستیبا منافقی

 سعثمان فضائل: ۳ باب

بِي « ث:یحد  -١٥٥٤
َ
 المَْدِينةَِ، حِيطَانِ  مِنْ  حَائطٍِ  فِي  ،ج النَّبِيِّ  مَعَ  كُنتُْ : قاَلَ  سمُوسى أ

ُ  اْ�تحَْ : ج النبَِيُّ  َ�قَالَ  فاَسْتفَْتَحَ، رجَُلٌ  فجََاءَ 
َ

ْهُ  له نََّةِ  وَ�شَرِّ
ْ
ُ، َ�فَتحَْتُ  بِالج

َ
بوُ فإَذَِا له

َ
 بَْ�رٍ، أ
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تهُُ  ْ ُ  اْ�تحَْ : ج النَّبِيُّ  َ�قَالَ  فاَسْتَفْتَحَ، رجَُلٌ  جَاءَ  ُ�مَّ  االلهَ  فحََمِدَ  ،ج النَّبِيُّ  قاَلَ  بمَِا فبَشَرَّ
َ

ْهُ  له  وَ�شَرِّ
نََّةِ 

ْ
ُ، َ�فَتحَْتُ  باَلج

َ
تهُُ  ُ�مَرُ  هُوَ  فَإذَِا له خْبَرْ

َ
 رجَُلٌ  اسْتَفْتحََ  ُ�مَّ  االلهَ  فحََمدَ  ،ج النَّبِيُّ  قَالَ  بمَِا فأَ

ُ  اْ�تحَْ : لِي  َ�قَالَ 
َ

ْهُ  له نََّةِ  وَ�شَرِّ
ْ
تهُُ  ُ�ثمَْانُ  فَإذَِا تصُِيبُهُ  ىبلَوَْ  عَلىَ  بِالج خْبَرْ

َ
 ج االلهِ  رسَُولُ  قاَلَ  بمَِا فأَ

 .)1(»المُْسْتعََانُ  االلهُ : قاَلَ  ُ�مَّ  االلهَ، فحََمِدَ 
 آمد، نفر یک، بودم ج پیغمبر با نهیمد ھای باغ از ییک در: دیگو سموسی ابو«یعنی: 
 او به بگشا، شیرو به را در: گفت ج پیغمبر نمود، را در شدن باز و ملاقات درخواست

 هک آنچه، است سرکابوب دمید ردمک باز را در هک وقتی، است بھشت اھل هک بده مژده
 به را خدا سپاس و رکش ھم رکب ابو، دادم مژده او به بود فرموده او به نسبت ج پیغمبر

 را در: گفت ج پیغمبر ند،یبگشا شیبرا را در خواست آمد گریید نفر سپس. آورد جا
 مژده است عمر هک دمید ردمک باز را در هک وقتی، بده بھشت مژده او به و بگشا شیبرا

 گریید عمرنفر از بعد آورد جای به را خدا رکش زین عمر، گفتم او به را ج پیغمبر
 مژده او به و، نک باز شیبرا را در: گفت من به ج پیغمبر رد،ک را در ردنک باز تقاضای

 باز را در هک وقتی، است بھشت اھل از شود می ناراحتی و بلا دچار ایدن در چند ھر بده
 ھم سعثمان، دادم مژده او به را ج پیغمبر شیفرما و است سعثمان هک دمید ردمک
 .»است رسان کمک و اری خدا تنھا: گفت و رد،ک خدا رکش

بِي « ث:یحد  -١٥٥٥
َ
شْعَريِِّ  موسى أ

َ
نَّهُ  سالأ

َ
�  

َ
أ لزَْمَنَّ  فقَلتُْ  خَرَجَ  ُ�مَّ  بيَتِْهِ  فِي  توَضََّ

َ
 لأ

ُ�وَ�نَّ  ج االلهِ  رسَُولَ 
َ
لَ  المَْسْجِدَ  فجََاءَ : قَالَ  هذَا، يوَِْ�  مَعَهُ  وَلأ

َ
: َ�قَالوُا ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  فسََأ

هَ  خَرَجَ  لُ  إِثرِْهِ  عَلىَ  فخََرجَْتُ  ههُنَا وَوجََّ
َ
سْأ

َ
رِ�سٍ  بِئْرَ  دَخَلَ  حَتىَّ  َ�نهُْ  أ

َ
َابِ، عِندَْ  فجََلسَْتُ  أ

ْ
 الب

، حَاجَتَهُ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  قضَى حَتىَّ  جَرِ�دٍ، مِنْ  وََ�ابهَا
َ
أ  جَالسٌِ  هُوَ  فَإذَِا إلَِيهِْ، َ�قُمْتُ  َ�توَضََّ

رِ�سٍ، بِئْرِ  عَلىَ 
َ
طَ  أ هَا، وَتوَسََّ ِئْرِ  فِي  ودََلاَّهُمَا سَاَ�يهِْ  َ�نْ  وََ�شَف ُ�فَّ

ْ
 ُ�مَّ  عَليَهِْ، فسََلَّمْتُ  الب

فتُْ  َابِ  عِندَْ  فجََلسَْتُ  انصَْرَ
ْ

ُ�وَ�نَّ  َ�قُلتُْ  الب
َ
َوْمَ  ،ج االلهِ  رسَُولِ  بوََّابَ  لأ بوُ فجََاءَ  اليْ

َ
 بَْ�رٍ  أ

َابَ، فَدََ�عَ 
ْ

بوُ: َ�قَالَ  هذَا مَنْ : َ�قُلتُْ  الب
َ
 ياَ: َ�قُلتُْ  ذَهَبتُْ  ُ�مَّ  رسِْلِكَ  عَلىَ : َ�قُلتُْ  بَْ�رٍ  أ

بوُ هذَا االلهِ  رسَُولَ 
َ
ُ  ائذَْنْ : َ�قَالَ  �سَْتأَذِنُ  بَْ�رٍ  أ

َ
ْهُ  له نََّةِ  وَ�شَرِّ

ْ
ْ�بلَتُْ  باِلج

َ
بِي  قلُتُْ  حَتىَّ  فأَ

َ
 لأ
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ُكَ  ج االلهِ  وَرسَُولُ  ادْخُلْ،: بَْ�ر نََّةِ  يبُشَرِّ
ْ
بوُ فَدَخَلَ  بِالج

َ
 االلهِ  رسَُولِ  يمِِ�ِ  َ�نْ  فجََلسََ  بَْ�رٍ، أ

، فِي  مَعَهُ  ج قُفِّ
ْ
  ال

َّ
، فِي  رجِْليَهِْ  ودََلى ِئْرِ

ْ
 رجََعْتُ  ُ�مَّ  سَاَ�يهِْ  َ�نْ  وََ�شَفَ  ،ج النَّبِيُّ  صنعََ  كَمَا الب

تُ  وَقدَْ  فجََلسَْتُ،
ْ
خِي  ترَ�

َ
  أ

ُ
أ خَاهُ  يرُِ�دُ ( خْ�ًا بفُلاَنٍ  االلهُ  يرُدِِ  إنِْ : َ�قُلتُْ  وََ�لحَْقُِ�  َ�توَضََّ

َ
) أ

تِ 
ْ
َ  ُ�رَّكُ  إِ�سَْانٌ  فَإذَِا بِهِ  يأَ

ْ
ابِ  ْ�نُ  ُ�مَرُ : َ�قَالَ  هذَا مَنْ : َ�قُلتُْ  ابَ الب طََّ

ْ
 رسِْلِكَ  عَلىَ : َ�قُلتُْ  الخ

  جِئتُْ  ُ�مَّ 
َ

ابِ  ْ�نُ  ُ�مَرُ  هذَا: َ�قُلتُْ  عَليَهِْ، فسََلَّمْتُ  ج االلهِ  رسَُولِ  إلِى طََّ
ْ
ذِن الخ

ْ
: َ�قَالَ  �سَْتأ

ُ  ائذَْنْ 
َ

ْهُ  له نََّةِ  وَ�شَرِّ
ْ
َكَ  ادْخُلْ،: َ�قُلتُْ  فجَِئتُْ، بِالج نََّةِ  ج االلهِ  رسَُولُ  وَ�شَرَّ

ْ
 فجََلسََ  فدََخَلَ  بِالج

، فِي  ،ج االلهِ  رسَُولِ  مَعَ  قُفِّ
ْ
  �سََارهِِ، َ�نْ  ال

َّ
ِئْرِ  فِي  رجِْليَهِْ  ودََلى

ْ
: َ�قُلتُْ  فجََلسَْتُ  رجََعْتُ  ُ�مَّ  الب

ا بِفُلاَنٍ  االلهُ  يرُدِِ  إنِْ  تِ  خَْ�ً
ْ
َابَ  ُ�رَِّك إِ�سَْانٌ  فجََاءَ  بهِِ  يأَ

ْ
 �نُْ  ُ�ثمَْانُ : َ�قَالَ  هذَا مَنْ : َ�قُلتُْ  الب

انَ    فجَِئتُْ  رسِْلِكَ  عَلىَ : َ�قُلتُْ  َ�فَّ
َ

تهُُ، ج االلهِ  رسَُولِ  إلِى خْبَرْ
َ
ُ  ائذَْنْ : َ�قَالَ  فأَ

َ
ْهُ  له نََّةِ، وَ�شَرِّ

ْ
 بِالج

ُ  َ�قُلتُْ  فجَِئتُْهُ، تصُِيبهُ  بلَوَْى عَلىَ 
َ

كَ  ادْخُلْ،: له نََّةِ  ج االلهِ  رسَُولُ  وَ�شَرَّ
ْ
 تصُِيبكَُ  بلَوْىَ عَلىَ  بِالج

قُفَّ  فوَجََدَ  فَدَخَلَ،
ْ
قِّ  مِنَ  وجَُاهَهُ  فجََلسََ  �َ، مُِ�  قدَْ  ال  الآخَر الشِّ

دَِيثِ  رَاويِ( المُْسَيَّبِ  ْ�نُ  سَعِيدُ  قَالَ 
ْ
بِي  َ�نْ  الح

َ
هَا): مُوسى أ

ْ
لت وَّ

َ
 .)1(»ُ�بُورهَُمْ  فأَ

: گفتم، شدم خارج و گرفتم وضوء منزل در: دیگو ساشعری موسی ابو«یعنی: 
 هک دمیپرس و آمدم مسجد به بود، خواھم او ھمراه و شوم نمی جدا ج پیغمبر از امروز

، است رفته رونیب طرف فلان به رو ج : پیغمبرگفتند است؟ رفته جاک ج پیغمبر
 تا؟ است رفته جاک به جاک از دمیپرس می آن و نیا از رفتم رونیب او دنبال به ھم من

 تا نشستم بود خرما برگ از هک چاه در دم ھم من شد، سیار چاه وارد ج پیغمبر هکنیا
 هک دمید، رفتم او شیپ آنگاه، گرفت وضوء و داد انجام را حاجت قضای ج پیغمبر هکنیا

 بر، است برده فرو چاه داخل به راھا  آن و ردهک لخت را شیھا ساق، است نشسته چاه بر
، شوم می ج خدا رسول دربان امروز من: گفتم نشستم در دم، برگشتم، ردمک سلام او
! باش نجایا: گفتم، رمکابوب: گفت ست؟کی: گفتم زد، را در و آمد رکب ابو اثنا نیا در

 خواھد، می ورود اجازه و آمده رکابوب! خدا رسول ای: گفتم رفتم ج پیغمبر شیپ سپس
: گفتم او به، رفتم رکب ابو سوی به، بده او به زین را بھشت مژده و بده اجازه او به: فرمود
 راست سمت در شد، داخل رکب ابو، است داده شما به را بھشت مژده ج پیغمبر بفرما،
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 در راھا  آن نمود، لخت را شیھا ساق ج پیغمبر مانند، نشست چاه دھنه بر جپیغمبر
 در را او هک) بودم برادرم منتظر( برگشتم سپس:) دیگو موسی ابو. (دیشک چاه داخل
 بخواھد خدا اگر: گفتم. دیایب من شیپ وضو گرفتن از بعد تا بودم گذاشته جا منزل

: گفتم داد، انکت را در سیک اثنا نیا در فرستد، می را او برسد، او به زین تیکبر و ریخ
 بر، آمدم ج پیغمبر شیپ! باش جا ھمان: گفتم، ھستم خطاب بن عمر: گفت؟ ستکی
 بگو او به: گفت خواھد، می ورود اجازه هک است خطاب بن عمر: گفتم، ردمک سلام او
 داد، بھشت مژده تو به امبریپ! بفرما: گفتم، برگشتم، بده او به ھم را بھشت مژده و دیایب

 چاه در را شیپاھا، نشست چپ سمت در چاه دھنه بر ج پیغمبر با شد، داخل عمر
 را او برسد) برادرم( فلانی به تیکبر و ریخ بخواھد خدا اگر: گفتم، برگشتم آنگاه د،یشک

: گفت؟ است سیک چه: گفتم دھد، می انکت را در نفر یک دمید فرستد، می نجایا به ھم
 عثمان آمدن، رفتم ج پیغمبر شیپ! بمان خود جای در: گفتم او به، عفانم بن عثمان

 و گرفتاری دچار چند ھر بده او به را بھشت مژده و دیایب بگو: فرمود، دادم خبر او به را
 و داد شما به را بھشت مژده ج پیغمبر بفرما،: گفتم او به شد، خواھد ھم بتیمص

 دید دیرس ج پیغمبر حضور به وقتی عثمان شد، خواھد گرفتاری دچار چند ھر: فرمود
 .نشست ج پیغمبر روبروی آخر قسم در عثمان، است شده پر چاه دھنه

 نفر سه نیا نشستن تیفکی) سسیق ابو از ثیحد نیا راوی( سبیمس بن دیسع
 .»ردک هیتشب ج پیغمبر با آنان قبر تیموقع به را ج پیغمبر حضور در

 سطالب ابی بن علی فضائل: ۴ باب

بِي  بنِْ  سَعْدِ « ث:یحد  -١٥٥٦ 
َ
ن سوَقَّاصٍ  أ

َ
  خَرجَ  ج االلهِ  رسَُولَ  أ

َ
 َ�بوُكَ، إلِى

تَخلفُِ� : َ�قَالَ  عَلِيًّا وَاسْتخَْلفََ 
َ
بيَْانِ  فِي  أ لاَ : قَالَ  وَالنِّسَاءِ  الصِّ

َ
نْ  ترَْضى أ

َ
لةَِ  مِ�ِّ  تَُ�ونَ  أ  بمَِْ�ِ

نَّهُ  إلاَِّ  موسى مِنْ  هارونَ 
َ
 .)1(»َ�عْدِي نبَِيٌّ  ليَسَْ  �

 جای به را علی، رفت کتبو جنگ به ج : پیغمبردیگو سوقاص بن سعد«یعنی: 
 جا به ھا بچه و زن انیم در مرا چه برای: گفت سعلی رد،ک نییتع نهیمد در خود
 برای ھارون منزله به من برای شما هک ستیین راضی مگر: گفت ج پیغمبر د؟یگذار می
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 بعد ولی( دیآ نمی گریید ج پیغمبر من از بعد هک است نیا فرقش تنھا و؟ باشی موسی
 .»)آمدند گریید غمبرانیپ موسی از

عْطَِ�َّ : خَيبَْرَ  يوَْمَ  َ�قُولُ، ج النَّبِيَّ  سَمِعَ  سسَعْدٍ  بنِْ  سَهْلِ « ث:یحد  -١٥٥٧
ُ
ايةََ  لأ  الرَّ

هُمْ  لِذلكَِ، يرَجُْونَ  َ�قَامُوا يدَيهِْ  عَلىَ  االلهُ  يفَتَحُ  رجَُلاً  ُّ�
َ
هُمْ  َ�غَدَوْا ُ�عْطَى �

ُّ
نْ  يرَجُْو وَُ�

َ
 ُ�عْطِي أ

ْ�نَ : َ�قَالَ 
َ
ٌّ  أ مَرَ، َ�ينْيَهِْ  �شَْتكَِي : فَقِيلَ  عَليِ

َ
ُ، فدَُعِي  فأَ

َ
  َ�ينْيَهِْ، فِي  َ�بَصَقَ  له

َ
نَّهُ  حَتىَّ  مَكَانهَُ  َ�بَرَأ

َ
 كَ�

ءٌ  بِهِ  يَُ�نْ  لمَْ  لَ  حَتىَّ  رسِْلِكَ، عَلىَ : َ�قَالَ  مِثلْنََا يَُ�ونوُا حَتىَّ  نقَاتلُِهُمْ : َ�قَالَ  شَيْ ِ�ْ�َ 
  ادُْ�هُمْ  ُ�مَّ  �سَِاحَتِهِمْ،

َ
خْبِرهُْمْ  الإسِْلاَمِ، إلِى

َ
بُ  بمَِا وَأ نْ  فَوَا�ِ  عَليَهِْمْ، َ�ِ

َ
 رجَُلٌ  بِكَ  ُ�هْدَى لأ

 .)1(»النَّعَمِ  حُمرِْ  مِنْ  لكََ  خَْ�ٌ  وَاحِدٌ 
: گفت می بریخ روز در هک دمیشن ج پیغمبر از: دیگو سسعد بن سھل«یعنی: 

 بلند اصحاب رد،ک خواھد فتح او دست به را بریخ خداوند هک دھم می سیک به را پرچم
 را پرچم هک بودند منتظر بدھد، او به را پرچم ج پیغمبر هک داشت آرزو سکھر شدند،

 او به را پرچم هک داشت آرزو سکھر دند،یرسان روز به را شب داد؟ خواھد سیک چه به
 علی داد دستور ند،ک می درد چشمش: گفتند است؟ جاک علی: گفت ج پیغمبر بدھد،

، افتی بھبود چشمش لحظه ھمان، ختیر تف چشمش در نمودند، احضار شیبرا را
 ما مانند هکنیا تا میبجنگ شانیا با ایآ: گفت سعلی، است نداشته دردی ھرگز انگار

 را آنان آنگاه، رسی می شانیا نزد به هکنیا تا باش آرام: گفت ج پیغمبر شوند؟ مسلمان
 قسم، نک باخبر است واجب آنان بر هک ییزھایچ از را شانیا، نک دعوت اسلام نید به
 زیچ ھر از تر دهیفا پر و بھتر شما برای شود تیھدا شما لهیوس به نفر یک اگر خدا به

 دوست شتریب گریید شتر و مال ھر از را رنگ قرمز شتر عرب. (باشد می گرید خوب
 .»)است زھایچ نیبھتر از هیناک) النعم حمر( و داشتند

ْ�وَعِ  بنِْ  سَلمََةَ « ث:یحد  -١٥٥٨
َ
ٌّ  كَانَ : قاَلَ  سالأ َلَّفَ  سعَليِ ، فِي  ج النَّبِيِّ  عَنِ  تخَ  خَيبَْرَ

ناَ: َ�قَالَ  رَمَدٌ  بِهِ  وََ�نَ 
َ
َلَّفُ  أ تخَ

َ
، فخََرَجَ  ج االلهِ  رسَُولِ  َ�نْ  أ ٌّ ا ج بِالنَّبِيِّ  فلَحَِقَ  عَليِ  كَانَ  فلَمََّ

عْطَِ�َّ : ج االلهِ  رسَُولُ  َ�قَالَ  صَبَاحِهَا فِي  َ�تحََهَا الَّتِي  اللَّيلْةَِ  مَسَاءُ 
ُ
ايةََ  لأ وْ  الرَّ

َ
خُذَنَّ : قاَلَ  أ

ْ
 لَيأَ

بُّهُ  رجَُلٌ  غَدًا ُ، االلهُ  ُ�ِ
ُ

وْ  وَرسَُوله
َ
ُ  االلهَ  ُ�ِبُّ : قَالَ  أ

َ
نُْ  فَإذَِا عَليَهِْ  االلهُ  َ�فْتحَُ  وَرسَُوله

َ
� ،  وَمَا بعَِِ�ٍّ

                                           
ة الإسلام إلى ج النّبيّ  دعاء باب ١٠٢: الجهاد كتاب ٥٦: في البخاري أخرجه -١  .والنبوّ
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ٌّ  هذَا: َ�قَالوُا نرَجُْوهُ  ْ�طَاهُ  عَليِ
َ
 .)1(»عَليَهِْ  االلهُ  َ�فَتَحَ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  فأَ

 خارج نهیمد از بریخ جنگ برای ج پیغمبر هک وقتی: دیگو وعکا بن سلمه«یعنی: 
 از من دیبا چطور: گفت رد،ک می درد چشمش بود، مانده باقی نهیمد در علی شد،

 د،یرس ج پیغمبر به شد، خارج نهیمد از فوراً ؟! بمانم باز جنگ از و شوم دور ج پیغمبر
 سیک ای( دھم می سیک به را پرچم: گفت ج پیغمبر شد، فتح بریخ آن فردای هک شبی
 خداوند و دارند، دوست را او ج پیغمبر و خدا هک) ردیگ می دست در فردا را پرچم

 انتظار چیھ هک شد، دایپ علی میدید اثنا نیا در د،ینما می فتح او دوست به را بریخ
 و داد، او به را پرچم ج پیغمبر د،یآ می است علی نیا: گفتند مردم، مینداشت را آمدنش

 .»دیگرد فتح او دست به بریخ
دْ  فلَمَْ  فَاطِمَةَ، َ�يتَْ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  جَاءَ : قاَلَ  سسَعْدٍ  بنِْ  سَهْلِ « ث:یحد  -١٥٥٩  ِ�َ 
َيتِْ  فِي  علِيًّا

ْ
ْ�نَ : َ�قَالَ  الب

َ
كِ  اْ�نُ  أ ءٌ، وََ�ينَْهُ  بيَِْ�  كَانَ : قاَلتَْ  َ�مِّ  فلَمَْ  فخََرَجَ، َ�غَاضَبَِ�، شَيْ

ْ�نَ  اْ�ظُرْ : لإِ�سَْانٍ  ج االلهِ  رسَُولُ  َ�قَالَ  عِندِْي يقَِلْ 
َ
 فِي  هُوَ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: َ�قَالَ  فجََاءَ، هُوَ  أ

هِ، َ�نْ  ردَِاؤُهُ  سَقَطَ  قدَْ  مُضْطَجِعٌ، وهَُوَ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  فجََاءَ  رَاقِدٌ  المَْسْجِدِ  صَابهَُ  شِقِّ
َ
 ترَُابٌ  وَأ

با ُ�مْ : وََ�قُولُ  َ�نهُْ، َ�مْسَحُهُ  ج االلهِ  رسَُولُ  فجََعَلَ 
َ
باَ ُ�مْ  ترَُابٍ  أ

َ
 .)2(»ترَُابٍ  أ

 خانه در را علی و آمد فاطمه منزل به ج : پیغمبردیگو سسعد بن سھل«یعنی: 
 از آمد، شیپ مسائلی او و من انیم: گفت؟ است جاک ات عموزاده: فرمود فاطمه به د،یند

: گفت نفر یک به ج پیغمبر رد،کن استراحت من نزد، رفت رونیب و شد عصبانی من
 مسجد در علی! خدا رسول ای: گفت، برگشت و رفت مرد آن؟ است رفته جاک نک نگاه
 از قسمتی از شیعبا، دهیخواب پھلو بر هک دید، رفت او شیپ ج ، پیغمبراست دهیخواب

 از کخا ردنک کپا به شروع ج ، پیغمبراست شده آلود کخا بدنش و شده جدا بدنش
 .»تراب ابا شو بلند، تراب ابا شو بلند: گفت می و نمود، علی بدن
 زییچ صاحب سیک هک وقتی عرب، است پدر معنی به اب و کخا معنی به تراب(
 ای ابوالغنم: ندیگو می القلم صاحب ای الغنم صاحب: ندیبگو هکنیا جای به گاھی باشد

                                           
 .ج النّبيّ  لواء في قيل ما باب ١٢١: الجهاد كتاب ٥٦: في البخاري أخرجه -١

جال نوم باب ٥٨: الصلاة كتاب ٨: في البخاري أخرجه -٢  .المسجد في الرّ
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 و داد او به را تراب ابو هینک ج پیغمبر بود، شده آلود کخا هک علی نجایا در، ابوالقلم
 ).تراب ابا: (فرمود

 سوقاص ابی بن سعد فضائل: ۵ باب

ا سَهِرَ، ج النبَِيُّ  كَانَ : قَالتَْ  لعَا�شَِةَ « ث:یحد  -١٥٦٠   لَيتَْ  قَالَ  المَْدِينةََ، قَدِمَ  فلَمََّ
صْحَابِي  مِنْ  رجَُلاً 

َ
ناَ: َ�قَالَ  هذَا مَنْ : َ�قَالَ  سِلاَحٍ  صَوتَْ  سَمِعْنَا إذِْ  اللَّيلْةََ  َ�رْسُُِ�  صَالِحاً أ

َ
 أ

بِي  ْ�نُ  سَعْدُ 
َ
حْرُسَكَ  جِئتُْ  وَقَّاصٍ، أ

َ
 .)1(»ج النَّبِيُّ  وَناَمَ  لأ

 نهیمد به هک وقتی بود، دهینخواب شبی ج : پیغمبردیگو لشهیعا«یعنی: 
 اثنا نیا در رد،ک می بانی نگه مرا امشب، اصحاب از صالح نفر یک اشک: فرمود، بازگشت

 وقاص ابی بن سعد من: داد جواب است؟ سیک چه: فرمود، میدیشن را ای اسلحه صدای
 .»نمک انیب هنگ شما از تا ام آمده، ھستم

ٍّ  « ث:یحد  -١٥٦١ يتُْ  مَا: قَالَ  سعَليِ
َ
ي ج النَّبِيَّ  رَأ : َ�قُولُ  سَمِعْتُهُ  سَعْدٍ  َ�عْدَ  رجَُلاً  ُ�فَدِّ

بِي  فدَِاكَ  ارْمِ،
َ
�ِّ  أ

ُ
 .)2(»وَأ

 سک به وقاص ابی بن سعد جز به ج پیغمبر هک ندارم اطّلاع: دیگو سعلی«یعنی: 
 سعد به اُحد جنگ در ج پیغمبر هک دمیشن ولی، تیفدا مادرم و پدر دیبگو گریید

 .»تیفدا مادرم و پدر نک راندازییت، نک راندازییت: گفت می
بوََ�هِْ  ،ج النَّبِيُّ  لِي  جَمَعَ : قَالَ  سَعْدٍ  « ث:یحد  -١٥٦٢

َ
حُدٍ  يوَْمَ  أ

ُ
 .)3(»أ

 دو ھر را مادرش و پدر اُحد جنگ در ج : پیغمبردیگو سوقاص بن سعد«یعنی: 
 .»)تیفدا مادرم و پدر: فرمود می و( رد،ک می من فدای

 بریزب و طلحه فضائل: باب

بِي  َ�نْ  وسََعْدٍ  طَلحَْةَ  « ث:یحد  -١٥٦٣ 
َ
 َ�عْضِ  فِي  ج النَّبِيِّ  مَعَ  َ�بقْ لمَْ : قَالَ  ُ�ثمَْانَ، أ

                                           
 .االله سبيل في الغزو في الحراسة باب ٧٠: والسير الجهاد كتاب ٥٦: في البخاري أخرجه -١

 .صاحبه بترس يتترس ومن المجن باب ٨٠: والسير الجهاد كتاب ٥٦: في البخاري أخرجه -٢

 .الزهري وقاص أبي بن سعد مناقب باب ١٥: النّبيّ  أصحاب فضائل كتاب ٦٢: في البخاري أخرجه -٣
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يَّامِ، تلِكَْ 
َ
 .)1(»حَدِيثِهِمَا َ�نْ  وسََعْدِ، طَلحَْةَ  َ�ْ�ُ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  ِ�يهِنَّ  قاَتلََ  الَّتِي  الأ

 جز به ھا جنگ از بعضی در: گفتند من به طلحه و سعد: دیگو سعثمان ابو«یعنی: 
 .»بود نمانده ج پیغمبر با سیک بوقاص بن سعد و طلحه

تيِِ�  مَنْ : ج النَّبِيُّ  قَالَ : قاَلَ  سجَابرٍِ « ث:یحد  -١٥٦٤
ْ
قَوْمِ  بِخَبَرِ  يأَ

ْ
حْزَابِ  يوَْمَ  ال

َ
 قَالَ  الأ

 ُ�ْ�َ ناَ: الزُّ
َ
تيِِ�  مَنْ : قَالَ  ُ�مَّ  أ

ْ
قَوْمِ  بِخَبَرِ  يأَ

ْ
َ�ْ�ُ  قَالَ  ال نا: الزُّ

َ
 حَوَارِ�ًّا، نبَِيٍّ  لِكُلِّ  إنَِّ : ج النَّبِيُّ  َ�قَالَ  أ

�َْ�ُ  وحََوَاريَِّ   .)2(»الزُّ
 ج پیغمبر با مانیپ نقض ظهیقر بنی هک احزاب جنگ در: (دیگو سجابر«یعنی: 

 ج ) پیغمبربود افتاده خطر به مسلمانان وضع بودند، شده ھمدست احزاب با و ردهک
 را آنان خبر من: گفت ریزب اورد؟یب میبرا را ظهیقر بنی خبر تواند می سیک چه: گفت

: گفت ریزب آورد؟ می میبرا را ظهیقر بنی خبر سیک چه: گفت ج پیغمبر باز، آورم می
 و نانیاطم مورد و خود به یکنزد و مخصوص افراد غمبرییپ ھر: گفت ج ، پیغمبرمن

 .»است من اورانی و انیکنزد از زین ریزب دارد، اوری
َ�ْ�ِ « ث:یحد  -١٥٦٥ ، بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ  َ�نْ  الزُّ ِ�ْ�َ حْزَابِ، يوَْمَ  كُنتُْ،: قاَلَ  الزُّ

َ
ناَ جُعِلتُْ  الأ

َ
 أ

بِي  �ْنُ  وَُ�مَرُ 
َ
ناَ فَإذَِا َ�نَظَرْتُ  النِّسَاءِ  فِي  سَلمََةَ، أ

َ
َ�ْ�ِ  أ   َ�تْلَِفُ  فرَسِهِ، عَلىَ  بالزُّ

َ
 قرَُ�ظَْةَ، بَِ�  إلِى

 ِ�ْ�َ وْ  مَرَّ
َ
ا ثلاََثاً أ بتَِ  ياَ: قلُتُْ  رجََعْتُ  فلَمََّ

َ
ْ�تكَُ  أ

َ
تْلِفُ، رَأ

َ
وَ : قاَلَ  تخ

َ
: قلُتُْ  بُ�ّ  ياَ رَأيتَِْ�  هَلْ  أ

تِ  مَنْ : قَالَ  ج االلهِ  رسَُولُ  كَانَ : قاَلَ  َ�عَمْ 
ْ
ا فاَْ�طَلقَْتُ، بِخَبَرهِِمْ  َ�يأَتيِِ�  قرَُ�ظَْةَ  بَِ�  يأَ  فلَمََّ

بوََ�هِْ، ج االلهِ  رسَُولُ  لِي  جَمَعَ  رجَعْتُ 
َ
بِي  فدَِاكَ : َ�قَالَ  أ

َ
�ِّ  أ

ُ
 .)3(»وَأ

 احزاب جنگ روز در سلمه ابی پسر عمر و من: دیگو بریزب بن عبدالله«یعنی: 
 سوار ریزب هک دمید) بود ساله چھار ای بچه عبدالله چون( میبود ھا زن نیب در) خندق(

 هک وقتی، برگشت و رفت ظهیقر بنی نزد به دفعه سه ای دو، است شده اسبش بر
 پدرم؟ ردیک می آمد و رفت هک دمید می را شما! پدر ای: گفتم) ریزب( پدرم به برگشتم

 سیک چه: گفت ج : پیغمبرگفت پدرم. بلی: گفتم؟ دیید مرا مگر پسرم: گفت

                                           
 .عبيداالله بن طلحة ذكر باب ١٤: النّبيّ  أصحاب فضائل كتاب ٦٢: في البخاري أخرجه -١

 .الطليعة فضل باب ٤٠: والسير الجهاد كتاب ٥٦: في البخاري أخرجه -٢

بير مناقب باب ١٣: النّبيّ  أصحاب فضائل كتاب ٦٢: في البخاري أخرجه -٣  .العوام بن الزُّ
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 نزد به هک وقتی رفتم ھم من اورد؟یب میبرا را آنان خبر برود، ظهیقر بنی شیپ تواند می
 .»نمود من فدای دو ھر را مادرش و پدر ج ، پیغمبربرگشتم ج پیغمبر

  جراح بن دهیعب ابو فضائل: ۷ باب
�سَِ « ث:یحد  -١٥٦٦

َ
نَّ  مَالكٍِ، بنِْ  أ

َ
ةٍ  لِكُلِّ  إنَِّ : قَالَ  ج االلهِ  رسَُولَ  أ مَّ

ُ
مِينًا، أ

َ
مِيننَاَ، وَ�نَِّ  أ

َ
 أ

تُهَا َّ�
َ
ةَ، � مَّ

ُ
بوُ الأ

َ
احِ  �ْنُ  ُ�بيَدَْةَ  أ رََّ

ْ
 .)1(»الج

 نیام دارد، نیام نفر یک امّتی ھر: گفت ج : پیغمبردیگو سکمال بن انس«یعنی: 
 .»است جراح بن دهیعب ابو اسلام امّت عنیی ما،

هْلِ  ج النَّبِيُّ  قاَلَ : قَالَ  سحُذَْ�فَةَ  « ث:یحد  -١٥٦٧
َ
رَْانَ  لأ

َ
� :، ْ�عَثَنَّ

َ
 عَليَُْ�مْ، َ�عِْ�  لأ

مِيناً َ�عِْ� 
َ
مِ�ٍ  حَقَّ  أ

َ
شْرَفَ  أ

َ
صْحَابهُُ، فأَ

َ
باَ َ�بَعَثَ  أ

َ
 .)2(»سَ�بيَدَْةَ  أ

 ج پیغمبر حضور به نجران اھل از جماعتی هک وقتی: (دیگو سفهیحذ«یعنی: 
 به هک، فرستم می شما شیپ نیام عنوان به را نفر یک: گفت شانیا به ج ) پیغمبرآمدند

 منتظر ردند،ک بلند سر اصحاب: فرمود را نیا ج پیغمبر هک وقتی، (است نیام قتیحق
 .»فرستاد را دهیعب ابو ج ) پیغمبرفرستد می را سیک چه هک بودند

 بنیحس و حسن فضائل: ۸ باب

بِي « ث:یحد  -١٥٦٨
َ
وسِْيِّ  هُرَ�رَْةَ  أ  لاَ  النَّهَارِ، طَائفَِةِ  فِي  ج النَّبِيُّ  خَرَجَ : قاَلَ  سالدَّ

َ�لِّمُهُ، وَلاَ  يَُ�لِّمُِ� 
ُ
تَى  حَتىَّ  أ

َ
َ�مَّ : َ�قَالَ  فَاطِمَةَ، َ�يتِْ  بِفَناءِ  فجََلسََ  َ�ينْقَُاعَ، بَِ�  سُوقَ  أ

َ
 أ

َ�مَّ  لكَُعُ 
َ
�َّهَا َ�ظَننَتُْ  شَيئْاً، فحََبسََتهُْ  لكَُعُ  أ

َ
وْ  سِخَاباً، تلبِْسُهُ  �

َ
لُهُ  أ  عَاَ�قَهُ  حَتىَّ  �شَْتدَُّ  فجَاءَ  ُ�غَسِّ

حْبِبهُْ  اللهُّمَّ : وَقاَلَ  وََ�بَّلَهُ،
َ
حِبَّ  أ

َ
بُّه مَنْ  وَأ ِ�ُ«)3(. 

 من با او نه آمد رونیب منزل از ج پیغمبر روزی: دیگو دوسی سرهیھر ابو«یعنی: 
 جلو در د،یرس نقاعیق بنی بازار به هکنیا تا، گفتم می سخن او با من نه و گفت می سخن

 آنجا) حسن( وچولوک بچه ایآ، است آنجا وچولوک بچه ایآ: گفت، نشست فاطمه خانه در

                                           
اح بن عبيدة أبي مناقب باب ٢١: النّبيّ  أصحاب فضائل كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -١  .الجرّ

 .۲ الجراح بن عبيدة أبي مناقب باب ٢١: النّبيّ  فضائل كتاب ٦٢: في البخاري أخرجه -٢

 .الأسواق في ذكر ما باب ٤٩: البيوع كتاب ٣٤: في البخاري أخرجه -٣
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 به خوشبو ییزھایچ خواست می نمک می رکف آورد، رید را حسن میک ھم فاطمه؟ است
 جپیغمبر با هکنیا تا آمد سرعت به حسن آنگاه ند،ک زیتم و دیبشو را او ای ببندد گردنش

 هک سیک و حسن! خداوندا: گفت و د،یبوس را او ج پیغمبر ردند،ک ھم گردن در دست
 .»بده قرار خود محبّت و مھر مورد دارد دوست را حسن

بَرَاءِ « ث:یحد  -١٥٦٩
ْ
يتُْ : قاَلَ  سال

َ
سََنُ  ،ج النَّبِيَّ  رَأ

ْ
 إِ�ِّ  اللهُّمَّ : َ�قُولُ  عَاتقِِهِ، عَلىَ  وَالح

حِبُّهُ 
ُ
حِبَّهُ  أ

َ
 .)1(»فأَ

: گفت می بود، گرفته دوش به را حسن هک دمید را ج : پیغمبردیگو سبراء«یعنی: 
 .»!باش داشته دوست را او ھم شما دارم دوست را او من! خداوندا

 بدیز بن اُسامه و حارثه بن دیز فضائل: ۱۰ باب

نَّ  بُ�مَرَ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ « ث:یحد  -١٥٧٠
َ
  حَارِثةََ، ْ�نَ  زَ�دَْ  أ

َ
 مَا ،ج االلهِ  رسَُولِ  مَوْ�

دٍ  �ْنَ  زَ�دَْ  إلاَِّ  ندَْعُوهُ  كُنَّا قُرْآن نزََلَ  حَتىَّ  ُ�مََّ
ْ
قۡسَطُ عِندَ  دۡعُوهُمۡ ٱ﴿:ال

َ
ِۚ ٱ�بآَ�هِِمۡ هُوَ أ َّ�...﴾ 

 .)2( ]٥[الأحزاب: 
 بود، ج پیغمبر شده آزاد برده حارثه پسر دیز: دیگو بعمر بن عبدالله«یعنی: 

 نازل قرآن هکنیا تا، مینمود می صداش محمّد پسر دیز نام به، میردک می صدا را او وقتی
 به نه( د،ینک صدا خودشان اصلی پدران نام به را شده آزاد ھای غلام هک داد دستور شد،
 .»باشد می تر عادلانه و بھتر خدا نزد به ارک نیا و) ھا خوانده پدر نام

رَ  َ�عْثًا، ج النَّبِيُّ  َ�عَثَ : قَالَ  بُ�مَرَ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ « ث:یحد  -١٥٧١  مَّ
َ
 عَليَهِْمْ  وَأ

سَامَةَ 
ُ
نْ : ج النَّبِيُّ  َ�قَالَ  إمَِارَتِهِ، فِي  النَّاسِ  َ�عْضُ  َ�طَعَنَ  زَ�دٍْ، ْ�نَ  أ

َ
 َ�قَدْ  إمَِارَتِهِ  فِي  َ�طْعُنوُا أ

�يِهِ  إمَِارَةِ  فِي  َ�طْعُنوُنَ  كُنتْمُْ 
َ
لَِيقًا كَانَ  إنِْ  االلهِ  وَاْ�مُ  َ�بلُْ، مِنْ  أ

َ
حَبِّ  لمَِنْ  كَانَ  وَ�نِْ  للإِمَِارَةِ، لخ

َ
 أ

، النَّاسِ  َّ حَبِّ  لمَِنْ  هذَا وَ�نَِّ  إلِيَ
َ
َّ  النَّاسِ  أ

َ
 .)3(»َ�عْدَهُ  إلِي

                                           
 بوالحسين الحسن مناقب باب ٢٢: النّبيّ  أصحاب فضائل كتاب ٦٢: في البخاري أخرجه -١

[الأحزاب:  ﴾...�بآَ�هِِمۡ  دۡعُوهُمۡ ٱ﴿ باب ٢: الأحزاب سورة ٣٣: التفسير كتاب ٦٥: في البخاري أخرجه -٢

٥[. 
 .حارثة بن زيد مناقب باب ١٧: ج النّبيّ  أصحاب فضائل كتاب ٦٢: في البخاري أخرجه -٣
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 اسامه و فرستاد) منی سوی به( را ریکلش ج : پیغمبردیگو عمر بن عبدالله«یعنی: 
 و فرماندھی، اشخاص از بعضی رد،ک نییتع رکلش آن فرماندھی به را حارثه بن دیز پسر

 نجباء و اشراف بر زاده برده نفر یک چطور هک( دادند قرار لوم و طعن مورد را او امارت
 دینک اعتراض اسامه فرماندھی به نسبت اگر: گفت ج پیغمبر ،)ندک می فرماندھی عرب
 خدا به قسم د،یداشت اعتراض قبلاً  ھم پدرش فرماندھی به نسبت چون ندارد تازگی

 پدرش از بعد بود، من شیپ ھا انسان نیتر محبوب جزو و فرماندھی ستهیشا پدرش
 .»باشد می من نزد به افراد نیتر محبوب از ییک زین اسامه

 سجعفر بن عبدالله فضائل: ۱۱ باب

َ�ْ�ِ  اْ�نُ  قَالَ  جَعْفَرٍ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ « ث:یحد  -١٥٧٢ تذَْكُرُ : بجَعْفَرٍ  لاِبنِْ  الزُّ
َ
 إذِْ  أ

ينَْا ناَ ج االلهِ  رسَُولَ  تلََقَّ
َ
 .)1(»وَترََ�ك فحََمَلنَاَ َ�عَمْ : قاَلَ  َ�بَّاسٍ  وَاْ�نُ  وَأنتَْ  أ

 شما و من هک داری ادیب ایآ: گفت سجعفر بن عبدالله به سریزب بن عبدالله«یعنی: 
 به و میرفت استقبالش به گشت می بر سفر از ج پیغمبر هک وقتی عباس بن عبدالله و

 خود با را ما ج پیغمبر هک دارم ادی، بلی: گفت جعفر بن عبدالله م؟یدیرس خدمتش
 نهیمد به و رفت می نهیمد خارج به ج پیغمبر هک وقتی( رد،کن سوار را تو ولی ردک سوار

 مورد را آنان ج پیغمبر و رفتند می ج پیغمبر استقبال به ھا بچه نمود می مراجعت
 .»)داد می قرار محبّت

 لنیالمؤمن اُمّ  جهیخد فضائل: ۱۲ باب

ٍّ « ث:یحد  -١٥٧٣   عِمْرَانَ، ا�نْةَُ  مَرَْ�مُ  �سَِائهَِا خَْ�ُ : يقَولُ  ،ج النَّبِيَّ  سَمِعْتُ : قَالَ  سعَليِ
 .)2(»خَدِ�ةَُ  �سَِائهَِا وخََْ�ُ 

 میمر زمان در ایدن زن نیبھتر: گفت می ج پیغمبر دمیشن: دیگو سعلی«یعنی: 
 .»است لجهیخد اسلام امّت زن نیبھتر و است) سییع مادر( عمران دختر میمر

                                           
 .الغزاة استقبال باب ١٩٦: والسير الجهاد كتاب ٥٦: في البخاري أخرجه -١

َ ٱَ�مَٰرَۡ�مُ إنَِّ  لمََۡ�ٰٓ�كَِةُ ٱ�ذۡ قاَلَتِ ﴿ باب ٤٥: الأنبياء كتاب ٦٠: في البخاري أخرجه -٢  ﴾...صۡطَفَٮكِٰ ٱ �َّ
 .]٤٢[آل عمران: 
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بِي « ث:یحد  -١٥٧٤
َ
 وَلمَْ  كَثٌِ�، الرِّجَالِ  مِنَ  كَمَلَ : ج االلهِ  رسَُولُ  قَالَ : قَالَ  سمُوسى أ

ة آسِيةَُ  إلاَِّ  النِّسَاءِ  مِنَ  يَْ�مُلْ 
َ
 عَلىَ  عَا�شَِةَ  فضَْلَ  وَ�نَِّ  عِمْرَانَ  بنِتُْ  وَمَرَْ�مُ  فرِعَْوْنَ، امْرَأ

�دِ  كَفَضْلِ  النسَاءِ  ِ
عَامِ  سَائرِِ  عَلىَ  الثرَّ  .)1(»الطَّ

 تیانسان مالک حدّ  به فراوانی مردان: گفت ج : پیغمبردیگو سموسی ابو«یعنی: 
 جز زنان نیب در ولی) اند افتهی دست مطلوب مالک به اریکویکن و تقوا در و( اند دهیرس
 لتیفض مالک به گریید زن) سییع مادر( عمران دختر میمر و فرعون زن هیآس

 برتری مانند زنان ریسا بر) نیالمؤمن امّ ( شهیعا برتری و لتیفض. است دهینرس انسانی
 .»است طعامھا ریسا بر آبگوشت

بِي « ث:یحد  -١٥٧٥
َ
تَى : قاَلَ  سهرَ�رَْةَ  أ

َ
�لُ  أ  هذِهِ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: َ�قَالَ  ،ج النَّبِيَّ  جِبْرِ

تتَْ  قَدْ  خَدِ�ةَُ 
َ
وْ  إِدَامٌ  ِ�يهِ  إناَءٌ  مَعَهَا أ

َ
وْ  طَعَامٌ  أ

َ
ابٌ  أ َ�تكَْ  ِ�َ  فَإذَِا شَرَ

َ
  أ

ْ
لاَمَ  عَليَهَْا فاَقرَْأ  السَّ

، رَ�ِّهَا مِنْ  ْهَا وَمِ�ِّ نَّةِ  فِي  ببِيَتٍْ  وَ�شَرِّ
ْ
 .)2(»نصََبَ  وَلاَ  ِ�يهِ  صَخَبَ  لاَ  قَصَبٍ، مِنْ  الج

 نیا! خدا رسول ای: گفت آمد، ج پیغمبر شیپ لیجبرئ: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 نزد به هک وقتی دارد، دست در ریش ای طعام از ظرفی و د،یآ می دارد هک است جهیخد

 خداوند هک دیبدھ مژده او به و د،یبرسان او به مرا سلام و پروردگار سلام دیرس شما
 و ناراحتی نه و سروصدا نه هک است ردهک آماده شیبرا بھشت در طلا از قصری

 .»دارد وجود آن در خستگی
بِي  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ « ث:یحد  -١٥٧٦

َ
وَْ�  أ

َ
بِي  بنِْ  االلهِ  لِعَبدِْ  قلتُْ : قَالَ  إسِْمَاِ�يلَ، َ�نْ  سأ

َ
 أ

وَْ� 
َ
َ : سأ  .)3(»نصََبَ  وَلاَ  ِ�يهِ  صَخَبَ  لاَ  قَصَبٍ، مِنْ  ببِيَتٍْ  َ�عَمْ : قاَلَ  خَدِ�ةََ  ج النَّبِيُّ  �شَرَّ

 جهیخد به ج پیغمبر ایآ: دمیپرس ساوفی ابی بن عبدالله از: دیگو لیاسماع«یعنی: 
 و سروصدا از خالی هک را ییطلا قصر یک مژده، آری: گفت؟ است داده را بھشت مژده

 .»است داده او به است ناراحتی

                                           
ُ ٱوََ�َبَ ﴿ :تعالى االله قول باب ٣٢: الأنبياء كتاب ٦٠: في البخاري أخرجه -١ َّ�  ْ ِينَ ءَامَنُوا  ﴾...مَثَٗ� لِّ�َّ

  .]١١[التحریم: 

 .وفضلها خديجة النّبيّ  تزويج باب ٢٠: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -٢

 .وفضلها لخديجة ج النّبيّ  تزويج باب ٢٠: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -٣
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حَدٍ  عَلىَ  غِرْتُ  مَا: قَالتَْ  لعَا�شَِةَ « ث:یحد  -١٥٧٧
َ
 غِرتُْ  مَا ،ج النَّبِيِّ  �سَِاءِ  مِنْ  أ

ْ�تهَُا وَمَا خَدِ�َةَ، عَلىَ 
ْ
اةَ  ذَبحََ  وَرُ�َّمَا ذِكْرَهَا يُْ�ثِر  ج النَّبِيُّ  كَانَ  وَلِ�نْ  رَأ عُهَا ُ�مَّ  الشَّ  ُ�قَطِّ

عْضَاءً،
َ
ُ  قلُتُْ  فرَُ�َّمَا خَدِ�ةََ؛ صَدَائقِِ  فِي  َ�بعَْثهَُا ُ�مَّ  أ

َ
نَّهُ : له

َ
�يْاَ فِي  يَ�نْ  لمَْ  كَ� ةٌ  الدُّ

َ
 إلاَِّ  امْرَأ

ٌ  مِنهَْا لِي  وََ�نَ  وََ�نتَْ، كَانتَْ، إِ�َّهَا: َ�يقَُولُ  خَدِ�ةَُ 
َ

 .)1(»وَلد
 اندازه به ج پیغمبر زنان ازیک  ھیچ به نسبت تیحساس: دیگو لشهیعا«یعنی: 

 بعضی رد،ک می ادی او از اریبس ج پیغمبر ولی بودم دهیند را او من، نداشتم جهیخد
 نیب در( را آن رد،ک می قطعه قطعه را آن گوشت د،یبر می سر را گوسفندی اوقات

 ج پیغمبر به گاھی فرستاد، می جهیخد دوستان برای) نمود می میتقس جهیخد دوستان
 ج پیغمبر؟! است نداشته وجود جهیخد جز گریید زن ایدن در هکنیا مثل: گفتم می
 .»داشتم اولاد او از من بود، بخصوصی زن جهیخد: گفت می

ذَنتَْ : قَالتَِ  لعَا�شَِةَ « ث:یحد  -١٥٧٨
ْ
، بنِتُْ  هَالةَُ  اسْتأَ خْتُ  خُوَ�ِْ�ٍ

ُ
 عَلىَ  خَدِ�َةَ، أ

 فَغِرتُْ : قاَلتَْ  هَالةَ اللهُّمَّ : َ�قَالَ  لِذلكَِ، فاَرْتاَعَ  خَدِ�َةَ، اسْتئِذَْانَ  َ�عَرَف ج االلهِ  رسَُولِ 
، حَمرَْاءَ  قرَ�شٍْ، عَجَائزِِ  مِنْ  عَجُوزٍ  مِنْ  تذَْكُرُ  مَا: َ�قُلتُْ  دَْ�ْ�ِ هْرِ، فِي  هَلكََتْ  الشِّ  قدَْ  الدَّ
بدَْلكََ 

َ
 .)2(»مِنهَْا خَْ�ًا االلهُ  أ

 شیپ خواست اجازه جهیخد خواھر لدیخو دختر ھاله: دیگو لشهیعا«یعنی: 
 صدای ادی به خورد، انکت دیشن را ھاله صدای ج پیغمبر هکنیھم د،یایب ج پیغمبر

، افتی رییتغ رنگش ج ) پیغمبربود ھم هیشب خواھر دو نیا صدای چون( افتاد جهیخد
 از رزنییپ ادی به شهیھم ستیچ: گفتم و شدم ناراحت من، است ھاله الله شاء ان: گفت

 از و دھننداشت در دییسف دندان قرمز، ھای لثّه جز به هک دیباش می شیقر رزنانیپ
 .»!است؟ داده شما به را او از بھتر عوض خداوند مرد، رییپ

قين حمراء« دْ  ».باشد قرمز دندان نداشتن علّت به دھنش طرف دو هک سیک: الشِّ
 

                                           
 .وفضلها لخديجة ج النّبيّ  تزويج باب ٢٠: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -١

 .وفضلها لخديجه ج النّبيّ  تزويج باب ٢٠: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -٢
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 لشهیعا فضائل: ۱۳ باب

نَّ  لعَا�شَِةَ « ث:یحد  -١٥٧٩ 
َ
رِ�تكُِ : لهََا قاَلَ  ج النَّبِيَّ  أ

ُ
، المَْناَمِ  فِي  أ ِ�ْ�َ رىَ مَرَّ

َ
نَّكِ  أ

َ
� 

قةٍَ  فِي  تكَ، هذِهِ : وَ�َقُولُ  حَرِ�رٍ، مِنْ  سَرَ
َ
نتِْ، ِ�َ  فَإذَِا َ�نهَْا فاَكْشِفْ  امْرَأ

َ
قُولُ  أ

َ
 هذَا يكَُ  إنِْ : فأَ

 .)1(»ُ�مْضِهِ  االلهِ  عِندِْ  مِنْ 
 من به خواب در را شما دوبار: گفت من به ج : پیغمبردیگو لشهیعا«یعنی: 

 شما ھمسر نیا: گفت می ییک، داری قرار ریحر از ای پارچه در هک دمید می دادند، نشان
 هکنیھم، بودی شما دمید برداشتم را روپوش هک وقتی بردار، او روی از را پرده، است

 .»بخشد می تحقّق را آن خداوندحتماً ، است خدا جانب از هک ایرؤ نیا: گفتم شدم داریب
عْلمَُ  إِ�ِّ : ج االلهِ  رسَُولُ  لِي  قاَلَ : قاَلتَْ  لعَا�شَِةَ « ث:یحد  -١٥٨٠ 

َ
 َ��ِّ  كُنتِْ  إذَِا لأ

َّ  كُنتِْ  وَ�ذَِا رَاضِيَةً، ْ�نَ  مِنْ : َ�قُلتُْ  قَالتَْ، غَضْبَى  عَليَ
َ
ا: َ�قَالَ  ذلكَِ  َ�عْرفُِ  أ مَّ

َ
 َ��ِّ  كُنتِْ  إذَِا أ

دٍ  وَربَِّ  لاَ،: َ�قُولِ�َ  فإَنَِّكِ  رَاضِيَةً   قَالتَْ  إبِرَْاهِيمَ  وَربَِّ  لاَ،: قلتِْ  غَضْبَى، كُنتِْ  وَ�ذَِا ُ�مََّ
جَلْ : قلتُْ 

َ
هْجُرُ  مَا االلهِ  رسَُولَ  ايَ  وَااللهِ  أ

َ
 .)2(»اسْمَكَ  إلاَِّ  أ

 از وقتی چه شما هک دانم می من: گفت من به ج : پیغمبردیگو لشهیعا«یعنی: 
 ج پیغمبر؟ دانی می جاک از: گفتم، باشی می عصبانی من از وقتی چه و راضی من

: ییگو می  خوردن قسم و گفتن سخن ھنگام به ھستی راضی من از هک وقتی: گفت
 به قسم: ییگو می، شوی می عصبانی من از هک ھنگامی و محمّد، پروردگار به قسم

 به قسم ولی! خدا رسول ای است نطوریا، بلی: گفتم د،یگو شهیعا، میابراھ پروردگار
 نیا و( شما محبّت از نه شوم می دور شما اسم از تنھا ھم تیعصبان حالت در خدا

 .»)است سخت و نیسنگ میبرا ھم شما اسم از دوری
عَبُ  كُنتُْ : قاَلتَْ  لعَا�شَِةَ « ث:یحد  -١٥٨١

ْ
ل
َ
َنَاتِ  أ

ْ
 لِي  وََ�نَ  ،ج النَّبِيِّ  عِندَْ  بِالب

عْنَ  دَخَلَ  إذَِا ،ج االلهِ  رسَُولُ  فكََانَ  مَعِي؛ يلَعَْبْنَ  صَوَاحِبُ  ُ�هُنَّ  مِنهُْ، َ�تَقَمَّ ، فيَسَُرِّ َّ  َ�يلَعَْبْنَ  إلِيَ
 .)3(»مَعِي 

                                           
 .المدينة وقدومها لعائشة ج النّبيّ  تزويج باب ٤٤: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -١

 .ووجدهن النِّساء غيرة باب ١٠٨: النُّكاح كتاب ٦٧: في البخاري أخرجه -٢

 .الناس إلى الإنبساط باب ٨١: الأدب كتاب ٧٨: في البخاري أخرجه -٣
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 چند، ردمک می بازی ییھا کعروس با ج پیغمبر شیپ من: دیگو لشهیعا«یعنی: 
 داخل ج پیغمبر هک وقتی نمودند، می بازی کعروس من با ھم شانیا هک داشتم دوستی

 پنھان و پوشاندند می را خود صورت ج پیغمبر از شرم خاطر به آنان شد، می منزل
 .»ردندک می بازی من با و فرستاد می من نزد را آنان ج پیغمبر شدند، می

نَّ  لعَا�شَِةَ « ث:یحد  -١٥٨٢ 
َ
وْنَ  كَانوُا النَّاسَ  أ  يبَتْغَُونَ  عَا�شَِةَ  يوَْمَ  بِهَدَاياَهُمْ  َ�تحََرَّ

وْ  بِهَا،
َ
 .)1(»ج االلهِ  رسَُولِ  مَرضَْاةَ  بذَِلكَِ، يبَتْغَُونَ  أ

 را هیھد نیبھتر بود شهیعا نوبت هک ییروزھا در مردم: دیگو لشهیعا«یعنی: 
 خود به نسبت ج پیغمبر تیرضا ارک نیباا خواستند می و بردند، می ج پیغمبر برای
 .»ندینما جلب
نَّ  لعَا�شِةَ « ث:یحد  -١٥٨٣ 

َ
لُ  كَانَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ

َ
ي مَرَضِهِ  فِي  �سَْأ ِ

َّ
 ِ�يهِ، مَاتَ  الذ

ْ�نَ : َ�قُولُ 
َ
ناَ أ

َ
ْ�نَ  غَدًا أ

َ
ناَ أ

َ
ذِنَ  عَا�شَِةَ  يرُِ�دُ  غَدًا أ

َ
ُ  فأَ

َ
زْوَاجُهُ  له

َ
 فِي  فكََانَ  شَاءَ  حَيثُْ  يَ�ونُ  أ

وَْمِ  فِي  َ�مَاتَ : عَا�شَِةُ  قَالتَْ  عِندَْهَا مَاتَ  حَتىَّ  عَا�شَِةَ  َ�يتِْ 
ْ

ي الي ِ
َّ

َّ  يدَورُ  كَانَ  الذ  فِي  ِ�يهِ، عَليَ
سَهُ  وَ�نَِّ  االلهُ  َ�قَبَضَهُ  بيَتِْي 

ْ
رِْي لَبَْ�َ  رَأ

َ
 .)2(»وسََحْريِ �

 جاک فردا من: دیپرس می وفاتش مرض در ج : پیغمبردیگو لشهیعا«یعنی: 
 چه: دیپرس می عنیی( بود، شهیعا نوبت روز مقصودش ھستم؟ جاک فردا من؟ ھستم
 باشد، آنجا خواھد می دلش هک ھرجا دادند اجازه شیھا زن) است؟ شهیعا نوبت وقتی

 شهیعا بود، شهیعا منزل در رد،ک وفات هک وقتی تا بودنش ضیمر مدّت در ج پیغمبر
 ـ دیرس من نوبت به و ـ زده دور زنانش ریسا نوبت هک روزی ھمان ج : پیغمبرگفت
 .»داشت قرار من گردن و نهیس نیب در سرش وفات ھنگام به. ردک فوت
�َّهَا لعَا�شَِةَ « ث:یحد  -١٥٨٤ 

َ
صْغَتْ  ،ج النَّبِيَّ  سَمِعَتِ  �

َ
نْ  َ�بلَْ  إلَِيهِْ  وَأ

َ
 َ�مُوتَ، أ

َّ  مُسْنِدٌ  وهَُوَ 
َ

ِقِْ�  وَارحَمِْ�  لِي  اغْفِرْ  اللهُّمَّ : َ�قُولُ  ظَهْرَهُ  إلِي
ْ
لح

َ
ِ�يقِ  وَأ  .)3(»باِلرَّ

 من به هک حالی در ندک فوت ج پیغمبر هکنیا از قبل: دیگو لشهیعا«یعنی: 

                                           
 .الهدية قبول باب ٧: الهبة كتاب ٥١: في البخاري أخرجه -١

 .ووفاته ج النّبيّ  مرض باب ٨٣: المغازي كتاب ٦٤: في البخاري أخرجه -٢

 .ووفاته ج النّبيّ  مرض باب ٨٣: المغازي كتاب ٦٤: في البخاري أخرجه -٣
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 من به و د،یببخش مرا! خداوندا: گفت می دمیشن بودم داده فرا گوش او به، داشت هکیت
) دارند قرار نییعل اعلی در هک غمبرانییپ( اعلی قیرف به مرا و دینک محبّت و رحم

 .»دیگردان ملحق
سْمَعُ  كُنتُْ : قَالتَْ  لعَا�شَِةَ « ث:یحد  -١٥٨٥ 

َ
نَّهُ  أ

َ
َ  حَتىَّ  نبَِيٌّ  َ�مُوتُ  لاَ  � َّ�َ�ُ  َ�ْ�َ 

ْ�ياَ ي مَرَضِهِ  فِي  َ�قُولُ  ج النَّبِيَّ  فسََمِعْت وَالآخِرَةِ  الدُّ ِ
َّ

خَذَتهُْ  ِ�يهِ، مَاتَ  الذ
َ
مَعَ  ﴿:َ�قُولُ  بُحَّةٌ، وَأ

ِينَ ٱ ۡ�عَمَ  �َّ
َ
ُ ٱ� نَّهُ  َ�ظَننَتُْ  .]٦٩[النساء:  ﴾عَليَۡهِم �َّ

َ
�  َ  .)1(»خُ�ِّ

 قبلاً  هکنیا تا ردیم نمی غمبرییپ چیھ هک بودم دهیشن من: دیگو لشهیعا«یعنی: 
 ھنگام ج پیغمبر هک دمیشن ند،ینما می ریمخ آخرت و ایدن از ییک انتخاب نیب در را او

 با: «گفت می بود، شده تنگ نفسش هک حالی در رد،ک فوت آن علّت به هک مرضی
 انتخاب نیب در ج پیغمبر هک دانستم» است دهیبخش نعمت آنان به خداوند هک سانیک
 .»است شده ریمخ آخرت ای ایدن

 لمَْ  إِنَّهُ : َ�قُولُ  صَحِيحٌ  وهَُوَ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  كَانَ : قاَلتَْ  لعَا�شَِةَ « ث:یحد  -١٥٨٦
نََّةِ، مِنَ  مَقْعَدَهُ  يرََى حَتىَّ  َ�طُّ  نبَِيٌّ  ُ�قْبَضْ 

ْ
وْ  ُ�يََّا ُ�مَّ  الج

َ
َ  أ ا ُ�َ�َّ هُ  اشْتكََى، فلَمََّ قَبضُْ، وحََضَرَ

ْ
 ال

سُهُ 
ْ
ا عَليَهِْ  غُشِيَ  عَا�شَِةَ، فخَِذِ  عَلىَ  وَرَأ فاَقَ، فلَمَّ

َ
هُ  شَخَصَ  أ وَْ  بصََرُ

َ
َيتِْ  سَقْفِ  �

ْ
: قاَلَ  ُ�مَّ  الب

ِ�يقِ  فِي  اللّهُمَّ  عْلىَ  الرَّ
َ
نَّهُ  َ�عَرَفتُْ  ُ�اَوِرُناَ لاَ  إذًِا: َ�قُلتُْ  الأ

َ
ي حَدِيثهُُ  � ِ

َّ
ُ�ناَ كَانَ  الذ  وهَُوَ  ُ�دَِّ

 .)2(»صَحِيحٌ 
 غمبرییپ چیھ: گفت می بدن سلامت ھنگام به ج : پیغمبردیگو لشهیعا«یعنی: 

 در دادند، نشان او به را شیجا هکنیا از بعد رد،یم نمی ندینب بھشت در را خود جای تا
 ران بر سرش شد، ضیمر ج امبریپ هک وقتی. شود می ریمخ آخرت و ایدن نیب

 به را چشمش آمد ھوش به هک ھنگامی درآمد، اغماء حال به داشت قرار لشهیعا
) ھستند نییعل اعلی در هک قانییرف( انیم در! خداوندا: گفت آنگاه انداخت خانه سقف
 هک آمد ادمیب و ماند، نخواھد ما نارک در ج پیغمبر گرید: گفتم دمیشن را نیا هک وقتی

 .»گفت می بدن صحّت حالت در هک است سخنانی ھمان نیا

                                           
 .ووفاته ج النّبيّ  مرض باب ٨٣: المغازي كتاب ٦٤: في البخاري أخرجه -١

 .ووفاته ج النّبيّ  مرض باب ٨٣: المغازي كتاب ٦٤: في البخاري أخرجه -٢
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نَّ  لعَا�شَِةَ « ث:یحد  -١٥٨٧ 
َ
قرَْعَ  خَرَجَ، إذَِا كَانَ  ،ج النَّبِيَّ  أ

َ
 َ�طَارتَِ  �سَِائهِِ  َ�ْ�َ  أ

قُرعَْةُ 
ْ
ثُ  عَا�شَِةَ  مَعَ  سَارَ  باِللَّيلِْ  كَانَ  إذَِا ج النبَِيُّ  وََ�نَ  وحََفْصَةَ  لِعَا�شَِةَ  ال  َ�قَالتَْ  َ�تحََدَّ

لاَ : حَفْصَةُ 
َ
رْكَبُ  بعَِ�يِ اللَّيلْةََ  ترَْكَبِ�َ  أ

َ
�ْظُرُ  َ�نظُْرِ�نَ  بعََِ�كَ  وَأ

َ
 فجََاءَ  فرََِ�بتَْ  بََ� : لتَْ َ�قَا وَأ

  ج النَّبِيُّ 
َ

 عَا�شَِةُ  وَاْ�تَقَدَتهُْ  نزََلوا حَتىَّ  سَارَ  ُ�مَّ  عَليَهَْا، فسََلَّمَ  حَفْصَةُ، وعََليَهِْ  عَا�شَِةَ، جَمَلِ  إلِى
ا َّ  سَلِّطْ  ربَِّ  ياَ: وََ�قُولُ  الإذِخِرِ، َ�ْ�َ  رجِْليَهَْا جَعَلتَْ  نزََلوُا، فلَمََّ وْ  َ�قْرًَ�ا عَليَ

َ
غُِ�، حَيَّةً  أ َ  تَ�ْ

سْتَطِيعُ  وَلاَ 
َ
نْ  أ

َ
قوُلَ  أ

َ
ُ  أ

َ
 .)1(»شَيئًْا له

 شیزنھا نیب در رفت می مسافرت به وقتی ج : پیغمبردیگو لشهیعا«یعنی: 
 ردندک می تکحر هک ھا شب درآمد، حفصه و شهیعا نام به قرعه باریک د،یشک می قرعه

 چرا: گفت شهیعا به حفصه رد،ک می صحبت او با و شد می سوار شهیعا با ج پیغمبر
 شوم می شما شتر سوار من و دیبشو من شتر سوار شما م؟ینکن عوض را مانیشترھا

 قبلاً  هک نمیب می را ییزھایچ ھم من و ای دهیند هک نیک می تماشا را ییزھایچ شما
 حفصه ردند،ک عوض را شانیشترھا هک وقتی، خوب لییخ: گفت لشهیعا، ام دهیند

 بود، شده آن سوار حفصه هک آمد شهیعا شتر سوی به ج پیغمبر شد، شهیعا شتر سوار
 تکحر مدّت در شهیعا بود، حفصه با شدند ادهیپ هک وقتی تا شد، سوار و ردک سلام او بر
 استراحت خواستند( شد ادهیپ هک وقتی بود، داده دست از را او و جدا ج پیغمبر از
: گفت می و داد قرار) اذخر( اهیگ ھای بوته انیم در را شیپاھا لشهیعا) نندک

 نیا درباره( توانم نمی من بزند، شین مرا تا دینک حواله میبرا را ژدمیک ای ماری! خدواندا
 .»میبگو ج پیغمبر به زییچ) ام ردهک هک اریک

 شدّت از و دیگرد مانیپش خود ارک از شد دور ج پیغمبر از هک وقتی لشهیعا(
 و دارد خوشی بوی هک اذخر اهیگ ھای بوته انیم در را شیپاھا زنانه رتیغ و ناراحتی

 و داد، قرار برند می پناه آن هیسا به گرما شدّت از موذی حشرات و ژدمک و مار معمولاً 
 ).داد حیترج ج پیغمبر از دوری بر را مرگ

�سَِ « ث:یحد  -١٥٨٨
َ
 عَا�شَِةَ  فَضْلُ : َ�قُولُ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  سَمِعْتُ : قاَلَ  سمَالكٍِ  بنِْ  أ

                                           
 .سفرآ أراد أن النِّساء بين القرعة باب ٩٧: النُّكاح كتاب ٦٧: في البخاري أخرجه -١
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�دِ  كَفَضْلِ  النِّسَاءِ  عَلىَ  ِ
عَامِ  عَلىَ  الثرَّ  .)1(»الطَّ

 برتری و فضل: گفت می ج پیغمبر هک دمیشن: دیگو سکمال بن انس«یعنی: 
 .»است غذاھا ریسا بر آبگوشت برتری و فضل مانند زنان ریسا بر شهیعا

 ).داشتند دوست شتریب گریید غذای ھر از را آبگوشت عرب(

نَّ  لعَا�شَِةَ « ث:یحد  -١٥٨٩
َ
�لُ  هذَا عَا�شَِةُ  ياَ: لهََا قاَلَ  ،ج النَّبِيَّ  أ   جِبْرِ

ُ
 عَليَكِْ  َ�قْرَأ

لاَمَ  لاَمُ  وعََليَهِْ : َ�قَالتَْ  السَّ رىَ لاَ  مَا ترََى وََ�رََ�تهُُ  االلهِ  وَرحَْمَةُ  السَّ
َ
 .)2(»ج النَّبِيَّ  ترِ�دُ  أ

 نجایا هک است لیجبرئ نیا: گفت من به ج : پیغمبردیگو لشهیعا«یعنی: 
 او بر خدا تکبر و رحمت و سلام: گفت لشهیعا ند،ک می سلام شما بر و باشد، می
 .»نمیب نمی راھا  آن من هک نییب می را ییزھایچ) شما خدا رسول ای( باد،

 لزرع اُمّ  ثیحد: ۱۴ باب
ةَ  إحِْدى جَلسََ : قَالتَْ  لعَا�شَِةَ « ث:یحد  -١٥٩٠ ةً، عَشْرَ

َ
نْ  وََ�عَاقَدْنَ  َ�تَعَاهَدْنَ  امْرَأ

َ
 أ

خْباَرِ  مِنْ  يَْ�تمُْنَ  لاَ 
َ
زْوَاجِهِنَّ  أ

َ
 شَيئْاً أ

  قَالتَِ 
َ

و�
ُ
 :الأ

مْ زَوْجِي 
َ
، جَمَلٍ  لح سِ  عَلىَ  غَثٍّ

ْ
َ�قَى، سَهْلٍ  لاَ  جَبلٍَ، رَأ  َ�ينُتَْقَلُ  سَمِ�ٍ  وَلاَ  َ�ُ�ْ

 :الثَّاِ�يةَُ  قَالتَِ 
بثُُّ  لاَ  زَوْجِي 

َ
خَافُ  إِ�ِّ  خَبَرَه، أ

َ
نْ  أ

َ
ذَرهَُ، لاَ  أ

َ
ذْكُرْهُ  إنِْ  أ

َ
ذْكُرْ  أ

َ
 وَبُجرََهُ  عُجَرَهُ  أ

 :الثَّالِثةَُ  قَالتَِ 
عَشَنَّقُ، زَوْجِي 

ْ
نطِْقْ  إنِْ  ال

َ
طَلَّقْ، أ

ُ
سْكُتْ  وَ�نِْ  أ

َ
عَلَّقْ  أ

ُ
 أ

ابعَِةُ  قَالتَِ   :الرَّ
، وَلاَ  حَرٌّ  لاَ  تهَِامَةَ، كَليَلِْ  زَوْجِي   سَآمَةَ  وَلاَ  َ�اَفَةَ  وَلاَ  قرٌُّ
اَمِسَةُ  قَالتَِ 

ْ
 :الخ

سِدَ، خَرَجَ  وَ�نِْ  فهَِدَ، دَخَلَ  إنِْ  زَوْجِي 
َ
لُ  وَلاَ  أ

َ
ا �سَْأ  عَهِدَ  َ�مَّ

                                           
 .لعائشة فضل باب ٣٠: ج النّبيّ  أصحاب فضائل كتاب ٦٢: في البخاري أخرجه -١

 .الملائكة ذكر باب ٦: الخلق بدء كتاب ٥٩: في البخاري أخرجه -٢
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ادِسَةُ  قَالتَِ   :السَّ
َ�لَ  إنِْ  زَوْجِي 

َ
، أ ، شَرِبَ  وَ�نِْ  لفََّ ، اضطَجَعَ  وَ�نِِ  اشْتفََّ َفَّ ، يوُلِجُ  وَلاَ  التْ كَفَّ

ْ
 لِيَعْلمََ  ال

َثَّ   البْ
ابعَِةُ  قَالتَِ   :السَّ
وْ  َ�يَاياَءُ  زَوْجِي 

َ
ُ  دَاءٍ  كُلُّ  طَبَاقاَءُ، َ�ياَياَءُ، أ

َ
كِ  دَاءٌ، له وْ  شَجَّ

َ
وْ  فلََّكِ، أ

َ
 لكَِ  كُلاًّ  جَمَعَ  أ

 :الثَّامِنةَُ  قَالتَِ 
رْنبٍَ، مَسُّ  المَْسُّ  زَوْجِي 

َ
�حُ  أ  زَرْنبٍَ  رِ�حُ  وَالرِّ

 :التَّاسِعَةُ  قَالتَِ 
عِمَادِ، رَِ�يعُ  زَوْجِي 

ْ
مَادِ، عَظِيمُ  النِّجَادِ، طَوِ�لُ  ال َيتِْ  قرَِ�بُ  الرَّ

ْ
 النَّادِ  مِنَ  الب

ةُ  قَالتَِ  عَاشِرَ
ْ
 :ال

ُ  ذلكَِ، مِنْ  خَْ�ٌ  مَالكٌِ  مَالكٌِ  وَمَا مَالكٌِ، زَوْجِي 
َ

 قلَِيلاَتُ  المَْباَركِِ، كَثَِ�اتُ  إبِلٌِ  له
ْ�قَنَّ  المِْزْهَرِ  صَوتَْ  سَمِعْنَ  وَ�ذَِا المَْسَارِحِ،

َ
�َّهُنَّ  أ

َ
 هَوَالكُِ  �

اَدِيةََ  قَالتَِ 
ْ
ةَ  الح  :عَشْرَ

بوُ زَوْجِي 
َ
بوُ َ�مَا زَرْعٍ، أ

َ
ناَسَ  زَرْعٍ  أ

َ
، حُِ�ٍّ  مِنْ  أ ذَُ�َّ

ُ
  أ

َ
، شَحْمِ  مِنْ  وَمَلأ  وَبَجَّحَِ�  عَضُدَيَّ

َّ  َ�بجَِحَتْ 
َ

هْلِ  فِي  وجََدَِ�  َ�فْسِي  إلِي
َ
، غُنيمَْةٍ  أ هْلِ  فِي  فجََعَلَِ�  �شَِقٍّ

َ
طِيطٍ  صَهِيلٍ  أ

َ
 ودََا�سٍِ  وَأ

قوُلُ  فَعِندَْهُ  وَمُنقٍَّ 
َ
َ�بَّحُ، فلاََ  أ

ُ
رْقدُُ  أ

َ
تصََبَّحُ، وَأ

َ
شْرَبُ  فأَ

َ
َ�قَنَّحُ  وَأ

َ
 فأَ

مُّ 
ُ
بِي  أ

َ
مُّ  َ�مَا زَرْعٍ، أ

ُ
بِي  أ

َ
 فسََاحٌ  وََ�يتْهَُا ردََاحٌ، عُكُومُهَا زَرْعٍ  أ

بِي  اْ�نُ 
َ
فَْرَةِ  ذِرَاعُ  وَ�شُْبِعُهُ  شَطْبَةٍ، كَمَسَلِّ  مَضْجِعُهُ  زَرْعٍ  أبي اْ�نُ  َ�مَا زَرْعٍ، أ

ْ
 الج

بِي  بنِتُْ 
َ
بِي  بنِتُْ  َ�مَا زَرْعٍ، أ

َ
�يِهَا طُوْعُ  زَرْعٍ  أ

َ
هَا، وَطَوْعُ  أ مِّ

ُ
 جَارَتهَِا وََ�يظُْ  كِسَائهَِا، وَمِلْءُ  أ

بِي  جَارِ�َةُ 
َ
بِي  جَارِ�َةُ  َ�مَا زَرْعٍ، أ

َ
ثُ  وَلاَ  تبَثِْيثاً، حَدِيثنَاَ َ�بثُُّ  لاَ  زَرْعٍ  أ  َ�نقِْيثًا، مَِ�َ�نَا ُ�نَّقِّ

  وَلاَ 
ُ
 َ�عْشِيشًا بيَتْنََا َ�مْلأ
بوُ خَرَجَ : قَالتَْ 

َ
وطَْابُ  زَرْعٍ  أ

َ
ةً  فلَقَِيَ  ُ�مْخَضُ، وَالأ

َ
انِ وَ  مَعَهَا امْرَأ َ فَهْدَينِْ، لهََا لدَ

ْ
 يلَعَْباَنِ  كَال

تِْ  مِنْ 
َ

، خَصْرِهَا تح انتََْ�ِ �ًّا، رجَُلاً  َ�عْدَهُ  َ�نكََحْتُ  وَنََ�حَهَا َ�طَلَّقَِ�  برُِمَّ �ًّا، رَِ�بَ  سَرِ  شَرِ
خَذَ 

َ
يًّا، وَأ رَاحَ  خَطِّ

َ
َّ  وَأ ْ�طَاِ�  ثرَِ�ًّا، َ�عَمًا عَليَ

َ
،: وَقَالَ  زَوجًْا رَائِحةٍَ  كُلِّ  مِنْ  وَأ ِ

ُ
مَّ  كلي

ُ
 وَمِ�يِ زَرْعٍ  أ

هْلكَِ 
َ
 أ
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ءٍ  كُلَّ  جَمَعْتُ  فلَوَْ : قَالتَْ  ْ�طَاِ�يهِ، شَيْ
َ
صْغَرَ  بلَغََ  مَا أ

َ
بِي  آِ�يةَِ  أ

َ
 زَرْعٍ  أ

بِي  لكَِ  كُنتُْ : ج االلهِ  رسَُولُ  قاَلَ : عَا�شَِةُ  قَالتَْ 
َ
مِّ  زَرْعٍ  كَأ

ُ
 .)1(»زَرْعٍ  لأ

 آنچه هک بستند مانیپ و عھد و نشستند ھم با زن ازدهی: دیگو لشهیعا«یعنی: 
 :ندیبگو گریھمد به و نندکن پنھان ھم از باشد می شوھرانشان اوضاع به مربوط

 گرفته قرار وھیک قلّه بر هک است لاغری شتر گوشت مانند من شوھر: گفت اوّلی
 ای اندازه به گوشت نیا و نباشد، آسان آن از رفتن بالا و بوده العبور صعب هک باشد،

 .رود نمی نییپا گلو از هک است چربی بی و کخش

 ».فیضع و لاغر: غثٌّ «
 نمک شروع اگر ترسم می، نمک انیب را او اوضاع خواھم نمی شوھرم: گفت دومی

 بییع اگر ولی) شدکب طول میبگو را بشیمعا ھمه اگر، (میبگو را شیبھایع تمام نتوانم
 .مینما می تفاکا شکناپا تین و ارکآش ھای بیع به تنھا نمک رکذ را

 ».است بد تین و درونی بیع: بَجَرْ : ظاھر بیع :عَجَرْ «
 اگر، نفع بی، اخلاق بد، نامتناسب، ختیر بد است قدی بلند شوھرم: گفت سومی

 خود حال به فیلکبلات و سرگردان را ما نمک وتکس اگر دھد، می طلاق مرا بزنم حرف
 .باشم نداشته شوھری هک است نیا مانند ند،ک می رھا

 ».اخلاق بد و ختیر بد و مذموم قد بلند: عشنق«
 نه سرد، نه و است گرم نه، است معتدله منطقه باد مانند شوھرم: گفت چھارمی

 .ناراحتی نه و دارم او از ترسی

 ».است معتدل و میملا هک نجد منطقه باد: تِهَامة كَليَلِْ «
 تمام از و خوابد، می ریش مانند د،یآ می خانه به هک وقتی شوھرم: گفت پنجمی

گاه بی و غافل منزل مسائل  رود می رونیب هک وقتی ندارد، تیمسئول احساس، است آ
 .ستین اش خانواده و مال رکف به ند،ک می حمله آن و نیا به ریش مانند

 ».است زیچ ھمه از غافل و خوابد می :فهد«
 و ندک می جمع ھم با را زیچ ھمه خورد می غذا وقتی شوھرم: گفت ششمی

 باقی آن در را زییچ و دینما می خالی را ظرف نوشد می زییچ هک وقتی خورد، می

                                           
 .الأهل مع المعاشرة حسن باب ٨٢: النُّكاح كتاب ٦٧: في البخاري أخرجه -١
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 را دستش و چد،یپ می ای پارچه در را خودش خوابد می پھلو بر هک وقتی گذارد، نمی
 .ندک دور خود ازآن را  تا آمده سرش بر ییبلا چه بداند تا ندک نمی دراز

 ھر و باشد، می درمانده و سرگشته، است نادان و بدبخت شوھرم: گفت ھفتمی
 و را بدن گرید اعضای از ییک ای ندکش می را سر ای دارد، وجود او در دییبگو هک بییع

 .را دو ھر گاھی

 ».نادان و سرگشته: غياياء«
 و نرم خرگوش پوست لمس مانند شوھرم به زدن دست و لمس: گفت ھشتمی

 .است خوشبو عطر بوی مانند شیبو و است دهیپسند اخلاق دارای و است فیلط

 ».است خوشبو و زیر اهیگ: زرنب«
 بند) است نامی مردان و انیاع جزو او( است بزرگ و بلند شوھرم خانه: گفت نھمی

 است فراوان درش سترکخا) است بتیھ با و قد بلند عنیی( است بلند رشیشمش
 در شود می پخته منزلش در اریبس غذای، است فراوان مھمانش و است سخی چون(
 محل بزرگان مجلس و الندوه دار از منزلش) است فراوان مطبخش سترکخا جهینت

 ).شود می نیتأم او منزل از است بزرگان نیا ازین مورد ھرچه( است یکنزد
 او؟ زییچ چه صاحب و کمال امّا، است صاحب و کمال من شوھر: گفت دھمی

 منزل ییکنزد در شتریب هک دارد فراوانی شترھای، است ییکن و ریخ کمال و صاحب
 و بدوشد راھا  آن فوری آمد مھمانش هک وقتی تا( روند می چرا به مترک و اند دهیخواب

 ای زهین صدای شترھا نیا هکنیھم) ببرد سر راھا  آن ای بدھد، مھمانانش به تازه ریش
 سر هک شوند می جمع خاطر دندیشن) برند می سر آن به را شتر هک لهیوس ھر ای( اردک
 در هک اند دهید راتک به شترھا و است فراوان مھمانش چون، (است حتمی دنشانیبر

 .آورند می در پا از راھا  آن و روند می فرو شترھا نهیس به زهین چشمانشان برابر
 هک است سیک او؟ ستکی زرع ابو دیدان می ایآ، است ابوزع شوھرم: گفت ازدھمیی

 عنیی( اند گشته گوشت پر میبازوھا و، است نموده آلات نتیز و طلا از پر را میھا گوش
 به ھم من و ندک می افتخار من به او) دارم او با آرامی زندگی و ام شده چاق او نزد به

 ای خانواده به مرا و، گرفت زنی به تنگدست و ریفق خانواده از مرا او، دارم افتخار خودم
 لحاظ از ھم  عنیی( باشد می وبکخرمن گاوھای و فراوان اسب و شتر دارای هک آورد

 حیتقب مرا سخن، زنم می حرف او شیپ) باشد می غنی شاورزیک نظر از ھم و دامداری
 انجام را منزل ارک ارگرھاک و زینک چون( شوم می بلند خواب از رید ھا صبح ند،ک نمی
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 از قبل شود، تمام ندارم آن ترس چون ندارم ای عجله نوشم می ریش هک وقتی) دھند می
 دارای او؟ است سیک چه هک دیدان نمی، ذرع ابو مادر امّا ھستم ریس ھم آن دنینوش

 و سخی محترمه ھا زن جزو زررع ابو مادر عنیی( است بزرگی منزل و فراوان نعمتھای
 ).باشد می تیباشخص

 ».شود می رهیذخھا  آن در طعام هک ھای ظرف و جوال مکع جمع: عواكم«
 ریشمش مانند قدش؟! است پسری چه هک دیدان نمی شما، زرع ابو پسر به راجع امّا
 هکبل ستین پرخور، است جمال و رونق و بتیھ دارای و است راست و صاف، لخت
 .دینما می ریس را او ای ماھه چھار بزغاله دست

 ».ماھه چھار بزغاله: حفرة«
 مادرش و پدر عیمط؟! است دختری چه هک دیدان نمی شما، زرع ابو دختر امّا

 امّا باشد، می خود ھووی حسادت و خشم باعث و، است افهیق خوش و چاق باشد می
 لیوسا ند،ک نمی فاش را خانه اسرار؟! است زیینک چه دیدان نمی شما، زرع ابو زینک

 .دارد می نگه زیتم را خانه دزدد، نمی را خانه
 بر، رفت مسافرت به بود مطبوع و خوش ھوا هک بھار فصل در زرع ابو: گفت زرع امّ 

 بازی ھم با و دارد ھمراه ریش بچه مانند بچه پسر دو هک دید را زنی خود راه سر
 آن با داد، طلاق مرا دید را او هک وقتی، است افهیق خوش و بایز اریبس زن آن و نندک می

 هک ردمک ازدواج خوبی و ثروتمند و محترم اریبس مرد با او از بعد ھم من رد،ک ازدواج
 نام( است خطی ریشمش هک ریشمش نیبھتر شد، می قوی و خوب ھای اسب بر سوار

 و گاو ھای گله، گرفت می دست در) شود می درست آنجا در ریشمش هک است محلّی
 من به تعدادی وانییح ھر از و آمدند می منزل به ھا شب او اسب و شتر و گوسفند

 .دیبدھ هیھد ھم لتیفام و قوم به و بخورھا  آن از خودت: گفت من به بود، دهیبخش
 من حق در هک ییھا ییکن و بخشش تمام اگرھا  این ھمه وجود با امّا: دیگو زرع امّ 
 ندارد، را زرع ابو الهیپ نیترکوچک ارزش من نظر در، نمک جمع جایک است داده انجام

 زرع  امّ  اوّل شوھر چون امّا ردک ییوفا بی او به نسبت دادنش طلاق با زرع ابو چند ھر(
 ).بود شده ریجاگ او دل در محبّتش و مھر بود

 .»ھستم زرع امّ  برای زرع ابو مانند شما برای من: گفت لشهیعا به ج غمبریپ
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 لغمبریپ دختر فاطمه فضائل: ۱۵ باب

نَّ  شِهَابٍ، ابنِْ  عَنِ  َ�رَْمَةَ  بنِْ  المِْسْوَرِ « ث:یحد  -١٥٩١ 
َ
َّ  أ ثهَُ  حُسَْ�ٍ  ْ�نَ  عَليِ �َّهُمْ  حَدَّ

َ
� 

، بنِْ  حُسَْ�ِ  مَقْتلََ  مُعَاوَِ�ةَ، بنِْ  يزَِ�دَ  عِندِْ  مِنْ  المَْدِينةََ، قَدِمُوا حِ�َ  ٍّ  لقَِيهَُ  عَليَهِْ، االلهِ  رحَْمَةُ  عَليَ
ُ  َ�قَالَ  َ�رَْمَةَ، �ْنُ  المِْسْوَرُ 

َ
َّ  لكََ  هَلْ : له

َ
مُرُِ�  حَاجَةٍ  مِنْ  إلِي

ْ
ُ  َ�قُلتُْ  بِهَا تأَ

َ
ُ  َ�قَالَ  لاَ : له

َ
 هَلْ : له

نتَْ 
َ
خَافُ  فَإِ�ِّ  ،ج االلهِ  رسَُولِ  سَيفَْ  مُعْطِيَّ  أ

َ
نْ  أ

َ
قَوْمُ  َ�غْلِبَكَ  أ

ْ
 لئَِنْ  االلهِ  وَاْ�مُ  عَليَهِْ  ال

ْ�طَيتْنَِيهِ،
َ
بدًا إلَِيهِْمْ  ُ�لَْصُ  لاَ  أ

َ
َّ  إنَِّ  َ�فْسِي  ُ�بلْغََ  حَتىَّ  أ بِي  �ْنَ  عَليِ

َ
بِي  ا�نْةََ  خَطَبَ  طَالِبٍ  أ

َ
 أ

لاَمُ  عَليَهَْا فَاطِمَةَ  عَلىَ  جَهْلٍ   مِنبَْرهِِ  عَلىَ  ذَلكَِ، فِي  النَّاسَ  َ�طُْبُ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  فسََمِعْتُ  السَّ
ناَ هذَا،

َ
، فَاطِمَةَ  إنَِّ : َ�قَالَ  ُ�تْلَِمٌ  يوَْمَئِذٍ  وَأ ناَ مِ�ِّ

َ
خَافُ  وَأ

َ
نْ  أ

َ
ُ  صِهْرًا ذَكَرَ  ُ�مَّ  دِينِهَا فِي  ُ�فْتَنَ  أ

َ
 له

ْ�َ�  شَمْسٍ، َ�بدِْ  بَِ�  مِنْ 
َ
ثَِ� : قاَلَ  إيَِّاهُ، مُصَاهَرَتهِِ  فِي  عَليَهِْ  فأَ  لِي، فوَََ�  وَوعََدَِ�  فَصَدَقَِ�، حَدَّ

مُ  لسَْتُ  وَ�ِ�ِّ  حَرِّ
ُ
حِلُّ  وَلاَ  حَلاَلاً، أ

ُ
تْمَِعُ  لاَ  وَااللهِ  وَلِ�نْ، حَرَامًا، أ

َ
 ،ج االلهِ  رسَُولِ  بنِتُْ  تج

بدًَا االلهِ  عَدُوِّ  وَ�نِتُْ 
َ
 .)1(»أ

 با او هک رد،ک نقل میبرا) نیالعابد نیز( نیحس پسر علی: دیگو سشھاب ابن«یعنی: 
 در علی بن نیحس هک ھنگامی شام در هیمعاو پسر دیزی نزد از  نیحس خانواده افراد
 من به اریک اگر: گفت او به مخرمه بن مسور برگشت نهیمد به د،یرس شھادت به آنجا

 اریک ر،یخ: گفتم او به) من: دیگو نیالعابد نیز، (دھم انجامآن را  تا بده دستور داری
 هک ترسم می؟ دھی نمی من به را ج پیغمبر ریشمش نیا ایآ: گفت من به مسور، ندارم
 شتهک تا خدا  به قسم بدھی من به را آن اگر امّا نند،ک حمله شما به آن خاطر به مردم
 بن علی:) گفت مسور هک گفت نیالعابد نیز( رد،یبگ من ازآن را  تواند نمی سیک نشوم

 دمیشن رد،ک خواستگاری بود، زنش فاطمه هک حالی در را جھل ابو دختر سطالب ابی
 سنّ  به موقع آن در من خواند خطبه مورد نیا در مردم برای منبرش بر ج پیغمبر هک

 خاطر به ترسم می، من وجود از است جزئی فاطمه: گفت ج پیغمبر، بودم دهیرس بلوغ
 سابق داماد یک ج پیغمبر سپس برسد، ضرر نشید به شیزنانگ تیحساس و رتیغ

 شیھا گفته در او: گفت نمود، فیتعر او از و رد،ک رکذ شمس عبد بنی لهیقب از را خود
 بن عیرب بن عاص مرد نیا( ردک وفا وعده آن به و داد ای وعده من به بود، صادق من با

                                           
 .وسيفه وعصاه النّبيّ  درع من ذكر ما باب ٥: الخمس فرض كتاب ٥٧: في البخاري أخرجه -١
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، بعثت از قبل ج پیغمبر هک بود ج پیغمبر دختر نبیز شوھر شمس عبد بن عبدالعزی
 قول عاص و ردک ھجرت نهیمد به ج پیغمبر نشد، مسلمان عاص ولی داد او به را نبیز

 ج ) پیغمبرنمود وفا خود قول به و بفرستد ج پیغمبر شیپ نهیمد به را نبیز هک داد
 امّا رد،ک نخواھم حلال را حرامی زیچ و، نمک نمی حرام را حلالی زیچ ھرگز من: فرمود
 نخواھند جمع نفر یک احکن در خدا دشمن دختر با ج خدا رسول دختر بخدا قسم
 .»شد

بِي  بنِتَْ  خَطَبَ  عَلِيًّا إنَِّ : قاَلَ  َ�رَْمَةَ، بنِْ  المِْسْوَرِ « ث:یحد  -١٥٩٢
َ
 فسََمِعَتْ  جَهْلٍ، أ

تتَْ  فَاطِمَةُ، بِذَلكَِ 
َ
نَّكَ  قوَْمُكَ  يزَُْ�مُ : َ�قَالتَْ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  فأَ

َ
ٌّ  وهَذَا لِبَناَتكَِ، َ�غْضَبُ  لاَ  �  عَليِ

بِي  بنِتَْ  ناَكِحٌ 
َ
دَ  حِ�َ  فسََمِعْتُهُ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  َ�قَامَ  جَهْلٍ  أ ا: َ�قُولُ  �شََهَّ مَّ

َ
نَْ�حْتُ  َ�عْدُ، أ

َ
باَ أ

َ
 أ

عَاصِ 
ْ
�يِعِ، �ْنَ  ال ثَِ�  الرَّ ، بضَْعَةٌ  فَاطِمَةَ  وَ�نَِّ  وصََدَقَِ�، فحَدَّ ْ�رَهُ  وَ�ِ�ِّ  مِ�ِّ

َ
نْ  أ

َ
 لاَ  وَااللهِ  �سَُوءَهَا أ

تْمَِعُ 
َ

ٌّ  َ�تَرَكَ  وَاحِدٍ  رجَُلٍ  عِندَْ  االلهِ، عَدُوِّ  وَ�نِتُْ  ج االلهِ  رسَُولِ  بنِتُْ  تج ِطْبَةَ  سعَليِ
ْ
 .)1(»الخ

 فاطمه رد،ک خواستگاری جھل ابو دختر از سعلی: دیگو مخرمه بن مسور«یعنی: 
 به شما نندک می گمان شما لانیفام: گفت، رفت ج پیغمبر شیپ شد، باخبر انیجر از

 دختر از علی هک نیبب د،یشو نمی نیخشمگ و ناراحت دخترانت ناراحتی و تیاذ خاطر
 ستاد،یا منبر بالای بر ج پیغمبر دارد، را او احکن قصد، است ردهک خواستگاری جھل ابو
 از ییک من هک دیبدان: گفت خدا تیوحدان بر شھادت و شیستا و سپاس از بعد: دمیشن

 من به شیھا وعده و گفته در او و درآوردم عیرب بن ابوالعاص احکن به را میدخترھا
 ناراحت را او هک ندارم دوست من، من از است جزئی فاطمه قتیحق به بود، صادق

 جمع مرد یک احکن در خدا دشمن دختر با خدا ج پیغمبر دختر خدا به قسم نندک
 جھل ابو دختر خواستگاری) است ناراحت ج پیغمبر دید علی هک وقتی. (شد نخواھند

 .»ردکن دنبال را
لاَمُ  عَليَهَْا وَفاَطِمَةَ  عَا�شَِةَ،« ث:یحد  -١٥٩٣ مِّ  عَا�شَِةَ، َ�نْ  السَّ

ُ
 إنَِّا: قاَلتَْ  المُْؤْمِنِ�َ  أ

زْوَاجَ  كُنَّا،
َ
يعًا عِندَْهُ  ،ج النَّبِيِّ  أ ْ�بلَتَْ  وَاحِدَةٌ  مِنَّا ُ�غَادَرْ  لمَْ  جَمِ

َ
لاَمُ  عَليَهَْا فَاطِمَةُ  فأَ  السَّ

                                           
 أبو منهم ج النّبيّ  أصهار ذكر باب ١٦: ج النّبيّ  أصحاب فضائل كتاب ٦٢: في البخاري أخرجه -١

بيع بن العاص  .الرّ
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فَْى  مَا وَااللهِ  لاَ، َ�مْشِي،
َ

ا ج االلهِ  رسَُولِ  مَشْيَةِ  مِنْ  مِشْيتَُهَا تخ بَ  رَآهَا فلَمََّ  مَرحَْباً: قاَلَ  رحََّ
جْلسََهَا ُ�مَّ  بِابنْتَِي،

َ
وْ  يمَِينِهِ  َ�نْ  أ

َ
ا شَدِيدًا بَُ�اءً  َ�بكََتْ  سَارَّهَا ُ�مَّ  شِمَالِهِ  َ�نْ  أ ى فلَمََّ

َ
 رَأ

ناَ لهََا، َ�قُلتُْ  تضَْحَكُ  ِ�َ  فَإذَِا الثَّاِ�يةََ، سَارَّهَا حُزَْ�هَا
َ
كِ : �سَِائهِِ  َ�ْ�َ  مِنْ  أ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  خَصَّ

 ِّ نتِْ  ُ�مَّ  بيَنِْنَا، مِنْ  بِالسرِّ
َ
ا َ�بكِْ�َ  أ ُهَا ،ج االلهِ  رسَُولُ  قَامَ  فلَمََّ لتْ

َ
ا: سَأ  كُنتُْ  مَا: قاَلتَْ  سَارَّكِ  َ�مَّ

فشِْيَ 
ُ
هُ  ج االلهِ  رسَُولِ  عَلىَ  لأ ا سِرَّ ، مَنَ  عَليَكِْ  لِي  َ�مَا عَليَكِْ، عَزَمْتُ : لهََا قلُتَْ  توُُِ�َ  فلَمََّ قَِّ

ْ
 الح

ا تِِ�  لمََّ خْبَرْ
َ
ا: قاَلتَْ  أ مَّ

َ
تِْ�، َ�نَعَمْ  الآنَ، أ خْبَرَ

َ
ا: قاَلتَْ  فأَ مَّ

َ
ِ�  حِ�َ  أ مْرِ  فِي  سَارَّ

َ
لِ، الأ وَّ

َ
 فإَنَِّهُ  الأ

 �ِ خْبَرَ
َ
نَّ : أ

َ
�لَ  أ قُرْآنِ  ُ�عَارضُِهُ  كَانَ  جِبْرِ

ْ
ةً، سَنةٍَ  كُلَّ  باِل عَامَ، هِ،بِ  عَارضََِ�  قدَْ  وَ�ِنَّهُ  مَرَّ

ْ
، ال ِ�ْ�َ  مَرَّ

رىَ وَلاَ 
َ
جَلَ  أ

َ
لَفُ  نعِْمَ  فإَِ�ِّ  وَاصْبِريِ، االلهَ  فَاتَّقِي  اْ�تَربََ، قدَِ  إلاَِّ  الأ ناَ السَّ

َ
 َ�بكََيتُْ : قاَلتَْ  لكَِ  أ

ي بَُ�ائِي  ِ
َّ

يتِْ  الذ
َ
ا رَأ ى فلَمََّ

َ
ِ�  جَزَعِي  رَأ لاَ  فاَطِمَةُ  ياَ: قاَلَ  الثَّاِ�يَةَ، سَارَّ

َ
نْ  ترَضَْْ�َ  أ

َ
 تَُ�وِ�  أ

وْ  المُْؤْمِنَِ�، �سَِاءِ  سَيِّدَةَ 
َ
ةِ  هذِهِ  �سَِاءِ  سَيِّدَةَ  أ مَّ

ُ
 .)1(»الأ

 میبود او شیپ ھمه ج پیغمبر ھای زن ما: دیگو لنیالمؤمن امّ  شهیعا«یعنی: 
 قسم آمد می ما روی روبه فاطمه اثنا نیا در نبود، بیغا مجلس از ما از نفر یک حتّی
 د،ید را او ج پیغمبر هک وقتی، داشت شباھت ج پیغمبر رفتن راه به رفتنش راه بخدا

 نشاند، خود چپ ای راست طرف در را او و، دخترم مرحبا: فرمود، گفت آمد خوش او به
 هک وقتی نمود، دیشد هیگر به شروع فاطمه، گفت فاطمه به زییچ هانیمخف سپس

 فوراً : گفت او به را زییچ انهیمخف گرید بار، است شده نیغمگ فاطمه دید ج پیغمبر
 ج پیغمبر ما ھمه انیم در: گفتم فاطمه به من ج پیغمبر زنان نیب در د،یخند فاطمه

 هک وقتی! د؟ینک می هیگر باز نیا وجود با، است داده قرار خود راز محرم را شما تنھا
 من: گفت، دمیپرس محرمانه سخن آن درباره فاطمه از شد، بلند مجلس از ج پیغمبر

: گفتم فاطمه به رد،ک فوت ج پیغمبر هک وقتی رد،ک نخواھم افشا را ج خدا رسول سرّ 
 شما به انهیمخف ج پیغمبر آنچه هک مینما می ملزم دارم گردنت بر هک حقّی به را شما

 بهآن را  است ردهک فوت ج پیغمبر هک الآن، بلی: گفت فاطمه د،ییبگو من به گفت
 باریک سال ھر لیجبرئ: فرمود ردک صحبت من با محرمانه هک اوّل بار، میگو می شما

 اجل نمک می رکف خواند، میبرا را قرآن دوبار امسال ولی خواند، می من برای را قرآن

                                           
 .صاحبه بسر يخبر لم ومن الناس يدي بين ناجى من باب ٤٣: الإستئذان كتاب ٧٩: في البخاري أخرجه -١
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 نیبھتر من، باش داشته صبر و نک زیپرھ خدا امر با مخالفت از باشد، شده یکنزد
 د،یدید هک ھمانطوری ردمک هیگر دمیشن را خبر نیا وقتی، ھستم شما برای شقدمیپ

 مگر! فاطمه ای: فرمود من با محرمانه گرید بار د،ید مرا ناراحتی ج پیغمبر هک وقتی
 .»دیباش مسلمانان زنان نیتر محترم و خانم هک ستیین راضی نیا به شما

 لنیالمؤمن اُمّ  سلمه اُمّ  فضائل: ۱۶ باب

سَامَةَ « ث:یحد  -١٩٥٤
ُ
نَّ  سزَ�دٍْ  بنِْ  أ

َ
�لَ  أ لاَمُ، عَليَهِْ  جَبْرِ تَى  السَّ

َ
مُّ  وعَِندَْهُ  ج النَّبِيَّ  أ

ُ
 أ

ثُ، فجََعَلَ  سَلمََةَ  مِّ  ج النَّبِيُّ  َ�قَالَ  قاَمَ  ُ�مَّ  ُ�دَِّ
ُ
 قاَلتَْ  دِحْيَةُ  هذَا: قَالتَْ  قَالَ، هذَا مَنْ : سَلمََةَ  لأ

مُّ 
ُ
�لَ  ُ�بِْرُ  ج االلهِ  نبَِيِّ  خُطْبَةَ  سَمِعْتُ  حَتىَّ  إيَِّاهُ، إلاَِّ  حَسِبتُْهُ  مَا االلهِ  اْ�مُ : سَلمََةَ  أ  .)1(»جِبْرِ

 او نزد ھم سلمه امّ  آمد، ج پیغمبر شیپ لیجبرئ: دیگو سدیز بن اسامه«یعنی: 
 از ج ، پیغمبررفت رونیب شد تمام سخنانش وقتی، گفت می سخن داشت لیجبرئ بود،

: دیگو سلمه امّ  بود، هیدح: گفت سلمه امّ  بود؟ سیک چه شخص نیا: دیپرس سلمه امّ 
 جپیغمبر خطبه هکنیا تا باشد، گریید سک هیدح جز به هک ردمک نمی رکف خدا به قسم

 نه بود لیجبرئ نیا هک دمیفھم آنگاه( نمود می اعلام را لیجبرئ آمدن هک دمیشن را
 .»)هیدح

 به آمد، می ج پیغمبر نزد به انسان لکش در ھرگاه لیجبرئ است رکتذ به لازم(
 ).شد می ظاھر لبک بن هیدح صورت

 بنیالمؤمن اُمّ  نبیز فضائل: ۱۷ باب

نَّ  لعَا�شَِةَ « ث:یحد  -١٥٩٥
َ
زْوَاجِ  َ�عْضَ  أ

َ
نَا: ج للِنَّبِيِّ  قلُنَْ  ج النَّبِيِّ  أ ُّ�

َ
عُ  � سْرَ

َ
 بكَِ  أ

وُقاً
ُ
طْوَلُُ�نَّ : قاَلَ  لح

َ
خَذُوا يدًَا أ

َ
طْوَلهَُنَّ  سَودَْةُ  فَكَانتَْ  يذَْرعَُوَ�هَا قصََبَةً  فأَ

َ
 َ�عْدُ، َ�عَلِمْناَ يدًَا أ

�َّمَا
َ
قةَُ، يدَِهَا طُولَ  كَانتَْ  � دَّ َ�نَا وََ�نتَْ  الصَّ سْرَ

َ
وُقًا أ

ُ
بُ  وََ�نتَْ  بهِِ، لح ِ

ُ
دَقةََ  تح  .)2(»الصَّ

 ما از یک دامک: دندیپرس او از ج پیغمبر زنان از ای عدّه: دیگو لشهیعا«یعنی: 
 زودتر شما نیدرازتر دست: گفت ج پیغمبر؟ میرس می شما به ھمه از زودتر امتیق در

                                           
ة علامات باب ٢٥: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -١  .الإسلام في النبوّ

كاة كتاب ٢٤: في البخاري أخرجه -٢  .أفضل الصدقة أيّ  باب ١١: الزّ
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 را گریدیک دست و آوردند را دراز) نی( یک ج پیغمبر ھای زن رسد، می من به نیریسا از
بعداً . است درازتر دستش ج پیغمبر زنان ھمه از سوده دندید ردند،ک می رییگ اندازه

 ھمه از نبیز و، است صدقه و ریخ، دست طول از ج پیغمبر مقصود هک میدیفھم
 .»داشت علاقه صدقه و ریخ به شتریب ما ھمه از او چون رسد، می ج پیغمبر به عتریسر

 سکمال بن انس مادر میسل اُمّ  فضائل: ۱۹ باب
�سٍَ « ث:یحد  -١٥٩٦ 

َ
نَّ  سأ

َ
مِّ  َ�يتِْ  َ�ْ�َ  بِالمَْدِينةَِ، بيَتًْا يدَْخُلُ  يَُ�نْ  لمَْ  ،ج النَّبِيَّ  أ

ُ
 أ

زْوَاجِهِ  عَلىَ  إلاَِّ  سُليَمٍْ،
َ
ُ  فَقِيلَ  أ

َ
رحَْمُهَا، إِ�ِّ : َ�قَالَ  له

َ
خُوهَا قتُِلَ  أ

َ
 .)1(»مَعِي  أ

 گریید زن خانه به میسل امّ  خانه جز به نهیمد در ج : پیغمبردیگو سانس«یعنی: 
 میسل امّ  خانه به فقط چرا: گفتند ج پیغمبر به، شیھا زن منزل به مگر، رفت نمی
 .»شد شتهک هک بود من با برادرش دارم رحم او به نسبت من: فرمود د؟یرو می

 بمادر و مسعود بن عبدالله فضائل: ۲۲ باب

بي« ث:یحد  -١٥٩٧
َ
شْعَريِِّ  مُوسى أ

َ
ناَ قدَِمْتُ،: قاَلَ  سالأ

َ
خِي  أ

َ
مََنِ، مِنَ  وَأ

ْ
 َ�مَكثنْاَ الي

نَّ  إلاَِّ  نرَُى مَا حِينًا
َ
هْلِ  مِنْ  رجَُلٌ  مَسْعُودٍ  �ْنَ  االلهِ  َ�بدَْ  أ

َ
 دُخُولِهِ  مِنْ  نرََى لمَِا ،ج النَّبِيِّ  َ�يتِْ  أ

هِ  ودَُخُولِ  مِّ
ُ
 .)2(»ج النَّبِيِّ  عَلىَ  أ

 نهیمد در مدّتی، میآمد منی از برادرم و من: دیگو ساشعری موسی ابو«یعنی: 
 ج پیغمبر خانواده افراد جزو را سمسعود بن عبدالله ما مدّت نیا در، میبود
 .»ھستند ج پیغمبر شیپ ثرکا هک میدید می را مادرش و او چون، میدانست می

خَذْتُ  لقََدْ  وَااللهِ : َ�قَالَ  خَطَبَ، سمَسْعُودٍ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ « ث:یحد  -١٥٩٨
َ
 رسَُولِ  فِي  مِنْ  أ

صْحَابُ  عَلِمَ  لقََدْ  وَااللهِ  سُورَةً، وسََبعِْ�َ  بِضْعًا ج االلهِ 
َ
�ِّ  ج النَّبِيِّ  أ

َ
عْلمَِهِمْ  مِنْ  �

َ
 بِِ�تاَبِ  أ

ناَ وَمَا االلهِ،
َ
 .بِخَْ�هِِم أ

دَِيثِ  رَاويِ( شَقِيقٌ  قَالَ 
ْ
ِلقَِ  فِي  فجََلسَْتُ ): الح

ْ
سْمعُ  الح

َ
ا سَمِعْتُ  َ�مَا َ�قُولوُنَ، مَا أ  َ�قُولُ  ردًَّ

                                           
 .بخير خلفه أو غازيآ جهز من فضل باب ٣٨: والسير الجهاد كتاب ٥٦: في البخاري أخرجه -١

 .سمسعود بن عبداالله مناقب باب ٣٧: النّبيّ  أصحاب فضائل كتاب ٦٢: في البخاري أخرجه -٢
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 .)1(»ذَلكَِ  َ�ْ�َ 
 را قرآن از سوره چند و ھفتاد خدا به قسم: دیگو سمسعود بن عبدالله«یعنی: 

 از من: دانند می ج پیغمبر اصحاب و، ام نموده افتیدر ج پیغمبر دھان از شخصآ
 .باشم نمی اصحاب نیبھتر من ولی، ھستم قرآن به شانیا نیتر عالم

 را سخن نیا مسعود بن عبدالله هک مجلسی( انیم در: دیگو) ثیحد راوی( قیشق
 نیا هک دمینشن سیک از، ردمک می گوش شد می گفته مجلس در آنچه و بودم ،)گفت
 .»ندک رد را عبدالله گفته

ي وَااللهِ : قَالَ  سمَسْعُودٍ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ « ث:یحد  -١٥٩٩ ِ
َّ

نزِْلتَْ  مَا َ�ْ�ُهُ  إِلهَ  لاَ  الذ
ُ
 سُورَةٌ  أ

ناَ إلاَِّ  االلهِ  كِتاَبِ  مِنْ 
َ
عْلمَُ  وَأ

َ
ْ�نَ  أ

َ
نزِْلتَْ  أ

ُ
نزِْلتَْ  وَلاَ  أ

ُ
ناَ إلاَِّ  االلهِ  كِتاَبِ  مِنْ  آيةٌَ  أ

َ
عْلمَُ  وَأ

َ
 ِ�يمَ  أ

نزِْلتَْ 
ُ
عْلمَُ  وَلوَْ  أ

َ
حَدًا أ

َ
عْلمََ  أ

َ
 .)2(»إلَِيهِْ  لرََِ�بتُْ  الإِبلُِ  ُ�بلَِّغُهُ  االلهِ  بِِ�تاَبِ  مِ�ِّ  أ

 او جز حقّی معبود چیھ هک ییخدا به قسم: دیگو سمسعود بن عبدالله«یعنی: 
 چیھ و، است شده نازل ییجا چه در ندانم من هک ستین قرآن از ای سوره چیھ، ستین
 سیک بدانم اگر، است شده نازل چه درباره دانم می من هکنیا مگر ستین قرآن از ای هیآ

 شتر بر سوار، برسم او به شتر سوار با توانم می من و دارد وجود قرآن به تر عالم من از
 .»رفت خواھم او سوی به

وقٍ، َ�نْ  بَ�مْرٍو بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ « ث:یحد  -١٦٠٠   عِندَْ  االلهِ  َ�بدُْ  ذُكِرَ : قَالَ  مَسْرُ
زَالُ  لاَ  رجَُلٌ  ذَاكَ : َ�قَالَ  َ�مْرٍو، بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ 

َ
حِبُّهُ  أ

ُ
: يقَولُ  ج االلهِ  رسَُولَ  سَمِعْتُ  مَا َ�عْدَ  أ

قُرْآنَ  اسْتَقْرِئوا
ْ
رَْ�عَةٍ  مِنْ  ال

َ
 ( مَسْعُودٍ  االلهِ  َ�بدِْ  مِنْ : أ

َ
  وسََالمِ ،)بِهِ  َ�بدََأ

َ
بِي  مَوْ�

َ
بَيِّ  حُذَْ�فَةَ، أ

ُ
 وَأ

 .)3(»جَبلٍَ  بنِْ  وَمُعَاذِ  كَعْبٍ، بنِْ 
 شد، بحث مسعود بن عبدالله از عمرو، بن عبدالله شیپ: دیگو مسروق«یعنی: 

 جپیغمبر دمیشن هک ھنگامی از، است سیک مسعود بن عبدالله: گفت عمرو بن عبدالله
 مولی سالم: دوم. مسعود بن عبدالله: اوّل: دیریبگ ادی نفر چھار از را قرآن قرائت: فرمود

                                           
 .ج النّبيّ  أصحاب من القراء باب ٨: القرآن فضائل كتاب ٦٦: في البخاري أخرجه -١

 .ج النّبيّ  أصحاب من القراء باب ٨: القرآن فضائل كتاب ٦٦: في البخاري أخرجه -٢

 .ثابت بن زيد مناقب باب ١٧: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -٣
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 را او شتریب روز ھر وقت آن از. جبل بن معاذ: چھارم. عبک بن اُبی: سوم. فهیحذ ابو
 .»دارم دوست

 شانصار از جماعتی و عبک بن اُبیّ  فضائل: ۲۳ باب

�سَِ « ث:یحد  -١٦٠١
َ
قُرْآنَ  جَمَعَ : قَالَ  سأ

ْ
رَْ�عَةٌ  ج النَّبِيِّ  َ�هْدِ  عَلىَ  ال

َ
 مِنَ  كُلُّهُمْ : أ

نصَْارِ؛
َ
، الأ بَيٌّ

ُ
بوُ جَبلٍَ، �ْنُ  وَمُعَاذُ  أ

َ
 .)1(»ثاَبتٍِ  ا�ْنُ  وَزَ�دُْ  زَ�دٍْ، وَأ

 هک بودند ردهک جمع را قرآن ج پیغمبر زمان در نفر چھار: دیگو سانس«یعنی: 
 .»ثابت بن دیز و دیز ابو، جبل بن معاذ ،)عبک بن( اُبی: بودند انصار از ھمه

�سَِ « ث:یحد  -١٦٠٢
َ
بَيٍّ  ج النَّبِيُّ  قاَلَ  سمَالكٍ  بنِْ  أ

ُ
مَرَِ�  االلهَ  إنَِّ : لأ

َ
نْ  أ

َ
قرَْأ أ

َ
 عَليَكَْ  أ

ِينَ ٱلمَۡ يَُ�نِ ﴿ َّ�  ْ اِ� : قَالَ  .]١[البینة:  ﴾َ�فَرُوا  .)2(»َ�بكََى  َ�عَمْ : قَالَ  وسََمَّ
 من به خداوند: گفت سعبک بن اُبی به ج پیغمبر: دیگو سکمال بن انس«یعنی: 

ِينَ ٱلمَۡ يَُ�نِ ﴿سوره تا داده دستور َّ�  ْ  رسول ای: (گفت اُبی، بخوانم تیبرا را ﴾َ�فَرُوا
 هیگر به شادی و سرور شدّت از اُبی، بلی: فرمود برد، نام اسم به مرا خداوند!) خدا

 .»افتاد

 سمعاذ سعدبن فضائل: ۲۴ باب

عَرْشُ  اهْتَزَّ : َ�قُولُ  ج النَّبِيَّ  سَمِعْتُ : سجَابرٍِ  « ث:یحد  -١٦٠٣
ْ
 بنِْ  سَعْدِ  لمَِوتِْ  ال

 .)3(»مُعَاذٍ 
 بن سعد مرگ خاطر به عرش: گفت ج پیغمبر هک دمیشن: دیگو سجابر«یعنی: 

 عرش ردک عروج اعلی عرش به مرگ از پس معاذ روح هک وقتی( »درآمد لرزه به معاذ
 .)4( )درآمد لرزه به شادی از

بَرَاءِ « ث:یحد  -١٦٠٤
ْ
هْدِيتَْ : قَالَ  سال

ُ
صْحَابهُُ  فجََعَلَ  حَرِ�رٍ، حُلَّةٌ  ج للِنَّبِيِّ  أ

َ
 أ

                                           
 .ثابت بن زيد مناقب باب ١٧: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -١

 .كعب بن اُبيّ  مناقب باب ١٦: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -٢

 .سمعاذ بن سعد مناقب باب ١٢: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -٣

 .٢٢ :ص ،١٥ ج :مسلم بر نوو￯ شرح -٤
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وَ�هَا َ�عْجَبوُنَ : َ�قَالَ  لِينِهَا مِنَ  وََ�عْجَبوُنَ  َ�مَسُّ
َ
 خَْ�ٌ  مُعَاذٍ  بنِْ  سَعْدِ  لمََناَدِيلُ  هذِهِ  لِ�ِ  مِنْ  أ

وْ  مِنهَْا،
َ
َ�ُ  أ

ْ
ل
َ
 .)1(»أ

 را آن اصحاب آوردند، هیھد به ج پیغمبر برای ریحر جبه یک: دیگو سبراء«یعنی: 
 جبّه نیا نرمی از ایآ: گفت ج پیغمبر بودند، تعجّب در آن نرمی از و ردند،ک می لمس

 نیا از تر نرم و بھتر بھشت در معاذ بن سعد ھای لیمند! د؟ینک می تعجّب ریحر
 .»باشند می

�سٍَ « ث:یحد  -١٦٠٥ 
َ
هْدِيَ : قاَلَ  سأ

ْ
رَِ�رِ  عَنِ  َ�نْ� وََ�نَ  سُندُْسٍ، جُبَّةُ  ج للِنَّبِيِّ  أ

ْ
 الح

ي: َ�قَالَ  مِنهَْا النَّاسُ  َ�عَجِبَ  ِ
َّ

دٍ  َ�فْسُ  وَالذ نََّةِ  فِي  مُعَاذٍ  بنِْ  سَعْدِ  لمََناَدِيلُ  �يِدَِهِ  ُ�مََّ
ْ
حْسَنُ  الج

َ
 أ

 .)2(»هذَا مِنْ 
 ج پیغمبر آوردند، ج پیغمبر برای هیھد به را ریحر جبّه یک: دیگو سانس«یعنی: 

 ج پیغمبر ردند،ک می تعجّب آن نرمی از مردم رد،ک می منع ریحر دنیپوشـ از را مردان
 سعد ھای لیمند) و لباس نیمترک، (است او تصرّف در من جان هک سیک به قسم: گفت

 .»است تر خوب و باتریز نیا از بھشت در معاذ بن

 بجابر پدر حرام پسر عمرو پسر عبدالله فضائل: ۲۶ باب

بِي، جِيءَ : قَالَ  بااللهِ  َ�بدِْ  بنِْ  جَابرِِ « ث:یحد  -١٦٠٦
َ
حُدٍ، يوَْمَ  بأِ

ُ
 حَتىَّ  بِهِ، مُثِّلَ  قَدْ  أ

َ  وَقدَْ  ،ج االلهِ  رسَُولِ  يدََيْ  َ�ْ�َ  وضُِعَ  رِ�دُ  فذََهَبتُْ  ثوًَْ�ا سُجيِّ
ُ
نْ  أ

َ
ْ�شِفَ  أ

َ
 قوَِْ�، َ�نهََاِ�  َ�نهُْ، أ

ْ�شِفُ  ذَهَبتُْ  ُ�مَّ 
َ
مَرَ  قوَِْ�، َ�نهََاِ�  َ�نهُْ  أ

َ
: َ�قَالَ  صَائِحةٍَ، صَوتَْ  فسََمِعَ  فرَُفرَِ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  فأَ

وْ  َ�مْرِو ا�نْةَُ : َ�قَالوُا هذِهِ  مَنْ 
َ
خْتُ  أ

ُ
وْ  َ�بكِْي  فلَِمَ : قَالَ  َ�مْرِو، أ

َ
 زَالتَِ  َ�مَا َ�بكِْي، لاَ  أ

جْنِحَتِهَا تظُِلُّهُ  المَْلاَئَِ�ةُ 
َ
 .)3(»رفعَِ  حَتىَّ  بأِ

 بود شده مثله هک را پدرم جنازه اُحد جنگ روز: دیگو سعبدالله بن جابر«یعنی: 
 باآن را  آوردند، ج پیغمبر شیپ) بودند ردهک قطع را لبش و نییب و گوش عنیی(

                                           
 .معاذ بن سعد مناقب باب ١٢: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -١

ة قبول باب ٢٨: الهبة كتاب ٥١: في البخاري أخرجه -٢  .المشركين من الهديّ

ثنا باب ٣٥: الجنائز كتاب ٢٣: في البخاري أخرجه -٣  .عبداالله بن علي حدّ
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 ولی، بردارم اش جنازه روی از را پارچه آن تا رفتم جلو من بودند دهیپوشان ای پارچه
 شیرو از را پارچه تا رفتم جلو باز ردند،ک منع ارک نیا از مرا شاوندنیخو و انیکنزد

 را پارچه آن داد، دستور ج پیغمبر هکنیا تا نمودند، منع مرا دوستان باز بردارم
؟ ستکی دیشک ادیفر هک زن نیا: فرمود د،یشن را زنی ادیفر اثنا نیا در برداشتند،

 ج ) پیغمبربود جابر پدر عبدالله عمّه ای خواھر هک( است عمرو خواھر ای دختر: گفتند
 پارچه هک لحظه نیا تا شده دیشھ هک ھنگامی از! ند؟ک می هیگر چه برای و چرا: گقت

 .»اند داده قرار خود هیسا در را او فرشتگان برداشتند شیرو از را

 سابوذر فضائل: ۲۸ باب

ا: قاَلَ  بَ�بَّاسٍ  ابنِْ « ث:یحد  -١٦٠٧  باَ بلَغََ  لمََّ
َ
خِيهِ  قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  مَبعَْثُ  ذَرٍّ  أ

َ
: لأ

  ارْكَبْ 
َ

ي الرَّجُلِ  هذَا عِلمَْ  لِي  فاَعْلمَْ  الوَْادِي هذَا إلِى ِ
َّ

نَّهُ  يزَُْ�مُ  الذ
َ
ِ�يهِ  نبَِيٌّ  �

ْ
بََرُ  يأَ

ْ
 مِنَ  الخ

مِاءِ  خُ  فَا�ْطَلقََ  ائتِِْ�  ُ�مَّ  قوَْلِهِ  مِنْ  وَاسْمَعْ  السَّ
َ
  رجََعَ  ُ�مَّ  قوَْلِهِ، مِنْ  وسََمِعَ  قدَِمَهُ، حَتىَّ  الأ

َ
بِي  إلِى

َ
 أ

، ُ  َ�قَالَ  ذَرٍّ
َ

ْ�تُهُ : له
َ
مُرُ  رَأ

ْ
خْلاَقِ، بمَِكَارِمِ  يأَ

َ
عْرِ  هُوَ  مَا وََ�مًَا، الأ ا شَفَيتَِْ�  مَا: َ�قَالَ  باِلشِّ  مِمَّ

ردَْتُ 
َ
وَّدَ  أ ُ، شَنَّةً  وحََمَلَ  َ�تَزَ

َ
ةَ  قدَِمَ  حَتىَّ  مَاءٌ، ِ�يهَا له تَى  مَكَّ

َ
َمَسَ  المَْسْجِدَ  فأَ  وَلاَ  ،ج النَّبِيَّ  فاَلتْ

نْ  وََ�رِهَ  َ�عْرِفهُُ 
َ
لَ  أ

َ
دْرََ�هُ  حَتىَّ  َ�نهُْ، �سَْأ

َ
، فرَآهُ  اللَّيلِْ  َ�عْضُ  أ ٌّ نَّهُ  َ�عَرَفَ  عَليِ

َ
ا غَرِ�بٌ  �  رَآهُ  فلَمََّ

لْ  فلَمَْ  تبَِعَهُ 
َ
ءٍ  َ�نْ  صَاحِبهَُ  مِنهُْمَا وَاحِدٌ  �سَْأ صْبحََ  حَتىَّ  شَيْ

َ
  وَزَادَهُ  قرَِْ�تَهُ  احْتمََلَ  ُ�مَّ  أ

َ
 إلِى

وَْمَ، ذلكَِ  وَظَلَّ  المَْسْجِدِ،
ْ

مْسى حَتىَّ  ،ج النَّبِيُّ  يرََاهُ  وَلاَ  الي
َ
  َ�عَادَ  أ

َ
، بهِِ  َ�مَرَّ  مَضْجَعِهِ  إلِى ٌّ  عَليِ

مَا: َ�قَالَ 
َ
نْ  للِرَّجُلِ  ناَلَ  أ

َ
ُ  َ�عْلمََ  أ

َ
له قاَمَهُ، مَْ�ِ

َ
لُ  لاَ  مَعَهُ، بِهِ  فَذَهَبَ  فأَ

َ
 صَاحِبهَُ  مِنهُْمَا وَاحِدٌ  �سَْأ

ءٍ  َ�نْ  ٌّ  َ�عَادَ  الثَّالِثِ، يوَْمُ  كَانَ  إذَِا حَتىَّ  شَيْ قاَمَ  ذلكَِ، مِثلَْ  عَليِ
َ
لاَ : قَالَ  ُ�مَّ  مَعَهُ  فأَ

َ
ثُِ�  أ دَِّ

ُ
 مَا تح

ي ِ
َّ

قدَْمَكَ  الذ
َ
ْ�طَيتَِْ�  إنِْ : قَالَ  أ

َ
خْبَرَهُ  َ�فَعَلَ، َ�عَلتُْ  لتَُرشِْدَنَِّ�، وَمِيثَاقاً َ�هْدًا أ

َ
 فإَنَِّهُ : قَالَ  فأَ

، صْبحَْتَ  فَإذَِا ج االلهِ  رسَُولُ  وهَُوَ  حَقٌّ
َ
يتُْ  إنِْ  فإَِ�ِّ  فاَتَّبِعِْ�، أ

َ
خَافُ  شَيئْاً رَأ

َ
 ُ�مْتُ  عَليَكَْ  أ

 ِّ�
َ
رِ  كَ�

ُ
 حَتىَّ  َ�قْفُوهُ، فاَ�ْطَلقََ  َ�فَعَلَ، مَدْخَِ�  تدَْخُلَ  حَتىَّ  فاَتَّبِعِْ�، مَضَيتُْ  فَإنِْ  المَْاءَ  �قُ أ

سْلمََ  قوَْلِهِ، مِنْ  فسََمِعَ  مَعَهُ، ودََخَلَ  ،ج النَّبِيِّ  عَلىَ  دَخَلَ 
َ
ُ  َ�قَالَ  مَكَانهَُ  وَأ

َ
  ارجِْعْ  ج النَّبِيُّ  له

َ
 إلِى

خْبِرهُْمْ  قوَْمِكَ 
َ
ِ�يَكَ  حَتىَّ  فأَ

ْ
مْرِي يأَ

َ
ي: قَالَ  أ ِ

َّ
صْرخَُنَّ  َ�يدَِهِ  َ�فْسِي  وَالذ

َ
 ظَهْرَاَ�يهِْمْ  َ�ْ�َ  بهَِا لأ

تَى  حَتىَّ  فخََرَجَ 
َ
عْلىَ  َ�ناَدَى المَْسْجِدَ، أ

َ
شْهَدُ : صَوْتهِِ  بأِ

َ
نْ  أ

َ
َ  لاَ  أ

َ
نَّ  االلهُ، إلاَِّ  إلِه

َ
دًا وَأ  رسَُولُ  ُ�مََّ

قَوْمُ  قاَمَ  ُ�مَّ  االلهِ 
ْ
�ُوهُ  ال ضْجَعُوهُ  حَتىَّ  فضََرَ

َ
تَى  أ

َ
عَبَّاسُ، وَأ

ْ
َ�بَّ  ال

َ
لسَْتمُْ  وَ�لَُْ�مْ : قاَلَ  عَليَهِْ  فأَ

َ
 أ
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نَّهُ  َ�عْلمَُونَ 
َ
نَّ  غِفَارٍ، مِنْ  �

َ
  تِجاَرُِ�مْ  طَرِ�قَ  وَأ

َ
امِ  إلِى ْ�قَذَهُ  الشَّ

َ
غَدِ  مِنَ  عَادَ  ُ�مَّ  مِنهُْمْ  فأَ

ْ
 ا،لمِِثلِْهَ  ال

ُ�وهُ، َ�بَّ  إلَِيهِْ، وثاَرُوا فضََرَ
َ
عَبَّاسُ  فأَ

ْ
 .)1(»عَليَهِْ  ال

 به د،یرس ابوذر به ج پیغمبر بعثت خبر هک وقتی: دیگو بعباس ابن«یعنی: 
 من بر و غمبرمیپ من: دیگو می هک مردی آن نیبب! برو هکم به شو سوار: گفت برادرش

 میبرا داند می و دیگو می او هک آنچه د؟یگو می چه شود می نازل خبر و دستور آسمان از
 هکنیا تا ردک تکحر برادرش. اوریب میبرا را جهینت بده گوش شیھا حرف به، نک معلوم

 او به، برگشت ابوذر نزد به داد، گوش ج پیغمبر ھای گفته از مقداری به آمد، هکم به
 هک دیگو می سخنانی دھد، می دستور حسنه اخلاق به، دمید را) غمبریپ( مرد نیا: گفت
 را درونم و نک روشن برای خواستم می من هک آنچه نتوانستی: گفت ابوذر، ستین شعر
 .یینما آرام

 تا افتاد راه به، برداشت خود با آب کمش یک و ردک هیتھ آذوقه مقداری خودبعداً 
، شناخت نمی را او ولی، گشت می ج پیغمبر دنبال به و آمد عبهک به د،یرس هکم به

 علی د،یرس فرا شب ییکتار هکنیا تا ند،ک سؤال ج پیغمبر درباره سیک از خواست نمی
 تا، رفت منزلش به او با دید را علی ھم ابوذر وقتی، است بیغر هک دانست د،ید را او

 را اش آذوقه و آب کمش ابوذر صبح دند،ینپرس گریید از زییچ شانیا ازیک  ھیچ صبح
 به د،یرس فرا شب د،یند را ج پیغمبر ھم روز آن، برگشت عبهک سوی به، برداشت

: گفت گذشت او نارک از علی مجددآ، برگشت بود نشسته آن در قبل روز هک ای گوشه
 بلند: گفت علی! برگردد خود) گذشته شب( منزل به هک داند نمی ھنوز مرد نیا مگر
 علی هک ھم سوم روز دند،ینپرس گریھمد از زییچ صبح تا برد منزل به خود با را او شو،

 به هک ییگو نمی من به چرا: گفت او به آورد، خانه به خود با را ابوذر، برگشت خانه به
 ییراھنما مرا هک بدھی من به عھدی و قول اگر: گفت ابوذر؟ ای آمده هکم به چه خاطر

 او به را انیجر ابوذر داد، قول او به علی، ام آمده چرا هک میگو می شما به د،ینک کمک و
گاھی خاطر به هک( گفت  است آمده هکم به است ج پیغمبر دیگو می هک سیک وضع از آ

 فردا، است خدا رسول و است حق او: گفت علی) ؟ ناحق ای است حق او ندک معلوم تا
 و زمیخ می بر شما از دفاع به ند،ک می دیتھد را شما خطری هک دمید اگر ایب من با صبح

                                           
 .أبيذر اسلام باب ٣٣: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -١
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 من وقتی، ختیر خواھم سادگی به آب مانند انهکبا بی و شھامت با را دشمنان خون
 ابوذر د،یشو داخل شوم می آن داخل من هک منزلی به هکنیا تا ا،یب من دنبال به رفتم

 شاتیفرما به د،یرس ج پیغمبر حضور به هکنیا تا، رفت علی دنبال به رد،ک را ارک نیھم
 انیم به: گفت ابوذر به ج پیغمبر. آورد مانیا ھمانجا در فوراً  رد،ک گوش ج پیغمبر

: گفت ابوذر د،یآ می تیبرا من دستور تا باش منتظر برگرد،) غفاری لهیقب( خود لهیقب
، افرانک جماعت انیم در بلند صدای با، اوست اریاخت در من جان هک ییخدا به قسم

گاھی به را خود مانیا و اسلام  با د،یرس عبهک به تا آمد رونیب ابوذر، رسانم می آنان آ

د أنّ  وأشهد االله، إلاّ  إله لا أن أشهد(: گفت خود صدای نیبلندتر  جماعت )االله رسول اً محمّ
 عباس افتاد، نیزم به هکنیا تا ساختند مضروب را او شدّت به و شدند بلند نکیمشر

 به د،یشک ابوذر روی بر را خود و آمد) بود نشده مسلمان ھنوز هک ج پیغمبر عموی(
 لهیقب از مرد نیا هک دیدان نمی مگر د،یشک می را او چطور ھا بدبخت: گفت نکیمشر
 راه دیشکب را او اگر. (دارد قرار شام در شما تجارت راه سر بر لهیقب نیا و است غفار

 نجات شانیا دست از را ابوذر عباس بیترت نیا به) بندند می شما روی بر را شام تجارت
 جانش به نکیمشر نمود، اعلام را خود اسلام قبل روز مانند باز بعد روز د،یبخش

 .»داد نجات را او و دیشک او روی بر را خود عباس مجددآ افتادند،

 بعبدالله پسر ریجر فضائل: ۲۹ باب

سْلمَْتُ، مُنذُْ  ج النَّبِيُّ  حَجَبَِ�  مَا: قاَلَ  سجَرِ�رٍ « ث:یحد  -١٦٠٨ 
َ
مَ  إلاَِّ  رَآِ�  وَلاَ  أ  تبَسََّ

�ِّ  إلَِيهِْ  شَكَوتُْ  وَلقََدْ  وجَِْ�  فِي 
َ
ْ�بتُُ  لاَ  �

َ
يَلِْ، عَلىَ  أ

ْ
 اللَّهُمَّ : وَقَالَ  صَدْريِ، فِي  �يِدَِهِ  فضََرَبَ  الخ

 .)1(»مَهْدِيًّا هَادِياً وَاجْعَلهُْ  ثبَِّتهُْ 
 ام شده مشرف اسلام نید به هک زمانی از: دیگو سعبدالله پسر ریجر«یعنی: 

 و، است ردهکن منع من از، ام نموده درخواست او از من هک را زییچ ج پیغمبر چگاهیھ
 بردم ششیپ را تیاکش شد، می روبرو من با لبخند و تبسّم با د،ید می مرا هک وقت ھر
 او! خداوندا: گفت زد، ام نهیس به را دستش، نگھدارم را خود اسب پشت بر توانم نمی هک
 .»بده قرار شده تیھدا و گرانید دھنده تیھدا را او نگھدار، ثابت را

                                           
 .الخيل على لايثبت من باب ١٦٢: الجهاد كتاب ٥٦: في البخاري أخرجه -١
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لاَ : ج االلهِ  رسَُولُ  لِي  قاَلَ  سجَرِ�رٍ « ث:یحد  -١٦٠٩
َ
لَصََةِ  ذِي مِنْ  ترُِ�ُِ�  أ

ْ
 بيَتْاً وََ�نَ  الخ

مََاِ�يةََ  كَعْبَةَ  �سَُ�َّ  خَثعَْمَ، فِي 
ْ

حْمَسَ، مِنْ  فاَرسٍِ  وَمَائةَِ  خَمسِْ�َ  فِي  فاَْ�طَلقَْتُ : قَالَ  الي
َ
 وََ�نوُا أ

صْحَابَ 
َ
ْ�بتُُ  لاَ  وَُ�نتُْ : قاَلَ  خَيلٍْ  أ

َ
يَلِْ  عَلىَ  أ

ْ
يتُْ  حَتىَّ  صَدْريِ، فِي  فضََرَبَ  الخ

َ
ثرََ  رَأ

َ
صَابعِِهِ  أ

َ
 أ

َ�هَا فكََسَرَهَا إلَِيهَْا، فاَْ�طَلقََ  مَهْدِيًّا هَادِياً وَاجْعَلهُْ  ثبَِّتهُْ  اللَّهُمَّ : وَقَالَ  صَدْريِ، فِي   َ�عَثَ  ُ�مَّ  وحََرَّ
 
َ

ي: جَرِ�رٍ  رسَُولُ  َ�قَالَ  ُ�بِْرُهُ  ج االلهِ  لِ رسَُو إلِى ِ
َّ

قَِّ  َ�عَثَكَ  وَالذ
ْ
تهَا حَتىَّ  جِئتْكَُ  مَا باِلح

ْ
نَّها ترََ�

َ
 كَ�

جْوفَُ، جَمَلٌ 
َ
وْ  أ

َ
جْرَبُ  أ

َ
حْمَسَ  خَيلِْ  فِي  َ�باَركََ : قَالَ  أ

َ
اتٍ  خَمسَْ  وَرجَِالهَِا، أ  .)1(»مَرَّ

 نجات) الخلصه ذی( شرّ  از مرا چرا: گفت من به ج : پیغمبردیگو سریجر«یعنی: 
 و بود شده داده قرار آن در ییبتھا هک منی در بود ای خانه الخلصه ذی؟ دھی نمی

 وقتی بود، معروف منی عبهک به خانه نیا ردند،ک می پرستش راھا  آن خشعم لهیقب
 بودند سوار اسب هک احمس لهیقب از سوار پنجاه و صد با گفت من به را نیا ج پیغمبر

 ثابت اسب پشت بر را خود توانستم نمی ولی) نمک خراب را خانه آن تا( رفتم منی به
 آثار هک بود مکمح ضربتش ای اندازه به زد ام نهیس به را دستش ج ، پیغمبرنگھدارم

 ثابت را او! ایخدا: گفت و ردک دعا میبرا سپس، دمید خود نهیس روی بر را انگشتانش
 را خانه رفت منی به ریجر، بده قرار شده تیھدا و گرانید دھنده تیھدا را او و نگھدار

 داد، خبر او به را انیجر فرستاد ج پیغمبر نزد به را نفر یک زد، آتش را آن و ردک رانیو
، است فرستاده حق به را  تو هک ییخدا به قسم: گفت ج پیغمبر به ریجر فرستاده

 گر و خالی مکش شتر افهیق به آن زشت افهیق و بود شده رانیو خانه آن آمدم هک وقتی
 تکبر و ریخ احمس لهیقب مردان و ھا اسب به خداوند: گفت ج پیغمبر بود، هیشب

 .»نمود رارکت را دعا نیا بار پنج و بدھد،

 بعباس بن  عبدالله فضائل: ۳۰ باب

نَّ  بَ�بَّاسٍ  ابنِْ « ث:یحد  -١٦١٠ 
َ
لاَءََ، دَخَلَ  ،ج النَّبِيَّ  أ

ْ
ُ  فَوضََعْتُ  الخ

َ
: قَالَ  وضَُوءًا، له

خْبِرَ  هذَا وضََعَ  مَنْ 
ُ
هْهُ  اللَّهُمَّ : َ�قَالَ  فأَ ينِ  فِي  َ�قِّ  .)2(»الدِّ

 آب آمد رونیب تا بود، رفته ییدستشو به ج : پیغمبردیگو عباس ابن«یعنی: 

                                           
 .والمخيل الدور حرق باب أ ١٥٤: الجهاد كتاب ٥٦: في البخاري أخرجه -١
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 عبدالله،: گفتند، است آورده را وضو آب نیا سیک چه: گفت، ردمک آماده را شیوضو
 .»دیبدھ قرار هیفق و عالم نید در را او! خداوندا: گفت ج پیغمبر

 بعمر بن عبدالله فضائل: ۳۱ باب

ى إذَِا ج النَّبِيِّ  حَيَاةِ  فِي  الرَّجُلُ، كَانَ : قاَلَ  بُ�مَرَ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ « ث:یحد  -١٦١١ 
َ
 رَأ

هَا رؤَْ�ا نْ  َ�تمََنَّيتُْ  ج االلهِ  رسَُولِ  عَلىَ  قصََّ
َ
رىَ أ

َ
هَا رُؤَْ�ا، أ قصَُّ

َ
 وَُ�نتُْ  ،ج االلهِ  رسَُولِ  عَلىَ  فأَ

ناَمُ  وَُ�نتُْ  شَابًّا غُلامًَا
َ
يتُْ  ج االلهِ  رسَُولِ  َ�هْدِ  عَلىَ  المَْسْجِدِ  فِي  أ

َ
نَّ  النَّوْمِ  فِي  فرََأ

َ
 مَلكََْ�ِ  كَأ

خَذَاِ�،
َ
  بِي  فذََهَباَ أ

َ
، كَطَيِّ  مَطْوِ�َّةٌ  ِ�َ  فإَذَِا النَّارِ  إلِى ِئْرِ

ْ
ناَسٌ، ِ�يهَا وَ�ذَِا قرَْناَنِ، لهََا وَ�ذَِا الب

ُ
 قدَْ  أ

قُولُ  فجََعَلتُْ  عَرَْ�تُهُمْ 
َ
عُوذُ : أ

َ
 ترَُعْ  لمَْ : لِي  َ�قَالَ  آخَرُ، مَلَكٌ  فلََقِينَاَ: قَالَ  النَّارِ  مِنَ  بِااللهِ  أ

تهَْا حَفْصَةَ، عَلىَ  َ�قَصَصْتهَُا  لوَْ  االلهِ  َ�بدُْ  الرَّجُلُ  نِعْمَ : َ�قَالَ  ،ج االلهِ  رسَُولِ  عَلىَ  حَفْصَةُ  َ�قَصَّ
 .)1(»قلَِيلاً  إلاَِّ  اللَّيلِْ  مِنَ  َ�نَامُ  لاَ  َ�عْدُ، فَكَانَ، اللَّيلِْ  مِنَ  يصَُ�ِّ  كَانَ 

 آن د،ید می خوابی سیک اگر ج پیغمبر زمان در: دیگو بعمر بن عبدالله«یعنی: 
 را آن و نمیبب خوابی داشتم آروز ھم من) ندک ریتعب تا( ردک می بازگو ج پیغمبر برای را

 مسجد در ج پیغمبر زمان در و بودم جوان هک من، مینما بازگو ج پیغمبر برای
 را دوزخ بردند، دوزخم سوی به و گرفتند مرا فرشته دو، دمید خواب در، دمیخواب می

 آن در ای عدّه بود، هیپا دو دارای بود، شده ساخته چاه اطراف مانند اطرافش هک دمید
 عذاب از برم می پناه خدا به: گفتم ردمک دعا به شروع، شناختم می را آنان هک بودند،

 خواھر( حفصه برای را خواب نیا. نترس: گفت د،یرس من به گریید فرشته، آتش
 نمود، بازگو ج پیغمبر برای را آن ھم حفصه، ردمک انیب) ج پیغمبر ھمسر و عبدالله
 آن از خواند، می را شب نماز او هک اشک، است خوبی انسانی عبدالله: گفت ج پیغمبر

 داریب شب اوقات ثرکا و( دیخواب نمی میک مقدار جز به ھا شب عبدالله ببعد وقت
 .»)خواند می نماز و ماند می

  سکمال بن انس فضائل: ۳۲ باب
�سٍَ « ث:یحد  -١٦١٢ 

َ
مِّ  َ�نْ  أ

ُ
�سٌَ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: قاَلتَْ  سُليَمٍْ  أ

َ
ُ  االلهَ  ادْعُ  خَادِمُكَ، أ

َ
 له

                                           
د كتاب ١٩: في البخاري أخرجه -١  .اللّيل قيام فضل باب ٢: التهجُّ
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ْ�ثِرْ  اللّهُمَّ : قَالَ 
َ
ُ  أ

َ
هُ  مَاله َ ُ  وََ�اركِْ  وَوَلدَ

َ
ْ�طَيتْهَُ  ِ�يمَا له

َ
 .)1(»أ

 شما خدمتگزار انس! خدا رسول ای: گفتم: دیگو) انس مادر( لمیسل امّ «یعنی: 
 در تکبر و ریخ و، نک فراوان را اولادش و مال! خداوندا: فرمود د،ینک دعا او برای است
 .»بده قرار ای دهیبخش می او به هک آنچه

�سَِ « ث:یحد  -١٦١٣
َ
سَرَّ : قاَلَ  سمَالكٍِ  بنِْ  أ

َ
َّ  أ

َ
ا، ج النَّبِيُّ  إلِي خْبَرتُْ  َ�مَا سِرً

َ
حَدًا بِهِ  أ

َ
 أ

لَتِْ�  وَلقََدْ  َ�عْدَهُ 
َ
مُّ  سَأ

ُ
ُ�هَا َ�مَا سُليَمٍْ، أ خْبَرْ

َ
 .)2(»بهِِ  أ

 سیک بهآن را  هک: گفت من به را رازی ج : پیغمبردیگو سکمال بن انس«یعنی: 
 .»نگفتم او به زییچ؟ ستیچ راز نیا هک دیپرس من از) مادرم( میسل امّ  حتّی، نگفتم

 سلام بن عبدالله فضائل: ۳۳ باب

بِي  بنِْ  سَعْدِ  « ث:یحد  -١٦١٤
َ
حَدٍ  َ�قُولُ  ج النَّبِيَّ  سَمِعْتُ  مَا: قَالَ  سوَقَّاصٍ  أ

َ
 َ�مْشِي  لأ

رضِْ  عَلىَ 
َ
هْلِ  مِنْ  إِنَّهُ  الأ

َ
نََّةِ  أ

ْ
 ۦبهِِ ...﴿ :الآيةَُ  هذِهِ  نزََلتَْ  وَِ�يهِ : قاَلَ  سَلاَمٍ  بنِْ  االلهِ  لِعَبدِْ  إلاَِّ  الج

ٰٓءِيلَ   .)3(»]١٠[الأحقاف:  ﴾...وشََهِدَ شَاهدِٞ مِّنۢ بَِ�ٓ إسَِۡ�
 هک سیک به نسبت هک دمینشن ج پیغمبر از ھرگز: دیگو سوقاص بن سعد«یعنی: 

. سلام بن عبدالله جز به، است بھشت اھل از شخص نیا دیبگو باشد، اتیح حال در
: دیفرما می هک است شده نازل سلام بن عبدالله درباره احقاف سوره هیآ نیا: گفت سعد

 روی از شما ولی داد گواھی قرآن تیحقّان بر شاھد عنوان به لیاسرائ بنی از نفر یک(
 .»)دیردکن قبول را آن غرور

 فِي  جَالسًِا كُنتُْ : قَالَ  سُ�بَادٍ  بنِْ  قيَسِْ  َ�نْ  سَلاَمٍ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ « ث:یحد  -١٦١٥
ثرَُ  وجَْهِهِ  عَلىَ  رجَُلٌ  فَدَخَلَ  المَْدِينةَِ، مَسْجِدِ 

َ
شُُوعِ  أ

ْ
هْلِ  مِنْ  رجَُلٌ  هذَا: َ�قَالوُا الخ

َ
نََّةِ  أ

ْ
 فصََ�َّ  الج

، عَتَْ�ِ
ْ
َوَّزَ  رَ�  رجَُلٌ  هذَا: قاَلوُا المَْسْجِدَ، دَخَلتَْ  حِ�َ  إِنَّكَ : َ�قُلتُْ  وَتبَِعْتهُُ، خَرَجَ  ُ�مَّ  ِ�يهِمَا، تجَ

هْلِ  مِنْ 
َ
نََّةِ  أ

ْ
حَدٍ  ينَبْغَِي  مَا وَااللهِ : قاَلَ  الج

َ
نْ  لأ

َ
ثكَُ  َ�عْلمَُ  لاَ  مَا َ�قُولَ  أ حَدِّ

ُ
يتُْ  ذَاكَ  لمَِ  وسََأ

َ
 رُؤْ�اَ رَأ

                                           
عوات كتاب ٨٠: في البخاري أخرجه -١ عاء باب ٤٧: الدّ  .والبركة المال بكثرة الدّ
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يتُْ  عَليَهِْ  َ�قَصَصْتُهَا ،ج النَّبِيِّ  َ�هْدِ  عَلىَ 
َ
�ِّ  وَرَأ

َّ
تِهَا سَعَتِهَا مِنْ  ذَكَرَ ( رَوضَْةٍ  فِي  كَأ ) وخَُضْرَ

سْفلهُُ  حَدِيدٍ، مِنْ  َ�مُودٌ  وسَْطَهَا
َ
رضِْ  فِي  أ

َ
عْلاَهُ  الأ

َ
عْلاَهُ  فِي  السَمَاءِ  فِي  وَأ

َ
ُ  فَقِيلَ  عُرْوَةٌ، أ

َ
 ارْقهَْ  له

سْتَطِيعُ  لاَ  قلُتُْ 
َ
تاَِ�  أ

َ
عْلاهََا فِي  كُنتُْ  حَتىَّ  فرََِ�يتُ، خَلفِْي  مِنْ  ِ�ياَبِي  فرَََ�عَ  مِنصَْفٌ  فأَ

َ
 أ

خَذْتُ 
َ
عُرْوَةِ  فأَ

ْ
ُ  فَقِيلَ  بِال

َ
 ،ج النَّبِيِّ  عَلىَ  َ�قَصَصْتهَا يدَِي لفَِي  وَ�ِ�َّهَا فاَسْتيَقَْظْتُ، اسْتمَْسِكْ : له

وضَْةُ  تلِكَْ : َ�قَالَ  عَمُودُ  وذََلكَِ  لإسِْلاَمُ،ا الرَّ
ْ
عُرْوَةُ  وِتلِكَْ  الإسِْلاَمِ، َ�مُودُ  ال

ْ
نتَْ  الوُثقْى عُرْوَةُ  ال

َ
 فأَ

 .)1(»سَلاَمٍ  ْ�نُ  االلهِ  َ�بدُْ  الرَّجُلُ  وذََاكَ  َ�مُوتَ  حَتىَّ  الإسِْلاَمِ  عَلىَ 
 به نفر یک، بودم نشسته نهیمد مسجد در من: دیگو سعباد بن سیق«یعنی: 

 از شخص نیا: گفتند مردم بود، انینما شیمایس در تقوا و فروتنی آثار هک آمد مسجد
 او به، رفتم دنبالش به، رفت رونیب و خواند وتاهک نماز عتکر دو، است بھشت اھل

 مرد آن، است بھشت اھل از مرد نیا گفتند مردم آمدی مسجد به هک وقتی: گفتم
 انیب تیبرا د،یبگو داند نمی هک را زییچ ندارد حق سک چیھ قسم خدا به: گفت

 برای را آن، دمید خوابی ج پیغمبر زمان در من اند، گفته نیچن چرا هک نمک می
 در سرسبز، و عیوس اریبس ھستم ای باغچه در هک دمید خواب در، ردمک بازگو جپیغمبر

، است آسمان در آن سر و نیزم در اش هیپا هک دارد وجود آھن ستون یک آن وسط
: گفتم برو، بالا آھن ستون نیا از: گفتند من به، است شده بسته آن سر بر سمانییر

 از آنگاه د،یشک بالا به پشت طرف از را میھا لباس آوردند را خادم نفر یک، توانم نمی
، گرفتم دست به را سمانیر آن، گرفتم قرار آن بالای در هکنیا تا رفتم بالا آھنی ستون

 بودم گرفته دست به را سمانیر نیا هک یاثنائ در د،یریبگ مکمح را آن: گفتند من به
 ستون نیا، است اسلام باغچه نیا: فرمود نمودم انیب ج پیغمبر برای را آن، شدم داریب

 بر رییم می تا شما هک است آن نشانه مکمح سمانیر نیا، است اسلام ھای هیپا و اصول
 دارد احتمال. (بود سلام بن عبدالله مرد نیا، ھستی باقی استوار و مکمح اسلام نید

 راوی لامک از ای است ردهک معرفی را خود هک باشد سلام بن عبدالله لامک از ریاخ جمله
 .»)باشد
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 سثابت بن حسّان فضائل: ۳۴ باب

انِ « ث:یحد  -١٦١٦   فِي  ُ�مَرُ  مَرَّ : قاَلَ  سالمُْسَيَّبِ  بنِْ  سَعِيدٍ  َ�نْ  سثاَبتٍِ  بنِْ  حَسَّ
انُ  المَْسْجِدِ  �شِْدُ  كُنتُْ : َ�قَالَ  ينُشِْدُ، وحََسَّ

ُ
َفَت ُ�مَّ  مِنكَْ  خَْ�ٌ  هُوَ  مَنْ  وِِ�يهِ  ِ�يهِ، أ   التْ

َ
بِي  إلِى

َ
 أ

�شُْدُكَ : َ�قَالَ  هُرَ�رَْةَ،
َ
سَمِعْتَ  باِاللهِ  أ

َ
جِبْ : َ�قُولُ  ج االلهِ  رسَُولَ  أ

َ
، أ يِّدْهُ  اللهُّمَّ  َ��ِّ

َ
 برُِوحِ  �

قُدُسِ 
ْ
 .)1(»َ�عَمْ : قَالَ  ال

 ھم حسّان، گشت می مسجد در داشت سعمر: دیگو سبیمس بن دیسع«یعنی: 
 نیا در زمانی من: گفت حسّان) ردک نگاه او به تیعصبان حالت به عمر( خواند می شعر

 آنگاه) بود ج پیغمبر منظورش( بود آن در بھتر شما از هک خواندم می شعر مسجد
 ج پیغمبر از ایآ، دھم می قسم بخدا را شما: گفت و ردک سرهیھر ابو به رو حسّان

! خداوندا، بده را نکیمشر ھجو اشعار جواب من جای به: گفت می من به هک دیینشن
 .»دمیشن، بلی: گفت سرهیھر ابو د؟ینک کمک لیجبرئ لهیوس به را حسّان

بَرَاءِ « ث:یحد  -١٦١٧
ْ
انَ  ج النَّبِيُّ  قَالَ : قَالَ  سال وْ  اهْجُهُمْ : لِحسََّ

َ
 وجَِبِر�لُ  هَاجِهِمْ  أ

 .)2(»مَعَكَ 
 با ھم لیجبرئ، نک ھجو را نکیمشر: گفت حسّان به ج : پیغمبردیگو براء«یعنی: 

 .»است شما
سُبُّ  ذَهَبتُْ : قَالَ  عُرْوَةَ، َ�نْ  لعَا�شَِةَ « ث:یحد  -١٦١٨

َ
انَ  أ  عَا�شَِةَ، عِندَْ  حَسَّ

 .)3(»ج النَّبِيِّ  عَنِ  ُ�نَافحُِ  كَانَ  فإَِنَّهُ  �سَُبُّهُ، لاَ : َ�قَالتَْ 
: گفت لشهیعا گفتم ناسزا حسّان به رفتم لشهیعا شیپ: دیگو عروه«یعنی: 

 .»ردک می دفاع ج پیغمبر از) شعر با( او چون نگو، ناسزا حسّان به
وقٍ، َ�نْ  لعَا�شَِةَ « ث:یحد  -١٦١٩  ان وعَِندَْهَا عَا�شَِةَ، عَلىَ  دَخَلنْاَ: قَالَ  مَسْرُ  �نُْ  حَسَّ

ْ�ياَتٍ  �شَُبِّبُ  شِعْرًا، ينُشِْدُهَا ثاَبتٍِ،
َ
ُ، بأِ

َ
 :وَقَالَ  له

  وَتصُْبِحُ  برِِ�بةٍَ  تزَُنُّ  مَا رَزَانٌ  حَصَانٌ 
َ

وُمِ  مِنْ  غَرْ�
ُ
غَوَافلِِ  لح

ْ
 ال

                                           
 .الملائكة ذكر باب ٦: الخلق بدء كتاب ٥٩: في البخاري أخرجه -١

 .»الملائكة ذكر باب ٦: الخلق بدء كتاب ٥٩: في البخاري أخرجه -٢

 .نسبه لايسب أن أحب من باب ١٦: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -٣



 ١٩٧  فصل چهل و چهارم: فضائل اصحاب

 

ُ  َ�قَالتَْ 
َ

 قَالَ  كَذلكَِ  لسَْتَ  لكِنَّكَ : عَا�شَِةُ  له
وقٌ  ذَِ�  لمَِ  لهََا فقَلتُْ : مَسْرُ

ْ
ُ  تأَ

َ
نْ  له

َ
  االلهُ  قَالَ  وَقدَْ  عَليَكِْ  يدَْخُلَ  أ

َ
ِيٱوَ ﴿:َ�عَالى َّ�  ٰ توََ�َّ

يُّ : َ�قَالتَْ  .]١١[النور:  ﴾عَذَابٌ عَظِيمٞ  ۥمِنۡهُمۡ َ�ُ  ۥكِۡ�َهُ 
َ
شَدُّ  عَذَابٍ  وَأ

َ
عَ� مِنَ  أ

ْ
ُ  قاَلتَْ  ال

َ
: له

وْ  ُ�ناَفحُِ، كَانَ  إِنَّهُ 
َ
 .)1(»ج االلهِ  رسَُولِ  َ�نْ  ُ�هَاجِي  أ

 او شیپ ثابت بن حسّان هک میدید میرفت لشهیعا نزد به: دیگو مسروق«یعنی: 
 .بود غزل آن جزو تیب نیا و خواند، می شیبرا را غزلی و، است

 خوردن از و شود، نمی متّھم تھمتی چیھ به و، است عاقل اریبس و دامنکپا و فهیعف
 به شهیعا ،)ندک نمی مسلمانان بتیغ عنیی( ندک می زیپرھ و اجتناب گناھان بی گوشت
 در هک بود نفری چند از ییک حسّان چون( نبودی نطوریا خود شما امّا: گفت حسّان
 لشهیعا به: دیگو مسروق) داشت دست شهیعا حضرت به نسبت تھمت اشاعه
: دیفرما می خداوند هک حالی در دیایب شما نزد به هک دھی می اجازه حسّان به چرا: گفتم

 به را اصلی نقش و داشت بزرگی سھم شهیعا به نندگانک تھمت نیب در هک سیک برای(
 بزرگتر و بدتر وریک از عذابی چه: گفت شهیعا) دارد وجود بزرگی عذاب، گرفت عھده
 از شعر با حسّان: گفت مسروق به شهیعا ،)است شده دچار آن به حسان هک( است

 .»داد می جواب نکیمشر ھجوی به و ردک می دفاع ج پیغمبر
ذَنَ : قاَلتَْ  لعَا�شَِةَ « ث:یحد  -١٦٢٠

ْ
انُ  اسْتأَ ِ��َ  هِجَاءِ  فِي  ج النَّبِيَّ  حَسَّ  المُْشْرِ

انٌ  َ�قَالَ  بنِسََبِي  كَيفَْ : قَالَ  سُلَّنَّكَ : حَسَّ
َ
عَرَةُ  �سَُلُّ  كَمَا مِنهُْمْ  لأ عَجِ�ِ  مِنَ  الشَّ

ْ
 .)2(»ال

 ھجو را شیقر نکیمشر تا خواست اجازه ج پیغمبر از حسّان: دیگو شهیعا«یعنی: 
 از را آنان: گفت حسّان رد؟ک دیخواھ ارک چه مرا اجداد و آباء: گفت ج پیغمبر ند،ک

 .»شود می دهیشک ماست از مو هک ھمانطوری سازم می جدا نکیمشر

  سدوسی رهیابوهر فضائل: ۳۵ باب
بِي « ث:یحد -١٦٢١

َ
نَّ  تزَُْ�مُونَ  إِنَُّ�مْ : قَالَ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
باَ أ

َ
دَِيثَ  يُْ�ثِرُ  هُرَ�رَْةَ  أ

ْ
 عَلىَ  الح

لزَْمُ  مِسْكِيناً، امْرَءًا كُنتُْ  إِ�ِّ  المَْوعِْدُ  وَااللهُ  ج االلهِ  رسَُولِ 
َ
 َ�طِْ�  مِلْءِ  عَلىَ  ج االلهِ  رسَُولَ  أ

                                           
 .الإفک حديث باب ٣٤: المغازي كتاب ٦٤: في البخاري أخرجه -١

 .نسبه لايسب أن أحب من باب ١٦: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -٢
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فْقُ  �شَْغَلُهُمُ  المُْهَاجِرونَ  وََ�نَ  سْوَاقِ  الصَّ
َ
نصَْ  وََ�نتَِ  بِالأ

َ
قِياَمُ  �شَْغَلُهُمُ  ارُ الأ

ْ
مْوَالهِِمْ  عَلىَ  ال

َ
 أ

قضِْيَ  حَتىَّ  ردَِاءَهُ  يبَسُْطْ  مَنْ : وَقَالَ  يوَْمٍ  ذَاتَ  ج االلهِ  رسَُولِ  مِنْ  فشََهِدْتُ 
َ
 َ�قْبِضْهُ  ُ�مَّ  مَقَالتَِي، أ

َّ  كَانتَْ  برُدَْةً  فبَسََطْتُ  مِ�ِّ  سَمِعَهُ  شَيئْاً ينَسْى فلََنْ  ي عَليَ ِ
َّ

قَِّ  َ�عَثَهُ  فوََالذ
ْ
 شَيئْاً �سَِيتُ  مَا باِلح

 .)1(»مِنهُْ  سَمِعْتُهُ 
 ج پیغمبر از اریبس رهیابوھر هک دینک می گمان شماھا: گفت سرهیابوھر«یعنی: 

، گرفت خواھد انتقام دروغگو از و است خدا سوی به ھمه بازگشت ند،ک می نقل ثیحد
 به جز به و بودم ج پیغمبر ھمراه شهیھم، ثروت بی و نکیمس بودم انسانی من ولی

 سرگرم نیمھاجر ولی، نبودم ایدن رکف به ندک ریس را مکش هک ای لقمه آوردن دست
 بودند، خود کاملا و اموال سرپرستی اداره مشغول ھم انصار بودند، بازار در معامله
 نیزم روی را شیعبا تواند می سیک چه نمیبب: گفت، بودم ج پیغمبر حضور در روزی

 را شیعبا آنگاه رسانم می انیپا به را سخنانم من هکنیا تا) ندیبنش آن بر و( ندک پھن
 نیزم روی بر را میعبا من باشد؟ گرفته ادی را ھمه دهیشن من از آنچه و بردارد

 از آنچه از ای لمهک، است فرستاده حق به را محمّد هک ییخدا به قسم، انداختم
 .ردمکن فراموش دمیشن جپیغمبر

 علىّ  كذب من« ثیحد راوی باشد، می ج پیغمبر رامک اصحاب جزو هسریھر ابو(
 من هک دھد نسبت من به را زییچ هک سیک عنیی باشد، می ،»الناّر من مقعده فليتبوّأ

 دادن نسبت گناه از خوبی به و ندک آماده دوزخ در را خود جای دیبا باشم نگفته را آن
گاه باشد نگفته را آن هک ج پیغمبر به سخنی  نیا ورع و تقوا و علم چگاهیھ بود، آ
 اقدام حتّی بزند، دست اریک نیچن به نخواسته خدای دھد نمی اجازه بزرگوار صحابی

 شهیھم هک سیک به رسد چه دیآ می نظر به دیبع ھم عادی اشخاص از اریک نیچن به
 را قاطع لیدل دو سرهیھر ابو. است بوده مند بھره ج پیغمبر حضوری تکبر و ضیف از

 البال فارغ: اوّلی، است ردهک انیب ثیحد نیا در ج پیغمبر از خود اتیروا ثرتک برای
 است عاملی نیا هک دینما دور ج پیغمبر حضور از را او هک مشاغلی نداشتن و بودن

 به سرهیھر ابو حافظه قدرت: دومی، غمبریپ ھای گفته ثرکا دنیشن برای مھم اریبس

                                           
ة باب ٢٢: الإعتصام كتاب ٩٦: في البخاري أخرجه -١  .ظاهرة كانت النّبيّ  أحكام إنّ  قال من على الحجّ
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 فراموش بدون را مجلس یک در ج پیغمبر ھای گفته تمام توانست می هک بوده ای اندازه
 ج پیغمبر از او تیروا ثرتک، صفت دو نیا داشتن با لذا بسپارد، خاطر به حرفی ردنک

 .»)منطقی و عییطب است امری

 بلتعه ابی بن حاطب داستان و شبدر اهل فضائل: ۳۶ باب
ٍّ « ث:یحد  -١٦٢٢  ناَ ،ج االلهِ  رسَُولُ  َ�عَثَِ� : قاَلَ  سعَليِ

َ
َ�ْ�َ  أ سْودَِ  �ْنَ  وَالمِْقْدَادَ  وَالزُّ

َ
 الأ

توُا حَتىَّ  اْ�طَلِقُوا: قَالَ 
ْ
 فاَْ�طَلَقْناَ، مِنهَْا فخَُذُوهُ  كِتَابٌ، وَمَعَهَا ظَعِينَةَ، بِهَا فَإنَِّ  خَاخٍ، رَوضَْةَ  تأَ

  اْ�تَهَينْاَ حَتىَّ  خَيلْنَُا بنَِا َ�عَادَى
َ

وضَْةِ  إلِى نُْ  فإَذَِا الرَّ
َ

عِينَةِ  � خْرِجِي : َ�قُلنَْا بِالظَّ
َ
كِتاَبَ  أ

ْ
 ال

كِتاَبَ  لَتُخْرجَِنَّ : َ�قُلنَْا كِتاَبٍ  مِنْ  مَعِي  مَا: َ�قَالتَْ 
ْ
وْ  ال

َ
خْرجََتهُْ  الثِّيَابَ  لَنلُقَِْ�َّ  أ

َ
 مِنْ  فأَ

تيَنْاَ عِقَاصِهَا
َ
بِي  بنِْ  حَاطِبِ  مِنْ : ِ�يهِ  فَإذَِا ج االلهِ  رسَُولَ  بِهِ  فأَ

َ
  بلَتْعََةَ، أ

َ
ناَسٍ  إلِى

ُ
 مِنَ  أ

،�َ�ِ هْلِ  مِنْ  المُْشْرِ
َ
ةَ، أ مْرِ  ببَِعْضِ  ُ�بِْرهُُمْ  مَكَّ

َ
 حَاطِبُ  ياَ: ج االلهِ  رسَُولُ  َ�قَالَ  ج االلهِ  رسَولِ  أ

َّ  َ�عْجَلْ  لاَ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: قَالَ  هذَا مَا ُ�نْ  وَلمَْ  قرَُ�شٍْ، فِي  مُلصَْقًا امْرَءًا كُنتُْ  إِ�ِّ  عَليَ
َ
 مِنْ  أ

ْ�فُسِهَا
َ
ةَ  قرََاباَتٌ  لهَُمْ  المُْهَاجِرِ�نَ، مِنَ  مَعَكَ  مَنْ  وََ�نَ  أ هْلِيهِمْ  بِهَا َ�مُْونَ  بمَِكَّ

َ
مْوَالهُمْ؛ أ

َ
 وَأ

حْببَتُْ،
َ
نْ  ِ�يهِمْ، النَّسَبِ  مِنَ  ذَلكَِ  فاَتَِ�  إذِ فأَ

َ
ذَ  أ ِ

َّ
تخ

َ
 وَمَا بتَِي قرََا بهَِا َ�مُْونَ  يدًَا عِندَْهُمْ  �

ُ�فْرِ  رضًِا وَلاَ  ارْتدَِادًا، وَلاَ  ُ�فْرًا َ�عَلتُْ 
ْ
 لقََدْ : ج االلهِ  رسَُولُ  َ�قَالَ  الإسِْلاَمِ  َ�عْدَ  باِل

ضْرِبْ  دَعِْ�  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: ُ�مَرُ  َ�قَالَ  صَدَقَُ�مْ 
َ
 بدَْرًا، شَهِدَ  قَدْ  إِنَّهُ : قَالَ  المُْنَافقِِ  هذَا ُ�نقَُ  أ

نْ  االلهَ  لعََلَّ  يدُْر�كَ  وَمَا
َ
لعََ  قدَِ  يَُ�ونَ  أ هْلِ  عَلىَ  اطَّ

َ
 َ�فَرتُْ  َ�قَدْ  شِئتْمْ  مَا اْ�مَلوُا: َ�قَالَ  بدَْرٍ، أ

 .)1(»لَُ�مْ 
: فرمود رد،ک احضار را اسود بن مقداد و ریزب و من ج غمبریپ: دیگو سعلی«یعنی: 

 زنی د،یرس می) نهیمد و هکم نیب در است محلّی( خاخ روضه نام به محلی به تا دیبرو
، میرفت ما د،یریبگ او از را نامه آن دارد، ھمراه ای نامه، است آنجا در نهیظع نام به

 آن میدید میدیرس آنجا به هکنیھم میدیرس روضه به تا میراند سرعت به را مانیھا اسب
 رونیب داری ھمراه هک ای نامه: میگفت او به، است آنجا در بود نهیظع نامش هک زن

 تن از را تیھا لباس ندھی ما به را نامه اگر: میگفت، ندارم ھمراه ای نامه من: گفت اور،یب
                                           

َ� َ�تَّخِذُواْ ﴿ :تعالى االله وقول الجاسوس باب ١٤١: والسير الجهاد كتاب ٥٦: في البخاري أخرجه -١
وِۡ�اَءَٓ 

َ
 .]١[الممتحنة:  ﴾...عَدُوّيِ وعََدُوَُّ�مۡ أ
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 سوی به را نامه آورد، رونیب سرش موھای انیم در را نامه زن آن، میآور می رونیب
 از جماعتی سوی به بلتعه ابی بن حاطب از: بود شده نوشته نامه در، میآورد ج پیغمبر

 بود، نوشته نکیمشر به را ج پیغمبر اسرار از قسمتی حاطب، هکم اھل نکیمشر
 نیا در! خدا رسول ای: گفت حاطب؟ ستیچ نامه نیا! حاطب ای: گفت جپیغمبر

 لهیقب از و، ندارم شیقر با نسبتی هک ھستم انسانی من، نکم عجله من به نسبت مورد
 و انیکنزد ھستند، شما با هک گریید نیمھاجر ولی، ام آمده شانیا انیم به گریید

 من نند،ک می محفوظ را خود اموال و خانواده آنان لهیوس به هک دارند هکم در شانییخو
 نمکب اریک دیبا ندارم شییخو و قوم آنجا در من هک حال: گفتم، ندارم آنجا در را سیک
 نیا مینما حفظ لهینوسیبد را خود خانواده و آورم دست به ای لهیوس شیقر نزد در تا
 اسلام به مانیا از بعد فرک به تیرضا و اسلام نید از برگشت و فرک خاطر به را ارک

 رسول ای: گفت سعمر. گفت راست شما به حاطب: گفت ج ، پیغمبرام نداده انجام
 بدر جنگ در حاطب: گفت ج ، پیغمبربزنم را منافق نیا گردن تا دیبدھ اجازه! خدا
 بر خداوند اً مسلّم باشند، می باعظمت چقدر بدر اھل دیدان نمی شما، است ردهک تکشر

گاه شانیا اعمال تمام  دیخواھ می ھرچه: دیفرما می انیبدر مورد در نیا وجود با، است آ
 .»ام داده قرار عفو مورد را شما من د،ینکب

 باشعری دو هر ابوعامر و ابوموسی فضائل: ۳۸ باب

بِي « ث:یحد  -١٦٢٣ 
َ
عْرَانةَِ، ناَزِلٌ  وهَُوَ  ،ج النَّبِيِّ  عِندَْ  كُنتُْ : قَالَ  سمُوسى أ ِ

ْ
 َ�ْ�َ  باَلج

ةَ  تَى  بلاَِلٌ  وَمَعَهُ  وَالمَْدِينةَِ، مَكَّ
َ
، ج النَّبِيَّ  فأَ عْرَابِيٌّ

َ
لاَ : َ�قَالَ  أ

َ
ُ  َ�قَالَ  وعََدْتَِ�  مَا لِي  ُ�نجِْزُ  أ

َ
: له

�شِْرْ 
َ
ْ�ثَرتَْ  قَدْ : َ�قَالَ  أ

َ
َّ  أ �شِْرْ ( مِنْ  عَليَ

َ
ْ�بلََ ) أ

َ
بِي  عَليَ  فأَ

َ
غَضْباَنِ، كَهَيئْةَِ  وَ�لاَِلٍ، مُوسى أ

ْ
: َ�قَالَ  ال

بشُْرَى، ردََّ 
ْ
ْ�تمَُا فَاْ�بلاََ  ال

َ
 وَمَجَّ  ِ�يهِ، وَوجَْهَهُ  يدََيهِْ  َ�غَسَلَ  مَاءٌ، ِ�يهِ  بِقَدَحٍ، دَعَا  ُ�مَّ  قبَِلنَْا: قاَلاَ  أ

َ�ا: قاَلَ  ُ�مَّ  ِ�يهِ، فرْغَِا  مِنهُْ، اشْرَ
َ
ُورُِ�مَا، وجُُوهِكُمَا عَلىَ  وَأ ا وَ�ُ �شِْرَ

َ
خَذَا وَأ

َ
قَدَحَ، فأَ

ْ
 َ�فَعَلاَ  ال

مُّ  َ�نَادَتْ 
ُ
تْرِ  وَرَاءِ  مِنْ  سَلمََةَ، أ نْ : السِّ

َ
فضِْلاَ  أ

َ
كُمَا أ مِّ

ُ
فضَْلاَ  لأ

َ
 .)1(»طَائفَِةً  مِنهُْ  لهََا فأَ

 هک داد دستور نیحن غزوه از بعد( ج پیغمبر وقتی: دیگو سابوموسی«یعنی: 
 وارد ) نندک جمع نهیمد و هکم نیب در است محلّی هک جعرانه در را نیحن متیغن

                                           
 .ثمان سنة شوال في الطائف غزوة باب ٥٦: المغازي كتاب ٦٤: في البخاري أخرجه -١
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 عرب یک ھنگام نیا در، بودم خدمتش در ھم من بود، ھمراھش بلال شد، جعرانه
 ج پیغمبر د؟یدھ نمی دیا داده وعده من به آنچه چرا: گفت آمد، ج پیغمبر شیپ بدوی
 بدوی عرب آن) دھد می را شما پاداش خداوند( باش حال خوش و مژده صاحب: گفت
 حالت با ج . پیغمبردییگو می من به ادیز) باش خوشحال( ھا حرف نیا از شما: گفت

 را آن شما ردکن قبلو مرا مژده مرد نیا: گفت و ردک بلال و موسی ابو به رو عصبانی
 و دست و، خواست آب اسهک یک سپس، میدار قبولش ما: گفتند شانیا د،یریبپذ

 ببلال و موسی ابو به سپس، ختیر آن در را دھنش آب، شست آن در را صورتش
 و دار مژده د،یبپاش خودتان نهیس و صورت و سر به آن از د،یبخور آب نیا از شما: گفت

 شانیا به ج پیغمبر آنچه برداشتند، را اسهک ھم بلال و موسی ابو د،یباش خوشحال
، پرده پشت در) ج پیغمبر ھمسر( سلمه امّ  اثنا نیا در دادند، انجام بود داده دستور

 شانیا د،ینگھدار خودتان مادر برای ھم را آب نیا از مقداری: گفت و ردک صدا را شانیا
 .»گذاشتند باقی سلمه امّ  برای را آب آن از مقدار یک ھم

 ».دھم می مژده شما به و باش خوشحال: أ�شر«

بِي « ث:یحد  -١٦٢٤
َ
ا: قاَلَ  سمُوسَى  أ   لمََّ

َ
باَ َ�عَثَ  حُنَْ�، مِنْ  ،ج النَّبِيُّ  فرََغ

َ
 عَلىَ  عَامِرٍ  أ

  جَيشٍْ 
َ

وطَْاسٍ  إلِى
َ
ةِ  ْ�نَ  دُرَ�دَْ  فلَقَِي  أ مَّ صْحَابهَُ  االلهُ  وهََزَمَ  دُرَ�دٌْ، َ�قُتِلَ  الصِّ

َ
بوُ قاَلَ  أ

َ
: مُوسى أ

بِي  مَعَ  وََ�عَثَِ� 
َ
بوُ فرَُِ�َ  عَامِرٍ  أ

َ
ثبْتََهُ  �سَِهْمٍ  جُشَِ�ٌّ  رَمَاهُ  رُكْبتَِهِ  فِي  عَامِرٍ  أ

َ
 فاَْ�تَهَيتُْ  رُكْبتَِهِ  فِي  فأ

شَارَ  رَمَاكَ  مَنْ  َ�مِّ  ياَ: َ�قُلتُْ  إلَِيهِْ،
َ
  فأَ

َ
بِي  إلِي

َ
ي قاَتِِ�  ذَاكَ : َ�قَالَ  مُوسى، أ ِ

َّ
 َ�قَصَدْتُ  رَمَاِ�  الذ

 ُ
َ

ا فلَحَِقْتُهُ  له   رَآِ�  فلَمََّ
َّ

قوُلُ  وجََعَلتُْ  هُ فاَ�َّبعَْتُ  وَ�
َ
ُ  أ

َ
لاَ : له

َ
لاَ  �سَْتحَِي  أ

َ
 فاَخْتلََفْناَ فكََفَّ  تثَبْتُُ  أ

َ�تَْ�ِ  يفِْ، ضَرْ بِي  قلُتُْ  ُ�مَّ  َ�قَتلَتُْهُ  بِالسَّ
َ
هْمَ  هذَا فاَنزِْعْ : قَالَ  صَاحِبَكَ  االلهُ  َ�تلََ : عَامِرٍ  لأ  السَّ

ْ�تُهُ، خِي  ا�ْنَ  ياَ: قَالَ  المَْاءُ  مِنهُْ  َ�َ�َا َ�َ�َ
َ
قرِْىءِ  أ

َ
لاَمَ، ج النَّبِيَّ  أ ُ  وَقلُْ  السَّ

َ
 لِي  اسْتغَْفِرْ : له

بوُ وَاسْتخَْلَفَِ� 
َ
 ،ج النَّبِيِّ  عَلىَ  فَدَخَلتُْ  فرَجََعْتُ، مَاتَ  ُ�مَّ  �سًَِ�ا، َ�مَكُثَ  النَّاسِ، عَلىَ  عَامِرٍ  أ

�رٍ  عَلىَ  بيَتِْهِ  فِي  ثَّرَ  قدَْ  فرَِاشٌ  وعََليَهِْ  مُرْمَلٍ، سَرِ
َ
�رٍ  رِمَالُ  � ِ

تهُُ  وجََنبْيَهِْ، بظَِهْرِهِ  السرَّ خْبَرْ
َ
ناَ، فأَ بَرِ

 بِخَ
بِي  وخََبَرِ 

َ
ُ  قلُْ  وَقاَلَ  عَامِرٍ  أ

َ
، بمَِاءٍ  فدََعَا  لِي  اسْتَغْفِرْ  له

َ
أ  اغْفِرْ  اللهُّمَّ : َ�قَالَ  يدََيهِْ  رََ�عَ  ُ�مَّ  َ�توَضََّ

بِي  لِعُبيَدٍْ 
َ
يتُْ  عَامِرٍ  أ

َ
قِياَمَةِ  يوَْمَ  اجْعَلهُْ  اللهُّمَّ : قاَلَ  ُ�مَّ  إِْ�طَيهِْ  َ�ياَضَ  وَرَأ

ْ
 مِنْ  كَثِ�ٍ  فَوقَ  ال

دْخِلهُْ  ذَ�بْهَُ، قيَسٍْ  بنِْ  االلهِ  لِعَبدِْ  اغْفِرْ  اللّهُمَّ : َ�قَالَ  فاَسْتَغْفِرْ  وَِ� : َ�قُلتُْ  النَّاسِ  مِنَ  خَلقِْكَ 
َ
 وَأ

قِياَمَةِ  يوَْمَ 
ْ
 .كَرِ�مًا مُدْخَلاً  ال
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بوُ قَالَ 
َ
دَِيثِ  رَاويِ( برُدَْةَ  أ

ْ
بِي  إحِْدَاهُمَا): الح

َ
خْرَى عَامِرٍ، لأ

ُ
بِي  والأ

َ
 .)1(»مُوسى لأ

 ریکلش شد، فارغ نیحن جنگ از ج پیغمبر هک ھنگامی: دیگو سابوموسی«یعنی: 
 فرمانده صمت بن دیدُر با او و فرستاد، اوطاس فهیطا نزد به عامر ابو فرماندھی به را

 ندهکپرا خورده ستکش طرفدارانش رساند، قتل به را دیدُر شد، رو روبه انیاوطاس
 اصابت شیزانو به رییت هک دمید بودم سعامر ابو ھمراه هک من: دیگو موسی ابو شدند،

، رفتم عامر ابو سوی به، است زده ریت با را عامر ابو جُشمی لهیقب از نفر یک و ردهک
 است من قاتل مرد آن: گفت رد،ک اشاره من به زد؟ ریت با را شما سیک چه عمو: گفتم

 دید مرا هکنیھم مرد آن، دمیرس او به تا ردمک بیتعق را مرد آن. است زده ریت با مرا و
 فرار هک نداری شرم و رتیغ مگر: گفتم او به، ردمک دنبال را او، گذاشت فرار به پا

، میافتاد ھم جان به ریشمش با ستاد،یا مرد آن؟ نیک نمی مقاومت چرا یینما می
 نابود را دشمنت خداوند: گفتم او به) برگشتم عامر ابو سوی به( شتمک را او سرانجام

 آوردم رونیب را ریت هک وقتی اور،یب رونیب میزانو از را ریت نیا: گفت عامر ابو نمود،
 به مرا سلام، من برادرزاده ای: گفت و ردک من به رو عامر ابو رد،ک می زییر خون

 عنوان به مرا عامر ابوبعداً  ند،ک مغفرت طلب و دعا میبرا بگو او به، برسان ج پیغمبر
، ردمک مراجعت نهیمد به نمود، فوت وتاھیک مدّت از بعد رد،ک منصوب رکلش فرمانده

 خرما درخت برگ با آن روی هک تختی بر ج پیغمبر هک دمید رفتم ج پیغمبر منزل به
 پھلوی و پشت بر خرما برگ ھای گره دارد، قرار اند انداخته آن بر را فرشی و شده بافته

، دادم خبر ج پیغمبر به را عامر ابو قتل و رکلش انیجر، است گذاشته اثر ج پیغمبر
 ج پیغمبر رد،ک می مغفرت و دعا طلب شما از رساند، می سلام عامر ابو: گفتم

: گفت و ردک بلند آسمان سوی به را شیدستھا و گرفت دستنماز و ردک آب درخواست
 هک بود ردهک بلند ای اندازه به را شیھا دست، ببخش را) عامر ابو( دیعب! خداوندا

 ابو امتیق روز در! خداوندا: گفت و ردک دعا شیبرا باز، دمید می را بغلش ریز دییسف
 ھم من برای! خدا رسول ای: گفتم د،یبدھ قرار برتر و زتریعز مردمان شتریب بر را عامر

) موسی ابو( سیق بن عبدالله گناھان از! خداوندا: فرمود، نکب مغفرت طلب خدا از
 .بفرما عطا او به خوبی مقام و منزل امتیق روز در بفرما، نظر صرف
 در گریید و عامر ابو مورد در ثیحد دو نیا از ییک: دیگو) ثیحد راوی( برده ابو

                                           
 .أوطاس غزاة باب ٥٥: المغازي كتاب ٦٤: في البخاري أخرجه -١
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 .»است موسی ابو مورد

 شاشعری فهیطا لتیفض: ۳۹ باب

بِي « ث:یحد  -١٦٢٥
َ
عْرفُِ  إِ�ِّ : ج النَّبِيُّ  قَالَ  مُوسى أ

َ
صْوَاتَ  لأ

َ
شْعَرِ�ِّ�َ  رُْ�قَةِ  أ

َ
 الأ

قُرْآنِ 
ْ
عْرفُِ  باِللَّيلِْ، يدَْخُلُونَ  حِ�َ  بِال

َ
صْوَاتِهِمْ  مِنْ  مَناَزِلهَُمْ  وَأ

َ
قُرْآنِ  أ

ْ
 لمَْ  كُنتُْ  وَ�نِْ  باِللَّيلِْ، باِل

رَ 
َ
يَلَْ  لقَِيَ  إذَِا حَكِيمٌ، وَمِنهُْمْ  باِلنَّهَارِ  نزََلوُا حِ�َ  مَناَزِلهَُمْ  أ

ْ
وْ ( الخ

َ
،) قَالَ  أ عَدُوَّ

ْ
 إنَِّ  لهَُمْ  قَالَ  ال

صْحَابِي 
َ
نْ  يأَمُرُونَُ�مْ  أ

َ
 .)1(»َ�نظُْرُوهُمْ  أ

 با شب ما اشعری برادران هک وقتی: گفت ج : پیغمبردیگو سموسی ابو«یعنی: 
 شب در را آنان منازل، شناسم می را شانیا صدای شوند می) مسجد( وارد قرآن خواندن

 را منازل نیا چند ھر، دھم می صیتشخ منازل ریسا از شانیا قرآن تلاوت صدای با
 معرفت و متکح دارای ای اندازه به اشعری فهیطا از ای عدّه، ام دهیند روز در ھرگز

: ندیگو می شما به ما دوستان ندیگو می آنان به شدند رودررو دشمن با ھرگاه هک ھستند
 دیباش منتظر دیدار شھامت اگر دینکن فرار عنیی، (میباش می شما منتظر ما دینکن فرار

 .»)رسند می ما سواران تا
بِي « ث:یحد  -١٦٢٦

َ
شْعَرِ�ِّ�َ  إنَِّ : ج النَّبِيُّ  قَالَ : قَالَ  سمُوسى أ

َ
رْمَلوُا إذَِا الأ

َ
غَزْوِ، فِي  أ

ْ
 ال

وْ 
َ
 فِي  بيَنَْهُمْ، اقتْسََمُوهُ  ُ�مَّ  وَاحِدٍ، ثوَبٍْ  فِي  عِندَْهُمْ  كَانَ  مَا جَمَعُوا باِلمَْدِينَةِ، ِ�ياَلهِِمْ  طَعَامُ  قلََّ  أ

وِ�َّةِ  وَاحِدٍ  إِناَءٍ  ناَ مِ�ِّ  َ�هُمْ  باِلسَّ
َ
 .)2(»مِنهُْمْ  وَأ

 جنگ ھنگام به وقتی اشعری جماعت: گفت ج : پیغمبردیگو سموسی ابو«یعنی: 
 ھمه شود، مک شان خانواده نفقه ھستند نهیمد در هک ھنگامی به ای و باشند تنگدست

 نند،ک می میتقس خود نیب در را آن هیبالسو و ندینما می جمع جا یک در دارند ھرچه
 .»باشم می شانیا جزو ھم من و ھستند من جزو ھا اشعری

 با شتیک در هک سانیک و سیعم دختر اسماء و ابوطالب جعفربن فضائل: ۴۱ باب
 شبودند همراه شانیا

                                           
 .خيبر غزوة باب ٣٨: المغازي كتاب ٦٤: في البخاري أخرجه -١

 .والعروض والنهد الطعام في الشركة باب ١: الشركة كتاب ٤٧: في البخاري أخرجه -٢
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بِي « ث:یحد  -١٦٢٧ 
َ
سْمَاءَ  مُوسى أ

َ
بِي  َ�نْ  ُ�مَيسٍْ  بنِتِْ  وَأ

َ
 َ�رَْجُ  بلََغَناَ: قاَلَ  سمُوسى أ

نُْ  ،ج النَّبِيِّ 
َ

مََنِ  وَ�
ْ

ناَ إلَِيهِْ، مُهَاجِرِ�نَ  فخََرجَْنَا باِلي
َ
خَوَانِ  أ

َ
ناَ لِي، وَأ

َ
صْغَرُهُمْ، أ

َ
حَدُهُمَا أ

َ
بوُ أ

َ
 أ

بوُ وَالآخَرُ  برُدَْةَ،
َ
وِ  وخََمسِْ�َ  ثلاََثةٍَ  فِي  رهُْمٍ  أ

َ
 سَفِينةًَ، فرََِ�بنَْا قوَِْ�  مِنْ  رجَُلاً  وخََمسِْ�َ  اثنَْْ�ِ  أ

قَتنْاَ
ْ
ل
َ
  سَفِينتَنَُا فأَ

َ
، إلِى بَشََةِ، النَّجَاشِيِّ

ْ
بِي  �ْنَ  جَعْفَرَ  فوََاَ�قْنَا بِالح

َ
  طَالِبٍ  أ

َ
 حَتىَّ  مَعَهُ  َ�مْنَافأَ

يعًا قدَِمْنَا ناَسٌ  وََ�نَ  خَيبَْرَ  اْ�تتََحَ  حِ�َ  ،ج النَّبِيَّ  فوََاَ�قْناَ جَمِ
ُ
 َ�عِْ� : (لَنَا َ�قُولوُنَ  النَّاسِ  مِنَ  أ

هْلِ 
َ
فِينةِ  لأ  باِلهِْجْرَة سَبَقْناَُ�مْ ) السَّ

سْمَاءُ  ودََخَلتَْ 
َ
نْ  وَِ�َ  ُ�مَيسٍْ، بنِتُْ  أ  زَائرِةً  ،ج النَّبِيِّ  زَوْجِ  حَفْصَةَ، عَلىَ  مَعَناَ، قَدِمَ  مِمَّ

  هَاجَرَتْ  كَانتَْ  وَقدَْ 
َ

سْمَاءُ  حَفْصَةَ، عَلىَ  ُ�مَرُ  فَدَخَلَ  هَاجَرَ  ِ�يمَنْ  النَّجَاشِيِّ  إلِى
َ
 عِندَْهَا وَأ

ى حِ�َ  ُ�مَرُ، َ�قَالَ 
َ
سْمَاءَ  رَأ

َ
سْمَاءُ : قاَلتَْ  هذِهِ  مَنْ : أ

َ
بَشَِيَّةُ : ُ�مَرُ  قَالَ  ُ�مَيسٍْ  بنِتُْ  أ

ْ
 هذِهِ  الح

َحْرِ�َّةُ  سْمَاءُ  قاَلتَْ  هذِهِ  البْ
َ
حَقُّ  َ�نحَْنُ  باِلهِْجْرَةِ، سَبَقْناَُ�مْ : قاَلَ  َ�عَم: أ

َ
 ،ج االلهِ  برِسَُولِ  أ

 وَ�عَِظُ  جَائعَُِ�مْ، ُ�طْعِمُ  ،ج االلهِ  رسَُولِ  مَعَ  كُنتْمْ  وَااللهِ  كَلاَّ : وَقاَلتَْ  َ�غَضِبتَْ، مِنُْ�مْ 
وْ ( دَارِ، فِي  وَُ�نَّا جَاهِلَُ�مْ 

َ
رضِْ  فِي ) أ

َ
ُعَدَاءِ  أ ُغَضَاءِ  البْ بَشََةِ  البْ

ْ
 ج رسَُولِهِ  وَِ�  االلهِ  فِي  وذََلكَِ  بِالح

طْعَمُ  لاَ  االلهِ  وَاْ�مُ 
َ
شْرَبُ  وَلاَ  طَعَامًا، أ

َ
اباً، أ ذْكُرَ  حَتىَّ  شَرَ

َ
نُْ  ج االلهِ  لرسَُولِ  قلُتَْ  مَا أ

َ
 كُنَّا وَ�

َافُ، نؤُذَْى
َ

ذْكُرُ  وَ�
َ
ُ  ،ج للِنَّبِيِّ  ذَلكَِ  وسََأ

ُ
له

َ
سْأ

َ
ْ�ذِبُ  لاَ  وَااللهِ  وَأ

َ
زِ�غُ  وَلاَ  أ

َ
زِ�دُ  وَلاَ  أ

َ
ا عَليَهِْ  أ  فلَمََّ

ُ  قلُتِْ  َ�مَا: قاَلَ  وََ�ذَا كَذَا قاَلَ  ُ�مَرَ  إنَِّ  االلهِ  نبَِيَّ  ياَ: قاَلتَْ  ،ج النَّبِيُّ  جَاءَ 
َ

ُ  قلتُْ : التَْ قَ  له
َ

 له
حَقَّ  ليَسَْ : قاَلَ  وََ�ذَا كَذَا

َ
ُ  مِنُْ�مْ  بِي  بأِ

َ
صْحَابهِِ  وَله

َ
ْ�تمُْ، وَلَُ�مْ  وَاحِدَةٌ  هِجْرَةٌ  وَلأ

َ
هْلَ  أ

َ
 أ

فِينةَِ   هِجْرَتاَنِ  السَّ
يتُْ  فلََقَدْ : قَالتَْ 

َ
باَ رَأ

َ
صْحَابَ  مُوسى أ

َ
فِينةَِ  وَأ توُِ�  السَّ

ْ
رسَْالاً، يأَ

َ
لوُِ�  أ

َ
 هذَا َ�نْ  �سَْأ

دَِيثِ 
ْ
�يْاَ مِنَ  مَا الح ءٌ  الدُّ فرَْحُ، بِهِ  هُمْ  شَيْ

َ
ْ�ظَمُ  وَلاَ  أ

َ
ْ�فُسِهِمْ، فِي  أ

َ
ا أ  ج النَّبِيُّ  لهَُمُ  قاَلَ  مِمَّ

بوُ قَالَ 
َ
دَِيثِ  رَاويِ( برُدَْةَ  أ

ْ
سْمَاءُ  قَالتَْ ) الح

َ
يتُْ  فلََقَدْ : أ

َ
باَ رَأ

َ
 هذَا لِيسَْتَعِيدُ  وَ�ِنَّهُ  مُوسى أ

دَِيثَ 
ْ
 .)1(»مِ�ِّ  الح

 به هکم از ج پیغمبر ھجرت خبر هک میبود منی در: دیگو سموسی ابو«یعنی: 
 با، میشد خارج منی از ج پیغمبر سوی به ھجرت عنوان به ھم ما میدیشن را نهیمد

 و پنجاه ای سه و پنجاه با ھمراه بودم ترکوچک شانیا از هک رھم ابو و برده ابو میبرادرھا
                                           

 .خيبر غزوة باب ٣٨: المعازي كتاب ٦٤: في البخاري أخرجه -١
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 شیپ حبشه به را ما شتیک، میشد شتیک سوار اشعری فهیطا مردان از گرید نفر دو
 میماند آنجا در مدّتی، میردک ملاقات طالب ابی بن جعفر با حبشه در برد، نجاشی

 ردهک فتح را بریخ م،یدیرس غمبریپ حضور به هک ھنگامی م،یآمد نهیمد به باھم تاھمه
 شما از ھجرت  در ما: گفتند می) میبود آمده شتیک با هک سانیک( ما به ای عدّه بود،

 حفصه نزد به بود شده نهیمد وارد ما ھمراه هک سیعم دختر اسماء، میھست تر سابق
 نجاشی شیپ حبشه به ای عدّه با قبلاً  اسماء د،ینما دنید او از تا، رفت ج پیغمبر ھمسر

 دید را اسماء هکنیھم شد، وارد ھم) حفصه پدر( عمر بود حفصه شیپ وقتی بود، رفته
 سعمر. است سیعم دختر اسماء: گفت حفصه؟ ستکی زن نیا: دیپرس حفصه از

 جزو، بلی: گفت اسماء اند، آمده شتیک با هک است ییھا حبشی جزو زن نیا: گفت
 شما از ما پس میھست تر سابق شما از ھجرت در ما: گفت اسماء به عمر، ھستم شانیا

 نطوریا خدا به قسم: گفت و شد عصبانی اسماء، میباش می یکنزد شتریب ج پیغمبر به
گاھان رد،ک می ریس را شما ھای گرسنه او دیبود ج پیغمبر با هک شماھا، ستین  را ناآ

 لحاظ از آن لیقبا هک میبود نییسرزم در حبشه در ما نمود، می تیترب و داد می وعظ
 به را لاتکمش نیا و داشتند، نهکی و دشمنی ما با نید لحاظ از و گانهیب ما با نسب
 جپیغمبر برای را شما سخنان تا خدا به قسم، میردک می تحمّل خدا رسول و خدا خاطر
 روم می الآن، میبود عذاب و خوف در شهیھم ما زد، نخواھم آب و نان به لب نمکن بازگو

، میگو می ج پیغمبر به ادیز و مک بدون ای گفته آنچه و نمک می سؤال ج پیغمبر از
 قضاوت ما درباره نحو نیا به سعمر! خدا رسول ای: گفت و آمد ج پیغمبر شیپ اسماء

 ھم من: گفت لاسماء گفتی؟ چه جوابش در شما: فرمود ج پیغمبر ند،ک می
 و عمر، ستین تریکنزد من به شما از عمر: فرمود ج ، پیغمبردادم نطوریا را جوابش

 مسافران شما ولی ند، داده انجام خدا راه در ھجرت بار یک ھستند عمر مثل هک سانیک
 ).دیدار ثواب دو( دیا ردهک ھجرت بار دو شتیک

 با ما ھمراه هک سانیک ریسا و موسی ابو دمید انیجر نیا از بعد: دیگو لاسماء
 و من گفتگوی مورد در ند،یآ می من شیپ دسته دسته بودند، ردهک مھاجرت شتیک

 نیا از حدّی به ردند،ک می سؤال من از خصوص نیا در ج پیغمبر فرموده و عمر
 ایدن ثروت تمام هک ردندک تلقّی تیبااھم را آن و شدند شاد ج پیغمبر شیفرما
 .دینما شاد را شانیا اندازه نیا تا توانست نمی
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 هک دمید می را موسی ابو من: گفت می اسماء:) دیگو ثیحد نیا راوی( سبرده ابو
 .»ردک می تیروا گرانید برای من از را ثیحد نیا

 شانصار فضائل: ۴۳ باب
آ�فَِتَانِ مِنُ�مۡ ﴿:ِ�يناَ الآيةَُ  هذِهِ  نزََلتَْ : قَالَ  سجَابرٍِ  « حدیث:  -١٦٢٨  إذِۡ هَمَّت طَّ

ن َ�فۡشََ� 
َ
حِبُّ  وَمَا حَارِثةََ  وََ�ِ�  سَلِمَةَ  بَِ�  .]١٢٢[آل عمران:  ﴾أ

ُ
�َّهَا أ

َ
لْ؛ لمَْ  �  :َ�قُولُ  وَااللهُ  ُ�ْ�َ

ُ ٱوَ ﴿ َّ�  ۗ  .)1(»﴾وَِ�ُّهُمَا

ن َ�فۡشََ� ﴿ :هیآ نیا: دیگو سجابر«یعنی: 
َ
آ�فَِتَانِ مِنُ�مۡ أ [آل عمران:  ﴾إذِۡ هَمَّت طَّ

 ولی گرفتند، فرار به میتصم ترس شدّت از شما انیرکلش از فهیطا دو وقتی .]١٢٢
 استوار و مکمح را آنان و دیبخش روین آنان قلب به است شانیا اوری و ناصر هک خداوند

 شد، نازل حارثه بنی و سلمه بنی لهیقب دو ما درباره، داشت نگه ثابت جنگ دانیم در

ُ ٱوَ ﴿ جمله اگر َّ�  ۗ  خوشحال ادیز شد، نمی نازل) است شانیا اری و ناصر خدا( ﴾وَِ�ُّهُمَا

ُ ٱوَ ﴿ جمله ولی دھد، می نشان را آنان ضعف و ترس هیآ اوّل چون( میشد نمی َّ� 
 ۗ  آنان برای را خدا اوریی و نصرت و شود می محسوب آنان برای مییعظ افتخار ﴾وَِ�ُّهُمَا
 .»)دینما می اثبات

رَْ�مَ  بنِْ  زَ�دِْ « ث:یحد  -١٦٢٩
َ
�سَِ  َ�نْ  سأ

َ
صِيبَ  مَنْ  عَلىَ  حَزِنتُْ : قاَلَ  مَالكٍِ، بنِْ  أ

ُ
 أ

ةِ، َّ  فكََتبََ  بِالحرََّ
َ

رَْ�مَ، اْ�نُ  زَ�دُْ  إلِي
َ
ةُ  وََ�لغََهُ  أ نَّهُ  يذَْكُرُ  حُزِْ�، شِدَّ

َ
: َ�قُولُ  ج االلهِ  رسَُولَ  سَمِعَ  �

نصَْارِ، اغْفِرْ  اللَّهُمَّ 
َ
ْ�ناَءِ  للأِ

َ
نصَْارِ  وَلأ

َ
 .)2(»الأ

 اریبس شدند شتهک حره واقعه در هک سانیک برای: دیگو سکمال بن انس«یعنی: 
 زدند،  باز سر دیزی عتیب از نهیمد اھل هک ھجری ٦٣ سال در( شدم نیغمگ و ناراحت

 شانیا به و نمود جمع حره نام به ای محلّه در نهیمد خارج در را خود انیرکلش دیزی

                                           
ن َ�فۡشََ� ﴿ باب ١٨: المغازي كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -١

َ
آ�فَِتَانِ مِنُ�مۡ أ [آل عمران:  ﴾إذِۡ هَمَّت طَّ

١٢٢[. 

ِينَ ٱ هُمُ ﴿ :قوله باب ٦: المنافقون جاءک إذا سورة ٦٣: التفسير كتاب ٦٥: في البخاري أخرجه -٢ َّ� 
ْ  َ�  َ�قُولوُنَ  ٰ  تنُفِقُوا ِ ٱ رسَُولِ  عِندَ  مَنۡ  َ�َ َّ�  ٰ ْۗ  حَ�َّ وا  .]٧: المنافقون[ ﴾...ينَفَضُّ



 ٢٠٧  فصل چهل و چهارم: فضائل اصحاب

 

 ای عدّه واقعه نیا در شانند،کب خون و کخا به را مردم نند،ک غارت را نهیمد داد دستور
 را ای نامه بود شده باخبر من ناراحتی از هک ارقم بن دیز) شدند شتهک انصار از فراوان

: فرمود می هک دمیشن ج پیغمبر از بود نوشته فرستاد،) بودم بصره در هک( من برای
 .»بده قرار مغفرت و عفو مورد را انصار اولاد و انصار! خداوندا

�سٍَ « ث:یحد  -١٦٣٠
َ
ى: قاَلَ  سأ

َ
بيَْانَ  النِّسَاءَ  ج النَّبِيُّ  رَأ  عُرُسٍ، مِنْ  مُقْبِلَِ�، وَالصِّ

ْ�تمُْ  اللَّهُمَّ : َ�قَالَ  مُمْثِلاً، ج النَّبِيُّ  َ�قَامَ 
َ
حَبِّ  مِنْ  أ

َ
َّ  النَّاسِ  أ

َ
 .)1(»مِرَارٍ  ثلاََثَ  قاَلهََا إلِي

 مراسم یک از انصار ھای بچه و زن از جماعتی دید ج : پیغمبردیگو سانس«یعنی: 
، باش گواه! خداوندا: گفت و ستادیا راست و شد بلند ج پیغمبر گردند، می بر عروسی

 رارکت را جمله نیا بار سه د،یباش می من نزد به مردم نیتر محبوب) انصار ای( شما هک
 .»ردک

�سَِ « ث:یحد  -١٦٣١
َ
ةٌ  جَاءَتِ : قَالَ  سمَالكٍِ  بنِْ  أ

َ
نصَْارِ  مِنَ  امْرَأ

َ
  الأ

َ
 ج االلهِ  رسَُولِ  إلِى

ي: َ�قَالَ  ج االلهِ  رسَُولُ  فكَلَّمَهَا لهََا صَبِيٌّ  وَمَعَهَا ِ
َّ

حَبُّ  إنَُِّ�مْ  �يَِدِهِ  َ�فْسِي  وَالذ
َ
َّ  النَّاسِ  أ

َ
 إلِي

 ِ�ْ�َ  .)2(»مَرَّ
 شیپ داشت ھمراه ای بچه پسر هک انصاری زن یک: دیگو سکمال بن انس«یعنی: 

 در من جان هک سیک به قسم: فرمود، پرداخت گفتگو به او با ج پیغمبر آمد ج پیغمبر
 دوبار را جمله نیا و د،یباش می من نزد به مردم نیتر محبوب) انصار( شما است او دست

 .»نمود رارکت
�سَِ « ث:یحد  -١٦٣٢

َ
نصَْارُ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سمَالكٍِ  بنِْ  أ

َ
 وََ�يبْتَِي  كَرشِِي  الأ

اَوَزُوا ُ�سِْنِهِمْ  مِنْ  فاَْ�بلَُوا وََ�قِلُّونَ  سَيكَْثُرُونَ  وَالنَّاسُ 
َ

 .)3(»مُسِيئِهِمْ  َ�نْ  وَتج
 من رهیذخ و خزانه منزله به انصار: فرمود ج : پیغمبردیگو سکمال بن انس«یعنی: 

 ارانکویکن به شوند، می مک انصار ولی شود می ادیز تعدادشان روز به روز گرانید ھستند
 .»دیینما نظر صرف ارانشانکگناھ از د،ینک احترام آنان

                                           
 ».اليّ  النّاس أحب أنتم: «للأنصار ج النّبيّ  قول باب ٥: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -١

 ».اليّ  النّاس أحب أنتم: «للأنصار ج النّبيّ  قول باب ٥: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -٢

 ».محسنهم من اقبلوا: «ج النّبيّ  قول باب ١١: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -٣
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 شانصار از لهیقب نیبهتر: ۴۴ باب

بِي « ث:یحد  -١٦٣٣ 
َ
سَيدٍْ  أ

ُ
نصَْارِ  دُورِ  خَْ�ُ : ج النَّبِيُّ  قاَلَ : قاَلَ  سأ

َ
ارِ، َ�نوُ الأ  َ�نوُ ُ�مَّ  النَّجَّ

شْهَلِ، َ�بدِْ 
َ
رثِِ  َ�نُو ُ�مَّ  الأ

ْ
نصَْارِ  دُورِ  كُلِّ  وَِ�  سَاعِدَةَ؛ َ�نوُ ُ�مَّ  خَزْرَجٍ، بنِْ  الح

َ
 َ�قَالَ  خَْ�ٌ  الأ

رىَ مَأ: سَعْدٌ 
َ
لَ  قدَْ  إلاَِّ  ج النَّبِيَّ  أ لَ�مْ  قدَْ : فَقِيلَ  عَليَنَْا فضََّ  .)1(»كَثِ�ٍ  عَلىَ  فضََّ

 نجار بنی فهیطا انصار فهیطا نیبھتر: گفت ج : پیغمبردیگو سدیاس ابو«یعنی: 
، خزرج ابن حارث بنی فهیطا شانیا از بعد، عبدالاشھل بن فهیطا شانیا از بعد باشند، می
 سعد. خوبند لاًّ ک انصار ھای خانواده ھستند، ساعده بنی فهیطا شانیا از بعد

: گفتند او به دھد، می حیترج ما بر را گرانید ج پیغمبر شهیھم: گفت) ساعده بنی(
 .»است داده حیترج فیطوا از ارییبس بر ھم را شما ج پیغمبر

 شانصار رفتار حسن: ۴۵ باب

�سَِ  َ�نْ  سااللهِ  َ�بدِْ  بنِْ  جَرِ�رِ « ث:یحد  -١٦٣٤
َ
 �نَْ  جَرِ�رَ  صَحِبتُْ : قَالَ  سمَالكٍِ  بنِْ  أ

ْ�بَرُ  وهَُوَ  َ�دُْمُِ�  فَكَانَ  االلهِ، َ�بدِْ 
َ
�سٍَ  مِنْ  أ

َ
يتُْ  إِ�ِّ : جَرَ�رٌ  قاَلَ  أ

َ
نصَْارَ  رَأ

َ
 لاَ  شَيئًا، يصَْنعَُونَ  الأ

جِدُ 
َ
حَدًا أ

َ
ْ�رَمْتهُُ  إلاَِّ  مِنهُْمْ  أ

َ
 .)2(»أ

 من از هکنیا وجود با بودم عبدالله پسر ریجر با: دیگو سکمال بن انس«یعنی: 
 رفتار حسن ای اندازه به نمیب می را انصار من: گفت می و رد،ک می خدمت مرا بود بزرگتر
 .»نگذارم احترام شانیا به توانم نمی هک دارند

 اسلم و غفار لهیقب برای ج پیغمبر دعای: ۴۶ باب
بِي « ث:یحد  -١٦٣٥ 

َ
سْلمَُ،: قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
 َ�فَرَ  وغَِفَارُ، االلهُ  سَالمََهَا أ

 .)3(»لهََا االلهُ 
 و سالم را شانیا خداوند، اسلم لهیقب: گفت ج : پیغمبردیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 .»دھد قرار مغفرت مورد را شانیا خداوند غفار، لهیقب د،ینما محفوظ

                                           
 .الأنصار دور فضل باب ٧: الأنصار مناقب كتاب ٦٣: في البخاري أخرجه -١

 .الغزو في الخدمة فضل باب ٧١: الجهاد كتاب ٥٦: في البخاري أخرجه -٢

 .وأشجع وجهينة ومزينة وغفار أسلم ذكر باب ٦: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -٣
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نَّ  بُ�مَرَ  ابنِْ « ث:یحد  -١٦٣٦ 
َ
 االلهُ  َ�فَرَ  غِفَارُ،: المِْنبَْرِ  عَلىَ  قَالَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ

سْلمَُ، لهََا
َ
ُ  االلهَ  عَصَتِ  وعَُصَيَّةُ، االلهُ  سَالمََهَا وَأ

َ
 .)1(»وَرسَُوله

 خداوند غفار لهیقب: فرمود منبر بالای بر ج : پیغمبردیگو بعمر ابن«یعنی: 
 بدارد، محفوظ و سالم را شانیا خداوند، اسلم لهیقب دھد، قرار مغفرت مورد را شانیا
 .»ندینما می انیعص ج پیغمبر و خدا دستورات برابر در هیعص لهیقب) امّا(

 ئیوط دوس و میتم و نهیمز و اشجع و نهیجه و اسلم و غفار فضائل: ۴۷ باب 
بِي « ث:یحد  -١٦٣٧ 

َ
نصَْارُ  قرَُ�شٌْ : ج االلهِ  رسَُولُ  قَالَ : قَالَ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
 وجَُهَينْةَُ  وَالأ

سْلمَُ  وَمُزَ�نَْةُ 
َ
شْجَعُ  وَأ

َ
؛ وغَِفَارُ، وَأ   لهَُمْ  ليَسَْ  مَوَالِيَّ

ً
 .)2(»وَرسَُولِهِ  االلهِ  دُونَ  مَوْ�

 اسلم و نهیمز و نهیجھ و انصار و شیقر: گفت ج : پیغمبردیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 و اوری خدا رسول و خدا جز شانیا و ھستند من انیکنزد و ارانی از غفار و اشجع و

 .»ندارند گریید سرپرست
بِي « ث:یحد  -١٦٣٨

َ
سْلمَُ : ج االلهِ  رسَُولُ  قَالَ : قَالَ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
ءٌ  وغَِفَارُ  أ  مُزَ�نْةََ  مِنْ  وشََيْ

وْ ( وجَُهَينْةََ 
َ
ءٌ ) قاَلَ  أ وْ  جُهَينَْةَ  مِنْ  شَيْ

َ
وْ ( االلهِ  عِندَْ  خَْ�ٌ  مُزَ�نْةََ، أ

َ
قَياَمَةِ، يوَْمَ ) قاَلَ  أ

ْ
سَدٍ  مِنْ  ال

َ
 أ

 .)3(»وََ�طَفَانَ  وهََوَازِنَ  وَتمَِيمٍ 
 نهیمز از جماعتی و غفار و اسلم فهیطا: گفت ج : پیغمبردیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 و ھوازن بنی و میتم بنی و اسد بنی از بھتر امتیق روز در ای خدا نزد به نهیجھ و
 .»ھستند غطفان

بِي « ث:یحد  -١٦٣٩
َ
نَّ  سبَْ�رَةَ  أ

َ
قرَْعَ  أ

َ
اق باََ�عَكَ  إِ�َّمَا: ج للِنَّبِيِّ  قاَلَ  حَا�سٍِ  �ْنَ  الأ  سُرَّ

جَِيجِ،
ْ
سْلمََ  مِنْ  الح

َ
يتَْ : ج النَّبِيُّ  قَالَ  وجَُهَينْةََ  وَمُزَ�نَْةَ  وغَِفَارَ  أ

َ
رَأ

َ
سْلمَُ  كَانَ  إنِْ  أ

َ
 وَمُزَ�نْةَُ  وغَِفَارُ  أ

سَدٍ  عَامِرٍ  وََ�ِ�  تمَِيمٍ  بَِ�  مِنْ  خَْ�ًا وجَُهَينْةَُ 
َ
وا خَابوُا وََ�طَفَانَ، وَأ ِي: قاَلَ  َ�عَمْ : قَالَ  وخََسِرُ

َّ
 وَالذ

                                           
 .وأشجع وجهينة ومزينة وغفار أسلم ذكر باب ٦: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -١

 .قريش مناقب باب ٢: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -٢

ة باب ١١: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -٣  .المتن في زمزم قصّ



 ترجمه فارسی اللؤلؤ والمرجان (جلد سوم)    ٢١٠

 

َْ�ٌ  إِ�َّهُمْ  َ�يدَِهِ  َ�فْسِي 
َ
 .)1(»مِنهُْمْ  لخ

 هک ییدزدھا: گفت ج پیغمبر به مییتم حابس بن اقرع: دیگو سرهکب ابو«یعنی: 
 بنی و غفار بنی و اسلم بنی از ردند،ک می غارت را آنان و بستند می حجاج بر را راه
 در ج پیغمبر اند، ردهک عتیب شما با هک ھستند دزدھا نیا باشند، می نهیجھ و نهیمز

 بنی از بھتر خدا شیپ نهیجھ و نهیمز و غفار و اسلم بنی اگر بگو من به: گفت جوابش
 آنان متوجّه انییز چه و دارد الیکاش چه باشند غطفان و اسد و عامر بنی و میتم

... و عامر بنی و میتم بنی برای بدبختی یک نیا، (بلی: گفت اقرع شد؟ خواھد
 و اسلم( آنان است او دست در من جان هک سیک به قسم: گفت ج ) پیغمبرباشد می

 .»ھستند بھتر...) و عامر بنی و میتم بنی(ھا  این از) نهیجھ و نهیمز و غفار
بِي « ث:یحد  -١٦٤٠ 

َ
، َ�مْرِو �ْنُ  طُفَيلُْ  قَدِمَ : قَالَ  سهُرَ�رَْةَ  أ وسِْيُّ صْحَابهُُ  الدَّ

َ
 عَلىَ  وَأ

بتَْ  عَصَتْ، دَوسًْا إنَِّ  االلهِ  رسُولَ  ياَ: َ�قَالوُا ،ج النَّبِيِّ 
َ
 دَوسٌْ  هَلكََتْ : فَقِيلَ  عَليَهَْا االلهَ  فاَدْعُ  وَأ

تِ  دَوسًْا اهْدِ  اللَّهُمَّ : قَالَ 
ْ
 .)2(»بِهِمْ  وَأ

 ج پیغمبر شیپ ھمراھانش و سدوسی عمرو بن لیطف: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 سخنان به و شدند روگردان خدا به مانیا از دوس لهیقب! خدا رسول ای: گفتند آمدند،

 را آنان خداوند هک نک دعا ندادند، گوش ردک دعوت اسلام سوی به را شانیا هک لیطف
 هیعل ج پیغمبر چون( رسند می تکھلا به دوس لهیقب الآن: گفتند مردم د،ینما نابود
 به را آنان و ده تیھدا را دوس لهیقب! خداوندا: گفت ج ) پیغمبرولی ندک می دعا آنان

 .»درآور مسلمان حالت
بِي « ث:یحد  -١٦٤١

َ
تُ  مَا: قَالَ  هُرَ�رَْةَ، أ

ْ
حِبُّ  زِل

ُ
 مِنْ  سَمِعْتُ  ثلاََثٍ  مُنذُْ  تمَِيمٍ  بَِ�  أ

شَدُّ  هُمْ : َ�قُولُ  سَمِعْتُهُ  ِ�يهِمْ  َ�قُولُ  ج االلهِ  رسَُولِ 
َ
تِي  أ مَّ

َ
الِ  عَلىَ  أ جَّ  صَدَقاَُ�هُمْ  وجََاءَتْ : قاَلَ  الدَّ

عْتِقِيهَا،: َ�قَالَ  عَا�شَِةَ  عِندَْ  مِنهُْمْ  سَبيَّة وََ�نتَْ  قوَْمِناَ صَدَقاَتُ  هذِهِ : ج االلهِ  رسَُولُ  َ�قَالَ 
َ
 أ

ِ  مِنْ  فَإِ�َّهَا
َ

 .)3(»إِسْمَاِ�يلِ  وَلد

                                           
 .وجهينة ومزينة وغفار أسلم ذكر باب ٦: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -١

عاء باب ١٠٠: الجهاد كتاب ٥٦: في البخاري أخرجه -٢  .ليتألفهم بالهدي للمشركين الدُّ

 .وباع فوهب رقيقآ العرب من ملک من باب ١٣: العتق كتاب ٤٩: في البخاري أخرجه -٣
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، میتم بنی مورد در ج پیغمبر از زیچ سه دنیشن از بعد: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 بنی: فرمود می شانیا مورد در ج پیغمبر دمیشن چون، دارم دوست را آنان وستهیپ

: گفت سرهیھر ابو. ھستند دجّال مقابل در من امّت نیتر عیشج و نیدتریشد میتم
 ما قوم به مربوط اتکز نیا: فرمود ج پیغمبر آمد، نهیمد به میتم بنی اتکز و صدقه
 آزاد را او: گفت لشهیعا به ج پیغمبر بود شهیعا نزد در میتم بنی از ای هیجار. است

 .»است لیاسماع اولاد از او چون دینک

 مردم نیبهتر: ۴۸ باب
بِي « ث:یحد  -١٦٤٢ 

َ
دُونَ : قاَلَ  ،ج االلهِ  رسَُولِ  َ�نْ  سهُرَ�رَْةَ  أ ِ

َ
 مَعَادِنَ، النَّاسَ  تج

اَهِلِيَّةِ  فِي  خِيَارهُُمْ 
ْ
دونَ  فَقِهُوا إذَِا الإسْلاَمِ، فِي  خِياَرهُُمْ  الج ِ

َ
نِ  هذَا فِي  النَّاسِ  خَْ�َ  وَتج

ْ
أ  الشَّ

هُمْ  شَدَّ
َ
ُ  أ

َ
دُونَ  كَرَاهِيةًَ  له ِ

َ
ي الوْجَْهَْ�ِ  ذَا النَّاسِ  شَرَّ  وَتج ِ

َّ
 .)1(»بِوجَْهٍ  وهَؤُلاءَِ  بوَجَْهٍ  هؤُلاءَِ  يأَتِي  الذ

 دارای نیزم ریز معدن مانند مردم: گفت ج : پیغمبردیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 بودند بھتر گرانید از تیجاھل زمان در هک سانیک ھستند بد و خوب مختلف اقسام
 نیب در. باشند می بھتر گرانید از باز شدند آشنا نید امکاح به و آوردند مانیا وقتی

 نداشته مقام و منصب به ای علاقه هک باشند می بھتر گرانید از سانیک ھم ھا خوب نیا
 نیبدتر باشند، زارتریب ومتکح و امارت شدن دار عھده به نسبت ھمه از و باشند

 نفاق از ای چھره با را سیک ھر هک ھستند، ای چھره دو و صفت منافق اشخاص مردمان
 .»نندک می ملاقات

 شیقر زنان فضائل: ۴۹ باب
بِي « ث:یحد  -١٦٤٣

َ
 خَْ�ُ  قرَُ�شٍْ  �سَِاءُ : َ�قُولُ  ج االلهِ  رسَُولَ  سَمِعْتُ : قاَلَ  سهُرَ�رَْةَ  أ

حْناَهُ  الإِبلَِ  رَِ�بْنَ  �سَِاءٍ 
َ
رعَْاهُ  طِفْلٍ، عَلىَ  أ

َ
بوُ َ�قُولُ  يدَِهِ  ذَاتِ  فِي  زَوْجٍ  عَلىَ  وَأ

َ
 إِثرِْ  عَلىَ  هُرَ�رَْةَ  أ

                                           
هَا ﴿ :تعالى االله قول باب ١: المناقب كتاب ٦١: في البخاري أخرجه -١ ُّ�

َ
� إنَِّا خَلقََۡ�ُٰ�م مِّن ذَكَرٖ  �َّاسُ ٱَ�ٰٓ

نَ�ٰ 
ُ
  .]١٣[الحجرات:  ﴾...وَأ
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 .)1(»َ�طُّ  بعًَِ�ا عِمْرَانَ  بنِتْ مَرَْ�مُ  ترَْكَبْ  وَلمَْ : ذلكَِ 
 شتر بر هک زنانی نیب در: گفت ج پیغمبر هک دمیشن: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 فرزندانشان به نسبتھا  آن ھمه از باشند، می بھتر ھمه از شیقر زنان اند، شده سوار
 .»باشند می رتریتدب حسن با و تر نیام ھمه از شوھرانشان مال به نسبت و ترند مھربان
 شتر بر سوار ھرگز میمر: گفت ردک تیروا را فوق ثیحد هکنیا از بعد سرهیھر ابو
 مطلق طور به ایدن زن نیبھتر میمر ستند،ین بھتر میمر از شیقر زنان عنیی( است نشده

 ).باشد می

 ج غمبریپ لهیوس به اصحاب نیب در برادری روابط ساختن برقرار: ۵۰ باب
�سٍَ « ث:یحد«یعنی: 

َ
�سٍَ  قلُتُْ : قَالَ  عَاصِمٍ، َ�نْ  سأ

َ
بلَغََكَ  سلأ

َ
نَّ  أ

َ
 لاَ : قاَلَ  ج النَّبِيَّ  أ

نصَْارِ  قرَُ�شٍْ  َ�ْ�َ  ج النَّبِيُّ  حَالفََ  قَدْ : َ�قَالَ  الإسِْلاَمِ  فِي  حِلفَْ 
َ
 .)2(»دَاريِ فِي  وَالأ

: باشد فرموده ج پیغمبر هک دیا دهیشن ایآ: گفتم سانس به: دیگو سعاصم«یعنی: 
 مانیپ ھم با لهیقب چند تیجاھل دوران در( ندارد؟ وجود مانیپ بستن اسلام در

 در من منزل در ج : پیغمبرگفت انس) ندینما امیق متحدآ ظالمان هیعل بر تا بستند می
 .»نمود برقرار برادری و اتّحاد مانیپ انصار و نیمھاجر نیب

 نیتابع تابع فضائل و نیتابع فضائل و اصحاب فضائل مورد در: ۵۲ باب
بِي « ث:یحد  -١٦٤٥

َ
دْريِِّ  سَعِيدٍ  أ

ْ
تِي : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سالخ

ْ
 مِنَ  فئِاَمٌ  َ�غْزو زَمَانَ  يأَ

تِي  ُ�مَّ  عَليَهِْ  َ�يُفْتَحَ  َ�عَمْ : َ�يُقَالُ  ج النَّبِيَّ  صَحِبَ  مَنْ  ِ�يُ�مْ : َ�يُقَالُ  النَّاسِ،
ْ
: َ�يُقَال زَمَانٌ  يأَ

صْحَابَ  صَحِبَ  مَنْ  ِ�يُ�مْ 
َ
تِي  ُ�مَّ  َ�يُفْتَحُ  َ�عَمْ : َ�يُقَالُ  ج النَّبِيِّ  أ

ْ
 مَنْ  ِ�يُ�مْ : َ�يُقَالُ  زَمَانٌ  يأَ

صْحَابِ  صَاحِبَ  صَحِبَ 
َ
 .)3(»َ�يُفْتَحُ  َ�عَم: فيَقَالُ  ج النَّبِيِّ  أ

                                           
[آل  ﴾...َ�مَٰرَۡ�مُ  لمََۡ�ٰٓ�كَِةُ ٱ�ذۡ قَالَتِ ﴿ :تعالى قوله باب ٤٦: الأنبياء كتاب ٦٠: في البخاري أخرجه -١

  .]٤٢عمران: 

يِنَ ٱوَ ﴿ :تعالى االله قول باب ٢: الكفالة كتاب ٣٩: في البخاري أخرجه -٢ يَۡ�نُُٰ�مۡ َ�  �َّ
َ
اتوُهُمۡ  َٔ َ�قَدَتۡ �

  .]٣٣[النساء:  ﴾نصَِيبَهُمۚۡ 

عفاء استعان من باب ٧٦: والستر الجهاد كتاب ٥٦: في البخاري أخرجه -٣ الحين بالضُّ  .الحرب في والصّ



 ٢١٣  فصل چهل و چهارم: فضائل اصحاب

 

 جماعت هک رسد می فرا زمانی: گفت ج : پیغمبردیگو سخدری دیسع ابو«یعنی: 
 نیا نیب در ایآ: شود می سؤال ند،ینما می امیق فارک هیعل جنگ و جھاد به فراوانی
: ندیگو می باشد؟ دهیرس ج پیغمبر صحبت ضیف به هک شود، می دایپ سیک جماعت

 رسد می فرا زمانیبعداً  گرداند، می روزیپ را آنان صحابی نیا وجود تکبر به خداوند، بلی
 را ج پیغمبر شانیا هک باشد دهید را سانیک هک ھست سیک شما نیب در پرسند می هک
 هک سیک( تابعی نیا وجود تکبر به خداوند باز، بلی: شود می گفته باشند؟ دهید

 .گرداند می روزیپ را آنان جنگ نیا در) باشد دهید را اصحاب
 دهید را سانیک هک ھست سیک شما نیب در پرسند می هک رسد می فرا زمانی سپس

 تکبر به خداوند، بلی: شود می گفته باشند؟ دهید را ج پیغمبر اصحاب آنان هک باشد
 .»دینما می روزیپ جنگ در را آنان نیتابع تابع نیا وجود

 ُ�مَّ  قرَِْ�، النَّاسِ  خَْ�ُ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سمَسْعُودٍ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ « ث:یحد  -١٦٤٦
ينَ  ِ

َّ
ينَ  ُ�مَّ  يلَوَُ�هُمْ، الذ ِ

َّ
قوَْامٌ  يجَِىء ُ�مَّ  يلَوَُ�هُمْ  الذ

َ
حَدِهِمْ  شَهَادَةُ  �سَْبِقُ  أ

َ
 وََ�مِينهُُ  يمَِينهَُ، أ

 .)1(»شَهَادة
 من قرن در هک ھستند سانیک مردم نیبھتر: دیگو سمسعود بن عبدالله«یعنی: 

 از بعد و) باشد می اءیانب ریغ منظور البتّه ھستند ج پیغمبر اصحاب عنیی( دارند قرار
 و) ھستند نیتابع جزو عنیی( ندیآ می وجود به من قرن از بعد هک ھستند سانیک شانیا

 هک ندیآ می سانیک نیتابع تابع از بعد باشد، می نیتابع تابع قرن نیتابع قرن از بعد
 هک سیک عنیی( د،ینما می سبقت قسمشان بر شھادتشان ای، شھادتشان بر قسمشان

 شھادتش به اعتماد عدم نشانه او خوردن قسم و بخورد قسم دینبا دھد می شھادت
 .»)باشد می

 ُ�مَّ  قرَِْ�، خَْ�ُُ�مْ : ج النَّبِيُّ  قَالَ : قَالَ  بحُصَْ�ٍ  بنِْ  عِمْرَانَ « ث:یحد  -١٦٤٧
ين ِ

َّ
ين ُ�مَّ  يلَوَُ�هُمْ، الذ ِ

َّ
دْريِ، لاَ : عِمْرَانُ  قَالَ  يلَوَُ�هُمْ  الذ

َ
وْ  قرََْ�ْ�ِ  َ�عْدُ، ،ج النَّبِيُّ  أذَكَرَ  أ

َ
 ثلاََثةًَ، أ

 �سُْتشَْهَدُونَ، وَلاَ  وَ�شَْهَدُونَ  يؤَُْ�مَنونَ، وَلاَ  َ�ُونوُنَ  قوَْماً  َ�عْدَُ�مْ  إنَِّ : ج النَّبِيُّ  قَالَ 

                                           
 .أشهد إذا جور شهادة على لايشهد باب ٩: الشهادات كتاب ٥٢: في البخاري أخرجه -١
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مَنُ  ِ�يهِمُ  وََ�ظْهَرَ  َ�فُونَ، وَلاَ  وَ�نَذِْرُونَ   .)1(»السِّ
 هک است سانیک شما نیبھتر: گفت ج : پیغمبردیگو سنیحص بن عمران«یعنی: 

 شانیا دنبال به هک است سانیک اصحاب از بعد، است من اصحاب جزو و من قرن در
 تابع و ند،یآ می نیتابع از بعد هک است سانیک نیتابع از بعد ھستند، نیتابع و ندیآ می
 را قرن سه ای قرن دو ایآ، نیا از بعد ج پیغمبر دانم نمی: دیگو عمران ھستند، نیتابع

 و ندینما می انتیخ هک ند،یآ می افرادی نیتابع تابع از بعد: فرمود سپس نمود؟ رکذ
 درخواست شانیا از هکنیا بدون شدند شاھد انییجر بر وقتی نند،ک نمی تیرعا را امانت

 نذر و ندینما می واجب خود بر را ییزھایچ دھند، می شھادت عجله با شود شھادت
 فراوان آن نتیز و ایدن به شان علاقه و عشق ند،ینما نمی خود نذر به وفا ولی نندک می
 .»شوند می چاق و ندینما می اسراف دنینوش و خوردن در شود، می

 رةیجز در امروز هک سانیک گرید سال صد از بعد« ج پیغمبر فرموده انیب: ۵۳ باب
 »ماند نمی باقی سیک هستند العرب

 آخِرِ  في العِشَاءَ، ج النَّبِيُّ  بنَِا ص�َّ : قَالَ  بُ�مَرَ  بنِْ  االله َ�بدِْ « ث:یحد  -١٦٤٨ 
ا حَيَاتهِِ، ْ�تَُ�مْ : َ�قَالَ  قاَمَ، سَلَّمَ  فلَمََّ

َ
رَأ

َ
سَ  فإَنَِّ  هذِهِ؟ لَيلْتََُ�مْ  أ

ْ
 َ�بقَْى، لاَ  مِنهَْا، سَنَةٍ  مِائةَِ  رَأ

نْ  رضِْ، ظَهْرِ  عَلىَ  هُوَ  مِمَّ
َ
حَدٌ  الأ

َ
 .)2(»أ

 عشاء نماز عمرش آخر روزھای در ج : پیغمبردیگو بعمر پسر عبدالله«یعنی: 
 امشب دیدان می هک ھمانطوری: گفت داد سلام هک وقتی خواند، ما برای امامت به را

 نیسرزم نیا در الآن هک سانیک از گرید سال صد از بعد هک دیبدان است شبی چه
 .»ماند نخواھد باقی ھم نفر یک حتّی ندینما می زندگی

 در ای العرب رةیجز در هک سانیک تمام هک شده باخبر خداوند جانب از ج غمبریپ(
 نیا از مقصود و رندیم می ھمه سال صد از بعد اند داشته وجود وقت آن در نهیمد شھر
 ییباکیش و صبر و تحمّل و الله لیسب فی جھاد و اریکویکن به اصحاب قیتشو خبر

 تیجدّ  با دیبا و ستین اعتماد قابل باشد سال صد آن انتھای هک زندگی عنیی است

                                           
 .أشهد إذا جور شهادة على لايشهد باب ٩: الشهادات كتاب ٥٢: في البخاري أخرجه -١

 .العلم في السمر باب ٢٢: العلم كتاب ٣: في البخاري أخرجه -٢



 ٢١٥  فصل چهل و چهارم: فضائل اصحاب

 

 ).نمود تلاش خدا نید شبردیپ و خدا راه در املک

 است حرام ج غمبریپ اصحاب به گفتن ناسزا: ۵۴ باب
بِي « ث:یحد  -١٦٤٩

َ
صْحَابي �سَُبُّوا لاَ : ج النَّبِيُّ  قاَلَ : قاَلَ  سالخدُْريِِّ  سَعِيدٍ  أ

َ
نَّ  فلَوَْ . أ

َ
 أ

حَدَُ�مْ 
َ
ْ�فَقَ  أ

َ
حُدٍ  مِثلْ أ

ُ
حَدِهِمْ، مُدَّ  بلَغََ  مَا ذَهَباً، أ

َ
 .)1(»نصَِيفَه وَلاَ  أ

 به گفتن ناسزا و دشنام از: فرمود ج : پیغمبردیگو سخدری دیسع ابو«یعنی: 
 ج پیغمبر اصحاب چون. دیجوئ دوری بزرگ گناه نیا از( دینک زیپرھ من اصحاب
 حق سیک، است شده روشن شیصفا پر ماییس دنید و ج پیغمبر نور تکبر به قلبشان

 نیچن بکمرت سیک اگر د،ینما تییترب بی و جسارت شانیا تقوای و قربت مقام به ندارد
 به شما اگر) دینما ریتعذ را او دیبا شرع قاضی علماء جمھور دهیعق به شود انتییخ

 هک آن نصف ای مشتی ثواب اندازه به ثوابش دیببخش خدا راه در طلا اُحد وهک اندازه
 مانیا ج پیغمبر به حالی در اصحاب چون( بود، نخواھد دھند می خدا راه در اصحاب
 جانش قصد فّارک هک دادند اریی را ج پیغمبر حالی در و نداشت مانیا سیک هک آوردند

 .»)ردندک می را

 فارس ملّت فضائل: ۵۹ باب
بِي « ث:یحد  -١٦٥٠ 

َ
نزِْلتَْ  ،ج النَّبِيِّ  عِندَْ  جُلوُساً  كُنَّا: قاَلَ  سهُرَ�رَْةَ  أ

ُ
 سُورَةُ  عَليَهِْ  فأَ

ْ بهِِمۚۡ ﴿:الجمُُعَةِ  ا يلَۡحَقُوا  رسَُولَ  ياَ هُمْ  مَنْ : قلُتُْ : قَالَ  .]٣[الجمعة:  ﴾...وَءَاخَرِ�نَ مِنۡهُمۡ لمََّ
ل حَتىَّ  يرَُاجِعْهُ، فلَمَْ  االله؟

َ
 عَلىَ  يدََهُ  ،ج االله رسَُولُ  وضََعَ . الفَارسِِيُّ  سَلمَْانُ  وَِ�يناَ. ثلاََثاً سَأ

�َّا، عِندَْ  الإِيمَانُ  كَانَ  لوَْ «: قاَلَ  ُ�مَّ  سَلمَْانَ، ُ  الثرُّ
َ

وْ ( رجَِال لَنَاله
َ
 .)2(»هؤلاء مِنْ  رجَلٌ ) أ

 بر جمعه سوره، میبود نشسته ج پیغمبر نزد در: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

ْ ﴿: هیآ نیا مورد در و شد، نازل جپیغمبر ا يلَۡحَقُوا [الجمعة:  ﴾...بهِِمۚۡ وَءَاخَرِ�نَ مِنۡهُمۡ لمََّ

                                           
 متّخذآ كنت لو: «ج النّبيّ  قول باب ٥: ج النّبيّ  أصحاب فضائل كتاب ٦٢: في البخاري أخرجه -١

 ».خليلاً 

 ﴾...وَءَاخَرِ�نَ مِنۡهُمۡ ﴿ :قوله باب ١: الجمعة سورة ٦٢: التفسير كتاب ٦٥: في البخاري أخرجه -٢
 .]٣[الجمعة: 
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 و اند امدهین ھنوز هک سانیک برای میا فرستاده عرب برای هک ھمانگونه را محمّد«.]٣
 سانیک چه جماعت نیا هک گفتم، دمیپرس ج پیغمبر از »میا فرستاده آمد خواھند
 فارسی سلمان. نداد جواب ما به ج پیغمبر ردمکن رارکت را سؤال نیا بار سه تا ھستند؟

 اگر: فرمود و داد قرار سلمان شانه بر را دستش ج پیغمبر بود، نشسته ما انیم در ھم
 دایپ دسترسی آن به فارس سلمان لهیقب مردان شود، دور ایثر ستاره اندازه به مانیا

 .»ندینما می

 فرمان خوش و عیشترمط کی شتر صد از هک همانگونه ج پیغمبر فرموده نیا: ۶۰ باب
 ستین املهک صفات و دهیحم اخلاق دارای نفر کی هم نفر صد از، ستین

 إِ�َّمَا: َ�قُولُ  ،ج االله رسَُولَ  سَمِعْتُ : قاَلَ  بُ�مَرَ  بنِْ  االله َ�بدِْ « ث:یحد - ١٦٥١ 
دُ  تََ�ادُ  لاَ  المِائةَِ، كَالإِبلِِ  النَّاسُ  ِ

َ
 .)1(»رَاحِلةًَ  ِ�يهَا تج

 از هک ھمانگونه: گفت ج پیغمبر هک دمیشن: دیگو بعمر پسر عبدالله«یعنی: 
، انسان صد انیم در باشد، بینج و عیمط و آرام هک دینک نمی دایپ را شتری شتر صد

 باشد آن ستهیشا و باشد، حسنه صفات و دهیپسند اخلاق دارای هک دیابی نمی را انسانی
 .»دینک انتخاب دوست و قیرف عنوان به را او هک

                                           
قاق كتاب ٨١: في البخاري أخرجه -١  .الأمانة رفع باب ٣٥: الرّ



 
 
 

 :وپنجم چهل فصل
 معاشرت آداب و رحم صله و احسان و بر درباره

 ییوکین به گریید سک هر از مادر و پدر هکنیا و مادر و پدر با ییوکین: ۱ باب
 سزاوارترند

بِي «ث: یحد ـ ١٦٥٢ 
َ
  رجَُلٌ  جَاءَ : قاَلَ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
! االله رسَُولَ  ياَ: َ�قَالَ  ،ج االله رسَُولِ  إلِى

حَقُّ  مَنْ 
َ
كَ : قاَلَ  صَحَابتَِي؟ بِحسُْنِ  أ مُّ

ُ
كَ : قاَلَ  مَنْ؟ ُ�مَّ : قاَلَ  أ مُّ

ُ
كَ : ُقاَلَ  مَنْ؟ ُ�مَّ : قاَلَ  أ  ُ�مَّ : قاَلَ  مُّ

بوُكَ  ُ�مَّ  قَالَ  مَنْ؟
َ
 .)1(»أ

 چه! خدا رسول ای: گفت آمد، ج غمبریپ شیپ شخصی: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 مرد آن، مادرت: فرمود، مینما رفتار خوبی به او با هک است سزاوارتر ھمه از سیک

 ھم سوم بار، مادرت: فرمود باز؟ است سزاوارتر ھمه از سیک چه مادرم از بعد: دیپرس
 از بعد: گفت مرد آن هک چھارم بار، مادرت: گفت ج غمبریپ باز رد،ک سؤال مرد آن

: فرمود ج غمبریپ؟ مینما رفتار خوبی به او با تا است سزاوارتر ھمه از سیک چه مادرم
 .»پدرت
 پدرش و مادر با محبّت و احترام و ادب مالک با است لازم انسانی ھر بر عنیی(
 هکنیا به توجّه با و ندکن وتاھیک شانیا به نسبت احسانی و ییکن چیھ از و دینما رفتار
 از شتریب مادرش به نسبت فرزند است لازم است پدر حقّ  از شتریب فرزند بر مادر حقّ 
 مادرت به: فرمود بار سه ج غمبریپ هک است نیا برای ندک احترام و محبّت سیک ھر

 ).دادند دستور باریک پدر به نسبت ولی نک احترام

  رجَُلٌ  جاءَ : قَالَ  بَ�مْرٍو بنِْ  االله َ�بدِْ «ث: یحد ـ ١٦٥٣
َ

ذَنهَُ  ،ج النَّبِيِّ  إلِى
ْ
 فِي  فَاسْتأَ

حَيُّ : َ�قَالَ . الِجهَادِ 
َ
اكَ؟ أ  .)2(»فجََاهِدْ  فَفِيهِمَا: قاَلَ . َ�عَمْ : قَالَ  وَالِدَ

 رفتن اجازه او از و آمد ج غمبریپ شیپ مردی: دیگو بعمرو پسر عبدالله«یعنی: 

                                           
 .الصحبة بحسن الناس أحقّ  من باب  ٢: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -١

 .الأبوين بإذن الجهاد باب  ١٣٨: الجهاد كتاب  ٥٦: في البخاري أخرجه -٢
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 جغمبریپ، بلی: گفت ھستند؟ زنده مادرت و پدر ایآ: فرمود ج غمبریپ، خواست جھاد به
 .»دینک خدمت مادرت و پدر به هک است نیا شما جھاد: فرمود

 است اسلام انکار نیبزرگتر از ییک هک خدا راه در جھاد بر مادر و پدر خدمت عنیی(
 ).دارد برتری

 است تر مقدم سنّتی گرید ارهایک و سنّت نماز بر مادر و پدر به خدمت: ۲ باب 
بِي «ث: یحد ـ ١٦٥٤

َ
 .عِيساى: ثلاََثةٌَ  إلاَِّ  المَهْدِ  فِي  َ�تَكَلَّمْ  لمَْ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سهُرَ�رَْةَ  أ

ائيلَ  بَِ�  فِي  وََ�نَ  ُ  ُ�قَالُ  رجَُلٌ  إسِْرَ
َ

هُ  جَاءَتهُْ . يصَُ�ِّ  كَانَ  جُرَ�جٌْ،: له مُّ
ُ
جِيبهَُا: َ�قَالَ  فَدََ�تهْ، أ

ُ
 أ

وْ 
َ
؟ أ ص�ِّ

ُ
 صَوْمَعَتِهِ، فِي  جُرَ�جٌْ  وََ�نَ . المُومِسَاتِ  وجُُوهَ  ترَُِ�هُ  حَتىَّ  تمُِتهُْ  لاَ ! اللهُّمَّ : َ�قَالتَْ  أ

ُ  َ�تَعَرَّضَتْ 
َ

ةٌ، له
َ
مَتهُْ، امْرَأ

َّ
بى وََ�

َ
تتَْ . فأَ

َ
مْكَنتَهُْ  رَاِ�يًا، فأَ

َ
تْ  َ�فْسِهَا، مِنْ  فأَ َ : َ�قَالتَْ . غُلامًَا فوََلدَ

توَهُْ . جُرَ�جٍْ  مِنْ 
َ
وا فأَ نزَْلوُهُ، صَوْمَعَتَهُ، فكََسَرُ

َ
 . وهُ وسََبُّ  وَأ

َ
أ تى ُ�مَّ . وصََ�ُّ  َ�توَضََّ

َ
 مَنْ : َ�قَالَ . الغُلاَمَ  أ

بوُكَ 
َ
اعِي : قَالَ  غُلاَمُ؟ ياَ أ  .طِ�ٍ  مِنْ  إلاَِّ . لاَ : قاَلَ . ذَهَبٍ  مِنْ  صَوْمَعَتَكَ  نبَِْ� : قاَلوا. الرَّ

ة وََ�نتَِ 
َ
اِ�يلَ  بَِ�  مِنْ  لهََا، ا�نْاً ترُضِعُ  امْرَأ : َ�قَالتَ. شَارَةٍ  ذو رَِ�بٌ  رجَُلٌ  بِهَا َ�مَرَّ . إسِْرَ

ْ�بلََ  ثدََْ�هَا َ�تَركََ . مِثلْهَُ  ابِْ�  اجْعَلِ ! اللَّهُمَّ 
َ
اكِبِ، عَلىَ  وَأ عَْلِْ�  لاَ ! اللَّهُمَّ : َ�قَالَ  الرَّ

َ
 ُ�مَّ . مِثلْهَُ  تج

ْ�بلَ
َ
هُ  ثدَْيهَِا عَلىَ  أ  .َ�مَصُّ

بوُ قَالَ 
َ
�ِّ : هُرَ�رَْةَ  أ

َ
نظْر كَ�

َ
  أ

َ
 .إِصْبعََهُ  َ�مَصُّ  ،ج النَّبِيِّ  إلِى

مَةٍ  مُرَّ  ثمَّ 
َ
عَْلِ  لاَ ! اللَّهُمَّ : َ�قَالتَْ . بأِ

َ
 اجْعَلِْ� ! اللَّهُمَّ : َ�قَالَ  ثدََْ�هَا، َ�تَركَ . هاذِهِ  مِثلَْ  ابِْ�  تج

اكِبُ : َ�قَالَ  ذَاكَ؟ لمَِ : َ�قَالتَْ  مِثلْهََا مَةُ، وهَاذِهِ . الجبََابرَِةِ  مِنَ  جَبَّارٌ  الرَّ
َ
قتِْ،: َ�قُولوُنَ  الأ  سَرَ

 .)1(»َ�فْعَلْ  وَلمَْ . زََ�يتِْ 
 گھواره در هک حالی در کودک سه تنھا: گفت ج غمبریپ: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 :اند گفته سخن بودند

 .سییع :اوّل

 خواند، می نماز شهیھم هک جیجر به معروف بود مردی لیاسرائ بنی زمان در :دوم
 ھم جیجر رد،ک صدا را او) خواند می را سنّت نماز هک حالی در( رفت او شیپ مادرش

                                           
  .]١٦[مریم:  ﴾...مَرَۡ�مَ  لۡكَِ�بِٰ ٱِ�  ذۡكُرۡ ٱوَ ﴿ باب  ٤٨: الأنبياء كتاب  ٦٠: في البخاري أخرجه -١
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 او شد، عصبانی( مادرش دھد؟ جواب مادرش به ای دھد، ادامه نمازش به هک شد متردّد
 را او نشود رو روبه آبرو بی و ارهکبد زن یک با هک زمانی تا! خداوندا: گفت) ردک نینفر را
 ای ارهکبد زن ناگاه برد، می بسر عبادت به خود عبادتگاه در معمول طبق جیجر. دیشکن

 آن قبول از جیجر ولی نمود دعوت اریکبد به را جیجر رد،ک ییخودنما او برای
 آورد، ایدن به را پسری رد،ک ییکنزد او با، رفت چوپانی نزد به زن آن رد،ک خودداری

 از گفتن ناسزا و نیتوھ با را او شدند، جمع مردم، است جیجر از پسر نیا: گفت
 زن آن نوزاد پسر نزد به خواند، نماز و گرفت وضوء آنگاه ردند،ک رونیب عبادتگاھش

 پدر چوپان فلان: داد جواب نوزاد؟ است سیک چه شما پدر: دیپرس او از و آمد ارهکبد
 طلا از مجدّدآ را عبادتگاھت: گفتند جیجر به) شدند مانیپش مردم، (است من
 .دینک نوسازی گل و کخا با را آن فقط د،ینکن را ارک نیا: گفت او ولی، میساز می

 خوش سوار داد، می ریش را ای بچه پسر هک بود زنی لیاسرائ بنی نیب در :سوم
 من پسر! خداوندا: گفت و ردک دعا زن آن شد، رد نارشک از هک دید را بتییباھ و افهیق

 به رو نمود، کتر را مادرش پستان بچه باشد،) افهیق خوش و بتیباھ( سوار نیا مثل ھم
 ھای پستان سوی به سپس د،یندھ قرار آن مانند ھرگز مرا! خداوندا: گفت و ردک سوار

 .ردکھا  آن دنکیم به شروع و برگشت مادرش
 ردمک می نگاه را ج غمبریپ هک است وقت ھمان ھم نونکا ییگو: دیگو سرهیابوھر

: گفت) زنند می را او مردم هک( دید را زیینک، زن آن سپس. دکیم می را انگشتش هک
 را مادرش پستان بچه پسر آن نباشد،) لیذل و خوار( زینک نیا مانند ام بچه! خداوندا

 چرا: گفت مادرش، گردان) سعادتمند( زینک نیا مانند مرا! خداوندا: گفت و ردک کتر
 و لیذل( زینک نیا مانند و نباشم) بتیباھ و وهکباش( سوار نیا مانند خداوندا ییگو می

 باشد، می ارانکستم و ظالمان از ییک سوار نیا هک: داد جواب پسرش؟ باشم) بدبخت
 هک حالی در ردهک زنا و دزدی هک ندیگو می و) بندند می تھمّت او به( زینک نیا امّا

 .»است ردهکن زنا و دزدی

 آن قطع بودن حرام و رحم صله تیرعا: ۶ باب
بِي «ث: یحد ـ ١٦٥٥

َ
ا. الخلَقَْ  االله خَلقََ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سهُرَ�رَْةَ  أ   فلَمََّ

َ
 قاَمَتِ  منهُْ، فرََغ

خَذَتْ  الرَّحِمُ،
َ
ُ  َ�قَالَ  الرَّحْمانِ، بِحقَُوِ  فأَ

َ
: قاَلَ . القَطِيعَةِ  مِنَ  بكَِ  العَائذِِ  مَقَامُ  هاذَا: قاَلتَْ . مَهْ : له

لارَ 
َ
نْ  ترَضَْْ�َ  أ

َ
صِلَ  أ

َ
ْ�طَعَ  وصََلكَِ، مَنْ  أ

َ
 .فذََاكِ : قاَلَ ! ربَِّ  ياَ بلَعى: قاَلتَْ  َ�طَعَكِ؟ مَنْ  وَأ
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بوُ قَالَ 
َ
ْ ِ� ﴿:شِئتْمُْ  إنِ اقرَْؤُوا: هُرَ�رَْةَ  أ ن ُ�فۡسِدُوا

َ
ۡتُمۡ أ �ضِ ٱَ�هَلۡ عَسَيتُۡمۡ إنِ توََ�َّ

َ
�ۡ 

رحَۡامَُ�مۡ 
َ
عُوٓاْ أ  .)1( ]٢٢[محمد:  ﴾٢٢وَُ�قَطِّ
 به را ائناتک خلق خداوند هک وقتی: گفت ج غمبریپ: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 ھرچه: فرمود خداوند افتاد، سجده به خداوند شگاهیپ در و آمد، رحم رساند اتمام
 و( نندک می قطع مرا هک سانیک شرّ  از ام آورده پناه تو به! خداوندا: گفت بگو، خواھی می
، ستیین راضی نیا به مگر: فرمود رحم به خداوند ،)آورند نمی جا به را رحم صله حقّ 

 او ھم من ندک کتر را تو هک سیک، مینما تیرعا را او ھم من ندک تیرعا را تو هک سیک
 سک ھر: فرمود خداوند، ھستم راضی امر نیا به! خداوندا: گفت رحم؟ مینما کتر را

 کتر را او ھم من ندک کتر را آن هک سیک ھر و ھستم او با من آورد جا به را رحم صله
 .ردک خواھم

) رحم( دیآ می وجود به قرابت نیا از هک علاقاتی و روابط و نسب و قرابت(
 خدا تیرضا موجب و ثواب و اجر دارای اسلام نظر در روابط نیا تیرعا و ند،یگو می

 و شانیخو نیب در ھمبستگی رفتن نیب از باعث روابط نیا به توجّھی بی و است
 ).دارد بدنبال را خدا غضب و قھر هک است بزرگی گناه و شود می انیکنزد

 هک دیبخوان را محمّد سوره ٢٢ هیآ دیتوان می امر نیا دییتأ برای: گفت سرهیھر ابو
 فساد و فتنه نیزم در د،یگرفت دست به را قدرت هک وقتی دیخواھ می مگر«: دیفرما می
 .»دینک قطع را رحم صله و دیاوریب وجود به

 ).است نموده انیب فساد و فتنه جزو را رحم صله قطع متعال خداوند نمیب می(

نَّهُ  مُطْعِم، بنِْ  جُبَْ�ِ «ث: یحد ـ ١٦٥٦ 
َ
 .)2(»قاَطِعٌ  الجنَةََ  يدَْخُلُ  لاَ : َ�قُولُ  ج النَّبِيَّ  سَمِعَ  �

 رحم صله هک سانیک: گفت ج غمبریپ هک دمیشن: دیگو سمطعم بن ریجب«یعنی: 
) دانند می حلال خود برای را آن است حرام ارک نیا هکنیا به علم با و( نندک می قطع را

 .»شوند نمی بھشت داخل
�سَِ «ث: یحد ـ ١٦٥٧

َ
هُ  مَنْ : َ�قُولُ  ج االله رسَُولَ  سَمِعْتُ : قاَلَ  سمَالكٍِ  بنِْ  أ نْ  سَرَّ

َ
 يبُسَْطَ  أ

                                           
د سورة  ٤٧: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -١ رحَۡامَُ�مۡ ﴿ باب ١: محمّ

َ
عُوٓاْ أ [محمد:  ﴾٢٢وَُ�قَطِّ

٢٢[.  
 .القاطع إثم باب  ١١: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -٢
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 ُ
َ

و رِزْقهُُ، له
َ
  أ

َ
ُ  ينُسَْأ

َ
ثرَِهِ، فِي  له

َ
 .)1(»رحَِمَهُ  فلَيَْصِلْ  أ

 خواھد می هک سیک: گفت ج غمبریپ هک دمیشن: دیگو سکمال بن انس«یعنی: 
 به را رحم صله دیبا باشد، تکبر و ریپرخ عمرش هیبق و دھد، شیافزا را رزقش خداوند

 .»آورد جا
 و احسان هیلک هکبل ستین دیبازد و دید از عبارت تنھا رحم صله هک دانست دیبا(

 ).شود می شامل را اسلامی ادب و اریکویکن

 گرانید از ردنک قهر و دنیروگردان و نهیک و حسادت از نهی: ۷ باب
�سَِ «ث: یحد ـ ١٦٥٨ 

َ
نَّ  سمَالكٍِ  بنِْ  أ

َ
اَسَدُوا، وَلاَ  َ�بَاغَضُوا، لاَ : قَالَ  ج االله رسَُولَ  أ

َ
 تح

لُّ  وَلاَ . إخِْوَاناً  االله عِباَدَ  وَُ�ونوُا. تدََابرَُوا وَلاَ  نْ  لمُِسْلِمٍ  َ�ِ
َ
خَاهُ  َ�هْجُرَ  أ

َ
يَّامٍ  ثلاََثةَِ  فوَْقَ  أ

َ
�«)2(. 

 از و دیباش نداشته نهکی ھم با: گفت ج غمبریپ: دیگو سکمال بن انس«یعنی: 
 ھم با برادرانه خدا بندگان عنوان به د،ینکن قھر ھم با د،ینک زیپرھ بھم نسبت حسادت

 خود نیید برادر از روز سه از شیب هک ستین حلال مسلمانی چیھ برای د،یینما رفتار
 .»باشد قھر او با و ندک دوری

 نمود قهر سیک با روز سه از شیب موجّه و شرعی عذر بدون است حرام: ۸ باب 
بِي «ث: یحد ـ ١٦٥٩

َ
يُّوبَ  أ

َ
� ، نصَْاريِِّ

َ
نَّ  الأ

َ
نْ  لرِجَُلٍ  َ�ِل لاَ : قاَلَ  ج االله رسَُولَ  أ

َ
 َ�هْجُرَ  أ

خَاهُ 
َ
ي وخََْ�هُُمَا. هاذَا وَُ�عْرضُِ  هاذَا، َ�يُعْرضُِ  يلَتَْقِياَنِ،. لَيَالٍ  ثلاََثِ  فوَْقَ  أ ِ

َّ
  الذ

ُ
 َ�بدَْأ

لاَمِ   .)3(»بِالسَّ
 از شیب ستین زیجا سیک برای: گفت ج غمبریپ: دیگو سانصاری وبیا ابو«یعنی: 

 گریدیک از دندیرس ھم به وقتی باشد، قھر او با و ندک دوری خود نیید برادر از روز سه
 و ندک سلام گریید بر زودتر دامشانک ھر قھرند ھم با هک نفری دو شوند، روگردان

                                           
زق في البسط أحبّ  من باب  ٣١: البيوع كتاب  ٣٤: في البخاري أخرجه -١  .الرّ

 .والتدابر التحاسد عن ينهى ما باب  ٥٧: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -٢

 يهجر أن لرجل لايحل: «ج االله رسول وقول الهجرة باب  ٦٢: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -٣

 ».ثلاث فوق أخاه
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 .»است بھتر گریید از دینما آشتی

 و خواستن خود برای تنها را نفع و ردنک جاسوسی و سوءظن بودن حرام: ۹ باب 
 بیفر منظور به هکبل آن دنیخر منظور به نه الاک صاحب به شتریب متیق شنهادیپ

 ها یمشتر
بِي «ث: یحد ـ ١٦٦٠ 

َ
ن سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
، إيَِّاُ�مْ : قَالَ  ج االله رسَُولَ  أ نَّ نَّ  فإَنَِّ  وَالظَّ ْ�ذَبُ  الظَّ

َ
 أ

دَِيثِ 
ْ
سُوا، وَلاَ . الح سََّ

َ
سُوا، وَلاَ  تح سََّ

َ
َاسَدُوا، وَلاَ  َ�ناَجَشُوا، وَلاَ  تج

َ
 وَلاَ  َ�باَغُضُوا، وَلاَ  تح

 .)1(»إخِْوَاناً االله عِباَدَ  وَُ�ونوا. تدََابرَُوا
 زیپرھ گرانید به نسبت سوءظن از: گفت ج غمبریپ: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 به انهیمخف و دینکن سمع استراق، است گرانید به سوءظن سخن نیتر دروغ د،ینک
 مردم اسرار شفک و جاسوسی از د،یندھ فرا گوش) جاسوسی منظور به( مردم سخنان

 د،ینکن شنھادیپ الاک صاحب به شتریب متیق ھا یمشتر بیفر منظور به د،ینک دوری
 روی د،ینکن قھر ھم با د،یباش نداشته توزی نهکی ھم با د،ینورز حسادت ھم به نسبت

 و باصفا برادرانه خدا بندگان مانند و دیباش خدا بنده د،یبرنگردان ھم از را خود
 .»دیینما رفتار ھم با امانت و صداقت و محبّت و عشق و تیمیصم

 حتّی شود می مبتلا آن به هک مرضی و غم و بتیمص و بلا هر برابر در مسلمان: ۱۴ باب
 دارد ثواب و اجر رود می فرو بدنش به هک خاری مقابل در

يتُْ  مَا: قَالتَْ  لعَا�شَِةَ  «ث: یحد ـ ١٦٦١
َ
حَدًا رَأ

َ
شَدَّ  أ

َ
 االله رسَُولِ  مِنْ  الوجََعُ  عَليَهِْ  أ

 .)2(»ج
 سخت مرض به ج مبرغیپ مانند هک ام دهیند را سیک من: دیگو لشهیعا«یعنی: 

 .»شود دچار
 يوُعَكُ، وهَُوَ  ،ج االله رسَُولِ  عَلىَ  دَخَلتُْ : قَالَ  سمَسْعُودٍ  بنِْ  االله َ�بدِْ «ث: یحد ـ ١٦٦٢

جَلْ : قاَلَ . شَدِيداً  وعَْكًا  توُعَكُ  إنَِّكَ ! االله رسَُولَ  ياَ: َ�قُلتُْ 
َ
وعَكُ  إِ�ِّ . أ

ُ
 رجُلانَِ  يوُعَكُ  كَمَا أ

                                           
هَا ﴿:باب  ٨٥: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -١ ُّ�

َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ ْ ٱءَامَنُواْ  �َّ نِّ ٱكَثِٗ�� مِّنَ  جۡتَنبُِوا  ﴾لظَّ

 .]١٢[الحجرات: 

ة باب  ٢: المرضى كتاب  ٧٥: في البخاري أخرجه -٢  .المرض شدّ
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نَّ  ذالكَِ : قلُتُْ  مِنُْ�مْ 
َ
جْرَ�نِْ  لكََ  أ

َ
جَلْ : قَالَ . أ

َ
ذًى، يصُِيبهُُ  مُسْلِمٍ  مِنْ  مَا. كَذالكَِ  ذالكَِ . أ

َ
 أ

رَ  إلاَِّ  فوََْ�هَا، َ�مَا شَوْكَةٌ  طُُّ  كَمَا سَيِّئاَتهِِ، بِهَا االله َ�فَّ
َ

جَرَةُ  تح  .)1(»وَرََ�هَا الشَّ
 دییشد تب هک دمید رفتم ج غمبریپ شیپ: دیگو سمسعود بن عبدالله«یعنی: 

 تب برابر دو من تب، بلی: گفت د،یریگ می دیشد تب شما! خدا رسول ای: گفتم دارد،
، بلی: گفت باشد؟ برابر دو ثوابت و اجر هک است آن خاطر به: گفتم، است دیشد شما

 نیا اگر حتّی گردد مبتلا ناراحتی و تیاذ به هک مسلمانی ھر، است نطوریھم درست
 او از را گناھان خداوند آن ناراحتی مقابل در باشد تر مھم زیچ ای خار یک شین ناراحتی

 .»شود می جدا درخت از برگ هک ھمانگونه د،ینما می دور
 مُصِيبةٍَ  مِنْ  مَا: ج االله رسَُولُ  قاَلَ : قَالتَْ  ،ج النَّبِيِّ  زَوْجِ  لعَا�شَِةَ «ث: یحد ـ ١٦٦٣

رَ  إلاَِّ  المُسْلِمَ، تصُِيبُ  وْكَةِ  حَتىَّ . َ�نهُْ  بِهَا االله َ�فَّ  .)2(»�شَُاكُهَا الشَّ
 شود بتییمص و بلا دچار هک مسلمانی ھر: گفت ج غمبریپ: دیگو شهیعا«یعنی: 

 فّارهک را آن خداوند رود، می فرو بدنش به هک باشد خاری شین بتیمص نیا اگر حتّی
 .»دھد می قرار گناھش

بِي «ث: یحد ـ ١٦٦٤
َ
بِي  الخدُْريِِّ  سَعِيدٍ  أ

َ
 يصُِيبُ  مَا: قَالَ  ج النَّبِيِّ  عَنِ  بهُرَ�رَْةَ  وَأ

، وَلاَ  وصََبٍ، وَلاَ  نصََبٍ، مِنْ  المُسْلِمَ  ذًى، وَلاَ  حُزْنٍ، وَلاَ  هَمِّ
َ
، وَلاَ  أ وْكَةِ  حَتىَّ  َ�مِّ  الشَّ

رَ  إلاَِّ  �شَُاكُهَا؛  .)3(»خَطَاياَهُ  مِنْ  بِهَا االله َ�فَّ
 هک مسلمانی ھر: گفت ج غمبریپ: ندیگو سرهیھر ابو و سخدری دیسع ابو«یعنی: 

 ھرچند شود گرفتار غمی و ناراحتی و حزن به ای و شگییھم گرفتاری به ای خستگی به
 ھا بتیمص نیا مقابل در رود فرو بدنش در هک باشد خاری شین اندازه به ناراحتی نیا

 .»بخشد می را او گناھان از مقداری خداوند
بِي  بنِْ  َ�طَاءِ  َ�نْ  بَ�بَّاسٍ  ابنِْ «ث: یحد ـ ١٦٦٥

َ
لاَ : َ�بَّاسٍ  ا�ْنُ  لِي  قَالَ : قَالَ  رَ�َاحٍ، أ

َ
 أ

رِ�كَ 
ُ
ةً  أ

َ
هْلِ  مِنْ  امْرَأ

َ
ةُ  هاذِهِ : قاَلَ . بََ� : قلُتُْ  الجنََّةِ؟ أ

َ
ودَْاءُ، المَرْأ تتَِ  السَّ

َ
 إِ�ِّ : َ�قَلتَْ  ،ج النَّبِيَّ  أ

                                           
ل ثمّ  الأنبياء بلاء الناس أشدّ  باب  ٣: المرضى كتاب  ٧٥: في البخاري أخرجه -١ ل الأوّ  .فالأوّ

ارة في جاء ما باب  ١: المرضى كتاب  ٧٥: في البخاري أخرجه -٢  .المرض كفّ

ارة في جاء ما باب  ١: المرضى كتاب  ٧٥: في البخاري أخرجه -٣  .المرض كفّ
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عُ، صْرَ
ُ
فُ، وَ�ِ�ِّ  أ تَ�شَّ

َ
 شِئتِْ، وَ�نِْ . الجنََّةُ  وَلكَِ  صَبَرتِْ؛ شِئتِْ، إنِْ : قاَلَ . لِي  االله فاَدْعُ  أ

نْ  االله دَعَوتُْ 
َ
صْبِرُ : َ�قَالتَْ  ُ�عَاِ�يكِ  أ

َ
فُ  إِ�ِّ : َ�قَالتَْ . أ تَ�شَّ

َ
نْ  االله فَادْعُ : أ

َ
فَ  لاَ  أ تَ�شَّ

َ
. أ

 .)1(»لهََا فدََعَا 
 بھشت اھل هک را زنی: گفت من به عباس ابن: دیگو سرباح ابی بن عطاء«یعنی: 

 آمد، ج غمبریپ نزد به اھپوستیس زن نیا: گفت، بلی: گفتم؟ دھم نشان شما به است
، دارم می بر خود روی از را حجاب و شوم می صرع دچار من!) خدا رسول ای: (گفت

 مقابل در و نک صبر خواھی می اگر: گفت ج غمبریپ) شوم خوب هک( نک دعا میبرا
 دھد، شفا شما به هک خواھم می خدا از خواھی می اگر شد، خواھد شما بینص بھشت

گاه طور به خود روی از را حجاب چون ولی، نمک می صبر من: گفت زن نیا  بر ناآ
 میآ درمی صرع حالت به وقتی هک نک دعا میبرا) شود شفک عورتم ترسم می( دارم می

 .»ردک دعا شیبرا ج غمبریپ، ندارم بر خود روی از را حجاب

 ظلم بودن حرام: ۱۵ باب
لمُْ : قَالَ  ،ج النبي عن بُ�مَرَ  بنِْ  االله َ�بدِْ  «ث: یحد ـ ١٦٦٦  يوَْمَ  ظُلمَُاتٌ  الظُّ

 .)2(»القِياَمَةِ 
 ای جان به نسبت هک سیک: (گفت ج غمبریپ: دیگو بعمر پسر عبدالله«یعنی: 

 بدبختی و سرگشتگی باعث امتیق روز در ظلم نیا) ندک ظلم گرانید ناموس و مال
 .»شد خواھد تار و رهیت او بر امتیق روز و شد خواھد ظالم

نَّ  بُ�مَرَ  بنِْ  االله َ�بدِْ «ث: یحد ـ ١٦٦٧
َ
خُو المُسْلِمُ : قاَلَ  ج االله رسَُولَ  أ

َ
 المُسْلِمِ، أ

خِيهِ، حَاجَةِ  فِي  كَانَ  وَمَنْ . �سُْلِمُهُ  وَلاَ  َ�ظْلِمُهُ، لاَ 
َ
جَ  وَمَنْ . حَاجَتِهِ  فِي  االله كَانَ  أ  مُسْلِم َ�نْ  فرََّ

جَ  كُرَْ�ةً،  يوَْمَ  االله سَتَرَهُ  مُسْلِمًا، سَتَر  وَمَنْ . القِياَمَةِ  يوَْمِ  كُرَُ�اتِ  مِنْ  كُرَْ�ةً  َ�نهُْ  االله فرََّ
 .)3(»القِياَمَة

                                           
يح من يصرع من فضل باب  ٦: المرضى كتاب  ٧٥: في البخاري أخرجه -١  .الرّ

 .القيامة يوم ظلمات الظلم باب  ٨: المظالم كتاب  ٤٦: في البخاري أخرجه -٢

 .يسلمه ولا المسلم يظلم باب  ٣: المظالم كتاب  ٤٦: في البخاري أخرجه -٣
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 به دینبا، است مسلمان برادر مسلمان: گفت ج غمبریپ: دیگو بعمر ابن«یعنی: 
 به بگذارد، تنھا را او بتیمص ھنگام به ند،ک ناراحتی و بلا میتسل را او دینبا ند،ک ظلم او
 ھنگام به ھم خداوند ندک کمک ازین ھنگام به خود برادر به هک سیک ھر ند،کن کمک او
 د،ینما رفع را مسلمان یک لاتکمش از لیکمش سیک ھر رد،ک خواھد کمک او به ازین

 نفر یک بیع هک سیک نمود، خواھد رفع امتیق روز در را او لاتکمش از ییک خداوند
 .»دیپوش خواھد را او بیع امتیق روز در خداوند بپوشد، را مسلمان

بِي  «ث: یحد ـ ١٦٦٨
َ
المِِ، لَيمُِْ�  االله إنَِّ : ج االله رسَُولُ  قاَلَ : قاَلَ  سمُوسى أ  إذَِا حَتىَّ  للظَّ

خَطَهُ 
َ
 : قاَلَ  ُ�فْلِتهُْ  لمَْ  أ

َ
خَذَ ﴿:قرََأ

َ
خۡذُ رَّ�كَِ إذَِآ أ

َ
خۡذَهُ  لۡقُرَىٰ ٱوََ�َ�لٰكَِ أ

َ
ِ�مٞ   ٓۥوَِ�َ َ�لٰمَِةٌۚ إنَِّ أ

َ
أ

 .)1( ]١٠٢[هود:  ﴾١٠٢شَدِيدٌ 
 تا دھد می مھلت ظالم به خدا ھمانا: گفت ج غمبریپ: دیگو سموسی ابو«یعنی: 

 نخواھد دایپ نجات گرید و دھد می قرار خود غضب و مؤاخذه مورد را او سرانجام هکنیا
 هک نمود قرائت را ھود سوره ١٠٢ هیآ ثیحد نیا تیروا از بعد سموسی ابو رد،ک

 مورد فسادشان و ظلم سبب به را محلی ای شھر اھل هک ھمانطوری«: دیفرما می
 خداوند مؤاخذه ھمانا، مینک می مؤاخذه ھم را شانیا شدّت به میا داده قرار مؤاخذه
 .»است کدردنا و سخت

 چه خودت قوم و برادر به: گفتند می تیجاهل زمان در عرب هک باره نیا در: ۱۶ باب 
 نک کمک باشد مظلوم چه و ظالم
 مِنَ  رجَُلٌ  فكََسَعَ  غَزَاةٍ، فِي  كُنَّا: قَالَ  باالله َ�بدِْ  بنِْ  جَابرِِ  جَابرِِ «ث: یحد ـ ١٦٦٩

نصَْار مِنَ  رجَُلاً  المُهَاجِرِ�نَ 
َ
نصَْاريُِّ  فقَالَ ! الأ

َ
نصار ياَ: الأ

َ
 ياَ: المُهَاجِرِيِّ  وَقاَلَ ! للأَ

! االله رسَُولَ  ياَ: قاَلوُا جَاهِلِيَّةٍ؟ دَعْوَى باَلُ  مَا: فقَالَ  ،ج االله رسَُولُ  ذَاكَ  فسََمِعَ ! للَمُْهَاجِرِ�نَ 
نصَارِ  مِنَ  رجَُلاً  المُهَاجِرِ�نَ  مِنَ  رجَُلٌ  كَسَعَ 

َ
 بذَِلكَِ  فسََمِعَ . مُنتْنَِةٌ  فإَِ�َّهَا دَعُوهَا،: َ�قَالَ . الأ

، �ْنُ  االله َ�بدُْ  بَيِّ
ُ
مَا َ�عَلوهَا؟: َ�قَالَ  أ

َ
عَزُّ  لَيخُْرجَِنَّ  المَدِينَةِ  إلِى رجََعْناَ لئَِنْ ! وَاالله أ

َ
 مِنهَْا الأ

ذَلَّ 
َ
 .الأ

ضْرِبْ  دَعِْ� ! االله رسَُولَ  ياَ َ�قَالَ  سُ�مَرُ  َ�قَامَ . ج النَّبِيَّ  َ�بلَغََ 
َ
 َ�قَالَ . المُناَفقِِ  هاذَا ُ�نقَُ  أ

                                           
 .القر￯ أخذ إذا ربّک أخذ كذلک باب  ٥: هود سورة  ١١: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -١
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ثُ  لاَ . دَعْهُ : ج النَّبيُّ  نَّ  النَّاسُ  َ�تحََدَّ
َ
دًا أ صْحَابهَُ  َ�قْتلُُ  ُ�مََّ

َ
 .)1(»أ

 نیمھاجر از ییک هک میدید میبود غزوه یک در ما: دیگو سعبدالله بن جابر«یعنی: 
! انصار ای: گفت د،یشک ادیفر انصاری مرد، است داده قرار ضربت مورد را انصاری یک

 نیا ج غمبریپ د،یبرس ادمیفر به! نیمھاجر ای: گفت ھم مھاجر مرد د،ینک مکمک
؟ است دهیگرد تیجاھل صدای نیا شدن بلند باعث زییچ چه: گفت و دیشن را ادھایفر

 کتر را تیجاھل نعره نیا: گفت ج غمبریپ، است زده را انصاری یک مھاجر یک: گفتند
) منافق( اُبی بن عبدالله هک وقتی، دھنده آزار و حیقب و هیرک است ای نعره چون د،ینک
گاه ج غمبریپ گفته و ماجرا بر  دینک رارکت بلند صدای با را ادیفر و داد: گفت شد، آ
 مینک مراجعت نهیمد به هک وقتی خدا به قسم) دیینما یکتحر نیمھاجر هیعل را انصار(
 و فیضع هک را سانیک) بود انصار منظورش( ھستند وقوی قدرتمند هک سانیک دیبا

 .برانند رونیب نهیمد از) بود نیمھاجر منظورش( باشند می لیذل و ناتوان
! خدا رسول ای: گفت شد بلند عمر د،یرس رج غمبیپ به اُبی بن عبدالله سخن نیا

 تا دیباش نداشته اریک او به: گفت ج غمبریپ، بزنم را منافق نیا گردن تا دیدھ اجازه
 .»رساند می قتل به را خود اصحاب دارد محمّد هک ندینگو مردم

 هم با مسلمانان اریکهم و محبّت و مهربانی: ۱۷ باب
بِي «ث: یحد ـ ١٦٧٠

َ
 �شَُدُّ  كَالُبنيَْانِ  للِمُْؤْمِنِ  المُؤْمِنَ  إنَِّ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سمُوسى أ

صَابعَِهُ  وشََبَّكَ  َ�عْضًا َ�عْضُهُ 
َ
 .)2(»أ

 ییوارھاید مانند مسلمان برای مسلمان: گفت ج غمبریپ: دیگو سموسی ابو«یعنی: 
 را دستش دو ھای انگشت ج غمبریپ ند،ینما می مکیوتح تیتقو را گریدیک هک ھستند

 .»)دھد نشان را آنان اریکھم و امکاستح چگونگی تا( د،یشک ھم در مکمح
 فِي  المُؤْمِنِ�َ  ترََى: ج االله رسَُولُ  قَالَ : قَالَ  س�شَِ� بنِْ  النُّعْمَانِ «ث: یحد ـ ١٦٧١
هِمْ، هِمْ، ترََاحُمِ سََدِ  كَمَثلَِ  وََ�عَاطُفِهِمْ، وَتوَادِّ

ْ
ُ  تدََاعَى  عضْوًا، اشْتكََى  إذَِا. الج

َ
 جَسَدِهِ  سَائرُِ  له

                                           
سۡتَغۡفَرۡتَ ﴿:قوله باب  ٥: المنافقون سورة  ٦٣: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -١

َ
سَوَاءٌٓ عَليَۡهِمۡ أ

مۡ لمَۡ �سَۡتَغۡفرِۡ لهَُمۡ 
َ
 .]٦[المنافقون:  ﴾لهَُمۡ أ

 .وغيره المسجد في الأصابع تشبيک باب  ٨٨: الصلاة كتاب  ٨: في البخاري أخرجه -٢
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هَرِ   .)1(»والحُ�َّ  بِالسَّ
 و رحم در مسلمان ھای انسان: گفت ج غمبریپ: دیگو سریبش بن نعمان«یعنی: 

 ریسا ندک درد آن اعضاء از عضوی اگر هک ھستند جسدی مانند ھم با اریکھم و علاقه
 .»رندیگ می قرار تب و ناراحتی در جسد، اعضای

 آن شرّ  از ماندن محفوظ منظور به سیک با مدارا: ۲۲ باب
ذَنَ : قَالتَِ  لعَا�شَِةَ «ث: یحد ـ ١٦٧٢

ْ
ُ، ائذَْنوُا: َ�قَالَ  ،ج االله رسَُولِ  عَلىَ  رجَُلٌ  اسْتأَ

َ
 له

خو بئِسَْ 
َ
و العَشَِ�ةِ، أ

َ
ا العَشَِ�ةِ  ا�ْنُ  أ لاَنَ  دَخَلَ، فلَمََّ

َ
ُ  أ

َ
 قلُتَْ ! االله رسَُولَ  ياَ: قلُتُْ . الكَلاَمَ  له

ي ِ
َّ

لَنتَْ  ُ�مَّ  قلُتَْ، الذ
َ
ُ  أ

َ
يْ : قَالَ ! الكَلاَمَ  له

َ
وْ ( النَّاسُ  ترَََ�هُ  مَنْ  النَّاسِ  شَرَّ  إنَِّ ! عَا�شِةُ  أ

َ
 ودََعَهُ  أ

 .)2(»فحُْشِهِ  ا�ِّقَاءَ ) النَّاسُ 
 او به: فرمود، خواست ورود اجازه ج غمبریپ از نفر یک: دیگو لشهیعا«یعنی: 

 با ج غمبریپ شد، وارد مرد آن وقتی، است لهیقب مردان نیبدتر از او ولی د،یبدھ اجازه
 به نسبت اوّل شما! خدا رسول ای: گفتم: دیگو لشهیعا رد،ک صحبت او با متیملا
 نیبدتر! شهیعا ای: فرمود؟ ردیک صحبت او با متیملا بابعداً  ولی، گفتی نیچن او

 نداشته اریک او به شرّش از ماندن محفوظ خاطر به مردم هک است سیک مردم
 .»باشند

 نیا نباشد نینفر نیا مستحق ولی ندک نینفر و لعن را او ج غمبریپ هک سیک: ۲۵ باب
 شد خواهد او برای خدا رحمت و اجر و هیکتز موجب نینفر

بِي «ث: یحد ـ ١٦٧٣
َ
نَّهُ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
مَا! اللّهُمَّ : َ�قُولُ  ج النَّبِيَّ  سَمِعَ  � ُّ�

َ
 سَببَتُْهُ، مُؤْمِنٍ  فَ�

ُ  ذَلكَِ  فاَجْعَلْ 
َ

 .)3(»القِياَمَةِ  يوَْمَ  إلَِيكَْ، قرَُْ�ةً  له
 مسلمانی ھر به! خداوندا: گفت می ج غمبریپ هک دمیشن: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 .»دیدھ قرار خودت به او تقرّب لهیوس امتیق روز در را ناسزا نیا ام گفته ناسزا هک

                                           
 .والبهائم الناس رحمة باب  ٢٧: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -١

يب الفساد أهل اغتباب من يجوز ما باب  ٤٨: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -٢  .والرّ

عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -٣  ».ورحمة زكاة له فاجعله آذيته من: «ج النّبيّ  قول باب  ٣٤: الدّ
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 است زیجا هک ییها دروغ و دروغ بودن حرام: ۲۷ باب
مِّ «ث: یحد ـ ١٦٧٤ 

ُ
ثُومٍ  أ

ْ
�َّهَا لُ�قْبَةَ  بنِتِْ  كُل

َ
 ليَسَْ : َ�قُولُ  ،ج االله رسَُولَ  سَمِعَتْ  �

ابُ  ا، َ�ينَِْ�  النَّاسِ، َ�ْ�َ  يصُْلِحُ  الِذي الكَذَّ وْ  خَْ�ً
َ
 .)1(»خَْ�ًا َ�قُولُ  أ

 دروغگو: گفت می هک دمیشن ج غمبریپ از: دیگو لعقبه بنت لثومک امّ «یعنی: 
 .»دیگو می زیآم مصلحت دروغ مردم نیب در صلح جادیا منظور به هک ستین سیک

 دروغ نفر دو نیب در آشتی و صلح جادیا منظور به زیآم مصلحت دروغ عنیی(
 راست از به زیآم مصلحت دروغ: سعدی قول به ندارد، گناھی و شود نمی محسوب

 ).زیانگ فتنه

 آن لتیفض و ییراستگو بودن بایز و دروغ بودن حیقب: ۲۹ باب
دْقَ  إنَّ : قَالَ  ج النَّبِيِّ  عَنِ  سمَسْعُودٍ  بنِْ  االله َ�بدِْ «ث: یحد ـ ١٦٧٥    َ�هْدِي الصِّ

َ
، إلِى  البِرِّ

  َ�هْدِي البِرَّ  وَ�نَِّ 
َ

يقًا يَُ�ونَ  حَتىَّ  لَيَصْدُقُ  الرَّجُلَ  و�نَِّ  الجنََّةِ، إلِى   َ�هْدِي الكَذِبَ  وَ�نَِّ . صِدِّ
َ

 إلِى
  َ�هْدِي الفُجُورَ  وَ�نَِّ  الفُجُورِ،

َ
 االله عِندَْ  يُْ�تبََ  حَتىَّ  لَيكَْذِبُ  الرَّجُلَ  وَ�نَِّ  النَّارِ، إلِى

اباً  .)2(»كَذَّ
 به را انسان ییراستگو: گفت ج غمبری: پدیگو سمسعود بن عبدالله«یعنی: 

 انسان ند،ک می تیھدا بھشت سوی به را انسان اریکویکن و شاندک می اریکویکن
 ییدروغگو رسد، می قیصدّ  مقام به هکنیا تا دھد، می ادامه خود ییراستگو به راستگو
 گردد، می دوزخ به رفتن موجب ھم فجور و فسق شاند،ک می فجور و فسق به را انسان

 شناخته ذّابک عنوان به خداوند شگاهیپ در هکنیا تا دھد می ادامه ییدروغگو به دروغگو
 .»شود می

 چه به و شود، می مسلّط خود نفس بر تیعصبان هنگام به هک سیک لتیفض: ۳۰ باب
 شود مسلّط خود تیعصبان بر انسان دیبا ای لهیوس

                                           
اب ليس باب  ٢: الصلح كتاب  ٥٣: في البخاري أخرجه -١  .الناس بين يصلح الّذي الكذّ

هَا ﴿ :تعالى االله قول باب  ٦٩: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -٢ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ َّ�  ْ ْ ٱءَامَنُوا َ ٱ �َّقُوا َّ� 

دِٰ�ِ�َ ٱوَُ�ونوُاْ مَعَ    .]١١٩[التوبة:  ﴾١١٩ل�َّ
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بِي «ث: یحد ـ ١٦٧٦ 
َ
نَّ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
دِيدُ  ليَسَْ : قَالَ  ،ج االله رسَُولُ  أ عََةِ، الشَّ  إِ�َّمَا باِلصرُّ

دِيدُ  ي الشَّ ِ
َّ

 .)1(»الغَضَبِ  عِندَْ  َ�فْسَهُ  َ�مْلِكُ  الذ
 در هک ستین سیک رومندین انسان: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 نفس بر تیعصبان ھنگام به هک است سیک رومندین هکبل د،ینما غلبه فیحر بر شتیک
 .»باشد داشته تسلّط خود

نُْ  د،ج النَّبِيِّ  عِندَْ  رجَُلاَنِ  اسْتبََّ : قَالَ . صُرَدٍ  بنِْ  سُليَمَْانَ «ث: یحد ـ ١٦٧٧
َ

 عِندَْهُ  وَ�
حَدَهُمَا. جُلوُسٌ 

َ
عْلمَُ  إِ�ِّ : ج النَّبِيُّ  َ�قَالَ  وجَْهُهُ، احْمَرَّ  قدَِ  مُغْضَبًا، صَاحِبهَُ، �سَُبُّ  وَأ

َ
 كَلمَِةً، لأ

هَبَ  قاَلهََا، لوَْ  َ دُ  مَا َ�نهُْ  لذَ عُوذ: قاَلَ  لوَْ . َ�ِ
َ
يطَْانِ  مِنَ  باِالله أ لاَ : للِرَّجُلِ  َ�قَالوُا. الرَّجِيم الشَّ

َ
 أ

 .)2(»بمَِجْنوُنٍ  لسَْتُ  إ�ِّ : قاَلَ  ؟ج النَّبِيُّ  َ�قُولُ  مَا �سَْمَعُ 
 ناسزا و مجادله به شروع ج غمبریپ نزد در نفر دو: دیگو سصُرد بن مانیسل«یعنی: 

 از آنان از ییک، میبود نشسته ج غمبریپ خدمت در ھم ما نمودند، گریھمد به گفتن
 ج غمبری، پگفت می ناسزا گریید به و بود شده قرمز صورتش رنگ تیعصبان شدّت
 برطرف تشیعصبان دیبگو را آن) عصبانی( مرد نیا اگر دانم می ای جمله من: گفت

جيم الشيطان من باالله أعوذ(: گفت می اشک شود، می  شرّ  از برم می پناه خدا به )الرّ
 شنوی نمی مگر: گفتند عصبانی مرد آن به مردم، است محروم خدا رحم از هک طانییش
 نیا گفتن به ازین تا ستمین وانهید هک من: گفت مرد آن: دیگو می چه ج غمبریپ هک

 .»باشم داشته جمله
گاھی مرد آن چون عنیی(  از جنـون تنھا ردک می رکف نداشت خدا نید به املک آ

 از زین ناپسند ارھایک ریسا و تیعصبان هک دانست نمی و است طانیش جانب
 ).باشد می طانیش ھای خواسته

 است فرموده نهی جنگ هنگام به دشمن صورت به زدن ضربه از ج غمبریپ :۳۲ باب
بِي  «ث: یحد ـ ١٦٧٨

َ
حَدُُ�مْ، قاَتلََ  إذَِا: قاَلَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
 فلَيْجَْتنَبِِ  أ

                                           
 .الغضب من الحذر باب  ٧٦: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -١

 .الغضب من الحذر باب  ٧٦: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -٢
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 .)1(»الوجَْهَ 
 زدن از دیردک جنگ سیک با ھرگاه: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 .»دینک خودداری دشمن صورت
 برطرف و امّت سعادت نیتأم رکف به و است نیللعالم رحمة ج غمبریپ راستی به(

 در انسان ییبایز هکنیا به توجّه با و باشد، می آنان معنوی و مادّی ازھایین نمودن
 صورت ییبایز اً مخصوص ییبایز به مند علاقه اً ذات انسانی ھر و است انینما او صورت

 نیید برادران صورت زدن از را امّتش و فرموده توجّه ھا انسان روحی ازین نیا به، است
 ییبایز به خللی ضربت اثر در مبادا تا، است نموده منع عداوت و جنگ ھنگام به خود

 ).شود وارد آن

 نکاما ریسا ای و بازار ای مسجد از هک سیک است داده دستور ج غمبریپ :۳۴ باب
 ردیبگ دست با را رشیت ای ریشمش کنو دیبا ردک گذر عمومی

 َ�قَالَ . سِهَامٌ  وَمَعَهُ  المَسْجِدِ، فِي  رجَُلٌ  مَرَّ : قَالَ  باالله َ�بدِْ  بنِْ  جَابرِِ «ث: یحد ـ ١٦٧٩
 ُ
َ

مْسِكْ : ج االله رسَُولُ  له
َ
 .)2(»بنِِصَالهَِا أ

 داخل از داشت ھمراه ریت انیکپ چند هک نفر یک: دیگو سعبدالله بن جابر«یعنی: 
 صدمه سیک به مبادا( ریبگ دست با را ھا انیکپ کنو: گفت ج غمبریپ رد،ک عبور مسجد

 .»)برسانند
بِي «ث: یحد ـ ١٦٨٠

َ
حَدُُ�مْ  مَرَّ  إذَِا: قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سمُوسى أ

َ
وْ  مَسْجِدِناَ فِي  أ

َ
 فِي  أ

وْ . نِصَالهَِا عَلىَ  فلَيْمُْسِكْ  َ�بلٌْ، وَمَعَهُ  سُوقنَِا،
َ
هِ  فلَيَْقْبِضْ  قَالَ  أ نْ . بََ�فُّ

َ
حَداً  يصُِيبَ  أ

َ
 مِنَ  أ

ءٌ  مِنهَْا المُسْلِمِ�َ   .)3(»شَيْ
 ای مسجد از زیت کنو ریت با شما ھرگاه: گفت ج غمبری: پدیگو سموسی ابو«یعنی: 

 مسلمانان از ییک مبادا د،یدھ قرار آن زیت کنو روی بر را دستتان دیردک عبور ما بازار
 .»دینما زخمی را

                                           
 .الوجه فليجتنب العبد ضرب إذا باب  ٢٠: العتق كتاب  ٤٩: في البخاري أخرجه -١

 .المسجد في مرّ  إذا النبل بنصول يأخذ باب  ٦٦: الصلاة كتاب  ٨: في البخاري أخرجه -٢

لاح علينا حمل من: «ج النّبيّ  قول باب  ٧: الفتن كتاب  ٩٢: في البخاري أخرجه -٣  ».منّا فليس السِّ
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 حمل در چگونه آموزد می ما به هک است اسلام مھمّ  ھای ادب از ییک ھم نیا(
 است ردهک حمل را آن سیک هک رییت کنو خطر هک حالی در میباش اطیبااحت اسلحه

 دیبا اطیاحت خاطر به هک دھد می دستور ج غمبریپ باز است زیناچ اریبس گرانید برای
 کخطرنا و حسّاس ھای اسلحه هک عصر نیا در لذا رد،یگ قرار آن کنو روی بر دست

 صدھا حتّی و ھا ده جان رفتن نیب از باعثھا  آن به نسبت اطییاحت بی نیترکوچک هک
 روی بر شوخی عنوان به را اسلحه ھرگز و میینما اطیاحت شتریب دیبا بود خواھد نفر

 ).میشکن سیک

 است ردهک نهی مسلمانان روی بر اسلحه دنیشک از ج غمبریپ :۳۵ باب
بِي «ث: یحد ـ ١٦٨١ 

َ
حَدُُ�مْ  �شُِ�ُ  لاَ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
خِيِ  عَلىَ  أ

َ
 أ

لاَحِ، يطَْانَ  لعََلَّ  يدَْريِ، لاَ  فإَنَِّهُ  بِالسَّ  .)1(»النَّارِ  مِنَ  حُفْرَةِ  فِي  َ�يَقَعُ  يدَِهِ، ف� َ�ْ�ِعُ  الشَّ
 روی بر را اسلحه شما ازیک  ھیچ دینبا: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 و( ند،ک خارج دستش از را اریاخت طانیش دیشا داند، نمی چون شدکب خود نیید برادر
 .»ردیگ قرار دوزخ چاه در ناحق قتل نیا جهینت در و) برساند قتل به را برادرش

 ها راه سر از موذی زهاییچ برداشتن ثواب و لتیفض: ۳۶ باب
بِي «ث: یحد ـ ١٦٨٢

َ
نَّ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
 وجََدَ  بِطَرِ�قٍ، َ�مْشِي  رجَُلٌ  بيَنْمََا: قَالَ  ،ج االله رسَُولَ  أ

رِ�قِ، عَلىَ  شَوكٍْ  غُصْنَ  رَهُ، الطَّ خَّ
َ
ُ، االله فشََكَرَ  فأَ

َ
ُ  َ�غَفَر له

َ
 .)2(»له

 ردک می تکحر راھی در مردی زمانی: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 خداوند، انداخت دور به و برداشت را آن است افتاده راه سر بر خار از ای شاخه هک دید
 .»داد قرار خود بخشش و مغفرت مورد را مرد آن و آمد خوشش او عمل نیا از

 ستندین مؤذی هک ییها وانیح ریسا و گربه دادن عذاب بودن حرام: ۳۷ باب
نَّ  بُ�مَرَ  ْ�نُ  االله َ�بدِْ «ث: یحد ـ ١٦٨٣ 

َ
بتَِ : قاَلَ  ج االله رسَُولَ  أ ةٌ  عُذِّ

َ
ةٍ، فِي  امْرَأ  هِرَّ

طْعَمَتهَُا، ِ�َ  لاَ . النَّارَ  ِ�يهَا فَدَخَلتَْ  مَاتتَْ، حَتىَّ  سَجَنتَهَْا
َ
 ِ�َ  وَلاَ . حَبسََتهَْا إذِْ  سَقَتهَْا، وَلاَ  أ

                                           
لاح علينا حمل من: «ج النّبيّ  قول باب  ٧: الفتن كتاب  ٩٢: في البخاري أخرجه -١  ».منّا فليس السِّ
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ُ�لُ  ترَََ�تهَْا
ْ
رضِْ  خَشَاشِ  مِنْ  تأَ

َ
 .)1(»الأ

 گرفتار الھی عذاب به زنی: فرمود ج غمبری: پدیگو بعمر پسر عبدالله«یعنی: 
 تیاذ خاطر به زن نیا مرد،) گرسنگی از( تا ردک حبس آنقدر را ای گربه چون شد

 و داد نمی آن به غذا و آب بود ردهک حبسش وقتی چون رفت دوزخ به گربه نیا ردنک
 .»دینما هیتغذ نیزم کوچک واناتیح ریسا و حشرات از خودش تا ردک نمی ھم آزادش

 هیهمسا به نسبت احسان و یکین به ج غمبریپ سفارش و هیتوص: ۴۲ باب 
�لُ  يوُصِي� زَالَ  مَا: قاَلَ  ج النَّبِيِّ  عَنِ  لعَا�شَِةَ «ث: یحد ـ ١٦٨٤  حَتىَّ  بِالجاَرِ  جِبْرِ

نَّهُ  ظَننَتُْ 
َ
ثهُُ  �  .)2(»سَيوَُرِّ

 سفارش و هیتوص شهیھم لیجبرئ: گفت ج غمبری: پدیگو لشهیعا«یعنی: 
 نیوارث جزو را هیھمسا خداوند هک ردمک می تصوّر هک ییجا تا ردک می من به را هیھمسا
 .»دھد می قرار هیھمسا
، فاسق ای عابد افر،ک ای مسلمان خواه خود، هیھمسا به نسبت است لازم انسان بر(

 و صداقت با و د،ینما تیرعا را گییھسما حقّ  باشد گانهیب ای لیفام، دشمن ای دوست
 ).ندک رفتار او با کپا دلی و خوش روی و امانت

�لُ  زَالَ  مَا: ج االله رسَُولُ  قَالَ : قَالَ  بُ�مَرَ  ابنِْ «ث: یحد ـ ١٦٨٥  بِالجاَرِ، يوُصِيِ�  جِبْرِ
نَّهُ  ظَننَتُْ  حَتىَّ 

َ
ثهُُ  �  .)3(»سَيوَُرِّ

 هیتوص و سفارش شهیھم لیجبرئ: گفت ج غمبری: پدیگو بعمر ابن«یعنی: 
 نیوارث جزو را هیھمسا هک ردمک می تصوّر هک ییجا تا نمود می من به را هیھمسا
 .»دھد می قرار هیھمسا

 است سنّت ستند،ین حرام هک ییارهاک در سفارش و خواهش: ۴۴ باب
بِي «ث: یحد ـ ١٦٨٦ 

َ
ائلُِ، جَاءَهُ  إذَِا ،ج االلهِ  رسَُولُ  كَانَ : قاَلَ  سمُوسى أ وْ  السَّ

َ
 طُلِبتَْ  أ

                                           
ثنا باب  ٥٤: الأنبياء كتاب  ٦٠: في البخاري أخرجه -١  .اليمان أبو حدّ
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 .)1(»شَاءَ  مَا ،ج نبَِيِّهِ  لسَِانِ  عَلىَ  االلهُ  وََ�قْضِي  تؤُجَْرُوا، اشْفَعُوا: قاَلَ  حَاجَةٌ  إلَِيهِْ 
 او از زییچ ای و آمد می ج غمبریپ شیپ سائلی وقت ھر: دیگو سموسی ابو«یعنی: 
 تا دیینما سفارش را او و دینک خواھش شیبرا: گفت می) اصحاب به( شد می درخواست

 .»بخشد می تحقق غمبرشیپ زبان بر را خود خواسته خداوند د،یشو مأجور
 قیتشو را مسلمانان ثیحد نیا: دیگو می الباری فتح در عسقلانی حجر ابن(
 ریخ ارک انجام سبب و لهیوس ای و ندینما تکشر شخصآ ریخ ارھایک در هک دینما می

 ھای انسان به فیضع ھای انسان نمودن سفارش و خواھش ریخ ارھایک از ییک. باشند
 برای الاّ  و باشد شرعی حدود اجرای از رییجلوگ برای مگر سفارش، است قدرتمند

 امّا شود، می اشتباه و انینس دچار انسان چون است مستحب گرید ارھایک تمام
 را جامعه خواھند می شخصی نفع برای و دارند اصرار فساد بر هک سانیک برای سفارش

 ).ستین زیجا شانندکب فساد به

 بد انسان از دوری و صالح انسان با نییهمنش بودن مستحب: ۴۵ باب
بِي «ث: یحد ـ ١٦٨٧ 

َ
الِحِ  جَلِيسِ  مَثلَُ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سمُوسى أ وءِْ، الصَّ  وَالسَّ

كِِ�؛ وَناَفخِِ  المِْسْكِ، كَحَامِلِ 
ْ
ا المِْسْكِ  فحََامِلُ  ال نْ  إمَِّ

َ
ا ُ�ذِْيكََ، أ نْ  وَ�ِمَّ

َ
ا مِنهُْ، تبَتْاَعَ  أ نْ  وَ�مَِّ

َ
 أ

دَ  ِ
َ

كِ�ِ  وَناَفِخُ  طَيِّبَةً  رِ�اً مِنهُْ  تج
ْ
ا ال نْ  إمَِّ

َ
ا ِ�يَابكََ، ُ�رِْقَ  أ نْ  وَ�مَِّ

َ
دَ  أ ِ

َ
 .)2(»خَبِيثَةً  رِ�اً تج

 سیک مانند بد و خوب قیرف نمونه: گفت ج غمبری: پدیگو سموسی ابو«یعنی: 
 ندک می حمل را کمش هک سیک بدمد، را آتش ورهک ای و دینما حمل را کمش هک است

 خوش بوی از ای د،یینما می دارییخر او از ای دھد، می هیھد شما به را آن از مقداری ای
 ورهک هک سیک امّا) ردک دیخواھ استفاده کمش آن از صورت ھر در( دیشو می متلذذ آن

 .»ندک می تیاذ را شما آن بد بوی ای سوزاند، می را شما لباس ای دمد می را آتش
 آنان واعمال اخلاق از روییپ موجب صالح ھای انسان با ییکونزد رفاقت اً مسلّم(

 با رفاقت و سازد می دور به بدبختی از را انسان صالح و صادق قیرف و شد خواھد
 ).شاندک می زییآبرور و فساد و بدبختی به را انسان بداخلاق و فاسد ھای انسان

                                           
كاة كتاب  ٢٤: في البخاري أخرجه -١  .فيها والشفاعة الصدقة على التحريض باب  ٢١: الزّ

 .المسک باب  ٣١: والصيد الذبائح كتاب  ٧٢: في البخاري أخرجه -٢
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 دخترها با یکین لتیفض و ثواب: ۴۶ باب
ةٌ، دَخَلتَِ : قاَلتَْ  لعَا�شَِةَ «ث: یحد ـ ١٦٨٨ 

َ
لُ  لهََا، ابنْتََانِ  مَعَهَا امْرَأ

َ
دْ  فلَمَْ  �سَْأ ِ

َ
 تج

ْ�طَيتُْهَا َ�مْرَةٍ، َ�ْ�َ  شَيئًْا، عِندِْي
َ
ُ�لْ  وَلمَْ  ابنْتَيَهَْا، َ�ْ�َ  َ�قَسَمَتهَْا إيَِّاهَا فأَ

ْ
 قاَمَتْ  ُ�مَّ  مِنهَْا تأَ

خْبَرْتهُُ  عَليَنَْا، ،ج النَّبِيُّ  فدََخَلَ  فخََرجََتْ 
َ
َناَتِ  هذِهِ  مِنْ  ا�تُِْ�َ  مَنِ : َ�قَالَ  فأَ

ْ
ءٍ، الب ُ  ُ�نَّ  �شَِيْ

َ
 له

 .)1(»النَّارِ  مِنَ  سِتْرًا
 درخواست زییچ و آمد، من منزل به دختر دو با زنی: دیگو لشهیعا«یعنی: 

 نیب در را خرما دانه زن آن، دادم او به را آن، نداشتم زییچ خرما دانه یک جز به رد،ک
 رونیب منزل از و شد بلند سپس نخورد، آن از زییچ خودش و ردک میتقس دخترش دو

، ردمک نقل ج غمبریپ برای را انیجر آمد، خانه به ج غمبریپ رفت او هکنیھم، رفت
 دچار آنان ازھایین و شتیمع نیتأم خاطر به و شود دختر صاحب هک سیک: فرمود

 .»گردد دور او از دوزخ آتش تا شود می باعث ییایدن ناراحتی نیا شود، ناراحتی

 صبر خدا رضای خاطر به و ردیم می فرزندش هک سیک ثواب و لتیفض: ۴۷ باب
 ندک می

بِي «ث: یحد ـ ١٦٨٩
َ
بِي  أ

َ
، مِنَ  ثلاََثةَ لمُِسْلِمٍ  َ�مُوتُ  لاَ : قَالَ  ج النَّبِيِّ  عَنِ  سهُرَ�رَْةَ  أ ِ

َ
 الوَْلد

لَّةَ  إلاَِّ  النَّارَ، َ�يلَِجُ  ِ
َ

قَسَمِ  تح
ْ
 .)2(»ال

 دست از فرزند سه هک مسلمانی ھر: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 .»باشد قسم فّارهک هک میک اندازه به مگر شد نخواھد دوزخ داخل دھد،

ۚ ﴿ :دیفرما می و خورد می قسم خداوند چون  .]٧١[مریم:  ﴾...�ن مِّنُ�مۡ إِ�َّ وَاردُِهَا
 هیآ نیا به توجّه با ،»شد خواھد دوزخ آتش داخل هکنیا مگر ستین شما از یک چیھ«

 تفاوت به آن مدّت و اندازه و تیفکی ولی شد، خواھند دوزخ آتش داخل ھمه فهیشر
 داخل با قانیصدّ  و شھدا و صلحا شدن داخل ند،ک می فرق ھا انسان بد و یکن اعمال
 خاطر به تنھا دوزخ به شھدا رفتن دیشا دارد، فرق جھت ھر از فاسق ھای انسان شدن

 خودشان حق در الھی رمک و لطف عظمت به بھتر تا باشد، آن کھولنا اوضاع مشاھده

                                           
كاة كتاب  ٢٤: في البخاري أخرجه -١  .تمرة بشق ولو النار اتّقوا باب  ١٠: الزّ

 .فاحتسبه ولد له مات من فضل باب  ٦: الجنائز كتاب  ٢٣: في البخاري أخرجه -٢
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گاھی  .ابندی آ
 به و دھد دست از را فرزندش هک سیک: دیفرما می ج غمبریپ ھم ثیحد نیا در(

 داخل است الھی قسم تحقق باعث هک میک اندازه به تنھا ندک صبر خدا رضای خاطر
 ).گردد می دوزخ

بِي «ث: یحد ـ ١٦٩٠ 
َ
دُْريِِّ  سَعِيدٍ  أ

ْ
ة جَاءَتِ : قَالَ  سالخ

َ
  امْرَأ

َ
 ياَ: َ�قَالتَْ  ،ج االلهِ  رسَُولِ  إلِى

ِ�يكَ  يوَْمًا َ�فْسِكَ  مِنْ  لَنَا فاَجْعَلْ  بِحدَِيثِكَ، الرِّجَالُ  ذَهَبَ  االلهِ  رسَُولَ 
ْ
ا َ�عَلِّمُنَا ِ�يهِ، نأَ  مِمَّ

تاَهُنَّ  فاَجْتمََعْنَ  وََ�ذَا كَذَا مَكَانِ  فِي  وََ�ذَا، كَذَا يوَْمِ  فِي  اجْتمَِعْنَ : َ�قَالَ  االلهُ  عَلَّمَكَ 
َ
 رسَُولُ  فأَ

ا َ�عَلَّمَهُنَّ  ،ج االلهِ  ةٌ  مِنُْ�نَّ  مَا: قَالَ  ُ�مَّ  االلهُ  عَلَّمَهُ  مِمَّ
َ
م امْرَأ هَا مِنْ  يدََْ�هَا َ�ْ�َ  ُ�قَدِّ ِ

َ
 ثلاََثةًَ، وَلد

ةٌ  َ�قَالتَِ  النَّارِ  مِنَ  حِجَاباً لهََا كَانَ  إلاَِّ 
َ
عَادَ�ْهَا: قَالَ  اثنَْْ�ِ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: مِنهُْنَّ  امْرَأ

َ
َ�ْ�ِ  فأَ  ُ�مَّ  مَرَّ

،: قَالَ  ، وَاثنَْْ�ِ  .)1(»وَاثنَْْ�ِ  وَاثنَْْ�ِ
! خدا رسول ای: گفت آمد، ج غمبریپ شیپ زنی: دیگو سخدری دیسع ابو«یعنی: 

 شما حضور به شهیھم چون( برند می بھره شما ثیحد و شیفرما از مردان تنھا
) مینباش محروم ھم زنان ما هکنیا برای شوند، می مند بھره شما ثیاحاد از رسند می

، مییایب شما شیپ روز نیا در ھم ما تا دینک نییتع) زنان( ما برای را روز یک خودتان
 شما: گفت ج غمبریپ د،یدھ ادی ما به است داده ادی شما به خداوند هک آنچه از مقداری

 شده نییتع روزھای در زنان د،یشو جمع جا فلان و فلان در روز فلان و روز فلان در
 آنان به بود، داده ادی او به خداوند هک آنچه از، رفت آنان نزد به ج غمبریپ و شدند، جمع

 مگر بدھد دست از را فرزندش سه هک ستین شما ازیک  ھیچ :گفت سپس داد، ادی
 ای: گفت ھا زن از ییک شد، خواھد دوزخ عذاب از او نجات باعث بتیمص نیا هکنیا

 آنگاه نمود، رارکت را سؤال نیا دفعه دو و؟ چه فرزند دو دادن دست از! خدا رسول
 و، است فرزند سه دادن دست از مانند ھم فرزند دو دادن دست از: گفت ج غمبریپ
 .»نمود رارکت بار سه را جمله نیا

بِي «ث: یحد ـ ١٦٩١
َ
، بنِْ  الرَّحْمنِ  َ�بدِْ  َ�نْ  سهُرَ�رَْةَ  أ صْبهََاِ�ِّ

َ
بِي  َ�نْ  ذَكْوَانٍ، َ�نْ  الأ

َ
 أ

دُْريِِّ  سَعِيدٍ 
ْ
، بنِْ  الرَّحْمنِ  َ�بدِْ  وََ�نْ  بهِذَا ج النَّبِيِّ  عَنِ  الخ صْبهََاِ�ِّ

َ
باَ سَمِعْتُ : قاَلَ  الأ

َ
 حَازِمٍ، أ

                                           
جال من أمته: «ج النّبيّ  تعليم باب  ٩: الإعتصام كتاب  ٦٩: في البخاري أخرجه -١  ».والنِّساء الرّ
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بِي  َ�نْ 
َ
 .)1(»الِحنثَْ  َ�بلُْغُوا لمَْ  ثلاََثةًَ : قاَلَ  هُرَ�رَْةَ، أ

 سنّ  به هک فرزند سه دادن دست از: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 .»شد خواھد دوزخ آتش از نجات باعث باشند دهینرس بلوغ

 محبوب را او دهد قرار محبّت مورد را خود بندگان از یکی خداوند هرگاه: ۴۸ باب 
 دهد می قرار بندگانش

بِي «ث: یحد ـ ١٦٩٢ 
َ
، َ�باَركََ  االلهَ  إنَِّ : ج االلهِ  رسَُولُ  قاَلَ : قَالَ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
حَبَّ  إذَِا وََ�عَالى

َ
 أ

�لَ  ناَدَى َ�بدًْا، حَبَّ  قدَْ  االلهَ  إنَِّ : جِبْرِ
َ
حِبَّهُ، فُلاَناً، أ

َ
�لُ  َ�يحُِبُّهُ  فأَ �لُ  ُ�ناَدِي ُ�مَّ  جِبْرِ  فِي  جِبْرِ

مَاءِ  حَبَّ  قَدْ  االلهَ  إنَِّ : السَّ
َ
حِبُّوهُ  فلاَُناً أ

َ
هْلُ  َ�يحُِبُّهُ  فأَ

َ
مَاءِ، أ ُ  وَُ�وضعُ  السَّ

َ
قَبوُلُ  له

ْ
هْلِ  فِي  ال

َ
 أ

رضِْ 
َ
 .)2(»الأ

 بخواھد تعالی و کتبار خداوند ھرگاه: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 خداوند: دینما می اعلام لیجبرئ به دھد، قرار خود مرحمت مورد را خود بندگان از ییک

 دوست را او ھم لیجبرئ، باش داشته دوست را او ھم شما دارد دوست را فلانی
 دارد دوست را فلانی خداوند هک دینما می اعلام آسمان اھل به ھم لیجبرئ دارد، می

 محبّت خداوند دارند، می دوست را او زین آسمان اھل دیباش داشته دوست را او ھم شما
 .»بود خواھند راضی او از و دھد می قرار زین نیزم مردمان قلب در را او

 دارد می دوست را شانیا هک است سانیک با امتیق روز در انسان: ۵۰ باب
�سَِ «ث: یحد ـ ١٦٩٣ 

َ
نَّ  سمَالكٍِ  بنِْ  أ

َ
لَ  رجَُلاً  أ

َ
اعَةُ  مَتَى : ج النَّبِيَّ  سَأ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ السَّ

عْدَدْتَ  مَا: قَالَ 
َ
عْدَدْتُ  مَا: قاَلَ  لهََا أ

َ
 وَلكِ�ِّ  صَدَقةٍَ  وَلاَ  صَوْمٍ، وَلاَ  صَلاَةٍ، كَثِ�ِ  مِنْ  لهََا أ

حِبُّ 
ُ
ُ  االلهَ  أ

َ
نتَْ : قَالَ  وَرسَوله

َ
حْببَتَْ  مَنْ  مَعَ  أ

َ
 .)3(»أ

! خدا رسول ای: گفت د،یپرس ج غمبریپ از نفر یک: دیگو سکمال بن انس«یعنی: 
 روز آن برای را زییچ چه: گفت جوابش در ج غمبریپ د؟یآ می امتیق روز وقت چه

                                           
ة على يوم للنِّساء يجعل هل باب  ٣٦: العلم كتاب  ٣: في البخاري أخرجه -١  .العلم في حدّ
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 ٢٣٧ فصل چهل و پنجم: درباره بر و احسان و صله رحم و آداب معاشرت

 

 امّا، ام ردهکن آماده روز آن برای فراوانی صدقه و روزه و نماز من: گفت؟ ای ردهک آماده
 است سانیک ھمراه امتیق در انسان: گفت ج غمبری، پدارم دوست را خدا رسول و خدا

 .»دارد می دوست را آنان هک
بِي «ث: یحد ـ ١٦٩٤

َ
قَوْمَ، ُ�ِبُّ  الرَّجُلُ : ج للِنَّبِيِّ  ِ�يلَ : قَالَ  سمُوسى أ

ْ
ا ال  بِهِمْ  يلحَْقْ  وَلمََّ

حَبَّ  مَنْ  مَعَ  المَْرءُْ : قَالَ 
َ
 .)1(»أ

 دارد، می دوست را جماعتی سیک: گفتند ج غمبریپ به: دیگو سابوموسی«یعنی: 
 با انسانی ھر: فرمود ج غمبریپ ندارد، را جماعت آن رفتار و اخلاق خودش ھنوز ولی

 .»باشد می خودش دوستان و احباب
ين، والحمد اللهِ ربّ العالمين. وصلىّ  د وآله وأصحابه وأتباعه إلى يوم الدِّ  االله على سيِّدنا محمّ

                                           
 .وجلّ  عزّ  االله حبّ  علامة باب  ٩٦: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -١





 
 
 

 :وششم چهل فصل
 الهی قدر درباره

 و عمل و اجل و رزق نوشتن و مادرش مکش در انسان نشیآفر چگونگی: ۱ باب 
 وقت همان در سعادتش و بدبختی

َ�نَا: قَالَ  سمَسْعُودٍ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ «ث: یحد ـ ١٦٩٥  ادِق وهَُوَ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  حَدَّ  الصَّ
حَدَُ�مْ  إنَِّ : قاَلَ  المَْصْدُوقُ،

َ
هِ  َ�طْنِ  فِي  خَلقُْهُ  ُ�مْعُ  أ مِّ

ُ
رَْ�عِ�َ  أ

َ
 مِثلَْ  عَلقََةً  يَُ�ونُ  ُ�مَّ  يوَْمًا أ

رَْ�عِ  َ�يؤُْمَرُ  مَلَكًا  االلهُ  َ�بعَْثُ  ُ�مَّ  ذَلكَِ  مِثلَْ  مُضْغَةً  يَُ�ونُ  ُ�مَّ  ذَلكَِ 
َ
ُ  وَُ�قَالُ  كَلمَِاتٍ، بأِ

َ
 اكْتبُْ : له

جَلَهُ  وَرِزْقَهُ  َ�مَلَهُ 
َ
وْ  وشََقِيٌّ  وَأ

َ
وحُ  ِ�يهِ  ُ�نفَْخُ  ُ�مَّ  سَعِيدٌ  أ  مَا حَتىَّ  لَيَعْمَلُ  مِنُْ�مْ  الرَّجُلَ  فإَنَِّ  الرُّ

نََّةَ  وََ�ْ�َ  بيَنْهَُ  يَُ�ونُ 
ْ
هْلِ  بِعَمَلِ  َ�يعَْمَلُ  كَتاَبهُُ، عَليَهِْ  فيَسَْبِقُ  ذِرَاعٌ، إلاَِّ  الج

َ
 حَتىَّ  وََ�عْمَلُ  النَّارِ  أ

كِتاَبُ، عَليَهِْ  فيَسَْبِقُ  ذِرَاعٌ، إلاَِّ  النَّارِ  وََ�ْ�َ  بيَنَْهُ  يَُ�ونُ  مَا
ْ
هْلِ  بِعَمَلِ  َ�يَعْمَلُ  ال

َ
نََّةِ  أ

ْ
 .)1(»الج

 را او خداوند و است صادق هک ج خدا رسول: دیگو سمسعود بن عبدالله«یعنی: 
 رحم به ورود از بعد هک( دییآ می وجود به ای نطفه از شما: گفت، است نموده قیتصد
 آنگاه دیآ می در انعقاد حالت به و جمع ھم با آن متفرقه اجزاء روز چھل مدّت در) مادر

 مدّت در سپس آمد، خواھد در منجمد خون صورت به جیتدر به گرید روز چھل مدّت در
 مراحل نیا از بعد آمد، درخواھد گوشت پارچه یک صورت به جیتدر به گرید روز چھل

 هک: دیفرما می او به دھد، می او به دستور چھار و د،ینما می مأمور را ای فرشته خداوند
 در روح سپس. دینما ثبت را آن و سدیبنو را او شقاوت و سعادت اجل و رزق و عمل

 هک ییجا تا دھند می انجام را یکن ارھایک شما از بعضی گاھی. شود می دهیدم بدنش
 نیا هک داند می ازل در خداوند چون ولی بود خواھد متر یک تنھا بھشت با آنان فاصله

 ییارھاک به شروع و ندینما می کتر را خود اریکویکن ھستند دوزخ اھل اشخاص
 ارھایک به شروع شما از بعضی گاھی دھند، می انجام راھا  آن انیدوزخ هک نندک می

 باقی فاصله متر یک از شیب دوزخ و شانیا نیب در هک ییجا تا ند،ینما می ناپسند

                                           
 .الملائكة ذكر باب  ٦: الخلق بدء كتاب  ٥٩: في البخاري أخرجه -١
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 از ھستند بھشت اھل از اشخاص نیا هک داند می خداوند ازل در چون امّا، ستین
 انجام راھا  آن بھشت اھل هک ندینما می ییارھاک به شروع و گردند می دور اریکبد

 .»دھند می
�سَِ «ث: یحد ـ ١٦٩٦

َ
َ  وجََلَّ  عَزَّ  االلهَ  إنَِّ : قَالَ  ج النَّبِيِّ  عَنِ  سمَالكٍِ  بنِْ  أ  باِلرَّحِمِ  وَ�َّ

رَادَ  فَإذَِا مُضْغَةٌ  ربَِّ  ياَ عَلقََةٌ  ربَِّ  يا ُ�طْفَةٌ  ربَِّ  ياَ: َ�قُولُ  مَلَكًا،
َ
نْ  أ

َ
ذَكَرٌ : قاَلَ  خَلقَْهُ، َ�قْضِيَ  أ

َ
 أ

مْ 
َ
نثْى أ

ُ
مْ  شَقِيٌّ  أ

َ
زْقُ  َ�مَا سَعِيدٌ  أ جَلُ  الرِّ

َ
هِ  َ�طْنِ  فِي  َ�يكُْتبَُ  وَالأ مِّ

ُ
 .)1(»أ

 رحم مأمور را ای فرشته لأخداوند: گفت ج غمبری: پدیگو سکمال بن انس«یعنی: 
، است نطفه! پروردگارا: دیگو می شد رحم داخل نطفه هکنیھم، است داده قرار مادر

: دیگو میبعداً ، است درآمده منجمد خون صورت به نطفه! پروردگارا: دیگو می سپس
 نمود، را آن نشیآفر اراده خداوند وقتی. است درآمده گوشتی پارچه صورت به! خداوندا

 رزق مقدار ار؟کویکن ای است ارکگناھ دختر؟ ای است پسر! پروردگارا: دیگو می فرشته آن
 نوشته شیبراھا  این ھمه باشد می مادرش مکش در انسان هک وقتی؟ است چند اجلش و

 .»شود می
 و زمان تمام و ابد و ازل به طیمح خداوند علم هک است نیا ثیحد دو نیا معنی(

 خوب انسان نیا هک داند می خداوند دیایب وجود به انسان هکنیا از قبل باشد، می انکم
 ای د،ینما می انتخاب را سعادت راه خود اریاخت و لیم به هک است انسان نیا بد، ای است

 حمل ثیاحاد نیا دینبا باشد، می خداوند علم احاطه انگریب ثیاحاد نیا را، بدبختی راه
 را اءیاش معنی نیا به است اشفهک صفت خدا علم چون شود انسان از اریاخت سلب بر

 ترکد مثلاً ، ستین مؤثر اءیاش آوردن وجود به در و دینما می روشن ھست هک چنانچه
گاھی و علم نیا ولی دارد، سرطان ضیمر فلان هک است عالم  به در رییتأث چیھ او آ

، است نیا هیشب موضوع زین نجایا در بآیتقر ندارد، ضیمر در سرطان آمدن وجود
 خدا علم ولی دھد می انجام را عمل فلان خود اراده به شخص فلان داند می خداوند
 اراده و علم صفت دو تفاوت دیبا ما. دینما نمی عمل آن انجام به مجبور را شخص
 اءیاش جادیا باعث هک است اراده و است شفک موجب علم، مینک کدر را خداوند

 ).باشد می

                                           
 .مخلقة وغير مخلقة باب  ١٧: الحيض كتاب  ٦: في البخاري أخرجه -١



 ٢٤١  فصل چهل و ششم: درباره قدر الهی

 

ٍّ «ث: یحد ـ ١٦٩٧ غَرْقَدِ  بقَِيعِ  فِي  جَناَزَةٍ، فِي  كُنَّا: قاَلَ  سعَليِ
ْ
تاَناَ ال

َ
 َ�قَعَدَ  ج النَّبِيُّ  فأَ

ُ، وََ�عَدْناَ
َ

ةٌ، وَمَعَهُ  حَوْله سَ، ِ�صَْرَ تِهِ  َ�نكُْتُ  فجََعَلَ  َ�نكََّ  مِنْ  مِنُْ�مْ  مَا: قاَلَ  ُ�مَّ  بمِِخْصَرَ
حَدٍ،

َ
نََّةِ  مِنَ  مَكَاُ�هَا كُتِبَ  إلاَِّ  مَنفُْوسَةٍ  َ�فْسٍ  مِنْ  مَا أ

ْ
وْ  شَقِيَّةً  كُتِبَ  قدَْ  وَ�لاَِّ  وَالنَّارِ، الج

َ
 أ

فلاَ االلهِ  رسَُولَ  ياَ: رجَُلٌ  َ�قَالَ  سَعِيدَةً 
َ
عَمَلَ  وَندََعُ  كِتَابنِاَ، عَلىَ  َ�تَّكِلُ  أ

ْ
هْلِ  مِنْ  مِنَّا كَانَ  َ�مَنْ  ال

َ
 أ

عَادَةِ    فسََيصَِ�ُ  السَّ
َ

هْلِ  َ�مَلِ  إلِى
َ
عَادَةِ  أ ا السَّ مَّ

َ
هْلِ  مَنْ  مِنَّا كَانَ  مَنْ  وَأ

َ
قَاوَةِ  أ   فسََيَصِ�ُ  الشَّ

َ
 إلِى

هْلِ  َ�مَلِ 
َ
قَاوَةِ  أ ا: قَالَ  الشَّ مَّ

َ
هْلُ  أ

َ
عَادَةِ  أ ونَ  السَّ ُ عَادَةِ، لعََمَلِ  َ�ييُسَرِّ ا السَّ مَّ

َ
هْلُ  وَأ

َ
قَاوَةِ  أ  الشَّ

ونَ  ُ قَاوَةِ  لِعَمَلِ  َ�بيُسَرِّ   ُ�مَّ  الشَّ
َ
ۡ�طَيٰ وَ ﴿:قرََأ

َ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
 .)1(]٥[اللیل:  ﴾٥�ََّ�ٰ ٱفَأ

 گورستان( الغرقد عیبق در ای جنازه ھمراه ما: دیگو سطالب ابی بن علی«یعنی: 
 یکوچک عصای، مینشست دورش به، نشست آمد، ما نزد به ھم ج غمبری، پمیبود) نهیمد

 سپس رد،ک می خط خط را نیزم شیباعصا، انداخته نییپا را سرش، داشت دردست
 شگاهیپ در دوزخ و بھشت در او جای هک ستین انسانی چیھ و شما ازیک  ھیچ :گفت
 ای: گفت نفر یک باشد، نشده نوشته شقاوتش و سعادت و باشد، نشده نوشته خدا

 اگر؟ مینسپار سونوشت به را خودمان و میشکب عبادت زحمت ما چرا پس! خدا رسول
 اگر آورد، می روی سعادت اھل ارھایک سوی به سرانجام باشد سعادت اھل از سیک
 ج غمبری. پگردد برمی دوزخ اھل ارھایک طرف به سرانجام باشد دوزخ ازاھل سیک

 و سھل شانیبرا ریخ ارک و ھستند آماده ریخ ارھایک انجام برای سعادت اھل: گفت
 به دارند، آمادگی گناه و زشت ارھایک برای دوزخ و شقاوت اھل نطوریھم، است آسان

 هک خواند را لیوالل سوره ٥ هیآ ج غمبریپ سپس دھند، می انجام راھا  آن آسانی
 ارھایک از دھند، می انجام یکن ارھایک و نندک می بخشش هک سانیک: (دیفرما می

 آسان و سھل شانیبرا را ریخ ارھایک خداوند ند،ینما می زیپرھ خدا امری بی و زشت
 .»)سازد می

ُ�عْرَفُ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: رجَُلٌ  قَالَ : قَالَ  حُصَْ�ٍ  بنِْ  عِمْرَانَ «ث: یحد ـ ١٦٩٨ 
َ
هْلُ  أ

َ
نََّةِ  أ

ْ
 الج

هْلِ  مِنْ 
َ
عَامِلُونَ  َ�عْمَلُ  فلَِمَ : قَالَ  َ�عَمْ : قَالَ  النَّارِ  أ

ْ
ُ، خُلِقَ  لمَِا َ�عْمَلُ  كُلٌّ : قاَلَ  ال

َ
وْ  له

َ
َ  لمَِا أ  �سُرِّ

                                           
 .حوله أصحابه وقعود القبر عند المحدث موعظة باب  ٨٣: الجنائز كتاب  ٢٣: في البخاري أخرجه -١
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 ُ
َ

 .)1(»له
 فرشتگان ایآ! خدا رسول ای: گفت نفر یک: دیگو نیحص بن عمران«یعنی: 

 بلی: گفت ج غمبریپ دوزخند؟ اھل سانیک چه و بھشت اھل سانیک چه دانند می
 اھل سیک چه و دوزخ اھل سیک چه باشد معلوم وقتی پس: گفت مرد آن دانند، می

 ھر: گفت ج غمبریپ شد،کب را عبادت زحمت انسان هک است ازیین چه، است بھشت
 .»دارد آمادگی است شده دهیآفر آن خاطر به هک زییچ برای انسانی

 از دینبا ولی دوزخ ای است بھشت اھل از داند نمی، است مجھول انسان ارک عاقبت(
 نشانه ریخ ارھایک انجام د،ینما وتاھیک گناه از زیپرھ و ریخ ارھایک و عبادت انجام

 ).است شخص سعادت

اعِدِيِّ  سَعْدٍ  بنِْ  سَهْلِ «ث: یحد ـ ١٦٩٩  نَّ  سالسَّ
َ
 لَيَعْمَلُ  الرَّجُلَ  إنَِّ : قَالَ  ج االلهِ  رسَُولَ  أ

هْلِ  َ�مَلَ 
َ
نََّةِ، أ

ْ
هْلِ  مِنْ  وهَُوَ  للِنَّاسِ، َ�بدُْو ِ�يمَا الج

َ
هْلِ  َ�مَلَ  لَيَعْمَلُ  الرَّجُلَ  وَ�نَِّ  النَّارِ  أ

َ
 النَّارِ، أ

هْلِ  مِنْ  وهَُوَ  للِنَّاسِ، َ�بدُْو ِ�يمَا
َ
نََّةِ  أ

ْ
 .)2(»الج

 حسب به انسانی گاھی: گفت ج غمبری: پدیگو سساعدی سعد بن سھل«یعنی: 
 دوزخ اھل او قتیحق در ولی، است بھشت اھل ارک هک دھد می انجام را ییارھاک ظاھر

 در امّا دھد می انجام را دوزخ اھل ارھایک ظاھر حسب بر گاھی سکبرع باشد، می
 .»است بھشت اھل قتیحق

 و خوف حال در هک است لازم مسلمانی ھر بر لذا است خدا دست در امر عاقبت(
 طرف از د،ینما معرفی بھشت اھل را خود باشد، مغرور خود عمل به دینبا برد، بسر رجا

 توبه در مرگ دم تا چون شود وسیمأ خدا رحم از دینبا باشد ھم ارکگناھ ھرچند گرید
 انسان وقت ھر و است بندگان گناه از شتریب و بالاتر خدا رحم و است باز ھمه روی بر
 ).دھد می قرار عفو مورد را گناھانش ھمه خداوند ندک توبه خالص تین با

   موسی و آدم مجادله: ۲ باب
بِي «ث: یحد ـ ١٧٠٠ 

َ
ُ  َ�قَالَ  وَمُوسى آدَمُ  احْتَجَّ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
 ياَ: مُوسى له

                                           
 .االله علم على القلم جفّ  باب  ٢: القدر كتاب  ٨٢: في البخاري أخرجه -١

 .شهيد فلان يقول لا باب  ٧٧: الجهاد كتاب  ٥٦: في البخاري أخرجه -٢
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نتَْ  آدَمُ 
َ
بوُناَ، أ

َ
خْرجَْتنََا خَيَّبتْنََا، أ

َ
نََّةِ  مِنَ  وَأ

ْ
ُ  قاَلَ  الج

َ
 بَِ�لامَِهِ، االلهُ  اصْطَفَاكَ  مُوسى ياَ: آدَمُ  له

تلَوُمُِ�  �يِدَِهِ، لكََ  وخََطَّ 
َ
مْرٍ  عَلىَ  أ

َ
رَ  أ َّ  االلهُ  قدََّ نْ  َ�بلَْ  عَليَ

َ
رَْ�عِ�َ  َ�لُْقَِ�  أ

َ
 مُوسى آدَمُ  فحََجَّ  سَنةًَ  بأِ

 .)1(»ثلاََثاً
 مجادله به ھم با موسی و آدم هک وقتی: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 هک بودی تو، ھستی ما پدر تو! آدم ای: گفت موسی، افتی غلبه موسی بر آدم پرداختند

! موسی ای: گفت او به آدم. راندی رونیب بھشت از را ما، ردیک خسارت دچار را ما
 با، است داده قرار خود میمستق خطاب مورد را تو تنھا غمبرانیپ ھمه نیب در خداوند

 هک نیک می لومه زییچ بر مرا ایآ، است نوشته تو برای را تورات و الواح خودش دست
 غلبه موسی بر آدم بود؟ نموده مقدّر من بر را آن ندیافریب مرا هکنیا از قبل سال چھل

 .»افتی غلبه موسی بر آدم: فرمود بار سه ج غمبری، پافتی
 د،یھست خدا میلک و ج غمبریپ خود تو! موسی ای: است نیا موسی به آدم جواب(
گاه، داری ییآشنا الھی سنّت و قانون به گرانید از بھتر  متعال خداوند هک باشی می آ

 ھر هک است داده قرار مخصوصی مرتبه در را خود مخلوقات از مخلوقی نوع ھر
 را آن هک رییتغ قابل ریغ است خاصی سنّت و قانون و اوصاف و طیشرا دارای ای مرتبه

 .دینما می زیمتما و جدا موجودات مراتب ریسا از
 و شعور واسطه به هک ند،یآفر طوری را انسان هک نموده اقتضا الھی تیمش و متکح

 و نیزم متصرف و کمال شده دهیبخش او به هک شماری بی استعدادھای و ھا زهیانگ
 .باشد ھا آسمان

، است داده قرار انسان درون در طانییش و وانییح نفس نارک در را وتیکمل روح و
 را آن و تیتقو را خود وتیکمل روح بتواند شده سپرده او به هک عقلی و اریاخت پرتو در تا
 دهیناد و طانییش لاتیتما و نفس از اطاعت با ای و. برساند فرشتگان مقام از بالاتر به

 .دینما سقوط موجودات مرحله نیتر نییپا به الھی مواھب گرفتن
 به و باشد اتییخصوص نیچن دارای انسان هک است الھی تیمش و متکح نیا

 .نزند سر او از گناھی چیھ و شود بھشت نکسا خلقت ابتدای از هک نشده دهیآفر نحوی
: گفت فرشتگان به خداوند شوم دهیآفر هکنیا از قبل هک دیدان نمی مگر! موسی ای

                                           
 .االله عند وموسى آدم تحاج باب  ١١: القدر كتاب  ٨٢: في البخاري أخرجه -١
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�ضِ ٱإِّ�ِ جَاعِلٞ ِ� ﴿ :دھم می قرار نیزم در را نییجانش من
َ
�ۡ  ۖ  پس .]٣٠[البقرة:  ﴾خَليِفَةٗ

 فرشتگان و است شده نییتع نیزم در من جای آمدنم وجود به از قبل هک است معلوم
. است ساخته آماده را خود دشمن عنوان به طانیش و اند گرفته قرار دوستان صف در
 .باشم طعن و لوم مستحق تا است ردهکن عوض را سرنوشتی من عمل لذا

 آدم هکبل ستین اریاخت سلب و جبر از بحثی ثیحد نیا در فرمود دیخواھ ملاحظه
 ).دینما می قبولآن را  ھم موسی و سازد می متوجّه الھی سنّت به را موسی

 و گناه دچارحتماً  انسانی سرشت مقتضای به و ستین معصوم انسانی چیه: ۵ باب
 شد خواهد اشتباه

بِي «ث: یحد ـ ١٧٠١ 
َ
هُ  آدَمَ  ابنِْ  عَلىَ  كَتبََ  االلهَ  إنَِّ : ج النَّبِيِّ  عَنِ  سهُرَ�رَْةَ  أ ناَ مِنَ  حَظَّ  الزِّ

دْركََ 
َ
عَْ�ِ  فزَِناَ َ�اَلةََ  لاَ  ذَلكَِ، أ

ْ
فَرْجُ  وَ�شَْتَِ�  َ�مَ�َّ  وَالنَّفْسُ  المَْنطِْقُ  اللِّسَانِ  وَزِناَ النَّظَرُ، ال

ْ
 وَال

قُ  بهُُ  ذَلكَِ  يصَُدِّ  .)1(»وَُ�َ�ذِّ
 گناه از را سیک ھر سھم خداوند ھمانا: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 و است حرام نظر چشم زنای داد، خواھد انجامحتماً  را گناه آن و است ردهک مشخص
 اوقات بعضی، است فراوان لاتیتما و آرزو دارای نفس و، است بد سخن زبان گناه و زنا

 زنانی از انسان گاھی و ندینما می دچار واقعی زنای به را انسان) رهیصغ( گناھان نیا
 .»ندک می زیپرھ قییحق

 نفس و وتیکمل روح دارای است موجودی انسان هک است نیا ثیحد معنی(
 و ییکن ھر از تا است طانیش نه و باشد معصوم گناه از تا است فرشته نه ؛ وانییح

 و گناه دچار اً قطع خود انسانی سرشت مقتضای به هکبل د،ینما دوری احسانی
 حرام زھاییچ آرزوی و نادرست و بد سخن گفتن و حرام نظر لیقب از ییھا لغزش
 نیا ولی باشد معصوم و مبرّا جزئی ھای لغزش نیا از هک ستین انسانی چیھ شد، خواھد
 آثار و باشند می رهیصغ گناھانھا  این هکبل شوند، دییناام و أسی موجب دینبا ھا لغزش

 از انسان دیبا و است مھم هک آنچه، رفت خواھد نیب از ریخ ارھایک انجام لهیبوسھا  آن
 رهیبک گناھان بداند دیبا انسان، است رهیبک گناھان و واقعی زنای باشد برحذر آن

 هکبل باشدھا  آن انجام به مجبورحتماً  انسان و نباشند اجتناب قابل هک ستندین گناھانی

                                           
 .الفرج دون الجوارح زنا باب  ١٢: الإستئذان كتاب  ٧٩: في البخاري أخرجه -١
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 دییفرما می ملاحظه. شودھا  آن بکمرت خود اریاخت به ای د،ینما دوریھا  آن از تواند می
 روزمره زندگی درھا  آن انواع و تعداد هک رهیصغ گناھان مورد در فیشر ثیحد نیا هک

: دیفرما می د،ینما دوریھا  آن از املاً ک هک ستین مقدور سکچیھ برای و است فراوان
 امّا. شد خواھد آن بکمرت ناخواه خواه هک دارد را) رهیصغ( گناه از سھمی انسانی ھر
 بعضی شوند، می واقعی زنای بکمرت ھا انسان از بعضی: دیگو می رهیبک گناھان مورد در
ھا  آن از مؤمن ھای انسان، است اجتناب قابل رهیبک گناه عنیی شد، نخواھند آن بکمرت

 مراتب تفاوت شوند، میھا  آن بکمرت خود اریاخت به بد ھای انسان و نندک می دوری
 دوری و خدا به مانیباا انکپا گردد، می ظاھر نقطه نیا در آنان بدی و ییکن و ھا انسان

 گناھان انجام با انکناپا شوند، می مفتخر نیصالح لقب افتیدر به رهیبک گناھان از
 .دارند می افتیدر را نیفاسق لقب رهیبک

 ).دینما می انیب را انسان فطرت و سرشت قبل ثیحد مانند ثیحد نیا

 کپا فطرت بر دیآ می ایدن به هک نوزادی هر: دیفرما می هک ثیحد نیا معنی: ۶ باب
 مسلمانان و افرانک های بچه مرگ مکح درباره و ،است
بِي «ث: یحد ـ ١٧٠٢

َ
ُ  إلاَِّ  مَوْلوُدٍ  مِنْ  مَا: ج النَّبِيُّ  قاَلَ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
فِطْرَةِ  عَلىَ  يوُلد

ْ
بوََاهُ  ال

َ
 ُ�هَوِّدَانهِِ  فأَ

وْ 
َ
انِهِ  أ َ وْ  ُ�نصَرِّ

َ
سَانِهِ  أ َهِيمَةُ  تنتَْجُ  كَمَا ُ�مَجِّ ونَ  هَلْ  جَمعَْاءَ  بهَِيمَةً  البْ ِسُّ

ُ
 .جَدْعَاءَ  مِنْ  ِ�يهَا تح

بوُ َ�قُولُ  ُ�مَّ 
َ
ِ ٱفطِۡرَتَ ...﴿:سهُرَ�رَةَ  أ ۚ َ� َ�بۡدِيلَ ِ�َلۡقِ  �َّاسَ ٱَ�طَرَ  لَِّ� ٱ �َّ عَليَۡهَا

ِۚ ٱ  .)1( ]٣٠[الروم:  ﴾...�َّ
 فطرت بر دیآ می ایدن به هک نوزادی ھر: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 انسان سرشت جزو گناه عنیی( باشد، می گریید گناه ھر و الحاد و فرک از دور به، کپا
 مادر و پدر نیا و). دیآ می وجود به اجتماعی تیترب اثر در هک است امری هکبل ستین

 هک ھمانگونه آورند، می در مجوسی ای نصرانی ای ھودیی صورت به را اولاد هک ھستند
 تولّد از بعد هکبل( ندیآ نمی ایدن به شده داغ ای دهیبر گوش بایک  ھیچ واناتیح بچه

 ).ندینما می داغ ای نندک می قطع راھا  آن ھای گوش ییشناسا منظور بهھا  آن صاحبان
 فطرت و سرشت بر: (دیفرما می هک خواند را روم سوره ٣٠ هیآ سرهیھر ابو سپس

 رییتغ ھرگز خدا نید د،یبمان باقی است دهیآفر آن بر را انسان هک خداوندی کپا

                                           
 .عليه يصليّ  هل فمات الصبي أسلم إذا باب  ٨٠: الجنائز كتاب  ٢٣: في البخاري أخرجه -١
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 .»)انحراف بدون و راست است نیید) است اسلام نید ھمان هک( است ثابت و ابدی نمی
بِي «ث: یحد ـ ١٧٠٣

َ
ِ�َ�، ذَرَاريِِّ  َ�نْ  ج النَّبِيُّ  سُئلَِ : قَالَ  سهُرَ�رَْةَ  أ  االلهُ : َ�قَالَ  المُْشْرِ

عْلمَُ 
َ
 .)1(»عَامِلِ�َ  كَانوُا بمَِا أ

 از رندیم می بلوغ از قبل هک افرانک ھای بچه درباره: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 .»ردک خواھند چه امتیق در هک داند می خدا تنھا: فرمود شد، سؤال ج غمبریپ

وْلادَِ  َ�نْ  ج االلهِ  رسَُولُ  سُئلَِ : قاَلَ  بَ�بَّاسٍ  ابنِْ «ث: یحد ـ ١٧٠٤
َ
ِ��َ  أ : َ�قَالَ  المُْشْرِ

عْلمَُ  خَلَقَهُمْ، إذِْ  االلهُ،
َ
 .)2(»عَامِلِ�َ  كَانوُا بمَِا أ

: گفت شد، سؤال نکیمشر اولاد درباره ج غمبریپ از: دیگو بعباس ابن«یعنی: 
 .»ردک خواھند چه هک داند می است دهیآفر را آنان هک خدا

                                           
 .المشركين أولاد في قيل ما باب  ٩٣: الجنائز كتاب  ٢٣: في البخاري أخرجه -١

 .المشركين أولاد في قيل ما باب  ٩٣: الجنائز كتاب  ٢٣: في البخاري أخرجه -٢



 
 
 

 :وهفتم چهل فصل
 علم درباره

 منظور به هک سانیک از دیبا و است شده نهی متشابه اتیآ در شیتفت و تتبّع از: ۱ باب
 اختلاف از و بود برحذر دهند می قرار کمستمس را متشابه اتیآ نید در کیکتش

 است شده نهی قرآن درباره
ِيٓ ٱهُوَ ﴿:الآيةََ  هذِهِ  ج االلهِ  رسَُولُ  تلاََ : قاَلتَْ  لعَا�شَِةَ  «ث: یحد ـ ١٧٠٥ نزَلَ  �َّ

َ
أ

مُّ  لۡكَِ�بَٰ ٱعَليَۡكَ 
ُ
ۡكََ�تٌٰ هُنَّ أ ا  لۡكَِ�بِٰ ٱمِنۡهُ ءَاَ�تٰٞ �ُّ مَّ

َ
خَرُ مُتََ�ٰبَِ�تٰٞۖ فَأ

ُ
ِينَ ٱوَأ َّ�  �ِ

وِ�لهِِ  بتۡغَِاءَٓ ٱوَ  لۡفتِۡنَةِ ٱ بتۡغَِاءَٓ ٱقلُوُ�هِِمۡ زَۡ�غٞ َ�يَتَّبعُِونَ مَا �ََ�ٰبهََ مِنۡهُ 
ۡ
وِ�لهَُ  َ�عۡلَمُ وَمَا  ۖۦ تأَ

ۡ
إِ�َّ   ٓۥتأَ

ۗ ٱ ُ سِٰخُونَ ٱوَ  �َّ وْلوُاْ  ۦَ�قُولوُنَ ءَامَنَّا بهِِ  لۡعلِۡمِ ٱِ�  ل�َّ
ُ
ٓ أ رُ إِ�َّ كَّ ۗ وَمَا يذََّ ٞ مِّنۡ عِندِ رَّ�نَِا ّ�ُ

لَۡ�بِٰ ٱ
َ
  .]٧[آل عمران:  ﴾٧ۡ�

يتَْ  فإَذَِا: ج االلهِ  رسَُولُ  قاَلَ : قَالتَْ 
َ
ينَ  رَأ ِ

َّ
ولَئِكَ  مِنهُْ  �شََابهََ  مَا يتََّبِعُونَ  الذ

ُ
ينَ  فأَ ِ

َّ
 سَ�َّ  الذ

 .)1(»فَاحْذَرُوهُمْ  االلهُ 
: دیفرما می هک خواند را عمران آل سوره ٧ هیآ ج غمبری: پدیگو لشهیعا«یعنی: 

 معنی اتشیآ از بعضی هک است ردهک نازل) محمّد( تو بر را قرآن هک است ییخدا او(
 بعضی باشند، می قرآن اتیآ ریسا مرجع و اصل اتیآ نیا است روشن و مشخصھا  آن
 راھا  آن قییحق معنی هک باشند می معنی چند دارای و ھستند متشابه اتشیآ از گرید

 دنبال به است منحرف حق از قلبشان هک سانیک امّا داند، نمی گرید سیک خداوند جز
 جادیا شبه مسلمانان دل در تا دھند می قرار کمستمس راھا  آن ھستند، متشابه اتیآ

 بر را اتیآ نیا خواھند می، است خدا نید از مسلمانان دنیبرگردان ھدفشان ند،ینما
 ).ندینما ریتفس و لیتأو خود فاسد دیعقا و ارکاف اساس
 متشابه اتیآ دنبال به هک را سانیک ھرگاه: گفت ج غمبری: پدیگو لشهیعا

                                           
ۡكََ�تٌٰ ﴿ باب  ١: عمران آل سورة  ٣: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -١ [آل  ﴾مِنۡهُ ءَاَ�تٰٞ �ُّ

 .]٧عمران: 
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 تحت را آنان قرآن در خداوند هک ھستند ییھا ھمان شانیا هک دیبدان د،یدید ھستند

 دیبا. است ردهک معرفی مردم به ھست انحراف قلبشان در عنیی، غيز قلوبهم في عنوان

 .»دییجو دوری شانیا از
قُرْآنَ  اقرَْءُوا: ج النَّبِيُّ  قاَلَ  جُندَْبٍ «ث: یحد ـ ١٧٠٦

ْ
 فإَذَِا قلُوُُ�ُ�مْ  عَليَهِْ  ائتْلفََتْ  مَا ال

 .)1(»َ�نهُْ  َ�قُومُوا اخْتلََفْتمُْ،
گاه قلب با: گفت ج غمبری: پدیگو جندب«یعنی:   د،یبخوان را قرآن، آرام خاطر و آ

 دست قرآن خواندن از نشد اتیآ معنی متوجّه قلبتان و دیشد خاطر شانیپر هکنیھم
 .)2()دینخوان آن معنی به توجّه بدون را قرآن و( .»دیشکب

 باشند می لجوج و سرسخت خصومت در هک سانیک: ۳ باب
�غَْضَ  إنَِّ : قاَلَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  لعَا�شَِةَ  «ث: یحد ـ ١٧٠٧

َ
  الرِّجَالِ  أ

َ
ُّ  االلهِ، إلِى

َ
لد

َ
 الأ

صَِمُ 
ْ
 .)3(» الخ

 خداوند شگاهیپ در ھا انسان نیتر مبغوض: گفت ج غمبری: پدیگو لشهیعا«یعنی: 
 نشان خود از دیشد سرسختی و لجاجت خصومت و عداوت در هک ھستند سانیک

 .»دھند می

 نصاری و هودی از مسلمانان روییپ: ۴ باب
بِي «ث: یحد ـ ١٧٠٨

َ
دْريِِّ  سَعِيدٍ  أ

ْ
 كَانَ  مَنْ  سَنََ  لَتَتبَْعُنَّ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سالخ

، شِبْرًا َ�بلَُْ�مْ،  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: قلُنَْا تبَِعْتمُُوهُمْ  ضَبٍّ  جُحْرَ  دَخَلوُا لوَْ  حَتىَّ  بذِِرَاعٍ  وذَِرَاعًا  �شِِبْرٍ
َهُودَ   .)4(»َ�مَنْ : قَالَ  وَالنَّصَارىَ اليْ

 و اخلاق از) مسلمانان( شما: گفت ج غمبری: پدیگو سخدری دیسع ابو«یعنی: 
 حتّی ردک دیخواھ روییپ ذراع به ذراع و وجب به وجب خودتان از قبل ھای ملّت رفتار

                                           
 ».قلوبكم عليه ائتلفت ما القرآن اقرءوا« باب  ٣٧: القرآن فضائل كتاب  ٦٦: في البخاري أخرجه -١

 .٤٨٧ :ص ،٧ ج :السار￯ ارشاد -٢

َ�ُّ ﴿ :تعالى االله قول باب  ١٥: المظالم كتاب  ٤٦: في البخاري أخرجه -٣
َ
  .]٢٠٤[البقرة:  ﴾ۡ�صَِامِ ٱوهَُوَ �

 ».قبلكم كان من سنن لتتبعن: «النّبيّ  قول باب  ١٤: الإعتصام كتاب  ٩٦: في البخاري أخرجه -٤
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 به تأمّل بدون ھم شما شوند وارد دارد هک تنگی ھمه با سوسمار سوراخ به آنان اگر
 ھای امّت از منظورت! خدا رسول ای: میگفت میدیپرس ھم ما. رفت دیخواھ شانیا دنبال

 .»؟است گرید سک چه منظورم پس: گفت؟ است نصاری و ھودی نیشیپ
 نصاری و ھودی از مو به مو ناپسند ارھایک و رفتار و اخلاق در مسلمانان عنیی(

 حال، شیپ سال ١٤٠٠ از هک باشد می ج غمبریپ معجزات از ییک نیا و ندینما می دیتقل
 و غاصب انیھودی دست آلت صورت به هک است ردهک مشاھده را امروز مسلمانان

 ).ندینما می روییپھا  آن دستورات از چرا و چون بدون و اند درآمده خونخوار اییکامر

 آخر در فساد و فتنه و جهل شدن ارکآش و علم شدن برداشته و رفتن نیب از: ۵ باب
 زمان

�سٍَ «ث: یحد ـ ١٧٠٩
َ
اطِ  مِنْ  إنَِّ : ج االلهِ  رسَُولُ  قَالَ : قَالَ  سأ شْرَ

َ
اعَةِ  أ نْ  السَّ

َ
 يرَُْ�عَ  أ

هَْلُ، وََ�ثبْتَُ  العِلمُْ،
ْ
مَْرُ، وَ�شُْرَبَ  الج

ْ
ناَ وََ�ظْهَرَ  الخ  .)1(»الزِّ

 علم هک است نیا امتیق ھای نشانه از ییک: گفت ج غمبری: پدیگو سانس«یعنی: 
 گردد، می فراوان) نید امکاح به( نادانی و جھل و شود می برداشته نیب از) نید(

 .»گردد می ارکآش زنا و شرابخواری
بِي «ث: یحد ـ ١٧١٠ 

َ
اعَةِ  يدََيِ  َ�ْ�َ  إنَِّ : ج النَّبِيُّ  قَالَ  سمُوسى أ يَّامًا، السَّ

َ
 ِ�يهَا يرَُْ�عُ  �

عِلمُْ،
ْ
لُ  ال ِ�ْ

هَْلُ، ِ�يهَا وَ�َ
ْ
قَتلُْ  وَالهَْرْجُ  الهَْرْجُ  ِ�يهَا وَ�َْ�ثُرُ  الج

ْ
 .)2(»ال

 به( امتیق آمدن از قبل روزی چند: گفت ج غمبری: پدیگو سموسی ابو«یعنی: 
 و جھل و شود می برداشته مردم نیب از نیید علوم) نید علماء رفتن نیب از واسطه

گاھی  .»ابدی می رواج و فراوان شیکآدم و قتل گردد، می عیشا) نید دستورات به( ناآ
 ».شیکآدم: هرج«

بِي «ث: یحد ـ ١٧١١
َ
مَان، َ�تَقَاربَُ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سهُرَ�رَْةَ  أ عَمَلُ، وََ�نقُْصُ  الزَّ

ْ
 ال

، وَُ�لقَْى  حُّ ، وََ�ظْهَرُ  الشُّ فِتَنُ
ْ
مَ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: قاَلوُا الهَْرْجُ  وَ�َْ�ثُرُ  ال ُّ�

َ
 القَتلُْ،: قَالَ  هُوَ  �

                                           
 .الجهل وظهور العلم رفع باب  ٢١: العلم كتاب  ٣: في البخاري أخرجه -١

 .الفتن ظهور باب  ٥: الفتن كتاب  ٩٢: في البخاري أخرجه -٢
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قَتلُْ 
ْ
 .)1(»ال

 ریخ اعمال شود، می یکنزد آخر به ایدن: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 و گردند می ارکآش فساد و فتنه شوند، می فراوان حرص و بخل گردد، می مک عبادت و

 شیکآدم: گفت؟ ستیچ) ھرج! (خدا رسول ای: گفتند اصحاب. ابدی می وعیش ھرج
 .»است شیکآدم است

عَاصِ  بنِْ  َ�مْرِو بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ «ث: یحد ـ ١٧١٢
ْ
 إنَِّ : َ�قُول ج االلهِ  رسَُولَ  سَمِعْتُ : قاَلَ  ال

عِلمَْ  َ�قْبِضُ  لاَ  االله
ْ
عِباَدِ  مِنَ  ينَتَْزعُِهُ  انتِْزَاعًا، ال

ْ
عِلمَْ  َ�قْبِضُ  وَلِ�نْ  ال

ْ
عُلمََاءِ  بقِبضِْ  ال

ْ
 حَتىَّ  ال

َذَ  عَالمًِا، ُ�بقِْ  لمَْ  إذَِا الاً، رءُُوسًا النَّاسُ  اتخَّ ْ�توَْا فسَُئلِوُا، جُهَّ
َ
ضَلُّوا فضََلُّوا عِلمٍْ، بغَْ�ِ  فأَ

َ
 .)2(»وَأ

: گفت می ج غمبریپ هک دمیشن: دیگو بعاص بن عمرو بن عبدالله«یعنی: 
 علم هکبل دارد، نمی بر آورد رونیب علماء قلب از را آن هک صورت نیا به را علم خداوند

 باقی نیید عالم گرید هک نحوی به برد، می نیب از علماء بردن نیب از لهیوس به را
 علم بدون جاھلان نیا ندینما می روییپ نیید امور به جاھل رؤسای از مردم ماند، نمی
 .»سازند می گمراه زین را گرانید ھستند گمراه هک خود دھند، می فتوا

                                           
 .الفتن ظهور باب  ٥: الفتن كتاب  ٩٢: في البخاري أخرجه -١

 .العلم يقبض كيف باب  ٣٤: العلم كتاب  ٣: في البخاري أخرجه -٢



 
 
 

 :وهشتم چهل فصل
 استغفار و توبه و دعاء و ذکر درباره

 خدا رکذ بر مردم قیتشو: ۱ باب
بِي «ث: یحد ـ ١٧١٣

َ
  االلهُ  َ�قُولُ : ج النَّبِيُّ  قَالَ : قَالَ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
ناَ: َ�عَالى

َ
 َ�بدِْي ظَنِّ  عِندَْ  أ

ناَ بِي،
َ
 فِي  ذَكَرْتهُُ  مَلإٍ، فِي  ذَكَرَِ�  وَ�نِْ  َ�فْسِي  فِي  ذَكَرْتهُُ  َ�فْسِهِ، فِي  ذَكَرَِ�  فإَنِْ  ذَكَرَِ�  إذَِا مَعَهُ  وَأ

َّ  َ�قَرَّبَ  وَ�نِْ  مِنهُْمْ  خَْ�ٍ  مَلإٍ 
َ

، إلِي �تُْ  �شِِبْرٍ َّ  َ�قَرَّبَ  وَ�نِْ  ذِرَاعًا  إلَِيهِْ  َ�قَرَّ
َ

�تُْ  ذِرَاعًا، إلِي  إلَِيهِْ  َ�قَرَّ
تاَِ�  وَ�نِْ  باَعًا 

َ
تيَتُْهُ  َ�مْشِي، أ

َ
 .)1(»هَرْوَلةًَ  أ

 دهیعق مطابق من: دیفرما می خداوند: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 قبول و عبادت و دعا قبول به نسبت او دهیعق( ردک خواھم عمل، من به نسبت عبدم
 اگر، ھستم او با ندک رکذ مرا و دینما ادی مرا ھرگاه) ھا آن سکع ای باشد، استغفار و توبه
 ملأ در مرا اگر و، مینما می ادی خود شیپ را او ھم من ند،ک ادی خود قلب و نفس در مرا
 رشکذ آنان از بھتر جماعت نزد به ھم من ند،ک مرا رکذ گرانید نزد در و ندک ادی عام
 متر یک اگر شد، خواھم یکنزد او به متر یک شود، یکنزد من به وجبی اگر، نمک می
 به عادی و آھسته حالت به اگر و، گردم می یکنزد او به متر دو شود یکنزد من به

 .»دوم می شیسو به سرعت و عجله با د،یایب من سوی

 ندک می رکذ راها  آن و شمارد می را الله اسماء هک سیک ثواب و الله اسماء: ۲ باب 
بِي «ث: یحد ـ ١٧١٤ 

َ
نَّ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
 مائةًَ  اسْمًا، وَ�سِْعِ�َ  �سِْعَةً  اللهِ  إنَِّ : قَالَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ

حْصَاهَا مَنْ  وَاحِدًا إلاَِّ 
َ
نََّةَ  دَخَلَ  أ

ْ
خْرَى رِوَايةٍَ  فِي  وَزَادَ  الج

ُ
 .)2(»الوِْترَْ  ُ�ِبُّ  وِترٌ  وهَُوَ  أ

                                           
رُُ�مُ ...﴿:تعالى االله قول باب  ١٥: التوحيد كتاب  ٩٧: في البخاري أخرجه -١ ُ ٱوَُ�حَذِّ  ﴾...ۗۥ َ�فۡسَهُ  �َّ

 .]٣٠[آل عمران: 
 .الإشتراط من يجوز ما باب  ٨١: الشروط كتاب  ٥٤: في البخاري أخرجه -٢

عوات كتاب  ٨٠: وفي  .واحد غير اسم مائة الله باب  ٦٨: الدّ
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 باشد، می اسم نُه و نود دارای خداوند: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 .شود می بھشت داخل ندک رکذ و بشمارد، را اسم نُه و نود نیا هک سیک

 .»دارد دوست را فرد و است فرد خدا هک است آمده گرید تیروا در و

 لیم اگر! خداوندا :دیبگو دینبا و ندک دعا مصرّانه و قاطع دعا در دیبا انسان: ۳ باب 
 داری
�سٍَ «ث: یحد ـ ١٧١٥ 

َ
حَدُُ�مْ، دَعَا  إذَِا: ج االلهِ  رسَُول قَالَ : قَالَ  سأ

َ
 المَْسْئلَةََ  فلَيَْعْزِمِ  أ

عْطِِ�  شِئتَْ  إنِْ  اللّهُمَّ : َ�قُولنََّ  وَلاَ 
َ
ُ  مُسْتكَْرِهَ  لاَ  فإَِنَّهُ  فأَ

َ
 .)1(»له

 قاطعانه و اصرار با دیردک دعا هک وقت ھر: گفت ج غمبری: پدیگو سانس«یعنی: 
 من به را زیچ فلان دیدار لیم اگر! خداوندا: دیینگو د،یبخواھ خداوند از را خودتان ازین

 .»دینما مجبور امری به را خدا تواند نمی سیک چون، ببخشای
بِي «ث: یحد ـ ١٧١٦

َ
نَّ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
حَدُُ�مُ  َ�قُولنََّ  لاَ : قاَلَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ

َ
 لِي  اغْفِرْ  اللهُّمَّ  أ

ُ  مُكْرِهَ  لاَ  فَإنَِّهُ  المَْسْئلََةَ، لِيعَْزِمَ  شِئتَْ  إنِْ  ارحَْمِْ�، اللّهُمَّ 
َ

 .)2(»له
 اگر! خداوندا: دیینگو دعا ھنگام به: فرمود امبریپ: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 سیک چون! دیباش قاطع خود دعای در دیبا! نک رحم مرا! ببخشای مرا خواھی می
 .»سازد مجبور امری به را خداوند تواند نمی

 است روهکم وارده های یگرفتار و ناراحتی خاطر به مرگ آرزوی و تمنّا: ۴ باب 
�سٍَ ث: یحد ـ ١٧١٧

َ
حَدٌ  َ�تمََنََّ�َّ  لاَ : ج االلهِ  رسَُولُ  قَالَ : قاَلَ  سأ

َ
 لضُِرٍّ  المَْوتَْ  مِنُْ�مُ  أ

حْيِِ�  اللهُّمَّ  فلَيَْقُلِ  للِمَْوتِْ، مُتمََنِّيًا بدَُّ  لاَ  كَانَ  فَإنِْ  بِهِ  نزََلَ 
َ
يَاَةُ  كَانتَِ  مَا أ

ْ
ا الح  وَتوََفَِّ�  لِي  خَْ�ً

 .)3(»لِي  خَْ�ًا الوَْفَاةُ  كَانتَِ  إذَِا
 نزول ھنگام به شما ازیک  ھیچ دینبا: گفت ج غمبری: پدیگو سانس«یعنی: 

! خداوندا: دیبگو شد مرگ تمنّای به ناچار ھم اگر د،ینما مرگ تمنّای بلا و گرفتاری

                                           
عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -١  .له مكره لا فإنّه المسألة ليعزم باب  ٢١: الدّ

عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -٢  .له مكره لا فإنّه المسألة ليعزم باب  ٢١: الدّ

عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -٣ عاء باب  ٣٠: الدّ  .والحياة بالموت الدُّ
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 زندگی از من برای مرگ وقت ھر! دار زنده مرا است صلاح من برای زندگی مادام
 .»شکب مرا است تر صلاح

َ�يتُْ : قَالَ  سقيَسٍْ  َ�نْ  خَبَّابٍ «ث: یحد ـ ١٧١٨ 
َ
 َ�طْنِهِ  فِي  سَبعًْا اكْتوََى وَقدَِ  خَبَّاباً، أ

نَّ  لوَْلاَ : َ�قُولُ  فسََمِعْتُهُ 
َ
نْ  َ�هَاناَ ج النَّبِيَّ  أ

َ
عَوتُْ  باِلمَْوتِْ، ندَْعُوَ  أ َ  .)1(»بِهِ  لدَ

، دمید مشکش روی بر را داغ ھفت، رفتم سخبّاب نزد به: دیگو سسیق«یعنی: 
 را مرگ نمود، نمی منع مرگ تمنّای و دعا از را ما ج غمبریپ اگر: گفت می هک دمیشن

 .»ردمک می تمنّا

 شود مشرّف خدا حضور به باشد داشته دوست مرگ هنگام به هک سیک: ۵ باب 
 خداوند نباشد خشنود خدا لقاء از هک سیک و است خشنود او لقاء از هم خداوند

 ستین خشنود او لقاء از هم
امِتِ  بنِْ  ُ�باَدَةَ «ث: یحد ـ ١٧١٩  حَبَّ  مَنْ : قَالَ  ج النَّبِيِّ  عَنِ  سالصَّ

َ
حَبَّ  االلهِ، لِقَاءَ  أ

َ
 أ

 .)2(»لِقَاءَهُ  االلهُ  كَرِهَ  االلهِ، لِقَاءَ  كَرِهَ  وَمَنْ  لِقَاءَهُ  االلهُ 
 به باشد داشته دوست هک سیک: گفت ج غمبری: پدیگو سصامت بن عباده«یعنی: 

 مشرف از هک سیک گردد، می خشنود او لقاء از زین خداوند شود مشرف خداوند حضور
 .»است ناخشنود او لقاء از ھم خداوند باشد ناخشنود خدا حضور به شدن

بِي  «ث: یحد ـ ١٧٢٠
َ
حَبَّ  مَنْ : قاَلَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سمُوسى أ

َ
حَبَّ  االلهِ، لِقَاءَ  أ

َ
 لِقَاءَهُ  االلهُ  أ

 .)3(»لِقَاءَهُ  االلهُ  كَرِهَ  االلهِ، لِقَاءَ  كَرِهَ  وَمَنْ 
 داشته دوست را خدا لقاء هک سیک: گفت ج غمبری: پدیگو سموسی ابو«یعنی: 

 از ھم خداوند باشد زاریب خدا لقاء از هک سیک و دارد دوست را او لقاء ھم خداوند باشد،
 .»است زاریب او لقاء

 ھمه روح نزع ھنگام به: است نیا ثیحد نیا از منظور: دیگو می نووی امام(
 در باشند می دوزخ اھل از ای ھستند بھشت اھل از هک گردد می معلوم شانیبرا ھا انسان

                                           
عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -١ عاء باب  ٣٠: الدّ  .والحياة بالموت الدُّ

قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -٢  .لقاءه االله أحبّ  االله لقاء أحبّ  من باب  ٤١: الرّ

قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -٣  .لقاءه االله أحبّ  االله لقاء أحبّ  من باب  ٤١: الرّ



 ترجمه فارسی اللؤلؤ والمرجان (جلد سوم)    ٢٥٤

 

 ارکبد ھای انسان شود، نمی قبول توبه ندارد، سودی مانییپش گرید هک حالت نیا
 ھای انسان ولی. برسند خداوند حضور به دارند هک ییھا گناه با و رندیبم ندارند دوست
 از متعال خداوند دھند، می حیترج ایدن در ماندن باقی بر را الله لقاء ارکویکن و مؤمن

 ).باشد می راضی ارانکویکن با ملاقات از و ناخشنود ارانکبد با ملاقات

 متعال خداوند به یکینزد و دعاء و رکذ لتیفض: ۶ باب
بِي «ث: یحد ـ ١٧٢١ 

َ
  االلهُ  َ�قُولُ : ج النَّبِيُّ  قاَلَ : قَالَ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
ناَ: َ�عَالى

َ
 َ�بدِْي ظَنِّ  عِندَْ  أ

ناَ بِي 
َ
 فِي  ذَكَرْتهُُ  مَلإٍ، فِي  ذَكَرَِ�  وَ�نِْ  َ�فْسِي  فِي  ذَكَرْتهُُ  َ�فْسِهِ، فِي  ذَكَرَِ�  فإَنِْ  ذَكَرَِ�  إذَِا مَعَهُ  وَأ
َّ  َ�قَرَّبَ  وَ�نِْ  مِنهُْمْ  خَْ�ٍ  مَلإٍ 

َ
، إلِي �تُْ  �شِِبْرٍ َّ  َ�قَرَّبَ  وَ�نِْ  ذِرَاعًا  إلَِيهِْ  َ�قَرَّ

َ
�تُْ  ذِرَاعًا، إلِي  إلَِيهِْ  َ�قَرَّ

تاَِ�  وَ�نِْ  باَعًا 
َ
تيَتُْهُ  َ�مْشِي، أ

َ
 .)1(»هَرْوَلةًَ  أ

 ای دهیعق مطابق من: دیفرما می خداوند: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 او با د،ینما رکذ و ندک ادی مرا وقت ھر، نمک می عمل دارد من به نسبت عبدم هک

 اگر رد،ک خواھم رکذ خود شگاهیپ در را او ھم من ندک رکذ خود دل در مرا اگر، ھستم
 اگر، نمک می رکذ را او بھتر جماعت نیب در ھم من ند،ک رکذ مرا جماعتی انیم در

 یکنزد من به متری اگر و شد خواھم یکنزد او به متری شود، یکنزد من به وجبی
 به د،یایب من سوی به آھسته و عادی حالت به اگر شد، خواھم یکنزد او به متر دو شود

 .»رفت خواھم او سوی به سرعت

 رکذ مجلس ثواب و لتیفض: ۸ باب
 فِي  َ�طُوفُونَ  مَلاَئَِ�ةً  اللهِ  إنَِّ : ج االلهِ  رسَُولُ  قاَلَ : قَالَ  سهُرَ�رَْةَ  �َبِي »ث: یحد ـ ١٧٢٢ 

رُقِ، هْلَ  يلَتْمَِسُونَ  الطُّ
َ
كْرِ  أ وا: َ�ناَدَوْا االلهَ، يذَْكُرُونَ  قوَْمًا وجََدُوا فإَنِْ  الذِّ   هَلمُُّ

َ
 حَاجَتُِ�مْ  إلِى

وَ�هُمْ : قَالَ  جْنِحَتِهِمْ  َ�يحَُفُّ
َ
  بأِ

َ
مَاءِ  إلِى ْ�يَا السَّ لهُُمْ : قَالَ  الدُّ

َ
عْلمَُ  وهَُوَ  رَ�ُّهُمْ، فيَسَْأ

َ
 َ�قُولُ  مَا مِنهُْمْ  أ

ُونكََ، �سَُبِّحُونكََ، َ�قُولوُنَ،: قاَلوُا عِباَدِي دُونكََ  وََ�مَْدُونكََ، وَ�َُ�برِّ  هَلْ  َ�يَقُولُ : قاَلَ  وَُ�مَجِّ
وِْ� 

َ
وكَْ  مَا وَااللهِ  لاَ  َ�يقَُولوُنَ،: قَالَ  رَأ

َ
وِْ�  لوَْ  وََ�يفَْ  َ�يَقُولُ : قَالَ  رَأ

َ
وكَْ  لوَْ  َ�قُولوُنَ،: قاَلَ  رَأ

َ
 رَأ

شَدَّ  اكَانوُ
َ
شَدَّ  عِباَدَةً، لكََ  أ

َ
ْ�ثَرَ  َ�مْجِيدًا، لكََ  وَأ

َ
لوُِ�  َ�مَا َ�قُولُ : قاَلَ  �سَْبِيحًا لكََ  وَأ

َ
: قاَلَ  �سَْأ

                                           
رُُ�مُ ﴿ :تعالى االله قول باب  ١٥: التوحيد كتاب  ٩٧: في البخاري أخرجه -١ ُ ٱوَ�حَُذِّ [آل  ﴾...ۗۥ َ�فۡسَهُ  �َّ

 .]٣٠عمران: 
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نََّةَ  �سَْئلَُونكََ 
ْ
وهَْا وهََلْ  َ�قُولُ : قَالَ  الج

َ
وهَْا مَا ربَِّ  ياَ وَااللهِ  لاَ  َ�قُولوُنَ،: قَالَ  رَأ

َ
 َ�قُولُ : قَالَ  رَأ

�َّهُمْ  لوَْ  فكََيفَْ 
َ
وهَْا �

َ
�َّهُمْ  لوَْ  َ�قُولوُنَ : قاَلَ  رَأ

َ
وهَْا، �

َ
شَدَّ  كَانوُا رَأ

َ
شَدَّ  حِرصًْا، عَليَهَْا أ

َ
 طَلبَاً، لهََا وَأ

ْ�ظَمَ 
َ
وهَْا وهََلْ  َ�قُولُ : قَالَ  النَّارِ  مِنَ  َ�قُولوُنَ : قَالَ  َ�تَعَوَّذُونَ  فمَِمَّ : قاَلَ  رَْ�بَةً  ِ�يهَا وَأ

َ
: قاَلَ  رَأ

وهَْا مَا وَااللهِ  لاَ  َ�قُولوُنَ 
َ
وهَْا لوَْ  فكََيفَْ  َ�قُولُ : قاَلَ  رَأ

َ
وهَْا لوَْ  َ�قُولوُنَ : قاَلَ  رَأ

َ
شَدَّ  كَانوُا رَأ

َ
 مِنهَْا أ

شَدَّ  فرَِارًا،
َ
شْهِدُُ�مْ  َ�يقَُولُ : قاَلَ  َ�اَفَةً  لهََا وَأ

ُ
�ِّ  فأَ

َ
 مِنَ  مَلَكٌ  َ�قُولُ : قاَلَ  لهَُمْ  َ�فَرْتُ  قدَْ  �

لُسََاءُ، هُمُ : قَالَ  لِحاَجَةٍ  جَاءَ  إِ�َّمَا مِنهُْمْ  ليَسَْ  فلاَُنٌ، ِ�يهِمْ : المَْلاَئَِ�ةِ 
ْ
 بِهِمْ  �شَْقَى  لاَ  الج

 .)1(»جَلِيسُهُمْ 
 مأمور را فرشته نیچند متعال خداوند: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 را جماعتی ھرگاه ند،ینما دایپ نندک می خدا رکذ هک را سانیک بگردند، هک است نموده
 دییایب: ندیگو می نندک می صدا را گریھمد فرشتگان نیا نندک می خدا رکذ هک دندید

 هک جماعتی دور به خود ھای بال با فرشتگان، است نجایا دیخواھ می شما هک آنچه
 قتیحق به خود خداوند ھرچند: گفت ج غمبریپ زنند، می حلقه ھستند رکذ مشغول

گاه ھمه از امر  ند؟یگو می چه بندگان نیا: ندک می سؤال فرشتگان نیا از ولی است تر آ
 را شما ثنای و حمد و دیتمج و ریبکت و حیتسب آنان: ندیگو می جواب در فرشتگان

: ندیگو می اند؟ دهید مرا بندگان نیا مگر: دیفرما می خداوند: دیگو ج غمبریپ ند،یگو می
 فرشتگان ردند؟ک می چه دندید می مرا اگر: دیفرما می خداوند اند، دهیند را شما! خداوندا

 را شما حیتسب و دیتمج و عبادت شتریبحتماً  دندید می را شما اگر: ندیگو می
 از را بھشت: ندیگو می دارند؟ درخواستی چه من از آنان: دیفرما می خداوند نمودند، می

! پروردگارا: ندیگو می فرشتگان اند؟ دهید را بھشت مگر: دیفرما می. خواھند می شما
: ندیگو فرشتگان ردند؟ک می چه دندید می را بھشت اگر: دیفرما می. اند دهیند را بھشت

 رغبتشان و علاقه و بودند، می مُصرتر و تر صیحر آن تقاضای بر دندید می را بھشت اگر
 از: ندیگو می ترسند؟ می زییچ چه از: دیفرما می خداوند. شد می شتریب آن به نسبت

 را آن ر،یخ: ندیگو می ترسند؟ می آن از هک اند دهید را دوزخ مگر: دیفرما می، دوزخ آتش
 را دوزخ اگر: ندیگو می ردند؟ک می چه دندید می را دوزخ اگر: دیفرما می اند، دهیند

: دیفرما می خداوند. دندیترس می شتریب و شدند می زانیگر آن از شتریبحتماً  دندید می
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 ردمک گذشت جماعت نیا از من هک دھم می قرار گواه و شاھد را شما من! فرشتگان ای
 فرشتگان نیا از ییک: گفت ج غمبری. پدادم قرار مغفرت و عفو مورد را شانیا و

 اریک برای هکبل ردند،ک می رکذ هک ستین سانیک جزو سک فلان! پروردگارا: دیگو می
 اند شده جمع ھم با مجلس یک در ھمه آنان: دیفرما می خداوند بود، آمده آنان انیم به
 .»بود نخواھد دوزخ و شقاوت اھل باشد آنان مجلس ھم و قیرف هک سیک

 حسنة ایالدّن یف آتنا اللّهمّ  :گفتن لتیفض و ثواب: ۹ باب 
�سٍَ «ث: یحد ـ ١٧٢٣

َ
ْ�ثَرُ  كَانَ : قاَلَ  سأ

َ
�يْاَ فِي  آتنِاَ رَ�َّنَا اللَّهُمَّ : ج النبَِيِّ  دُعَاءِ  أ  حَسَنَةً، الدُّ

 .)1(»النَّارِ  عَذَابَ  وَقنِاَ حَسَنَةً، الآخِرَةِ  وَِ� 
 و ریخ! پروردگارا! خداوندا: بود نیا ج غمبریپ دعای ثرکا: دیگو سانس«یعنی: 

 عذاب از را ما، ببخش ما به را تکبر و ریخ امتیق در و نک عطا ما به ایدن در را تکبر
 .»دار محفوظ دوزخ

 ردنک دعا و الله، سبحان و الله الاّ  اله لا :گفتن لتیفض و ثواب: ۱۰ باب
بِي «ث: یحد ـ ١٧٢٤ 

َ
نَّ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
 لاَ  وحَْدَهُ  االلهُ  إلاَِّ  إِلهَ  لاَ  قاَلَ  مَنْ : قَالَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ

�كَ  ُ، شَرِ
َ

ُ  له
َ

ُ  المُْلكُْ  له
َ

مَْدُ  وَله
ْ
ءٍ  كُلِّ  عَلىَ  وهَُوَ  الح ةٍ  مَائةََ  يوَْمٍ، كُلِّ  فِي  قدَِيرٌ  شَيْ ُ  كَانتَْ  مَرَّ

َ
 عَدْلَ  له

ُ  وَُ�تِبتَْ  رِقاَبٍ، عَشْرِ 
َ

ُ  وََ�نتَْ  سَيِّئَةٍ، مَائةَُ  َ�نهُْ  وَُ�ِيتَْ  حَسَنَةٍ، مَائةَُ  له
َ

يطَْانِ، مِنَ  حِرْزًا له  الشَّ
تِ  وَلمَْ  ُ�مْسِي  حَتىَّ  ذلكَِ، يوَْمَهُ 

ْ
حَدٌ  يأَ

َ
فضَْلَ  أ

َ
ا بأِ حَدٌ  إلاَِّ  بِهِ، جَاءَ  مِمَّ

َ
ْ�ثَرَ  عَمِلَ  أ

َ
 .)2(»ذَلكَِ  مِنْ  أ

 را دعا نیا بار صد روزی هک سیک: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

�كَ  لاَ  وحَْدَهُ  االلهُ  إلاَِّ  إِلهَ  لاَ ( بخواند، ُ، شَرِ
َ

ُ  له
َ

ُ  المُْلكُْ  له
َ

مَْدُ  وَله
ْ
ءٍ  كُلِّ  عَلىَ  وهَُوَ  الح  ،)قدَِيرٌ  شَيْ

 ندارد، انبازی و یکشر. است پروردگار او تنھا هک الله ذات جز ستین حقّی معبود چیھ(
 زھایچ تمام بر او، است او مخصوص شیستا و حمد، است او برای تنھا کمل و قدرت

 شیبرا احسان صد و برده ده نمودن آزاد با است برابر آن خواندن ثواب) است توانا
 سنگری صورت به دعا بار صد نیا گردد، می محو گناھانش از گناه صد شود، می نوشته

                                           
عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -١ نا« ج النّبيّ  قول باب  ٥٥: الدّ نيا في آتنا ربّ  ».حسنة الدّ

 .وجنوده إبليس صفة باب  ١١: الخلق بدء كتاب  ٥٩: في البخاري أخرجه -٢



 ٢٥٧ فصل چهل و هشتم: درباره ذکر و دعاء و توبه و استغفار

 

 بھتری ارک سیک. دارد می محفوظ طانیش شرّ  از غروب تا روز آن در را او هک دیآ درمی
 .»باشد شتریب او از رشکذ تعداد هک سک آن مگر است نداده انجام او از

بِي «ث: یحد ـ ١٧٢٥
َ
نَّ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
 فِي  وَبِحمَْدِهِ، االلهِ  سُبحَْانَ  قَالَ  مَنْ : قَالَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ

ةٍ، مَائةََ  يوَْمٍ  تْ  مَرَّ َحْرِ  زَ�َدِ  مِثلَْ  كَانتَْ  وَ�نِْ  خَطَاياَهُ، حَطَّ  .)1(»البْ
 سُبحَْانَ (: دیبگو بار صد روزی هک سیک: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 تمام) نمک می شیستا را او و دانم می کپا نقصی و بیع ھر از را خدا( ،)وَبِحمَْدِهِ  االلهِ 
 .»باشد ایدر روی فک اندازه به ھرچند شود می دهیبخش او گناھان

بِي «ث: یحد ـ ١٧٢٦ 
َ
يُّوبَ  أ

َ
نصَْاريِِّ  �

َ
ا، قاَلَ  مَنْ : ج النَّبِيِّ  عَنِ  سالأ  االلهُ  إلاَِّ  إِلهَ  لاَ  عَشْرً

�كَ  لاَ  وحَْدَهُ  ُ، شَرِ
َ

ُ  له
َ

ُ  المُْلكُْ، له
َ

مَْدُ، وَله
ْ
ءٍ  كلِّ  عَلىَ  وهَُوَ  الح ْ�تقََ  كَمنْ  كَانَ  قدَِيرٌ  شَيْ

َ
 مِنْ  رََ�بَةً  أ

 ِ
َ

 .)2(»إسِْمَاِ�يلَ  وَلد
 إلاَِّ  إِلهَ  لاَ : (دیبگو بار ده هک سیک: دیگو ج غمبری: پدیگو سانصاری وبیا ابو«یعنی: 

�كَ  لاَ  وحَْدَهُ  االلهُ  ُ، شَرِ
َ

ُ  له
َ

ُ  المُْلكُْ، له
َ

مَْدُ، وَله
ْ
ءٍ  كلِّ  عَلىَ  وهَُوَ  الح  اندازه به ثوابش ،)قدَِيرٌ  شَيْ

 .»باشد ردهک آزاد را لیاسماع حضرت اولاد از ای برده هک است سیک
بِي «ث: یحد ـ ١٧٢٧ 

َ
 اللِّسَانِ، عَلىَ  خَفِيفَتَانِ  كَلمَِتاَنِ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سهُرَ�رَْةَ  أ

  حَبِيبتََانِ  المَِْ�انِ، فِي  ثقَِيلتََانِ 
َ

عَظِيمِ، االلهِ  سُبحَْانَ : الرَّحْمنِ  إلِى
ْ
 .)3(»وَبِحمَْدِهِ  االلهِ  سبحَْانَ  ال

 ساده و آسان زبان بر هک ھست لمهک دو: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 رحمن خداوند شگاهیپ در و باشند می نیسنگ اریبس ریخ ترازوی در ولی ھستند

انَ (: لمهک دو آن است نیا. ھستند محبوب بْحَ ظِيمِ  االلهِ سُ  ھر از را بزرگ خداوند ،)الْعَ

انَ (، دانم می مبرّا نقصی بْحَ هِ  االلهِ سُ دِ مْ بِحَ  را او و دانم می مبرّا بییع و نقص از را خدا ،)وَ

 .»مینما می شیستا
 

                                           
عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -١  .التسبيح فضل باب  ٦٥: الدّ

عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -٢  .التهليل فضل باب  ٦٤: الدّ

عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -٣  .التسبيح فضل باب  ٦٥: الدّ



 ترجمه فارسی اللؤلؤ والمرجان (جلد سوم)    ٢٥٨

 

 آهسته و خفی صدای با رکذ بودن مستحب: ۱۳ باب
بِي «ث: یحد ـ ١٧٢٨ 

َ
شْعَريِِّ  مُوسى أ

َ
ا: قاَلَ  سالأ ، ج االلهِ  رسَُولُ  غَزَا لمََّ وْ  خَيبَْرَ

َ
ا: قاَلَ  أ  لمََّ

هَ  شْرَفَ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  توَجََّ
َ
صْوَاَ�هُمْ  فرَََ�عُوا وَادٍ  عَلىَ  النَّاسُ  أ

َ
ْ�بَرُ  االلهُ : باِلتَّكْبِ�ِ  أ

َ
ْ�بَرُ  االلهُ  أ

َ
 لاَ  أ

ْ�فُسُِ�مْ  عَلىَ  ارَْ�عُوا: ج االلهِ  رسَُولُ  َ�قَالَ  االلهُ  إلاَِّ  إِله
َ
صَمَّ  تدَْعُونَ  لاَ  إنَُِّ�مْ  أ

َ
 غَائبِاً وَلاَ  أ

ناَ مَعَُ�مْ  وهَُوَ  قرَِ�باً، سَمِيعًا تدَْعُونَ  إِنَُّ�مْ 
َ
ناَ فسََمِعَِ�  ج االلهِ  رسَُولِ  دَابَّةِ  خَلفَْ  وَأ

َ
قوُلُ  وَأ

َ
: أ

ةَ  وَلاَ  حَوْلَ  لاَ  لاَ : قَالَ  االلهِ  رسَُولَ  لَبَّيكَْ : قلُتُْ  قيَسٍْ  ْ�نَ  االلهِ  َ�بدَْ  ياَ: لِي  َ�قَالَ  بِااللهِ  إلاَِّ  قُوَّ
َ
 أ

دُلُّكَ 
َ
نََّةِ  كُنوُزِ  مِنْ  كَْ�ٍ  مِنْ  كَلمَِةٍ  عَلىَ  أ

ْ
بِي  فَدَاكَ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ بََ� : قلُتُْ  الج

َ
�ِّ  أ

ُ
 حَوْلَ  لاَ : قاَلَ  وَأ

ةَ  وَلاَ   .)1(»باِاللهِ  إلاَِّ  قوَُّ
 اصحاب شد، بریخ غزوه عازم ج غمبریپ هک وقتی: دیگو ساشعری ابوموسی«یعنی: 

 الله الاّ  اله لا و بر،کا الله گفتن به شروع بلند صدای با شدند، جمع ای تپه بالای بر
 رک هک دینک نمی صدا را سیک شما د،یباش خوددار و آرام: فرمود ج خدا رسول ردند،ک
 شما با و است یکنزد شما به و شنوا هک دینک می دعا را سیک هکبل باشد، دور شما از ای

 .است
 قرار او سر پشت و بودم ج غمبریپ دنبال به من اثنا نیا در: دیگو سموسی ابو
 ای: گفت من به ج غمبری، پخوانم می را بالله الاّ  قوّة ولا حول لا هک دیشن، داشتم

 ییراھنما ای لمهک به را شما: گفت. خدا رسول ای خدمتم در: گفتم! سیق بن عبدالله
 رسول ای باد تیفدا مادرم و پدر چرا: گفتم؟ بھشت ھای گنج از است گنجی هک نمکن

لَ  لاَ (: فرمود. بفرما ییراھنما مرا! خدا وْ لاَ  حَ ةَ  وَ وَّ  و تکحر چیھ عنیی باشد، می )بِااللهِ إِلاَّ  قُ

 .»خدا خواست به مگر ندارد وجود استطاعتی و قدرت
 میقد از هک انیینما لسوفیف بر است ردّی است دیتوح لماتک از هک لمهک نیا(

 خالق فاقد و است آمده وجود به مادّه تکحر اثر در تنھا جھان هک ندینما می ادّعا امیالا
 لیتبد آن به و است روین دارای خود به خود مادّه ندیگو می، است بااراده و توانا و دانا
 مادّه دگرگونی و رییتغ باعث تکحر نیا و آورد می در تکحر به را آن روین نیا و شود می

 هک دیفرما می ملحد انینما لسوفیف نیا ردّ  و جواب در ج غمبری، پاست مادّه جھان و
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 تیمش در و باشند می خداوند مخلوقات از مخلوقی هکبل ستندین خالق روین و تکحر
 علم روی از و خواست به اءیاش دگرگونی و رییتغ در روین و تکحر ریتأث دارند، قرار الھی

 تواند می چطور شعور و اراده بی و رک و ورک رویین ای مادّه الاّ  و، است الھی متکح و
 !).باشد؟ قیدق نظام نیا و زیانگ شگفت ائناتک نیا آمدن وجود به منشأ

بِي «ث: یحد ـ ١٧٢٩
َ
يقِ  بَْ�رٍ  أ دِّ نَّهُ  سالصِّ

َ
دْعُو دُعَاءً  عَلِّمِْ� : ج االلهِ  لرِسَُولِ  قاَلَ  �

َ
 فِي  بهِِ  أ

نوُبَ  َ�غْفِرُ  وَلاَ  كَثًِ�ا، ظُلمًْا َ�فْسِي  ظَلمَْتُ  إِ�ِّ  اللَّهُمَّ  قلُِ : قاَلَ  صَلاَتِي  نتَْ  إلاَِّ  الذُّ
َ
 لِي  فاَغْفِرْ  أ

نتَْ  إنَِّكَ  وَارحَْمِْ�، عِندِْكَ، مِنْ  مَغْفِرَةً 
َ
غَفُورُ  أ

ْ
 .)1(»الرَّحِيمُ  ال

 درآن را  تا ده ادی من به را ییدعا: گفت خدا رسول به سقیصدّ  رکب ابو«یعنی: 
 و، ام ردهک خود نفس از فراوانی ظلم من! خداوندا بگو،: گفت ج غمبری، پبخوانم نمازم

 مورد مرا و، ببخش مرا خود بخشش و مغفرت با ستین بخش گناه سیک شما جز
 .»ھستی مھربان و بخشنده تو تنھا ھمانا، بده قرار خود رحمت

نَّ  بَ�مْرِو بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ «ث: یحد ـ ١٧٣٠
َ
باَ أ

َ
يقَ  بَْ�رٍ  أ دِّ  ياَ: ج للِنَّبِيِّ  قاَلَ  سالصِّ

دْعُو دُعَاءً  عَلِّمِْ�  االلهِ  رسَُولَ 
َ
 كَثًِ�ا، ظلمًْا َ�فْسِي  ظَلمَْتُ  إِ�ِّ  اللَّهُمَّ  قلُِ : قاَلَ  صَلاَتِي  فِي  بهِِ  أ

نوُبَ  َ�غْفِرُ  وَلاَ  نتَْ  إلاَِّ  الذُّ
َ
نتَْ  إنَِّكَ  مَغْفِرَةً، عِندَْكَ  مِنْ  لِي  فاَغْفِرْ  أ

َ
غَفُورُ  أ

ْ
 .)2(»الرَّحِيمُ  ال

 .»است ردهک تیروا را فوق ثیحد نیع عمرو پسر عبدالله«یعنی: 

 آن ریغ و ها فتنه شرّ  از خدا به بردن پناه: ۱۴ باب
عُوذُ  إِ�ِّ  اللَّهُمَّ : َ�قُولُ  ج النَّبِيُّ  كَانَ : قَالتَْ  لعَا�شَِةَ «ث: یحد ـ ١٧٣١ 

َ
 فتِنْةَِ  مِنْ  بِكَ  أ

، وَفتِنْةَِ  النَّارِ، وعََذَابِ  النَّارِ، قَبْرِ
ْ
، وعََذَابِ  ال قَبْرِ

ْ
غَِ�، فتِنْةَِ  وَشَرِّ  ال

ْ
فَقْرِ  فتِنْةَِ  وَشَرِّ  ال

ْ
 إِ�ِّ  اللَّهُمَّ  ال

عُوذُ 
َ
الِ  المَْسِيحِ  فتِنَْةِ  شَرِّ  مِنْ  بِكَ  أ جَّ بَردَِ  الثَّلجِْ  بمَِاءِ  قلَبِْي  اغْسِلْ  اللَّهُمَّ  الدَّ

ْ
 مِنَ  قلَبِْي  وََ�قِّ  وَال

طََاياَ،
ْ
يتَْ  كَمَا الخ ْ�يَضَ  الثَّوبَْ  َ�قَّ

َ
�سَِ  مِنَ  الأ  باَعَدْتَ  كَمَا خَطَاياَيَ، وََ�ْ�َ  بيَِْ�  وََ�اعِدْ  الدَّ

قِ  َ�ْ�َ  عُوذُ  إِ�ِّ  اللَّهُمَّ  وَالمَْغْربِِ  المَْشْرِ
َ
كَسَلِ، مِنَ  بِكَ  أ

ْ
ثمَِ، ال

ْ
 .)3(»وَالمَْغْرَمِ  وَالمَْأ

                                           
عاء باب  ١٤٩: الأذان كتاب  ١٠: في البخاري أخرجه -١ لام قبل الدُّ  .السّ

ُ ٱوََ�نَ ﴿ :تعالى االله قول باب  ٩: التوحيد كتاب  ٩٧: في البخاري أخرجه -٢ [النساء:  ﴾سَمِيعَۢ� بصَِٗ�� �َّ

١٣٤[. 
عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -٣ ذ باب  ٤٦: الدّ  .الفقر فتنة من التعوّ



 ترجمه فارسی اللؤلؤ والمرجان (جلد سوم)    ٢٦٠

 

 دوزخ آتش فتنه از من! خداوندا: گفت می ج غمبری: پدیگو لشهیعا«یعنی: 
 به افتخار و بّرکت و غرور و( ثروتمندی فتنه شرّ  از، آورم می پناه تو به قبر عذاب و فتنه و

...) و آنان برابر در ذلّت و ثروتمندان به حسادت و بغض( رییفق فتنه شرّ  از و...) و آن
 دل! خداوندا، آورم می پناه تو به دجّال حیمس فتنه شرّ  از! خداوندا. آورم می پناه تو به

 و گناه از مرا دل و، ده آرامش و نانیاطم آن به و گردان زهکیپا گوارا و کپا آب به مرا
 و من نیب در و، ای نموده کپا آلودگی از را دیسف پارچه هک ھمانگونه، گردان کپا خطا

! خداوندا، ای انداخته فاصله مغرب و مشرق نیب در هک ھمانطور ندازیب دوری گناھانم
 .»شدن دار قرض و گناه شرّ  از و تنبلی و سستی شرّ  از آورم می پناه تو به

 رهیغ و سستی و ناتوانی شرّ  از خدا به بردن پناه: ۱۵ باب
�سَِ «ث: یحد ـ ١٧٣٢

َ
عُوذُ  إِ�ِّ  اللَّهُمَّ : َ�قُولُ  ج االلهِ  نبَِيُّ  كَانَ : قاَلَ  سمَالكٍِ  بنِْ  أ

َ
 مِنَ  بِكَ  أ

عَجْزِ 
ْ
كَسَلِ، ال

ْ
عُوذُ  وَالهَْرَمِ  وَالجبُْنِ  وَال

َ
، عَذَابِ  مِنْ  بِكَ  وَأ قَبْرِ

ْ
عُوذُ  ال

َ
 المَْحْياَ فتِنَْةِ  مِنْ  بِكَ  وَأ

 .)1(»وَالمَْمَاتِ 
 از تو به آورم می پناه! خداوندا: گفت می ج غمبری: پدیگو سکمال بن انس«یعنی: 

 از آورم می پناه تو به قبر، عذاب از آورم می پناه تو به، رییپ و ترس و سستی و ناتوانی
 .»عاقبت سوء و مرگ بھنگام فتنه و) آن به شدن مغرور و( ایدن فتنه

 رهیغ و بدبختی به دنیرس و قضا شرّ  از خدا به بردن پناه: ۱۶ باب
بِي  «ث: یحد ـ ١٧٣٣ 

َ
َلاءَِ، جَهْدِ  مِنْ  َ�تعََوَّذُ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  كَانَ  سهُرَ�رَْةَ  أ  ودََركَِ  البْ

قَاءِ، قَضَاءِ، وسَُوءِ  الشَّ
ْ
عْدَاءِ  وشََمَاتةَِ  ال

َ
 .)2(» الأ

 و بلا گرفتن شدّت شرّ  از برد می پناه خدا به ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 از و، دنیرس تکھلا به شرّ  از ،)شود می گذاشته شیآزما به آن با انسان هک( بتیمص
 .»برد می پناه خدا به زین دشمن لوم و طعنه از قضاء، سوء شرّ 

                                           
عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -١ ذ باب  ٣٨: الدّ  .والممات المحيا فتنة من التعوّ

عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -٢ ذ باب  ٢٨: الدّ  .البلاء جهد من التعوّ
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 است مستحب رختخواب در دنیشک دراز و خواب هنگام به هک ییدعا: ۱۷ باب 
 شود خوانده

بَرَاءِ «ث: یحد ـ ١٧٣٤ 
ْ
َ�يتَْ  إذَِا: ج النَّبِيُّ  قَالَ : قاَلَ  سعَازبٍِ  بنِْ  ال

َ
أ مَضْجَعَكَ، أ  َ�تَوضََّ

لاَةِ  وضُُوءَكَ  كَ  عَلىَ  اضْطَجِعْ  ُ�مَّ  للِصَّ ْ�مَنِ  شِقِّ
َ
سْلمَْتُ  إِ�ِّ  اللَّهُمَّ : قلُِ  ُ�مَّ  الأ

َ
 إلَِيكَْ  وجَِْ�  أ

مْرِي وَفوََّضْتُ 
َ
تُ  إلَِيكَْ  أ

ْ
أَ
ْ
لج

َ
  لاَ  كَ إلَِيْ  وَرهَْبَةً  رَْ�بَةً  إلَِيكَْ  ظَهْرِي وَأ

َ
 إلاَِّ  مِنكَْ  مَنجَْا وَلاَ  مَلجَْأ

ي بِِ�تَابكَِ  آمَنتُْ  اللَّهُمَّ  إلَِيكَْ  ِ
َّ

تَ  الذ
ْ
نزَْل

َ
ي وَ�نِبَِيِّكَ  أ ِ

َّ
رسَْلتَْ  الذ

َ
نتَْ  لَيلْتَِكَ، مِنْ  مُتَّ  فَإنِْ  أ

َ
 فأَ

فِطْرَةِ  عَلىَ 
ْ
 .بِهِ  َ�تَكَلَّمُ  مَا آخِرَ  وَاجْعَلهُْنَّ  ال

ا ،ج النَّبِيِّ  عَلىَ  فرََدَدُْ�هَا قَالَ، ي بِِ�تاَبِكَ  آمَنتُْ  اللَّهُمَّ  بلََغْتُ  فلَمََّ ِ
َّ

تَ  الذ
ْ
نزَْل

َ
: قلُتُْ  أ

ي وَنبَِيِّكَ  لاَ : قاَلَ  وَرسَُولكَِ  ِ
َّ

رسَْلتَْ  الذ
َ
 .)1(»أ

 هک ھمانطور بخوابی خواستی ھرگاه: گفت ج غمبری: پدیگو سعازب بن براء«یعنی: 
: بگو و، شکب دراز راست طرف روی بر سپس ر،یبگ وضو رییگ می وضو نماز برای

، ام بسته لکتو تو به، ام سپرده تو به را خود امور تمام، ام آورده رو تو سوی به! خداوندا
 به ستین تو عذاب از ملجأی و پناه چیھ، است تو از تنھا ترسم، است تو به تنھا دمیام

 ای فرستاده هک امبرییپ به و) قرآن( ای ردهک نازل هک تابیک به! پروردگارا. تو پناه جز
 اسلام نید و فطرت بر، رییبم شب دعا نیا از بعد اگر: گفت ج غمبری. پدارم مانیا

 گریید حرفھا  آن از بعد و بده قرار خود سخن نیآخر را لماتک نیا مرد، خواھی

 كَ بِِ�تاَبِ  آمَنتُْ ! اللّهُمَّ ( هک وقتی، ردمک رارکت ج غمبریپ برای دعارا نیا: دیگو براء. مزن
ي ِ

َّ
تَ  الذ

ْ
نزَْل

َ
 كَ وَنبَِيِّ ) (كورسول( جای به: گفت ج غمبری) پورسولک: (گفتم خواندم را )أ

ي ِ
َّ

رسَْلتَْ  الذ
َ
 .»بگو را )أ

بِي «ث: یحد ـ ١٧٣٥
َ
وَى إذَِا: ج النَّبِيُّ  قاَلَ : قاَلَ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
حَدُُ�مْ  أ

َ
  أ

َ
 فرَِاشِهِ، إلِى

إِنَّهُ  إزَِارهِِ  بِدَاخِلةَِ  فرَِاشَهُ  فلَيْنَفُْضْ 
 وضََعْتُ  ربَِّ  باِسْمِكَ،: َ�قُولُ  ُ�مَّ  عَليَهِْ  خَلَفَهُ  مَا يدَْريِ لاَ  فَ

رَْ�عُهُ  وَ�كَِ  جَنبِْي،
َ
مْسَكْتَ  إنِْ  أ

َ
رسَْلتَْهَا، وَ�نِْ  فاَرحَْمهَْا َ�فْسِي، أ

َ
فَْظُ  بمَِا فاَحْفَظْهَا أ

َ
 بهِِ  تح

ا  .)2(»لِحِ�َ الصَّ

                                           
 .الوضوء على بات من فضل باب  ٧٥: الوضوء كتاب  ٤: في البخاري أخرجه -١

عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -٢ ثنا باب  ١٣: الدّ  .يونس بن أحمد حدّ
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 داخل خواست هک شما از ییک ھر: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 آن هکنیا از بعد داند نمی چون ند،ک زیتم دامنش با را رختخوابش قبلاً  شود رختخواب

 بانام! پروردگارا: دیبگو آن ردنکزیتم بعداز، است شده آن داخل زییچ چه ردهک کتر را
 به) مُردم و( گرفتی من از را جانم اگر، شوم می بلند تو نام با و خوابم می آن روی بر تو

 محفوظ گناه و خطا از نحوی به مرا) ماندم زنده و( ردیک آزاد را آن اگر، نک رحم من
 .»داری می محفوظ را ارانکدرست و صالحان هک دار

 است نداده انجام ای و داده انجام هک اعمالی شرّ  از خدا به انسان بردن پناه: ۱۸ باب
نَّ  بَ�بَّاسٍ  ابنِْ «ث: یحد ـ ١٧٣٦

َ
عُوذُ : َ�قُولُ  كَانَ  ج النَّبِيَّ  أ

َ
تكَِ  أ ي بِعِزَّ ِ

َّ
َ  لاَ  الذ

َ
 إلاَِّ  إلِه

نتَْ 
َ
ي أ ِ

َّ
نُّ  َ�مُوتُ، لاَ  الذ ِ

ْ
 .)1(»َ�مُوتوُنَ  وَالإِ�سْ وَالج

 و عزّت به آورم می پناه! خداوندا: گفت می ج غمبری: پدیگو بعباس ابن«یعنی: 
 و جن تمام امّا مرد، نخواھد ھرگز هک تو ذات جز ستین حقّی معبود چیھ و تو عظمت
 .»مرد خواھند انسان

بِي «ث: یحد ـ ١٧٣٧
َ
نَّهُ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سمُوسى أ

َ
عِاءِ  بهِذَا يدَْعُو كَانَ  �  لِي  اغْفِرْ  ربَِّ : الدُّ

افِي  وجََهِْ�  خَطِيئتَِي  مْرِي فِي  وَ�سِْرَ
َ
نتَْ  وَمَا كُلِّهِ  أ

َ
عْلمَُ  أ

َ
 خَطَاياَيَ  لِي  اغْفِرْ  اللَّهُمَّ  مِ�ِّ  بهِِ  أ

مْتُ  مَا لِي  اغْفِرْ  اللَّهُمَّ  عِندِْي ذَلكَِ  وَُ�ُّ  وهََزِْ�، وجََهِْ�  وََ�مْدِي، رْتُ  وَمَا قدََّ خَّ
َ
رتُْ  وَمَا أ سْرَ

َ
 أ

عْلنَتُْ  وَمَا
َ
نتَْ  أ

َ
مُ، أ نتَْ  المُْقَدِّ

َ
نتَْ  رُ،المُْؤخَِّ  وَأ

َ
ءٍ  كُلِّ  عَلىَ  وَأ  .)2(»قدَِيرٌ  شَيْ

 و جھل و گناه! پروردگارا: خواند می را دعا نیا ج غمبری: پدیگو سموسی ابو«یعنی: 
 از! خداوندا، ببخشای ھستی تر عالم آن به من از هک گناھی ھر و امور تمام در را اسرافم
 من نزد در گناھان نیا ھمه بفرما، نظر صرف من شوخی و اشتباھی و عمدی گناھان
 و داد خواھم انجامبعداً  و ام داده انجام قبلاً  هک ییھا گناه از! خداوندا، است موجود

 به بخواھی هک را سیک ھر بفرما، نظر صرف ام داده انجام پنھان و ارکآش هک ییھا گناه
، گردانی می دور خود رحمت از بخواھی هک را سیک ھر و یینما می یکنزد خود رحمت

                                           
 .]٦٠[النحل:  ﴾ۡ�َكِيمُ ٱ لۡعَزِ�زُ ٱوهَُوَ ﴿ :تعالى االله قول باب  ٧: التوحيد كتاب  ٩٧: في البخاري أخرجه -١

عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -٢ مت ما لي اغفر! اللّهمّ : «ج النّبيّ  قول باب  ٦٠: الدّ  وما قدّ

رت  ».أخّ
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 .»ھستی توانا ارھاک تمام بر و
بِي «ث: یحد ـ ١٧٣٨

َ
نَّ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
عَزَّ  وحَْدَهُ  االلهُ  إلاَِّ  إِلهَ  لاَ : َ�قُولُ  كَانَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ

َ
 أ

حْزَابَ  وغََلبََ  َ�بدَْهُ  وَنصََرَ  جُندَْهُ 
َ
ءَ  فلاََ  وحَْدَهُ  الأ  .)1(»َ�عْدَهُ  شَيْ

 ذات جز به، ستین حقّی معبود چیھ: گفت می ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 را خود صالح عبد دارد، می نگه عزّت با را خود طرفداران و دوستان، است تایک هک الله

 شده جمع ج غمبریپ هیعل هک( را افرانک لیقبا ییتنھا به رساند، می اریی و کمک
 به نسبت زیچ ھمه، ستین داریپا و ثابت زییچ چیھ الله ذات جز داد، ستکش) بودند
 .»است عدم مانند الله ذات

 خواب هنگام به و روز اوّل در خدا حاتیتسب: ۱۹ باب
ٍّ «ث: یحد ـ ١٧٣٩ نَّ  سعَليِ

َ
لاَمُ، عَليَهَْا فاَطِمَةَ، أ ثرَِ  مِنْ  تلَقَْى  مَا شَكَتْ  السَّ

َ
تَى  الرَّحَا أ

َ
 فأَ

دْهُ  فلَمَْ  فاَْ�طَلقََتْ  سَبْيٌ  ج النَّبِيَّ  ِ
َ

�هَْا عَا�شَِةَ، فوَجََدَتْ  تج خْبَرَ
َ
ا فأَ تهُْ  ،ج النَّبِيُّ  جَاءَ  فلَمََّ خْبَرَ

َ
 أ

خَذْناَ وَقدَْ  إلَِينَْا، ،ج النَّبِيُّ  فجََاءَ  فاَطِمَةَ  بمَِجِيءِ  عَا�شَِةُ 
َ
قوُمَ، فذََهَبتُْ  مَضَاجِعَناَ أ

َ
 عَلىَ : َ�قَالَ  لأ

لاَ : وَقاَلَ  صَدْريِ عَلىَ  قدََمَيهِْ  برَدَْ  وجََدْتُ  حَتىَّ  بيَنْنََا، َ�قَعَدَ  مَكَانُِ�مَا
َ
علِّمُكُمَا أ

ُ
ا خَْ�ًا أ  مِمَّ

ُمَاِ�  لتْ
َ
خَذُْ�مَا إذَِا سَأ

َ
ا مَضَاجِعَكُمَا أ َ رَْ�عًا تَُ�برِّ

َ
مَْدَا وَثلاََِ�َ�، ثلاََثاً وَ�سََبِّحَا وَثلاََِ�َ�، أ

َ
 وَتح

 .)2(»خَادِمٍ  مِنْ  لكَمَا خَْ�ٌ  َ�هُوَ  وَثلاََِ��َ  ثلاََثةًَ 
 ناراحت دستی ابیآس با آرد ردنک درست اثر در ل فاطمه: دیگو سعلی«یعنی: 

 نزد به لفاطمه آوردند، ج غمبریپ شیپ را زانیینک و اُسرا ھنگام نیا در شد،
 د،یند را ج غمبری) پبدھد او به خدمت برای را زیینک بخواھد او از تا( رفت جغمبریپ

 او به شهیعا آمد، منزل به ج غمبریپ وقتی، گفت او به را انیجر و دید را شهیعا ولی
 به داد او به را خبر نیا شهیعا هکنیھم بود، آمده اریک نیچن برای فاطمه هک گفت
 انکت خود جای از: فرمود شوم بلند هک خواستم م،یبود دهیشک دراز ما. آمد ما منزل
، ردمک احساس روح با را شیپاھا سردی، نشست ما نیب در آمد، ج غمبریپ د،ینخور

 د؟یخواھ می من از هک باشد زییچ آن از بھتر هک ندھم ادی شما به ییدعا ایآ: فرمود
                                           

 .الأحزاب وهي الخندق غزوة باب  ٢٩: المغازي كتاب  ٦٤: في البخاري أخرجه -١

 .القرشي طالب أبي بن علي مناقب باب  ٩: ج النّبيّ  أصحاب فضائل كتاب  ٦٢: في البخاري أخرجه -٢
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: دییبگو بار وسه سی) برکا الله: (دییبگو بار وچھار سی د،یرفت رختخواب در ھرگاه
 از شتریب شما برای دعا نیا دهیفا) لله الحمد: (دییگوی بار وسه سی و) الله سبحان(

 .»است خادم یک داشتن

 است مستحب خروس بانگ هنگام به ردنک دعا: ۲۰ باب
بِي «ث: یحد ـ ١٧٤٠ 

َ
نَّ  سهُرَ�رَْةَ، أ

َ
يََ�ةِ، صِياَحَ  سَمِعْتمُْ  إذَِا: قاَلَ  ،ج النَّبِيَّ  أ لوُا الدِّ

َ
 فاَسْأ

تْ  فإَِ�َّهَا فضَْلِهِ، مِنْ  االلهَ 
َ
ِمَارِ، نهَِيقَ  سَمِعْتمُْ  وَ�ذَِا مَلكًا  رَأ

ْ
يطَْانِ، مِنْ  باِاللهِ  َ�تعََوَّذُوا الح  فإَِنَّهُ  الشَّ

ى
َ
 .)1(»شَيطَْاناً رَأ

 خدا از دیدیشن را خروس صدای ھرگاه: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 ندیب می را ای فرشته خروس چون. دینما شما بینص را خود تکبر و فضل هک دیبخواھ

ج طانيالش من باالله أعوذ( دیدیشن را خر صدای ھرگاه. زند می بانگ و  چون دییبگو) ميالرّ

 .»ندک می عرعر و ندیب می را طانیش الاغ

 گرفتاری و بتیمص دعای: ۲۱ باب
نَّ  بَ�بَّاسٍ  ابنِْ «ث: یحد ـ ١٧٤١

َ
كَرْبِ  عِندَْ  َ�قُولُ، كَانَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ

ْ
 إلاَِّ  إلِهَ  لاَ : ال

عَظِيمُ  االلهُ،
ْ
لَِيمُ  ال

ْ
عَرْشِ  ربَُّ  االلهُ، إلاَِّ  إِلهَ  لاَ  الح

ْ
عَظِيمِ  ال

ْ
موَاتِ، ربَُّ  االلهُ، إلاَِّ  إلِهَ  لاَ  ال  وَربَُّ  السَّ

رضِْ،
َ
عَرْشِ  وَربَُّ  الأ

ْ
كَرِ�مِ  ال

ْ
 .)2(»ال

 إلِهَ  لاَ (: گفت می ناراحتی و بلا ھنگام به ج غمبری: پدیگو بعباس ابن«یعنی: 
عَظِيمُ  االلهُ، إلاَِّ 

ْ
لَِيمُ  ال

ْ
عَرْشِ  ربَُّ  االلهُ، إلاَِّ  إلِهَ  لاَ . الح

ْ
عَظِيمِ  ال

ْ
موَاتِ  ربَُّ  االلهُ، إلاَِّ  إِلهَ  لاَ . ال ، السَّ

�َرضِْ  وَربَُّ 
ْ
عَرْشِ  وَربَُّ ، الا

ْ
كَرِ�مِ  ال

ْ
 و بزرگوار الله ذات جز به ستین حقّی معبود چیھ ،)ال

 ستین حقّی معبود چیھ، میعظ عرش پروردگار جز به ستین حقّی معبود چیھ و صبور،
 .»میرک عرش پروردگار و نیزم پروردگار و ھا آسمان پروردگار جز به

                                           
 .الجبال شعف بها يتّبع غنم المسلم مال خير باب  ١٥: الخلق بدء كتاب  ٥٩: في البخاري أخرجه -١

عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -٢ عاء باب  ٢٧: الدّ  .الكرب عند الدّ



 ٢٦٥ فصل چهل و هشتم: درباره ذکر و دعاء و توبه و استغفار

 

 چرا: دینگو و ندکن عجله مادام شود می قبول شیدعا ندک می دعا هک سیک: ۲۵ باب 
 نشد قبول میدعا

بِي «ث: یحد ـ ١٧٤٢
َ
نَّ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
حَدُِ�مْ  �سُْتجََابُ : قاَلَ  ج االلهِ  رسَُولَ  أ

َ
 َ�عْجَلْ  لمَْ  مَا لأ

 .)1(»لِي  �سُْتجََبْ  فلَمَْ  دَعَوتُْ : َ�قُولُ 
 عجله مادام شود می قبول شما دعای: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 .»نشد قبول و میردک دعا دیینگو و دینکن

 برای زنان هکنیا انیب و هستند زن دوزخ اهل ثرکا و فقرا بهشت اهل ثرکا: ۲۶ باب
 باشند می فتنه مردان

سَامَةَ «ث: یحد ـ ١٧٤٣ 
ُ
نََّةِ، باَبِ  عَلىَ  ُ�مْتُ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سأ

ْ
ةَ  فكََانَ  الج  مَنْ  عَامَّ

صْحَابُ  المَْسَاكِ�ُ  دَخَلَهَا
َ
دَِّ  وَأ

ْ
نَّ  َ�ْ�َ  َ�بْوُسُونَ  الج

َ
صْحَابَ  أ

َ
مِرَ  قَدْ  النَّارِ، أ

ُ
  بِهِمْ  أ

َ
 النَّارِ  إلِى

ةُ  فإَذَِا النَّارِ، باَبِ  عَلىَ  وَقمْتُ   .)2(»النِّسَاءُ  دَخَلهََا مَنْ  عَامَّ
 هک سانیک ثرکا دمید ستادمیا بھشت در بر: گفت ج غمبری: پدیگو ساُسامه«یعنی: 

 ھنوز ایدن خوشبخت و ثروتمند اشخاص باشند، می نکیمسا و فقرا شوند می آن داخل
 دستور بودند جھنم اھل هکھا  آن به امّا بودند، شده متوقف بھشت در بر حساب برای
 .»ھستند زن دوزخ اھل ثرکا دمید ستادمیا جھنم در بر شوند، وارد تا شد داده

سَامَةَ «ث: یحد ـ ١٧٤٤
ُ
تُ  مَا: قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سزَ�دٍْ  بنِْ  أ

ْ
ضَرَّ  فتِنَْةً  َ�عْدِي ترََ�

َ
 عَلىَ  أ

 .)3(»النِّسَاءِ  مِنَ  الرِّجَالِ،
 و تر لکمش شییآزما و فتنه چیھ: گفت ج غمبریپ :دیگو دیز پسر ساُسامه«یعنی: 

 .»نمیب نمی مردان برای زنان از مضرتر
: اوّلی، است ناتوان و فیضع اریبس خود درونی احساس دو برابر در انسان اً مسلّم(

 برھا  آن از ییک ای دو نیا ھرگاه، پرستی مقام و پول حس: دومی، جنسی لیتما احساس
 ای فیتضع را او تیمعنو و تیشخص و شاندک می راھهیب به را اوحتماً  دینما غلبه انسان

                                           
عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -١  .يعجل لم ما للعبد يستجاب باب  ٢٢: الدّ

 .المرأة شؤم من يتّقى ما باب  ١٧: النُّكاح كتاب  ٦٧: في البخاري أخرجه -٢

 .المرأة شؤم من يتّقى ما باب  ١٧: النُّكاح كتاب  ٦٧: في البخاري أخرجه -٣
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 در هک تییجنا ھر اتفاق به بیقر ثرکا، است شده ثابت تجربه به. ندک می نابود لّیک به
 جنسی لیتما البتّه باشد، می آن اصلی عامل خصلت دو نیا از ییک شود می واقع جا ھر
 اریبس عبادت و تقوا و خدا به اکاتّ  با جز به آن با مبارزه و است ترکخطرنا و حادّتر اریبس

 در روزییپ نیترکخطرنا و نیدشوارتر: دیفرما می هک الله رسول صدق است دشوار
 ).است زنان با شیآزما در مردان روزییپ ھا شیآزما

 صالح عمل به توسّل و شدند گرفتار غار در هک نفری سه داستان: ۲۷ باب
صَاَ�هُمُ  َ�مْشُونَ  ثلاََثةٌَ  خَرَجَ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  بُ�مَرَ  ابنِْ «ث: یحد ـ ١٧٤٥

َ
 المَْطَرُ  فأَ

تْ  جَبلٍَ  فِي  غَارٍ  فِي  فَدَخَلوُا طََّ
ْ

 االلهَ  ادْعُوا: لِبَعْضٍ  َ�عْضُهُمْ  َ�قَالَ : قَالَ  صخْرَةٌ  عَليَهِْمْ  فاَ�
فضَْلِ 

َ
حَدُهُمْ  َ�قَالَ  عِمَلتْمُُوهُ  َ�مَلٍ  بأِ

َ
بوََانِ، لِي  كَانَ  إِ�ِّ  اللَّهُمَّ : أ

َ
 فكَُنتُْ  كَبَِ�انِ  شَيخَْانِ  أ

خْرُجُ 
َ
رْعَى، أ

َ
جِيءُ  ُ�مَّ  فأَ

َ
حْلبُُ  أ

َ
جِيءُ  فأَ

َ
ِلاَبِ، فأَ

ْ
، بهِِ  فآَتِي  بِالح بوََيَّ

َ
َ�انِ  أ سْقِي  ُ�مَّ  فيَشَْرَ

َ
بيْةََ، أ  الصِّ

هِْ� 
َ
تِي  وَأ

َ
نْ  فكََرهِْتُ : قاَلَ  ناَئمَِانِ  مَاهُ  فَإذَِا فجَِئتُ  لَيلَْةً، فاَحْتبَسَْتُ  وَامْرَأ

َ
وقِظَهُمَا، أ

ُ
بيْةَُ  أ  وَالصِّ

بِي  ذَلكَِ  يزََلْ  فلَمَْ  رجَِْ�َّ  عِندَْ  َ�تَضَاغَوْنَ 
ْ
َ�هُمَا دَأ

ْ
فَجْرُ  طَلعََ  حَتىَّ  ودََأ

ْ
�ِّ  َ�عْلمَُ  كُنتَْ  إنِْ  اللَّهُمَّ  ال

َ
� 

مَاءَ  مِنهَْا نرََى فرُجَْةً، َ�نَّا فاَفرُْجْ  وجَْهِكَ، ابتِْغَاءَ  ذَلكَِ  َ�عَلتُْ   وَقاَلَ  َ�نهُْمْ  َ�فُرِجَ : قَالَ  السَّ
�ِّ  َ�عْلمَُ  كُنتَْ  إنِْ  اللَّهُمَّ : الآخَرُ 

َ
حِبُّ  كُنتُْ  �

ُ
ةً  أ

َ
، َ�ناَتِ  مِنْ  امْرَأ شَدِّ  َ��ِّ

َ
 الرَّجُلُ  ُ�ِبُّ  مَا كَأ

ا جَمَعْتهَُا حَتىَّ  ِ�يهَا فسََعَيتُْ  دِيناَرٍ  مَائةََ  ُ�عْطِيهََا حَتىَّ  مِنهَْا، ذَلكَِ  َ�نَالُ  لاَ : َ�قَالتَْ  النِّسَاءَ   فلَمََّ
اََ�مَ  َ�فُضَّ  وَلاَ  االلهَ، اتَّقِ : قاَلتَِ  رجِْليَهَْا، َ�ْ�َ  َ�عَدْتُ 

ْ
تهَُا َ�قُمْتُ، بِحقَِهِ  إلاَِّ  الخ

ْ
 كُنتَْ  فإَنِْ  وَترََ�

�ِّ  َ�عْلمَُ 
َ
 وَقاَلَ  الثُّلثَُْ�ِ  َ�نهُْمُ  َ�فَرَجَ : قَالَ  فرُجَْةً  َ�نَّا فاَفرُْجْ  ،وجَْهِكَ  ابتِْغَاءَ  ذَلكَِ  َ�عَلتُْ  �
�ِّ  َ�عْلمَُ  كُنتَْ  إنِْ  اللَّهُمَّ : الآخَرُ 

َ
جًِ�ا اسْتأَجَرْتُ  �

َ
ْ�طَيتْهُُ  ذُرَةٍ، مِنْ  بِفَرَقٍ  أ

َ
بَى  فأَ

َ
نْ  ذَاكَ  وَأ

َ
 أ

خُذَ 
ْ
  َ�عَمَدْتُ  يأَ

َ
فَرَقِ، ذَلكَِ  إلِى

ْ
�تُْ  حَتىَّ  فزََرَْ�تُهُ  ال  ياَ: َ�قَالَ  جَاءَ، ُ�مَّ  وَرَاِ�يهََا َ�قَرًا مِنهُْ  اشْتَرَ

عْطِِ�  االلهِ  َ�بدِْ 
َ
  اْ�طَلِقْ  َ�قُلتُْ  حَقيِّ  أ

َ
َقَرِ  تلِكَْ  إلِى �سَْتَهْزِى: َ�قَالَ  لكََ  فَإِ�َّهَا وَرَاِ�يهَا، البْ

َ
 بِي  أ

سْتَهْزِى مَا: َ�قُلتُْ : قَالَ 
َ
�ِّ  َ�عْلمَُ  كُنتَْ  إنِْ  اللَّهُمَّ  لكََ  كِنَّهَاوَل بكَِ، أ

َ
 ابتِْغاءَ  ذَلكَِ  َ�عَلتُْ  �

 .)1(»َ�نهُْمْ  فكَُشِفَ  َ�نَّا فاَفرُْجْ  وجَْهِكَ 
 راه و شدند رونیب منزل از نفر سه: گفت ج غمبری: پدیگو بعمر ابن«یعنی: 

 بزرگی سنگ اثنا نیا در بردند، پناه وھیک در غاری به شد، شروع باران رفتند می
                                           

 .فرضى إذنه بغير لغيره شيئآ اشتر￯ إذا باب  ٩٨: البيوع كتاب  ٣٤: في البخاري أخرجه -١



 ٢٦٧ فصل چهل و هشتم: درباره ذکر و دعاء و توبه و استغفار

 

 ھر دییایب: گفتند ھم با دند،ید را وضع نیا هک وقتی، بست آنان بر را غار در و دیغلط
 تمنّا خدا از و میدھ قرار عیشف است داده انجام خدا خاطر به را ییکن ارک هک ما از یک

 مادر و پدر من: گفت آنان از ییک ند،ک کمک ما به صالح عمل نیا لهیوس به هک، مینک
 هک وقتی رفتم می رونیب خانه از ھا وانیح دنیچران برای، داشتم ای افتاده ارک از و ریپ

، آوردم می مادرم و پدر برای را ریش، دمیدوش می را ھا وانیح گشتم می بر خانه به
 خانواده افراد و زن و ھا بچه به را ریش شانیا از بعد دند،ینوش می را آن ھم شانیا

 اند، دهیخواب مادرم و پدر هک دمید، آمدم خانه به رید شب موقع یک، دادم می
 بودند، شده جمع من دور به میھا بچه گرید طرف از، مینما داریب را شانیا خواستم نمی

 اگر! خداوندا، داشت ادامه وضع نیا فجر طلوع تا ردند،ک می هیگر گرسنگی از و
 باز ما برای را ای چهیدر ام داده انجام تو تیرضا خاطر به صرفآ را ارک نیا هک دیدان می

 برای را ای چهیدر خداوند: فرمود ج غمبری، پمینک تماشا آن از را آسمان میبتوان تا نک
 بود، میعمو دختر هک را ای زهیدوش من هک دانی می! خداوندا: گفت دومی. ردک باز آنان

 ندھی من به نارید صد تا: گفت، بودم مند علاقه او به شدّت به، داشتم می دوست اریبس
 آوری جمع را نارید صد تا نمودم وششک و تلاش ھم من، شوی یکنزد من به توانی نمی

: گفت من به، درآمدم زانو به شیپاھا نیب در هک وقتی) دادم زهیدوش آن به و، (نمودم
 نیا هکنیھم مبر، نیب از حلالی به جز را ارتمکب شو، دور گناه نیا از، بترس خدا از

 ارک نیا من هک دانی می اگر! خداوندا، ردمک کتر را او، شدم بلند فوراً  دمیشن را سخن
 دو: گفت ج غمبری، پنک باز ما برای را بزرگتری چهیدر، دادم انجام تو خاطر به تنھا را

 از لکی یک به را ارگریک من هک دانی می! خداوندا: گفت سومی. شد باز غار آن در سوم
) رفت و( نگرفت من از را آن او ولی دادم او به را مزدش و، بودم ردهک ریاج ذرّت
 مجموع از هکنیا تا ردمک رارکت را ارک نیا سال ھر، اشتمک را ذرّت لکی نیا ھم من

 ای: گفت آمد، ھا مدّت از بعد دمیخر او برای چوپان با ھمراه گاو چند آن محصولات
 مرد آن است تو مال چوپانش با ھمراه گاو گله نیا گفتم بده من به را حقّم! خدا بنده
ھا  آن قتآیحق هکبل نمک نمی مسخره را تو من: گفتم؟! نیک می مسخره مرا چرا: گفت
 ارک نیا دانی می چنانچه! خداوندا ،)گرفت لیتحو راھا  آن و رفت مرد آن. (است تو مال

 در، تمامی به خداوند، ییبگشا باز ما برای را غار در ام داده انجام تو تیرضا خاطر به را
 .»گشود آنان برای را غار





 
 
 

 :ونهم چهل فصل
 توبه درباره

 عبدش توبه از خداوند شدن خوشحال و توبه بر قیتشو: ۱ باب
بِي «ث: یحد ـ ١٧٤٦ 

َ
  االلهُ  َ�قُولُ : ج النَّبِيُّ  قَالَ : قَالَ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
ناَ: َ�عَالى

َ
 َ�بدِْي ظَنِّ  عِندَْ  أ

ناَ بِي 
َ
 فِي  ذَكَرْتهُُ  ملإٍ، فِي  ذَكَرَِ�  وَ�نِْ  َ�فْسِي  فِي  ذَكَرْتهُُ  َ�فْسِهِ، فِي  ذَكَرَِ�  فإَنِْ  ذَكَرَِ�  إذَِا مَعَهُ  وَأ
َّ  َ�قَرَّبَ  وَ�نِْ  مِنهُْمْ  خَْ�ٍ  مَلإٍ 

َ
، إلِي �تُْ  �شِِبْرٍ َّ  َ�قَرَّبَ  وَ�نِْ  ذِرَاعًا  إلَِيهِْ  َ�قَرَّ

َ
�تُْ  ذِرَاعًا، إلِي  إلَِيهِْ  َ�قَرَّ

تاَِ�  وَ�نِْ  باَعًا 
َ
تيَتُْهُ  َ�مْشِي، أ

َ
 .)1(»هَرْوَلةًَ  أ

 دهیعق مطابق من: دیفرما می خداوند: فرمود ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 در مرا او اگر، ھستم او با ندک ادی مرا وقت ھر، نمک می عمل او با من به نسبت عبدم

 رکذ جماعتی انیم در مرا اگر، مینما می ادی خود شیپ را او ھم من د،ینما ادی خود دل
 من شود، یکنزد من به وجبی اگر، نمک می رکذ را او بھتر جماعت نیب در ھم من ندک

 یکنزد او به متر دو من شود یکنزد من به متری اگر شد، خواھم یکنزد او به متری
 به سرعت و باعجله من دیایب من سوی به آھسته و عادی حالت به اگر شد، خواھم
 .»رفت خواھم او سوی

فرَْحُ  اللهُ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سمَسْعُودٍ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ «ث: یحد ـ ١٧٤٧
َ
 مِنْ  َ�بدِْهِ، بتَِوَْ�ةِ  أ

لاً، نزََلَ  رجَُلٍ  ابهُُ  طَعَامُهُ  عَليَهَْا رَاحِلتَهُُ، وَمَعَهُ  مَهْلكََةٌ، وَ�هِِ  مَْ�ِ سَهُ، فوَضََعَ  وَشَرَ
ْ
 نوَْمَةً، َ�نَامَ  رَأ

رَُّ  عَليَهِْ  اشْتدََّ  حَتىَّ  رَاحِلتَهُُ  ذَهَبتَْ  وَقَدْ  فاَسْتيَقَْظَ،
ْ
عَطَشُ، الح

ْ
وْ  وَال

َ
رجِْعُ : قَالَ  االلهُ، شَاءَ  مَا أ

َ
 أ

 
َ

سَهُ، رََ�عَ  ُ�مَّ  نوَْمَةً، َ�نَامَ  فرَجََعَ، مَكَاِ�  إلِى
ْ
 .)2(»عِندَْهُ  رَاحِلتَهُُ  فَإذَِا رَأ

 عبدش ردنک توبه از خداوند: گفت ج غمبری: پدیگو سمسعود بن عبدالله«یعنی: 
 شیغذا و آب و آذوقه تمام شود، می یکخطرنا جای وارد هک است سیک از تر خوشحال

                                           
رُُ�مُ ﴿ :تعالى االله قوله باب  ١٥: التوحيد كتاب  ٩٧: في البخاري أخرجه -١ ُ ٱوَ�حَُذِّ [آل  ﴾...ۗۥ َ�فۡسَهُ  �َّ

 .]٣٠عمران: 
عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -٢  .التوبة باب  ٤: الدّ
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 امّا بخوابد میک تا گذارد می نیزم بر را سرش، است داده قرار شترش پشت بر را
 هکنیا تا گردد می دنبالش به، است رفته شترش هک ندیب می شود می داریب هکنیھم

) است دهیفا بی: (دیگو می ند،ک می غلبه او بر ھا ناراحتی ریسا و تشنگی و گرما شدّت
 سرش سپس خوابد می میک گردد، می بر آنگاه، برگردم اوّلی انکم ھمان به است بھتر

 .»است ستادهیا او نزد شترش ندیب می ند،ک می بلند را
�سٍَ «ث: یحد ـ ١٧٤٨ 

َ
فرَْحُ  االلهُ : ج االلهِ  رسَُولُ  قَالَ : قاَلَ  سأ

َ
حَدُِ�مْ، مِنْ  َ�بدِْهِ  بتَِوَْ�ةِ  أ

َ
 أ

ضَلَّهُ  وَقَدْ  بعَِِ�هِ، عَلىَ  سَقَطَ 
َ
رضٍْ  فِي  أ

َ
 .)1(»فلاََةٍ  أ

 سیک از تر خوشحال عبدش توبه از خداوند: گفت ج غمبری: پدیگو سانس«یعنی: 
 .»است ردهک گم ابانییب در را آن هکنیا از بعد د،ینما می دایپ را شترش هک است

 است گرفته سبقت غضبش بر رحمتش هکنیا و خدا، رحمت وسعت درباره: ۴ باب
بِي «ث: یحد ـ ١٧٤٩

َ
ا: ج االلهِ  رسَُولُ  قَالَ : قَالَ  سهُرَ�رَْةَ  أ لَقَْ، االلهُ  قضََى  لمََّ

ْ
 فِي  كَتبََ  الخ

ابِهِ،
عَرْشِ، فوَْقَ  عِندَْهُ، فهُوَ  كَتَ

ْ
 .)2(»غَضَبِي  غَلبَتَْ  رحَْمَتِي  إنَِّ  ال

 تابشک در د،یآفر را جھان خداوند وقتی: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 شتریب و دارد غلبه غضبم و قھر بر من رحمت: نوشت باشد می خود شیپ عرش بر هک
 .»است آن از

بِي «ث: یحد ـ ١٧٥٠ 
َ
 مَائةََ  الرَّحْمَةَ  االلهُ  جَعَلَ : َ�قُولُ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  سَمِعْتُ : قَالَ  سهُرَ�رَْةَ  أ

مْسَكَ  جُزءٍْ 
َ
نزَْلَ  جُزءًْا وَ�سِْعِ�َ  �سِْعَةً  عِندَْهُ  فأَ

َ
رضِْ  فِي  وَأ

َ
زُءِْ  ذلكَِ  فمَِنْ  وَاحِدًا جُزءًْا الأ

ْ
 الج

احَمُ  لَقُْ، َ�تَرَ
ْ
فَرَسُ  ترََْ�عَ  حَتىَّ  الخ

ْ
هَا، َ�نْ  حَافرَِهَا ال ِ

َ
نْ  خَشْيةََ  وَلد

َ
 .)3(»تصُِيبهَُ  أ

 صد به را رحمت خداوند: گفت می ج غمبریپ هک دمیشن: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 نیزم به را قسم یک، داشته نگه خود شیپ را آن قسم نُه و نود، است ردهک میتقس قسم

 حتّی ند،ینما می محبّت و رحم ھم به مردم هک است قسمت یک نیا با است فرستاده

                                           
عوات كتاب  ٨٠: في البخاري أخرجه -١  .التوبة باب  ٤: الدّ

ِيٱوَهُوَ ﴿ :تعالى االله قول في جاء ما باب  ١: الخلق بدء كتاب  ٥٩: في البخاري أخرجه -٢  ۡ�َلقَۡ ٱَ�بۡدَؤُاْ  �َّ
 . ]٢٧[الروم:  ﴾ۥُ�مَّ يعُيِدُهُ 

 .جزء مائة الرحمة االله جعل باب  ١٩: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -٣
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 از مقداری نرسد بییآس آن به تا دارد می بر اش رّهک روی از آرامی به را سمش هک اسب
 .»است مند علاقه و مھربان اش رّهک به نسبت ھمه نیا هک دهیرس آن به قسمت نیا

ابِ  بنِْ  ُ�مَرَ «ث: یحد ـ ١٧٥١ طََّ
ْ
، ج النَّبِيِّ  عَلىَ  قدَِمَ : قَالَ  سالخ ةٌ  فَإذَِا سَبْيٌ

َ
بْيِ  مِن امْرَأ

 السَّ
لْبُُ  قَدْ 

َ
، فِي  صَبِيًّا وجََدَتْ  إذَِا �سَْقِي  ثدََْ�هَا، تح بْيِ

خَذَتهُْ، السَّ
َ
لصَْقَتهُْ  أ

َ
رضَْعَتهُْ  ببَِطْنِهَا فأَ

َ
 َ�قَالَ  وَأ

ترََوْنَ : ج النَّبِيُّ  لَنَا
َ
هَا طَارحَِةً  هذِهِ  أ َ نْ  عَلىَ  َ�قْدِرُ  وَِ�َ  لاَ : قلنْاَ النَّارِ  فِي  وَلدَ

َ
: َ�قَالَ  َ�طْرحََهُ  لاَ  أ

رحَْمُ  اللهُ 
َ
هَا هذِهِ  مِنْ  بِعِباَدِهِ، أ ِ

َ
 .)1(»بوَِلد

 نیب در آوردند، ج غمبریپ شیپ را اُسرا از ای عدّه: دیگو سخطاب بن عمر«یعنی: 
 بود شده جمع شیھا پستان در ریش هکنیا از بود، ردهک گم را اش بچه هک بود زنی آنان

 بچه هکنیا تا داد می ریش او به دید می را ای بچه ھر و د،یدوش می راھا  آن و بود ناراحت
: گفت ما به ج غمبریپ داد، ریش او به و د،یچسبان اش نهیس به را آن نمود، دایپ را خود

 دارد، فرزندش به نسبت هک محبّتی و رحم ھمه نیا با زن نیا هک دینک می رکف شما ایآ
 ندازد،یب آتش در را بچه نیا هک تواند نمی او ر،یخ: میگفت ندازد؟یب آتش در را او بتواند

 به نسبت زن نیا از تر مھربان بندگانش به نسبت خداوند ھمانا: گفت ج غمبریپ
 .»باشد می اش بچه

بِي «ث: یحد ـ ١٧٥٢
َ
نَّ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
ا َ�عْمَلْ  لمَْ  رجَُلٌ  قَالَ : قاَلَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ  فإَذَِا: َ�طُّ  خَْ�ً

قُوهُ، مَاتَ، ، فِي  نِصْفَهُ  وَاذْرُوا فحََرِّ بَرِّ
ْ
َحْرِ  فِي  وِنصِْفَهُ  ال َ�نَّهُ  عَليَهِْ، االلهُ  قَدَرَ  لئَِنْ  فوََا�ِ  البْ  لَيُعَذِّ

بهُُ  لاَ  عَذَاباً، حَدًا ُ�عَذِّ
َ
عَالمَِ�َ  مِنَ  أ

ْ
مَرَ  ال

َ
َحْرَ  االلهُ  فأَ مَرَ  ِ�يهِ  مَا فجََمَعَ  ،البْ

َ
بَرَّ  وَأ

ْ
 ِ�يهِ  مَا فجََمَعَ  ال

نتَْ  خَشْيتَِكَ، مِنْ : قاَلَ  َ�عَلتَْ  لمَِ : قاَلَ  ُ�مَّ 
َ
عْلمَُ  وَأ

َ
ُ  َ�غَفَرَ  أ

َ
 .)2(»له

 انجام را ییکن ارک چیھ هک نفر یک: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 در را سترشکخا نصف بسوزانند، را او جسد مرد هک وقت ھر ردک تیوص بود، نداده

 بر خداوند اگر خدا به قسم: گفت ند،ینما ندهکپرا ایدر در را گرشید نصف و یکخش
 را گریید سک چیھ هک دھد می عذاب نحوی به را آن ندک دایپ دسترسی من جسد
 ایدر به خداوند) دادند انجام را تشیوص و ردک فوت مرد آن وقتی( باشد، نداده عذاب

                                           
 .ومعانقته وتقبيله الولد رحمة باب  ١٨: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -١

لوُاْ كََ�مَٰ ﴿ :تعالى االله قول باب  ٣٤: التوحيد كتاب  ٩٧: في البخاري أخرجه -٢ ن ُ�بَدِّ
َ
ِۚ ٱيرُِ�دُونَ أ َّ�...﴾ 

 . ]١٥[الفتح: 
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 و دینما جمع است شده ختهیر آن در هک ستریکخا از قسمت آن تا داد دستور
 هک وقتی( ند،ک آوری جمع را جسد آن ندهکپرا اجزاء تا داد دستور یکخش به نیھمچن

: گفت؟ ای ردهک را ارک نیا چرا: دیپرس او از) نمود زنده و جمع را جسد خداوند
 را او گناھان خداوند، ردمک را ارک نیا تو خوف و ترس از هک دانی می خودت! خداوندا

 .»داد قرار عفو مورد
بِي «ث: یحد ـ ١٧٥٣

َ
دُْريِِّ  سَعِيدٍ  أ

ْ
نَّ : ج النَّبِيِّ  عَنِ  سالخ

َ
 االلهُ  رغَسَهُ  قبلَُْ�مْ  كَانَ  رجَُلاً  أ

ا لِبَنيِهِ  َ�قَالَ  مَالاً  يَّ : حُضِرَ  لمََّ
َ
بٍ  أ

َ
بٍ  خَْ�َ : قاَلوُا لَُ�مْ  كُنتُْ  أ

َ
ْ�مَلْ  لمَْ  فإَِ�ِّ : قَالَ  أ

َ
 َ�طُّ  خَْ�ًا أ

حْرِقوُِ�، مُتُّ  فَإذَِا
َ
، عَزَّ  االلهُ  فجََمَعَهُ  َ�فَعَلوُا عَاصِفٍ  يوَْمٍ  فِي  ذَرُّوِ�  ُ�مَّ  اسْحَقُوِ�، ُ�مَّ  فأَ  وجََلَّ

اهُ  َ�اََ�تكَُ : قاَلَ  حَمَلكََ  مَا: َ�قَالَ   .)1(»برِحَْمَتِه َ�تلََقَّ
 از شیپ امّتھای از مردی به خداوند: گفت ج غمبری: پدیگو خدری دیسع ابو«یعنی: 

 من: گفت شیپسرھا به د،یرس فرا موتش مرض هک وقتی بود، دهیبخش فراوانی مال شما
 ارک ھرگز من: گفت بودی، ما برای پدر نیبھتر: گفتند بودم؟ شما برای پدری چگونه

 روزی در آنگاه د،ینک خرد را سترمکخا و د،یبسوزان مرا مردم ھرگاه پس ام ردهکن ییکن
 سپس دادند، انجام را تشیوص شیپسرھا د،ینک ندهکپرا را آن دیوز دیشد باد هک

 وادار ارک نیا به را تو زییچ چه: دیپرس او از و نمود جمع را مرد آن جسد خداوند
 رفتیپذ را او توبه خود رحمت و لطف با خداوند. تو عذاب از خوف: گفت مرد آن نمود؟

 .»دیبخش را گناھانش و

 شوند رارکت توبه و گناه هرچند شود می قبول گناه از توبه: ۵ باب
بِي «ث: یحد ـ ١٧٥٤

َ
صَاب َ�بدًْا إنَِّ : قاَلَ  ،ج النَّبِيَّ  سَمِعْت: قَالَ  سهرَ�رَْةَ  أ

َ
 وَرُ�َّمَا ذَ�بْاً، أ

ذْنبََ  قَالَ،
َ
ذَْ�بتُْ  ربَِّ : َ�قَالَ  ذَْ�باً أ

َ
صَبتُْ : قاَلَ  وَرُ�َّمَا أ

َ
عَلِمَ : رَ�ُّهُ  َ�قَالَ  لِي  فاَغْفِرْ  أ

َ
نَّ  َ�بدِْي أ

َ
 أ

 ُ
َ

نبَْ  َ�غْفِرُ  رَ�ا له خُذ الذَّ
ْ
صَابَ  ُ�مَّ  االلهُ  شَاءَ  مَا مَكَثَ  ُ�مَّ  لِعَبدِْي َ�فَرْتُ  بهِِ  وََ�أ

َ
وْ  ذَْ�بًا، أ

َ
ذْنبََ  أ

َ
 أ

ذَْ�بتُْ، ربَِّ : َ�قَالَ  ذَْ�بًا
َ
وْ  أ

َ
صَبتُْ  أ

َ
عَلِمَ : َ�قَالَ  فاَغْفِرْهُ  آخََرَ  أ

َ
نَّ  َ�بدِْي أ

َ
ُ  أ

َ
نبَْ، َ�غْفِرُ  رَ�ًّا له  الذَّ

خُذُ 
ْ
ذْنبََ  ُ�مَّ  االلهُ  شَاءَ  مَا مَكَثَ  ُ�مَّ  لِعَبدِْي َ�فَرْتُ  بِهِ  وََ�أ

َ
صَابَ : قَالَ  وَرُ�َّمَا ذَْ�باً أ

َ
: قَالَ  ذَ�بْاً أ

صَبتُْ  ربَِّ  قَالَ 
َ
وْ  أ

َ
ذَْ�بتُْ  أ

َ
عَلِمَ : َ�قَالَ  لِي  هُ فَاغْفِرْ  آخَرَ  أ

َ
نَّ  َ�بدِْي أ

َ
ُ  أ

َ
نبَْ  َ�غْفِرُ  رَ�ًّا له خُذُ  الذَّ

ْ
 وََ�أ

                                           
ثنا باب  ٥٤: الأنبياء كتاب  ٦٠: في البخاري أخرجه -١  .اليمان أبو حدّ



 ٢٧٣  فصل چهل و نهم: درباره توبه

 

 .)1(»شَاءَ  مَا فلَيَْعْمَلْ  ثلاََثاً لِعَبدِْي َ�فَرْتُ  بِهِ 
 خدا بندگان از ای بنده: گفت ج غمبریپ هک دمیشن: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 ام شده گناه بکمرت! پروردگارا: گفت) و دیگرد مانیپش اً قلب( سپس شد، گناھی بکمرت
 را گناه هک دارد پروردگاری هک داند می من عبد نیا ایآ: گفت پروردگارش، ببخش مرا
 او گناه از من) داند می چون پس( دھد؟ می قرار مؤاخذه مورد را ارکگناھ ای و بخشد می

 .بخشم می را او من پس نمک می نظر صرف
 مجددآ ولی رد،ک دوری گناه از بود خدا خواست هک زمانی مدّت عبد آن سپس

 گناه بکمرت! پروردگارا: گفت و) شد مانیپش و ناراحت اً قلب باز و( د،یگرد گناه دچار
 هک دارد پروردگاری داند می من عبد نیا مگر: گفت خداوند، ببخش مرا، شدم گریید

 را پروردگاری ھمچو داند می چون( ند؟ک می مؤاخذه را ارکگناھ ای و بخشد می را گناه
 گناه از بود خدا خواست هک گرید زمان مدّت مرد آن، بخشم می را او گناه من) دارد

: گفت) قلبی مانییپش حال در( عبد آن شد، گریید گناه بکمرت مجددآ امّا رد،ک دوری
 من بنده نیا چون: گفت خداوند، نک عفو مرا و شدم گریید گناه دچار! پروردگارا

 د،ینما می مؤاخذ را ارکگناھ ای و دیبخشا می را گناھان هک دارد پروردگاری هک داند می
 هک عملی ھر) ندک می توبه اً قلب عبد هک وقتی، (ردمک نظر صرف او گناه سه ھر از من
 .»دھد انجام خواھد می

 و توبه میعظ ثواب و لتیفض بر ثیحد نیا: دیگو می »المفهم« تابک در قرطبی امام(
 دیبا استغفار و توبه نیا ولی د،ینما می دلالت خداوندی رحم و رمک و وسعت و استغفار

 خود ناپسند رفتار از اً قلب شود می گناه بکمرت هک سیک باشد، ھمراه قلبی مانییپش با
 اً قلب ارکگناھ انسان وقتی. برگردد خدا سوی به خجالت و شرمندگی با و شود مانیپش
 ردیپذ می را او توبه خداوند ندک دوری گناه آن از زمانی مدّت ندک توبه و شود مانیپش
 گناه هک سانیک امّا. شوند نمی محسوب گناه بر مصرّ  عنوان به اشخاصی نیچن و

 ستندین مانیپش گناه نیا از اً قلب الله، استغفر، توبه ندیگو می زبان با تنھا و نندک می
 به و ارک توبه نه و ارندکگناھ ندیجو نمی دوری گناه واز رندیگ نمی گناه کتر بر میوتصم

                                           
ْ كََ�مَٰ ﴿ :تعالى االله قول باب  ٣٤: التوحيد كتاب  ٩٧: في البخاري أخرجه -١ لوُا ن ُ�بَدِّ

َ
ِۚ ٱيرُِ�دُونَ أ َّ� 

 .]١٥[الفتح:  ﴾...قلُ



 ترجمه فارسی اللؤلؤ والمرجان (جلد سوم)    ٢٧٤

 

 .)1()باشند می محسوب گناه بر مصرّ  ھای انسان عنوان

 فاحشگی بودن حرام و ،حرام مقابل در خدا رتیغ: ۶ باب
حَدَ  لاَ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سمَسْعُودٍ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ «ث: یحد ـ ١٧٥٥

َ
ْ�َ�ُ  أ

َ
 االلهِ  مِنَ  أ

مَ  وَلِذلكَِ  فَوَاحِشَ، حَرَّ
ْ
ءَ  وَلاَ  َ�طَنَ  وَمَا مِنهَْا، ظَهَرَ  مَا ال  وَلِذلكَِ  االلهِ  مِنَ  المَْدْحُ  إلَِيهِْ  أحَبُّ  شَيْ

 .)2(»َ�فْسَهُ  مَدَحَ 
 بکمرت عبدی هک ھنگامی: گفت ج غمبری: پدیگو سمسعود بن عبدالله«یعنی: 

 نیھم به گردد، نمی ناراحت و نیخشمگ خداوند اندازه به سیک چیھ شود می گناھی
 و، است نموده حرام پنھانی صورت به چه و ارکآش صورت به چه را فحشا هک است خاطر

، ستین او ثنای و حمد و فیتوص و فیتعر از تر محبوب خداوند شگاهیپ در عملی چیھ
 .»است نموده فیتوص و فیتعر را خود خداوند هک نستیا برای

بِي «ث: یحد ـ ١٧٥٦
َ
نَّهُ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
ةُ  َ�غَارُ، االلهَ  إنَِّ : قاَلَ  � نْ  االلهِ  وََ�ْ�َ

َ
تِيَ  أ

ْ
 يأَ

مَ  مَا المُْؤْمِنُ   .)3(»االلهُ  حَرَّ
 خشم و غضب حالت به خداوند: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 .»شود حرامی بکمرت مؤمن انسان هک است نیا از او وخشم وغضب دیآ درمی
سْمَاءَ  «ث: یحد ـ ١٧٥٧

َ
�َّهَا لأ

َ
ءَ  لاَ : َ�قُولُ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  سَمِعَتْ  � ْ�َ�ُ  شَيْ

َ
 مِنَ  أ

 .)4(»االلهِ 
 حفظ برای( سیک چیھ: گفت می خدا رسول هک دمیشن: دیگو لاسماء«یعنی: 

 .»ستین خداوند از تر رتیغ با) ناموس و آبرو
 

                                           
 .٢٤٢ :ص ،٣ ج :مرجان و لؤلؤ پاورقى -١

مَا ظَهَرَ  لۡفََ�حِٰشَ ٱوََ� َ�قۡرَُ�واْ ..﴿ باب  ٧: الأنعام سورة  ٦: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -٢
  .]١٥١[الأنعام:  ﴾وَمَا َ�طَنَۖ  امِنۡهَ 

 .الغيرة باب  ١٠٧: النّكاح كتاب  ٦٧: في البخاري أخرجه -٣

 .الغيرة باب  ١٠٧: النّكاح كتاب  ٦٧: في البخاري أخرجه -٤



 ٢٧٥  فصل چهل و نهم: درباره توبه

 

 )برد می نیب از را ها بدی ها یکین: (دیفرما می هک هیآ نیا درباره: ۷ باب
نَّ  سمَسْعُودٍ  ابنِْ  «ث: یحد ـ ١٧٥٨

َ
صَابَ  رجَُلاً  أ

َ
ةٍ  مِنَ  أ

َ
تَى  ُ�بلَْةً  امْرَأ

َ
خْبَرهَُ  ،ج النَّبِيَّ  فأَ

َ
 فأَ

نزَْلَ 
َ
قمِِ ﴿ :االلهُ  فأَ

َ
لَوٰةَ ٱوَأ ۡلِ� ٱوَزُلفَٗا مِّنَ  �َّهَارِ ٱطَرََ�ِ  لصَّ ّ�ِ ٱيذُۡهِۡ�َ  ۡ�َسََ�تِٰ ٱإنَِّ  �َّ  ﴾اتِ�  َٔ لسَّ

لِي  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: الرَّجُلُ  َ�قَالَ  ]١١٤[هود: 
َ
تِي  لِجمَِيعِ : قَالَ  هذَا أ مَّ

ُ
 .)1(»كُلِّهِمْ  أ

 ج غمبریپ نزد به بود، دهیبوس را ای گانهیب زن مرد یک: دیگو سمسعود ابن«یعنی: 
: دیفرما می هک نمود نازل را ھود سوره ١١٤ هیآ خداوند داد، خبر او به را انیجر و آمد

 پا به) عشاء و مغرب( شب از ساعتی و) عصر و ظھر و صبح( روز طرف دو در را نماز(
 نیا ایآ! خدا رسول ای: گفت مرد آن ،)برد می نیب از را ھا بدی ھا، ییکن ھمانا د،یدار

 امّت از یک ھر باشد، می من امّت برای ر،یخ: گفت ج غمبری؟ پاست من برای تنھا
 اعمال لهیوس به گناھانشان هک باشند می برخوردار رحم و لتیفض نیا از ج غمبریپ

 .»رود می نیب از صالحشان
�سَِ «ث: یحد ـ ١٧٥٩

َ
 ياَ: َ�قَالَ  رجَُلٌ، فجََاءَهُ  ،ج النَّبِيِّ  عِندَْ  كُنتُْ : قاَلَ  سمَالكٍِ  بنِْ  أ

صَبتُْ  إِ�ِّ  االلهِ  رسَُولَ 
َ
ا، أ قمِْهُ  حَدًّ

َ
َّ  فأَ ُ  وَلمَْ : قَالَ  عَليَ

ْ
له

َ
لاَةُ، وحََضَرَتِ : قاَلَ  َ�نهُْ  �سَْأ  مَعَ  فصََ�َّ  الصَّ

ا ج النَّبِيِّ  لاَةَ، ج النَّبِيُّ  قضَى فلَمََّ صَبتُْ  إِ�ِّ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: َ�قَالَ  الرَّجُلُ  إلَِيهِْ  قَامَ  الصَّ
َ
ا، أ  حَدًّ

قمِْ 
َ
ليَسَْ : قَالَ  االلهِ  كِتاَبَ  فِيَّ  فأَ

َ
 ذَ�بْكََ  لكََ  َ�فَرَ  قدَْ  االلهَ  فإَنَِّ : قاَلَ  نعمْ : قاَلَ  مَعَناَ صَلَّيتَْ  قَدْ  أ

وْ (
َ
كَ ) قَالَ  أ  .)2(»حَدَّ

 رسول ای: گفت آمد، نفر یک، بودم ج غمبریپ نزد: دیگو سکمال بن انس«یعنی: 
 ولی د،یینما اجرا من برآن را  حدّ ، است حد دارای هک ام شده گناھی دچار من! خدا

 آن د،یرس فرا نماز وقت تا؟ است شده بکمرت گناھی چه هک دینپرس او از ج غمبریپ
 نزد به مرد آن رد،ک تمام را نماز ج غمبریپ وقتی خواند، نماز ج غمبریپ با مرد

، است حد مستوجب هک ام شده گناھی دچار من! خدا رسول ای: گفت، رفت جغمبریپ
 مرد آن؟ نخواندی نماز ما با شما مگر: گفت ج غمبری، پبزن حد مرا خدا تابک برابر
 و نمود گذشت شما گناه از خداوند: گفت ج غمبری، پخواندم نماز شما با، بلی: گفت

                                           
ارة الصلاة باب  ٤: الصلاة مواقيت كتاب  ٩: في البخاري أخرجه -١  .كفّ

 .عليه يستر أن للإمام هل يبينّ  ولم بالحد أقرّ  إذا باب  ٢٧: الحدود كتاب  ٨٦: في البخاري أخرجه -٢



 ترجمه فارسی اللؤلؤ والمرجان (جلد سوم)    ٢٧٦

 

 .»دیبخش را شما حدّ 
 ریتعز موجب هک است گناھی معنی به ثیحد نیا در حد: دیفرما می نووی امام(
 ھای گناه هک دارند نظر اتفاق علماء چون، است بوده رهیصغ گناھان جزو و باشد، می

 .)1()شد نخواھد ساقط نماز باھا  آن حدّ  ھستند حد موجب هک ای رهیبک

 باشد شده فراوانی های قتل بکمرت هرچند قاتل توبه بودن قبول: ۸ باب
بِي «ث: یحد ـ ١٧٦٠

َ
اِ�يلَ  بَِ�  فِي  كَانَ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سسَعِيدٍ  أ  �سِْعَةً  َ�تلََ  رجَُلٌ  إسِْرَ

لُ  خَرَجَ  ُ�مَّ  إِ�سْاناً وَ�سِْعِ�َ 
َ
تَى  �سَْأ

َ
ُ  رَاهِبًا، فأَ

َ
له

َ
ُ  َ�قَالَ  فسََأ

َ
 َ�قَتلَهَُ  لاَ : قاَلَ  توََْ�ةٍ  مِنْ  هَلْ : له

لُ  فجََعَلَ 
َ
ُ  َ�قَالَ  �سَْأ

َ
دْرََ�هُ  وََ�ذَا كَذَا قرَْ�َةَ  ائتِْ : رجَُلٌ  له

َ
وْهََا بصَِدْرهِِ  َ�ناَءَ  المَْوتُْ  فأَ

َ
� 

عَذَابِ  وَمَلاَئَِ�ةُ  الرَّحْمَةِ  مَلاَئَِ�ةُ  ِ�يهِ  فَاخْتَصَمَتْ 
ْ
وْحى ال

َ
  االلهُ  فأَ

َ
نْ : هذِهِ  إلِى

َ
ِ�  أ وْحى َ�قَرَّ

َ
 وَأ

  االلهُ 
َ

نْ : هذِهِ  إلِى
َ
  فوَجُِدَ  بيَنَْهُمَا مَا قيِسُوا: وَقاَلَ  َ�باَعَدِي أ

َ
قرَْبَ  هذِهِ  إلِى

َ
، أ ُ  َ�غُفِرَ  �شِِبْرٍ

َ
 .)2(»له

 نود هک بود مردی لیاسرائ بنی نیب در: گفت ج غمبری: پدیگو سدیسع ابو«یعنی: 
 نجاتی راه ایآ: (دیپرس می شد، خارج منزل ازبعداً  بود، دهیرسان قتل به را نفر نُه و

 جواب راھب دارد؟ توبه و بازگشت راه ایآ هک دیپرس او از، رفت راھبی نزد به) دارد؟
 رساند، قتل به ھم را راھب آن و) شد عصبانی مرد آن( نداری توبه راه ر،یخ: گفت داد،
 فلان و ده فلان به: گفت او به نفر یک نمود، جستجو و سؤال به شروع مجددآ مرد آن
 ده آن سوی به هک ھنگامی) دارد وجود آنجا در ندک ییراھنما را شما هک سیک( برو ده

 رحمت فرشته( ردند،ک دایپ اختلاف ھم با عذاب و رحمت فرشته مُرد، رفت می
: گفت می عذاب فرشته باشد، نجات اھل از دیبا است داشته توبه قصد چون: گفت می

 سوی به نمود وحی رحمت فرشته به خداوند ،)باشد دوزخ اھل از دیبا است قاتل چون
 وحی ھم عذاب فرشته به و برود د،ینما متیعز آنجا به خواست می مرد آن هک دھی
 داد دستور آنان به برگردد، است شده خارج آن از مرد آن هک دھی طرف به هک نمود

 به نسبت را ده دو آن فاصله هک وقتی( ندینما رییگ اندازه را روستا دو آن فاصله هک
 خواست می هک دھی هک دندید ،)ردندک سهیمقا بود ردهک فوت آن در مرد آن هک ییجا
 نیبنابرا، است تریکنزد است شده خارج آن از هک دھی از وجب یک برود آنجا به

                                           
 .٢٤٤ :ص ،٣ ج :مرجان و لؤلؤ پاورقى -١

ثنا باب  ٥٤: الأنبياء كتاب  ٦٠: في البخاري أخرجه -٢  .اليمان أبو حدّ



 ٢٧٧  فصل چهل و نهم: درباره توبه

 

 .»نمود نظر صرف او گناھان از و ردک قبول را او توبه خداوند
، ُ�رِْزٍ  بنِْ  صَفْوَانَ  َ�نْ  بُ�مَرَ  ابنِْ «ث: یحد ـ ١٧٦١ ناَ بيَنْمََا: قَالَ  المَْازِِ�ِّ

َ
مْشِي  أ

َ
 مَعَ  أ

: َ�قَالَ  النَّجْوَى فِي  ج االلهِ  رسَُولَ  سَمِعْتَ  كَيفَْ : َ�قَالَ  رجَُلٌ  عَرَضَ  إذِْ  �يِدَِهِ، آخِذٌ  ُ�مَرَ، ابنِْ 
: َ�يَقُولُ : وَ�سَْتُرهُ  كَنَفَهُ  عَليَهِْ  َ�يَضَعُ  المُْؤْمِنَ، يدُِْ�  االلهَ  إنَِّ : َ�قُولُ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  سَمِعْتُ 
َ�عْرفُِ 

َ
َ�عْرفُِ  كَذَا ذَنبَْ  أ

َ
يْ  َ�عَمْ : َ�يقَُولُ  كَذَا ذَنبَْ  أ

َ
رهَُ  إذَِا حَتىَّ  ربَِّ  أ ى بِذُنو�هِِ، قرََّ

َ
 فِي  وَرَأ

نَّهُ  َ�فْسِهِ 
َ
ُ�هَا: قَالَ  هَلكََ  � �يْاَ فِي  عَليكَْ  سَتَرْ ناَ الدُّ

َ
غْفِرُهَا وَأ

َ
َوْمَ  لكََ  أ  حَسَناَتهِِ  كِتاَبَ  َ�يُعْطَى اليْ

ا مَّ
َ
كَافرُِ  وَأ

ْ
شْهَادُ  َ�يقَُولُ  وَالمُْناَفقُِونَ  ال

َ
ينَ  هؤُلاءَِ : الأ ِ

َّ
لاَ  رَ�ِّهِمْ  عَلىَ  كَذَبوُا الذ

َ
 عَلىَ  االلهِ  عْنَةُ لَ  أ

المِِ�َ   .)1(»الظَّ
، رفتم می راه بعمر ابن با وقت یک: دیگو مازنی محرز بن صفوان«یعنی: 

 با عبد نجوای مورد در تو: گفت آمد، مردی اثنا نیا در، بودم گرفته را دستش
: گفت بعمر ابن؟ ای دهیشن ج غمبریپ از تییفکی چه به امتیق روز در پروردگارش

 یکنزد خود به را خود مؤمن بنده امتیق روز در خداوند: گفت می دمیشن ج غمبریپ از
 ایآ: دیگو می او به دھد، می قرار خود پوشش و حفاظت تحت را او هک ییجا تا د،ینما می

؟ شناسی می را گرید گناه فلان و؟ شناسی می ای داده انجام هک را گناھی فلان
 اعتراف گناھانش تمام به بیترت نیا به، شناسم می راھا  آن !پروردگارا، بلی: دیگو می
 لّیک به، است تمام ارشک هک ندک می تصوّر حالی نیچن در مسلمان عبد نیا د،ینما می

 ھم امروز، ام دهیپوش ایدن در را تو گناھان نیا من: دیفرما می خداوند، است شده بدبخت
 داده دستش به حسناتش نامه رد،یگ می قرار عفو مورد هکنیا از بعد، بخشم می راھا  آن
 .شود می

 بر هک ھستند سانیکھا  این هک دھند می شھادت شاھدان، منافقان و افرانک بر امّا
 و ظالمان بر خدا لعنت دادند، می قرار یکشر او برای و بستند می دروغ پروردگارشان

 .»باد انکمشر

 بودند اصحاب از سه هر هک قشیرف نفر دو و کمال بن عبک توبه داستان: ۹ باب

                                           
َ� لَعۡنَةُ ...﴿ :تعالى االله قول باب  ٢: المظالم كتاب  ٤٦: في البخاري أخرجه -١

َ
ِ ٱ� لٰمِِ�َ ٱَ�َ  �َّ [هود:  ﴾ل�َّ

١٨[.  
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َلَّفْ  لمَْ : قَالَ  سمَالكٍِ  بنِْ  كَعْبِ «ث: یحد ـ ١٧٦٢ تخَ
َ
 إلاَِّ  غَزَاهَا، غَزْوَةٍ  فِي  ،ج االلهِ  رسَُولِ  َ�نْ  أ

�ِّ  َ�ْ�َ  َ�بوُكَ  غَزْوَةِ  فِي 
َ
َلَّفْتُ  كُنتُْ  � حَدًا ُ�عَاتبِْ  وَلمَْ  بدَْرٍ، غَزْوَةِ  فِي  تخَ

َ
َلَّفَ  أ  إِ�َّمَا َ�نهَْا تخَ

 مِيعَادٍ  َ�ْ�ِ  عَلىَ  عَدُوِّهِمْ  وََ�ْ�َ  بيَنَْهُمْ  االلهُ  جَمَعَ  حَتىَّ  قرَُ�شٍْ  ِ��َ  يرُِ�دُ  ج االلهِ  رسَُولُ  خَرَجَ 
عَقبَةِ  لَيلَْةَ  ،ج االلهِ  رسَُولِ  مَعَ  شَهِدْتُ  وَلقََدْ 

ْ
حِبُّ  وَمَا الإسِْلاَمِ  عَلىَ  توََاَ�قْنَا حِ�َ  ال

ُ
نَّ  أ

َ
 بِهَا لِي  أ

ذْكَرَ  بدَْرٌ  كَانتَْ  وَ�نِْ  بدَْرٍ، مَشْهَدَ 
َ
 .مِنهَْا النَّاسِ  فِي  أ

�ِّ  خَبَريِ مِنْ  كَانَ 
َ
ُ�نْ  لمَْ  �

َ
قوْىَ َ�طُّ  أ

َ
�سَْرَ  وَلاَ  أ

َ
َلَّفْتُ  حِ�َ  أ غَزَاةِ  تلِكَْ  فِي  َ�نهُْ  تخَ

ْ
 مَا وَااللهِ  ال

، رَاحِلتَاَنِ  َ�بلْهَُ  عِندِْي اجْتمََعَتْ  غَزْوَةِ  تلِكَْ  فِي  جَمَعْتُهُمَا حَتىَّ  َ�طُّ
ْ
 االلهِ  رسَُولُ  يَُ�نْ  وَلمَْ  ال

غَزْوَةُ  تلِكَْ  كَانتَْ  حَتىَّ  بغَِْ�هَِا وَرَّى إلاَِّ  غَزْوَةً  يرُِ�دُ  ،ج
ْ
 شَدِيدٍ، حَرٍّ  فِي  ،ج االلهِ  رسَُولُ  غَزَاهَا ال

ا وَمَفَازًا، بعَِيدًا، سَفَرًا وَاسْتَقْبلََ  مْرَهُمْ  للِمُْسْلِمِ�َ  فجََ�َّ  كَثًِ�ا وعََدُوًّ
َ
بوُا أ هَّ

َ
هْبَةَ  لِيتَأَ

ُ
 غَزْوهِِمْ  أ

خَبْرهَُمْ 
َ
ي بِوجَْهِهِ  فأَ ِ

َّ
 حَافظٌِ  كِتاَبٌ  َ�مَْعُهُمْ  وَلاَ  كَثِ�ٌ  ج االلهِ  رسَُولِ  مَعَ  وَالمُْسْلِمُونَ  يرُِ�دُ  الذ

يوَانَ  يرُِ�دُ (  .)الدِّ
نْ  يرُِ�دُ  رجَُلٌ  َ�مَا: كَعْبٌ  قَالَ 

َ
ن ظَنَّ  إلاَِّ  َ�تَغَيَّبَ  أ

َ
ُ، سَيخَْفَى  أ

َ
لْ  لمَْ  مَا له  االلهِ  وَحْيُ  ِ�يهِ  َ�ْ�ِ

غَزْوَةَ، تلِكَْ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  وغََزَا
ْ
لاَلُ  الثِّمَارُ  طَابتَِ  حِ�َ  ال زَ  وَالظِّ هََّ

َ
 ج االلهِ  رسَُولُ  وَتج

غْدُو َ�طَفِقْتُ  مَعَهُ  وَالمُْسْلِمُونَ 
َ
زَ  لِكَيْ  أ هََّ

َ
تج

َ
رجِْعُ  عَهُمْ مَ  أ

َ
قضِْ  وَلمَْ  فأَ

َ
قُولُ  شَيئًْا أ

َ
ناَ: َ�فْسِي  فِي  فأَ

َ
 أ

دُّ  بِالنَّاسِ  اشْتَدَّ  حَتىَّ  بِي، َ�تمََادَى يزََلْ  فلَمَْ  عَليَهِْ  قَادِرٌ  ِ
ْ
صْبحََ  الج

َ
 وَالمُْسْلِمُونَ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  فأَ

قضِْ  وَلمَْ  مَعَهُ 
َ
زُ : َ�قُلتُْ  شَيئْاً جَهَازيِ مِنْ  أ َهَّ تجَ

َ
وْ  �يِوَْمٍ  َ�عْدَهُ  أ

َ
، أ قَهُمْ  ُ�مَّ  يوَْمِْ�ِ

ْ
لح

َ
 َ�عْدَ  َ�غَدَوتُْ  أ

نْ 
َ
زَ، فَصَلوا، أ َهَّ تجَ

َ
قضِْ  وَلمَْ  فرَجََعْتُ  لأ

َ
قضِْ  وَلمَْ  رجََعْتُ  ُ�مَّ  غَدَوتُْ  ُ�مَّ  شَيئًْا أ

َ
 يزََلْ  فلَمَْ  شَيئْاً أ

سْرَعوا، حَتىَّ  بِي 
َ
غَزْوُ  وََ�فَارطََ  أ

ْ
نْ  وهََمَمْتُ  ال

َ
لَ  أ ِ

َ
رْتح

َ
رْ  فلَمَْ  َ�عَلتُْ  وَلَيتَِْ�  فأَدْرَِ�هُمْ  أ  لِي  ُ�قَدَّ

حْزَنَِ�  ِ�يهِمْ، فَطفْتُ  ،ج االلهِ  رسَُولِ  خرُوجِ  َ�عْدَ  النَّاسِ، فِي  خَرجَْتُ  إذَِا فكَنتُْ، ذَلكَِ 
َ
�ِّ  أ

َ
 لاَ  �

رىَ
َ
وْ  النِّفَاقُ، عَليَهِْ  مَغْمُوصًا رجَُلاً  إلاَِّ  أ

َ
نْ  رجَلاً  أ عَفَاءِ  مِنَ  االلهُ  عَذَرَ  مِمَّ  يذَْكُرِْ�  وَلمَْ  الضُّ

قَوْمِ  فِي  جَالسٌِ  وهَُوَ  َ�قَالَ، َ�بُوكَ  بلَغََ  حَتىَّ  ج االلهِ  رسَُولُ 
ْ
 رجَُلٌ  َ�قَالَ  كَعْبٌ  َ�عَل مَا: بتِبَوُكَ  ال

 مَا بئِسَْ : جَبلٍَ  �ْنُ  مُعَاذُ  َ�قَالَ  عِطْفِهِ  فِي  وََ�ظَرُه برُدَْاهُ  حَبسََهُ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: سَلِمَةَ  بَِ�  مِنْ 
ا إلاَِّ  عَليَهِْ  عَلِمْنَا مَا االلهِ  رسَُولَ  ياَ وَااللهِ  قلُتَْ   .ج االلهِ  رسَُولُ  فسََكَتَ  خَْ�ً

ا: مَالكٍِ  �ْنُ  كَعْبُ  قَالَ  نَّهُ  بلَغََِ�  فلَمََّ
َ
هَ  � ِ�  قاَفلاًِ، توَجََّ رُ  وَطَفِقْتُ  هَ�ِّ  حَضَرَ تذََكَّ

َ
كَذِبَ، أ

ْ
 ال

قوُلُ 
َ
خْرُجُ  بمَِاذَا: وَأ

َ
يِ  ذِي بُِ�لِّ  ذَلكَِ  عَلىَ  وَاسْتَعَنتُْ  غَدًا سَخَطِهِ  مِنْ  أ

ْ
هِْ�  مِنْ  رَأ

َ
ا أ  ِ�يلَ  فلَمََّ
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ظَلَّ  قدَْ  ج االلهِ  رسَُولَ  إنَِّ 
َ
َاطِلُ، َ��ِّ  زَاحَ  قاَدِمًا، أ

ْ
�ِّ  وعََرَفتُْ  الب

َ
خْرُجَ  لنَْ  �

َ
بدًَا مِنهُْ  أ

َ
ءٍ  أ  �شَِيْ

جْمَعْتُ  كَذِبٌ، ِ�يهِ 
َ
صْبحََ  صِدقهَُ  فأَ

َ
  سَفَرٍ، مِنْ  قدَِمَ  إذَِا وََ�نَ، قاَدِمًا ج االلهِ  رسَُولُ  وَأ

َ
 بدََأ

، ِ�يهِ  َ�َ�ْكَعُ  بِالمَْسْجِدِ، عَتَْ�ِ
ْ
ا للِنَّاسِ  جَلسََ  ُ�مَّ  رَ�  واَ�طَفِقُ  المُْخَلَّفُونَ، جَاءَهُ  ذَلكَِ، َ�عَلَ  فلَمََّ

ُ  وََ�لِْفُونَ  إلَِيهِْ، َ�عْتذَِرُونَ 
َ

 ج االلهِ  رسَُولُ  مِنهُْمْ  َ�قَبِلَ  رجَُلاً  وََ�مَاِ��َ  بِضْعَةً  وََ�نوا له
ائرَِهُمْ  وَوََ�َ  لهَُمْ، وَاسْتغَْفَرَ  وََ�اَ�عَهُمْ، عَلاَنيِتََهُمْ،   سَرَ

َ
ا فجَِئتُْهُ  االلهِ  إلِى مَ  عَليَهِْ، سَلَّمْتُ  فلَمََّ  تبَسََّ

مَ  مْشِي، فجَِئتُْ  َ�عَالَ  قاَلَ  ُ�مَّ  المُْغْضَبِ  تبَسَُّ
َ
لمَْ  خَلَّفَكَ  مَا لِي  َ�قَالَ  يدََيهِْ  َ�ْ�َ  جَلسَْتُ  حَتىَّ  أ

َ
 أ

، بََ� : َ�قُلتُْ  ظهْرَكَ  اْ�تَعْتَ  قدَِ  تَُ�نْ  هْلِ  مِنْ  َ�ْ�ِكَ  عِندَْ  جَلسَْتُ  لوَْ  وَااللهِ  إِ�ِّ
َ
�يْاَ، أ يتُْ  الدُّ

َ
 لرََأ

نْ 
َ
عْطِيتُ  وَلقََدْ  بِعُذْرٍ  سَخَطِهِ  مِنْ  سَأخْرُجُ  أ

ُ
، جَدَلاً  أ ْ�تكَُ  لئَِنْ  عَلِمْتُ  لقََدْ  وَااللهِ  وَلكِ�ِّ  حَدَّ

َوْمَ  ، بهِِ  ترَضْى كَذِبٍ، حَدِيثَ  اليْ نْ  االلهُ  لَيُوشَِ�نَّ  َ��ِّ
َ
َّ  �سُْخِطَكَ  أ ْ�تكَُ  وَلئَِنْ  عَليَ  حَدِيثَ  حَدَّ

ِ  صِدْقٍ 
َ

َّ  دُ تج رجُْو إِ�ِّ  ِ�يهِ، عَليَ
َ
 َ�طُّ  كُنتُْ  مَا وَااللهِ  عُذْرٍ  مِنْ  لِي  كَانَ  مَا وَااللهِ  لاَ  االلهِ  َ�فْوَ  ِ�يهِ  لأ

قوَْى،
َ
�سَْرَ  وَلاَ  أ

َ
، أ َلَّفْتُ  حِ�َ  مِ�ِّ ا: ج االلهِ  رسَُولُ  َ�قَالَ  َ�نكَْ  تخَ مَّ

َ
 َ�قُمْ  صَدَقَ  َ�قَدْ  هذَا، أ

 مَا وَااللهِ : لِي  َ�قَالوُا فَا�َّبعَُوِ�  سَلِمَةَ، بَِ�  مِنْ  رجَِالٌ  وَثاَرَ  َ�قُمْتُ  ِ�يكَ  االلهُ  َ�قْضِيَ  حَتىَّ 
ذَْ�بتَْ  كُنتَْ  عَلِمْنَاكَ 

َ
نْ  عَجَزْتَ  وَلقََدْ  هذَا َ�بلَْ  ذَ�بْاً أ

َ
  اْ�تذََرتَْ  تَُ�ونَ  لاَ  أ

َ
 االلهِ  رسَُولِ  إلِى

 مَا فوََا�ِ  لكََ  ج االلهِ  رسَُولِ  اسْتِغْفَارُ  ذَ�بْكََ  كَاِ�يكََ  كَانَ  قَدْ  المُْتخََلِّفُونَ  إلَِيهِْ  اْ�تذََرَ  بمَِا ج
ردَْتُ  حَتىَّ  يؤَُ�ِّبوُِ�، زَالوُا

َ
نْ  أ

َ
رجِْعَ  أ

َ
بَ  أ َ�ذِّ

ُ
حَدٌ  مَعِي  هذَا لقَِيَ  هَلْ : لهَُمْ  قلتُْ  ُ�مَّ  َ�فْسِي  فأَ

َ
 أ

: قاَلوُا هُمَا مَنْ : َ�قُلتُْ  لكََ  ِ�يلَ  مَا مِثلُْ  لهَُمَا فقَِيلَ  قلُتَْ، مَا مِثلَْ  قاَلاَ  رجَُلاَنِ  َ�عَمْ : قاَلوُا
�يِعِ  �ْنُ  مُرَارَةُ  ، الرَّ عَمْرِيُّ

ْ
مَيَّةَ  ْ�نُ  وهَِلاَلُ  ال

ُ
، رجَُلَْ�ِ  لِي  فذََكَرَوا الوَْاقفِِيُّ  أ  شَهِدَا قدَْ  صَالِحَْ�ِ

سْوَةٌ  ِ�يهِمَا بدَْرًا،
ُ
 .لِي  ذَكَرُوهُمَا حِ�َ  َ�مَضَيتُْ  أ

هَا كَلاَمِناَ، َ�نْ  المُْسْلِمِ�َ  ج االلهِ  رسَُولُ  وَنَ� ُّ�
َ
َلَّفَ  مَنْ  َ�ْ�ِ  مِنْ  الثَّلاَثةَُ، �  َ�نهُْ  تخَ

ُوا النَّاسُ، فاَجْتنَبَنَا رَتْ  حَتىَّ  لَنَا، وََ�غَ�َّ رضُْ، َ�فْسِي  فِي  َ�نكََّ
َ
عْرفُِ  الَّتِي  ِ�َ  َ�مَا الأ

َ
 فلَبَِثنْاَ أ

ا لَيلَْةً  خَمسِْ�َ  ذَلكَِ  عَلىَ  مَّ
َ
ا َ�بكِْيَانِ  ُ�يوُتِهِمَا، فِي  وََ�عَدَا فَاسْتكََاناَ، صَحِبَاي، فأَ مَّ

َ
نا وَأ

َ
 فكَنتُْ  أ

شَبَّ 
َ
قَوْمِ، أ

ْ
هُمْ  ال جَْ�َ

َ
خْرُجُ  فكَُنتُْ  وَأ

َ
شْهَدُ  أ

َ
لاَةَ  فأَ طُوفُ  المُْسْلِمَِ�، مَعَ  الصَّ

َ
سْوَاقِ  فِي  وَأ

َ
 وَلاَ  الأ

  يُ�لِّمُِ� 
َ
سَلِّمُ  ج االلهِ  رسَُولَ  وَآتِي  حَدٌ أ

ُ
لاَةِ  َ�عْدَ  َ�لِْسِهِ  فِي  وهَُوَ  عَليَهِْ، فأَ قوُلُ  الصَّ

َ
 فِي  فأَ

لاَمِ  برَِدِّ  شَفَتيَهُْ  حَرَّكَ  هَلْ : َ�فْسِى  ، السَّ َّ مْ  عَليَ
َ
صَِ�  ُ�مَ  لاَ  أ

ُ
سَارِقُهُ  مِنهُْ، قرَِ�بًا أ

ُ
 فإَذَِا النَّظَرَ  فأَ

ْ�بلَتُْ 
َ
ْ�بلََ  صَلاَتِي، عَلىَ  أ

َ
َّ  أ

َ
َفَتُّ  وَ�ذَِا إلِي وَْهُ، التْ

َ
عْرَضَ  �

َ
َّ  طَالَ  إذَِا حَتىَّ  َ��ِّ  أ  مِنْ  ذَلكَِ  عَليَ
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بِي  حَائطِِ  جِدَارَ  �سََوَّرتُْ  حَتىَّ  مَشَيتُْ  النَّاسِ، جَفْوَةِ 
َ
، اْ�نُ  وهَُوَ  َ�تاَدَةَ، أ حَبُّ  َ��ِّ

َ
 النَّاسِ  وَأ

، َّ َّ  ردََّ  مَا فوََا�ِ  عَليَهِْ  فسََلَّمْتُ  إلِيَ لاَمَ  عَليَ باَ ياَ: َ�قُلتُْ  السَّ
َ
�شُْدُكَ  َ�تاَدَةَ  أ

َ
 َ�عْلمَُِ�  هَلْ  بِااللهِ  أ

حِبُّ 
ُ
ُ  االلهَ  أ

َ
ُ، َ�عُدْتُ  فسََكَتَ  وَرسَُوله

َ
ُ  َ�عُدْتُ  فسََكَتَ  فنَشََدْتهُُ  له

َ
 االلهُ : َ�قَالَ  فنَشََدْتهُُ، له

 ُ
ُ

عْلمَُ  وَرسَُوله
َ
تُْ  َ�ينَْايَ، تْ َ�فَاضَ  أ

َّ
دَارَ  �سََوَّرتُْ  حَتىَّ  وَتوََلي ِ

ْ
 .الج

ناَ َ�بيَنْاَ: قَالَ 
َ
مْشِي  أ

َ
ْ�باَطِ  مِنْ  َ�بطَِيٌّ  إذَِا المَْدِينةَِ، �سُِوقِ  أ

َ
هْلِ  أ

َ
امِ، أ نْ  الشَّ عَامِ  قدَِمَ  مِمَّ  باِلطَّ

ُ  �شُُِ�ونَ  النَّاسُ  َ�طَفِقَ  مَالكٍِ  بنِْ  كَعْبِ  عَلىَ  يدَُلُّ  مَنْ : َ�قُولُ  باِلمَْدِينةَِ، يبَِيعُهُ 
َ

 إذَِا حَتىَّ  له
َّ  دََ�عَ  جَاءَِ�،

َ
انَ  مَلِكِ  مِنْ  كِتَاباً إلِي ا: ِ�يهِ  فَإذَِا غَسَّ مَّ

َ
نَّ  بلَغََِ�  قَدْ  فإَِنَّهُ  َ�عْدُ  أ

َ
 قدَْ  صَاحِبَكَ  أ

قَْ  مَضْيعََةٍ  وَلاَ  هَوَانٍ، بدَِارِ  االلهُ  َ�عَْلكَْ  وَلمَْ  جَفَاكَ 
ْ
ا فقَلتُْ  نوَُاسِكَ  بنِاَ فاَلح ُ�هَا لمََّ

ْ
 وَهذَا: قرََأ

يضًْا
َ
َلاءَِ  مِنَ  أ مْتُ  البْ رَْ�عُونَ  مَضَتْ  إذَِا حَتىَّ  بهَِا فسََجَرْتهُُ  التَّنُّورَ  بهَِا َ�تيَمََّ

َ
 مِنَ  لَيلْةًَ  أ

مَْسَِ�،
ْ
تيِِ�  ج االلهِ  رسَُولُ  إذَِا الخ

ْ
مُرُكَ  ج االلهِ  رسَُولَ  إنَِّ : َ�قَالَ  يأَ

ْ
نْ  يأَ

َ
لَ  أ تكََ  َ�عْتَزِ

َ
: َ�قُلتُْ  امْرَأ

طَلِّقُهَا
ُ
مْ  أ

َ
ْ�عَلُ  مَاذَا أ

َ
لهَْا، بلَِ  لاَ : قَالَ  أ رسَْلَ  َ�قْرَ�هَْا وَلاَ  اْ�تَزِ

َ
  وَأ

َ
 َ�قُلتُْ  ذَلكَِ  مِثلَْ  صَاحِبَيَّ  إلِى

تِي 
َ
قَِي : لامْرَأ

ْ
هْلِكِ، الح

َ
 الامْرِ  هذَا فِي  االلهُ  َ�قْضِيَ  حَتىَّ  عِندَْهُمْ  فكَُوِ�  بأِ

ةُ  فجََاءَتِ : كَعْبٌ  قَالَ 
َ
مَيَّةَ، بنِْ  هِلاَلِ  امْرَأ

ُ
 هِلالََ  إنَِّ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: َ�قَالتَْ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ

مَيَّةَ  ْ�نَ 
ُ
ُ  ليَسَْ  ضَائعٌِ، شَيخٌْ  أ

َ
نْ  تَْ�رَهُ  َ�هَلْ  خَادِمٌ  له

َ
خْدُمَهُ  أ

َ
 َ�قْرَ�كِْ  لاَ  وَلِ�نْ  لاَ : قَالَ  أ

  حَرََ�ةٌ  بهِِ  مَا وَااللهِ  إنَِّهُ،: قَالتَْ 
َ

ءٍ  إلِى مْرِهِ  مِنْ  كَانَ  مُنذُْ  َ�بكِْي  زَالَ  مَا وَااللهِ  شَيْ
َ
  كَانَ، مَا أ

َ
 يوَْمِهِ  إلِى

هِْ�  َ�عْضُ  لِي  َ�قَالَ  هذَا
َ
ذَنتَْ  لوَِ : أ

ْ
تكَِ، فِي  ج االلهِ  رسَُولَ  اسْتأَ

َ
ذِنَ  كَمَا امْرَأ

َ
ةِ  أ

َ
 بنِْ  هِلاَلِ  لاِمْرَأ

مَيَّةَ 
ُ
نْ  أ

َ
دُْمَهُ  أ

َ
ذِنُ  لاَ  وَااللهِ : َ�قُلتُْ  تخ

ْ
 االلهِ  رسَُولُ  َ�قُولُ  مَا يدُْرِ�ِ�  وَمَا ج االلهِ  رسَُولَ  ِ�يهَا أسْتأ

ذَنتْهُ  إذَِا ،ج
ْ
ناَ ِ�يهَا، اسْتأَ

َ
 لَناَ كَمَلتَْ  حَتىَّ  لَيَالٍ، عَشْرَ  ذَلكَِ  َ�عْدَ  فلَبَِثتْ شَابٌّ  رجَُلٌ  وَأ

ا كَلاَمِنَا َ�نْ  ج االلهِ  رسَُولُ  نَ� حِ�َ  مِنْ  لَيلَْةً، خَمسُْونَ  فَجْرِ، صَلاَةَ  صَلَّيتُْ  فلَمََّ
ْ
 صُبحَْ  ال

ناَ لَيلَْةً، خَمسِْ�َ 
َ
ناَ َ�بيَنَْا ُ�يوُتنِاَ مِنْ  َ�يتٍْ  ظَهْرِ  عَلىَ  وَأ

َ
اَلِ  عَلىَ  جِالسٌِ  أ

ْ
 قدَْ  االلهُ، ذَكَرَ  الَّتِي  الح

َّ  ضَاقتَْ  َّ  وضََاقتَْ  َ�فْسِي، عَليَ رضُْ  عَليَ
َ
وَْ�  صَارِخٍ، صَوتَْ  سَمِعْتُ  رحَُبتَْ  بمَِا الأ

َ
 جَبلَِ  عَلىَ  أ

عْلىَ  سَلعٍْ،
َ
�شِْرْ  مَالكٍِ  �نَْ  كَعْبُ  ياَ: صَوْتهِِ  بأِ

َ
نْ  وعََرَفتُْ  سَاجِدًا، فخََرَرتُْ : قَالَ  أ

َ
 فرََجٌ  جَاءَ  قَدْ  أ

فَجْرِ  صَلاَةَ  صَّ�  حِ�َ  عَليَنَْا، االلهِ  بتِوََْ�ةِ  ج االلهِ  رسَُولُ  وَآذَنَ 
ْ
وَ�ناَ، النَّاسُ  فَذَهَبَ  ال ُ  يبُشَرِّ

ونَ، صَاحِبَيَّ  قبِلََ  وذََهَبَ  ُ َّ  وَرََ�ضَ  مبشَرِّ
َ

سْلمََ، مِنْ  سَاعٍ  وسََعَى  فرَسًَا، رجَُلٌ  إلِي
َ
وَْ�  أ

َ
 عَلىَ  فأَ

بَلَِ 
ْ
وتُْ  وََ�نَ  الج عَ  الصَّ سْرَ

َ
ا رَسِ الفَ  مِنَ  أ ي جَاءَِ�  فلَمََّ ِ

َّ
ِ�  صَوْتهَُ  سَمِعْتُ  الذ ُ ُ  نزَعَْتُ  يبُشَرِّ

َ
 له
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، اهُ  إيَِّاهُمَا فكََسَوْتهُُ  ثوََْ�َّ مْلِكُ  مَا وَااللهِ  ببِشُْرَ
َ
، وَاسْتَعَرْتُ  يوَْمَئذٍِ  َ�ْ�هَُمَا أ  فلَبَِسْتُهُمَا ثوََْ�ْ�ِ

  وَا�ْطَلَقْتُ 
َ

اِ�  ج االلهِ  رسَُولِ  إلِى  لِتَهْنِكَ : َ�قُولوُنَ  باِلتَّوَْ�ةِ  ُ�هَنُّوِ�  فوَجًْا، فَوجًْا النَّاسُ  َ�يتَلََقَّ
 .عَليَكَْ  االلهِ  توََْ�ةُ 

ُ  جَالسٌِ  ج االلهِ  رسَُولُ  فَإذَِا المَْسْجِدَ  دَخَلتُْ  حَتىَّ : كَعْبٌ  قَالَ 
َ

َّ  َ�قَامَ  النَّاسُ  حَوْله
َ

 إلِي
َّ  قَامَ  مَا وَااللهِ  وهََنَّاِ�  ُ�هَرْوِلُ، االلهِ  ُ�بيَدِْ  ْ�نُ  طَلحَْةُ 

َ
�سَْاهَا وَلاَ  َ�ْ�َهُ  المُْهَاجِرِ�نَ  مِنَ  رجَُلٌ  إلِي

َ
 أ

 .لِطَلحَْةَ 
ا: كَعْبٌ  قَالَ  قُ  وهَُوَ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  قَالَ  ،ج االلهِ  رسَُولِ  عَلىَ  سَلَّمْتُ  فلَمََّ  مِنَ  وجَْهُهُ  َ�بْرُ
ورِ  ُ �شِْرْ : السرُّ

َ
تكَْ  مُنذُْ  عَليَكَْ  مَرَّ  يوَْمٍ  بَخَْ�ِ  أ َ كَ  وَلدَ مُّ

ُ
مِنْ  قلُتْ: قاَلَ  أ

َ
مْ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ عِندِْكَ  أ

َ
 أ

نَّهُ  حَتىَّ  وجَْهُهُ، اسْتنَاَرَ  سُرَّ  إذَِا ،ج االلهِ  رسَُولُ  وََ�نَ  االلهِ  عِندِْ  مِنْ  بلَْ  لاَ : قاَلَ  االلهِ  عِندِْ  مِنْ 
َ
 كَ�

ا مِنهُْ  ذلكَِ  َ�عْرفُِ  وَُ�نَّا َ�مَرٍ  قِطْعَةُ   توَْ�تَِي  مِنْ  إنَِّ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: قلُتُْ  يدََيهِْ، َ�ْ�َ  جَلسَْتُ  فلَمََّ
نْ 

َ
َلِعَ  أ ْ�

َ
  صَدَقةًَ  مَالِي  مِنْ  أ

َ
  االلهِ  إلِى

َ
مْسِكَ : ج االلهِ  رسَُولُ  قاَلَ  االلهِ  رسَُولِ  وَ�لِى

َ
 َ�عْضَ  عَليَكَْ  أ

مْسِكُ  فإَِ�ِّ : قلُتُْ  لكََ  خَْ�ٌ  َ�هُوَ  مَالكَِ،
ُ
ي سَهِْ�  أ ِ

َّ
 .بِخَيبَْرَ  الذ

َّاِ�  إِ�َّمَا االلهَ  إنَِّ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: َ�قُلتُْ 
َ

دْقِ، � نْ  توَْ�تَِي  مِنْ  وَ�نَِّ  باِلصِّ
َ
ثَ  لاَ  أ حَدِّ

ُ
 صِدْقاً إلاَِّ  أ

عْلمَُ  مَا فوََا�ِ  بقَِيتُ  مَا
َ
حَدًا أ

َ
بلاَْهُ  المُْسْلِمِ�َ  مِنَ  أ

َ
دَِيثِ، صِدْقِ  فِي  االلهُ  أ

ْ
 ذَلكَِ  ذَكَرْتُ  مُنذُْ  الح

حْسَنَ  ،ج االلهِ  لرِسَُولِ 
َ
ا أ بلاَِْ�  مِمَّ

َ
دْتُ، مَا أ   ج االلهِ  لرِسَُولِ  ذَلكَِ  ذَكَرْتُ  مُنذُْ  َ�عَمَّ

َ
 يوَِْ�  إلِى

رجُْو وَ�ِ�ِّ  كَذِباً هذَا،
َ
نْ  لأ

َ
 .بقَِيتُ  ِ�يمَا االلهُ  َ�فَْظَِ�  أ

نزَْلَ 
َ
ُ ٱلَّقَد تَّابَ ﴿: ج رسَُولِهِ  عَلىَ  االلهُ  وأ ْ مَعَ  إ� قو� لمَُۡ�جِٰرِ�نَ ٱوَ  �َِّ�ِّ ٱَ�َ  �َّ وَُ�ونوُا

دِٰ�ِ�َ ٱ   .]١١٩-١١٧[التوبة:  ﴾١١٩ل�َّ
ْ�عَمَ  مَا �َوَااللهِ 

َ
َّ  االلهُ  أ ، نعِْمَةٍ  مِنْ  عَليَ نْ  َ�عْدَ  َ�طُّ

َ
ْ�ظَمَ  للإِسِْلاَمٍ، هَدَاِ�  أ

َ
 مِنْ  َ�فْسِي  فِي  أ

نْ  ج االلهِ  لرِسَُولِ  صِدْقِي 
َ
ُ�ونَ  لاَ  أ

َ
هْلِكَ  كَذَْ�تُهُ، أ

َ
ينَ  هَلكََ  كَمَا فأَ ِ

َّ
 قاَلَ  االلهَ  فَإنَِّ  كَذَبوُا الذ

ينَ  ِ
نزَْلَ  حِ�َ  كَذَبوُا، لِ�َّ

َ
، أ حَدٍ  قاَلَ  مَا شَرَّ  الوَْحْيَ

َ
  َ�باَركََ  َ�قَالَ، لأ

َ
ِ ﴿: وََ�عَالى ِ ٱسَيَحۡلفُِونَ ب َّ� 

 .]٩٦-٩٥[التوبة:  ﴾٩٦لَۡ�سِٰقِ�َ ٱ لۡقَوۡمِ ٱَ� يرََۡ�ٰ عَنِ ٩٥نقَلبَۡتُمۡ ٱلَُ�مۡ إذَِا 
َلَّفْناَ، وَُ�نَّا: كَعْبٌ  قَالَ  هَا تخَ ُّ�

َ
مْرِ  َ�نْ  الثَّلاَثةَُ، �

َ
ولِئكَ  أ

ُ
ينَ  أ ِ

َّ
 ،ج االلهِ  رسَُولُ  مِنهُْمْ  قبَِلَ  الذ

ُ، حَلَفُوا حِ�َ 
َ

  لهَُمْ  وَاسْتغَْفَرَ  َ�باََ�عَهُم له
َ
رجَْأ

َ
مْرَناَ، ج االلهِ  رسَُولُ  وَأ

َ
 .ِ�يهِ  االلهُ  قضََى  حَتىَّ  أ
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ِينَ ٱ �ََّ�ثٰةَِ ٱوََ�َ ﴿ االلهُ  قاَلَ  فبَِذلكَِ  َّ�  ْ ي وَليَسَْ  .]١١٨[التوبة:  ﴾خُلّفُِوا ِ
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 .)1(»مِنهُْ 
 حضور آن در ج غمبریپ هک ییھا غزوه تمام در: دیگو سکمال بن عبک«یعنی: 

 بدر غزوه در البتّه، کتبو غزوه جز به بودم نشده بیغاھا  آن از و داشتم تکشر داشت
 مورد بدر غزوه در ردنکن تکشر خاطر به را سیک چیھ ج غمبریپ ولی بودم بیغا ھم
 ھدفش شد، خارج بدر سوی به نهیمد از ج غمبریپ وقتی چون. نداد قرار لوم و خیتوب

 را افرانک و مسلمانان خداوند ولی دھد، قرار حمله مورد را شیقر اروانک هک بود نیا
 .ساخت روبرو ھم با قبلی وعده بدون
 مانیپ اسلام نید بر ج غمبریپ با هکم در عقبه مانیپ شب در من: دیگو سعبک
 در عقبه شب در تکشر جای به من اشک ای: میبگو ردمک نمی آرزو چگاهیھ، میبست

. بود تر معروف و تر لتیبافض مردم نزد در بدر غزای چند ھر، ردمک می تکشر بدر غزای
 دارای و قدرتمند اندازه نیا تا چگاهیھ هک نمودم تخلف کتبو جنگ از حالی در اتفاقآ

 نیا برای را شتر دو ولی، نداشتم شتر دو چوقتیھ قبلاً  خدا به قسم، نبودم اناتکام
 از را خود مقصد رفت می هک غزوه ھر به ج غمبریپ معمولاً ، بودم ردهک آماده غزوه

 به اقدام دیشد ییگرما در هک آمد، شیپ کتبو غزوه هکنیا تا، داشت می پنھان گرانید
 را مسلمانان قبلاً  و نمود، فراوان دشمنان با شدن روبرو و ابانییب سفر و طولانی جنگ

 نیا برای املاً ک را خود تا رد،ک روشن شانیبرا را انیجر، ساخت باخبر خود مقصد از
 دفتر هک بودند ادیز ای اندازه به مسلمانان تعداد جنگ نیا در نند،ک آماده مھم جنگ

 نندهک تکشر تعداد ای اندازه به: دیگو عبک، نداشت را آنان اسم شیگنجا نام ثبت
 بیغا او هک فھمد نمی سیک برد می گمان رد،ک می پنھان را خود سک ھر هک بود فراوان

 .شود نازل او بتیغ درباره وحی مگر، است ردهک پنھان را خود و است
 بودند، شده بخش لذّت ھا هیسا و ھا وهیم هک رفت جنگ نیا به فصلی در ج غمبریپ

 من بودند، مھجز او ھمراه ھم مسلمانان و بود ساخته مجھز را خود جنگ آن برای
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 گشتم می بر وقتی ولی، شوم آماده مسلمانان با تا ردمک می ارک به شروع صبحھا
 ھر توانم می من ستین مھم: گفتم می خود با، ام نداده انجام را اریک چیھ هک دمید می

 هکنیا تا دادم ادامه مییتصم بی نیا به نطوریھم، مینما آماده را خود بخواھم وقت
 .شدند آماده املاً ک مسلمانان

 آمادگی چگونهیھ ھنوز من ولی شد، عازم بودند او ھمراه هک مسلمانانی با غمبریپ
 به را خودم آنگاه، نمک می آماده را خود ج غمبریپ از بعد روز دو ییک: گفتم، نداشتم

 به دست ھم باز شدند دور نهیمد از مسلمانان و ج غمبریپ هکنیا از بعد رسانم می شانیا
 نیا، ام ردهکن را اریک چیھ دمید برگشتم هک وقتی باز، مینما آماده را خود تا شدم ارک

 میتصم گشتند، خارج دسترس از و رفتند شیپ مسلمانان تا داشت ادامه مییتصم بی
 عملی را میتصم نیا هک اشک ای، برسانم مسلمانان به را خود و شوم سوار هک گرفتم

 انیم به ج غمبریپ رفتن از بعد وقتی، نرفتم نشد، مقدور میبرا ارک نیا امّا، ردمک می
 مرا ھمه از شیب هک زییچ تنھا، ردمک می رفت و آمد شانیا نیب در و رفتم می مردم

 جزو ای بود، انینما او بر نفاق آثار ای، دمید می هک را سیک ھر بود، نیا ردک می ناراحت
 .بودند معذور خدا جانب از هک بود ضییمر و فیضع اشخاص

 در رسد، می کتبو به هک وقتی تا بود، ردهکن من از ادیی ج غمبریپ مدّت نیا در
 بنی از نفر یک! رد؟ک را ارک نیا عبک چرا: دیفرما می ند،ینش می مسلمانان انیم در آنجا

 نیا در تکشر از را او نفسی غرور و متییق ھای لباس! خدا رسول ای: دیگو می سلمه
 رسول ای، زدی بدی حرف: دیگو می جوابش در جبل بن معاذ ولی، بازداشت جنگ

 .دینما می وتکس ج غمبری، پام دهیند عبک از زییچ صلاح و ریخ جز خدا به قسم! خدا
 بر نهیمد سوی به ج غمبریپ هک دیرس خبر من به هک وقتی: دیگو سکمال بن عبک

 نمک آماده را نیدروغ عذر یک خواستم، انداخت هیسا من بر ناراحتی و غم گردد می
 ھر از مورد نیا در؟ نمک دایپ نجات آن گناه از فردا توانم می چطور: گفتم می ولی

: گفتند وقتی. ردمک مشورت آنان با و گرفتم کمک خود انیکنزد از ای دهیفھم انسانی
 شد، دور من از باطل الاتیخ و رکف تمام شود، نهیمد وارد است یکنزد ج غمبریپ

 ھرچه گرفتم میتصم نیبنابرا، شوم رستگار لکمش نیا از دروغ با توانم نمی هک دانستم
 وقتی معمولاً ، برگشت نهیمد به ج غمبری، پمیبگو ج غمبریپ به است قتیحق و صداقت

 سپس خواند، می نماز عتکر دو و رفت می مسجد به اوّل رد،ک می مراجعت سفر از هک
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 هک سانیک، نشست و خواند را نماز آمد، مسجد به هک وقتی، نشست می مردم نیب در
 قسم شیبرا ردند،ک خواھی معذرت به شروع آمدند، او نزد به بودند، ردهک بتیغ

 بودند، نفری چند و ھشتاد جنگ نیا در نیغائب تعداد اند، بوده معذور هک خوردند می
 خدا از رد،ک عتیب دیتجد شانیا با و رفتیپذ را آنان ظاھری عذرھای ج غمبریپ

 نمود، واگذار خدا به را شانیا امر قتیحق و قلبی تین د،یببخشا را آنان تا خواست
 تبسمی نانهیخشمگ حالت با ردمک سلام او بر هک وقتی رفتم ج غمبریپ نزد به ھم من

 چرا: گفت، نشستم دستانش نیب در هکنیا تا رفتم جلو ھم من جلو، ایب: گفت رد،ک
، داشتم چرا: گفتم؟ نداشتی سواری لهیوس؟ بودی دهینخر را شتر مگر؟ ردیک بتیغ

 سیک ھر با تو جز به، نمک می رکف دارم قدرتی مجادله و بحث در من! خدا رسول ای
 عذرھای با نونکا اگر خدا به قسم دانم می امّا، مینما راضی را او توانم می نمک مباحثه

 و قتیحق اگر رد،ک خواھد نیخشمگ من بر را تو خداوند، مینما راضی را تو نیدروغ
 واسطه به خداوند دوارمیام ولی، شوی عصبانی من از هک دیشا میبگو تو به را صداقت

 هک وقتی مانند ھرگز و، نداشتم عذری چیھ من خدا به قسم د،ینما عفو مرا صداقت نیا
: گفت د،یگو می راست نیا امّا: گفت ج غمبری، پام نبوده ثروتمند و قوی ردمک بتیغ

 بنی مردان از ای عدّه، شدم بلند نمود، خواھد مکح شما حق در خداوند تا شو، بلند
 تو هک میدان نمی ما خدا به قسم: گفتند می آمدند، من دنبال به و شدند بلند ھم سلمه

 ج غمبریپ برای گرایید مانند نتوانستی چرا. باشی ردهک گناھی انیجر نیا از قبل
 از گناھت نیا برای ج غمبریپ ردیک می عذرخواھی آنان مانند وقتی؟ نیک عذرخواھی

 .نمود می مغفرت طلب خدا
 به خواستم هکنیا تا داشتند، نمی بر من سرزنش و وبیکسر از دست مردان نیا

 سپس) نمک انیب نیدروغ عذرھای و( مینما بیذکت را وخودم برگردم ج غمبریپ حضور
 باشد؟ اوردهین عذری چیھ من مانند هک ھست گریید سک ایآ: گفتم مردان نیا به

 نیا: گفتم دند،یشن را شما جواب ھمان: گفتند را شما سخنان نیع نفر دو، بلی: گفتند
 واقفی هیام بن ھلال و عمری عیرب بن مراره: گفتند ھستند؟ سانیک چه نفر دو

 یکپا و صداقت نمونه و بدر جنگ در نیحاضر از و صالح دو ھر هک نفری دو باشند، می
 نزد به خواھی معذرت برای و( رفتم دمیشن را نفر دو نیا اسم هک وقتی بودند،

 ).برنگشتم جغمبریپ
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 نزنند، حرف نفر سه ما با نیمتخلف تمام نیب در مسلمانان تا داد دستور ج غمبریپ
 برابر در نیزم هک ییجا تا دادند، موضع رییتغ ما به نسبت و ردند،ک دوری ما از مردم

 بر شب پنجاه، شناختم می را آن قبلاً  هک نبود نییزم ھمان بود شده دگرگون چشمانم
 و بودند نشسته منزل در عاجزانه مدّت نیا در قمیرف نفر دو امّا، میماند باقی حالت نیا

 با و رفتم می رونیب منزل از بودم تر قوی و تر جوان شانیا از هک من ردند،ک می هیگر
 زد، نمی حرف من با سیک امّا، گشتم می بازار در و، شـدم می نماز حاضر مسلمانان

 با، ردمک می سلام او بر و، رفتم می او نزد به نشست می نماز از بعد ج غمبریپ هک وقتی
 در سپس ر؟یخ ای داد انکت سلامم جواب به را شیھا لب ج غمبریپ ایآ: گفتم می خود
، انداختم می او طرف به را چشمم گوشه، ردمک می نماز به شروع ج غمبریپ ییکنزد
 طرف به ھرگاه د،ینما می من به روی ج غمبریپ نمک می روی نماز به هک ھرگاه دمید می

 باعث ما به نسبت ج غمبریپ توجّھی بی گرداند، می من از روی، نمک می روی ج غمبریپ
 وارید از، گشتم می سرگردان هک حالی در شد، مسلمانان جانب از شتریب فشار و لییم بی
 ھر از من نزد به هک او، ردمک سلام او بر و رفتم بالا بود میپسرعمو هک قتاده ابو باغ

 را شما! قتاده ابو ای: گفتم نداد، مرا سلام جواب خدا به قسم بود زتریعز گریید سک
 ابو ولی؟ دارم دوست را خدا رسول و خدا من هک دانی می ایآ دھم می قسم خدا به

 و نشستم باز رد،ک وتکس باز، دادم قسم را او باز، نشستم او نزد رد،ک وتکس قتاده
 کاش باشند، می تر عالم ھمه از خدا رسول و خدا: گفت بار نیا، دادم قسم را او مجددآ

 .آمدم بالا باغ وارید از و، برگشتم قتاده ابو نزد از شد، جاری چشمانم از
 از ییک دمید، گشتم می نهیمد بازار در هک ھنگامی فاصله نیا در: دیگو سعبک

 چه: دیگو می بود، آورده نهیمد به فروش برای را جو و گندم هک شام اھل شاورزانک
 آن ردند،ک اشاره من سوی به مردم دھد؟ نشان من به را کمال بن عبک تواند می سیک
 خبر من به: بود نوشته هک داد من به غسان پادشاه از را ای نامه آمد، من نزد به شاورزک

، است ردهک ظلم شما به نسبت) بود ج غمبریپ منظورش( شما دوست هک است دهیرس
 عیضا حقّت و رییگ قرار اھانت مورد هک باشی ییجا در شما هک خواھد نمی خداوند

 .میدار می محفوظ را احترامت ما ایب ما نزد به پس شود،
 تنور در را نامه آن، است گرید شیآزما یک ھم نیا: گفتم خواندم را نامه هک وقتی
 هک دمید، گذشت شب پنجاه مجموع از شب چھل هکنیا تا، سوزاندم را آن و انداختم
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 ھمسرت از هک دھد می دستور تو به ج غمبری: پگفت آمد، خدا رسول جانب از نفر یک
 او با ولی مده طلاق را او: گفت؟ نمک ارک چه ای؟ دھم طلاق را او: گفتم، یینما دوری

 .شو دور او از و نکم ییکنزد
 پدرت منزل به: گفتم زنم به بود، داده ھم قمیرف نفر دو به را دستور نیھم نیع
 د،ینما می نازل میکح چه مورد نیا در خداوند نمیبب تا بمان ات خانواده شیپ و برگرد

 ای: گفت، رفت ج غمبریپ نزد به) نفر سه نیا از ییک( هیام بن ھلال زن: دیگو عبک
 را او من اگر ندارد، ھم خدمتگزاری، افتاده است رمردییپ هیام بن ھلال! خدا رسول

 یکنزد شما به دینبا ولی ندارد، مانعی: گفت ج غمبری؟ پشوی می ناراحت نمک خدامت
 خود جای از تواند نمی و د،یآ نمی شیپ چوجهیھ به موضوع نیا: گفت زن آن شود،

 و هیگر حال در دائمآ است شده مبتلا ناراحتی نیا به هک روزی از چون ند،ک تکحر
 از زنت برای است بھتر ھم تو: گفتند من به ھم لیفام افراد از بعضی برد، می بسر زاری

 ھلال به تا داد را هیام بن ھلال زن اجازه هک ھمانطوری رییبگ اجازه ج غمبریپ
 چون نمک نمی اجازه طلب ج غمبریپ از مورد نیا در خدا به قسم: گفتم ند،ک خدمت

 ده دھد، می ھسـتم جوان هک منی به جوابی چه بخواھم اجازه او از هک وقتی دانم نمی
 هک را صبح نماز،گذشت ما بر ناراحتی نیا با تمام شب پنجاه تا ردمک صبر گرید روز

، بودم نشسته خود ھای بام از ییک روی بر سپس بود، گذشته املک شب پنجاه خواندم
 هک وسعتی ھمه نیا با نیزم بود، آمده تنگ به جانم د،یفرما می خداوند هک ھمانگونه

 معروف وهک( سلع ویک از هک را نفر یک بلند صدای ناگاه بود، شده تنگ من بر داشت
 عبک ای: گفت می و زد می بانگ قدرت تمام با هک دمیشن بود رفته بالا) نهیمد در است

 شده نازل شییگشا هک دانستم افتادم سجده به فوراً : دیگو عبک، بده مژده! کمال بن
 سه( ما توبه خداوند هک بود ردهک اعلام مردم به صبح نماز ھنگام به ج غمبری. پاست

 به دھندگان مژده و ردند،ک ما به دادن مژده به شروع مردم، است ردهک قبول را) نفر
 با اسلم بنی از نفر یک آمد، من نزد به باعجله ھم سوار اسب یک رفتند، قمیرف دو سوی

 آن وقتی د،یرس من به سوار اسب آمدن از قبل او صدای و رفت بالا وهک از سرعت
 به هک بردی پارچه دو آمد، من نزد به داد می مژده من به و دمیشن را شیصدا هک مردی

، نداشتم گریید لباس خدا به قسم، دادم او به مژدگانی به و درآوردم تنم از داشتم تن
 دسته دسته مردم دمید، رفتم ج غمبریپ سوی به دمیپوش و گرفتم هیعار به را برد دو
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 توبه قبول: گفتند می ند،یگو می یکتبر من به را توبه قبول و ند،یآ می من استقبال به
 .باد کمبار شما بر خدا جانب از شما
 و است نشسته ج غمبریپ هک دمید، شدم مسجد داخل هکنیا تا رفتم: دیگو سعبک
 من سوی به عجله با داللهیعب بن طلحه هک دمید باشند، می اطرافش در ھم مردم

 به سیک طلحه جز به نیمھاجر نیب در خدا به قسم د،یگو می یکتبر من به و دیآ می
 .نمک نمی فراموش را طلحه محبّت نیا ھرگز من امد،ین من استقبال

 و سرور از صورتش هک حالی در ردمک سلام ج غمبریپ بر هک وقتی: دیگو سعبک
، است تو عمر روزھای نیبھتر هک روزی نیا به باش شاد: فرمود زد می برق شادی
 از ر،یخ: گفت خدا؟ جانب از ای است شما جانب از مژده نیا! خدا رسول ای: گفتم
 و شد می نورانی صورتش شد، می خوشحال ج غمبریپ هک وقتی معمولاً ، است خدا جانب
، میدیفھم می ما شد می خوشحال وقت ھر و است ماه پارچه یک هک ردک می تصوّر انسان
 نیا من توبه ھای نشانه از ییک! خدا رسول ای: گفتم نشستم دستانش نیب در هک وقتی
 بھتر: فرمود ج غمبری، پمینما می صدقه خدا رسول و خدا راه در را مالم تمام هک است
 من به بریخ از هک سھمی تنھا: گفتم، نگھداری خودت برای را ثروتت از مقداری است

 لهیوس به تنھا خداوند! خدا رسول ای: گفتم، دارم می نگه خودم برای است دهیرس
 راستی جز به عمرم تمام در هک است نیا من ھای توبه از ییک و داد، نجات مرا صداقت

 مورد صداقت امر در من مانند مسلمانان ازیک  ھیچ دانم نمی خدا به قسم، مینگو دروغ
 ھرگز هک ردمک تعھّد ج غمبریپ خدمت در هک وقتی از باشد، گرفته قرار خداوند رحم

 زین عمرم هیبق در خداوند هک دوارمیام، ام نگفته دروغی عمدآ حال به تا، مینگو دروغ
 .دینما محفوظ دروغ از مرا

 :دیفرما می هک نمود نازل ج غمبریپ بر را توبه سوره ١١٩ ـ ١١٦ ھای هیآ خداوند

َ ٱإنَِّ ﴿ َ�َٰ�تِٰ ٱمُلۡكُ  ۥَ�ُ  �َّ �ضِ� ٱوَ  لسَّ
َ
ِ ٱوَ�ُمِيتُۚ وَمَا لَُ�م مِّن دُونِ  ۦيُۡ�ِ  ۡ� َّ�  ٖ مِن وَِ�ّ

ُ ٱلَّقَد تَّابَ  ١١٦وََ� نصَِ�ٖ  نصَارِ ٱوَ  لمَُۡ�جِٰرِ�نَ ٱوَ  �َِّ�ِّ ٱَ�َ  �َّ
َ
ِينَ ٱ ۡ� بَعُوهُ ٱ �َّ ِ� سَاعَةِ  �َّ

ةِ ٱ  ١١٧بهِِمۡ رءَُوفٞ رَّحِيمٞ  ۥمِنۢ َ�عۡدِ مَا َ�دَ يزَِ�غُ قلُوُبُ فَرِ�قٖ مِّنۡهُمۡ ُ�مَّ تاَبَ عَليَۡهِمۡۚ إنَِّهُ  لۡعُۡ�َ
ِينَ ٱ �ََّ�ثَٰةِ ٱوََ�َ  ٰٓ إذَِا ضَاقتَۡ عَليَۡهِمُ  �َّ ْ حَ�َّ �ضُ ٱخُلّفُِوا

َ
بمَِا رحَُبَتۡ وَضَاقتَۡ عَليَۡهِمۡ  ۡ�

 مِنَ 
َ
ن �َّ مَلۡجَأ

َ
ْ أ نفُسُهُمۡ وَظَنُّوآ

َ
ِ ٱأ ْۚ إنَِّ  �َّ ٓ إَِ�ۡهِ ُ�مَّ تاَبَ عَليَۡهِمۡ ِ�تَوُُ�وٓا َ ٱإِ�َّ ابُ ٱهُوَ  �َّ  �َّوَّ
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هَا  ١١٨لرَّحِيمُ ٱ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ ْ ٱءَامَنُواْ  �َّ قُوا َ ٱ �َّ دِٰ�ِ�َ ٱعَ وَُ�ونوُاْ مَ  �َّ  .]١١٩-١١٦[التوبة:  ﴾١١٩ل�َّ

 تکشر غزا در تا داد اجازه منافقان به هک رفتیپذ را ج غمبریپ توبه خداوند ھمانا«
 از) کتبو غزوه( تنگنا و سختی ھنگام به هک رفتیپذ را انصار و نیمھاجر توبه و نند،کن

) ارزارک شدّت واسطه به( آنان از ای عدّه بود یکنزد هکنیا از بعد ردند،ک روییپ او
 خداوند و رفتیپذ را آنان توبه خداوند امّا) شوند منحرف و( گردد لیمتما قلبشان
 قضاوت ج غمبریپ هک نفری سه توبه خداوند. است مھربان و رؤوف شانیا به نسبت
 از و بود شده تنگ آنان بر دارد هک وسعتی با نیزم و انداخت ریتأخ به را شانیا درباره
 عذاب از پناھی خدا جز هک ردندک می رکف بود، آمده تنگ به جانشان اندوه و غم شدّت
 و ریپذ توبه خداوند ھمانا برگردند، خدا سوی به دیبا نندگانک توبه ؛ رفتیپذ ندارند، الھی

 در شهیھم د،یبرگرد خدا سوی به و دینک زیپرھ گناه از داران مانیا ای، است مھربان
 .»دیباش نیصادق با مانیپ و عھد و مانیا و رفتار
 نعمت خداوند من دهیعق به ام شده مسلمان هک روزی از خدا به قسم: دیگو سعبک

 نیدروغ عذر اگر چون، است نداده من به گفتم ج غمبریپ به هک سخنی آن از بزرگتر
 ھنگام به خداوند، دمیرس می تکھلا به ردندک را ارک نیھم هک سانیک مانند آوردم می

 شود، گفته دیبا سیک به نسبت هک زییچ نیدتریشد انیدروغگو نیا درباره وحی نزول

ِ ﴿ :دیفرما می و، است گفته ِ ٱسَيَحۡلفُِونَ ب ْ َ�نۡهُمۡۖ  نقَلبَۡتُمۡ ٱلَُ�مۡ إذَِا  �َّ إَِ�ۡهِمۡ ِ�عُۡرضُِوا
وَٮهُٰمۡ جَهَنَّمُ جَزَاءَٓۢ بمَِا

ۡ
هُمۡ رجِۡسٞۖ وَمَأ عۡرضُِواْ َ�نۡهُمۡۖ إِ�َّ

َ
َ�ۡلفُِونَ لَُ�مۡ  ٩٥َ�نوُاْ يَۡ�سِبُونَ  فَأ

َ ٱلَِ�ضَۡوۡاْ َ�نۡهُمۡۖ فإَنِ ترَۡضَوۡاْ َ�نۡهُمۡ فإَنَِّ  -٩٥[التوبة:  ﴾٩٦لَۡ�سِٰقِ�َ ٱ لۡقَوۡمِ ٱَ� يرََۡ�ٰ عَنِ  �َّ

٩٦[. 

 آن در تکشر از هک نییمنافق دیبرگشت نهیمد سوی به) کتبو( جنگ از هک وقتی«
 نندک راضی را تو تا) آورند می نیدروغ عذر و( خورند می قسم شما برای اند ردهک بتیغ
 ھستند، دیپل راستی به، نک دوری نیمنافق نیا از، ندھی قرار عقاب مورد را شانیا و

 تا خوردند می قسم، است آنان ناپسند اعمال جزای ھم نیا، است جھنم شانیا جای
 فاسق ھای انسان از ھرگز خداوند د،یشو راضی آنان از ھم شما اگر نندک راضی را شما

 .»شد نخواھد راضی
 قسم دروغ به رفتند، ج غمبریپ نزد به هک سانیک از نفر سه ما: دیگو سعبک

 شانیا وبرای نمود عتیب دیتجد آنان وبا نمود قبول را شانیا قسم ج غمبریپ و خوردند



 ٢٨٩  فصل چهل و نهم: درباره توبه

 

 تا انداخت ریتأخ به را نفر سه ما ارک ج غمبریپ ولی، میردکن روییپ رد،ک مغفرت طلب
 به هک نفری سه توبه: دیفرما می خداوند مورد نیا در. ندک قضات ما حقّ  در خداوند

 در ج غمبریپ ریتأخ، هیآ نیا در تخلّف از خداوند منظور. شد رفتهیپذ شد، انداخته ریتأخ
 شیبرا و خوردند می قسم هک سانیک از را ما ج غمبریپ هک چرا، ماست درباره قضاوت
 .»باشد نمی جنگ از ما تخلّف مقصود نمود، جدا آوردند می معذرت

 را افتراء نیا هک سیک توبه قبول و شهیعا حضرت به نسبت افتراء ثیحد: ۱۰ باب
 ندک می

هْلُ  لهََا قَالَ  حِ�َ  ،ج النَّبِيِّ  زَوْجِ  لعَا�شَِةَ «ث: یحدیعنی: 
َ
: عَا�شَِةُ  قاَلتَْ  قاَلوُا مَا الإِفكِْ  أ

رَادَ  إذَِا ج االلهِ  رسَُولُ  كَانَ 
َ
قرَْعَ  سَفَرًا، أ

َ
زْوَاجِهِ  َ�ْ�َ  أ

َ
هُنَّ  أ ُّ�

َ
 رسَُولُ  بِهَا خَرَجَ  سَهْمُهَا، خَرَجَ  فَ�

قرَْعَ : عَا�شَِةُ  قاَلتَْ  مَعَهُ  ج االلهِ 
َ
 مَعَ  فخََرجَْتُ  سَهِْ�  ِ�يهَا فخََرَجَ  غَزَاهَا غَزْوَةٍ  فِي  بيَنْنََا فأَ

نزِْلَ  مَا َ�عْدَ  ج االلهِ  رسَُولِ 
ُ
ِجَابُ  أ

ْ
حْمَلُ  فكَُنتُْ  الح

ُ
نزَْلُ  هَودَْجِي، في أ

ُ
ناَ، ِ�يهِ  وَأ  إذَِا حَتىَّ  فسَِرْ

 
َ
 باِلرَّحِيلِ  لَيلْةًَ  آذَنَ  قاَفلَِِ�، المَْدِينةَِ  مِنَ  دَنوَْناَ وََ�فَلَ  تلِكَْ، غَزْوَتهِِ  مِنْ  ج االلهِ  رسَُولُ  فرََغ

يَشَْ  جَاوَزتُْ  حَتىَّ  َ�مَشَيتُْ  رَّحِيلِ،باِل آذَنوُا حِ�َ  َ�قُمْتُ،
ْ
ا الج ِ�، قَضَيتُْ  فلَمََّ

ْ
ْ�بلَتُْ  شَأ

َ
  أ

َ
 إلِى

َمَسْتُ  فرَجََعْتُ، اْ�قَطَعَ  قدَِ  ظَفَارِ، جَزْعِ  مِنْ  لِي، عِقْدٌ  فإَذَِا صَدْريِ، فلَمََسْتُ  رحَِْ�،  فَالتْ
ْ�بلََ : قاَلتَْ  ابتِْغَاؤُهُ  فحََبسََِ�  عِقْدِي،

َ
ينَ  الرَّهْطُ  وَأ ِ

َّ
لوُِ�، كَانوُا الذ  هَودَْجِي، فَاحْتمََلوُا يرُحَِّ

ي بعَِِ�ي عَلىَ  فرَحََلُوهُ  ِ
َّ

رْكَبُ  كُنتُْ  الذ
َ
�ِّ  َ�سِْبُونَ  وهَُمْ  عَليَهِْ، أ

َ
 ذَاكَ، إذِْ  النِّسَاءُ، وََ�نَ  ِ�يهِ  �

ُ�لنَْ  إِ�َّمَا اللَّحْمُ  َ�غْشَهُنَّ  وَلمَْ  َ�هْبلُنَْ  لمَْ  خِفَافاً
ْ
عُلقَْةَ  يأَ

ْ
عَامِ  مِنَ  ال قَوْمُ  �سَْتنَكِْرِ  فلَمَْ  الطَّ

ْ
ةَ  ال  خِفَّ

نِّ  حَدِيثةََ  جَارِ�َةً  وَُ�نتُْ  وحََمَلوُهُ  رََ�عُوه حِ�َ  الهَْودَْجِ  مََلَ  َ�بَعَثُوا السِّ
ْ
 وَوجََدْتُ  فسََارُوا الج

يَشُْ  اسْتمََرَّ  مَا َ�عْدَ  عِقْدِي،
ْ
َ  فجَِئتُْ  الج يبٌ  وَلاَ  دَاعٍ  مِنهُْمْ  بهَِا وَليَسَْ  هُمْ مَناَزِل مْتُ  ُ�ِ  َ�تيَمََّ

 �ِ ي مَْ�ِ ِ
َّ

�َّهُمْ  وَظَننَتُْ  بهِِ، كُنتُْ  الذ
َ
َّ  َ�َ�جِْعُونَ  سَيفَْقِدُوِ�، �

َ
ناَ َ�بيَنَْا إلِي

َ
ِ�، فِي  جَالسَِةٌ  أ  مَْ�ِ

لِ  �ْنُ  صَفْوَان وََ�نَ  فنَِمْتُ  َ�يِْ�، غَلبَتَِْ�  ، المُْعَطَّ لَِ�ُّ كْوَاِ�ُّ  ُ�مَّ  السُّ يَشِْ  وَرَاءِ  مِنْ  الذَّ
ْ
 الج

صْبَحَ 
َ
ِ�  عِندَْ  فأَ ى مَْ�ِ

َ
ِجَابِ  َ�بلَْ  رَآِ�  وََ�نَ  رَآِ�، حِ�َ  فَعرَفَِ�  ناَئمٍِ، إِ�سَْانٍ  سَوَادَ  فرََأ

ْ
 الح

رْتُ  عَرَفَِ�  حِ�َ  بِاسْتِرجَْاعِهِ، فاَسْتيَقَْظْتُ  لبْاَبِي  جِْ� وَ  فخَمَّ  بَِ�لِمَةٍ، تََ�لَّمْناَ مَا وَوَااللهِ  بِجِ
ناَخَ  حَتىَّ  وهََوَى اسْتِرجَْاعِهِ  َ�ْ�َ  كَلمَِةً  مِنهُْ  سَمِعْتُ  وَلاَ 

َ
 َ�قُمْتُ  يدَِهَا، عَلىَ  فَوَطِىءَ  رَاحِلتََهُ، أ
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احِلَةَ، بِي  َ�قُودُ  فاَ�ْطَلقََ  فرََِ�بتَْهَا إلَِيهَْا، تيَنْاَ حَتىَّ  الرَّ
َ
يَشَْ، أ

ْ
رِْ  فِي  مُوغِرِ�نَ  الج

َ
هَِ�ةِ، �  وهَُمْ  الظَّ

 .نزُُولٌ 
ي وََ�نَ  هَلكََ  مَنْ  َ�هَلكََ : قَالتَْ  ِ

َّ
  الذ

ّ
بَيِّ  �ْنَ  االلهِ  َ�بدَْ  الإِفكِْ  كِبْرَ  توََ�

ُ
 قاَلَ  سَلُولَ  �ْنَ  أ

حَدُ ( عُرْوَةُ 
َ
دَِيثِ  رُوَاةِ  أ

ْ
خْبِرتُْ ): الح

ُ
نَّهُ  أ

َ
ثُ  �شَُاعُ  كَانَ  �  وَ�سَْتمَِعُهُ  َ�يُقِرُّهُ  عِندَْهُ، بِهِ  وَُ�تحََدَّ

 .وَ�سَْتوَشِْيهِ 
يضًْا عُرْوَة وَقاَلَ 

َ
هْلِ  مِنْ  �سَُمَّ  لمَْ : أ

َ
يضًْا الإِفكِْ  أ

َ
انُ  إلاَِّ  أ ثاَثةََ، �ْنُ  وَمِسْطَحُ  ثاَبتٍِ، �نُْ  حَسَّ

ُ
 أ

نَّهمْ  َ�ْ�َ  بِهِمْ  لِي  عِلمَْ  لاَ  آخَرِ�نَ، ناَسٍ  فِي  جَحْشٍ، بنِتُْ  وحََمنْةَُ 
َ
  االلهُ  قاَلَ  كَمَا عُصْبةٌَ  �

َ
 َ�عَالى

بَيٍّ  �ْنُ  االلهِ  َ�بدُْ  ُ�قَالُ  ذلكَِ  كُبْرَ  وَ�نَِّ 
ُ
 .سَلُولَ  �ْنُ  أ

نْ  تَْ�رَهُ  لعَا�شَِةُ  كَانتَْ : عُرْوَةُ  قَالَ 
َ
انُ  عِندَْهَا �سَُبَّ  أ ي إنَِّه: وََ�قُولُ  حَسَّ ِ

َّ
 :قَالَ  الذ

بِي  فَــــــــإنَِّ 
َ
هُ  أ  وعَِــــــــرْضِي  وَوَالِدَ

 

ــــرْضِ   ــــدٍ  لِعِ ــــنُْ�مْ  ُ�مََّ ــــاءُ  مِ  وِقَ
 

 فِي  يفُِيضُونَ  وَالنَّاسُ  شَهْرًا، قدَِمْتُ  حِ�َ  فاَشْتكََيتُْ  المَْدِينةََ  َ�قَدِمْناَ: لعَا�شَِةُ  قَالتَْ 
صْحَابِ  قَوْلِ 

َ
شْعُرُ  لاَ  الإِفكِْ  أ

َ
ءٍ  أ �ِّ  وجََعِي  فِي  يرَِ�بُِ�  وهَُوَ  ذَلكَِ  مِنْ  �شَِيْ

َ
عْرفُِ  لاَ  �

َ
 رسَُولِ  مِنْ  أ

ي اللُّطْفَ  ج االلهِ  ِ
َّ

رىَ كُنتُْ  الذ
َ
شْتكَِي  حِ�َ  مِنهُْ  أ

َ
َّ  يدَْخُلُ  إِ�َّمَا أ  ُ�مَّ  فيَسَُلِّمُ  ج االلهِ  رسَُولُ  عَليَ

شْعُرُ  وَلاَ  يرَِ�بُِ�  فذَلكَِ  َ�نصَْرفُِ  ُ�مَّ  ِ�يُ�مْ  كَيفَْ : َ�قُولُ 
َ
ِّ  أ  َ�قَهْتُ  حِ�َ  خَرجَْتُ  حَتىَّ  بِالشرَّ

مِّ  مَعَ  فخََرجَْتُ 
ُ
زَناَ وََ�نَ  المَْنَاصِعِ  قبِلََ  مِسْطِحٍ  أ رُْجُ  لاَ  وَُ�نَّا مُتبََرَّ

َ
  لَيلاًْ  إلاَِّ  �

َ
 وذََلكَِ  لَيلٍْ  إلِى

نْ  َ�بلَْ 
َ
كُنفَُ  نتَخِذَ  أ

ْ
مْرُناَ: قاَلتَْ  ُ�يوُتنَِا مِنْ  قرَِ�بًا ال

َ
مْرُ  وَأ

َ
عَرَبِ  أ

ْ
وَلِ  ال

ُ
�َةِ  فِي  الأ بَرِّ

ْ
 قبِلََ  ال

غَائطِِ 
ْ
ذَّى وَُ�نَّا ال

َ
كُنفُِ  َ�تأَ

ْ
نْ  باِل

َ
ناَ فاَْ�طَلقَْتُ : قاَلتَْ  ُ�يوُتنَِا عِندَْ  َ�تَّخِذَهَا أ

َ
مُّ  أ

ُ
 وَِ�َ  مِسْطَحٍ، وَأ

بِي  اْ�نَةُ 
َ
لِبِ  بنِْ  رهُْمِ  أ هَا مَناَفٍ، َ�بدِْ  بنِْ  المُْطَّ مُّ

ُ
بِي  خَالةَُ  عَامِرٍ، بنِْ  صَخْرِ  بنِتُْ  وَأ

َ
 بَْ�رٍ  أ

يقِ  دِّ ثاَثةََ  ْ�نُ  مِسْطَحُ  وَاْ�نهَُا الصِّ
ُ
لِبِ  بنِْ  َ�بَّادِ  بنِْ  أ ْ�بلَتُْ  المُْطَّ

َ
ناَ فأَ

َ
مُّ  أ

ُ
 بيَتِْي، قبِلََ  مِسْطَحٍ  وَأ

مُّ  َ�عَثَرتَْ  شَأننِاَ مِنْ  فرََْ�نَا حِ�َ 
ُ
 بئِسَْ : لهََا َ�قُلتُْ  حٌ مِسْطَ  تعَِسَ : َ�قَالتَْ  مِرْطِهَا فِي  مِسْطَحٍ  أ

�سَُبِّ�َ  قلُتِْ  مَا
َ
يْ : َ�قَالتَْ  بدَْرًا شَهِدَ  رجَُلاً  أ

َ
 قاَلَ  مَا: وَقلُتُْ : قاَلتَْ  قَالَ  مَا �سَْمَعِي  وَلمَْ  هَنتْاَهْ  أ

تِْ�  خْبَرَ
َ
هْلِ  بقَِوْلِ  فأَ

َ
ا مَرَضِي  عَلىَ  مَرَضًا فاَزدَْدْتُ : قاَلتَْ  الإِفكِْ  أ   رجََعْتُ  فلَمََّ

َ
 دَخَلَ  بيَتِْي، إلِى

 َّ ُ  َ�قُلتُْ  ِ�يُ�مْ  كَيفَْ : قاَلَ  ُ�مَّ  فسََلَّمَ  ج االلهِ  رسَُولُ  عَليَ
َ

ذَنُ : له
ْ
تأَ

َ
نْ  لِي  أ

َ
بوََيَّ  آتِيَ  أ

َ
: قاَلتَْ  أ

رِ�دُ 
ُ
نْ  وَأ

َ
سْتيَقِْنَ  أ

َ
بََرَ  أ

ْ
ذِنَ : قاَلتَْ  قبِلَِهِمَا مِنْ  الخ

َ
تاَهُ  ياَ: لاِ�ِّ  َ�قُلتُْ  ج االلهِ  رسَُولُ  لِي  فأَ مَّ

ُ
 مَاذَا أ

ثُ  ِ�  بنُيََّةُ  ياَ: قاَلتَْ  النَّاسُ  َ�تحََدَّ ةٌ  كَانتَِ  لقََلَّمَا فوََا�ِ  عَليَكِْ  هَوِّ
َ
 رجَُلٍ  عِندَْ  وضَِيئةًَ  َ�طُّ  امْرَأ



 ٢٩١  فصل چهل و نهم: درباره توبه

 

بُّهَا، ائرُِ، لهََا ُ�ِ ْنَ  إلاَِّ  ضَرَ وَ  االلهِ  سُبحَْانَ  َ�قُلتُْ : قاَلتَْ  عَليَهَْا كَثرَّ
َ
ثَ  لقََدْ  أ دََّ

َ
 بِهذَا النَّاسُ  تح

صْبحَْتُ، حَتىَّ  اللَّيلْةََ  تلِكَْ  َ�بكََيتُْ : قَالتَْ 
َ
  لاَ  أ

ُ
ْ�تحَِلُ  وَلاَ  دَمْعٌ، لِي  يرَْقأَ

َ
صْبحَْتُ  ُ�مَّ  بنَِوْمٍ  أ

َ
 أ

بِْ�ي
َ
 .أ

َّ  ج االلهِ  رسَُولُ  ودََعَا : قَالتَْ  بِي  ْ�نَ  عَليِ
َ
سَامَةَ  طَالِبٍ، أ

ُ
، اسْتلَبْثََ  حِ�َ  زَ�دٍْ، ْ�نَ  وَأ  الوَْحْيُ

لهُُمَا،
َ
هْلِهِ  فرَِاقِ  فِي  وَ�سَْتشَِ�هُُمَا �سَْأ

َ
ا: قاَلتَْ  أ مَّ

َ
سَامَةُ  فأَ

ُ
شَارَ  أ

َ
ِي ج االلهِ  رسَُولِ  عَلىَ  فأَ

َّ
 بِالذ

هْلِهِ، برََاءَةِ  مِنْ  َ�عْلمَُ 
َ
ي أ ِ

َّ
سَامَةُ  َ�قَالَ  َ�فْسِهِ  فِي  لهَُمْ  َ�عْلمَُ  وَ�اِلذ

ُ
هْلَكَ : أ

َ
 خَْ�ًا إلاَِّ  َ�عْلمَُ  وَلاَ  أ

ا مَّ
َ
، وَأ ٌّ اَرِ�ةََ  وسََلِ  كَثِ�ٌ  سِوَاهَا وَالنِّسَاءُ  عَليَكَْ  االلهُ  يضَُيِّقِ  لمَْ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: َ�قَالَ  عَليِ

ْ
 الج

يْ : َ�قَالَ  برَِ�رَةَ  ج االلهِ  رسَُولُ  فدََعَا : قاَلتَْ  تصَْدُقكَْ 
َ
يتِْ  هَلْ  برَِ�رَةُ  أ

َ
ءٍ  مِنْ  رَأ  قاَلتَْ  يرَِ�بكُِ  شَيْ

 ُ
َ

ي: برَِ�رَةُ  له ِ
َّ

قَِّ  َ�عَثَكَ  وَالذ
ْ
يتُْ  مَا باِلح

َ
مْرًا عَليَهَْا رَأ

َ
غْمِصهُ، َ�طُّ  أ

َ
�َّهَا َ�ْ�َ  أ

َ
 حَدِيثةَُ  جَارَِ�ةٌ  �

، نِّ هْلِهَا، عَجِ�ِ  َ�نْ  َ�نَامُ  السِّ
َ
اجِنُ  فتَأتِي  أ ُ�لُهُ  الدَّ

ْ
 .َ�تأَ

، بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ  مِنْ  فاَسْتَعْذَرَ  يوَْمِهِ، مِنْ  ج االلهِ  رسَُولُ  َ�قَامَ : قَالتَْ  بَيٍّ
ُ
، عَلىَ  وهَُوَ  أ  المِْنبَْرِ

ذَاهُ  َ�نهُْ  بلََغَِ�  قدَْ  رجَُلٍ  مِنْ  َ�عْذِرُِ�  مَنْ  المُْسْلِمِ�َ  مَعْشَرَ  ياَ: َ�قَالَ 
َ
هِْ�  فِي  أ

َ
 عَلِمْتُ  مَا وَااللهِ  أ

هِْ�  عَلىَ 
َ
ا إلاَِّ  أ هِْ�  عَلىَ  يدَْخُلُ  وَمَا خَْ�ًا إلاَِّ  عَليَهِْ  عَلِمْتُ  مَا رجَُلاً  ذَكَرُوا وَلقََدْ  خَْ�ً

َ
 مَعِي  إلاَِّ  أ

خُو مُعَاذٍ، �ْنُ  سَعْدُ  َ�قَامَ : قَالتَْ 
َ
شْهَلِ  َ�بدِْ  بَِ�  أ

َ
ناَ،: َ�قَالَ  الأ

َ
عْذِركَُ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ أ

َ
 كَانَ  فإَنِْ  أ

وسِْ  مِنَ 
َ
�تُْ  الأ زَْرَجِ  مِنَ  إخِْوَاننَِا مِنْ  كَانَ  وَ�نِْ  ُ�نقَُهُ  ضَرَ

ْ
مَرَْ�نَا الخ

َ
مْرَكَ  َ�فَعَلنْاَ أ

َ
 َ�قَامَ : قاَلتَْ  أ

زَْرَجِ، مِنَ  رجَُلٌ 
ْ
مُّ  وََ�نتَْ  الخ

ُ
انَ  أ هِ، بنِتَْ  حَسَّ  سَيِّدُ  وهَُوَ  ُ�باَدَةَ  ْ�نُ  سَعْدُ  وهَُوَ  فخَِذِهِ  مِنْ  َ�مِّ

زَْرَجِ 
ْ
مَِيَّةُ، احْتمََلتَهُْ  وَلِ�نِ  صَالِحاً رجَُلاً  ذَلكَِ  َ�بلَْ  وََ�نَ : قاَلتَْ  الخ

ْ
 كَذَبتَْ : لسَِعْدٍ  َ�قَالَ  الح

حْببتَْ  مَا رهَْطِكَ  مِنْ  كَانَ  وَلوَْ  َ�تلِْهِ  عَلىَ  َ�قْدِرُ  وَلاَ  َ�قْتلهُُ، لاَ  االلهِ  لعََمْرُ 
َ
نْ  أ

َ
سَيدُْ  َ�قَامَ  ُ�قْتلََ  أ

ُ
 أ

، ْ�نُ   فإَنَِّكَ  لَنَقْتلُنََّهُ  االلهِ  لعََمْرُ  كَذَبتَْ : ُ�باَدَةَ  بنِْ  لسَِعْدِ  َ�قَالَ  سَعْدٍ، َ�مِّ  اْ�نُ  وهَُوَ  حُضَْ�ٍ
اَدِلُ  مُناَفقٌِ 

ُ
يََّانِ، َ�ثاَرَ : قاَلتَْ  المُْنَافقِِ�َ  عَنِ  تج

ْ
وسُْ  الح

َ
زَْرَجُ، الأ

ْ
وا حَتىَّ  وَالخ نْ  هَمُّ

َ
 َ�قْتتَِلوُا أ

ضُهُمْ  ج االلهِ  رسَُولُ  يزََلْ  فلَمَْ : قَالتَْ  المِْنبَْرِ  عَلىَ  قاَئمٌِ  ج االلهِ  وَرسَُولُ   وسََكَتَ  سَكَتوُا حَتىَّ  ُ�َفِّ
  لاَ  كُلَّهُ  ذَلكَِ  يوَِْ�  َ�بكََيتُْ : قَالتَْ 

ُ
ْ�تحَِلُ  وَلاَ  دَمْعٌ، لِي  يرَْقأَ

َ
 .بنِوَْمٍ  أ

صْبحََ : قَالتَْ 
َ
بوََايَ  وَأ

َ
ْ�تحَِلُ  وَلاَ  دَمْعٌ، لِي  يرَْقاَ لاَ  وَ�وَْمًا لَيلْتََْ�ِ  بََ�يتُْ  وَقدَْ  عِندِْي، أ

َ
 أ

ظُنُّ  إِ�ِّ  حَتىَّ  بنَِوْمٍ 
َ
نْ  لأ

َ
ُكَاءَ  أ بوََايَ  َ�بيَنْاَ كَبِدِي فاَلِقٌ  البْ

َ
ناَ عِندِْي، جَالسَِانِ  أ

َ
بِْ�ي، وَأ

َ
 أ

َّ  فاَسْتَاذَنتَْ  ةٌ  عَليَ
َ
نصَْارِ، مِن امْرَأ

َ
ذِنتُْ  الأ

َ
نُْ  َ�بيَنَْا: قاَلتَْ  مَعِي  َ�بكِْي  فجََلسََتْ  لهََا فأَ

َ
 عَلىَ  �
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 مَا ِ�يلَ  مُنذُْ  عِندِْي، َ�لِْسْ  وَلمَْ : قاَلتَْ  جَلسََ  ُ�مَّ  فسََلَّمَ، عَليَنَْا ج االلهِ  رسَُولُ  دَخَلَ  ذَلكَِ،
ِ�  فِي  إلَِيهِْ  يوُحى لاَ  شَهْرًا لَبِثَ  وَقَدْ  َ�بلَْهَا ِ�يلَ،

ْ
ءٍ  شَأ دَ : قاَلتَْ  �شَِيْ  حِ�َ  ج االلهِ  رسَُولُ  فتَشََهَّ

ا: قاَلَ  ُ�مَّ  جَلسََ، مَّ
َ
ئكُِ  برَِ�ئةًَ، كُنتِْ  فإَنِْ  وََ�ذَا كَذَا عِنكِْ  بلََغَِ�  إِنَّهُ  عَا�شَِةُ  ياَ َ�عْدُ  أ  فسََيبَُرِّ

لمَْمْتِ  كُنتِْ  وَ�نِْ  االلهُ 
َ
عَبدَْ، فإَنَِّ  إلَِيهِْ  وَتوُِ�  االلهَ، فاَسْتغَْفِرِي بذَِنبٍْ  أ

ْ
 تاَبَ، ُ�مَّ  اْ�تَرفََ، إذَِا ال

 .عَليَهِْ  االلهُ  تاَبَ 
ا: قَالتَْ  حِسُّ  مَا حَتىَّ  دَمْعِي، قلَصََ  مَقَالَتَهُ، ج االلهِ  رسَُولُ  قضَى فلَمََّ

ُ
 َ�قُلتُْ  َ�طْرَةً  مِنهُْ  أ

بِي 
َ
جِبْ : لأ

َ
بِي  َ�قَالَ  قَالَ  ِ�يمَا َ��ِّ  ج االلهِ  رسَُولَ  أ

َ
دْريِ مَا وَااللهِ : أ

َ
قوُلُ  مَا أ

َ
 ج االلهِ  لرِسَُولِ  أ

�ِّ  َ�قُلتُْ 
ُ
جِيبِي : لأ

َ
�ِّ  قَالتَْ  قَالَ  ِ�يمَا ج االلهِ  رسَُولَ  أ

ُ
دْريِ مَا وَااللهِ : أ

َ
قوُلُ  مَا أ

َ
 ج االلهِ  لرِسَُولِ  أ

ناَ: َ�قُلتُْ 
َ
، حَدِيثةَُ  جَارِ�َةٌ  وَأ نِّ   لاَ  السِّ

ُ
قرَْأ

َ
قُرْآنَ  أ

ْ
،: كَثًِ�ا ال  سَمِعْتمُْ  لقََدْ  عَلِمْتُ  لقََدْ  وَااللهِ  إِ�ِّ

دَِيثَ  هذَا
ْ
ْ�فُسُِ�مْ  فِي  اسْتقََرَّ  حَتىَّ  الح

َ
ْ�تمُْ  أ قوُِ�  لاَ  برَِ�ئةٌَ  إِ�ِّ  لَُ�مْ  قلُتُْ  فلَئَِنْ  بِهِ  وصََدَّ  تصَُدِّ

فتُْ  وَلئَِنِ  مْرٍ، لَُ�مْ  اْ�تَرَ
َ
�ِّ  َ�عْلمَُ  وَااللهُ  بأِ

َ
ُ��ِّ  برَِ�ئةٌَ، مِنهُْ  � جِدُ  لاَ  فوََا�ِ  لَتُصَدِّ

َ
 وَلَُ�مْ  لِي  أ

با إلاَِّ  مَثَلاً 
َ
ُ ٱفَصَۡ�ٞ َ�يِلٞۖ وَ ﴿:قَالَ  حِ�َ  يوُسُفَ  أ ٰ مَا تصَِفُونَ  لمُۡسۡتَعَانُ ٱ �َّ  .]١٨[یوسف:  ﴾َ�َ

تُ  ُ�مَّ 
ْ
ل وََّ

َ
�ِّ  َ�عْلمَُ  وَااللهُ  فرَِاشِي  عَلىَ  وَاضْطَجَعْتُ  تح

َ
نَّ  برَِ�ئَةٌ  حِينئَِذٍ  �

َ
ِ�  االلهَ  وَأ اءَتِي  مُبَرِّ  ببَِرَ

ظُنُّ  كُنتُْ  مَا وَااللهِ  وَلِ�نْ 
َ
نَّ  أ

َ
لٌ  االلهَ  أ حْقَرَ  كَانَ  َ�فْسِي  فِي  لشََأِ�  ُ�تَْ�  وحَْيًا شَأِ�  فِي  مُْ�ِ

َ
 مِنْ  أ

نْ 
َ
مْرٍ  فِيَّ  االلهُ  َ�تَكَلَّم أ

َ
رجُْو كُنتُْ  وَلِ�نْ  بأِ

َ
نْ  أ

َ
ئُِ�  رُؤَْ�ا النَّوْمِ  فِي  ج االلهِ  رسَُولُ  يرََى أ  االلهُ  ُ�بَرِّ

حَدٌ  خَرَجَ  وَلاَ  َ�لِْسَهُ، ج االلهِ  رسَُولُ  رَامَ  مَا فوََا�ِ  بِهَا
َ
هْلِ  مِنْ  أ

َ
َيتِْ، أ

ْ
نزِْلَ  حَتىَّ  الب

ُ
 عَليَهِْ  أ

خَذَهُ 
َ
خُذُهُ  كَانَ  مَا فأَ

ْ
بُرحََاءِ  مِنَ  يأَ

ْ
رُ  إِنَّهُ  حَتىَّ  ال عَرَقِ  مِنَ  مِنهُْ  لَيتَحََدَّ

ْ
مَُانِ  مِثلُْ  ال

ْ
 يوَْمٍ  فِي  وهَُوَ  الج

قَوْلِ  ثِقَلِ  مِنْ  شَاتٍ،
ْ
ي ال ِ

َّ
نزِْلَ  الذ

ُ
 .عَليَهِْ  أ

لَ  فَكَانتَْ  يضَْحَكُ  وهَُوَ  ج االلهِ  رسَُولِ  َ�نْ  فسُرِّيَ : قَالتَْ  وَّ
َ
نْ  بِهَا تََ�لَّمَ  كَلمَِةٍ  أ

َ
 ياَ: قاَلَ  أ

ا عَا�شَِةُ  مَّ
َ
كِ  َ�قَدْ  االلهُ  أ

َ
أ  .برََّ

�ِّ  لِي  َ�قَالتَْ : قَالتَْ 
ُ
قوُمُ  لاَ  وَااللهِ : َ�قُلتُْ  إلَِيهِْ  قوُِ� : أ

َ
حْمَدُ  لاَ  فَإِ�ِّ  إلَِيهِْ، أ

َ
 عَزَّ  االلهَ  إلاَِّ  أ

نزَْلَ : قاَلتَْ  وجََلَّ 
َ
  االلهُ  وَأ

َ
 :َ�عَالى

ِينَ ٱإنَِّ ﴿ َّ�  ِ فۡكِ ٱجَاءُٓو ب � لَُّ�م� بلَۡ هُوَ خَۡ�ٞ لَُّ�مۡۚ  ۡ�ِ عُصۡبَةٞ مِّنُ�مۡۚ َ� َ�ۡسَبُوهُ َ�ّٗ
 ِ

ا  مۡرِيٖٕ ٱلُِ�ّ ثمِۡ� ٱمِنَ  ۡ�تسََبَ ٱمِّنۡهُم مَّ ِيٱوَ  ۡ�ِ ٰ كِۡ�َهُ  �َّ  ١١عَذَابٌ عَظِيمٞ  ۥمِنۡهُمۡ َ�ُ  ۥتوََ�َّ
بِ�ٞ  لمُۡؤۡمَِ�تُٰ ٱوَ  لمُۡؤۡمنِوُنَ ٱلَّوَۡ�ٓ إذِۡ سَمِعۡتُمُوهُ ظَنَّ  ٓ إفِۡكٞ مُّ ْ َ�ذَٰا � وَقاَلوُا نفُسِهِمۡ خَۡ�ٗ

َ
 ١٢بأِ
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 ِ  ب
ْ توُا

ۡ
ۚ فإَذِۡ لمَۡ يَ� رَۡ�عَةِ شُهَدَاءَٓ

َ
هَدَاءِٓ ٱلَّوَۡ� جَاءُٓو عَليَۡهِ بأِ وَْ�ٰٓ�كَِ عِندَ  لشُّ

ُ
ِ ٱفَأ هُمُ  �َّ

ِ ٱوَلوََۡ� فَضۡلُ  ١٣لَۡ�ذِٰبوُنَ ٱ ۡ�يَاٱِ�  ۥتُهُ عَليَُۡ�مۡ وَرَۡ�َ  �َّ ُ�مۡ ِ� مَآ  �خِرَةِ ٱوَ  �ُّ لمََسَّ
فَضۡتُمۡ �يِهِ عَذَابٌ عَظِيمٌ 

َ
وۡنهَُ  ١٤أ ا ليَسَۡ  ۥإذِۡ تلََقَّ فۡوَاهُِ�م مَّ

َ
لسِۡنتَُِ�مۡ وََ�قُولوُنَ بأِ

َ
بِ�

ِ ٱهَيّنِٗا وَهُوَ عِندَ  ۥعِلۡمٞ وََ�ۡسَبُونهَُ  ۦلَُ�م بهِِ  ا وَلوََۡ�ٓ إِ  ١٥عَظِيمٞ  �َّ ذۡ سَمِعۡتُمُوهُ قلُۡتُم مَّ
تََ�َّمَ بَِ�ذَٰا سُبَۡ�نَٰكَ َ�ذَٰا ُ�هَۡ�نٌٰ عَظِيمٞ  ن �َّ

َ
ٓ أ ُ ٱيعَظُُِ�مُ  ١٦يَُ�ونُ َ�اَ ن َ�عُودُواْ  �َّ

َ
أ

ؤۡمنِِ�َ  ۦٓ لمِِثۡلهِِ  بدًَا إنِ كُنتُم مُّ
َ
�١٧  ُ ُ ٱوَ�بَُّ�ِ ُ ٱوَ  �َ�تِٰ� ٱلَُ�مُ  �َّ إنَِّ  ١٨عَليِمٌ حَكِيمٌ  �َّ

ِينَ ٱ ن �شَِيعَ  �َّ
َ
ِينَ ٱِ�  لَۡ�حِٰشَةُ ٱُ�بُِّونَ أ ِ�مٞ ِ�  �َّ

َ
ۡ�يَاٱءَامَنُواْ لهَُمۡ عَذَابٌ أ ِ� ٱوَ  �ُّ ُ ٱوَ  �خِرَة َّ� 

نتُمۡ َ� َ�عۡلَمُونَ 
َ
ِ ٱوَلوََۡ� فَضۡلُ  ١٩َ�عۡلَمُ وَأ نَّ  ۥعَليَُۡ�مۡ وَرَۡ�تَهُُ  �َّ

َ
َ ٱوَأ  ٢٠حِيمٞ رءَُوفٞ رَّ  �َّ

هَا  ُّ�
َ
� ِينَ ٱ۞َ�ٰٓ ْ خُطَُ�تِٰ  �َّ ْ َ� تتََّبعُِوا يَۡ�نِٰ� ٱءَامَنُوا يَۡ�نِٰ ٱوَمَن يتََّبعِۡ خُطَُ�تِٰ  لشَّ  ۥفإَنَِّهُ  لشَّ

 ِ مُرُ ب
ۡ
ِ ٱوَلوََۡ� فَضۡلُ  لمُۡنكَرِ� ٱوَ  لۡفَحۡشَاءِٓ ٱيأَ حَدٍ  ۥعَليَُۡ�مۡ وَرَۡ�تَهُُ  �َّ

َ
مَا زََ�ٰ مِنُ�م مِّنۡ أ

بدَٗا وَ 
َ
َ ٱ َ�ِٰ�نَّ � ۗ وَ  �َّ ُ ٱيزَُّ�ِ مَن �شََاءُٓ ْ  ٢١سَمِيعٌ عَليِمٞ  �َّ وْلوُا

ُ
تلَِ أ

ۡ
مِنُ�مۡ  لۡفَضۡلِ ٱوََ� يَ�

عَةِ ٱوَ  وِْ�  لسَّ
ُ
ن يؤُۡتوُٓاْ أ

َ
ِۖ ٱِ� سَبيِلِ  لمَُۡ�جِٰرِ�نَ ٱوَ  لمََۡ�ٰكِ�َ ٱوَ  لۡقُرَۡ�ٰ ٱأ ْۗ وَ  �َّ ۡ�عَۡفُواْ وَۡ�صَۡفَحُوآ

ن َ�غۡفرَِ 
َ
َ� ُ�بُِّونَ أ

َ
ُ ٱ� ُ ٱلَُ�مۡۚ وَ  �َّ ِينَ ٱإنَِّ  ٢٢َ�فُورٞ رَّحِيمٌ  �َّ  لمُۡحۡصََ�تِٰ ٱيرَۡمُونَ  �َّ
ْ ِ�  لمُۡؤۡمَِ�تِٰ ٱ لَۡ�فَِٰ�تِٰ ٱ ۡ�يَاٱلعُنُِوا عَليَۡهِمۡ  يوَۡمَ �شَۡهَدُ  ٢٣وَلهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ  �خِرَةِ ٱوَ  �ُّ

ْ َ�عۡمَلوُنَ  رجُۡلهُُم بمَِا َ�نوُا
َ
يدِۡيهِمۡ وَأ

َ
لسِۡنتَُهُمۡ وَ�

َ
ُ ٱيوَۡمَ�ذِٖ يوَُفّيِهِمُ  ٢٤�  ۡ�َقَّ ٱديِنَهُمُ  �َّ

نَّ 
َ
َ ٱوََ�عۡلَمُونَ أ للِۡخَبيَِ�تِٰ�  ۡ�َبيِثُونَ ٱللِۡخَبيِثَِ� وَ  ۡ�َبيَِ�تُٰ ٱ ٢٥لمُۡبِ�ُ ٱ ۡ�َقُّ ٱهُوَ  �َّ

يَِّ�تُٰ لٱوَ  يّبَِِ� وَ  طَّ يّبُِونَ ٱللِطَّ غۡفرَِةٞ وَرزِۡقٞ  لطَّ ا َ�قُولوُنَۖ لهَُم مَّ وَْ�ٰٓ�كَِ مَُ�َّءُونَ مِمَّ
ُ
يَِّ�تِٰ� أ للِطَّ

 .]٢٦-١١[النور:  ﴾٢٦كَرِ�مٞ 

نزَْلَ  ُ�مَّ  ُ�مَّ 
َ
 .برََاءَتِي  فِي  هذَا االلهُ  أ

بوُ قَالَ 
َ
يقُ، بَْ�رٍ  أ دِّ ثاَثةََ، بنِْ  مِسْطَحِ  عَلىَ  ُ�نفِْقُ  وََ�نَ  الصِّ

ُ
 لاَ  وَااللهِ : وََ�قْرِهِ  مِنهُْ  لِقَرَابتَِهِ  أ

نفِْقُ 
ُ
بدًَا، شَيئْاً مِسْطَحٍ  عَلىَ  أ

َ
ي َ�عْدَ  أ ِ

َّ
نزَْلَ  قاَلَ  مَا للِعَا�شَِةَ  قاَلَ  الذ

َ
 :االلهُ  فأَ

وْلوُاْ ﴿
ُ
تلَِ أ

ۡ
ُ ٱوَ  :إلی قوله ...مِنُ�مۡ  لۡفَضۡلِ ٱوََ� يَ�  ﴾َ�فُورٞ رَّحِيمٌ  �َّ

بوُ قَالَ 
َ
يقُ  بَْ�رٍ  أ دِّ حِبُّ  إِ�ِّ  وَااللهِ  بََ� : سالصِّ

ُ
نْ  لأ

َ
  فرَجََعَ  لِي  االلهُ  َ�غْفِرَ  أ

َ
 النَّفَقَةَ  مِسْطَحِ  إلِى

نزُِْ�هَا لاَ  وَااللهِ : وَقَالَ  عَليَهِْ  ُ�نفِْقُ  كَانَ  الَّتِي 
َ
بدًَا مِنهُْ  أ

َ
 .أ
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لَ  ج االلهِ  رسَُولُ  وََ�نَ : عَا�شَِةُ  قَالتَْ 
َ
مْرِي َ�نْ  جَحْشٍ  بنِتَْ  زَ�نْبََ  سَأ

َ
 مَاذَا: لزَِ�نْبََ  َ�قَالَ  أ

وْ  عَلِمْتِ 
َ
يتِْ  أ

َ
حِْ�  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: قاَلتَْ  رَأ

َ
 .خَْ�ًا إلاَِّ  عَلِمْتُ  مَا وَااللهِ  وَ�صََرِي سَمْعِي  أ

زْوَاجِ  مِنْ  �سَُامِيِ�، كَانتَْ  الَّتِي  وَِ�َ : لعَا�شَِةُ  قَالتَْ 
َ
 باِلوَْرَعِ  االلهُ  َ�عَصَمَهَا ج النَّبِيِّ  أ

خْتُهَا وَطَفِقَتْ : قَالتَْ 
ُ
اَربُِ  حَمنَْةُ  أ

ُ
 .هَلَكَ  ِ�يمَنْ  َ�هَلكََتْ  لهََا تح

ي الرَّجُلَ  إنَِّ  وَااللهِ : لعَا�شَِةُ  قَالتَْ  ِ
َّ

ُ  ِ�يلَ  الذ
َ

ِي االلهِ  سُبحَْانَ : لَيقَُولُ  ِ�يلَ، مَا له
َّ

 فوََالذ
نثْى كَنفَِ  مِنْ  كَشَفْتُ  مَا َ�يدَِهِ  َ�فْسِي 

ُ
 .)1(»االلهِ  سَبِيلِ  فِي  ذَلكَِ، َ�عْدَ  قتُِلَ، ُ�مَّ : قاَلتَْ  َ�طُّ  أ

 و دادند نسبت او به ای عدّه هک ییافترا درباره ج غمبریپ ھمسر لشهیعا«یعنی: 
 در ندک سفر خواست می وقتی ج غمبریپ معمولاً : دیگو می گفتند، هک را آنچه گفتند

 خود ھمراه را او آمد می رونیب یک ھر اسم به قرعه د،یشک می قرعه ھمسرانش نیب
 من اسم به قرعه و انداخت قرعه ما نیب در رفت می هک ھا غزوه از ییک به برد، می

 بود، شده نازل حجاب هیآ هک بود زمانی نیا و رفتم مسافرت به ج غمبریپ با من درآمد،
 غزوه نیا از ج غمبریپ تا میداد ادامه خود مسافرت به و بودم نشسته جاوهک در من

 شب ھنگام، میگرفت قرار نهیمد ای مرحله دو در، برگشت نهیمد سوی به و شد فارغ
 رکلش از، رفتم حاجت قضای انجام برای شدم بلند آنگاه ردند،ک اعلام را رکلش تکحر
 ام نهیس به دست اثنا نیا در برگشتم شترم سوی به شد، تمام ارمک هک وقتی، شدم دور
، است شده گم و دهیگرد پاره بندش بود، ظفاری ھای مھره از هک بندم گردن دمید زدم

 فاصله نیا در، انداخت ریتأخ به مرا جستجو نیا دمیگرد می آن دنبال به و برگشتم
 بر را آن و ندیآ می دادند می قرار من شتر برآن را  و بودند من جاوهک مأمور هک ای عدّه

 معمولاً  چون، ام نشسته جاوهک داخل من هک پندارند می نیچن نند،ک می سوار شترم
 بودند نشده وزن نیسنگ و پرگوشت و چاق ھنوز بودند، وزن کسب زمان آن در زنان
 گذاشتند شتر پشت بر را جاوهک هک سانیک برای پس خوردند، می میک غذای چون
، بودم سن مک وقت آن در ھم من، ستین نیسنگ جاوهک نیا چرا هک نبود تعجّب جای
 را بندم گردن وقتی روند، می و برند می خود با مرا جاوهک و شتر جماعت نیا نیبنابرا

 چیھ هک دمید برگشتم رکلش اقامت محل به بود، ردهک تکحر رکلش هک، ردمک دایپ
 دانستم می، نشستم داشتم اقامت آن در قبلاً  هک ییجا در، است نمانده آنجا در سیک
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 خود جای در گردند، برمی من سوی به ستمین جاوهک در من بفھمند هک جماعت نیا
 ییک( وانیکذ سلمی معطل ابن صفوان، دمیخواب رد،ک غلبه من بر خواب بودم نشسته

 ریمس در افتاده ای و مانده جا لیوسا تا( ردک می تکحر شیج دنبال هک) اصحاب از
 از را دهیخواب انسان یک هیسا) دارد مسترد صاحبانش به و د،ینما دایپ را رکلش تکحر
 چون شناسد می مرا ند،یب می یکنزد از مرا هک وقتی د،یآ می من نزد به ند،یب می دور

ا( صدای با و بود، دهید مرا حجاب نزول از قبل  رد،ک داریب مرا) راجعون هيإل وانّا الله انّ
 صحبت ھم با ای لمهک خدا به قسم، پوشاندم میھا لباس با را صورتم شدم داریب وقتی

 نییپا شترش از، دمینشن او از حرفی) راجعون هيإل وانّا الله انّا( صدای جز به و، میردکن
 به اش نهیس و ردیگ آرام املاً ک شتر تا( آورد فشار آن دست بر و خواباند،آن را  آمد،

 به ھم صفوان، دمیگرد سوار شتر آن بر و شدم بلند ھم من وقت آن) شود وصل نیزم
 هک میدید میدیرس رکلش به ظھر گرمای وسط در تا د،یشک می را شتر افسار و افتاد راه
 .است استراحت حال در رکلش

 تکھلا به هک سانیک دندیرس تکھلا به انیجر نیا از بعد: دیگو لشهیعا
 نیا اصلی عامل هک سیک ،)شدند الله رسول حرم به افتراء بکمرت عنیی( دندیرس

) معروف منافق( سلول بن اُبی بن عبدالله، داشت عھده به را اساسی نقش و بود افتراء
 .بود

 نیا رفتند می انیمفتر هک دیرس خبر من به: دیگو ثیحد نیا انیراو از ییک عروه
 او گفتند، می سخن آن از و ردند،ک می عیشا سلول بن اُبیّ  بن عبدالله نزد در را بھتان

 قیتشو آن درباره بحث به را مردم نمود، می دییتأ را آن و داد می گوش آنان به ھم
 اسم تنھا داشتند تکشر تھمت نیا در هک سانیک ریسا نیب در: دیگو می عروه. ردک می

) بودند اصحاب از سه ھر هک( جحش دختر حمنه و اثاثه بن مسطح و ثابت بن حسان
 تکشر افتراء نیا در هک بودند نفری ستیب الی ده جماعتی هیبق و، است شده رکذ

 .بود سلول بن اُبیّ  بن عبدالله افتراء نیا در آنان دسته سر و. داشتند
 تھمت از ییک( ثابت بن حسان به او نزد نداشت دوست شهیعا: دیگو عروه

 در ردک می فیتعر را ج غمبریپ بود، شاعر هک حسان چون شود، گفته ناسزا) نندگانک
 خاطر به را ناموسم و پدرم مادر و پدر و پدرم ھمانا: دیگو می نیچن اشعارش از ییک

 .مینما می فدا شما، شرّ  از محمّد ناموس حفظ
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، شدم ضیمر ماه یک دمیرس آنجا به هکنیھم، میبرگشت نهیمد به: دیگو لشهیعا
 بودند، زننده تھمت نفر چند آن تھمت درباره گفتگو و بحث سرگرم مردم اثنا نیا در

 کش به مرا هک زییچ تنھا، دانستم نمی آن از زییچ و بودم خبر بی انیجر از من ولی
 از شدم می ضیمر هک ھنگامی به قبلاً  هک لطفی و محبّت هک بود نیا بود انداخته

 و ردک می سلام آمد می من منزل به هک وقتی تنھا، دمید نمی بار نیا دمید می جغمبریپ
 کش به مرا ج غمبریپ رفتار نیا شد، می خارج منزل از؟ ھستی چطور: گفت می
 اطّلاعی فتنه و بلا نیا از) ندارد؟ را گذشته محبّت و لطف چه برای هک( انداخت می

) زنندگان تھمت از ییک( مسطح مادر با و افتمی بھبود مقداری هک ھنگامی تا نداشتم
 از خارج هک) مصانع( نام به انیکم سوی به و میآمد رونیب منزل از) حاجت قضای برای
 برای ھا شب تنھا زنان ما، میرفت بود عمومی مستراح صورت به و داشت قرار نهیمد شھر

 یکنزد را ھا مستراح موقع آن در، میرفت می آنجا به، میآمد می رونیب حاجت قضای
 از ردند،ک می حاجت قضای شھر از خارج در مییقد اعراب مانند ساختند، نمی منزل

 هک مسطح مادر با من سرانجام، میبود ناراحت باشد ما منزل نارک در ھا مستراح هکنیا
 مادر مادر. بود عبدمناف پسر مطلب پسر ھم ابورھم، میشد خارج بود ابورھم دختر

 پسر عباد پسر اثاثه پسر مسطح و بود، قیصدّ  رکابوب خاله عامر صخربن دختر ھم مسطح
 رکابوب زاده خاله مادر جھت از انیمفتر از ییک مسطح جهینت در( بود، عبدالمطلب

: دیگو شهیعا) بود ج غمبریپ ھای عموزاده از ییک پدر جنبه از و بود شهیعا پدر، قیصدّ 
 در، میردک مراجعت منزل سوی به مسطح امّ  و من، حاجت قضای شدن تمام از بعد

 خدا: گفت و برخاست سپس افتاد، و ردک ریگ لباسش در شیپا مسطح امّ  راه نیب
 سیک به چطور، گفتی بدی اریبس حرف: گفتم او به ند،ک بدبخت را) پسرش( مسطح

 او هک ای دهینشن مگر خانم: گفت؟ است داشته حضور بدر جنگ در هک ییگو می ناسزا
 به را مفتری جماعت آن بھتان آنگاه؟ است گفته چه: گفتم؟ است ردهک ییافترا چه
 افزوده مرضم بر گریید مرض دمیشن را خبر نیا هک وقتی: دیگو شهیعا داد، خبر من
 چطور: گفت رد،ک سلام و آمد من شیپ ج غمبری، پبرگشتم منزل به هکنیھم شد،

 خواستم می؟ برگردم مادرم و پدر نزد به هک دھی می اجازه: گفتم ج غمبریپ به؟ ھستی
 به وقتی داد، اجازه من به ج غمبری، پشوم باخبر قآیدق انیجر از و بروم شانیا نزد به

 دخترم: گفت مادرم ند؟یگو می چه مردم! مادر ای: گفتم مادر به، برگشتم پدرم منزل
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 شوھرش شیپ و بایز تو مثل هک بوده زنی مترک خدا به قسم، نکم ناراحت را خودت
 .باشند نگفته فراوان ھای تھمت او به نسبت باشد متعدّد ھووھای دارای و، محبوب

 هیگر صبح تا شب آن تمام! زنند؟ می بھتانی نیچن مردم چطور الله، سبحان: گفتم
 هک ھم صبح امد،ین چشمم به خواب ای ذرّه حتّی و شد، نمی کخش میھا کاش، ردمک

 .ردمک هیگر به شروع باز شدم بلند
 طالب ابی بن علی ج غمبریپ بود، شده متوقف وحی موقع نیا در: دیگو لشهیعا

 از ییجدا مورد در او با و ردک سؤال شانیا از و ردک دعوت را دیز بن اُسامه و
 خانواده بودن مبرّا و یکپا درباره آنچه اُسامه نمود، مشورت) شهیعا( اش خانواده

 ج غمبریپ به نسبت را خود وفای و اخلاص زانیم و دانست می) شهیعا( جغمبریپ
 زییچ او درباره صلاح و ریخ جز خدا به قسم نگھدار، ات خانواده: گفت و ردک اعلام
 ردهکن خلق شما برای را زن نیا تنھا خدا! خدا رسول ای: گفت علی امّا، میدان نمی
 شما به او بپرس را انیجر ندک می خدمت را او هک ای هیجار از فراوانند، گرید زنان، است

! رهیبر ای: گفت او به و خواست را) هیجار ھمان( رهیبر ج غمبری: پدیگو می راست
 به قسم: گفت رهیبر اندازد؟ کش به را شما هک ای ردهک مشاھده شهیعا از را زییچ
 جز ام دهیند او از بییع و ناپسند تکحر چیھ، است فرستاده حق به را شما هک سیک
 و ھا مرغ و خوابد می ند،ک می درست ریخم هک وقتی سن مک است دختری هکنیا

 .خورند میآن را  و ندیآ می اھلی ھای وانیح
 درباره و رفت منبر بالای بر و شد بلند ج غمبریپ روز ھمان: دیگو لشهیعا

 شما از یکدامک! مسلمانان جماعت ای: گفت و ردک نظرخواھی) منافق( اُبیّ  بن عبدالله
 د،ینما می تیاذ لهینوسیبد مرا و دھد می من خانواده به ناروا نسبت هک سیک به راجع

 به قسم داند؟ می معذور مرا سیک چه نمک مجازات را او اگر داند؟ می جانب به حق مرا
 جز هک ندینما می رکذ او با را مردی، ام دهیند خود ھمسر از یکپا و ریخ جز من خدا

. من ھمراه مگر، است نشده من منزل داخل تنھا چگاهیھ و ام دهیند او از صلاح و ریخ
 بلند عبداشھل بنی برادر معاذ سعدبن، گفت را نیا ج غمبریپ هک وقتی: دیگو شهیعا

 نیا اگر، دانم می معذور را شما و دھم می حق شما به من! خدا رسول ای: گفت شد،
 خزرجی برادران لهیقب از اگر، زنم می را گردنش من باشد اوس) خودم( لهیقب از شخص

 حسان مادر هک خزرج لهیقب از نفر یک ولی، میبزن را گردنش تا دیبدھ دستور است ما
 سیرئ عباده بن سعد او شد، بلند شیزانو روی بر بود شیعمو دختر) انیمفتر از ییک(
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 غلبه او بر ای لهیقب احساسات و تعصّب ولی بود، صالحی انسان قبلاً  و بود خزرج لهیقب
 و شیکب را او توانی نمی خدا به قسم، ییگو می دروغ: گفت معاذ سعدبن به و ردهک

 هکنیھم، شیکب را او نداری دوست باشد، خودت لهیقب از اگر، نداری را او شتنک جرأت
 بلند بود معاذ سعدبن عموی پسر هک ریحض دبنیاس: گفت را سخنان نیا عباده سعدبن

 منافق تو، میشک می را او خدا به قسم ی،یگو می دروغ تو: گفت عباده سعدبن به و شد
 قرار ھم رودرروی خزرج و اوس لهیقب دو: دیگو شهیعا نی،ک می دفاع منافق از و ھستی
 تلاش بود، منبر بالای بر ھنوز ج غمبریپ و بجنگند، ھم با بود یکنزد حتّی گرفتند

 من. شد تکسا ج غمبریپ و شدند تکسا جماعت هکنیا تا د،ینما آرام را آنان ردک می
 .بودم دهینخواب ھم لحظه یک و ختمیر می کاش و، ردمک می هیگر روز آن تمام

 پشت روز یک و شب دو هک حالی در بودند، من نزد مادرم و پدر: دیگو لشهیعا
 دیشا: گفتم می حتّی، بودم دهینخواب ای لحظه، ختمیر می کاش و ردمک می هیگر سرھم

، خواست ورود اجازه انصاری زن یک ھنگام نیا در شود، پاره پاره جگرم هیگر شدّت از
، میردک می هیگر ما هک اثنا نیا در رد،ک هیگر به شروع من با و نشست دادم اجازه او به

 .نشست و ردک سلام ما بر و شد وارد ج غمبریپ
 یک مدّت بود، ننشسته من نزد به ج غمبری، پتھمت نیا مدّت در: دیگو لشهیعا

 أشھد: گفت، نشست ج غمبریپ هک وقتی شد، نمی نازل وحی چیھ هک بود گذشته ماه
 شما مورد در را حرفھا نیا من! شهیعا ای بعد، امّا: گفت سپس الله، الاّ  اله لا أن
 ای شده گناھی دچار اگر د،ینما می تبرئه را شما خداوندحتماً  باشی کپا اگر، ام دهیشن
 اعتراف خود گناه به وقتی خدا عبدان ھمانا، نک توبه و مغفرت طلب خداوند از

 ج غمبریپ وقتی: دیگو شهیعا رد،یپذ می را آنان توبه خداوند ند،ینما می توبه و نندک می
 احساس حتّی شد، کخش چشمانم کاش ناراحتی شدّت از ردک تمام را سخنانش

 جواب من جای به: گفتم پدرم به شود، خارجھا  آن از ای قطره گرید ردمک نمی
 مادرم به، میبگو چه خدا رسول جواب در دانم نمی والله: گفت پدرم، بده را جغمبریپ

 رسول به جوابی چه دانم نمی والله: گفت ھم او، بده را ج غمبریپ جواب شما: گفتم
 من والله: گفتم، خواندم نمی فراوان را قرآن و بودم سن مک زن یک هک من، بدھم خدا
 باور را آن و است جاگرفته شما دل در و د،یا دهیشن را تھمت نیا شما هک دانم می

 نمک اعتراف گناھی به اگر و د،ینک نمی باور گناھم بی من میبگو شما به اگر د،یا ردهک
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 دیخواھ باور) ناحق اعتراف نیا به( شما، ھستم کپا و مبرّا آن از من داند می خدا هک
 شما با من حال هک است نیا میبگو شما به توانم می هک زییچ تنھا خدا به قسم. ردک

 صبر: گفت) آوردند فشار او به فرزندانش وقتی( باشد، می فرزندانش با وسفی پدر مانند
 آنچه بر است ادرسیفر و اوری خدا تنھا، است ارک نیباتریز و نیبھتر خدا امر به رضا و
 و، دمیشک دراز سالتک بستر بر و رفتم نارک به، گفتم را سخنان نیا د،ییگو می شما هک

 دینما می مبرّا تھمت از مرا او و گناھم بی من هک دانست می خدا فقط ساعت نیا در
 برای وحی نیا و دینما نازل وحی من یکپا درباره خداوند هک ردمک نمی رکف چگاهیھ

 هک دمید می آن از مترک را خودم چون شود، واقع مسلمانان تلاوت مورد شهیھم
 و ندیبب را خوابی ج غمبریپ هک داشتم انتظار ولی د،ینما نازل وحی من درباره خداوند

 نخورده انکت خود جای از ج غمبریپ ھنوز خدا به قسم. ندینما تبرئه مرا خواب نیا در
 هک میدید د،یگرد نازل ج غمبریپ بر وحی هک بود، نشده خارج منزل از سیک و بود،
 هک بود نیسنگ ای اندازه به حالت نیا د،یگرد ظاھر او بر وحی نزول حالت نییسنگ

 شد، می ریسراز ج غمبریپ چھره از زمستان فصل در دُر ھای دانه مانند عرق ھای قطره
 نیاوّل خندد، می هک دمید برگشت عادی حالت به ج غمبریپ هک وقتی: دیگو شهیعا
 تبرئه را شما خداوند خدا، به قسم! شهیعا بود، نیا آمد رونیب دھانش از هک ای لمهک

 او از و( برو ج غمبریپ سوی به و شو بلند: گفتند من به مادرم و پدر: دیگو شهیعا نمود،
 از جل و عزّ  خداوند از جز، روم نمی ج غمبریپ شیپ خدا به قسم: گفتم) نک رکتش
 :شدند نازل اتیآ نیا و. نمک نمی رکتش سیک

 سانیک ای( باشند، می شما از جماعتی اند آورده وجود به را بھتان نیا هک سانیک(
 نفع به هکبل باشد، شما انیز به تھمت نیا هک دینکن رکف) دیا گرفته قرار تھمت مورد هک

 ثابت را شانیا برائت قرآن با خداوند و دارد ثواب آن برابر در صبر چون( است شما
 آن گناه در تشیفعال اندازه به یک ھر دارند، تکشر تھمت نیا در هک سانیک و) نمود

 فایا را اساسی نقش و است نندگانک تھمت دسته سر هک سیک آن ولی، است میسھ
 .است او برای یکدردنا و سخت عذاب است ردهک

 و برادران به نسبت دندیشن را تھمت نیا وقتی دار مانیا زنان و مردان چرا
 نگفتند چرا! ار؟کآش است بھتانی نیا نگفتند و نداشتند ظن حسن خود نیید خواھران

 اگر و! اورند؟یب خود ادّعای اثبات برای شاھد چھار دیبا نندگانک بھتان نیا هک
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 و فضل اگر. باشند می دروغگو خداوند شگاهیپ در قتیحق به اورند،یب شاھد نتوانستند
 دھن به دھن هک بھتان نیا واسطه به بود، نمی شما شامل آخرت و ایدن در خدا رحمت

 ھم دھن از را بھتان آن شما چون. دیشد می دیشد عذاب دچار دیردک می نقل ھم از
 دیبرد می گمان و دینداشت علم آن به هک دیراند می زبان بر را زییچ و د،یردک می نقل

 و میعظ بس است گناھی خداوند شگاهیپ در ولی، است ای ساده ارک بھتان نیا هک
 میبزن را حرفی نیچن میندار حق ما هک دینگفت دیدیشن را آن وقتی شما چرا. بزرگ

 ؟!بزرگ بس است بھتانی نیا الله سبحان
 اھل اگر دینزن دست اریک نیچن به چگاهیھ هک ندک می حتینص را شما خداوند

 قانون و امکاح فرستادن در را خود مکح و علم ھای نشانه خداوند. دیھست مانیا
 تمام به خداوند و سازد می روشن شما برای بایز و دهیپسند اخلاق و آداب و آسمانی

گاه اءیاش  هک دارند دوست هک سانیک، است متکح روی از شیارھاک تمام و است آ
 دچار دیشد عذاب به آخرت و ایدن در ند،ینما عیشا داران مانیا درباره را فحشاء اتّھام

گاه بندگانش قلبی اسرار بر خداوند تنھا و شوند، می  به سانیک چه داند می و( است آ
 اگر. دیدان نمی شما) دھد عذاب را آنان چگونه داند می و ھستند مند علاقه گناه نیا

 عذاب به بھتان نیا نمودن نقل ھم از واسطه به بود، نمی شما حقّ  در خدا رحم و فضل
 عذاب دچار فوراً  را شما و است مھربان و رئوف خداوند امّا د،یشد می گرفتار میال

 از هک سیک د،ینکن روییپ طانیش ھای نقشه از د،یدار مانیا هک سانیک ای. دینما نمی
 گناه و فحشاء به تنھا طانیش چون شود، می گناه دچار ندک روییپ طانیش نقشه

 را شما توبه و شد نمی شما شامل خدا رحم و فضل چنانچه دھد، می دستور
 از هک را سانیک خداوند امّا شد، نمی کپا گناه نیا شرّ  از شما ازیک  ھیچ ،رفتیپذ نمی
گاه و شنوا خداوند و ند،ک می کپا ندینما می توبه اخلاص روی  .است امور ھمه به آ
 خود بخشش و بخورند، قسم دینبا احسانند و بخشش اھل شما نیب در هک سانیک

 تکشر بھتان نیا در هکنیا خاطر به( الله لیسب فی نیمھاجر و فقرا و انیکنزد به را
 دوست مگر. باشند داشته نظر صرف و گذشت آنان به نسبت دیبا نند،ک قطع) دارند
 و) دینک نظر صرف شانیا از ھم شما نیبنابرا( د،ینما نظر صرف شما از خداوند هک دیندار

 .است میرح و غفور خداوند
 قرار تھمت مورد ھستند مبرّا و غافل گناه از هک را دار مانیا زنان هک سانیک

 مجازات کدردنا عذاب به رند،یگ می قرار خدا لعنت مورد آخرت و ایدن در دھند، می
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 اند شده آن بکمرت هک گناھی به شانیپاھا و دست و زبان امتیق روز در. شوند می
 و دھد می تمام به را آنان گناھان جزای خداوند امتیق روز در. دھند می گواھی

 .سازد می ارکآش و روشن را اءیاش تمام و است برقرار و ثابت خداوند هک دانند می
 باشند، می مند علاقه دامنکپا مردان به دامنکپا زنان و ار،کبد مردان به ارهکبد زنان

 روز در و باشند می مبرّا و دور به ند،یگو می آنان به نسبت هک ییھا تھمت از انکپا نیا و
 ).دھد می شانیا به خوبی ییروز و دھد می قرار بخشش مورد را شانیا خداوند امتیق

 قیصدّ  رکب ابو نمود، نازل من برائت در را اتیآ نیا خداوند وقتی: دیگو لشهیعا
 در هکنیا واسطه به ولی داد می را او نفقه بود لشیفام و ریفق مسطح هکنیا علّت به قبلاً 

 نیا خداوند، دھم نمی را او نفقه ببعد نی از خدا به قسم: گفت بود نموده تکشر بھتان
 :ردک نازل را هیآ

 قسم نندک می کمک نیمھاجر و فقرا و شانیخو به شما انیم در هک سانیک دینبا(
 ...).نندکن کمک شانیا به گرید هک خورند

 هیآ نیا خاطر به ببخشد، مرا خداوند هک دارم دوست، بلی: گفت سرکب ابو بار نیا
 به خدا به قسم: گفت و داد می را او نفقه انکماک و ردکن قطع را مسطح نفقه رکب ابو

 .نمک نمی قطع را او نفقه ھرگز خدا دستور خاطر
 بنت بیزن از من درباره ج غمبریپ برائت اتیآ نزول از قبل: دیگو لشهیعا

: گفت؟ دانی می چه شهیعا به راجع شما هک دیپرس) غمبریپ ھمسران از ییک( جحش
 و ریخ جز خدا به دارم می محفوظ گناه از را خود گوش و چشم من! خدا رسول ای

 .ام دهیند زییچ او از یکپا
 جلب در هک بود جحش بنت نبیز تنھا ج غمبریپ زنان نیب در: دیگو لشهیعا

 خداوند داشت هک ییتقوا و ورع واسطه به ولی رد،ک می رقابت من با ج غمبریپ محبّت
 نبیز از دفاع خاطر به حمنه خواھرش امّا، داشت محفوظ بھتان نیا در تکشر از را او

 .بودند نموده تکشر گناه نیا در هک نمود سانیک ھمدست را خود
) صفوان( دادند می نسبت او به را تھمت نیا هک مردی آن امّا: دیگو لشهیعا

 چیھ به چگاهیھ من است او دست در من جان هک سیک به قسم الله، سبحان: گفت می
 .»شد دیشھ خدا راه دربعداً  مرد نیا و ام ردهکن انتیخ زنی
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ا: قاَلتَْ  عَا�شَِةَ،«ث: یحد ـ ١٧٦٤ ِ�  مِنْ  ذُكِرَ  لمََّ
ْ
ي شَأ ِ

َّ
 االلهِ  رسَُولُ  قاَمَ  بهِِ، عَلِمْتُ  وَمَا ذُكِرَ، الذ

دَ، خَطِيبًا فِيَّ  ج �َْ�  االلهَ  فحََمِدَ  فتَشََهَّ
َ
هْلُهُ  هُوَ  بمَِا عَليَهِْ  وَأ

َ
ا: قَالَ  ُ�مَّ  أ مَّ

َ
شُِ�وا َ�عْدُ  أ

َ
َّ  أ  فِي  عَليَ

ناَسٍ 
ُ
�نْوُا أ

َ
هِْ�، أ

َ
هِْ�  عَلىَ  عَلِمْتُ  مَا االلهِ  وَاْ�مُ  أ

َ
َ�نوُهُمْ  سُوءٍ  مِنْ  أ

َ
 عَليَهِْ  عَلِمْتُ  مَا وَااللهِ  بمَِنْ، وَأ

ناَ إلاَِّ  َ�طُّ  بيَتِْي  يدَْخُلُ  وَلاَ  َ�طُّ  سُوءٍ  مِنْ 
َ
 .مَعِي  غَابَ  إلاَِّ  سَفَرٍ  فِي  غِبتُْ  وَلاَ  حَاضِرٌ  وَأ

لَ  بيَتِْي  ج االلهِ  رسَُولُ  جَاءَ  وَلقََدْ : قَالتَْ 
َ
 عَلِمْتُ  مَا وَااللهِ  لاَ : َ�قَالتَْ  خَادِمَتِي  َ��ِّ  فسََأ

�َّهَا إلاَِّ  َ�يبًْا عَليَهَْا
َ
اةُ  تدَْخُلَ  حَتىَّ  ترَْقُدُ  كَانتَْ  � ُ�لَ  الشَّ

ْ
وْ  خَمِ�هََا َ�تأَ

َ
 وَاْ�تَهَرَهَا عَجِينهََا أ

صْحَابِهِ، َ�عْضُ 
َ
سْقَطُوا حَتىَّ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  اصْدُقِي : َ�قَالَ  أ

َ
 وَااللهِ  االلهِ  سُبحَْانَ  َ�قَالتَْ  بِهِ  لهََا أ

ائغُِ  َ�عْلمَُ  مَا إلاَِّ  عَليَهَْا عَلِمْتُ  مَا هَبِ  تبِْرِ  عَلىَ  الصَّ مْرُ  وََ�لغََ  الأحْمَرِ  الذَّ
َ
  الأ

َ
 الرَّجُلِ  ذَلكَِ  إلِى

ي ِ
َّ

ُ  ِ�يلَ  الذ
َ

نثْى كَنفََ  كَشَفْتُ  مَا وَااللهِ  االلهِ  سُبحَْانَ : َ�قَالَ  له
ُ
 شَهِيدًا َ�قُتِلَ : عَا�شَِةُ  قاَلتَْ  َ�طُّ  أ

 .)1(»االلهِ  سَبِيلِ  فِي 
 شد، عیشا نداشتم اطّلاع آن از من هک تھمتی وقتی: دیگو لشهیعا«یعنی: 

 و الله، الاّ  اله لا شھادت از بعد خواند، خطبه من درباره و رفت منبر بالای بر ج غمبریپ
 دییبگو من به بعد، امّا: گفت، است او مقام سزاوار هیکا گونه به خداوند ثنای و حمد

 خدا به قسم اند؟ بسته تھمت به مرا خانواده هک مردم از جماعتی با نمک رفتار چگونه
 هک اند بسته تھمت سیک به را ام خانواده و ھمسر و، ام دهیند او از را گناھی چوقتیھ

 مگر، است امدهین من خانه به چگاهیھ، ام دهیند فساد و گناه او از چوقتیھ خدا به قسم
 بوده من ھمراه ھم او باشم رفته هک جنگی ھر به و، باشم بوده خانه در خودم هک وقتی
 .است
 نیا رد،ک سؤال خدمتگزارم از من درباره آمد، من منزل به ج غمبری: پدیگو شهیعا

 هکنیا جز ام دهیند) لشهیعا( او در بییع چیھ من بخدا قسم: گفت ج غمبریپ به زن
 جغمبریپ ھمراھان از بعضی و. خورد می را رشیخم آمد می گوسفند و دیخواب می گاھی

 حتّی بگو، ج غمبریپ به را قتیحق: گفتند او به و شدند عصبانی من خدمتگزار هیجار از
 مھم موضوع نیا درباره است لازم گفتند( دادند خبر زینک آن به را موضوع اصل

                                           
ِينَ ٱإنَِّ ﴿ باب  ١١: النور سورة  ٢٤: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -١ ن �شَِيعَ  �َّ

َ
ُ�بُِّونَ أ

ِينَ ٱِ�  لَۡ�حِٰشَةُ ٱ   .]١٩[النور:  ﴾...ءَامَنُواْ لهَُمۡ  �َّ
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 در بییع چیھ من! الله سبحان: گفت تعجّب با زینک آن) ییبگو ج غمبریپ به را قتیحق
 عنیی( ند،یب می بیع خالص و ناب طلای از زرگر هک اندازه ھمان به مگر، نمیب نمی او

 شهیعا در را بییع چیھ ھم من ندیب نمی خالص طلای در بییع چیھ زرگر هک ھمانگونه
 عنیی( بودند داده نسبت ھم او به را تھمت هک شخصی آن به را خبر ،)نمیب نمی

 چیھ به ھرگز خدا به قسم! الله سبحان: گفت تعجّب با دیشن را آن وقتی د،یرس) صفوان
 .»شد دیشھ خدا راه دربعداً  شخص نیا: دیگو شهیعا. ام ردهکن تجاوز زنی

د وأصحابه وأتباعه أجمعين. وصلىّ   االله على محمّ





 
 
 

 :پنجاه فصل
 آنان به مربوط احکام و منافقین صفات درباره

رَْ�مَ  بنِْ  زَ�دِْ «ث: یحد ـ ١٧٦٥
َ
صَابَ  سَفَرٍ  فِي  ،ج النَّبِيِّ  مَعَ  خَرجَْنَا: قاَلَ  سأ

َ
 ِ�يهِ  النَّاسَ  أ

ةٌ  بَيٍّ  ْ�نُ  االلهِ  َ�بدُْ  َ�قَالَ  شِدَّ
ُ
صْحَابهِِ  أ

َ
وا حَتىَّ  ج االلهِ  رسَُولِ  عِندَْ  مَنْ  عَلىَ  ُ�نفِْقُوا لاَ : لأ  َ�نفَْضُّ

  رجََعْناَ لئَِنْ : وَقَالَ  حَوْلِهِ  مِنْ 
َ

عَزُّ  لَيخُْرجَِنَّ  المَْدِينَةِ، إلِى
َ
ذَلَّ  مِنهَْا الأ

َ
َ�يتُْ  الأ

َ
 ،ج النَّبِيَّ  فأَ

تهُُ  خْبَرْ
َ
رسَْلَ  فأَ

َ
  فأَ

َ
، بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ  إلِى بَيٍّ

ُ
ُ، أ

َ
له

َ
 رسَُولَ  زَ�دٌْ  كَذَبَ : قَالوُا َ�عَلَ  مَا يمَِينَهُ  فاَجْتهََدَ  فسََأ

ا َ�فْسِي  فِي  فوَََ�عَ  ج االلهِ  ةٌ  قاَلوُا مِمَّ نزَْلَ  تىَّ حَ  شِدَّ
َ
خُشُبٞ ﴿فِي  تصَْدِيقِي  وجََلَّ  عَزَّ  االلهُ  أ

 ۖٞ سَنَّدَة جْمَلَ  رجَِالاً، كَانوُا: قاَلَ  ﴾مُّ
َ
ءٍ  أ  .)1(»شَيْ

 خارج نهیمد از ج غمبریپ با هک ھا غزوه از ییک در: دیگو سارقم بن دیز«یعنی: 
 عبدالله بودند، شده... و آذوقه لحاظ از ادییز فشار و قهیمض دچار مردم، میبود شده

 کمک اند شده جمع محمّد دور به هک سانیک به: گفت دوستانش به) منافق( اُبی بن
 لانیذل و فانیضع قدرتمندان، میبرگشت نهیمد به ھرگاه: گفت شوند، دور او از تا دینکن

 .ردک خواھند رونیب نهیمد از را
 آمدم ج غمبریپ نزد به، دمیشن اُبی بن عبدالله از را سخنان نیا وقتی: دیگو سدیز

 او از را موضوع و خواست را اُبی بن عبدالله ج غمبری، پدادم خبر او به را انیجر و
 دیز هک: گفتند مردم، است نگفته را سخنان نیا هک خورد فراوانی قسمھای د،یپرس

 در خداوند هکنیا تا شدم ناراحت اریبس سخن نیا از، است گفته دروغ ج غمبریپ شیپ
 هک ھرگاه«: دیفرما می هک شد نازل نیمنافق سوره و ردک نازل وحی من صداقت دییتأ

 .»...آمدند شما شیپ منافقان
 مغفرت طلب آنان برای تا نمود دعوت را منافقان ج غمبریپ اتیآ نیا نزول از بعد

                                           
�َّهُمۡ ﴿ :قوله باب  ٣: المنافقون جاءک إذا سورة  ٦٣: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -١

َ
َ�لٰكَِ بِ�

 ْ  .]٣[المنافقون:  ﴾ءَامَنُواْ ُ�مَّ َ�فَرُوا
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 ییبایز اریبس مردانھا  آن هک حالی در دند،یگردان روی ج غمبریپ از آنان ولی ندک
 خود پای بر تواند نمی هک ردک هیتشب توخالی درخت به را آنان خداوند ولی بودند

 .»است ردهک هکیت زییچ بر و ستدیبا
تَى : قاَلَ  سجَابرٍِ «ث: یحد ـ ١٧٦٦

َ
، �ْنَ  االلهِ  َ�بدَْ  ،ج النَّبِيُّ  أ بَيٍّ

ُ
خْرجََهُ، دُفنَِ  مَا َ�عْدَ  أ

َ
 فأَ

بسََهُ  رِ�قِهِ، مِنْ  ِ�يهِ  َ�نَفَثَ 
ْ
ل
َ
 .)1(»قمَِيصَهُ  وَأ

 جغمبریپ شد دفن و ردک فوت ساُبی بن عبدالله هکنیا از بعد: دیگو سجابر«یعنی: 
 شیبرا و آورد رونیب بودند داده قرار لحد در هک را اش جنازه و شد حاضر او قبر سر بر

 .»ردک او تن بر را راھنشیپ و د،یدم فنشک در را خود نفس و ردک دعا
نَّ  بُ�مَرَ  ابنِْ  «ث: یحد ـ ١٧٦٧

َ
، ْ�نَ  االلهِ  َ�بدَْ  أ بَيٍّ

ُ
ا أ ، لمََّ َ   اْ�نُهُ  جَاءَ  توُُ�ِّ

َ
 ج النَّبِيِّ  إلِى

عْطِِ�  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: َ�قَالَ 
َ
نهُْ  قمَِيصَكَ  أ َ�فِّ

ُ
ُ  وَاسْتَغْفِرْ  عَليَهِْ، وصَلِّ  ِ�يهِ، أ

َ
ْ�طَاهُ  له

َ
 ،ج النَّبِيُّ  فأَ

صَ�ِّ  آذِ�ِّ : َ�قَالَ  قمَِيصَهُ 
ُ
ا فَآذَنهَ عَليَهِْ  أ رَادَ  فلَمََّ

َ
نْ  أ

َ
َ  أ ليَسَْ : َ�قَالَ  سُ�مَرُ  جَذَبهَُ  عَليَهِْ، يصَُ�ِّ

َ
 أ

نْ  َ�هَاكَ  االلهُ 
َ
َ  أ ناَ: َ�قَالَ  المُْناَفقِِ�َ  عَلىَ  تصَُ�ِّ

َ
َ�ْ�ِ  َ�ْ�َ  أ وۡ َ� �سَۡتَغۡفرِۡ  سۡتَغۡفِرۡ ٱ﴿قَالَ  خِْ�َ

َ
لهَُمۡ أ

ةٗ فلََن َ�غۡفرَِ  ُ ٱلهَُمۡ إنِ �سَۡتَغۡفرِۡ لهَُمۡ سَبۡعَِ� مَرَّ لتَْ  عَليَهِْ  فَصَ�َّ  .]٨٠[التوبة:  ﴾لهَُمۚۡ  �َّ َ�َ�َ: 

بدَٗا﴿
َ
اتَ � حَدٖ مِّنۡهُم مَّ

َ
ٰٓ أ  .)2(]٨٤[التوبة:  ﴾وََ� تصَُلِّ َ�َ

 به پسرش ردک فوت اُبی بن عبدالله هک وقتی: دیگو بعمر بن عبدالله«یعنی: 
 فنک آن در را پدرم تا بده من به را راھنتیپ! خدا رسول ای: گفت آمد، ج غمبریپ نزد

 و داد او به را راھنشیپ ج غمبری، پنک دعا شیبرا و بخوان نماز اش جنازه بر، نمک
 را ج غمبریپ پسرش، خوانم می نماز او بر بده خبر من به او نمودن دفن وقت: گفت
 عمر بخواند، نماز اُبی بن عبدالله جنازه بر خواست ج غمبریپ هک وقتی نمود، باخبر
 بر خواندن نماز از را شما خداوند مگر! خدا رسول ای: گفت د،یشک را ج غمبریپ دامن
 خداوند، ام شده ریمخ امر دو نیب در من: گفت ج غمبری؟ پاست ردهکن منع نیمنافق

 ھفتاد اگر و نیکن ای نیکب مغفرت طلب منافقان برای خواه) محمّد ای شما: (دیفرما می
 بر ج غمبریپ آنگاه. بخشد نمی را شانیا خداوند نیکب مغفرت دعای شانیا برای بار

                                           
 .يكف لا أو يكف الّذي القميص في الكفن باب  ٢٣: الجنائز كتاب  ٢٣: في البخاري أخرجه -١

 .يكف لا أو يكف الّذي القميص في الكفن باب  ٢٣: الجنائز كتاب  ٢٣: في البخاري أخرجه -٢
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 بر دینبا: (دیفرما می هک شد نازل هیآ نیا آن از پس خواند، نماز اُبی بن عبدالله جنازه
 .»)بخوانی نماز منافقان ازیک  ھیچ جنازه

َيتِْ  عِندَْ  اجْتمََعَ : قاَلَ  سمَسْعُودٍ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ «ث: یحد ـ ١٧٦٨
ْ

، قرَُشِيَّانِ  الب وْ  وََ�قَفِيٌّ
َ
 أ

حَدُهُمْ  َ�قَالَ  قلُوُ�هِِمْ  فقِْهُ  قلَيَلَةٌ  ُ�طُونهِِمْ  شَحْمُ  كَثَِ�ةٌ  وَقرُشَِيٌّ  َ�قَفِيَّانِ 
َ
ترَُوْنَ : أ

َ
نَّ  أ

َ
 �سَْمَعُ  االلهَ  أ

خْفَينْاَ إنِْ  �سَْمَعُ  وَلاَ  جَهَرْناَ، إنِْ  �سَْمَعُ : الآخَرُ  قَالَ  َ�قُولُ  مَا
َ
 إذَِا �سَْمَعُ  كَانَ  إنِْ : الآخَرُ  وَقَالَ  أ

إِنَّهُ  جَهَرْناَ،
خْفَينْاَ إذَِا �سَْمَعُ  فَ

َ
نزَْلَ  أ

َ
ن �شَۡهَدَ عَليَُۡ�مۡ ﴿:لأااللهُ  فأَ

َ
ونَ أ وَمَا كُنتُمۡ �سَۡتَِ�ُ

بَۡ�رُُٰ�مۡ وََ� جُلوُدُُ�مۡ سَمۡعُُ�مۡ 
َ
 .)1( ]٢٢[فصلت:  ﴾وََ�ٓ �

 شییقر یک ثقفی دو ای ثقفی یک و شییقر دو: دیگو سمسعود بن عبدالله«یعنی: 
 بھره متکح و علم از قلبشان ولی بود شده بزرگ چربی ثرتک از شانیھا مکش هک

 هک دیدار دهیعق ایآ: گفت آنان از ییک بودند، شده جمع عبهک اطراف در نداشت چندانی
 میبزن حرف بلند صدای با اگر: گفت آنان از ییک شنود؟ می خداوند مییگو می ما را آنچه

: گفت سومی شنود، نمی را آن میبزن حرف آھسته اگر ولی شنود، میآن را  خداوندا
 خواھد ھم را ما پنھانی و آھسته سخنانحتماً  بشنود، را ما بلند و ارکآش سخنان وقتی

 و گوش از دیتوان نمی«: دیفرما می هک شد، نازل فصّلت سوره ٢٢ هیآ مورد نیا در د،یشن
 و ندھند شھادت شما انیز به امتیق روز در تا دینک رییجلوگ بدنتان پوست و چشم

 .»دیننما افشا را شما گناھان
ا: قاَلَ  سثاَبتٍِ  بنِْ  زَ�دِْ  «ث: یحد ـ ١٧٦٩   ج النَّبِيُّ  خَرَجَ  لمََّ

َ
حُدٍ، إلِى

ُ
 مِنْ  ناسٌ  رجََعَ  أ

صْحَابهِِ 
َ
لتَْ  َ�قْتلُُهُمْ  لاَ : فرِْقةٌَ  وَقاَلتَْ  َ�قْتلُهُُمْ : فرِْقةٌَ  َ�قَالتَْ  أ  لمَُۡ�فٰقِِ�َ ٱَ�مَا لَُ�مۡ ِ� ﴿:َ�َ�َ

 .)2(]٨٨[النساء:  ﴾فئَِتَۡ�ِ 
 شد، خارج نهیمد از اُحد جنگ برای ج غمبریپ وقتی: دیگو سثابت بن دیز«یعنی: 

 و) منافقند ھا نیا: (گفتند اصحاب از ای دسته برگشتند، رکلش از ھمراھانش از ای عدّه
، میبحنگ شانیا با چطور مسلمانند،ھا  این :گفتند گرید دسته ولی، میجنگ می شانیا با

                                           
لت سورة  ٤١: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -١  ﴾وََ�لُِٰ�مۡ ظَنُُّ�مُ ﴿ :قوله باب  ٢: فصّ

 .]٢٣[فصلت: 
 .الخبث تنفي المدينة باب  ١٠: المدينة فضائل كتاب  ٢٩: في البخاري أخرجه -٢
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 دو به نیمنافق درباره شما چرا: (دیفرما می هک شد نازل نساء سوره ٨٨ هیآ مورد نیا در
 .»!؟)دیا شده میتقس دسته
 ).باشند می منافق آنان هک باشد داشته دیترد شما ازیک  ھیچ دینبا عنیی(

بِي «ث: یحد ـ ١٧٧٠
َ
دُْريِِّ  سَعِيدٍ  أ

ْ
نَّ  سالخ

َ
 ج االلهِ  رسَُولِ  َ�هْدِ  عَلىَ  المُْناَفقَِِ�، مِنَ  رجَِالاً  أ

  ج االلهِ  رسَُولُ  خَرَجَ  إذَِا كَانَ 
َ

غَزْوِ، إلِى
ْ
َلَّفُوا ال  االلهِ  رسَُولِ  خِلاَفَ  بمَِقْعَدِهِمْ  وَفرَحُِوا َ�نهُْ، تخَ

حَبُّوا وحََلَفُوا، إلَِيهِْ، اْ�تَذَرُوا ،ج االلهِ  رسَُولُ  قدَِمَ  فَإذَِا ج
َ
نْ  وَأ

َ
لتَْ  َ�فْعَلوُا لمَْ  بمَِا ُ�مَْدُوا أ َ�َ�َ: 

ِينَ ٱَ� َ�ۡسََ�َّ ﴿  .)1( ]١٨٨[آل عمران:  ﴾َ�فۡرحَُونَ  �َّ
 وقت ھر ج غمبریپ زمان در نیمنافق از ای عدّه: دیگو سخدری دیسع ابو«یعنی: 

 خانه در هکنیا از و ردند،ک می خودداری رفتن از شد می عازم جھاد برای ج غمبریپ
 نهیمد به ج غمبریپ هک وقتی بودند، حال خوش رفتند، نمی ج غمبریپ با و نشستند می
 و خوردند می قسم و آوردند، می عذر او برای و رفتند می ج غمبریپ نزد به، گشت می بر

 .شود قدردانی و رکتش شانیا از داشتند انتظار و بودند خوشحال حتّی
 را قتیحق سانیک«: دیفرما می هک شد، نازل عمران آل سوره ١٨٨ هیآ مورد نیا در
 از اند داده انجام هک اریک مقابل در دارند انتظار و شوند، می خوشحال و نندک می پنھان

 دایپ نجات خدا عذاب از افراد نیا هک دینک گمان دینبا شود، قدردانی و رکتش شانیا
 .»ردک خواھند

نَّ  وَقَّاصٍ، بنِْ  عَلقَْمَةَ  َ�نْ  بَ�بَّاسٍ  ابنِْ «ث: یحد ـ ١٧٧١
َ
 اذْهَبْ : لِبَوَّابِهِ  قاَلَ  مَرْوَانَ  أ

  رَافعُِ  ياَ
َ

، بمَِا فرَِحَ  امْرىٍءٍ  كُلُّ  كَانَ  لئَِنْ : َ�قُلْ  َ�بَّاسٍ، ابنِْ  إلِى وِ�َ
ُ
حَبَّ  أ

َ
نْ  وَأ

َ
 لمَْ  بمَِا ُ�مَْدَ  أ

باً، َ�فْعَلْ  َ�نَّ  مُعَذَّ جْمعُونَ  لَنُعَذَّ
َ
 َ�هُودَ، ج النَّبِيُّ  دَعَا  إِ�َّمَا وَلِهذِهِ  لَُ�مْ  وَمَا: َ�بَّاس ا�ْنُ  َ�قَالَ  أ

لهَُمْ 
َ
ءٍ، َ�نْ  فسََأ خْبَرُوهُ  إيَِّاهُ، فكََتمَُوهُ  شَيْ

َ
رَوهُْ  بِغَْ�ِهِ  وَأ

َ
نْ  فأَ

َ
خْبَرُوهُ  بمَِا إلَِيهِْ  اسْتحَْمَدُوا قدَِ  أ

َ
 َ�نهُْ  أ

لهَُمْ  ِ�يمَا
َ
وتوُا بمَِا وَفرَحُِوا سَأ

ُ
  ُ�مَّ  كِتمَْانهِِمْ  مِنْ  أ

َ
خَذَ ﴿: بَ�بَّاسٍ  اْ�نُ  قرََأ

َ
ُ ٱ�ذۡ أ مِيَ�قَٰ  �َّ

ِينَ ٱ وتوُاْ  �َّ
ُ
ِينَ ٱَ� َ�ۡسََ�َّ ﴿:قوَْلِهِ  حَتىَّ  كَذلكَِ، .]١٨٧[آل عمران:  ﴾لۡكَِ�بَٰ ٱأ َ�فۡرحَُونَ بمَِآ  �َّ

                                           
ِينَ ٱَ� َ�ۡسََ�َّ ﴿ :عمران آل سورة  ٣: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -١ [آل  ﴾َ�فۡرحَُونَ  �َّ

 .]١٨٨عمران: 
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 ْ ن ُ�ۡمَدُواْ بمَِا لمَۡ َ�فۡعَلوُا
َ
ُ�حِبُّونَ أ توَاْ وَّ

َ
 .)1(]١٨٨[آل عمران:  ﴾�

 عباس ابن نزد به! رافع ای: گفت دربانش به مروان: دیگو وقاص بن علقمه«یعنی: 
 داده او به هک ییھا نعمت به شدن حال خوش مقابل در انسان چنانچه بگو او به و برو

 شود، فیتعر است نداده انجام راھا  آن هک ییارھاک به باشد داشته دوست هکنیا و شده
 به ما ھمه چون( میشو معذّب ما ھمه دیبا پس رد،یگ قرار عذاب مورد امتیق در

 مقابل در چند ھر نندک فیتعر ما از هک میدار دوست و میشاد میدار هک یینعمتھا
: گفت عباس ابن د،یپرس عباس ابن از و آمد مرد آن). میا نداده انجام هک باشد ییارھاک
 بود نیا هیآ نزول مورد و موضوع هکبل، ستین مربوط ییگو می شما هک آنچه به هیآ نیا
 آنچهھا  آن ولی د،یپرس شانیا از زییچ رد،ک دعوت را انیھودی از ای عدّه ج غمبریپ هک
 ھم انتظار و گفتند، ج غمبریپ به گریید زیچ نمودند، پنھان بود تورات در هک را

 و ندک رکتش شانیا از بودند نداده انجام هک اریک مقابل در ج غمبریپ داشتند
 ١٨٨ هیآ عباس ابن آنگاه. اند ردهک تمانک ج غمبریپ از را قتیحق هک بودند خوشحال

 از خداوند هک وقتی اوریب ادیب محمّد ای: (دیفرما می هک خواند را عمران آل سوره
 انیب مردم برای را آن امکاح و مطالب تا گرفت تعھّد داد، آنان به را تابک هک سانیک
 سر پشت ا آنر و ردندکن عمل تعھّد نیا به تابک اھل ولی نند،کن پنھان را آن و نندک

 .»)انداختند
�سٍَ «ث: یحد ـ ١٧٧٢

َ
اِ�يًّا رجَُلٌ  كَانَ : قاَلَ  سأ سْلمََ، نصَْرَ

َ
  فأَ

َ
َقَرَةَ، وَقرََأ  فكََانَ  عِمْرَانَ  وَآلَ  البْ

اِ�يًّا َ�عَادَ  ج للِنَّبِيِّ  يَْ�تبُُ  دٌ  يدَْريِ مَا: َ�قُولُ  فكََانَ  نصَْرَ ُ  كَتبَتُْ  مَا إلاَِّ  ُ�مََّ
َ

مَاتهَُ  له
َ
 االلهُ، فأَ

صْبَحَ  فَدََ�نوُهُ،
َ
رضُْ  لفََظَتهُْ  وَقَدْ  فأَ

َ
دٍ  فعِْلُ  هذَا: لوُاَ�قَا الأ صْحَابهِِ  ُ�مََّ

َ
ا وَأ  نبَشَُوا مِنهُْمْ، هَرَبَ  لمََّ

قَوهُْ  صَاحِبنَا َ�نْ 
ْ
ل
َ
ُ، فحََفَرُوا فأَ

َ
ْ�مَقُوا له

َ
صْبَحَ  فأَ

َ
رضُْ  لفََظَتهُْ  وَقدَْ  فأَ

َ
دٍ  فِعْلُ  هذَا: َ�قَالوُا الأ  ُ�مََّ

صْحَابهِِ 
َ
ا صَاحِبِناَ َ�نْ  نبَشَُوا وَأ قَوهُْ  مِنهُْمْ  هَرَبَ  لمََّ

ْ
ل
َ
ُ، فحََفَرُوا فأَ

َ
ْ�مَقُوا له

َ
ُ  وَأ

َ
رضِْ، فِي  له

َ
 مَا الأ

صْبحََ  اسْتطََاعُوا
َ
رضُْ  لفََظَتهُْ  قدَْ  فأَ

َ
نَّهُ  َ�عَلِمُوا الأ

َ
قَوهُْ  النَّاسِ، مِنَ  ليَسَْ  �

ْ
ل
َ
 .)2(»فأَ

. خواند را عمران آل و بقره سوره و شد، مسلمان حییمس یک: دیگو سانس«یعنی: 
                                           

ِينَ ٱَ� َ�ۡسََ�َّ ﴿: عمران آل سورة  ٣: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -١ [آل  ﴾َ�فۡرحَُونَ  �َّ

 .]١٨٨عمران: 
ة علامات باب  ٢٥: المناقب كتاب  ٦١: في البخاري أخرجه -٢  .الإسلام في النبوّ
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 و شد مرتدبعداً  ولی نوشت می ج غمبریپ برای را ھا نامه و شد ج غمبریپ اتبک مرد نیا
 من آنچه جز داند نمی زییچ محمّد: گفت می مردم نیب در، برگشت تیحیمس به
 رونیب را او نیزم هک دندید صبح ردند،ک دفن را او رد،ک فوت مرد آن، ام نوشته شیبرا

 و محمّد، است برگشته اسلام از مرد نیا چون: گفتند ھا حییمس، است انداخته
 گور آنگاه اند، داده قرار نیتوھ مورد را او و اند، آورده رونیب گور از را او اصحابش

 جنازه نیزم هک دندید صبح باز گذاشتند، آن در را جنازه و ردندک حفر شیبرا قییعم
 قبر هک باشد می اصحابش و محمّد ارک نیا: گفتند باز، است ردهک پرت رونیب به را آن

 حفر شیبرا قییعم گور توانستند هک ییجا تا بار نیا، است ردهک نبش را ما دوست
 بار نیا امّا، است ردهک پرت رونیب به را آن لأشه نیزم هک دندید فردا باز ردندک

 .»انداختند دور به را آن لاشه نیبنابرا، ستین اصحابش و محمّد از ارک نیا هک دندیفھم

 دوزخ و بهشت و امتیق صفت: ۱ باب 
بِي  «ث: یحد ـ ١٧٧٣ 

َ
تِي  إِنَّهُ : قاَلَ  ج االلهِ  رسَُولِ  َ�نْ  سهُرَ�رَْةَ  أ

ْ
عَظِيمُ  الرَّجُلُ  لَيأَ

ْ
 ال

مِ�ُ  قِياَمَةِ  يوَْمَ  السَّ
ْ
فََ� نقُيِمُ لهَُمۡ يوَمَۡ ﴿: اقرَْءُوا: وَقاَلَ  َ�عُوضَةٍ  جَناَحَ  االلهِ  عِندَْ  يزَِنُ  لاَ  ال

 .)1( ]١٠٥[الکهف:  ﴾وَزۡنٗا لۡقَِ�مَٰةِ ٱ
 صاحب و چاق ھای انسان امتیق روز در: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 را ھفک سوره ١٠٥  هیآ: گفت سرهیھر ابو ندارند، را ای پشه ارزش هک ندیآ می ای جثه
 لیقا اعتباری و ارزش منافقان و افرانک برای امتیق روز در ما«: دیفرما می هک دیبخوان

 .»»میستین
حْبَارِ  مِنَ  حَبْرٌ  جَاءَ : قاَلَ  سمَسْعُودٍ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ «ث: یحد ـ ١٧٧٤

َ
  الأ

َ
 ،ج االلهِ  رسَُولِ  إلِى

دُ  ياَ: َ�قَالَ  دُ  إِنَّا ُ�مََّ ِ
َ

نَّ  �
َ
موَاتِ  َ�عَْلُ  االلهَ  أ رضَِ�َ  إصِْبعٍَ، عَلىَ  السَّ

َ
جَرَ  إِصْبعٍَ، عَلىَ  وَالأ  وَالشَّ

لاََئقِِ  وسََائرَِ  إصِْبعٍَ، عَلىَ  وَالثَرىَ وَالمَْاءَ  إصِْبعٍَ، عَلىَ 
ْ
ناَ: َ�يَقُولُ  إصِْبعٍَ  عَلىَ  الخ

َ
 فَضَحِكَ  المَْلِكُ  أ

بَْرِ  لِقَوْلِ  تصَْدِيقًا نوََاجِذُهُ، بدََتْ  حَتىَّ  ،ج النَّبِيُّ 
ْ
  ُ�مَّ  الح

َ
ْ ﴿:ج االلهِ  رسَُولُ  قرََأ َ ٱوَمَا قَدَرُوا َّ� 

 ِ �ضُ ٱوَ  ۦحَقَّ قَدۡرهِ
َ
َ�َٰ�تُٰ ٱوَ  لۡقَِ�مَٰةِ ٱيوَۡمَ  ۥَ�يِعٗا َ�بۡضَتُهُ  ۡ� تُٰۢ �يَِمِينهِِ  لسَّ  ۥسُبَۡ�نٰهَُ  ۚۦ مَطۡوِ�َّ

                                           
وَْ�ٰٓ�كَِ ﴿ باب  ٦: الكهف سورة  ١٨: التفسير كتاب  ٩٢: في البخاري أخرجه -١

ُ
ِينَ ٱأ َ�تِٰ َ�فَرُواْ � �َّ

  .]١٠٥[الکهف:  ﴾...رَّ�هِِمۡ 
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ا �ُۡ�ُِ�ونَ   .)1( ]٦٧[الزمر:  ﴾٦٧وَتََ�َٰ�ٰ َ�مَّ
: گفت آمد، ج غمبریپ نزد به ھودی علماء از ییک: دیگو سمسعود بن عبدالله«یعنی: 

 یک روی را ھا آسمان تمام خداوند امتیق روز در هک مینیب می تورات در ما! محمّد ای
 یک روی بر را اشجار و درخت تمام، انگشت یک روی بر را ھا نیزم تمام، انگشت
 قرار انگشت یک بر را مخلوقات ریسا و، انگشت یک بر را لای و گل و آب و، انگشت

 تورات در هکنیا از( ج غمبری، پھستم پادشاه و کمال من تنھا: دیگو می و دھد، می
 آن گفته دییتأ در) و شد شاد دارد وجود الھی عظمت و قدرت بر دال هک تییآ ھمچو

 زمر سوره ٦٧ هیآ آنگاه شد، انینما آخرش ھای دندان هک دیخند نحوی به ھودیی عالم
 سزاوار هک چنان آن را خداوند منافقان و افرانک«: دیفرما می هک ردک قرائت شیبرا را

 نیزم تمام امتیق روز در دھند می قرار یکشر شیبرا هک« اند ردهکن کدر است او ذات
 خداوند ند،ک می جمع راستش دست با را ھا آسمان تمام و دارد، می بر مشت یک با را

 .»»دھند می قرار شیبرا یکشر هک است آن از بزرگتر و مبرّا و منزّه
بِي «ث: یحد ـ ١٧٧٥

َ
رضَْ، االلهُ  َ�قْبِضُ : قَالَ  ج النَّبِيِّ  عَنِ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
مَاءَ  وََ�طْويِ الأ  السَّ

ناَ: َ�قُولُ  ُ�مَّ  َ�يمَِينِهِ،
َ
ْ�نَ  المَْلِكُ، أ

َ
رضِْ  مُلوُكُ  أ

َ
 .)2(»الأ

 یک با را نیزم خداوند امتیق روز در: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 پادشاه من: دیگو می سپس ندک می جمع راستش دست با را آسمان و دارد می بر مشت
 .»ھستند؟ جاک نیزم پادشاھان ھستم

نَّهُ  ،ج االلهِ  رسَُولِ  َ�نْ  بُ�مَرَ  ابنِْ «ث: یحد ـ ١٧٧٦ 
َ
 يوَْمَ  َ�قْبِضُ  االلهَ  إنَِّ : قاَلَ  �

قِياَمَةِ 
ْ
رضَْ، ال

َ
موَاتُ  وَتَُ�ونُ  الأ ناَ: َ�قُولُ  ُ�مَّ  �يِمَِينِهِ، السَّ

َ
 .)3(»المَْلِكُ  أ

 در را نیزم خداوند امتیق روز در: گفت ج غمبری: پدیگو بعمر ابن«یعنی: 
: دیگو می و آورد، می در خود تصرّف به را ھا آسمان و دھد می قرار خود قدرت قبضه

 .»منم تنھا پادشاه
                                           

مر سورة  ٣٩: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -١ ْ ﴿ باب  ٢: الزُّ َ ٱوَمَا قَدَرُوا َّ�  ِ  ﴾ۦحَقَّ قَدۡرهِ
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 ثیاحاد نیا از غمبرشیپ مقصود به تر عالم ھمه از خداوند: دیفرما می نووی امام(
 مینک نمی هیتشب مخلوقی چیھ به را او و میدار خدا صفات و خدا به مانیا ما و باشد می

گاه امور تمام به او، ستین خدا مانند و هیشب مخلوقی چیھ و  بعد، است شنوا و توانا و آ
 ای دست هک موارد نیا در مییگو می، میدانست مبرّا بییع و نقص ھر از را خدا هکنیا از

 سلف علمای: دارد وجود هینظر دو شود، می داده نسبت خدا به چشم ای و انگشت
 دست بالای بر خدا دست: (دیفرما می خداوند هک میدار جمله نیا به مانیا ما معتقدند

 علم و میدان نمی را آن تیفکی ولی مینک نمی لیتأو را دست لمهک ما و ،)باشد می آنان
 از خداوند چون: ندیگو می نیمتأخر علمای امّا، میینما می واگذار خدا به را تیفکی به

 معنی مثلاً ) دی( لمهک از مقصود دیبا باشد، می منزّه و کپا مخلوقش به مشابھت ھرگونه

 فوق االله دي( جمله از منظور و نمود لیتأو قدرت به را آن دیبا هکبل نباشد آن ظاھر

 نظر: دیگو عسقلانی حجر ابن. است آنان قدرت فوق خداوند قدرت: است نیا) ميهديأ
 .)1()دارد شتریب علم به ازین نیمتأخر نظر و است تر سالم سلف

 امتیق روز در نیزم صفت و مردم نمودن جمع و شدن زنده درباره: ۲ باب
 يوَْمَ  النَّاسُ  ُ�شَْرُ : َ�قُولُ  ج النَّبِيَّ  سَمِعْتُ : قَالَ  سسَعْدٍ  بنِْ  سَهْلِ «ث: یحد ـ ١٧٧٧

قِياَمَةِ 
ْ
رضٍْ  عَلىَ  ال

َ
حَدٍ  مَعْلمٌَ  ِ�يهَا ليَسَْ  نقَِيٍّ  كَقُرصَْةِ  َ�فْرَاءَ  َ�يضَْاءَ  أ

َ
 .)2(»لأ

 بر امتیق روز در مردم: گفت می ج غمبریپ دمیشن: دیگو سسعد بن سھل«یعنی: 
 از هک است نانی قرص مانند و است دیسف اریبس آن رنگ هک شوند می جمع نییزم روی
 دهید آن در سیک برای ای نشانه و اثر چیھ و باشد شده درست گندم خالص مغز
 در ھا نشانه ریسا و درخت، ساختمان از آثاری و است ھموار و صاف عنیی. (شود نمی

 .»)شود نمی دهید آن
 ».خالص دیسف و دیسف اریبس: عفراء«

 بهشت اهل غذای: ۳ باب

                                           
 .٢٧٣ ـ ٢٧٢ :ص ،٣ ج :مرجان و لؤلؤ پاورقى -١
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بِي «ث: یحد ـ ١٧٧٨ 
َ
بِي  أ

َ
دُْريِِّ  سَعِيدٍ  أ

ْ
رضُْ  تَُ�ونُ : ج النَّبِيُّ  قاَلَ  سالخ

َ
قِياَمَةِ  يوَْمَ  الأ

ْ
 ال

ةً  ؤهَُا وَاحِدَةً  خُبْزَ بََّارُ  َ�تكََفَّ
ْ
  كَمَا �يِدَِهِ، الج

ُ
حَدُُ�مْ  يَْ�فَأ

َ
تهَُ  أ فَرِ، فِي  خُبْزَ هْلِ  نزُُلاً  السَّ

َ
نََّةِ  لأ

ْ
 الج

تَى 
َ
هَُودِ، مِنَ  رجَُلٌ  فأَ

ْ
باَ ياَ عَليَكَْ  الرَّحْمنُ  باَركََ : َ�قَالَ  الي

َ
قَ  أ

ْ
لاَ  اسِمِ ال

َ
خْبِرُكَ  أ

ُ
لِ  أ هْلِ  بُِ�ُ

َ
نََّةِ  أ

ْ
 الج

قِياَمَةِ  يوَْمَ 
ْ
رضُْ  تَُ�ونُ : قَالَ  بََ� : قاَلَ  ال

َ
ةً  الأ  ج النَّبِيُّ  َ�نَظَرَ  ج النَّبِيُّ  قَالَ  كَمَا وَاحِدَةً  خُبْزَ

لاَ : قَالَ  ُ�مَّ  نوََاجِذُهُ  بدََتْ  حَتىَّ  ضَحِكَ، ُ�مَّ  إلَِينَْا،
َ
خْبِرُكَ  أ

ُ
 وَنوُنٌ  باَلاَمٌ  إدَِامُهُمْ : قَالَ  بإِِدَامِهِمْ  أ

ُ�لُ  وَنوُنٌ، ثوَْرٌ : قَالَ  هذَا وَمَا: قاَلوُا
ْ
فًا سَبعُْونَ  كَبدِهِمَا زَائدَِةِ  مِنْ  يأَ

ْ
ل
َ
 .)1(»أ

 صورت به نیزم امتیق روز در: گفت ج غمبری: پدیگو سخدری دیسع ابو«یعنی: 
 پھن تا دینما می دست به دستآن را  قدرتش دست با خداوند د،یآ می در نان قرص یک
 و صاف دست با را آن دینک می درست نان هک وقتی سفر در شما هک ھمانگونه شود، می

 باشد، می بھشتی مھمانان برای شده هیتھ غذای صورت به نان نیا د،یینما می پھن
 شما به خدا! ابوالقاسم ای: گفت و آمد ھودیی یک: گفت را نیا ج غمبریپ هک وقتی

 دعوت ییغذا چه به بھشت اھل امتیق روز در هک مینگو شما به ایآ دھد، تکبر
 لیتبد نان قرص یک به نیزم: گفت ھودیی آن. بگو، بلی: گفت ج غمبریپ شوند؟ می
 شد، تمام سخنش ھودیی هک وقتی. بود فرموده قبلاً  ج غمبریپ هک ھمانگونه شود، می

 .شد ارکآش آخرش ھای دندان هک ییجا تا دیخند و ردک نگاه ما سوی به ج غمبریپ
: گفت؟ ستیچ بھشت اھل خورشت هک میبگو شما به: گفت ھودیی آنبعداً 
 است لفظی هک( الآم معنی: گفتند، است ماھی و گاو گوشت بھشت اھل خورشت

 هک ھستند بزرگ ای اندازه به گاو و ماھی نیا و، است نر گاو: گفت؟ ستیچ) عبری
 .»دینما می نفر ھزار ھفتاد تیفاکھا  آن از یک ھر جگر

بِي «ث: یحد ـ ١٧٧٩
َ
ةٌ  بِي  آمَنَ  لوَْ : قَالَ  ج النَّبِيِّ  عَنِ  سهُرَ�رَْةَ  أ هَُودِ  مِنَ  عَشَرَ

ْ
 بِي  لآمَنَ  الي

َهُودُ   .)2(»اليْ
 مانیا من به ھودی سران از نفر ده اگر: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 .»)بودند نفر ده نیا تابع انیھودی هیبق چون. (آوردند می مانیا انیھودی تمام آوردند می

                                           
قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -١  .الأرض االله يقبض باب  ٤٤: الرّ
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 روح مورد در ج غمبریپ از هودی سؤال: ۴ باب
ناَ بيَنَْا: قاَلَ  مَسْعُودٍ، بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ «ث: یحد ـ ١٧٨٠

َ
مْشِي  أ

َ
 خَربِِ  فِي  ،ج النَّبِيِّ  مَعَ  أ

  وهَُوَ  المَْدِينةَِ،
ُ
أ هَُودِ  مِنَ  بنَِفَرٍ  َ�مَرَّ  مَعَهُ  عَسِيبٍ  عَلىَ  َ�توَ�َّ

ْ
 عَنِ  سَلوُهُ : لِبَعْضٍ  َ�عْضُهُمْ  َ�قَالَ  الي

وحِ  لوُهُ، لاَ : َ�عْضُهُمْ  وَقاَلَ  الرُّ
َ
ءٍ  ِ�يهِ  يجَِيءُ  لاَ  �سَْأ لَنَّهُ : َ�عْضُهُمْ  َ�قَالَ  تَْ�رَهُونهَُ  �شَِيْ

َ
 َ�قَامَ  لنَسَْأ

باَ ياَ: َ�قَالَ  مِنهُْمْ  رجَُلٌ 
َ
قَاسِ  أ

ْ
وحُ  مَا مِ ال ا َ�قُمْتُ  إلَِيهِْ، يوُحى إنَِّهُ  َ�قُلتُْ  فسَكَتَ  الرُّ ََ�  فلَمََّ

ْ
 ا�

وحِ� ٱلوُنكََ عَنِ  َٔ وَ�َۡ� ﴿:َ�قَالَ  َ�نهُْ، وحُ ٱقلُِ  لرُّ وتيِتُم مِّنَ  لرُّ
ُ
ٓ أ مۡرِ رَّ�ِ وَمَا

َ
إِ�َّ  لۡعلِۡمِ ٱمِنۡ أ

 .)1( ]٨٥[الإسراء:  ﴾٨٥قلَيِٗ� 
 زراعتی ھای نیزم در ج غمبریپ و من باریک: دیگو سمسعود بن عبدالله«یعنی: 

 هکیت آن بر و داشت دست در خرما درخت از ییعصا ج غمبریپ میزد می قدم نهیمد
 محمّد از روح درباره: گفتند آنان از بعضی، گذشت ھودیی نفر چند نزد از رد،ک می

 هک بدھد جوابی مبادا د،ینکن سؤال او از مورد نیا در: گفتند گرید عدّه ولی د،ینک سؤال
 بلند شانیا از نفر یک، میپرس می او ازحتماً : گفتند بعضی. شود شما ناراحتی موجب

 او بر وحیحتماً : گفتم رد،ک وتکس ج غمبری؟ پستیچ روح! ابوالقاسم ای: گفت شد،
 ٨٥ هیآ شد، دور او از وحی حالت وقتی باشد، آرامش در تا شدم دور شود، می نازل

 است خدا خاصّ  هک است اموری جزو روح هک بگو«: دیفرما می هک خواند را اسراء سوره
 .»»است نشده داده شما به علم از میک مقدار جز و، است آمده وجود به) نک( امر به و

اَهِلِيَّةِ  فِي  َ�ينًْا كُنتُْ : قَالَ  خَبَّابٍ «ث: یحد ـ ١٧٨١
ْ
عَاصِ  عَلىَ  لِي  وََ�نَ  الج

ْ
 دَْ�نٌ  وَائلَِ  بنِْ  ال

تيَتُْهُ 
َ
َ�قَاضَاهُ  فأَ

َ
عْطِيكَ  لاَ  قَالَ  أ

ُ
دٍ  تَْ�فُرَ  حَتىَّ  أ ْ�فُرُ  لاَ : َ�قُلتُْ  ج بمُِحَمَّ

َ
 االلهُ، يمُِيتَكَ  حَتىَّ  أ

مُوتَ  حَتىَّ  دَعِْ� : قَالَ  ُ�بعَْثَ  ُ�مَّ 
َ
ْ�عَثَ، أ

ُ
وَ�  وَأ

ُ
ا، مَالاً  فسََأ ً قضِْيكََ، وَوَلدَ

َ
لتَْ  فأَ فَرَءَيتَۡ ﴿:َ�َ�َ

َ
أ

ِيٱ اَ�فَرَ � �َّ وَ�َ�َّ مَاٗ� وَوََ�ً
ُ
لَعَ  ٧٧َ�تٰنَِا وَقاَلَ َ� طَّ

َ
مِ  لغَۡيۡبَ ٱأ

َ
َذَ ٱأ  لرَّ�ٱعِندَ  �َّ

 .)2(]٧٨-٧٧[مریم:  ﴾٧٨َ�هۡدٗا
 بر زمان آن از طلبی و، بودم آھنگر من تیجاھل زمان در: دیگو سخبّاب«یعنی: 

                                           
وتيِتُم مِّنَ ﴿ :تعالى االله قول باب  ٤٧: العلم كتاب  ٣: في البخاري أخرجه -١

ُ
ٓ أ  ﴾إِ�َّ قَليِٗ�  لۡعِلۡمِ ٱوَمَا

 .]٨٥[الإسراء: 
اد القين ذكر باب  ٢٩: البيوع كتاب  ٣٤: في البخاري أخرجه -٢  .والحدّ
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 د،ینما پرداخت مرا طلب خواستم او از و رفتم او نزد به. داشتم وائل بن عاص ذمّه
 زمانی تا: گفتم او به ھم من، نشوی افرک محمّد به هکنیا تا، دھم نمی تو به را آن: گفت

 ھرگز من عنیی، (شوم نمی افرک من نشوی زنده امتیق در و شدکن را شما خداوند هک
 در و رمیم می من تا برو پس: گفت عاص) ستین فرک امتیق در چون شوم نمی افرک
 قرض ایب وقت آن شوم می فراوان اولاد و ثروت دارای آنجا در، گردم می زنده امتیق

 باخبر ایآ«: دیفرما می هک شد نازل میمر سوره ٧٨ هیآ مورد نیا در، دھم می پس را شما
 دارای آخرت درحتماً  هک دیگو می و ورزد می فرک ما اتیآ به هک سیک حال از ھستی
 آن از سیک الله ذات جز هک امتیق روز و بیغ عالم بر او مگر، شوم می اولاد و ثروت
 .»»دارد مانییپ و عھد خداوند از مورد نیا در ای است شده باخبر و مطّلع ندارد، خبر

 هستی شانیا نیب در شما هک مادام«: دیفرما می خداوند هک هیآ نیا درباره: ۵ باب 
 »دهد نمی عذاب را آنان خداوند

�سَِ  «ث: یحد ـ ١٧٨٢ 
َ
بوُ قاَلَ : قاَلَ  سمَالكٍِ  بنِْ  أ

َ
قََّ  هُوَ  هذَا كَانَ  إنِْ  اللَّهُمَّ : جَهْلٍ  أ

ْ
 مِنْ  الح

مْطِرْ  عِندِْكَ 
َ
مَاءِ  مِنَ  حِجَارَةً  عَليَنَْا فأَ وِ  السَّ

َ
لِيمٍ  بعَِذَابٍ  ائتْنَِا أ

َ
لتَْ  أ ُ ٱوَمَا َ�نَ ﴿:َ�َ�َ َّ� 

نتَ �يِهِمۡۚ وَمَا َ�نَ 
َ
َ�هُمۡ وَأ ُ ٱِ�عَُذِّ َ�هُمۡ وَهُمۡ �سَۡتغَۡفِرُونَ  �َّ َ�هُمُ  ٣٣مُعَذِّ �َّ ُ�عَذِّ

َ
ُ ٱوَمَا لهَُمۡ � َّ� 

ونَ عَنِ   .)1( ]٣٤-٣٣[الأنفال:  ﴾ۡ�َرَامِ ٱ لمَۡسۡجِدِ ٱوَهُمۡ يصَُدُّ
 از ای، است حق محمّد اگر! خداوندا: گفت جھل ابو: دیگو سکمال بن انس«یعنی: 

 هیآ مورد نیا در، بفرست ما برای گریید کھولنا عذاب ای، نک سنگباران را ما آسمان
 خداوند ھستی نکیمشر نیا نیب در تو مادام: (دیفرما می هک شد نازل انفال سوره ٣٣

 سانیک شانیا نیب در مادام نیھمچن و دھد، نمی عذاب، نندهک نابود عذاب به را آنان
 خاطر به اگر و« داد نخواھد عذاب را شانیا خداوند نندک مغفرت طلب خدا از هک باشند
 را آنان دادن عذاب جلو توانست می زییچ چه) نبود آنان نیب در نیمؤمن و شما وجود

 باز عبهک طواف از را مسلمانان و ھستند، عذاب مستحق هک حالی در رد،یبگ
 .»»دارند می

                                           
ُ ٱوَمَا َ�نَ ﴿ باب  ٤: الأنفال سورة  ٨: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -١ نتَ  �َّ

َ
َ�هُمۡ وَأ  ﴾ِ�ُعَذِّ

  .]٣٣[الأنفال: 



 ترجمه فارسی اللؤلؤ والمرجان (جلد سوم)    ٣١٦

 

 دخان سوره ۱۰ هیآ درباره: ۷ باب
نَّ  هذَا، كَانَ  إِ�َّمَا: قاَلَ  سمَسْعُودٍ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ «ث: یحد ـ ١٧٨٣

َ
ا قرَ�شًْا لأ  اسْتعَْصَوْا لمََّ

صَاَ�هَمْ  يوُسُفَ  كَسِِ�  �سِِن�َ  عَليَهِْمْ  دَعَا  ،ج النَّبِيِّ  عَلىَ 
َ
َ�لوُا حَتىَّ  وجََهْدٌ  قحَْطٌ  فأَ

َ
عِظَامَ  أ

ْ
 ال

  َ�نظُْرُ  الرَّجُلُ  فجََعَلَ 
َ

مَاءِ، إلِى خَانِ  كَهَيئَْةِ  وََ�ينَْهَا بيَنَْهُ  مَا َ�َ�َى السَّ هَْدِ  مِنَ  الدُّ
ْ
نزَْلَ  الج

َ
 االلهُ  فأَ

 
َ

ِ�  رۡتقَبِۡ ٱفَ ﴿ :َ�عَالى
ۡ
مَاءُٓ ٱيوَۡمَ تأَ بِ�ٖ  لسَّ ِ�مٞ  �َّاسَۖ ٱَ�غَۡ�  ١٠بدُِخَانٖ مُّ

َ
 ﴾١١َ�ذَٰا عَذَابٌ أ

تِي  .]١١-١٠[الدخان: 
ُ
، االلهَ  اسْتسَْقِ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: فَقِيلَ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  فأَ  قدَْ  فإَِ�َّهَا لمُِضَرَ

رَيِءٌ  إِنَّكَ  لمُِضَرَ : قَالَ  هَلكََتْ 
َ
لتَْ  فسَُقُوا، فاَسْتسَْقَى، لج ا) عَائدُِونَ  إنَُِّ�مْ ( َ�َ�َ صَاَ�تهُْمُ  فلَمََّ

َ
 أ

فاَهِيَةُ،   عَادُوا الرَّ
َ

صَاَ�تهُْمُ  حِ�َ  حَالهِِمْ، إلِى
َ
فاَهِيةَُ  أ نزَْلَ  الرَّ

َ
 ۡ�طَۡشَةَ ٱيوَۡمَ َ�بۡطِشُ ﴿ :لأااللهُ  فأَ

 .)1(»بدَْرٍ  يوَْمَ  َ�عِْ� : قَالَ  .]١٦[الدخان:  ﴾١٦إنَِّا مُنتَقِمُونَ  لۡكُۡ�َىٰٓ ٱ
 دخان سوره ١٠ هیآ در هک دخانی از منظور: دیگو سمسعود بن عبدالله«یعنی: 

 خود اوج به ج غمبریپ به نسبت را خود آزار و تیاذ شیقر هک وقتی است نیا، است
 به شانیا و شوند، دچار وسفی قحطی مانند قحطی به هک ردک دعا ج غمبریپ دند،یرسان

 خوردند، می را استخوان گرسنگی شدّت از هک ییجا تا شدند دچار دییشد قحطی
 سر بالای، جهیسرگ و گرسنگی شدّت از ردک می نگاه آسمان سوی بهھا  آن از ییک وقتی
 نازل را دخان سوره ١٠ هیآ خداوند مورد نیا در د،ید می دود و دخان صورت به را خود

 در را ارکآش و فراوان دخان و دود آسمان هک روزی تا باش منتظر«: دیفرما می هک ردک
 نیا ندیگو می ناراحتی شدّت از و ردیگ می فرا را مردم دخان نیا ند،ک می جمع خود

 رسول ای: گفتند آمدند، ج غمبریپ شیپ: دیگو سمسعود ابن. »کدردنا است عذابی
 روند، می نیب از دارند قحطی شدّت از چون، نک مضر لهیقب برای باران نزول طلب! خدا

 یک از« دیھست پررو شما راستی به؟ نمک دعا) کمشر( مضر برای ایآ: گفت ج غمبریپ
 طلب گرید طرف از و دینک می تیاذ را غمبرشیپ و دیدھ می قرار یکشر خدا برای سو

 نازل شانیبرا باران هک خواست خداوند از ج غمبریپ سرانجام »دینک می خدا رحمت
 بر شانیا روی از را عذاب ما: (فرمود و ردک نازل را باران متعال خداوند د،یفرما

                                           
خان سورة  ٤٤: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -١ َ�ذَٰا عَذَابٌ  �َّاسَۖ ٱَ�غَۡ� ﴿ باب  ٢: الدُّ

ِ�مٞ 
َ
 . ]١١[الدخان:  ﴾١١أ
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 سمسعود ابن( ،)گردند می بر شما تیاذ و کشر به باز عذاب رفع از بعد ولی میدار می
 ھمان به گرفتند قرار نعمت ثرتک و رفاه در و برگشتند عادی حالت به هکنیھم:) دیگو

 نازل را دخان سوره ١٦ هیآ خداوند آنگاه بازگشتند، ج غمبریپ آزار و کشر سابق حالت
 و میزن می دست شانیا هیعل بزرگ حمله به ما هک آمد خواھد روزی: (دیفرما می هک ردک

 روز، نیا از مقصود: دیگو سمسعود ابن). میریگ می شانیا از را آزار و فرک نیا انتقام
 .»باشد می بدر روز

 ماه قرص شدن مین دو: ۸ باب
قَمَرُ  ا�شَْقَّ : قَالَ  سمَسْعُودٍ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ «ث: یحد ـ ١٧٨٤ 

ْ
 ج االلهِ  رسَُولِ  َ�هْدِ  عَلىَ  ال

تَْ�ِ   .)1(»اشْهَدُوا: ج النَّبِيُّ  َ�قَالَ  شِقَّ
 شد شق مین دو به ماه قرص ج غمبریپ زمان در: دیگو سمسعود بن عبدالله«یعنی: 

 .»دیینما مشاھده را آن و دینک نگاه: گفت ج غمبریپ و دیگرد جدا ھم از و
�سَِ «ث: یحد ـ ١٧٨٥

َ
نَّ  سمَالكٍِ  بنِْ  أ

َ
هْلَ  أ

َ
ةَ  أ لوُا مَكَّ

َ
نْ  ج االلهِ  رسَُولَ  سَأ

َ
 آيةًَ  يرُِ�َهُمْ  أ

رَاهُمُ 
َ
قَمَرِ  ا�شِْقَاقَ  فأَ

ْ
 .)2(»ال

 ردند،ک معجزه درخواست ج غمبریپ از هکم اھل: دیگو سکمال بن انس«یعنی: 
 .»داد نشان شانیا به را ماه قرص شدن مین دو ج غمبریپ

نَّ  بَ�بَّاسٍ  ابنِْ «ث: یحد ـ ١٧٨٦
َ
قَمَرَ  أ

ْ
 .)3(»ج النَّبِيِّ  زَمَانِ  فِي  ا�شَْقَّ  ال

 جدا ھم از و دیگرد مین دو ج غمبریپ زمان در ماه: دیگو بعباس ابن«یعنی: 
 نقل را ثیحد نیا ج غمبریپ اصحاب از فراوانی جماعت: دیگو عبدالبر ابن( .»شد

                                           
 إنشقاق فأراهم آية ٦ النّبيّ  يريهم أن المشركين سؤال باب  ٢٧: المناقب كتاب  ٦١: في البخاري أخرجه -١

 .القمر

 إنشقاق فأراهم آية ٦ النّبيّ  يريهم أن المشركين سؤال باب  ٢٧: المناقب كتاب  ٦١: في البخاري أخرجه -٢

 .القمر

 إنشقاق فأراهم آية ٦ النّبيّ  يريهم أن المشركين سؤال باب  ٢٧: المناقب كتاب  ٦١: في البخاري أخرجه -٣

 .القمر
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 بیترت به امروز به تا... و نیتابع تابع و نیتابع از فراوانی جماعت نیھمچن و اند ردهک
 دینما می دییتأ را آن زین قمر سوره اوّل هیآ و اند دهیرسان ما به ج غمبریپ از را ثیحد نیا
 در آن شدن شق مزبور هیآ در القمر شقّ  از منظور هک ھستند نیا بر علماء جمھور و

 هکبل ستین معجزه نیا: گفتند و ردندکن قیتصد را آن افرانک هک است ج غمبریپ زمان
 .)1()است ارکآش سحر

 ستین باصبر تیاذ مشاهده مقابل در خداوند اندازه به سیک چیه: ۹ باب
بِي «ث: یحد ـ ١٧٨٧

َ
حَدٌ، ليَسَْ : قاَلَ  ج النَّبِيِّ  عَنِ  سمُوسى أ

َ
وْ  أ

َ
ءٌ  ليَسَْ  أ ، شَيْ صْبَرَ

َ
 عَلىَ  أ

ذًى
َ
ُ  لَيدَْعُونَ  إِ�َّهُمْ  االلهِ  مِنَ  سَمِعَهُ، أ

َ
ا، له ً  .)2(»وََ�رْزُُ�هُمْ  لَيعَُاِ�يهِمْ  وَ�نَِّهُ  وَلدَ

 خداوند اندازه به زیچ چیھ ای سک چیھ: گفت ج غمبری: پدیگو سموسی ابو«یعنی: 
 نکیمشر. ستین باصبر، ارانکبد لهیوس به صالحش بندگان و غمبرانیپ تیاذ مقابل در

 روزی و دینما می گذشت آنان فوری عذاب از خداوند ولی دھند، می قرار خدا برای اولاد
 .»فرستد می را شانیا

 را آن و باشد داشته طلا نیزم تمام اندازه به خواهد می افرک امتیق روز در: ۱۰ باب
 دینما دایپ نجات و بدهد

�سٍَ «ث: یحد ـ ١٧٨٨
َ
نَّ  يرََْ�عُهُ، سأ

َ
هْوَنِ  َ�قُولُ  االلهَ  أ

َ
هْلِ  لأ

َ
نَّ  لوَْ : عَذَاباً النَّارِ  أ

َ
 فِي  مَا لكََ  أ

رضِْ 
َ
ءٍ، مِنْ  الأ ُك لقََدْ : قاَلَ  َ�عَمْ : قاَلَ  بِهِ  َ�فْتدَِي كُنتَْ  شَيْ لتْ

َ
هْوَنُ  هُوَ  مَا سَأ

َ
نتَْ  هذَا، مِنْ  أ

َ
 وَأ

نْ  آدَمَ، صُلبِْ  فِي 
َ
َ�يتَْ  بِي، �شُْرِكَ  لاَ  أ

َ
ْك إلاَِّ  فأَ  .)3(»الشرِّ

 از عذابش هک سیک به امتیق روز در خداوند: گفت ج غمبری: پدیگو سانس«یعنی: 
 باشد تو کمل است نیزم روی بر آنچه تمام اگر: دیفرما می است مترک دوزخ اھل هیبق

: دیگو می جواب در؟ شوی خلاص عذاب نیا از آن برابر در و بدھی را آن ھستی حاضر
 شما از نیا از تر ساده و سھل لییخ زییچ ایدن در من: دیگو می خداوند، حاضرم بلی

                                           
 .٢٨١ :ص ،٣ ج :مرجان و لؤلؤ پاورقى -١

 .الأذ￯ على الصبر باب  ٧١: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -٢

يته عليه االله صلوات آدم خلق باب  ١: الأنبياء كتاب  ٦٠: في البخاري أخرجه -٣  .وذرّ
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 مده قرار یکشر من برای هک خواستم تو از داشتی قرار آدم پشت در وقتی، خواستم
 .»دادی قرار میبرا یکشر هکنیا جز ردیکن توجّه من خواسته به ولی
 میبرا خواستم تو از هک بودی آدم پشت در: دیفرما می هک جمله نیا از منظور(

 محمّد تا آدم از هک است اصلی تاپرستییک و دیتوح هک است نیا، ندھی قرار یکشر
 تمام رسالت مبنای هک ریناپذ رییتغ است اصلی و است داشته وجود غمبرانیپ خاتم

 دیبگو تواند نمی و ستین معذور خدا به دنیورز کشر در سیک و. است بوده غمبرانیپ
. ام شده آن بکمرت است ناراضی امر نیا به خداوند ام ندانسته هکنیا علّت به من هک

 از ندیبگو مردم به هک است داده دستور محمّد تا آدم از غمبرانیپ تمام به خداوند چون
 ).زندیبپرھ است گناه و ظلم نیبزرگتر هک کشر

 شوند می حشر سرنگونی حالت به امتیق در افرانک: ۱۰ باب
�سَِ «ث: یحد ـ ١٧٨٩ 

َ
نَّ  سمَالكٍِ  بنِْ  أ

َ
كَافرُِ  ُ�شَْرُ  االلهِ  نبَِيَّ  ياَ: قَالَ  رجَُلاً  أ

ْ
 وجَْهِهِ  عَلىَ  ال

قِياَمَةِ  يوَْمَ 
ْ
ليَسَْ : قاَلَ  ال

َ
ي أ ِ

َّ
مْشَاهُ  الذ

َ
�يْاَ، فِي  الرِّجْلَْ�ِ  عَلىَ  أ نْ  عَلىَ  قاَدِرًا الدُّ

َ
 وجَْهِهِ  عَلىَ  ُ�مْشِيهَُ  أ

قِياَمَةِ  يوَْمَ 
ْ
دَِيثِ  رَاويِ( َ�تاَدَةُ  قاَلَ  ال

ْ
�سٍَ  َ�نْ  الح

َ
ةِ  بََ� ): أ  .)1(»رَ�ِّنَا وعَِزَّ

 امتیق روز در افرانک! خدا رسول ای: گفت نفر یک: دیگو سکمال بن انس«یعنی: 
 هک سیک ایآ: فرمود ج غمبریپ نند؟ک می تکحر صورتشان بر و سرنگونی حالت با

 صورت بر را او امتیق در ستین قادر درآورد تکحر به پا دو بر ایدن در را او تواند می
 قادر پروردگار، عزّت به قسم، بلی: گفت سانس از ثیحد نیا راوی قتاده! دھد؟ تکحر

 .»است

 است ارزن شاخه مانند افرک انسان و گندم شاخه مانند مانیباا انسان: ۱۴ باب
بِي «ث: یحد ـ ١٧٩٠

َ
اَمَةِ  كَمَثلَِ  المُْؤْمِنِ  مَثلَُ : ج االلهِ  رسَُولُ  قاَلَ : قَالَ  سهُرَ�رَْةَ  أ

ْ
 مِنَ  الخ

رْعِ، َ�تهَْا حَيثُْ  مِنْ  الزَّ
َ
�حُ  أ ْ�هَا الرِّ

َ
  اْ�تدََلتَْ  فإَذَِا كَفَأ

ُ
أ َلاءَِ  تََ�فَّ فَاجِرُ  باِلبْ

ْ
رْزَةِ، وَال

َ
اءَ، كَالأ  صَمَّ

                                           
ِينَ ٱ﴿ باب  ١: الفرقان سورة باب  ٢٥: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -١ َّ�  ٰ ونَ َ�َ ُ�َۡ�ُ

 .]٣٤[الفرقان:  ﴾..وجُُوههِِمۡ إَِ�ٰ جَهَنَّمَ 
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 .)1(»شَاءَ  إذَِا االلهُ، َ�قْصِمَهَا حَتىَّ  مُعْتدَِلةًَ 
 و اصل شاخه مانند دار مانیا انسان: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 باد دنیوز اثر در وزد، می آن بر باد هک د،یرو می گندم دانه از بار نیاوّل هک است نرمی
 شد معتدل و میملا باد تکحر هکنیھم شود، می خم طرف آن و طرف نیا به دیشد

 دارییپا و صبر بتیمص و بلا مقابل در، است نطوریھم ھم مسلمان ستد،یا می راست
 و( ندک نمی خالی شانه ھا تیمسئوول قبول از و ندک می مبارزه لاتکمش با و دینما می

 ).شد خواھد او گناھان فارهک باعث دارییپا و صبر نیا
 در( ستدیا می انعطاف قابل ریغ و سفت هک است ارزن شاخه مانند افرک انسان امّا

 از را او بخواھد خداوند هک وقت ھر ھم افرک انسان) شود می ستهکش زود دیشد باد برابر
 بردباری و صبر خدا رضای منظور به بتیمص و بلا مقابل در افرک( آورد می در پای

 ھا یگرفتار برابر در ندارد صبر چون. ندک مقاومت لاتکمش ھنگام به تواند نمی ندارد
 .»)شود نمی مأجور

اَمَةِ  المُْؤْمِنِ  مَثلَُ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سمَالكٍِ  بنِْ  كَعْبِ «ث: یحد ـ ١٧٩١
ْ
رْعِ، مِنَ  كَالخ  الزَّ

�حُ  ُ�فَيِّئُهَا ةً، الرِّ ةً  وََ�عْدِلهَُا مَرَّ رْزَةِ، المُْناَفقِِ  وَمَثلَُ  مَرَّ
َ
عَاُ�هَا يَُ�ونَ  حَتىَّ  تزََالُ، لاَ  كَالأ ِ

ْ
ةً  ا�  مَرَّ

 .)2(»وَاحِدَةً 
 و اصل شاخه مانند مؤمن انسان: گفت ج غمبری: پدیگو سکمال بن عبک«یعنی: 

 راست گاھی و ندک می خم را آن باد گاھی د،یرو می گندم دانه از هک است نرمی
 سفت ارزن شاخه مانند افرک و منافق انسان) است استقامت و قدرت دارای( ستدیا می

 .»شود می ندهک جای از و ستهکش دیشد باد اثر در دفعهیک هک، است ریناپذ انعطاف و

 است خرما درخت مانند مانیباا انسان: ۱۵ باب
جَرِ  مِنَ  إنَِّ : ج االلهِ  رسَُولُ  قاَلَ : قاَلَ  بُ�مَرَ  ابنِْ «ث: یحد ـ ١٧٩٢   لاَ  شَجَرَةً  الشَّ

ثوُِ�، المُْسْلِمِ  مَثلَُ  وَ�ِ�َّهَا وَرَُ�هَا �سَْقُطُ  َوَادِي شَجَرِ  فِي  النَّاسُ  فوَََ�عَ  ِ�َ  مَا فحََدِّ  َ�بدُْ  قاَلَ ( البْ
�َّهَا َ�فْسِي  فِي  وَوََ�عَ ): االلهِ 

َ
ْ�نَا،: قاَلوُا ُ�مَّ  فاَسْتحَْييتُْ  النَّخْلَةُ  � : قاَلَ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ ِ�َ  مَا حَدِّ

                                           
ارة في جاء ما باب  ١: المرضى كتاب  ٧٥: في البخاري أخرجه -١  .المرض كفّ

ارة في جاء ما باب  ١: المرضى كتاب  ٧٥: في البخاري أخرجه -٢  .المرض كفّ



 ٣٢١ فصل پنجاه: درباره صفات منافقین و احکام مربوط به آن

 

 .)1(»النَّخْلةَُ  ِ�َ 
 هک دارد وجود درختی: گفت ج غمبری: پدیگو بعمر بن عبدالله«یعنی: 

 نیا هک ھمانگونه( است درخت نیا مانند مسلمان وضع ند،ک نمی زشیر شیبرگھا
) است روبرو تکبر و ریباخ احوال تمام در ھم مسلمان است سرسبز شهیھم درخت

 به حضّار؟ ستیچ نامش درخت نیا دییبگو من به: گفت اصحاب به ج غمبریپ
. ردندک رکذ را درختی یک ھر و پرداختند صحرا گوناگون ھای درخت جستجوی

 شرم آن گفتن از ولی است خرما درخت نیا دیرس رمکف به: دیگو بعمر بن عبدالله
 ما به! خدا رسول ای: گفتند نندک ییشناسا را درخت نیا نتوانستند هک اصحاب، ردمک

 .»است خرما درخت: فرمود؟ است درختی چه هک دییبگو

 آن وارد خدا رحم با هکبل شود نمی بهشت داخل خود عمل با سیک چیه: ۱۷ باب
 گردد می

بِي «ث: یحد ـ ١٧٩٣ 
َ
َ  لنَْ : ج االلهِ  رسَُولُ  قاَلَ : قَالَ  سهُرَ�رَْةَ  أ حَدًا ُ�نَجيِّ

َ
 َ�مَلهُُ  مِنُْ�مْ  أ

نتَْ  وَلاَ : قاَلوُا
َ
ناَ وَلاَ : قاَلَ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ أ

َ
نْ  إلاَِّ  أ

َ
دَِ�  أ دُوا برِحَْمَةٍ  االلهُ  َ�تغََمَّ  .)2(»سَدِّ

 عذاب از را او عملش شما ازیک  ھیچ :گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 نجاتم عملم ھم من، بلی: گفت؟ ھم شما! خدا رسول ای: گفتند دھد، نمی نجات دوزخ
 ریخ و یکن ارھایک پس دھد قرار خود رحمت پوشش تحت مرا خداوند مگر دھد نمی

 .»)دیشو خدا رحمت مشمول تا( دیدھ انجام
دُوا: قاَلَ  ج النَّبِيِّ  عَنِ  لعَا�شَِة«ث: یحد ـ ١٧٩٤ وا، وَقاَرِ�ُوا سَدِّ �شِْرُ

َ
 يدُْخِلُ  لاَ  فَإنَِّهُ  وَأ

حَدًا
َ
نََّةَ  أ

ْ
نتَْ  وَلاَ : قاَلوُا َ�مَلُهُ  الج

َ
ناَ وَلاَ : قَالَ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ أ

َ
نْ  إلاَِّ  أ

َ
دَِ�  أ  بمَِغْفِرَةٍ  االلهُ  َ�تَغَمَّ

 .)3(»وَرحَْمَةٍ 
 به و دیدھ انجام ریخ و درست ارھایک: گفت ج غمبری: پدیگو لشهیعا«یعنی: 

 هک دیدھ مژده و دینک دوری طیتفر و افراط از د،یشو یکنزد یکن و درست ارھایک

                                           
ث قول باب  ٤: العلم كتاب  ٣: في البخاري أخرجه -١ ثنا: المحدّ  .وأنبأنا أخبرنا أو حدّ

قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -٢  .العمل على والمداومة القصد باب  ١٨: الرّ

قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -٣  .العمل على والمداومة القصد باب  ١٨: الرّ
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 عملش واسطه به تنھا سک چیھ ھمانا دارد، ثواب و اجر، یکن و درست ارھایک انجام
! خدا رسول ای: گفتند) باشد او حال شامل خدا رحم دیبا هکبل( شود نمی بھشت داخل

 شوم نمی بھشت وارد ھم من: گفت د؟یشو نمی بھشت داخل عملت واسطه به ھم شما
 .»باشد حالم شامل خدا رحم و بخشش مگر

 عبادت در نمودن وششک و ردنک عمل شتریب: ۱۸ باب
َ  لَيقَُومُ  ج النَّبِيُّ  كَانَ  إنِْ : قاَلَ  سالمُْغَِ�ةِ «ث: یحد ـ ١٧٩٥ وْ  قدََمَاهُ، ترَِمُ  حَتىَّ  لِيصَُ�ِّ

َ
 أ

ُ  َ�يُقَالُ  سَاقاَهُ 
َ

فلاََ : َ�يقَُولُ  له
َ
ُ�ونُ  أ

َ
 .)1(»شَكُورًا َ�بدًْا أ

 روی بر نماز خواندن برای ای اندازه به ج غمبریپ ھمانا: دیگو سرهیمغ«یعنی: 
 چرا: گفتند می ج غمبریپ به رد،ک می ورم شیھا ساق ای پاھا هکنیا تا ستادیا می شیپاھا

 و بخشش و الھی ھای نعمت مقابل در دینبا مگر: فرمود می؟ خوانی می نماز قدر نیا
 .»باشم شناسی حق و رگزارکش بنده مرحمتش

 ردنک موعظه در روی انهیم تیرعا: ۱۹ باب
رُ  كَانَ  مَسْعُودٍ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ «ث: یحد ـ ١٧٩٦ يسٍ، كُلِّ  فِي  النَّاسَ  يذَُكِّ ُ  َ�قَالَ  خَمِ

َ
 ياَ: رجَُلٌ  له

باَ
َ
نَّكَ  لوَدَِدْتُ  الرَّحْمنِ  َ�بدِْ  أ

َ
رَْ�نَا � مَا: قاَلَ  يوَْمٍ  كُلَّ  ذَكَّ

َ
�ِّ  ذلكَِ  مِنْ  َ�مْنَعُِ�  إِنَّهُ  أ

َ
ْ�رَهُ  �

َ
نْ  أ

َ
 أ

مِلَُّ�مْ 
ُ
لُُ�مْ  وَ�ِ�ِّ  أ َوَّ تخَ

َ
لُنَا ج النَّبِيُّ  كَانَ  كَمَا باِلمَْوعِْظَةِ، أ آمَةِ  َ�اَفةَ بِهَا، َ�تخََوَّ  .)2(»عَليَنَْا السَّ

 نفر یک رد،ک می موعظه مردم برای پنجشنبه روزھای سمسعود بن عبدالله«یعنی: 
، نیک موعظه ما برای روز ھر خواھد می دلم راستی به! عبدالرحمن ابو ای: گفت او به

 را شما ندارم دوست چون، نمک نمی موعظه روز ھر نیا برای: گفت سمسعود ابن
 ردک می موعظه ما برای ج غمبریپ هک نمک می موعظه شما برای طوری من، نمک خسته

 توجّه او موعظه به و( شود، خسته ما قلب هک دیترس می چون) روز یک ای ھفته(
 .»)مینکن

د وعلى آله وأصحابه وأتباعه أجمعين وصلىّ   االله على سيِّدنا محمّ

                                           
د كتاب  ١٩: في البخاري أخرجه -١  .قدماه ترم حتّى النّبيّ  قيام باب  ٦: التهجّ

امآ العلم لأهل جعل من باب  ١٢: العلم كتاب  ٣: في البخاري أخرجه -٢  .معلومة أيّ



 
 
 

 :ویکم پنجاه فصل
 بهشت اهل صفت و آن نعتهای صفت و بهشت درباره

بِي «ث: یحد ـ ١٧٩٧
َ
نَّ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
هَوَاتِ، النَّارُ  حُجِبتَِ : قَالَ  ج االلهِ  رسَُولَ  أ  باِلشَّ

نََّةُ  وحَُجِبتَِ 
ْ
 .)1(»باِلمَْكَارهِِ  الج
 نفسانی لاتیوتما باشھوات دوزخ: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیابوھر«یعنی: 

 احاطه لاتیتما خلاف و نیسنگ ارھایک و لاتکمش با ھم بھشت و شده دهیپوش
 .»است دهیگرد
 ارھایک و شھوات بکمرت قبلاً  هکنیا مگر شود نمی دوزخ وارد سک چیھ عنیی(

 شھوات و گناه ابکارت لهیوس به آن به دنیرس و دوزخ حجاب کھت شود، شرع خلاف
 زحمت خدا راه در قبلاً  هکنیا مگر شود نمی بھشت داخل سیک نیھمچن و است حرام

 پرده دنیشک نارک باشد، داشته استقامت و صبر بتیمص و بلا برابر در و باشد دهیشک
 تحمّل و عبادت و ریخ ارھایک انجام و خدا رحم با تنھا آن شدن داخل و بھشت
 ).است او راه در مشقّت

بِي  «ث: یحد ـ ١٧٩٨
َ
عْدَدْتُ : االلهُ  قاَلَ : ج االلهِ  رسَُولُ  قَالَ : قاَلَ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
 لِعِباَدِي أ

الِحِ�َ  تْ، َ�ْ�ٌ  لاَ  مَا الصَّ
َ
ذُنٌ  وَلاَ  رَأ

ُ
 :شِئتْمُْ  إنِْ  فَاقرَْءُوا �شََرٍ  قلَبِْ  عَلىَ  خَطَرَ  وَلاَ  سَمِعَتْ، أ

﴿ ٖ�ُ�ۡ
َ
ةِ أ خِۡ�َ لهَُم مِّن قرَُّ

ُ
آ أ  .)2( ١٧[السجدة:  ﴾فََ� َ�عۡلَمُ َ�فۡسٞ مَّ

 برای را ییھا نعمت: دیفرما خداوندمی: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیابوھر«یعنی: 
 دهیند راھا  آن چشمی چیھ هک، ام ردهک رهیذخ و آماده بھشت در خود صالح بندگان

 اگر: دیگو رهیابوھر است، ردهکن خطور سیک چیھ قلب وبر دهینشن گوشی چیوھ
 حتّی نفسی چیھ«: دیفرما می هک دینک قرائت را سجده سوره ١٧ هیآ دیخواھ می

 و مھم ھای نعمت چه متعال خداوند دانند نمی مرسل غمبرانیپ و مقرّب فرشتگان

                                           
قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -١ هوات النّار حجبت باب  ٢٨: الرّ  .بالشّ

ا الجنّة صفة في جاء ما باب  ٨: الخلق بدء كتاب  ٥٩: في البخاري أخرجه -٢  .مخلوقة وأنهّ
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 باعث ھا نعمت نیا، است ردهک رهیذخ و آماده خود ارکویکن بندگان برای را بزرگی
 .»»ھستند خود صاحبان چشم روشنی و قلبی مسرّت و شادی

 ولی ندک می تکحر آن هیسا در سال صد سوار هک هست درختی بهشت در: ۱ باب
 شود نمی تمام آن هیسا

بِي «ث: یحد ـ ١٧٩٩ 
َ
نََّةِ  فِي  إنَِّ : قَالَ  ،ج النَّبِيَّ  بِهِ  َ�بلْغُُ  سهُرَ�رَْةَ  أ

ْ
اكِبُ  �سَِ�ُ  شَجَرَةً  الج  الرَّ

 .)1(»َ�قْطَعُهَا لاَ  عَامٍ  مِائةََ  ظِلِّهَا فِي 
 بھشت در: فرموده هک ندک می نقل ج غمبریپ از را ثییحد سرهیھر ابو«یعنی: 

 آن انتھای به ولی ندک می تکحر آن هیسا در سال صد سوار هک ھست درختی
 .»رسد نمی
نََّةِ  فِي  إنَِّ : قاَلَ  ج االلهِ  رسَُولِ  َ�نْ  سَعْدِ، بنِْ  سَهْلِ «ث: یحد ـ ١٨٠٠ 

ْ
 �سَِ�ُ  لشََجَرَةً  الج

اكِبُ   .)2(»َ�قْطَعُهَا لاَ  عَامٍ  مِائةََ  ظِلِّهَا فِي  الرَّ
 هک دارد وجود درختی بھشت در: گفت ج غمبری: پدیگو سسعد بن سھل«یعنی: 

 .»رسد نمی آن انتھای به ولی ندک می تکحر آن هیسا در سال صد سوار
بِي «ث: یحد ـ ١٨٠١ 

َ
نََّةِ  فِي  إنَِّ : قاَلَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سَعِيدٍ، أ

ْ
اكِبُ  �سَِ�ُ  لشََجَرَةً  الج وََادَ  الرَّ

ْ
 الج

رَ  �عَ  المُْضَمَّ ِ
 .)3(»َ�قْطَعُهَا مَا عَامٍ  مِائةََ  السرَّ
 هک دارد وجود درختی بھشت در: گفت ج غمبری: پدیگو سدیسع ابو«یعنی: 

 به را آن تواند نمی ولی راند می آن هیسا در سال صد را خود زروییت اسب سوار، اسب
 .»برساند انیپا

 و عصبانی شانیا از هرگز خداوند و بهشت اهل بر خدا رحمت و رضا نزول: ۲ باب 
 شد نخواهد ناراضی

                                           
مۡدُو�ٖ ﴿ :قوله باب  ١: الواقعة سورة  ٥٦: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -١ [الواقعة:  ﴾٣٠وَظِلّٖ مَّ

٣٠[.  
قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -٢  .والنّار الجنّة صفة باب  ٥١: الرّ

قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -٣  .والنّار الجنّة صفة باب  ٥١: الرّ
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بِي «ث: یحد ـ ١٨٠٢
َ
دُْريِِّ  سَعِيدٍ  أ

ْ
هْلِ  َ�قُولُ  االلهَ  إنَِّ : ج االلهِ  رسَُولُ  قَالَ : قاَلَ  سالخ

َ
 لأ

نََّةِ 
ْ
هْلَ  ياَ: الج

َ
نََّةِ  أ

ْ
 لاَ  لَنَا وَمَا: َ�يقَُولوُنَ  رضَِيتمُْ  هَلْ : َ�يقَُولُ  وسََعْدَيكَْ  رَ�َّنَا لَبَّيكَْ،: َ�قُولوُنَ  الج

ْ�طَيتْنََا وَقَدْ  نرَْضى
َ
حَدًا ُ�عْطِ  لمَْ  مَا أ

َ
ناَ: َ�يَقُولُ  خَلقِْكَ  مِنْ  أ

َ
عْطِيُ�مْ  أ

ُ
فضَْلَ  أ

َ
 ذلكَِ  مِنْ  أ

يُّ  ربَِّ  ياَ: قاَلوُا
َ
ءٍ  وَأ فضَْلُ  شَيْ

َ
حِلُّ : َ�يقَُولُ  ذَلكَِ  مِنْ  أ

ُ
سْخَطُ  فَلاَ  رضِْوَاِ�، عَليَُْ�مْ  أ

َ
 أ

بدًَا َ�عْدَهُ  عَليَُْ�مْ 
َ
 .)1(»أ

! بھشت اھل ای: دیگو می بھشت اھل به خداوند: دیگو سخدری دیسع ابو«یعنی: 
 را شما و میھست خدمت آماده! پروردگارا! (کیوسعد ربّنا کیلبّ : ندیگو می جواب در

؟ مینباش راضی چرا: ندیگو می د؟یھست راضی ایآ: دیفرما می خداوند) مینک می میتعظ
 من: دیفرما می خداوند. ای نداده مخلوقات ازیک  ھیچ به هک ای داده ما به را ییھا نعمت
 از زییچ چه! پروردگارا: ندیگو می، دھم می شما به راھا  این از بھتر ھای نعمت
 بر را خود رحمت و رضوان: دیفرما می خداوند؟ است بھتر دیا داده ما به هک ییھا نعمت

 .»شد نخواھم ناراضی شما از ھرگز ببعد نیا از و نمک می نازل شما

 آسمان در ستارگان هک نندیب می را بهشت نانیقصرنش طوری بهشت اهل: ۳ باب
 شوند می دهید

هْلَ  إنَِّ : قاَلَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سَعْدٍ، بنِْ  سَهْلِ «ث: یحد ـ ١٨٠٣
َ
نََّةِ  أ

ْ
غُرَفَ  لَيتََرَاءَوْنَ  الج

ْ
 فِي  ال

نََّةِ،
ْ
كَوْكَبَ  َ�تَرَاءَوْنَ  كَمَا الج

ْ
مَاءِ  فِي  ال ثتُْ : قَالَ  السَّ بِي  ا�ْنَ  النُّعْمَانَ  فحََدَّ

َ
شْهَدُ : َ�قَالَ  َ�يَّاشٍ  أ

َ
 أ

باَ لسََمِعْتُ 
َ
ثُ  سَعِيدٍ  أ كَوْكَبَ  ترََاءَوْنَ  كَمَا ِ�يهِ  وَ�زَِ�دُ  ُ�دَِّ

ْ
غَاربَِ  ال

ْ
ِ�ِّ  الأفقُِ  فِي  ال ْ  الشرَّ

غَرِْ�ِّ 
ْ
 .)2(»وَال

 را آن نانیقصرنش بھشت نانکسا: گفت ج غمبری: پدیگو سعد بن سھل«یعنی: 
 برای را ثیحد نیا: دیگو راوی نند،یب می شوند می دهید آسمان ستارگان هک ھمانطور

 هک دمیشن دیسع ابو از هک دھم می شھادت: گفت او، ردمک نقل اشیع ابی بی نعمان
 را ییھا ستاره هک ھمانگونه: نمود اضافه آن به ھم را جمله نیا رد،ک نقل را ثیحد نیا
 .»دینیب می ھستند غربی و شرقی اُفق در غروب حال در هک

                                           
قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -١  .والنّار الجنّة صفة باب  ٥١: الرّ

قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -٢  .والنّار الجنّة صفة باب  ٥١: الرّ
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بِي «ث: یحد ـ ١٨٠٤ 
َ
دْريِِّ  سَعِيدٍ  أ

ْ
هْلَ  إنَِّ : قَالَ  ج النَّبِيِّ  عَنِ  سالخ

َ
نََّةِ  أ

ْ
هْلَ  َ�تَرَاءَيوُنَ  الج

َ
 أ

غُرَفِ 
ْ
كَوْكَبَ  َ�تَرَاءَيوُنَ  كَمَا فوَْقهِِم مِنْ  ال

ْ
رِّيَّ  ال غَابرَِ  الدُّ

ْ
فقُِ  فِي  ال

ُ
قِ  مِنَ  الأ وِ  المَْشْرِ

َ
 المَْغْربِِ، أ

نبِْياَءِ، مَناَزِلُ  تلِكَْ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: قاَلوُا بيَنَْهُمْ  مَا لِتَفَاضُلِ 
َ
 بََ�،: قاَلَ  َ�ْ�هُُمْ  َ�بلْغُُهَا لاَ  الأ

ي ِ
َّ

قوُا بِااللهِ، آمََنوا رجَِالٌ  �يِدَِهِ  َ�فْسِي  وَالذ  .)1(»المُْرسَْلِ�َ  وصََدَّ
 هک نانییقصرنش به بھشت اھل: گفت ج غمبری: پدیگو سخدری دیسع ابو«یعنی: 

 حال در هک یکتابنا ستارگان به هک ھمانطور نندک می نگاه اند نشسته آنان سر بالای در
 مقام دارای نانیقصرنش نیا چون ند،ینما می نگاه ھستند مغرب و مشرق اُفق در غروب

 قصرھا نیاحتماً ! خدا رسول ای: گفتند اصحاب. ھستند عادی افراد از بالاتر درجات و
: گفت ج غمبریپ رسند، نمی ییجاھا نیچن به غمبرانیپ ریغ باشند، می غمبرانیپ منزل

 هک ھستند سانیک منازل نیا صاحبان اوست دست در من جان هک سیک به قسم، بلی
 .»اند ردهک دییتأ را خدا فرستادگان و دارند مانیا خدا به

 چهارده شب ماه لکش به شوند می بهشت داخل هک جماعتی اوّل درباره: ۶ باب 
 شانیا همسران و شانیا صفات درباره و هستند

بِي «ث: یحد ـ ١٨٠٥ 
َ
لَ  إنَِّ : ج االلهِ  رسَُولُ  قَالَ : قاَلَ  سهُرَ�رَْةَ  أ وَّ

َ
نََّةَ  يدَْخُلوُنَ  زُمْرَةٍ  أ

ْ
 الج

قَمَرِ  صُورَةِ  عَلىَ 
ْ
َدْرِ، لَيلَْةَ  ال ينَ  ُ�مَّ  البْ ِ

َّ
شَدِّ  عَلىَ  يلَوَُ�هُمْ، الذ

َ
مَاءِ  فِي  دُرِّيٍّ  كَوْكَبٍ  أ  لاَ  إضَِاءَةً؛ السَّ

مْشَاطُهُمُ  َ�مْتخَِطُونَ  وَلاَ  َ�تفِْلُونَ، وَلاَ  َ�تغََوَّطُونَ، وَلاَ  َ�بوُلوُنَ،
َ
هَبُ، أ  المِْسْكُ، وَرشَْحُهُمُ  الذَّ

ةُ  وََ�اَمِرُهُمُ  لوَُّ
َ
�وُجُ  الأ

َ
يبِ  عُودُ  الأ زْوَاجُهُمُ  الطِّ

َ
وُرُ  وَأ

ْ
عِ�ُ  الح

ْ
 عَلىَ  وَاحِدٍ  رجَُلٍ  خَلقِْ  عَلىَ  ال

�يِهِمْ  صُورَةِ 
َ
مَاءِ  فِي  ذِرَاعًا  سِتُّونَ  آدَمَ  أ  .)2(»السَّ

 شوند، می بھشت داخل هک جماعتی اوّل: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 بھشت داخل شانیا دنبال به هک جماعتی درخشد، می چھارده شب ماه مانند صورتشان

 و بول اشخاص نیا. باشد می آسمان ستاره نیتر کتابنا مانند صورتشان شوند می
 سرشانھا  آن با هک ییھا شانه ندارند، نییب آب شود، نمی بدبو بدنشان ندارند، فضولات

 بخور را زیتم و خوشبو عود و است کمش از عرقشان، است طلا از نندک می شانه را

                                           
ا الجنّة صفة في جاء ما باب  ٨: الخلق بدء كتاب  ٥٩: في البخاري أخرجه -١  .مخلوقة وأنهّ

يته عليه االله صلوات آدم خلق باب  ١: الأنبياء كتاب  ٦٠: في البخاري أخرجه -٢  .وذرّ



 ٣٢٧ های آن و صفت اهل... فصل پنجاه و یکم: درباره بهشت و صفت نعمت

 

 ھستند اندازه یک به ھمه باشند، می اهیس و بزرگ چشمان دارای شانیھا زن نند،ک می
 شصت آنان قد و دارند قرار آدم پدرشان لکش و ئتیھ بر باشند، می نفر یک مانند و

 .»است بلند زراع

 دارند ها مهیخ نیا در داران مانیا هک ییزنها و بهشت اهل های مهیخ درباره: ۹ باب
بِي «ث: یحد ـ ١٨٠٦

َ
، مُوسى أ شْعَرِيِّ

َ
نَّ  الأ

َ
يَمَْةُ : قاَلَ  ج النَّبِيَّ  أ

ْ
ةٌ  الخ فَةٌ، دُرَّ  فِي  طُولهَُا ُ�وََّ

مَاءِ  هْلٌ، للِمُْؤْمِنِ  مِنهَْا زَاوَِ�ةٍ  كُلِّ  فِي  مِيلاً  ثلاََثوُنَ  السَّ
َ
 .)1(»الآخَرُونَ  يرََاهُمُ  لاَ  أ

 است دُرّی از بھشت ھای مهیخ: گفت ج غمبری: پدیگو ساشعری موسی ابو«یعنی: 
 ھر در و است لیم سیھا  آن بلندی است درآمده توخالی و کناز و مجوف صورت به هک

 .»نندیب نمی را آن گرانید هک دارد وجود ھمسری دار مانیا انسان برای آن گوشه

 پرخوف و فیلط ریط قلب مانند قلبشان هک شوند می بهشت وارد جماعتی: ۱۱ باب
 است
بِي «ث: یحد ـ ١٨٠٧ 

َ
ُ  آدَمَ، االلهُ  خَلقََ : قَالَ  ج النَّبِيِّ  عَنِ  سهُرَ�رَْةَ  أ

ُ
 ُ�مَّ  ذِرَاعًا، سِتُّونَ  وَطُوله

ولَئِكَ  عَلىَ  فسََلِّمْ  اذهَْبْ : قَالَ 
ُ
يَّتُكَ  ُ�يَُّونكََ  مَا فاَسْتمَِعْ  المَْلاَئَِ�ةِ، مِنَ  أ ِ

َ
يَّةُ  تح ِ

َ
�َّتِكِ  وَتح  ذُرِّ

لاَمُ : َ�قَالَ  لاَمُ : َ�قَالوُا عَليَُْ�مْ  السَّ  يدَْخُلُ  مَنْ  فكَُلُّ  االلهِ  وَرحَْمَةُ  فزََادُوهُ، االلهِ  وَرحَْمَةُ  عَليَكَْ  السَّ
نََّةَ 

ْ
لَقُْ  يزََلِ  فلَمَْ  آدَمَ، صُورَةِ  عَلىَ  الج

ْ
 .)2(»الآنَ  حَتىَّ  َ�نقُْصُ  الخ

 او قد ردک خلق را آدم خداوند هک وقتی: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 به و نک سلام فرشتگان از جماعت آن بر برو: گفت او به سپس. بود بلند زراع شصت

 شما جواب دادند جواب تو به و ردندک سلام تو بر هک نحوی ھر به، ده فرا گوش شانیا
 و دیینما سلام گریدیک بر آن مانند فرزندانت و شما دیبا و( بود خواھد فرزندانت و

 جواب در فرشتگان، میکعل السلام: گفت و ردک سلام آنان بر و رفت آدم) دیدھ جواب
 ھر. افزودند آدم سلام بر را الله رحمة لفظ و الله، ورحمة میکعل السلام: گفتند آدم

 قد طول زراع شصت عنیی( است آدم لکش و ئتیھ بر شود می بھشت داخل هک سک
، مینیب می هک امروز تا شود می وتاهک ایدن در قدّشان ھا دوران مرور به مردم ولی) دارد

                                           
ا الجنّة صفة في جاء ما باب  ٨: الخلق بدء كتاب  ٥٩: في البخاري أخرجه -١  .مخلوقة وأنهّ

ته عليه االله صلوات آدم خلق باب  ١: الأنبياء كتاب  ٦٠: في البخاري أخرجه -٢ يّ  .وذرِّ
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 .»)نشد وتاهک قدّش دینگرد جاری او بر دوران مرور هکنیا علّت به آدم(

 گرفتار آن در هک ارانیکگناه و آن عمق و دوزخ آتش حرارت شدّت درباره: ۱۲ باب 
 شوند می

بِي «ث: یحد ـ ١٨٠٨ 
َ
نَّ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
 جُزءًْا سَبعِْ�َ  مِنْ  جُزءٌْ  نارُ�مْ : قاَلَ  ج االلهِ  رسَُولَ  أ

لتَْ : قاَلَ  لكََاِ�يَةً  كَانتَْ  إنِْ  ج االلهِ  رسَُولَ  ياَ ِ�يلَ  جَهَنَّمَ  ناَرِ  مِنْ   وسَِتِّ�َّ  بتِسِْعَةٍ  عَليَهِْنَّ  فضُِّ
 .)1(»حَرِّهَا مِثلُْ  كلُّهُنَّ  جُزءًْا،

 از مترک برابر ھفتاد ایدن آتش حرارت: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 آتش نیھم اندازه به اگر! خدا رسول ای: گفتند اصحاب باشد، می دوزخ آتش حرارت

 به دوزخ آتش حرارت: فرمود، است افیک ارانکگناھ عذاب برای باز باشد گرم ھم ایدن
 ھر و است باقی دوزخ آتش برای آن قسم نُه و شصت هک است شده میتقس قسم ھفتاد
 .»باشد می گرم ایدن آتش اندازه بهھا  آن از قسم

 شوند می بهشت وارد فانیضع و دوزخ داخل ارانکستم و ظالمان: ۱۳ باب
بِي «ث: یحد ـ ١٨٠٩

َ
تِ : ج النَّبِيُّ  قَالَ : قَالَ  سهُرَ�رَْةَ  أ اَجَّ

َ
نََّةُ  تح

ْ
: النَّارُ  َ�قَالتَِ  وَالنَّارُ  الج

وثرِْتُ 
ُ
�نَ  أ ِ

ِ�نَ  باِلمُْتكََبرِّ
نََّةُ  وَقاَلتَِ  وَالمُْتجََبرِّ

ْ
 وسََقَطُهُمْ  النَّاسِ  ضُعَفَاءُ  إلاَِّ  يدَْخُلُِ�  لاَ  لِي  مَا: الج

، َ�باَركََ  االلهُ، قَالَ 
َ

نتِْ : للِجْنَّةِ  وََ�عَالى
َ
رحَْمُ  رحَْمَتِي  أ

َ
شَاءُ  مَنْ  بكِِ  أ

َ
 إِ�َّمَا: للِنَّارِ  وَقاَلَ  عِباَدِي مِنْ  أ

نتِْ 
َ
بُ  عَذَابٌ  أ عَذِّ

ُ
شَاءُ  مَنْ  بِكِ  أ

َ
ا مِلؤْهَُا مِنهُْمَا وَاحِدَةٍ  لِكُلِّ وَ  عِباَدِي مِنْ  أ مَّ

َ
 فلاََ  النَّارُ  فأَ

  َ�عْضُهَا وَُ�زْوَى َ�مْتَِ�ءُ، َ�هُناَلكَِ  قطٍَ  قطٍَ  قطٍَ  َ�تَقُولُ  رجِْلهَُ  يضََعَ  حَتىَّ  َ�مْتَِ�ءُ 
َ

 وَلاَ  َ�عْضٍ  إلِى
، عَزَّ  االلهُ، َ�ظْلِمُ  حَدًا خَلقِْهِ  مِنْ  وجََلَّ

َ
ا أ مَّ

َ
نََّةُ، وَأ

ْ
، عَزَّ  االلهَ، فَإنَِّ  الج  .)2(»خَلقًْا لهََا ينُشِْىءُ  وجََلَّ

 مجادله به ھم با دوزخ و بھشت: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 اند، داده اختصاص ارکستم و بّرکمت و مغرور ھای انسان به مرا: گفت دوزخ پرداختند،

 و کتبار خداوند شوند؟ نمی من وارد چارهیب و ریفق ھای انسان جز چرا: گفت ھم بھشت

                                           
ا النّار صفة باب  ١٠: الخلق بدء كتاب  ٥٩: في البخاري أخرجه -١  .مخلوقة وأنهّ

زِ�دٖ ...﴿ :قوله باب  ١: ق سورة  ٥٠: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -٢ [ق:  ﴾وََ�قُولُ هَلۡ مِن مَّ

٣٠[.  
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 سیک ھر به تو لهیوس به نمک می رحم و ھستی من رحمت تو: دیگو می بھشت به تعالی
 ھر دھم می عذاب تو لهیوس به، ھستی من عذاب تو: دیگو می ھم دوزخ به. بخواھم هک
. نندک پر راھا  آن هک ھستند سانیک دوزخ و بھشت از یک ھر برای، بخواھم هک را سیک

 آنگاه دھد، می قرار آن روی بر را قدمش خداوند هک وقتی تا شد نخواھد پر دوزخ امّا
 انباشته ھم روی بر و جمع آن اطراف شد پر وقتی. است افیک، است افیک: دیگو جھنم

 بھشت مورد در امّا و ند،ک نمی ظلم مخلوقاتش ازیک  ھیچ به جل و عزّ  خداوند شود، می
 .»ندک می خلق آن برای را افرادی جل و عزّ  خداوند

�سَِ «ث: یحد ـ ١٨١٠
َ
 مَزِ�دٍ، مِنْ  هَلْ  َ�قُولُ  جَهَنَّمُ  تزََالُ  لاَ : ج النَّبِيُّ  قاَلَ  سمَالكٍِ  بنِْ  أ

ةِ  ربَُّ  يضََعَ  حَتىَّ  عِزَّ
ْ
تِكَ  قطَِ  قطِ  َ�تَقُولُ  قدََمَهُ  ِ�يهَا ال   َ�عْضُهَا وَُ�زْوىَ وعَِزَّ

َ
 .)1(»َ�عْض إلِى

 دوزخ وارد ارانکگناھ قدر ھر: گفت ج غمبری: پدیگو سکمال بن انس«یعنی: 
 را قدمش خداوند هکنیا تا؟ ھست شترییب افراد ایآ: دیگو می شهیھم شود، نمی پر شوند

، است افیک شما عزّت به، است افیک شما عزّت به: دیگو می آنگاه گذارد می آن روی بر
 .»)گردد می کوچک و( شوند می جمع ھم روی بر اطرافش و

بِي «ث: یحد ـ ١٨١١ 
َ
دُْريِِّ  سَعِيدٍ  أ

ْ
 كَهَيئْةَِ  بِالمَْوتِْ  يؤَُْ� : ج االلهِ  رسَُولُ  قاَلَ : قاَلَ  سالخ

مْلَحَ، كَبشٍْ 
َ
هْلَ  ياَ مُناَدٍ، َ�ينُاَدِي أ

َ
نََّةِ  أ

ْ
ئبُِّونَ  الج  هذَا َ�عْرِفوُنَ  هَلْ : َ�يَقُولُ  وََ�نظُْرونَ  فيَشَْرَ

هُمْ  المَْوتُْ  هذَا َ�عَمْ : َ�يَقُولوُنَ 
ُّ
وهُْ  قَدْ  وَ�

َ
هْلَ  ياَ: ُ�ناَدِي ُ�مَّ  رَأ

َ
ئبُِّونَ  النَّارِ  أ  وََ�نظُْرُونَ  فيَشَْرَ

هُمْ  المَْوتُْ  هذَا َ�عَمْ : َ�يقَُولوُنَ  هذَا َ�عْرِفُونَ  هَلْ : َ�يَقُولُ 
ُّ
هْلَ  ياَ: َ�قُولُ  ُ�مَّ  َ�يذُْبحَُ  رَآه قدَْ  وَُ�

َ
 أ

نََّةِ 
ْ
هْلَ  وََ�ا مَوتَْ  فَلاَ  خُلُودٌ، الج

َ
  ُ�مَّ  مَوتَْ  فلاََ  خُلُودٌ، النَّار أ

َ
نذِرهُۡمۡ يوَۡمَ ﴿:قرََأ

َ
ِ ٱوَأ ة إذِۡ  ۡ�َۡ�َ

مۡرُ ٱقُِ�َ 
َ
 .)2( ]٣٩[مریم:  ﴾٣٩وهَُمۡ ِ� َ�فۡلةَٖ وهَُمۡ َ� يؤُۡمِنُونَ  ۡ�

 صورت به را مرگ امتیق روز در: گفت ج غمبری: پدیگو سخدری دیسع ابو«یعنی: 
 صدا را بھشت اھل بلند صدای با نفر یک نند،ک می مجسّم اهیس و دیسف قوچ یک
 نند،ک می نگاه و ندینما می بلند را گردنشانھا  آن !بھشت اھل ای: دیگو می و ندک می

، بلی: ندیگو می بھشت اھل د؟یشناس می را قوچ نیا ایآ: دیگو می شانیا به نندهک صدا

                                           
ة الحلف باب  ١٢: والنذور الأيمان كتاب  ٨٣: في البخاري أخرجه -١  .وكلماته وصفاته االله بعزّ

نذِرهُۡمۡ يوَۡمَ ﴿ :قوله باب  ١: مريم سورة  ١٩: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -٢
َ
ةِ ٱوَأ َ�َۡ�ۡ﴾ 

  .]٣٩[مریم: 
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 و ندک می صدا را دوزخ اھل سپس اند، دهید را آن بھشت اھل تمام. است مرگ نیا
 ایآ دیگو می شانیا به. ندینما می نگاه و نندک می بلند را سرشان! دوزخ اھل ای: دیگو می

 اھل تمام چون، است مرگ او، میشناس می را آن، بلی: ندیگو می د؟یشناس می را نیا
 اھل ای: دیگو می جارچی آنگاه برند، می سر را قوچ آن سپس. اند دهید را آن دوزخ

 ھم شما! دوزخ اھل ای، ستین نیب در مرگی گرید و دیھست دانیجاو شما! بھشت
 هک خواند را میمر سوره ٣٩  هیآ سپس. ندارد وجود مرگی گرید و دیھست دانیجاو
 آن در انسانی ھر هک( بترسان مانییپش و حسرت روز از را شانیا محمّد ای«: دیفرما می
 و. اند نداده انجام احسان و ریخ شتریب چرا هک مانندیپش ارانکویکن، است مانیپش روز
 افرانک ولی )شدند روگردان خدا فرمان از و ردندک غفلت چرا هک مانندیپش ھم ارانکبد

 .»»آورند نمی مانیا و اند دهیچسب ایدن به فقطھا  این .اند ردهک فراموش را روز نیا
هْلُ  صَارَ  إذَِا: ج االلهِ  رسَُولُ  قَالَ : قاَلَ  بُ�مَرَ  ابنِْ «ث: یحد ـ ١٨١٢

َ
نََّةِ  أ

ْ
  الج

َ
نََّةِ، إلِى

ْ
 الج

هْلُ 
َ
  النَّارِ  وَأ

َ
نََّةِ  َ�ْ�َ  ُ�عَْلَ  حَتىَّ  باِلمَْوتِْ  جِيءَ  النَّارِ؛ إلِى

ْ
 ياَ: مُناَدٍ  ُ�ناَدِي ُ�مَّ  يذُْبحَُ  ُ�مَّ  وَالنَّارِ  الج

هْلَ 
َ
نَّةِ  أ

ْ
هْلَ  وََ�ا مَوتَْ، لاَ  الج

َ
هْلُ  َ�َ�دَْادُ  مَوتَْ  لاَ  النَّارِ  أ

َ
نََّةِ  أ

ْ
  فرَحًَا الج

َ
هْلُ  وََ�زدَْادُ  فرَحَِهِمْ، إلِى

َ
 أ

  حُزْناً النَّارِ 
َ

 .)1(»حُزْنهِِمْ  إلِى
 سوی به بھشت اھل وقتی امتیق روز: گفت ج غمبری: پدیگو بعمر ابن«یعنی: 

 در را آن سازند، می مجسّم را مرگ شوند، می رھسپار دوزخ سوی به دوزخ اھل و بھشت
 صدای با نفر یک و سازند می نابود را مرگ سپس دھند، می قرار دوزخ و بھشت نیب

 ندارد، وجود مرگی گرید! دوزخ اھل ای! بھشت اھل ای: دیگو می و دینما می اعلام بلند
 شیپ از شیب دوزخ اھل و شوند، می شاد شیپ از شیب خبر نیا دنیشن از بھشت اھل

 .»گردند می غمبار و ناراحت
بِي «ث: یحد ـ ١٨١٣

َ
كَافرِِ  مَنكِْبَيِ  َ�ْ�َ  مَا: قَالَ  ،ج النبَِيِّ  عَنِ  سهُرَ�رَْةَ  أ

ْ
 ثلاََثةَِ  مَسَِ�ةُ  ال

يَّامٍ 
َ
اكِبِ  � عِ  للِرَّ  .)2(»المُْسْرِ

 سه مسافت اندازه به افرک شانه دو نیب: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 .»)ندیبب شترییب عذاب تا. (باشد می زرویت سوار اسب روز

                                           
قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -١  .والنّار الجنّة صفة باب  ٥١: الرّ

قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -٢  .والنّار الجنّة صفة باب  ٥١: الرّ
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زَُاعِيِّ  وهَْبٍ  بنِْ  حارِثةََ «ث: یحد ـ ١٨١٤
ْ
لاَ : َ�قُولُ  ج النَّبِيَّ  سَمِعْتُ : قاَلَ  الخ

َ
خْبِرُُ�مْ  أ

ُ
 أ

هْلِ 
َ
نََّةِ  بأِ

ْ
قسَْمَ  لوَْ  مَتضََعِّفٍ، ضَعِيفٍ  كُلُّ  الج

َ
برََّهُ  االلهِ  عَلىَ  أ

َ
لاَ  لأ

َ
ُ�مْ  أ خْبِرُ

ُ
هْلِ  أ

َ
 ُ�تلٍُّ  كُلُّ  النَّارِ  بأِ

 .)1(»مُسْتكَْبِرٍ  جَوَّاظٍ 
 شما به ایآ: گفت می ج غمبریپ دمیشن: دیگو سخزاعی وھب بن حارث«یعنی: 

 هک است متواضعی و ریفق انسان ھر بھشت اھل ھستند؟ بھشت اھل سانیک چه مینگو
 و آورد می جای به را قسمش خداوند دھد، انجام را اریک دیبا هک دھد قسم را خدا اگر
 دوزخ اھل؟ نمکن معرفی شما به ھم را دوزخ اھل ایآ: فرمود. ندک می قبول را شیدعا
 مغرور و خودخواه و لیبخ و بددھن و عداوت در سرسخت و لجوج است انسانی ھر
 .»باشد می

نَّهُ  سزَمْعَةَ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ «ث: یحد ـ ١٨١٥ 
َ
ِي النَّاقةََ  وذََكَرَ  َ�طُْبُ، ج النَّبِيَّ  سَمِعَ  �

َّ
 وَالذ

شْقَاهَا اْ�بَعَثَ  إذِِ : (ج االلهِ  رسَُولُ  َ�قَالَ  َ�قَرَ 
َ
 رهَْطِهِ، فِي  مَنِيعٌ  عَارِمٌ  عَزِ�زٌ  رجَُلٌ  لهََا ا�بْعََثَ ) أ

بِي  مِثلُْ 
َ
حَدُُ�مْ، َ�عْمِدُ : َ�قَالَ  النِّسَاءَ  وذََكَرَ  زَمْعَةَ  أ

َ
تهَُ  َ�ِْ�ُ  أ

َ
َ  امْرَأ

ْ
عَبدِْ، جَ�

ْ
 فلََعَلَّهُ  ال

ْطَةِ، مِنَ  ضَحِكِهِمْ  فِي  وََ�ظَهُمْ  ُ�مَّ  يوَْمِهِ  آخِرِ  مِنْ  يضَُاجِعُهَا حَدُُ�مْ  يضَْحَكُ  لمَِ  وَقَالَ  الضرَّ
َ
 أ

ا  .)2(»َ�فْعَلُ  مِمَّ
 خطبه هک حالی در ج غمبریپ هک دمیشن: دیگو سزمعه بن عبدالله«یعنی: 

: فرمود، گفت می سخن دیبر سرآن را  هک سیک و صالح حضرت شتر درباره و خواند می
 فرستادند را سیک. فرستادند شتر شتنک برای را خود افراد نیبدتر ثمود قوم هک وقتی

 انیم در زمعه ابو مانند و بود، آنان نیپرواتر بی و نیرتریشر و نیفاسدتر و نیتر قوی هک
 به چرا: گفت و ردک صحبت زنان درباره ج غمبریپبعداً  ردند،ک می دفاع او از قومش

 هک حالی در دیزن می کتک برده مانند راھا  آن و دینک می حمله ھمسرانتان و زنان
 .»دینک ییکنزد شانیا با روز ھمان آخر در است نکمم

 آن از ییصدا ای و ردک می خُرخُر مشکش سیک اگر داشتند عادت تیجاھل در عرب(
 نیا از ج غمبریپ بردند، می را شیآبرو لّیک به حتّی و دندیخند می او به شد می خارج

                                           
 .زنيم ذلک بعد عتل باب  ١: والقلم ن سورة  ٦٨: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -١

ثنا باب  ١: والشمس سورة  ٩١: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -٢  .إسماعيل بن موسى حدّ
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 جامعه از لّیک به ارییاخت ریغ ارک یک خاطر به انسان یک دیبا چرا هک بود ناراحت امر
 برای مکش از صدا خروج مورد در لذا رد،یگ قرار اھانت و تمسخر مورد و شود طرد

 بدون هک سانیک به اھانت و تمسخر و دنیخند از را شانیا و گفت اندرز و وعظ اصحاب
 ).داشت برحذر شوند می حالتی نیچن دچار اریاخت

بِي «ث: یحد ـ ١٨١٦
َ
يتُْ : ج النَّبِيُّ  قَالَ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
زَُاعِيَّ  لحَُيٍّ  بنِْ  عَامِرِ  ْ�نَ  َ�مْرَو رَأ

ْ
 َ�رُُّ  الخ

لَ  وََ�نَ  النَّارِ، فِي  قُصْبَهُ  وَّ
َ
وَائبَِ  سَيَّبَ  مَنْ  أ  .)1(»السَّ

 در را خزاعی لحی بن عامر بن عمرو: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 را سائبه هک بود سیک اوّل او و د،یشک می خود دنبال به را شیھا روده هک دمید دوزخ
 .»داد قرار نید جزو
 افتی رواج تیجاھل عرب انیم دربعداً  هک بود بدی بدعت انگذاریبن عامر بن عمرو(

 بر سفر از سیک ھرگاه: بود نیا» سائبه« بدعت. آوردند می حساب به نید جزو را آن و
. باشد سائبه من شتر نیا: گفت می... و ردک می حاصل بھبودی مرضی از ای و گشت می

 و ندارد، آن از رییجلوگ حق سیک و بخوابد و بخورد آب و بچرد ھرجا است آزاد عنیی
 جزو را بدعت نیا. دینما استفاده رشیش از و بدوشد را آن شود، سوار آن بر ندارد حق

 دستور سائبه: فرمود مائده سوره در متعال خداوند هکنیا تا آوردند می حساب به نید
 ).ستین خدا

 امتیق روز در مردم شدن جمع و شدن زنده و ایدن شدن فانی: ۱۴ باب
ونَ : ج االلهِ  رسَُولُ  قاَلَ : قَالتَْ  لعَا�شَِةَ «ث: یحد ـ ١٨١٧ شَْرُ

ُ
 غُرْلاً  عُرَاةً  حُفَاةً  تح

  َ�عْضُهُمْ  َ�نظُْرَ  وَالنِّسَاءُ  الرِّجَالُ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ َ�قُلتُْ،: عَا�شَِةُ  قَالتَْ 
َ

مْرُ : َ�قَالَ  َ�عْضٍ  إلِى
َ
 الأ

شَدُّ 
َ
نْ  مِنْ  أ

َ
هُمْ  أ  .)2(»ذَاكِ  يهَِمَّ

 و پابرھنه حالت به امتیق روز در شما: گفت ج غمبری: پدیگو لشهیعا«یعنی: 
 مادرزادی حالت به عنیی( دیشو می جمع و حشر نشده ختنه حتّی و مادرزاد لخت
 را گریھمد مرد و زن مگر! خدا رسول ای: گفتم) دیشو می جمع استک و مک بدون

                                           
ة باب  ٩: المناقب كتاب  ٦١: في البخاري أخرجه -١  .خزاعة قصّ

قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -٢  .الحشر كيف باب  ٤٥: الرّ
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 نگاه رکف در بتوانند مردم هک است آن از تر سخت ارک: گفت ج غمبریپ نند؟ک نمی تماشا
 .»باشند ھم به ردنک

 إنَُِّ�مْ : َ�قَالَ  َ�ْطُبُ، ج النَّبِيُّ  ِ�يناَ قاَمَ : قاَلَ  بَ�بَّاسٍ  ابنِْ «ث: یحد ـ ١٨١٨
ناَ كَمَا( غُرْلاً  عُرَاةً  حُفَاةً  َ�شُْورُونَ 

ْ
لَ  بدََأ وَّ

َ
لَ  وَ�نَِّ  الآيةََ ) نعُِيدُهُ  خَلقٍْ  أ وَّ

َ
لاََئقِِ  أ

ْ
 يُْ�سى الخ

قَياَمَةِ  يوَْمَ 
ْ
تِي  مَنْ  برِجَِالٍ  سَيجَُاءُ  وَ�ِنَّهُ  إبِرَْاهِيمُ  ال مَّ

ُ
مَالِ، ذَاتَ  بِهِمْ  َ�يؤُخَْذُ  أ قوُلُ  الشِّ

َ
 ربَِّ  ياَ: فأَ

صَيحَْابِي 
ُ
حْدَثوُا مَا تدَْريِ لاَ  إنَِّكَ : َ�يقَُولُ  أ

َ
قُولُ  َ�عْدَكَ  أ

َ
عَبدُْ  قاَلَ  كَمَا فأَ

ْ
الِحُ  ال وَُ�نتُ ﴿ :الصَّ

ا دُمۡتُ �يِهِمۡۖ   لمَْ  إِ�َّهُمْ  َ�يُقَالُ : قَالَ  .]١١٧[المائدة:  ﴾ۡ�َكِيمُ ٱ... إلى قوله ...عَليَۡهِمۡ شَهِيدٗا مَّ
ينَ  يزََالوُا ْ�قَابِهِمْ  عَلىَ  مُرْتدَِّ

َ
 .)1(»أ

 خواند، ای خطبه منبر بالای بر ج غمبریپ روز یک: دیگو بعباس ابن«یعنی: 
 حشر مادرزادی صورت به و نشده ختنه و انیعر و پابرھنه امتیق روز در شما: گفت

 در را شما ام آورده وجود به را شما بار اوّل هک ھمانگونه«: دیفرما می خداوند. دیشو می
 .»گردانم می بر حالت ھمان به امتیق

 امّت از جماعتی سپس. است میابراھ پوشد می لباس امتیق روز در هک سیک نیاوّل
 !پروردگارا: میگو می من حال نیا در برند، می جھنم سوی به را آنان آورند، می را من
 تو از بعد هک دانی نمی: دیفرما می خداوند، نک رحم شانیا به ھستند من امّتھا  این

 رارکت را) سییع( خدا صالح عبد سخنان ھمان ھم من. اند ردهک اریک چه به اقدام
 هک وقتی، ردمک می مراقبت شانیا از بودم آنان نیب در هک زمانی تا: میگو می و نمک می

 آنان اگر. باشی می مراقب اءیاش تمام بر شما و بودی شانیا مراقب شما گرفتی مرا جان
 به دھی قرار بخشش مورد را شانیا اگر و. باشند می تو عبد دھی می قرار عذاب مورد را

 مرتد فوراً  تو از بعد عدّه نیا: دیفرما می خداوند. باشی می متکح دارای و توانا راستی
 .»برگشتند اسلام از و شدند

بِي «ث: یحد ـ ١٨١٩
َ
: طَرَائقَِ  ثلاََثِ  عَلىَ  النَّاسُ  ُ�شَْرُ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سهُرَ�رَْةَ  أ

رَْ�عَةٌ  بعٍَِ�، عَلىَ  وَثلاََثةٌَ  بعَِِ�، عَلىَ  وَا�نْاَنِ  رَاهِبِ�َ  رَاغِبِ�َ 
َ
ةٌ  بعَِ�، عَلىَ  وأ  بعَِ�ٍ  عَلىَ  وعََشَرَ

 مَعَهُمْ  وَتصُْبِحُ  باَتوُا، حَيثُ  مَعَهُمْ  وَتبَِيتُ  قاَلوُا، حَيثُْ  مَعَهُمْ  تقَِيلُ  النَّارُ، بقَِيَّتَهُمُ  وََ�شُْرُ 

                                           
قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -١  .الحشر كيف باب  ٤٥: الرّ
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صْبحَُوا، حَيثُْ 
َ
مْسَوْا حَيثُْ  مَعَهُمْ  وَُ�مْسى أ

َ
 .)1(»أ

 حشر دسته سه به مردم امتیق روز در: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 نیب در و شوند می سوار شتری بر نفره یک هک ھستند سانیک: اوّل دسته شوند، می

 یک بر نفر ده تا نفر دو هک ھستند سانیک: دوم دسته. ندیآ می در تکحر به رجا و خوف
 هک ھستند سانیک: سوم دسته). دارند قرار ناراحتی و قهیمض در و( شوند می سوار شتر

 قصد هک شب در و نندک استراحت بخواھند هک چاشت ھنگام به و دارند، قرار آتش در
 نیا رسانند می آخر به را روز هک غروب و شوند می داریب هک صبح و باشند داشته خواب
 .»ستین جداشدنی شانیا از و است شانیا ھمراه آتش

 آن دهشت و خوف از نجات بر را ما خداوند هکنیا و امتیق اوصاف درباره: ۱۵ باب 
 دیفرما اریی

نَّ  بُ�مَرَ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ «ث: یحد ـ ١٨٢٠
َ
 لرَِبِّ  الناّسُ  َ�قُومُ  يوَْمَ : قَالَ  ج النَّبِيَّ  أ

عَالمََِ�،
ْ
حَدُهُمْ  يغَِيبَ  حَتىَّ  ال

َ
  رشَْحِهِ  فِي  أ

َ
نصَْافِ  إلِى

َ
ذَُ�يهِْ  أ

ُ
 .)2(»أ

 خدا امر به مردم امتیق روز: گفت ج غمبری: پدیگو بعمر بن عبدالله«یعنی: 
 ای اندازه به) شود می یکنزد شانیا به لییم فاصله اندازه به دیخورش و( ستندیا می

 وسط تا و) دیآ می در گل و آب صورت به پاشان ریز کخا هک( نندک می عرق
 .»شوند می غرق آن در شانیگوشھا

بِي «ث: یحد ـ ١٨٢١
َ
نَّ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
قِياَمَةِ  يوَْمَ  النَّاسُ  َ�عْرَقُ : قاَلَ  ج االلهِ  رسَُولَ  أ

ْ
 حَتىَّ  ال

رضِْ  فِي  عَرَُ�هُمْ  يذَْهَبَ 
َ
 .)3(»آذَاَ�هُمْ  َ�بلْغَُ  حَتىَّ  وَُ�لجِْمُهُمْ  ذِرَاعًا، سَبعِْ�َ  الأ

 عرق ای اندازه به مردم امتیق روز در: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 غرق آن در گوششان وسط تا و رود می فرو نیزم در زراع ھفتاد آن آب هک نندک می
 .»شوند می

                                           
قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -١  .الحشر كيف باب  ٤٥: الرّ

 .للمطففين ويل سورة  ٨٣: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -٢

قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -٣ �َّهُم ﴿ :تعالى االله قول باب  ٤٧: الرّ
َ
وَْ�ٰٓ�كَِ �

ُ
َ� َ�ظُنُّ أ

َ
�

بۡعُوثوُنَ    .]٥-٤[المطففین:  ﴾٥ِ�َوٍۡ� عَظِي�ٖ  ٤مَّ
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 او به جهنم ای بهشت در را شیجا شود می داده قرار قبر در انسان وقتی: ۱۷ باب
 آن عذاب از خدا به بردن پناه و قبر عذاب اثبات و دهند می نشان

نَّ  بُ�مَرَ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ «ث: یحد ـ ١٨٢٢
َ
حَدَ�مْ، إنَِّ : قاَلَ  ج االلهِ  رسَُولَ  أ

َ
 مَاتَ، إذَِا أ

غَدَاةِ  مَقْعَدُهُ  عَليَهِْ  عُرضَِ 
ْ
عَشِيِّ  باِل

ْ
هْلِ  مِنْ  كَانَ  إنِْ  وَال

َ
نََّةِ، أ

ْ
هْلِ  فمَِنْ  الج

َ
نََّةِ؛ أ

ْ
 مِنْ  كَانَ  وَ�نِْ  الج

هْلِ 
َ
قِياَمَةِ  يوَْمَ  االلهُ  َ�بعَْثكََ  حَتىَّ  مَقْعَدُكَ  هذَا َ�يقَُالُ  النَّارِ؛ أ

ْ
 .)1(»ال

 ردک فوت هک شما از یک ھر: گفت ج غمبری: پدیگو بعمر بن عبدالله«یعنی: 
 اگر دھند، می نشان او به را شیجا ییعشا و صبح ھر) است قبر در هک ھنگامی به(

 جای باشد دوزخ اھل از اگر و دھند می نشان او به بھشت در را شیجا باشد بھشتی
 هکنیا تا، است شما جای نیا: ندیگو می او به و دھند، می نشان او به را دوزخ اھل

 .»دینما می زنده امتیق روز در را شما خداوند
بِي «ث: یحد ـ ١٨٢٣

َ
يُّوبَ  أ

َ
مْسُ، وجََبتَِ  وَقدَْ  ،ج النَّبِيُّ  خَرَجَ : قَالَ  س�  صَوْتاً فسََمِعَ  الشَّ

بُ  َ�هُودُ : َ�قَالَ   .)2(»ُ�بُورهَِا فِي  ُ�عَذَّ
 شد، خارج نهیمد از دیخورش غروب ھنگام به ج غمبری: پدیگو سوبیا ابو«یعنی: 

 .»شود می داده عذاب قبرش در هک است ھودیی یک صدای نیا: گفت د،یشن را ییصدا
�سَِ «ث: یحد ـ ١٨٢٤

َ
نَّ  سمَالكٍِ  بنِْ  أ

َ
عَبدَْ  إنَِّ : قاَلَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  أ

ْ
 َ�بْرهِِ، فِي  وضُِعَ  إذَِا ال

 
َّ

صْحَابهُُ، َ�نهُْ  وَتوََ�
َ
تاَهُ  نعَِالهِِمْ، قرَْعَ  ليَسَْمَعُ  وَ�نَِّهُ  أ

َ
 كُنتَْ  مَا: فيَقُولاَنِ  َ�يقُعِدَانهِِ  مَلكََانِ، أ

دٍ ( الرَّجُلِ  هذَا فِي  َ�قُولُ  ا) ج لمُِحَمَّ مَّ
َ
شْهَدُ : َ�يَقُولُ  المُْؤْمِنُ  فأَ

َ
نَّهُ  أ

َ
ُ  االلهِ  َ�بدُْ  �

ُ
ُ  َ�يقَُالُ  وَرسَُوله

َ
: له

  اْ�ظُرْ 
َ

بدَْلكََ  قَدْ  النَّارِ، مِنَ  مَقْعَدِكَ  إلِى
َ
نََّةِ  مِنَ  مَقْعَدًا بِهِ  االلهُ  أ

ْ
اهُمَا الج يعًا َ�َ�َ  .)3(»جَمِ

 قبرش در و ردیم می عبدی وقتی: گفت ج غمبری: پدیگو سکمال بن انس«یعنی: 
 صدای ھنوز مرده نیا گردند، می بر دفنش از بعد انشیکنزد و شود می گذاشته

 بلند گورش در را او و شوند می نازل او بر فرشته دو هک شنود می را آنان فشھایک
 باشد مانیباا اگر؟ ییگو می چه محمّد درباره تو: ندیگو می او به نشانند، می و نندک می

                                           
 .والعشى بالغداة مقعده عليه يعرض الميّت باب  ٩٠: الجنائز كتاب  ٢٣: في البخاري أخرجه -١

ذ باب  ٨٨: الجنائز كتاب  ٢٣: في البخاري أخرجه -٢  .القبر عذاب من التعوّ

 باب ما جاء في عذاب القبر.  ٨٧كتاب الجنائز:   ٢٣أخرجه البخاري في:  -٣
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 نیا به فرشتگان. است خدا رسول و خدا عبد محمّد هک دھم می شھادت: دیگو می
 ای آورده مانیا چون ولی نک نگاه دوزخ در را خودت جای: ندیگو می مانیباا انسان

 .»دھند می نشان او به را جا دو ھر و رد،ک عوض بھشت در ییجا با را آن خداوند
بَرَاءِ  «ث: یحد ـ ١٨٢٥

ْ
قعِْدَ  إذَِا: قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سعَازبٍِ  بنِْ  ال

ُ
، َ�بْرهِِ  فِي  المُْؤْمِنُ  أ تِيَ

ُ
 أ

نْ  شَهِدَ  ُ�مَّ 
َ
نَّ  االلهُ، إلاَِّ  إِله لاَ  أ

َ
دًا وَأ ُ  فذَلكَِ  االلهِ، رسَُولُ  ُ�مََّ

ُ
ُ ٱيثُبَّتُِ ﴿ :قوَْله ِينَ ٱ �َّ ءَامَنُواْ  �َّ

 ِ  .)1(]٢٧[إبراهیم:  ﴾...�َّابتِِ ٱ لۡقَوۡلِ ٱب
 قرار گور در را مؤمن انسان وقتی: گفت ج غمبری: پدیگو سعازب بن براء«یعنی: 

دُ (: دیگو می و دھد می شھادت سپس ند،یآ می او نزد به فرشتگان دادند، هَ  إِلهَ  لاَ  أَنْ  أَشْ

أَنَّ  االلهُ، إِلاَّ  آ وَ دَ َمَّ ولُ  محُ سُ  جز به ستین حقّی معبود چیھ هک مینما می اعتراف عنیی ¡)االلهِ رَ

 معنی است نیا: فرمود ج غمبری. پاست خدا فرستاده محمّد نمک می اعتراف و الله ذات
 مکمح ایدن در ثابت مانیا بر را مؤمنان خداوند«: دیفرما می هک میابراھ سوره ٢٧ هیآ

 نگاه ثابت مکمح مانیا و قول بر را آنان ھم) قبر در عنیی( آخرت در و دارد، می نگه
 .»»دارد می

بِي «ث: یحد ـ ١٨٢٦
َ
نَّ  سطَلحَْةَ  أ

َ
مَرَ  ،ج االلهِ  نبَِيَّ  أ

َ
رَْ�عَةٍ  بدَْرٍ  يوَْمَ  أ

َ
�نَ  بأِ  مِنْ  رجَُلاً  وعَِشْرِ

طْوَاءِ  مِنْ  طَويٍِّ  فِي  َ�قُذِفوُا قرَُ�شٍْ، صَناَدِيدِ 
َ
قاَمَ  قوَْمٍ  عَلىَ  ظَهَرَ  إذَِا وََ�نَ  ُ�بِْثٍ  خَبِيثٍ  بدَْرٍ، أ

َ
 أ

عَرصَْةِ 
ْ
ا لَياَلٍ  ثلاََثَ  بِال وَْمَ  ببَِدْرٍ، كَانَ  فلَمََّ

ْ
مَرَ  الثَّالِثَ، الي

َ
 ُ�مَّ  رحَْلهَُا عَليَهَْا فشَُدَّ  برََاحِلتَِهِ  أ

صْحَابهُُ  وَا�َّبعََهُ  مَشَى 
َ
ِ�ِّ  شَفَةِ  عَلىَ  قاَمَ  حَتىَّ  حَاجَتِهِ  لِبَعْضِ  إلاَِّ  َ�نطَْلِقُ  نرَُى مَا وَقاَلوُا أ  الرَّ

سْمَائهِِمْ  ُ�ناَدِيهِمْ  فجََعَلَ 
َ
سْمَاءِ  بأِ

َ
ُ�مْ  فلاَُن ْ�نَ  فلاَُنُ  وََ�ا فلاَُنٍ  �ْنَ  فُلاَنُ  ياَ: آباَئهِِمْ  وَأ �سَُرُّ

َ
 أ

طَعْتمُُ  �نَُّ�مْ 
َ
ُ  االلهَ  أ

َ
ا، رَ�ُّناَ وعََدَناَ مَا وجََدْناَ دْ قَ  فإَنَِّا وَرسَُوله  رَ�ُُّ�مْ  وعََدَ  مَا وجََدُْ�مْ  َ�هَلْ  حَقًّ

ا جْسَادٍ  مِنْ  تَُ�لِّمُ  مَا االلهِ  رسَُولَ  ياَ: ُ�مَرُ  َ�قَالَ : قاَلَ  حَقًّ
َ
رْوَاحَ  لاَ  أ

َ
: ج االلهِ  رسَُولُ  َ�قَالَ  لهََا أ

ي ِ
َّ

دٍ  َ�فْسُ  وَالذ �تْمُْ  مَا �يِدَِهِ  ُ�مََّ
َ
سْمَعَ  أ

َ
قُولُ  لمَِا بأِ

َ
 .)2(»مِنهُْمْ  أ

 چھار و ستیب جسد داد دستور بدر روز در ج غمبری: پدیگو سطلحه ابو«یعنی: 
 ھای چاه از چاھی در بودند، دهیرس قتل به مسلمانان دست به هک شیقر سران از نفر

                                           
 .القبر عذاب في جاء ما باب  ٨٧: الجنائز كتاب  ٢٣: في البخاري أخرجه -١

 .جهل أبي قتل باب  ٨: المغازي كتاب  ٦٤: في البخاري أخرجه -٢



 ٣٣٧ های آن و صفت اهل... فصل پنجاه و یکم: درباره بهشت و صفت نعمت

 

 شب سه، دشمن بر روزییپ از بعد ج غمبریپ معمولاً . شوند انداخته بود فیثک هک بدر
 روز شیقر بر روزییپ از بعد بدر در. ماند می باقی و زد می اردو عییوس صحرای در

 راه به ادهیپ حال به سپس سازند، آماده را شترش تا داد دستور د،یرس فرا هک سوم
 ارک حاجت قضای جز مینک نمی رکف: گفتند افتادند، راه به دنبالش به اصحاب افتاد،

 چاه آن دھنه بر هکنیا تا داد ادامه خود رفتن به ج غمبریپ ولی. باشد داشته گریید
: گفت می و ردک می صدا پدرشان نام و خود نام با را شیقر مقتول سران یکایک و د،یرس
 خوشحال دیردک می اطاعت خدا رسول و خدا از اگر ایآ... فلان پسر فلان ای

 ایآ، میا دهیرس آن به و است حق بود داده وعده ما به پروردگارمان هک آنچه د؟یشد نمی
 عمر؟ است حق و دیا دهیرس بود داده وعده شما به پروردگارتان هک آنچه به ھم شما

 د؟ییگو می سخن ھستند روح بی هک ییجسدھا با چطور! خدا رسول ای: گفت
 شانیا از بھتر شما است او دست در محمّد جان هک سیک به قسم: گفت جغمبریپ

 .»دیشنو نمی مرا سخنان

 امتیق روز در حساب اثبات: ۱۸ باب
 رَاجَعَتْ  إلاَِّ  َ�عْرِفهُُ  لاَ  شَيئًْا �سَْمَعُ  لاَ  كَانتَْ  ج النَّبِيِّ  زَوْجِ  لعَا�شَِةَ «ث: یحد ـ ١٨٢٧

نَّ  َ�عْرِفهَُ  حَتىَّ  ِ�يهِ 
َ
بَ  حُوسِبَ  مَنْ : قَالَ  ج النَّبِيَّ  وَأ وَليَسَْ  َ�قُلتُْ : عَا�شَِةُ  قاَلتَْ  عُذِّ

َ
 َ�قُولُ  أ

  االلهُ 
َ

 ذَلكَِ  إِ�َّمَا َ�قَالَ : قَالتَْ  .]٨[الانشقاق:  ﴾٨فَسَوۡفَ ُ�اَسَبُ حِسَاٗ�ا �سَِٗ��﴿ َ�عَالى
عَرْضُ،

ْ
ِسَابَ  نوُقشَِ  مَنْ  وَلِ�نْ  ال

ْ
 .)1(»َ�هْلِكْ  الح

 ولی دیشن می را زییچ وقتی داشت عادت ج غمبریپ ھمسر لشهیعا«یعنی: 
گاه آن قتیحق به تا ردک می جستجو و پرسش آن درباره د،یفھم نمی خوب . شد می آ

 داده عذاب ردیگ قرار ییبازجو و محاسبه مورد امتیق در سک ھر: گفت ج غمبریپ
 سپس: دیفرما نمی خداوند مگر! خدا رسول ای: گفتم: دیگو لشهیعا. شود می

 ساده هک وقتی، ساده حساب فرموده خداوند عنیی« د،یآ می بعمل او از ای ساده حساب
 سیک ولی، حساب نه است ادآوریی نیا: گفت ج غمبری. پ»ستین ھمراه عذاب با باشد

 .»شود می بدبخت بدھد پس را حساب تمامی به هک

                                           
 .يعرفه حتّى فراجع شيئآ سمع من باب  ٣٥: العلم كتاب  ٣: في البخاري أخرجه -١
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نزَْلَ  إذَِا: ج االلهِ  رسَُولُ  قاَلَ : قاَلَ  بُ�مَرَ  ابنِْ «ث: یحد ـ ١٨٢٨ 
َ
 عَذَاباً، بقَِوْمٍ  االلهُ  أ

صَابَ 
َ
عَذَابُ  أ

ْ
ْ�مَالهِِمْ  عَلىَ  بعُِثوُا ُ�مَّ  ِ�يهِمْ، كَانَ  مَنْ  ال

َ
 .)1(»أ

 شود نازل ملّتی بر خدا عذاب ھرگاه: گفت ج غمبری: پدیگو بعمر ابن«یعنی: 
 ھر امتیق روز در ولی شوند می عذاب مشمول فاسدان و مخلصان از اعم آن افراد ھمه

 اعمال با ارانکبد و صالحشان اعمال با ارانکویکن( شود می زنده خود اعمال با سک
 .»)شوند می زنده بدشان

د وعلى آله وأصحابه أجمعين وصلىّ   االله على سيِّدنا محمّ

                                           
ا(  باب  ١٩: الفتن كتاب  ٩٢: في البخاري أخرجه -١ لَ  إِذَ زَ نْ مٍ  آاللهَ أَ وْ ابَآ بِقَ ذَ  ).عَ



 
 
 

 :ودوم پنجاه فصل
 قیامت های نشانه و زمان آخر های فتنه درباره

 مأجوج و أجوجی سدّ  شدن خراب و ها فتنه بودن کینزد: ۱ باب
نَّ  لجَحْشٍ  اْ�نَةِ  زَ�نْبََ «ث: یحد ـ ١٨٢٩ 

َ
 إلِهَ  لاَ : َ�قُولُ  فزَعًِا  عَليَهَْا دَخَلَ  ج النَّبِيَّ  أ

وَْمَ  فتُِحَ  اْ�تَربََ  قدَِ  شَرٍّ  مِنْ  للِعَْرَبِ  وَ�لٌْ  االلهُ  إلاَِّ 
ْ

 وحََلَّقَ  هذِهِ  مِثلُْ  وَمأجُوجَ  يأَجُوجَ  ردَْمِ  مِنْ  الي
َ�هْلِكُ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: َ�قُلتُْ : جَحْشٍ  ابنْةُ  زَ�نْبَُ  قاَلتَْ  تلَِيهَا وَالَّتِي  الإِْ�هَامِ  بِإِصْبعَِهِ 

َ
 وَِ�يناَ أ

الِحوُنَ  بَثَُ  كَثُرَ  إذَِا َ�عَمْ : قاَلَ  الصَّ
ْ
 .)1(»الخ

 من شیپ نگرانی و ترس حالت با ج غمبری: پدیگو لجحش بنت نبیز«یعنی: 

 و ندک می بدبخت را عرب هک شود می یکنزد دارد ای فتنه. االله الاّ  اله لا: گفت می و آمد
 و أجوجی سدّ  از اندازه نیا به سوراخی امروز د،ینما می دیتھد نابودی و تکھلا به را آن

 و آورد بوجود را ای حلقه اش سبابه و ابھام انگشت با ج غمبری. پدیگرد باز مأجوج
 ایآ! خدا رسول ای: گفتم: دیگو جحش بنت نبیز. داد نشان را شده باز سوراخ اندازه

 نبیز سؤال؟! میرس می کھلا به دارد وجود ما نیب در صالح ھای انسان هک حالی در

ُ ٱوَمَا َ�نَ ﴿:است نیا از مستنبط نتَ �يِهِمۚۡ  �َّ
َ
َ�هُمۡ وَأ  هک زمانی تا« .]٣٣[الأنفال:  ﴾...ِ�عَُذِّ

 خداوند باشد، آنان نیب در ارک توبه و صالح ھای انسان ای و ھستی شانیا نیب در شما
 فساد و گناه هک وقت ھر، بلی: گفت ج غمبریپ ،»...رساند نمی کھلا به را شانیا

 .»شود می شامل را عام و خاص نابودی و بدبختی، گشت فراوان
بِي «ث: یحد ـ ١٨٣٠

َ
 وَمَاجُوجَ  ياَجُوجَ  ردَْمِ  مِنْ  االلهُ  َ�تحََ : قاَلَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سهُرَ�رَْةَ  أ

 .)2(»�سِْعِ�َ  �يِدَِهِ  وََ�قَدَ  هذَا مِثلَْ 
 اندازه نیا به را سوراخی خداوند: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

                                           
ة باب  ٧: الأنبياء كتاب  ٦٠: في البخاري أخرجه -١  .ومأجوج يأجوج قصّ

ة باب  ٧: الأنبياء كتاب  ٦٠: في البخاري أخرجه -٢  .ومأجوج يأجوج قصّ
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 نشان برای را انگشتانش و است ردهک باز) داد نشان را اندازه انگشتانش با غمبریپ(
 .»درآورد ٩٠ عدد لکش به سوراخ مقدار دادن

 بلعد می را آن نیزم د،ینما می عبهک ردنک رانیو قصد هک ریکلش: ۲ باب
كَعْبَةَ، جَيشٌْ  َ�غْزُو: ج االلهِ  رسَُولُ  قاَلَ : قَالتَْ  لعَا�شَِةَ «ث: یحد ـ ١٨٣١ 

ْ
 كَانوُا فَإذَِا ال

رضِْ، مِنَ  ببِيَدَْاءَ 
َ
لهِِمْ  ُ�سَْفُ  الأ وَّ

َ
لهِِمْ  ُ�سَْفُ  كَيفَْ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ قلُتُْ : قاَلتَْ  وَآخِرهِِمْ  بأِ وَّ

َ
 بأِ

سْوَاُ�هُمْ  وَِ�يهِمْ  وَآخِرهِِمْ 
َ
لهِِمْ  ُ�سَْفُ : قاَلَ  مِنهُْمْ  ليَسَْ  وَمَنْ  أ وَّ

َ
 عَلىَ  ُ�بعَْثُونَ  ُ�مَّ  وَآخِرهِِمْ، بأِ

 .)1(»ِ�يَّاتِهِمْ 
 را عبهک ردنک رانیو قصد رکلش یک: فرمود ج غمبری: پدیگو لشهیعا«یعنی: 

 تمام نیزم دند،یرس) نهیمد و هکم نیب در است محلی( داءیب نیسرزم به وقتی ند،ک می
 غرق شانیا تمام چطور! خدا رسول ای: گفتم: دیگو لشهیعا بلعد، می راھا  آن
 نیب در ستندین انیرکلش جزو هک رهیغ و بازاری عادی ھای انسان هک حالی در شوند می

 روز در ولی شوند، می غرق آخر به تا اوّل از آنان تمام: گفت ج غمبریپ دارند، وجود آنان
 ارانکبد اعمال آثار ایدن در عنیی( شود می زنده خود تین و عمل با سک ھر امتیق

 به شود، می رفتار اعمالش برابر سک ھر با امتیق در ولی شود می زین صالحان ریگ دامن
 شده نھی فاسد ھای انسان با رفاقت و ییکنزد از اسلام عتیشر در هک است علّت نیھم

 .»)است

 باران های قطره اندازه به ها فتنه شدن نازل: ۳ باب
سَامَةَ «ث: یحد ـ ١٨٣٢

ُ
شْرَفَ : قاَلَ  سأ

َ
طمٍ  عَلىَ  ج النَّبِيُّ  أ

ُ
 هَلْ : َ�قَالَ  المَْدِينَةِ، آطَامِ  مِنْ  أ

رىَ مَا ترََوْنَ 
َ
رىَ إِ�ِّ  أ

َ
فِتَنِ  مَوَاقعَِ  لأ

ْ
قَطْرِ  كَمَوَاقعِِ  ُ�يوُتُِ�مْ  خِلاَلَ  ال

ْ
 .)2(»ال

، رفت بالا نهیمد بلند ساختمانھای از ییک از ج غمبری: پدیگو ساسامه«یعنی: 
 هک نمیب می را شما ھای خانه من د؟ینیب می ھم شما نمیب می من هک را آنچه ایآ: گفت
 .»شود می نازلھا  آن بر فتنه باران ھای قطره مانند

                                           
 .الأسواق في ذكر ما باب  ٤٩: البيوع كتاب  ٣٤: في البخاري أخرجه -١

 .المدينة آطام باب  ٨: المدينة فضائل كتاب  ٢٩: في البخاري أخرجه -٢
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بِي «ث: یحد ـ ١٨٣٣
َ
قَاعِدُ  فتَِنٌ  سَتكَُون: ج االلهِ  رسَُولُ  قَالَ : قَالَ  سهُرَ�رَْةَ  أ

ْ
 خَْ�ٌ  ِ�يهَا ال

قَائمِِ، مِنَ 
ْ
قَائمُِ  ال

ْ
اعِي، مِنَ  خَْ�ٌ  ِ�يهَا وَالمَْاشِي  المَْاشِي، مِنَ  خَْ�ٌ  ِ�يهَا وَال  لهََا �شُْرِفْ  وَمَنْ  السَّ

فهُْ،   وجََدَ  وَمَنْ  �سَْتشَْرِ
ً
وْ  مَلجَْأ

َ
 .)1(»بهِِ  فلَيْعَُذْ  مَعَاذًا أ

 سانیک دھد، می رخ ییھا فتنه ندهیآ در: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 ییخودنما آن در هک ھستند سانیک از بھتر ندینما نمی دخالت آن در و نندینش می هک

 آن در هک باشند می سانیک از بھتر نندک می ییخودنما آن در هک سانیک و نند،ک می
 آن در هک ھستند سانیک از بھتر نندک می تکشر آن در هک سانیک و ند،ینما می تکشر
 هک سک ھر رسد، می کھلا به دینما یکنزد آن به را خود هک سیک و دارند، تیفعال

 .»برد پناه آن به دیبا آورد، دست به را پناھگاھی توانست

 شدند روبرو هم با ریشمش با مسلمان دو هرگاه: ۴ باب
بِي «ث: یحد ـ ١٨٣٤ 

َ
حْنفَِ  عَنِ  بَْ�رَةَ  أ

َ
نصُْرَ  ذَهَبتُْ : قاَلَ  قيَسٍْ، بنِْ  الأ

َ
 الرَّجُلَ، هذَا لأ

بوُ فلََقِيَِ� 
َ
ْ�نَ : َ�قَالَ  بَْ�رَةَ، أ

َ
نصُْرُ : قلُتُْ  ترُِ�دُ  أ

َ
 رسَُولَ  سَمِعْتُ  فَإِ�ِّ  ارجِْعْ : قاَلَ  الرَّجُلَ  هذَا أ

َقَى  إذَِا: َ�قُولُ  ج االلهِ  قَاتلُِ  �سَِيفَْيهِْمَا، المُْسْلِمَانِ  التْ
ْ
 رسَُولَ  ياَ: َ�قُلتُْ  النَّارِ  فِي  وَالمَْقْتوُلُ  فاَل

قَاتلُِ  هذَا االلهِ 
ْ
 .)2(»صَاحِبِهِ  َ�تلِْ  عَلىَ  حَرِ�صًا كَانَ  إنَِّهُ : قَالَ  المَْقْتوُلِ  باَلُ  َ�مَا ال
 هک وقتی سطالب ابی بن علی( مرد نیا به تا رفتم: دیگو سسیق بن احنف«یعنی: 

؟ روی می جاک به: گفت، دمیرس رهکب ابو به، نمک کمک) بود جنگ حال در هیمعاو با
 هک دمیشن من برگرد،: گفت، نمک کمک) طالب ابی بن علی به( تا روم می: گفتم

 مقتول و قاتل ستادندیا ھم روی در ریشمش با مسلمان دو ھرگاه: گفت می جغمبریپ
: گفتم. باشند می دوزخ آتش در دو ھر) شود می شتهک هک سیک و شدک می هک سیک(

 جغمبریپ چرا؟ مقتول ولی باشد، می خودش حق برود دوزخ به هک قاتل! خدا رسول ای
 مصمم و صیحر طرفش شتنک بر هک رود می دوزخ به نیا خاطر به مقتول: گفت

 .»باشد می
بِي «ث: یحد ـ ١٨٣٥

َ
اعَةُ  َ�قُومُ  لاَ  قَالَ  ج النَّبِيِّ  عَنِ  سهُرَ�رَْةَ  أ  فئِتَاَنِ  َ�قْتتَِلَ  حَتىَّ  السَّ

                                           
ة علامات باب  ٢٥: المناقب كتاب  ٦١: في البخاري أخرجه -١  .الإسلام في النبوّ

 .الجاهليّة أمر من المعاصي باب  ٢٢: الإيمان كتاب  ٢: في البخاري أخرجه -٢
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 .)1(»وَاحِدةٌ  دَعْوَاهُمَا عَظِيمَةٌ، مَقْتلَةٌَ  بيَنَْهُمَا َ�يكَُونَ 
 از دسته دو هکنیا تا دیآ نمی امتیق: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 دسته دو ھر و شود، می برپا شانیا نیب در بزرگی جنگ و جنگند می ھم با مسلمانان

 .»)میھست مسلمان هک ندیگو می دو ھر و( دارند را ادّعا یک

 شوند می واقع امتیق آمدن تا هک حوادثی به ج غمبریپ دادن خبر: ۶ باب 
  شَيئًْا ِ�يهَا ترََكَ  مَا خُطْبَةً  ج النبَِيُّ  خَطَبنََا لقََدْ : قَالَ  سحُذَْ�فَةَ «ث: یحد ـ ١٨٣٦ 

َ
 إلِى

اعَةِ  ِ�يَامِ  رىَ كُنتُْ  إنِْ  جَهِلهَُ؛ مَنْ  وجََهِلهَُ  عَلِمَهُ، مَنْ  عَلِمَهُ  ذَكَرَهُ، إلاَِّ  السَّ
َ
ءَ  لأ ْ  قدَْ  الشيَّ

عْرفُِ  �سَِيتُ 
َ
 .)2(»َ�عَرَفهَُ  فرََآهُ  َ�نهُْ  غَابَ  إذَِا الرَّجُلُ  َ�عْرفُِ  مَا فأَ

 تا هک ییھا فتنه تمام و خواند ما برای ای خطبه ج غمبری: پدیگو سفهیحذ«یعنی: 
 بعضی ولی نمودند حفظ و دندیفھم را آن بعضی نمود انیب دھد، می رخ امتیق روز

 ردهک فراموش هک را ییزھایچ من راستی به. ردندک فراموش و ردندکن کدر را آن گرید
 ھمانگونه آوردم خاطر به راھا  آن مجددآ و آمد ادمیب ج غمبریپ سخنان واسطه به بودم

 .»شناسد می را آن افتد می آن به چشمش هک وقتی ندک می فراموش را زییچ سیک هک

 زند می موج بحر مانند هک ای فتنه: ۷ باب
يُُّ�مْ : َ�قَالَ  سُ�مَرَ  عِندَْ  جُلوُسًا كُنَّا: قاَلَ  سحُذَْ�فَةَ «ث: یحد ـ ١٨٣٧ 

َ
 رسَُولِ  قوَْلَ  َ�فَْظُ  �

فِتنْةَِ  فِي  ،ج االلهِ 
ْ
ناَ،: قلُتُْ  ال

َ
ُ  كَمَا أ

َ
وْ ( عَليَهِْ  إنَِّكَ : قاَلَ  قاَله

َ
رَِيءٌ ) عَليَهَْا أ

َ
 الرَّجُلِ  فتِنْةَُ : قلُتُْ  لج

هْلِهِ  فِي 
َ
هِ  وَمَالِهِ  أ ِ

َ
رُهَا وجََارهِِ  وَوَلد لاَةُ  تَُ�فِّ وْمُ  الصَّ دَقةَُ  وَالصَّ مْرُ  وَالصَّ

َ
 ليَسَْ : قَالَ  وَالنَّْ�ُ  وَالأ

رِ�دُ  هذَا
ُ
فِتنْةَُ  وَلِ�نِ  أ

ْ
َحْرُ  َ�مُوجُ  كَمَا َ�مُوجُ  الَّتِي  ال سٌ، مِنهَْا عَليَكَْ  ليَسَْ : قاَلَ  البْ

ْ
مِ�َ  ياَ بأَ

َ
 أ

يُْ�سَرُ : قاَلَ  مُغْلقًَا باَباً وََ�ينَْهَا بيَنَْكَ  إنَِّ  المُْؤْمِنِ�َ 
َ
مْ  أ

َ
 ُ�غْلقََ  لاَ  إذًِا: قاَلَ  يُْ�سَرُ : قاَلَ  ُ�فْتَحُ  أ

بدًَا
َ
 .أ

َ�انَ : قلُنَْا
َ
َابَ  َ�عْلمَُ  ُ�مَرُ  أ

ْ
نَّ  كَمَا َ�عَمْ : قَالَ  الب

َ
غَدِ  دُونَ  أ

ْ
�تْهُُ  إِ�ِّ  اللَّيلَْةَ  ال  بِحدَِيثٍ  حَدَّ

                                           
ة علامات باب  ٢٥: المناقب كتاب  ٦١: في البخاري أخرجه -١  .الإسلام في النبوّ

مۡرُ ...﴿  باب  ٤: القدر كتاب  ٨٢: في البخاري أخرجه -٢
َ
ِ ٱوََ�نَ أ قۡدُورًا �َّ  .]٣٨[الأحزاب:  ﴾قَدَرٗ� مَّ
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غَالِيطِ  ليَسَْ 
َ
نْ  فَهِبنْاَ بِالأ

َ
لَ  أ

َ
مَرْناَ حُذَْ�فَةَ  �سَْأ

َ
وقاً، فأَ ُ  مَسْرُ

َ
له

َ
َابُ : َ�قَالَ  فسََأ

ْ
 .)1(»ُ�مَرُ  الب

 شما از یکدامک: گفت عمر، میبود نشسته سعمر نزد ما: دیگو فهیحذ«یعنی: 
 ج غمبریپ هک ھمانگونه را آن من: گفتم دارد، ادی به فتنه درباره را ج غمبریپ ثیحد

 عنیی( نیک می ییادّعا نیچن هک ھستی باجرأت: گفت سعمر، دارم ادی به نمود انیب
) شود گرفته نظر در اطیاحت و امانت و دقّت مالک دیبا ج غمبریپ از ثیحد نقل در

 و خانواده خاطر به هک( اش هیھمسا و اولاد و مال و خانواده به نسبت انسان فتنه: گفتم
 آورد دست به مشروع ریغ قیطر از را مال ای و شود حرام اعمال و گفتار دچار اولادش

 لهیوس به) باشد بدرفتار اش هیھمسا با ای و برساند مصرف به مشروع ریغ قیطر در ای و
 بخشوده توبه و رکمن از نھی و معروف به امر و احسان و صدقه و اتکز و روزه و نماز
 بحر مانند هک است ای فتنه منظورم، ستین نیا فتنه از منظورم: گفت عمر. شوند می

 روی به آن در و د،یندار یکبا فتنه نیا از هک شما! نیرالمؤمنیام ای: گفتم زند، می موج
 ر؟یخ ای شود می باز و ستهکش وقت یک در نیا ایآ: گفت فهیحذ باشد، می بسته شما
 گرید شود باز فتنه نیا در هک وقتی: گفت فهیحذ. شود می ستهکش، بلی: گفت عمر

 .شد نخواھد بسته
 جلو سد یک عنوان به سیک چه دانست می عمر ایآ: دمیپرس فهیحذ از: دیگو راوی

 است شب روز از بعد دانست می هک ھمانگونه، بلی: گفت فهیحذ؟ است گرفته را فتنه
 را ثییحد من: گفت فهیحذ، است شده فتنه از رییجلوگ باعث سیک چه دانست می

، نداشت وجود آن در غلطی و اشتباه چیھ بود، روشن و ارکآش هک نمودم نقل عمر برای
 هک: میگفت مسروق به، میینما سؤال باره نیا در فهیحذ از هک میردک شرم ما: دیگو راوی

 فهیحذ؟ است گرفته را فتنه وقوع جلو سیک چه: دیپرس مسروق ند،ک سؤال فهیحذ از
 .»است عمر شخص، است گرفته را فتنه جلو هک سدّی نیا: گفت
 سربلند مسلمانان انیم در نتوانست اختلاف و فتنه بود زنده سعمر هک زمانی تا(

 امیق اسلام فهیخل هیعل ای عدّه و شد شروع اختلاف هک بود عمر شھادت از بعد و ندک
 باز هک دری و وستیپ می وقوع به سرھم پشت ھا فتنه و نمودند دیشھ را او و ردندک

 ).نشد بسته گرید بود شده

                                           
لاة مواقيت كتاب  ٩: في البخاري أخرجه -١ لاة باب  ٤: الصّ ارة الصّ  .كفّ



 ترجمه فارسی اللؤلؤ والمرجان (جلد سوم)    ٣٤٤

 

 گردد نمی برپا امتیق نشود شفک فرات ریمس در طلا از وهیک هکنیا تا: ۸ باب
بِي «ث: یحد ـ ١٨٣٨

َ
فُرَاتُ  يوُشِكُ : ج االلهِ  رسَُولُ  قَالَ : قاَلَ  سهُرَ�رَْةَ  أ

ْ
نْ  ال

َ
 َ�نْ  َ�سِْرَ  أ

هُ  َ�مَنْ  ذَهَبٍ، مِنْ  كَْ�ٍ  خُذْ  فلاََ  حَضَرَ
ْ
 .)1(»شَيئًْا مِنهُْ  يأَ

 کخش( فرات رود هک است یکنزد: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 زییچ دیرس گنج نیا به هک سیک گردد، شفک آن در طلا بزرگ نهیگنج یک و) شود

 .»)باشد می مسلمانان نیب جدال و فتنه باعث گنج نیا چون( برندارد آن از

 گردد نمی برپا امتیق روز نشود خارج اطراف به حجاز نیسرزم از آتشی تا: ۱۴ باب 
بِي «ث: یحد ـ ١٨٣٩ 

َ
نَّ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
اعَةُ  َ�قُومُ  لاَ : قاَلَ  ج االلهِ  رسَُولَ  أ رُْجَ  حَتىَّ  السَّ

َ
 ناَرٌ  تخ

رضِْ  مِنْ 
َ
ِجَازِ، أ

ْ
ْ�ناَقَ  تضُِيءُ  الح

َ
 .)2(»ببِصُْرَى الإِبلِْ  أ

 آتشی هک زمانی تا شود نمی برپا امتیق: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 .»دیننما روشن بصره در را شتر گردن و نگردد منفجر حجاز نیسرزم از

 بصره تا را حجاز نیسرزم هک است ور شعله و فروزان حدّی به آتش نیا عنیی(
 در فارس جیخل جنگ شدن روشن اثر در هک میدید خود چشم با ما و د،ینما می روشن

 حجاز کپا کخا به سعودی پادشاه جمله از مانانشیپ ھم و غدّار اییکامر ١٣٦٩ سال
 کخا از هک آتشی و ردندک حمله عراق به ایدر و آسمان و نیزم از و نمودند شیکرکلش

 از ییک ثیحد نیا و برد، فرو خود امک به را عراق کخا سرتاسر شد روشن حجاز
 شیپ سال صد ھزاروچھار از  ج غمبریپ دھد می نشان هک است رسول حضرت معجزات

 ).است داده خبر آن از و نموده مشاھده را کخطرنا آتش نیا شعله

 شود می ارکآش هستند طانیش زکمر هک ای نقطه دو در شرق از فتنه: ۱۶ باب
نَّهُ  بُ�مَرَ  ابنِْ  ابنِْ «ث: یحد ـ ١٨٤٠

َ
قَ، مُسْتقَْبِلٌ  وهَُوَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  سَمِعَ  �  المَْشْرِ

لاَ : َ�قُولُ 
َ
فِتنَْةَ  إنِ أ

ْ
يطَْانِ  قرَْنُ  َ�طْلعُُ  حَيثُْ  مِنْ  ههُنَا، ال  .)3(»الشَّ

                                           
 .النّار خروج باب  ٢٤: الفتن كتاب  ٩٢: في البخاري أخرجه -١

 .النّار خروج باب  ٢٤: الفتن كتاب  ٩٢: في البخاري أخرجه -٢

 ».المشرق قبل من الفتنة: «ج النّبيّ  قول باب  ١٦: الفتن كتاب  ٩٢: في البخاري أخرجه -٣
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 و بود ستادهیا مشرق به رو ج غمبریپ هک دمیشن: دیگو بعمر ابن«یعنی: 
 ھستند ھا طانیش زکمر هک نقطه دو در شرق طرف از فتنه هک دیباش باخبر: گفت می

 .شود می ظاھر
 دنیروئ جای عنیی طانیش قرن مطلع به باشد فساد و فتنه زکمر هک را ییجا عرب(
 عنوان به شرق در را نقطه دو ج غمبریپ فیشر ثیحد نیا در و نامد می طانیش شاخ

 و نیچ مینیب می خود چشم به ما هک د،ینما می معرفی الحاد و فساد و فتنه انونک
 به خدا نید هیعل و شدند ظاھر شرق در الحاد و فرک اصلی زکمر دو عنوان به شوروی
 نابودی و اضمحلال با لادییم ١٩٩١ سال در شوروی بحمدالله هک برخاستند، مبارزه
 شوم سرنوشت به خدا دیام به است شده داخلی تشنّجات دچار ھم نیچ و شد روبرو

 .»)شد خواھد دچار ملحدش مانیپ ھم شوروی

 ندکن پرستش مجدّدآ را ذوالخلصه ،دوس لهیقب تا شود نمی برپا امتیق: ۱۷ باب 
 )ردندک می پرستش را آن دوس لهیقب هک بود مخصوصی بُت اسم ذوالخلصه(

بِي «ث: یحد ـ ١٨٤١
َ
نَّ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
اعَةُ  َ�قُومُ  لاَ : قَالَ  ج االلهِ  رسَُولَ  أ  تضَْطَربَِ  حَتىَّ  السَّ

َاتُ 
ْ

لي
َ
لََصَةِ  ذِي عَلىَ  دَوسٍْ  �سَِاءِ  أ

ْ
لَصََةِ  وذَُو الخ

ْ
 فِي  َ�عْبدُُونَ  كَانوُا الَّتِي  دَوسٍْ  طَاِ�يةَُ  الخ

اَهِلِيَّةِ 
ْ
 .)1(»الج

 زنان هک وقتی تا شود نمی برپا امتیق: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 مانند و نندکن طواف الخلصه ذی) نام به خود تیجاھل دوران بُت( دور به دوس لهیقب

 .»ندیننما پرستش را آن مجددآ تیجاھل دوران

 بگذرد سیک قبر نارک از سیک اگر هک دیآ می زمانی تا شود نمی برپا امتیق: ۱۸ باب 
 و مردم می او جای به من اشک ای :دیگو می و ندک می تمنّا ناراحتی و بلا شدّت از

 شدم می راحت
بِي «ث: یحد ـ ١٨٤٢ 

َ
اعَةُ  َ�قُومُ  لاَ : قاَلَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سهُرَ�رَْةَ  أ  الرَّجُلُ  َ�مُرَّ  حَتىَّ  السَّ

 .)2(»مَكَانهَُ  لَيتَِْ�  ياَ: َ�يقَُولُ  الرَّجُلِ  بِقَبْرِ 

                                           
 .الأوثان يعبدوا حتّى الزمان تغيير  ٢٣: الفتن كتاب  ٩٢: في البخاري أخرجه -١

اعة تقوم لا باب  ٢٢: الفتن كتاب  ٩٢: في البخاري أخرجه -٢  .القبور أهل يغبط حتّى السّ
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 نرسد  فرا زمانی تا شود نمی برپا امتیق: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 ھمه نیا از و( بودم او جای به من اشک: دیبگو شود رد سیک قبر نارک از سیک اگر هک

 .»)ردمک می دایپ خلاصی محنّت و بلا
بِي «ث: یحد ـ ١٨٤٣

َ
كَعْبةََ  ُ�َرِّبُ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سهُرَ�رَْةَ  أ

ْ
وَ�قَْتَْ�ِ  ذُو ال  مِنَ  السُّ

بَشََةِ 
ْ
 .)1(»الح

 انسان یک هکنیا تا شود نمی برپا امتیق: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 را عبهک، است حبشی اھانیس لهیقب از و است یکبار ساق دو دارای هک فیضع و پست

 .»دینما می رانیو
 ).شود می خراب شخصی نیچن دست به عبهک زمان آخر در عنیی(

بِي «ث: یحد ـ ١٨٤٤
َ
اعَةُ  َ�قُوم لاَ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سهُرَ�رَْةَ  أ  مِنْ  رجَُلٌ  َ�رُْجَ  حَتىَّ  السَّ

 .)2(»بعَِصَاهُ  النَّاسَ  �سَُوقُ  قحَْطَانَ 
 از نفر یک هکنیا تا شود نمی برپا امتیق: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 جمع شیعصا با را آنان چوپان مانند و ندک دایپ تسلّط مردم بر قحطان لهیقب
 .»دینما می

بِي «ث: یحد ـ ١٨٤٥
َ
اعَةُ  َ�قُومُ  لاَ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سهُرَ�رَْةَ  أ  قوَْمًا ُ�قَاتلِوُا حَتىَّ  السَّ

عَرُ، نِعَالهُُمُ  اعَةُ  َ�قُومُ  وَلاَ  الشَّ نَّ  قوَْمًا ُ�قَاتلِوُا حَتىَّ  السَّ
َ
 .)3(»المُْطْرَقةَُ  المَْجَانُّ  وجُُوهَهُمُ  كَأ

 شما هک زمانی تا شود نمی برپا امتیق: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 است شده درست واناتیح موی از شانیھا فشک هک) ھا کتر از( قومی با) مسلمانان(

 صورت دارای هک دینجنگ جماعتی با تا شود نمی برپا امتیق نیھمچن و دینکن جنگ
 .»است افتاده ھم روی بر سپر چرم نیچ مانند صورتشان نیچ هک ھستند نیپرچ

بِي «ث: یحد ـ ١٨٤٦
َ
حَيُّ  هذَا النَّاسَ  ُ�هْلِكُ : ج االلهِ  رسَُولُ  قاَلَ : قَالَ  سهُرَ�رَْة أ

ْ
 مِنْ  ال

                                           
ُ ٱجَعَلَ ﴿ :تعالى االله قول باب  ٤٧: الحج كتاب  ٢٥: في البخاري أخرجه -١  ﴾...ۡ�َرَامَ ٱ ۡ�يَۡتَ ٱ لۡكَعۡبَةَ ٱ �َّ

  .]٩٧[المائدة: 
 .قحطان ذكر باب  ٧: المناقب كتاب  ٦١: في البخاري أخرجه -٢

 .الشعر ينتعلون الّذين قتال باب  ٩٦: الجهاد كتاب  ٥٦: في البخاري أخرجه -٣



 ٣٤٧ های قیامت های آخرزمان و نشانه فصل پنجاه و دوم: درباره فتنه

 

مُرُناَ َ�مَا: قاَلوُا قرَُ�شٍْ 
ْ
نَّ  لوَْ : قَالَ  تأَ

َ
لوُهُمْ  النَّاسَ  أ  .)1(»اْ�تَزَ

 از) نوجوان( جماعت نیا دست به مردم: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
؟ ستیچ ما چاره! خدا رسول ای: گفتند اصحاب د،یرس خواھند کھلا به شیقر

 .»مانند می محفوظ ندینما رییگ نارهک شانیا از زمان آن در مردم اگر: گفت جغمبریپ
بِي «ث: یحد ـ ١٨٤٧

َ
 كِسْرَى يَُ�ونُ  لاَ  ُ�مَّ  كِسْرَى، هَلكََ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سهُرَ�رَْةَ  أ

، وََ�يصَْرٌ  َ�عْدَهُ   .)2(»االلهِ  سَبِيلِ  فِي  كُنَوزهُُمَا وَلَتُقْسَمَنَّ  َ�عْدَهُ  َ�يصَْرٌ  يَُ�ونُ  لاَ  ُ�مَّ  لَيَهْلَِ�نَّ
 و رفت نیب از) فارس پادشاه( سریک: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 خواھد نابودحتماً ) روم پادشاه( صریق و، داشت نخواھد وجود او از بعد گریید سرایک
 و صرف خدا راه در شانیا ھای نهیگنج و آمد، نخواھد او از بعد صرییق گرید و شد،
 .»شد خواھد میتقس

 فلاََ  كِسْرَى هَلكََ  إذَِا: ج االلهِ  رسَُولُ  قاَلَ : قَالَ  سسَمُرَةَ  بنِْ  جَابرِِ «ث: یحد ـ ١٨٤٨
، هَلكََ  وَ�ذَِا َ�عْدَهُ  كِسْرَى ي َ�عْدَهُ  َ�يصَْرَ  فَلاَ  َ�يصَْرُ ِ

َّ
 فِي  كُنُوزهُُمَا لَتُنفَْقَنَّ  َ�يدَِهِ  َ�فْسِي  وَالذ

 .)3(»االلهِ  سَبِيلِ 
 سرایک برود نیب از سریک ھرگاه: گفت ج غمبری: پدیگو سسمره بن جابر«یعنی: 

 از بعد گریید صریق شود نابود صریق وقت ھر و، داشت نخواھد وجود او از بعد گریید
 شانیا ھای نهیگنج و ثروت است او دست در من جان هک سیک به قسم آمد، نخواھد او

 .»شود می خرج خدا راه در
: َ�قُولُ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  سَمِعْتُ : قَالَ  بُ�مَرَ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ  «ث: یحد ـ ١٨٤٩ 

هَُودُ  ُ�قَاتلُِ�مُ 
ْ

جََرُ  َ�قُولُ  ُ�مَّ  عَليَهِْمْ، فتَسَلَّطُونَ  الي
ْ
 وَرَائِي، َ�هُودِيٌ  هذَا مُسْلِمُ  ياَ: الح

 .)4(»فَاْ�تلُهُْ 
 شما با ھودی: گفت می هک دمیشن ج غمبریپ از: دیگو بعمر بن عبدالله«یعنی: 

                                           
ة علامات باب  ٢٥: المناقب كتاب  ٦١: في البخاري أخرجه -١  .الإسلام في النبوّ

 .خدعة الحرب باب  ١٥٧: الجهاد كتاب  ٥٦: في البخاري أخرجه -٢

 ».الغنائم لكم أحلّت: «النّبيّ  قول باب  ٨: الخمس فرض كتاب  ٥٧: في البخاري أخرجه -٣

ة علامات باب  ٢٥: المناقب كتاب  ٦١: في البخاري أخرجه -٤  .الإسلام في النبوّ
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 ای اندازه به( د،یدھ می ستکش را شانیا و دیشو می مسلّط شانیا بر شما و جنگند می
 نیا! مسلمان ای: دیگو می و زند می ادیفر سنگی ھر) هک شود می تنگ شانیا بر عرصه

 .»دیشکب را او دییایب، است نموده پنھان من پشت در را خود هک است ھودیی
بِي «ث: یحد ـ ١٨٥٠ 

َ
اعَةُ  َ�قُومُ  لاَ : قاَلَ  ج النَّبِيِّ  عَنِ  سهُرَ�رَْةَ  أ الوُنَ  ُ�بعَْثَ  حَتىَّ  السَّ  دَجَّ

ابوُنَ  نَّهُ  يزَُْ�مُ  كُلُّهُمْ  ثلاََِ�َ�، مِنْ  قرَِ�بًا كَذَّ
َ
 .)1(»االلهِ  رسَُولُ  �

 در هک زمانی مگر شود نمی برپا امتیق: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 ندک می گمان ھا دجّال نیا از یک ھر و نندک امیق دجّال و فاسد و ذّابک نفر سی حدود

 .»است خدا ج غمبریپ و فرستاده هک

 ادیص ابن درباره: ۱۹ باب
صْحَابِ  مِنْ  رهَْطٍ  فِي  ا�ْطَلقََ  ُ�مَرَ  إنَِّ : قَالَ  بُ�مَرَ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ «ث: یحد ـ ١٨٥١ 

َ
 أ

غِلمَْانِ، مَعَ  يلَعَْبُ  وجََدُوهُ  حَتىَّ  صَيَّادٍ، ابنِْ  قبِلََ  ،ج النبَِيِّ  مَعَ  ،ج النَّبِيِّ 
ْ
طُمِ  عِندَْ  ال

ُ
 بَِ�  أ

 ُ�مَّ  �يِدَِهِ  ظَهْرَهُ  ،ج النَّبِيُّ  ضَرَبَ  حَتىَّ  �شَْعُرْ  فلَمَْ  َ�تْلَِمُ  صَيَّادٍ  ا�ْنُ  يوَْمَئذٍِ  قاَربََ  وَقَدْ  مَغَالةََ،
�شَْهَدُ : ج النَّبِيُّ  قَالَ 

َ
�ِّ  أ

َ
شْهَدُ : َ�قَالَ  صَيَّادٍ، ا�ْنُ  إلَِيهِْ  َ�نَظَرَ  ج االلهِ  رسَُولُ  �

َ
نَّكَ  أ

َ
 رسَُولُ  �

يِّ�َ  مِّ
ُ
�شَْهَدُ : ج للِنَّبِيِّ  صَيَّادٍ  ا�ْنُ  َ�قَالَ  الأ

َ
�ِّ  أ

َ
ُ  قاَلَ  االلهِ  رسَُولُ  �

َ
 وَرسُُلِهِ  بِااللهِ  آمَنتُْ : ج النَّبِيُّ  له

تيِِ� : صَيَّادٍ  ا�ْنُ  قاَلَ  ترََى مَاذََا: ج النَّبِيُّ  قَالَ 
ْ
 عَليَكَْ  خُلِطَ : ج النَّبِيُّ  قَالَ  وََ�ذِبٌ  صَادِقٌ  يأَ

مْرُ 
َ
تُ  قدَْ  إِ�ِّ : ج النَّبِيُّ  قاَلَ  الأ

ْ
خُّ  هُوَ : صَيَّادٍ  اْ�نُ  قاَلَ  خَبِيئًا لكََ  خَبأَ  : ج النَّبِيُّ  قاَلَ  الدُّ

ْ
 اخْسأ

ضْرِبْ  ِ�يهِ  لِي  ائذَْنْ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ: ُ�مَرُ  قاَلَ  قدَْركََ  َ�عْدُو فلََنْ 
َ
 إنِْ : ج النَّبِيُّ  قاَلَ  ُ�نُقَهُ  أ

 .)2( »َ�تلِْهِ  فِي  لكََ  خَْ�َ  فَلاَ  يَُ�نهُْ، لمَْ  وَ�نِْ  عَليَهِْ  �سَُلَّطَ  فلََنْ  يَُ�نهُْ،
 به ج غمبریپ ھمراه اصحاب از ای عدّه با سعمر: دیگو بعمر بن عبدالله«یعنی: 

 بنی ساختمان ییکنزد در هک دندید ردند،ک دایپ را او وقتی رفتند، ادیص ابن سوی
 ابن بود، شده یکنزد بلوغ سن به وقت آن در ادیص ابن ند،ک می بازی ھا بچه با مغاله

 .زد ادیص ابن پشت بر را دستش ج غمبریپ هکنیا تا نشد آنان آمدن متوجّه ادیص
 به را نگاھش ادیص ابن؟ ھستم خدا رسول من هک دھی می شھادت ایآ: فرمود آنگاه

                                           
ة علامات باب  ٢٥: المناقب كتاب  ٦١: في البخاري أخرجه -١  .الإسلام في النبوّ

 .الصبي على الإسلام يعرض كيف باب  ١٧٨: الجهاد كتاب  ٥٦: في البخاري أخرجه -٢
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 ،ھستی عرب ج غمبریپ شما هک دھم می شھادت: گفت و انداخت ج غمبریپ سوی
 ج غمبری؟ پھستم خدا رسول من هک دھی می شھادت ایآ: گفت ج غمبریپ به سپس
 را ییزھایچ چه: گفت ج غمبری، پدارم مانیا خدا غمبرانیپ و خدا به من: گفت

 و راستھا  آن از بعضی هک آورند می میبرا بیغ از را ییھا امیپ: گفت ادیص ابن؟ نییب می
 حق و( ای ردهک مخلوط بھم را دروغ و راست: گفت ج غمبری، پاست دروغ گرید بعضی

) امتحان عنوان به داری را اءیاش دانستن ادّعای هک شما ای ختهیآم ھم به را باطل و
 ج غمبریپ وقتی عنیی( است دخ هیآ دانم می: گفت ادیص ابن، ام گرفته نظر در را ای هیآ

بلَۡ ﴿:گرفت نظر در را دخان سوره هیآ نیا، ام گرفته نظر در شما برای را تییآ: فرمود
ِ�  رۡتقَبِۡ ٱفَ  ٩هُمۡ ِ� شَكّٖ يلَۡعَبُونَ 

ۡ
مَاءُٓ ٱيوَۡمَ تأَ بِ�ٖ  لسَّ  .]١٠-٩[الدخان:  ﴾١٠بدُِخَانٖ مُّ

 و ترسند می مردم و شود می ظاھر آسمان در ظییغل دود هک باش روزی منتظر«
 ناقصی زھاییچ هک اھنانک عادت طبق ادیص ابن. »کدردنا است عذابی نیا ندیگو می

: گفت، است هیآ دامک دانم می را هیآ نیا هک نمود ادّعا ند،ینما می افتیدر نیاطیش از را
 نظر مورد هیآ از گریید زیچ باشد دخان از دیشا هک دخ ناقص لمهک جز به و، است دخ

 توانی نمی اھنک یک حدّ  از تو شو، خفه: گفت او به ج غمبری) پلذا د،ینفھم را ج غمبریپ
 طور به را اءیاش و د،ینما می ختهیآم ھم با را باطل و حق شهیھم اھنک و( نیک تجاوز
 عمر) برسد اءیانب نیقی مرحله به و ندک تجاوز حد نیا از تواند نمی و ندک می کدر ناقص
 ادیص ابن اگر: گفت ج غمبری، پبزنم را گردنش تا بده اجازه! خدا رسول ای: گفت
 .»ندارد ای دهیفا شتنشک نباشد دجّال اگر و شیکب را او توانی نمی باشد دجّال ھمان
 ھانتک به هک وقتی بود، اھنک ھودیی جوان یک باشد می صاف او نام هک ادیص ابن(

، گفت می دروغ گاھی و راست زھاییچ گاھی اھنانک ریسا مانند شد می مشغول
 ج غمبریپ د،یرس ج غمبریپ به خبرش و شد بلند مردم نیب در شیسروصدا سرانجام
 یک هک دید، گفت سخن او با هک وقتی رفت او نزد به شود، باخبر اوضاع از خواست

 ھم با را باطل و حق و فھمد می را میک زھاییچ گریید اھنک ھر مانند و است اھنک
 بود گرفته نظر در شیبرا امتحان عنوان به ج غمبریپ هک را تییآ و د،ینما می ختهیآم

 به نسبت لفظ نیا هک دیفھم است دخان از ناقص لمهک هک را دخ لفظ تنھا و ندانست
 ).آورد حساب به کادار جزو را آن توان نمی حتّی و ندارد، ییمعنا چیھ هیآ لّ ک

بَيُّ  ،ج النَّبِيُّ  ا�ْطَلقََ : قَالَ  بُ�مَرَ  ابنِْ «ث: یحد ـ ١٨٥٢
ُ
ِ�ياَنِ  كَعْبٍ، ْ�نُ  وَأ

ْ
 النَّخْلَ  يأَ
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ِي
َّ

 َ�تْلُِ  وهَُوَ  النَّخْلِ، بِجُذُوعِ  َ�تَّقِي  ج النَّبِيُّ  طَفِقَ  النَّخْلَ، دَخَلَ  إذَِا حَتىَّ  صَيَّادٍ  اْ�نُ  ِ�يهِ  الذ
نْ  صَيَّادٍ، اْ�نَ 

َ
نْ  َ�بلَْ  شَيئْاً صَيَّادٍ  ابنِْ  مِنِ  �سَْمَعَ  أ

َ
 فِي  فرَِاشِهِ، عَلىَ  مُضْطَجِعٌ  صَيَّادٍ  وَاْ�نُ  يرََاهُ  أ

ُ، قَطِيفَةٍ 
َ

تْ  رَمْزَةٌ  ِ�يهَا له
َ
مُّ  فرََأ

ُ
: صَيَّادٍ  لاِبنِْ  َ�قَالتَْ  النَّخْلِ  بِجذُُوعِ  َ�تَّقِي  وهَُوَ  ،ج النَّبِيَّ  صَيَّادٍ  أ

يْ 
َ
َ  ترَََ�تهُْ  لوَْ : ج النَّبِيُّ  َ�قَالَ  صَيَّادٍ  ا�ْنُ  َ�ثاَرَ ) اسْمُهُ  وهَُوَ ( صَافِ  أ َّ��َ«)1(. 

 رفتند ییخرما باغ سوی به عبک بن اُبی با ج غمبری: پدیگو بعمر ابن«یعنی: 
 ھا درخت پشت در را خود ج غمبریپ دند،یرس باغ آن به وقتی بود آنجا در ادیص ابن هک

 و دھد گوش سخنانش به تا ندک پنھان ادیص ابن از را خود خواست می و رد،ک پنھان
 وقت آن در و بود ردهک شکدراز مخملی پارچه روی بر ادیص ابن: دیگو می چه هک بداند

 خود هک دید را ج غمبریپ ادیص ابن مادر نبود فھم قابل هک ردک می زمزمه را ییحرفھا
 ای: گفت و ردک صدا را ادیص ابن پسرش، است ردهک پنھان درختی تنه پشت در را

 ج غمبری. پشد بلند بسرعت خود جای از ادیص ابن بود، صاف اسمش چون! صاف
گاه او اوضاع از ما ردک نمی صدا را او مادرش اگر: گفت  .»میشد می آ

ثْ� النَّاسِ، فِي  ،ج النَّبِيُّ  قَامَ  ُ�مَّ : قاَلَ  بُ�مَرَ  ابنِْ «ث: یحد ـ ١٨٥٣
َ
 هُوَ  بمَِا االلهِ  عَلىَ  فأَ

هْلُهُ 
َ
الَ، ذَكَرَ  ُ�مَّ  أ جَّ نذِْرُ  إِ�ِّ : َ�قَالَ  الدَّ

ُ
نذَْرهَُ  قَدْ  إلاَِّ  نبَِيٍّ  مِنْ  وَمَا كُمُوهُ، أ

َ
نذَْرهَُ  لقََدْ  قوَْمَهُ  أ

َ
 نوُحٌ  أ

قوُلُ  وَلِ�نْ  قوَْمَهُ 
َ
نَّهُ  َ�عْلمَُونَ  لِقَوْمِهِ  نبَِيٌّ  َ�قُلهُْ  لمَْ  قوَْلاً  ِ�يهِ  لَُ�مْ  سَأ

َ
عْوَرُ، �

َ
نَّ  أ

َ
 ليَسَْ  االلهَ  وَأ

عْوَرَ 
َ
 .)2(»بأِ

 و سپاس و شد، بلند مردم انیم در ج غمبریپبعداً : دیگو بعمر ابن«یعنی: 
 فتنه از را شما من: فرمود و گفت سخن دجّال درباره و رد،ک انیب را خدا ثنای و حمد

 داشته برحذر دجّال از را خود ملّت است آمده هک غمبرییپ ھر و ترسانم می دجّال
 شما به زییچ دجّال درباره من ولی، داشت برحذر آن از را خود قوم نوح، است

 دجّال( اند، نگفته خود ھای ملّت به را آن نیشیپ غمبرانیپ ازیک  ھیچ هک میگو می
 .»ستین ورک خداوند و است ورک چشمش یک او دیبدان) ندک می ییخدا ادعای

 

                                           
 .الصبي على الإسلام يعرض كيف باب  ١٧٨: الجهاد كتاب  ٥٦: في البخاري أخرجه -١

 .الصبي على الإسلام يعرض كيف باب  ١٧٨: الجهاد كتاب  ٥٦: في البخاري أخرجه -٢
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 دارد همراه هک ییزهایچ و او صفات و دجّال درباره: ۲۰ باب
 النَّاسِ، ظَهْرَيِ  َ�ْ�َ  يوَْمًا، ج النَّبِيُّ  ذَكَرَ : قَالَ  بُ�مَرَ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ «ث: یحد ـ ١٨٥٤ 

جَالَ  المَْسِيحَ  عْوَرَ، ليَسَْ  االلهَ  إنَِّ : َ�قَالَ  الدَّ
َ
لاَ  بأِ

َ
جَالَ  المَْسِيحَ  إنَِّ  أ عْوَرُ  الدَّ

َ
عَْ�ِ  أ

ْ
مُْ�، ال

ْ
نَّ  الي

َ
 كَأ

 .)1(»طَاِ�يَةٌ  عِنبََةٌ  َ�ينَْهُ 
 حیمس درباره مردم انیم در ج غمبریپ روز یک: دیگو بعمر بن عبدالله«یعنی: 

 چشم هک دیباش اریھوش ولی، ستین ورک چشمش خداوند: فرمود و گفت سخن دجّال
 و شده جدا اش حدقه از برجسته انگور دانه مانند او ورک چشم و است ورک دجّال راست

 .»دارد برجستگی
�سٍَ «ث: یحد ـ ١٨٥٥ 

َ
نذَْرَ  إلاَِّ  نبَِيٌّ  بعُِثَ  مَا: ج النَّبِيُّ  قَالَ : قاَلَ  سأ

َ
تهَُ  أ مَّ

ُ
عْوَرَ  أ

َ
 الأ

ابَ  كَذَّ
ْ
لاَ  ال

َ
عْوَرُ، إنَِّهُ  أ

َ
عْوَرَ  ليَسَْ  رَ�َُّ�مْ  وَ�نَِّ  أ

َ
 .)2(»كَافرٌِ  مَكْتوُبٌ  َ�ينْيَهِْ  َ�ْ�َ  وَ�نَِّ  بأِ

 از را ملّتش هک است نبوده غمبرییپ چیھ: گفت ج غمبری: پدیگو سانس«یعنی: 
 وخداوند است چشم یک دجّال هک دیبدان باشد، نداشته برحذر ذّابک چشم یک آن شرّ 
 .»است شده نوشته افرک لمهک او ھردوچشم نیب ودر، ستین چشم یک

لاَ : لِحذَُْ�فَةَ  َ�مْرِو ْ�نُ  ُ�قْبَةُ  قَالَ  حُذَْ�فَةَ «ث: یحد ـ ١٨٥٦
َ
ُ�ناَ أ دَِّ

ُ
 رسَُولِ  مِنْ  سَمِعْتَ  مَا تح

جَالِ، مَعَ  إنَِّ : َ�قُولُ  سَمِعْتُهُ  إِ�ِّ : قاَلَ  ج االلهِ  ا وَناَرًا مَاءً  خَرَجَ، إذَِا الدَّ مَّ
َ
ي فأَ ِ

َّ
 النَّاسُ  يرََى الذ

�َّهَا
َ
ا باَردٌِ  َ�مَاءٌ  النَّارُ، � مَّ

َ
ي وَأ ِ

َّ
نَّهُ  النَّاسُ  يرََى الذ

َ
رِْقُ  َ�نَارٌ  باَردٌِ، مَاءٌ  �

ُ
دْركََ  َ�مَنْ  تح

َ
 مِنُْ�مْ، أ

ي فِي  فلَيَْقَعْ  ِ
َّ

نَّها يرََى الذ
َ
 .)3(»باَردٌِ  عَذْبٌ  فإَنَِّهُ  ناَرٌ، �

 ج غمبریپ از هک را ییھا ثیحد چرا: گفت فهیحذ به عمرو بن عقبه«یعنی: 
 وقتی: گفت می دمیشن ج غمبریپ از: گفت فهیحذ، یینما نمی بازگو ما برای ای دهیشن

 آتش صورت به مردم نظر به آنچه امّا. دارد ھمراه را آتش و آب شد خارج دجّال هک
 کخن آب صورت به مردم نظر در آنچه و کخن است آبی قتیحق در شود می گر جلوه

 خودش دیبا ردک برخورد او با هک شما از یک ھر، سوزنده است آتشی گردد، می انینما

                                           
 .]١٦[مریم:  ﴾...مَرَۡ�مَ  لۡكَِ�بِٰ ٱِ�  ذۡكُرۡ ٱوَ ﴿ باب  ٤٨: الأنبياء كتاب  ٦٠: في البخاري أخرجه -١

ال ذكر باب  ٢٦: الفتن كتاب  ٩٢: في البخاري أخرجه -٢ جّ  .الدّ

 .إسرائيل بني عن ذكر ما باب  ٥٠: الأنبياء كتاب  ٦٠: في البخاري أخرجه -٣
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 در الاّ  و است آتش ظاھر به نیا چون( ندازدیب ندیب می آتش صورت به آنچه در را
 .»گوارا و کخن است آبی) قتیحق

بِي «ث: یحد ـ ١٨٥٧
َ
لاَ : ج االلهِ  رسَُولُ  قَالَ : قاَلَ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
ثُُ�مْ  أ حَدِّ

ُ
 عَنِ  حَدِيثاً أ

الِ، جَّ ثَ  مَا الدَّ عْوَرُ  إِنَّهُ  قوَْمَهُ  نبَِيٌّ  بِهِ  حَدَّ
َ
نََّةِ  بمِِثَالِ  مَعَهُ  يجَِيءُ  وَ�ِنَّهُ  أ

ْ
 إِ�َّهَا َ�قُولُ  فالَّتِي  وَالنَّارِ  الج

نََّةُ،
ْ
نذِْرُُ�مْ  وَ�ِ�ِّ  النَّارُ  ِ�َ  الج

ُ
نذَْرَ  كَمَا أ

َ
 .)1(»قوَْمَهُ  نوُحٌ  بِهِ  أ

 شما به سخنی دجّال درباره دییایب: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 دیبدان، است نگفته خودش امّت به را سخن نیا نیشیپ غمبرانیپ ازیک  ھیچ هک میبگو

 ھمراه را دوزخ و بھشت هیشب زییچ شود می خارج هک وقتی است چشم یک دجّال هک
 شرّ  از را شما من و، است دوزخ قتیحق در است بھشت نیا دیگو می او هک آنچه دارد،
 .»داشت برحذر او شرّ  از را قومش نوح هک ھمانگونه ترسانم می دجّال

 داخل تواند نمی و است حرام او بر نهیمد شهر هکنیا و دجّال صفت درباره: ۲۱ باب 
 دینما زنده را او و شدکب را مؤمن انسان تواند می هکنیا و شود آن

بِي «ث: یحد ـ ١٨٥٨ 
َ
بِي  أ

َ
دُْريِِّ  سعِيدٍ  أ

ْ
َ�نَا: قاَلَ  سالخ  طَوِ�لاً  حدِيثًا ،ج االلهِ  رسَُولُ  حَدَّ

جَالِ  عَنِ  َ�ناَ ِ�يمَا فَكَانَ  الدَّ تِي : قاَلَ  أنْ  بِهِ  حَدَّ
ْ
الُ، يأَ جَّ مٌ  وهَُوَ  الدَّ نْ  عَليَهِْ  ُ�رََّ

َ
 نقَِابِ  يدَْخُلُ  أ

باَخِ  َ�عْضَ  المَْدِينةَِ، وْ  النَّاسِ، خَْ�ُ  هُوَ  رجَُلٌ  يوَْمَئِذٍ  إلَِيهِْ  َ�يخَْرُجُ  باِلمَْدِينةَِ  الَّتِي  السِّ
َ
 خَْ�ِ  مِنْ  أ

الُ  َ�يَقُولُ  النَّاسِ  جَّ يتُْ : الدَّ
َ
رَأ

َ
حْييَتُْهُ، ُ�مَّ  هذَا َ�تلَتُْ  إنِْ  أ

َ
ونَ  هَلْ  أ مْرِ  فِي  �شَُكُّ

َ
 لاَ : َ�يَقُولوُن الأ

شَدَّ  َ�طُّ  كُنتُْ  مَا وَااللهِ : ُ�يِْيهِ  حِ�َ  َ�يَقُولُ، ُ�يِْيهِ  ُ�مَّ  َ�يَقْتلُُهُ 
َ
َوْمَ  مِ�ِّ  بصََِ�ةً  أ  َ�يقَُولُ  اليْ

الُ  جَّ ْ�تلُُهُ،: الدَّ
َ
سَلَّطُ  فلاََ  أ

ُ
 .)2(»عَليَهِْ  أ

 صحبت ما برای لیتفص به دجّال درباره ج غمبری: پدیگو خدری دیسع ابو«یعنی: 
 شود می منتھی نهیمد به هک ییھا راه از تکحر ولی دیآ می دجّال: فرمود جمله از رد،ک
 ھای نیزم و نهیمد خارج در تنھا گردد، نهیمد داخل تواند نمی، است حرام او بر

 از هک نفر یک دارد اقامت نهیمد خارج در هک روزی آن در شود، می ادهیپ آن زار شوره

                                           
رسَۡلۡنَا نوُحًا إَِ�ٰ قَوۡمِهِ ﴿ :لأاالله قول باب  ٣: الأنبياء كتاب  ٦٠: في البخاري أخرجه -١

َ
[هود:  ﴾...ۦٓ وَلقََدۡ أ

٢٥[. 
ال لايدخل باب  ٩: المدينة فضائل كتاب  ٢٩: في البخاري أخرجه -٢ جّ  .المدينة الدّ
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 به و شود می خارج نهیمد از است ھا انسان نیبھتر از ییک ای و، است بھتر مردم ھمه
 خدا رسول هک ھستی دجّالی ھمان تو هک دھم می شھادت: دیگو می رود، می او سوی
 شمکب را شخص نیا اگر ایآ: دیگو می انشیاطراف به دجّال، گفت سخن ما برای او درباره

: ندیگو می انشیاطراف د؟یدار دیترد من تیحقان به نسبت شما ھم باز مینما زنده را او و
 را او سپس و شدک می را ارکویکن شخص آن آنگاه ماند، نمی باقی ما برای دییترد ر،یخ

 چیھ گرید خدا به قسم: دیگو می شود می زنده شخص آن هک وقتی د،ینما می زنده
 زنده را مرده دجّال: فرمود ج غمبریپ چون( ھستی دجّال تو هک ندارم دییترد
 و شد نخواھد مسلّط او بر دجّال ولی، شمک می را او مجددآ: دیگو می دجّال ،)ندک می

 .»شدکب را او تواند نمی

 ندک گمراه را واقعی مسلمانان هک است آن از مترک خداوند نزد به دجّال: ۲۲ باب
لَ  مَا: قاَلَ  شَعْبَةَ  بنِْ  المُْغَِ�ةِ «ث: یحد ـ ١٨٥٩

َ
حَدٌ  سَأ

َ
الِ، عَنِ  ،ج النَّبِيَّ  أ جَّ ُهُ  مَا الدَّ لتْ

َ
 سَأ

�َّهُمْ : قلُتُْ  مِنهُْ  يضَُرُّكَ  مَا: لِي  قَالَ  وَ�ِنَّهُ 
َ
هْوَنُ  هُوَ : قال مَاءٍ  وََ�هَرَ  خُبْزٍ  جَبلََ  مَعَهُ  إنَِّ  َ�قُولوُنَ  لأ

َ
 أ

 .)1(»ذَلكَِ  مِنْ  االلهِ  عَلىَ 
 ردمک ج غمبریپ از دجّال درباره من هک ییسؤالھا: دیگو سشعبه به رهیمغ«یعنی: 

 به دجّال جانب از ضرری چه: گفت من به ج غمبری، پاست ردهکن گریید سک چیھ
 رودخانه و غذا و نان از وھیک هک ندیگو می مردم! خدا رسول ای: گفتم رسد؟ می شما
 ج غمبری) پشوند می گمراه و خورند می بیفر مردم باشد نیچن اگر و( دارد ھمراه آب

 آنان و دھد بیفر را واقعی نیمؤمن بتواند هک است آن از مترک خدا نزد به دجّال: گفت
 .»دینما منحرف و گمراه را

 نیزم در آن توقف و دجّال آمدن: ۲۳ باب
�سَِ «ث: یحد ـ ١٨٦٠ 

َ
 سَيطََؤهُُ  إلاَِّ  بََ�ٍ  مِنْ  ليَسَْ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سمَالكٍِ  بنِْ  أ

الُ، جَّ ةَ  إلاَِّ  الدَّ ُ  ليَسَْ  وَالمَْدِينةََ  مَكَّ
َ

 َ�رْسُُوَ�هَا صَافِّ�َ  المَْلاَئَِ�ةُ  عَليَهِْ  إلاَِّ  َ�قْبٌ، نقَِابهَِا مِنْ  له

                                           
ال ذكر باب  ٢٦: الفتن كتاب  ٩٢: في البخاري أخرجه -١ جّ  .الدّ
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هْلِهَا المَْدِينَةُ  ترَجُْفُ  ُ�مَّ 
َ
 .)1(»وَمُناَفقٍِ  كَافرٍِ  كُلَّ  االلهُ  َ�يخُْرِجُ  رجََفَاتٍ، ثلاََثَ  بأِ

 دجّال هک ستین شھری چیھ: گفت ج غمبری: پدیگو سکمال بن انس«یعنی: 
 مقدس انکم دو نیا به هک ییھا راه از یک ھر بر هک نهیمد و هکم مگر نشود آن داخل

 دجّال و ندینما می محافظت راھا  آن و اند ستادهیا صف به فرشتگان شوند می منتھی
 و خورد، می انکت بار سه نهیمد ھنگام نیا در. ندارد راھا  آن به شدن داخل قدرت

 .»دینما می رونیب آن از را منافقان و افرانک تمام خداوند

 امتیق بودن کینزد: ۲۶ باب
ارِ  مِنْ : َ�قُولُ  ،ج النَّبِيَّ  سَمِعْتُ : قاَلَ  سمَسْعُودٍ  ابنِْ «ث: یحد ـ ١٨٦١  مَنْ  النَّاسِ  شِرَ
اعَةُ  تدُْرُِ�هُمُ  حْياَءٌ  وهَُمْ  السَّ

َ
 .)2(»أ

 حال در هک سانیک: گفت می ج غمبریپ دمیشن: دیگو سمسعود ابن«یعنی: 
 ھا انسان نیبدتر جزو رسد می آخر به شانیبرا جھان و نندک می کدر را امتیق اتشانیح

 .»باشند می
يتُْ : قَالَ  سسَعْدٍ  بنِْ  سَهْلِ «ث: یحد ـ ١٨٦٢

َ
 هكَذَا، بإِصِْبَعَيهِْ  قَالَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  رَأ

اعَةَ  بعُِثتُْ  الإِْ�هَامَ  تَِ�  وَالَّتِي  بِالوْسُْطَى  .)3(»كَهَاَ�ْ�ِ  وَالسَّ
 وسطی سبابه انگشت دو با ج غمبریپ هک دمید: دیگو سسعد بن سھل«یعنی: 

 دو نیا مانند امتیق و من: فرمود و داد نشان ھم به متّصل راھا  آن و نمود اشاره
 .»میھست ھمراه ھم با انگشت

 ».نمود اشاره: قال«

�سٍَ «ث: یحد ـ ١٨٦٣
َ
اعَةَ  بعُِثتُْ : قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سأ  .)4(»كَهَاَ�ْ�ِ  وَالسَّ

 امتیق و من: گفت و ردک اشاره انگشتش دو با ج غمبری: پدیگو سانس«یعنی: 
 .»میا آمده ھم ھمراه انگشت دو نیا مانند

                                           
ال لايدخل باب  ٩: المدينة فضائل كتاب  ٢٩: في البخاري أخرجه -١ جّ  .المدينة الدّ

 .الفتن ظهور باب  ٥: الفتن كتاب  ٩٢: في البخاري أخرجه -٢

 .والنّازعات سورة باب  ٧٩: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -٣

قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -٤ اعة أنا بعث: «ج النّبيّ  قول باب  ٣٩: الرّ  ».كهاتين والسّ
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 صور نفخ دو نیب فاصله: ۲۷ باب
بِي «ث: یحد ـ ١٨٦٤

َ
رَْ�عُونَ  النَّفْخَتَْ�ِ  َ�ْ�َ  مَا: ج االلهِ  رسَُولُ  قاَلَ : قَالَ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
: قَالَ  أ

رَْ�عُونَ 
َ
َ�يتُْ : قَالَ  يوَْمًا أ

َ
رَْ�عُونَ : قاَلَ  أ

َ
َ�يتُْ : قاَلَ  شَهْرًا أ

َ
رْ�َعُونَ : قَالَ  أ

َ
َ�يتُْ : قَالَ  سَنةًَ  أ

َ
 ُ�مَّ : قَالَ  أ

لُ  مَاءِ  مِنَ  االلهُ  ُ�ْ�ِ ءٌ  الإِ�سَْانِ  مِنَ  ليَسَْ  الَبقْلُ، ينَبْتُُ  كَمَا َ�ينَبْتُُونَ  مَاءً، السَّ  إلاَِّ  َ�بَْ�، إلاَِّ  شَيْ
نبَِ، عَجْبُ  وهَُوَ  وَاحِدًا، َ�ظْمًا بُ  وَمِنهُْ  الذَّ لَقُْ  يرَُ�َّ

ْ
قِياَمَةِ  يوَْمَ  الخ

ْ
 .)1(»ال

 از، است چھل صور نفخ دو نیب فاصله: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 علم آن به هک میبگو را زییچ توانم نمی: گفت؟ است روز چھل: دندیپرس سرهیھر ابو

، ندارم علم آن به هک میبگو را زییچ توانم نمی: گفت باز؟ است ماه چھل: گفتند. ندارم
 دو نیا از بعد: گفت ج غمبریپ نمود، رارکت را قبلی جواب باز؟ است سال چھل: گفتند
 هک ھمانطور شوند می زنده ھا مرده و د،ینما می نازل آسمان از بارانی خداوند نفخه

 .شوند می سبز اھھایگ
 نام الذنب عجب هک استخوانی قطعه یک مگر شود می دهیپوس انسان اعضای تمام

 و زنده، استخوان نیا از مجددآ امتیق روز در ھا انسان و ماند می باقی سالم هک دارد
 .»شوند می دهیآفر

 و امتیق روز و دوزخ و بھشت به مربوط اتیآ هک ھمانگونه است ادآوریی به لازم(
 و باشد داشته مانیاھا  آن به است واجب مسلمانی ھر بر و ھستند متشابه باتیمغ ریسا
 و دوزخ عذاب و بھشت نعمت به مربوط ثیاحاد د،ینما زیپرھھا  آن فکی و مک نییتع از

 از ولی میباش داشته مانیاھا  آن قتیحق به دیبا باشند، می متشابه زین باتیمغ ریسا
 چیھ هک ظاھری عالم به بیغ عالم از ریتعب میبدان دیبا و، مینک زیپرھ فکی و مک نییتع

 واقعی تشابه و تینیع بر نه دارد، دلالت بیغ عالم ثبوت بر تنھا ندارند، ھم با تناسبی
 مینیب می را باتیمغ ریسا ای و دجّال ای و امتیق به مربوط ثییحد هک وقتی نیبنابرا آنھا،
 را آن دیبا د،یگرد ثابت مانیا بر اسلام نیمحدّث لهیوس به ثیحد صحّت هکنیا از بعد

 تینھا در نیمحدّث و علماء قتیحق به. مینک خودداری تیفکی انیب از و میینما قیتصد
 صرف ج غمبریپ ثیاحاد بررسی و قیتحق در را خود توان تمام مانیا و اخلاص

 ثییحد چیھ اند، ساخته جدا موضوع و فیضع ثیاحاد از را حیصح ثیاحاد و اند نموده

                                           
 .يتساءلون عم سورة باب  ٧٨: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -١
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 آن سقم و صحّت زانیم و اوردهین عمل به قیتحق آن درباره نیمحدّث و علماء هک ستین
 با اخلاص و ادب و علم با است لازم مسلمانی ھر بر نیبنابرا باشند، ردهکن روشن را

 شود روبرو مسلم و بخاریھا  آن رأس در و صحاح ثیاحاد اً مخصوص ج غمبریپ ثیاحاد
 بفھمند را ثیحد یک متن توانند می زحمت به هک سانیک و اطّلاع بی و جاھل افراد و

 را ادب و تقوی ندادند صیتشخ خود قهیسل مطابق را ثییحد هکنیا مجرّد به ندارند حق
 ندینما جسارت دارد قرار قرآن از بعد هک ج غمبریپ ثیحد شامخ مقام به و بگذارند نارک
 ثیحد درباره توانند می سانیک تنھا. بدھند آن به بودن موضوع و ضعف نسبت فوراً  و

 عسقلانی حجر ابن ای و البانی نیناصرالد ای و قاسمی نیالد جمال مانند هک نندک قضاوت
 شرّ  از برم می پناه خدا به باشند، تقوی و ورع و علم اھل و ثیاحاد حافظ و محدّث خود
 ).لیدل بدون ھای گفته مورد در تیمسئول احساس عدم و خودخواھی جھل و نفس

د وآله وأصحابه وأتباعه أجمعين. وصلىّ   االله على سيِّدنا محمّ

  



 
 
 

 :وسوم پنجاه فصل
 مؤمنان دلداری و دنیا به اعتنایی بی و پرهیزکاری درباره

�سَِ «ث: یحد ـ ١٨٦٥
َ
 َ�َ�جِْعُ  ثلاََثةٌَ  المَْيِّتَ  يتَبْعَُ : ج االلهِ  رسَُولُ  قَالَ : قَالَ  سمَالكٍِ  بن أ

هْلُهُ  يتَبْعَُهُ  وَاحِدٌ  مَعَهُ  وََ�بقَْى  اْ�ناَنِ 
َ
ُ  أ

ُ
هْلهُُ  َ�َ�جِْعُ  وََ�مَلهُُ  وَمَاله

َ
ُ، أ

ُ
 .)1(»َ�مَلهُُ  وََ�بقَْى  وَمَاله

 به زیچ سه ردیم می انسان وقتی: گفت ج غمبری: پدیگو سکمال بن انس«یعنی: 
 ماند، می باقی او باھا  آن از ییک ولی گردند، می برھا  آن دوتای هک روند می او ھمراه

 نند،ک می ھمراھی را او عملش و مال و خانواده) بردند گورستان به را او هک وقتی(
 .»ماند می باقی او با شهیھم برای عملش ولی گردند، می بر مالش و خانواده

نصَْاريِِّ  عَوفٍْ  بنِْ  َ�مْرِو«ث: یحد ـ ١٨٦٦ 
َ
، بنِْ  عَامِرِ  لِبَِ�  حَلِيفٌ  وهَُوَ  سالأ  وََ�نَ  لؤَُيٍّ

باَ َ�عَثَ  ج االلهِ  رسَُولَ  إنَِّ : قَالَ  بدَْرًا شَهِدَ 
َ
احِ  �ْنَ  ُ�بيَدَْةَ  أ رََّ

ْ
  الج

َ
َحْرَ�نِْ  إلِى زَْ�تِهَا يأَتِي  البْ  وََ�نَ  بِجِ

هْلَ  صَالحََ  هُوَ  ،ج االلهِ  رسَُولُ 
َ
َحْرَ�نِْ، أ رَ  البْ مَّ

َ
عَلاءََ  عَليَهِْمُ  وَأ

ْ
ِ�ِّ  �ْنَ  ال ضَْرَ

ْ
بوُ َ�قَدِمَ  الح

َ
 ُ�بيَدَْةَ  أ

َحْرَ�نِْ  مِنَ  بمَالٍ  نصَْارُ  فسََمِعَتِ  البْ
َ
بِي  بِقُدُومِ  الأ

َ
بحِْ  صَلاَةَ  فوََافتَْ  ُ�بيَدَْةَ  أ  ج النَّبِيِّ  مَعَ  الصُّ

ا فَجْرَ  بِهِمُ  صَ�َّ  فلَمََّ
ْ
ُ  َ�تَعَرَّضُوا انصَْرَفَ  ال

َ
مَ  له ظُنُُّ�م: وَقاَلَ  رَآهُمْ  حِ�َ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  َ�تبَسََّ

َ
 أ

نَّ  سَمِعْتمُْ  قَدْ 
َ
باَ أ

َ
ءٍ  جَاءَ  قَدْ  ُ�بيَدَْةَ  أ جَلْ : قاَلوُا �شَِيْ

َ
�شِْروا: قَالَ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ أ

َ
لوا فأَ مِّ

َ
 مَا وَأ

ُ�مْ  فَقْرَ  لاَ  فوََا�ِ  �سَُرُّ
ْ
خْشى ال

َ
خْشى وَلِ�نْ  عَليَُْ�مْ، أ

َ
نْ  عَليَُْ�مْ  أ

َ
 عَليَُْ�مُ  تبُسَْطَ  أ

ْ�يَا  كَمَا وَُ�هْلِكَُ�مْ  َ�نَافسَُوهَا، كَمَا َ�تنََافسَُوهَا قبَلَُ�مْ، كَانَ  مَنْ  عَلىَ  �سُِطَتْ  كَمَا الدُّ
هْلكََتهُْمْ 

َ
 .)2(»أ

 بدر اصحاب جزو و لؤی بن عامر بنی مانیپ ھم هک سانصاری عوف بن عمرو«یعنی: 
 نهیمد به را آنجا هیجز تا فرستاد نیبحر به را جراح دهیعب ابو ج غمبری: پدیگو باشد می

 ومتکح از تیتبع به را آنان و ردهک صلح نیبحر اھل با ج غمبریپ قبلاً  چون اورد،یب

                                           
قائق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -١  .الموت سكرات باب  ٤٢: الرّ

 .الحرب أهل مع والموادعة الجزية باب  ١: الجزية كتاب  ٥٨: في البخاري أخرجه -٢
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 نییتع شانیا سیرئ عنوان به حضرمی بن علاء نام به را شخصی و نموده وادار اسلام
، برگشت نهیمد به و ردک آوری جمع را نیبحر هیجز دهیعب ابو هک ھنگامی. بود ردهک

 دندیگرد حاضر ج غمبریپ نزد در صبح نماز ھنگام به و شدند، باخبر او برگشت از انصار
 منزل به خواست و خواند، شانیباا را صبح نماز ج غمبریپ وقتی خواندند، نماز او با و

 تبسّم با دید را شانیا هک ج غمبریپ ردند،ک المال تیب درخواست او از انصار برگردد
 خاطر نیھم به و است آورده خود با زییچ دهیعب ابو هک دیا دهیشن نمک می رکف: گفت
 ج غمبری، پاست نطوریھم! خدا رسول ای: گفتند انصار د،یا شده جمع نجایا در ھمه
 میب نیا از قسم خدا به د،یباش خوشی و شادی انتظار در و دھم می مژده شما به: گفت
، نیشیپ ھای امّت مانند هک ترسم می نیا از ولی د،یشو تنگدست و ریفق شما هک ندارم

 و مبارزه ھم با آن آوردن دست به برای و د،یشو ثروتمند و آورد روی شما به ایدن
 و بدبختی باعث هک ھمانگونه شود شما بدبختی و کھلا باعث امر نیا و د،ینک مسابقه

 .»دیگرد نیشیپ ھای امّت کھلا
بِي «ث: یحد ـ ١٨٦٧

َ
حَدُُ�مْ  َ�ظَرَ  إذَِا: قَالَ  ج االلهِ  رسَُولِ  َ�نْ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
  أ

َ
لَ  مَنْ  إلِى  فضُِّ

لَقِْ، المَْالِ  فِي  عَليَهِْ 
ْ
  فلَيْنَظُْرْ  وَالخ

َ
سْفَلَ  هُوَ  مَنْ  إلِى

َ
 .)1(»مِنهُْ  أ

 شما از هک دیدید را سانیک وقت ھر: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 أسیو حسادت هکنیا برای( برترند و باتریز شما از صورت و افهیق لحاظ از و ثروتمندتر

 و مترک شما از صورت و افهیق و ثروت ازلحاظ هک سانیک به دیبا) ندکن غلبه شما بر
 .»دینک نگاه ھستند تر نییپا

بِي «ث: یحد ـ ١٨٦٨
َ
نَّهُ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
اِ�يلَ، بَِ�  فِي  ثلاََثةًَ  إنَِّ : َ�قُولُ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  سَمِعَ  �  إسِْرَ

برَْصَ 
َ
قرَْعَ  أ

َ
عْ� وَأ

َ
نْ  اللهِ  بدََا وَأ

َ
تَى  مَلَكًا  إلَِيهِْمْ  َ�بَعَثَ  يبَتْلَِيَهُمْ  أ

َ
برَْصَ  فأَ

َ
يُّ : َ�قَالَ  الأ

َ
ءٍ  أ  شَيْ

حَبُّ 
َ
ٌ  حَسَنٌ  لوَْنٌ : قاَلَ  إلَِيكَْ  أ

ْ
 َ�نهُْ  فَذَهَبَ  َ�مَسَحَهُ،: قَالَ  النَّاسُ  قذَِرَِ�َ  قَدْ  حَسَنٌ  وجَِ�

عْطِيَ 
ُ
حَبُّ  المالَِ  أيُّ :َ�قَالَ  حَسَناً  لوَْناً  فأَ

َ
عْطِىَ  الإِبلُِ : قَالَ  إلَِيكَْ  أ

ُ
اءَ  ناَقةًَ  فأَ  ُ�باَركَُ : َ�قَالَ  عُشَرَ

 .ِ�يهَا لكََ 
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تَى 
َ
قرَْعَ  وَأ

َ
يُّ : َ�قَالَ  الأ

َ
ءٍ  أ حَبُّ  شَيْ

َ
 قذَِرَِ�َ  قَدْ  هذَا َ��ِّ  وَ�ذَْهَبُ  حَسَنٌ، شَعَرٌ : قَالَ  إلَِيكَْ  أ

عْطِيَ  فذََهَبَ  َ�مَسَحَهُ : قاَلَ  النَّاسُ 
ُ
يُّ : قاَلَ  حَسَناً شَعَرًا وَأ

َ
حَبُّ  المَْالِ  فأَ

َ
َقَرُ : قاَلَ  إلَِيكَْ  أ  البْ

ْ�طَاهُ : قَالَ 
َ
 .ِ�يهَا لكََ  ُ�باَركَ: وَقَالَ  حَامِلاً  َ�قَرَةً  فأَ

تَى 
َ
عْ�، وَأ

َ
يُّ : َ�قَالَ  الأ

َ
ءٍ  أ حَبُّ  شَيْ

َ
َّ  االلهُ  يرَُدُّ : قاَلَ  إلَِيكَْ  أ

َ
بصِْرُ  بصََرِي، إلِي

ُ
: قَالَ  النَّاسَ  بهِِ  فأَ

هُ  إلَِيهِْ  االلهُ  فرََدَّ  َ�مَسَحَهُ  يُّ : قاَلَ  بصََرَ
َ
حَبُّ  المَْالِ  فأَ

َ
غَنمُْ : قاَلَ  إلَِيكَْ  أ

ْ
ْ�طَاهُ  ال

َ
ا شَاةً  فأَ  وَالِدً

نتِْجن
ُ
َ  هذَانِ  فأَ

َّ
غَنمَِ  مِنَ  وَادٍ  وِلِهذَا َ�قَرٍ، مِنْ  وَادٍ  وَلِهذَا إبِلٍِ، مِنْ  وَادٍ  لِهذِهِ  فَكَانَ  هذَا وَوَلد

ْ
 .ال

تَى  إنَِّهُ  ُ�مَّ 
َ
برَْصَ  أ

َ
عَتْ  مِسْكِ�ٌ  رجَُلٌ : َ�قَالَ  وهََيئْتَِهِ، صُورَتهِِ  فِي  الأ بَالُ  بِيَ  َ�قَطَّ ِ

ْ
 سَفَريِ فِي  الج

  فَلاَ 
َ
وَْمَ  بلاََغ

ْ
لكَُ، بِكَ  ُ�مَّ  بِااللهِ، إلا الي

َ
سْأ

َ
ي أ ِ

َّ
ْ�طَاكَ  بِالذ

َ
سََنَ، اللَّوْنَ  أ

ْ
َ  الح

ْ
سََنَ، وَالِج�

ْ
 الح

َ�بلََّغُ  بعًَِ�ا وَالمَْالَ،
َ
ُ  َ�قَالَ  سَفَرِي فِي  عَليَهِْ  أ

َ
قُُوقَ  إنَِّ : له

ْ
ُ  َ�قَالَ  كَثَِ�ةٌ  الح

َ
�ِّ : له

َ
عْرِفُ  كَ�

َ
لمَْ  كَ أ

َ
 أ

برَْصَ  تَُ�نْ 
َ
ْ�طَاكَ  فقًَِ�ا النَّاسُ، َ�قْذَركَُ  أ

َ
 إنِْ : َ�قَالَ  كَابرٍِ  َ�نْ  لِكَابرٍِ  وَرِثتُْ  لقََدْ : َ�قَالَ  االلهُ  فأَ

َكَ  كَاذِباً، كُنتَْ    االلهُ  فصََ�َّ
َ

تَى  كُنتَْ  مَا إلِى
َ
قرَْعَ  وَأ

َ
ُ  َ�قَالَ  وهََيئْتَِهِ، صُورَتِهِ  فِي  الأ

َ
 قاَلَ  مَا مِثلَْ  له

َكَ  كَاذِباً كُنتَْ  إنِ: َ�قَالَ  هذَا عَليَهِْ  ردََّ  مَا مِثلَْ  عَليَهِْ  فرََدَّ  لِهذَا   االلهُ  فصََ�َّ
َ

 .كنتَْ  مَا إلِى
تَى 

َ
عْ� وَأ

َ
عَتْ  سَبِيلٍ، وَا�ْنُ  مِسْكٌِ�، رجَُلٌ : َ�قَالَ  صُورَتهِِ  فِي  الأ ِباَلُ  بِيَ  وََ�قَطَّ

ْ
 سَفَريِ فِي  الح

  فَلاَ 
َ
وَْمَ  بلاََغ

ْ
لكَُ، بكَِ  ُ�مَّ  باِاللهِ، إلاَِّ  الي

َ
سْأ

َ
ي أ ِ

َّ
كَ، عَليَكَْ  ردََّ  بِالذ َ�بلََّغُ  شَاةً  بصََرَ

َ
 سَفَريِ فِي  بهَِا أ

عْ� كُنتُْ  قدَْ : َ�قَالَ 
َ
ْ�نَاِ�  َ�قَدْ  وَفقًَِ�ا بصََرِي، االلهُ  فرََدَّ  أ

َ
جْهَدُكَ  لاَ  فوََا�ِ  شِئتَْ  مَا فخَُذْ  أ

َ
 أ

َوْمَ  ءٍ  اليْ خَذْتهَُ  �شَِيْ
َ
مْسِكْ : َ�قَالَ  اللهِ  أ

َ
 عَلىَ  وسََخِطَ  َ�نكَْ، االلهُ  رضَِيَ  َ�قَدْ  اْ�تلُِيتمُْ  فإَِ�َّمَا مَالكََ  أ

 .)1(»صَاحِبيَكَْ 
 سه لیاسرائ بنی قوم نیب در: گفت ج غمبریپ هک دمیشن: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 دو ھر وریک به سومی و چلیک به دومی و) برص( مرض بهھا  آن از ییک هک بودند نفر
 نزد به را ای فرشته ند،ک امتحان را آنان خواست متعال خداوند بودند، مبتلا چشم

 ھمه از شما نزد به ییآرزو چه: گفت او به، رفت ابرص مرد نزد به ابتدا فرستاد، شانیا
 بایز پوست و رنگ داشتن میآرزو نیتر نیریش: گفت؟ است تر محبوب و تر نیریش آرزوھا
 او صورت و سر بر را دستش فرشته آن دارند، نفرت من افهیق از مردم چون، است

 او به فرشته. دیگرد ییبایز پوست و رنگ صاحب شد، محو بدنش از برصی آثار و دیشک
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 یک، دارم دوست را شتر: گفت، نک تقاضا داری دوست را ثروتی و مال نوع چه: گفت
 او به) است تر ارزش با گریید وانیح ھر از ھا عرب نزد به هک( را آبستن ماھه ده شتر
 .دھد می قرار تکبر و ریخ آن در خداوند: گفت داد،

؟ داری دوست زیچ ھر از شتریب را زییچ چه: گفت و رفت چلک مرد نزد بهبعداً 
. نندک می دوری من از مردم چون ببرد، نیب از را چلیک نیا هک ییبایز موی: گفت

 ییبایز موھای صاحب شد، خوب او چلیک فوراً  د،یشک دست او صورت و سر به فرشته
 دوست را گاو: گفت، نک تقاضا داری دوست را مالی و ثروت نوع چه: گفت د،یگرد
 آن در شما برای را تکبر و ریخ خداوند: گفت و بود آبستن هک داد او به را گاوی، دارم
 .دھد قرار

: گفت؟ ستیچ شما آرزوی نیتر نیریش: گفت او به و رفت ورک مرد نزد به سپس
 د،یشک دست چشمانش روی بر، نمیببھا  آن با را مردم تا، است سالم چشم دو داشتن

 داری دوست را ثروتی نوع چه: گفت د،یگردان نایب و سالم را چشمانش خداوند فوراً 
 و شتر نیا. داد او به را داری بچه گوسفند، دارم دوست را گوسفند: گفت، نک تقاضا

 و گاو گله دارای دومی و شتر گله دارای اوّلی هکنیا تا نمودند ولد و زاد گوسفند و گاو
 و لکش ھمان در ابرص مرد نزد به فرشته آن آنگاه. شدند گوسفند گله دارای سومی

 تمام سفرم اناتکام و وسائل تمام، ھستم چارهیب و ریفق من: گفت، رفت او سابق افهیق
 خاطر به، ام آورده پناه شما به خدا از بعد و ندارم خدا جز پناھی و چاره چیھ، است شده
 من به را شتری است داد شما به را فراوان ثروت و بایز پوست و رنگ نیا هک ییخدا
 عھده به فراوانی خرج و حقوق من: گفت، برگردم منزلم به آن لهیوس به بتوانم تا بده

 را شما من هکنیا مثل: گفت او به فرشته) بدھم شما به را شتری توانم نمی. (دارم
 هک نبودی ریفق و ردند؟ک می دوری شما از مردم هک نبودی ابرص شما مگر، شناسم می

 او به فرشته، ام بوده ثروتمند پدر بر پدر من ریخ: گفت نمود؟ ثروتمند را شما خداوند
 .برگرداند سابق حالت به را شما خداوند باشی دروغگو اگر: دیگو می

 به گفت ابرص مرد به آنچه و رفت او سابق صورت و سر ھمان با چلک نزد به آنگاه
 را شما خداوند دیباش گو دروغ اگر: گفت د،یشن او از را جواب ھمان نیع و، گفت ھم او
 من: گفت، رفت نایناب یک صورت به ورک مرد نزد به سرانجام. برگرداند سابق حالت به

 بعد، است شده تمام ام آذوقه و سفر لیوسا تمام و نایناب و مسافر و ریفق ھستم انسانی
 را چشمانت هک دھم می قسم سیک به را شما، ندارم پناھی و دیام چیھ شما جز خدا از
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، برسانم منزل به را خود بتوانم آن لهیوس به تا بده من به را گوسفندی برگرداند شما به
 ثروت از و بخواھی شما هک را ھرچه خدا رضای خاطر به خدا به قسم: گفت ورک مرد
 و ثروت: دیگو می فرشته آن، شوم نمی شما مانع و رمیگ نمی پس شما از برداری من
 دو از و راضی تو از خداوند د،یشد شیآزما نفر، سه شما، است خوب شما برای شما مال
 .»است ناراضی گرید نفر

لُ  إِ�ِّ : قَالَ  سسَعْد«ث: یحد ـ ١٨٦٩  وَّ
َ
عَرَبِ  لأ

ْ
يتْنُاَ االلهِ  سَبِيلِ  فِي  �سَِهْمٍ  رََ�  ال

َ
 َ�غْزُو وَرَأ

بُلَْةِ  وَرَقُ  إلاَِّ  طَعَامٌ  لَنَا وَمَا
ْ
مُرُ  وهَذَا الح حَدَناَ وَ�نَِّ  السَّ

َ
اةُ، تضََعُ  كَمَا لَيَضَعُ  أ ُ  الشَّ

َ
 ُ�مَّ  خِلطٌْ  مَاله

صْبحََتْ 
َ
سَدٍ  َ�نوُ أ

َ
رُِ�  أ  .)1(»سَعْيِ  وضََلَّ  إذًِا، خِبتُْ  الإسِْلاَمِ  عَلىَ  ُ�عَزِّ

 راندازییت خدا راه در عرب انیم در هک سیک نیاوّل: دیگو سوقاص بن سعد«یعنی: 
 از ای دسته بار نیاوّل برای ج غمبریپ ھجرت اوّل سال در چون، (بودم من نمود

 نیب در شدند، یکنزد قافله به هک وقتی فرستاد شیقر قافله بیتعق به را اصحاب
 شیقر سوی به هک بود ای صحابه نیاوّل وقاص بن سعد شد، شروع راندازییت نیطرف

 به را قافله خبر و برگشتند ج غمبریپ سوی به عدّه نیا، رییدرگ از قبل و انداخت ریت
 جز به طعامی هک، میردک می جھاد خدا راه در ما وقتی دمید می من). دادند ج غمبریپ

 ھای روده ای اندازه به، مینداشت) ھستند ای هیباد درخت دو( سمر و حبله درخت برگ
 لکپش گوسفند و بز مثل هک میداشت بوستی و بود شده کخش غذا مبودک اثر در ما

 امکاح ندانستن بر مرا و آموزند می من به را اسلام اسد بنی لهیقب الآن گرچه، میردک می
 به زحماتم و رنج و بدبخت من دیبا باشد نیچن اگر دھند، می قرار سرزنش مورد اسلام

 .»باشد رفته ھدر
 ادّعای هک لدیخو بن حهیطل از و شدند مرتد ج غمبریپ فوت از بعد اسد بنی لهیقب(

 شانیا به قیصدّ  رکب ابو خلافت زمان در دیول بن خالد ردند،ک روییپ ردک می غمبرییپ
 حهیطل حتّی برگشتند اسلام به ماندند زنده هک سانیک داد ستکش را آنان و ردک حمله

 در اسد بنی لهیقب ثرکا شد، مسلمان راستی به و نمود توبه ردک می غمبرییپ ادّعای هک
 خطاب بن عمر خلافت زمان در وقاص بن سعد هک ھنگامی دند،یگز نیکس وفهک شھر

 امامت هک ردندک متّھم را او و ردندک تیاکش او از عمر نزد به اسد بنی بود وفهک ریام
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 از سعد: گفتبعداً  عمر خود ھرچند نمود، عزل را او عمر و داند نمی خوب را نماز
 خاطر آزرده ناروا نسبت نیا از هک سعد. باشد می مبرّا شده داده نسبت او به هک تھمتی

 به را ایدن به خود ییاعتنا بی و زھد و مجاھدت سابقه و دیگشا می وهکش به زبان د،یگرد
 ).آورد می ادی

بِي  «ث: یحد ـ ١٨٧٠
َ
دٍ  آلَ  ارْزُقْ  اللَّهُمَّ : ج االلهِ  رسَُولُ  قاَلَ : قَالَ  سهُرَ�رَْةَ  أ  .)1(»قوُتاً ُ�مََّ

 و زندگی فافک اندازه به تنھا خداوند: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 داشته رزق زندگی فافک اندازه به سیک چون( د،ینک عطا رزق محمّد آل به ازین رفع

 .»)است محفوظ دو ھر رییفق و ثروتمندی آفات و شر از باشد
دٍ  آلُ  شَبِعَ  مَا: قَالتَْ  لعَا�شَِةَ «ث: یحد ـ ١٨٧١   طَعَامِ  مِنْ  المَْدِينَةَ، قَدِمَ  مُنذُْ  ،ج ُ�مََّ
، بُرِّ

ْ
 .)2(»قبُِضَ  حَتىَّ  تبِاَعًا، لَياَلٍ  ثلاََثَ  ال

 فوت هک وقتی تا و آمد نهیمد به ج غمبریپ هک ھنگامی از: دیگو لشهیعا«یعنی: 
 .»نشدند ریس گندم نان از ھم سر پشت شب سه او خانواده ردک

َ�لَ  مَا: قَالتَْ  لعَا�شَِةَ «ث: یحد ـ ١٨٧٢ 
َ
دٍ  آلُ  أ ْ�لتََْ�ِ  ،ج ُ�مََّ

َ
 إحِْدَاهُمَا إلاَِّ  يوَْمٍ، فِي  أ

 .)3(»َ�مْرٌ 
 نخوردند غذا نوبت دو روز در چگاهیھ ج غمبریپ خانواده: دیگو لشهیعا«یعنی: 

 .»بود خرما آن نوبت یک هکنیا مگر
�َّهَا لعَا�شَِةَ «ث: یحد ـ ١٨٧٣

َ
خْتِي  اْ�نَ : لِعُرْوَةَ  قاَلتَْ  �

ُ
  لَننَظْرُ  كُنَّا إنِْ  أ

َ
 ُ�مَّ  الهِْلاَلِ  إلِى

هِلَّةٍ  ثلاََثةََ  الهِْلاَلِ،
َ
وقدَِتْ  وَمَا شَهْرَ�نِْ، فِي  أ

ُ
�يْاَتِ  فِي  أ

َ
 .ناَر ج االلهِ  رسَُولِ  أ

سْودََانِ : قاَلتَِ  يعُِيشُُ�مْ  كَانَ  مَا خَالةُ  ياَ: َ�قُلتُْ ) عُرْوَةُ  قَالَ (
َ
نَّهُ  إلاَِّ  وَالمَْاءُ  التَّمْرُ : الأ

َ
 قدَْ  �

نصَْارِ، مِنَ  جَِ�انٌ  ،ج االلهِ  لرِسَُولِ  كَانَ 
َ
 ج االلهِ  رسَُولَ  َ�مْنحَُونَ  وََ�نوُا مَناَئحُِ، لهَُمْ  كَانتَْ  الأ

َانِهِمْ  مِنْ 
ْ

لب
َ
 .)4(»فيَسَْقِيناَ أ

                                           
قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -١  .وأصحابه النّبيّ  عيش كان كيف باب  ١٧: الرّ

 .يأكلون وأصحابه النّبيّ  كان ما باب  ٢٣: الأطعمة كتاب  ٧٠: في البخاري أخرجه -٢

قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -٣  .وأصحابه النّبيّ  عيش كان كيف باب  ١٧: الرّ

 .عليها والتحريض وفضلها الهبة باب  ١: الهبة كتاب  ٥١: في البخاري أخرجه -٤
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 ما گاھی! خواھرزاده ای: گفت) ریزب بن عبدالله پسر( عروه به لشهیعا«یعنی: 
 ھای منزل در آتشی مدّت نیا در، میردک می تیرؤ ماه دو ظرف در را ھلال بار سه

 با: گفت د؟یردک می زندگی چطور پس! خاله ای: گفت عروه شد، نمی روشن ج غمبریپ
 را ریش و داشت گوسفند و شتر هک بود ج غمبریپ هیھمسا انصاری یک، آب و خرما
 .»داد می ما به ریش نیا از ھم او و آورد می ج غمبریپ برای

َ : قاَلتَْ  لعَا�شَِةَ «ث: یحد ـ ١٨٧٤ سْودََينِْ  مِنَ  شَبِعْنَا حِ�َ  ج النَّبِيُّ  توُُ�ِّ
َ
 التَّمْرِ : الأ

 .)1(»وَالمَْاءِ 
 ریس آب و خرما خوردن از تازه رد،ک فوت ج غمبریپ هک وقتی: دیگو شهیعا«یعنی: 

 .»میشد می
بِي «ث: یحد ـ ١٨٧٥ 

َ
دٍ  آلُ  شَبِعَ  مَا: قَالَ  سهُرَ�رَْةَ  أ يَّامٍ، ثلاََثةََ  طَعَامٍ، مِنْ  ،ج ُ�مََّ

َ
 حَتىَّ  �

 .)2(»قبُِضَ 
 سه ج غمبریپ خانواده رد،ک فوت ج غمبریپ هک وقتی تا: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 .»نشدند ریس غذا از ھم سر پشت شب

 اند گرفته قرار خدا غضب مورد و اند ردهک ظلم خود به هک سانیک منزل به: ۱ باب 
 زاری و هیگر حالت به مگر دینشو وارد

نَّ  بُ�مَرَ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ «ث: یحد ـ ١٨٧٦
َ
 هؤُلاءَِ  عَلىَ  تدَْخُلوُا لاَ : قاَلَ  ج االلهِ  رسَُولَ  أ

،�َِ� نْ  إلاَِّ  المَْعَذَّ
َ
 يصُِيبُُ�مْ  لاَ  عَليَهِْمْ  تدَْخُلوُا فلاََ  باَكَِ�، تَُ�ونوُا لمَْ  فإنِْ  باَكِ�َ  تَُ�ونوُا أ

صَاَ�هُمْ  مَا
َ
 .)3(»أ

 مورد هک ییھا ملّت منازل به: گفت ج غمبری: پدیگو بعمر بن عبدالله«یعنی: 
 بر دینداشت هیگر حالت اگر و، انیگر حالت به مگر د،ینشو وارد اند گرفته قرار خدا عذاب

                                           
 .شبع حتّى أكل من باب  ٦: الأطعمة كتاب  ٧٠: في البخاري أخرجه -١

 ﴾...ُ�وُاْ مِن طَيَِّ�تِٰ مَا رَزقََۡ�ُٰ�مۡ ﴿ :تعالى االله قول باب  ١: الأطعمة كتاب  ٧٠: في البخاري أخرجه -٢
 .]٨١[طه: 

 .والعذاب الخسف مواضع في الصلاة باب  ٥٣: الصلاة كتاب  ٨: في البخاري أخرجه -٣
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 .»نشود نازل شما بر شده نازل آنان بر هک عذابی تا. دینشو وارد آنان
نَّ  بُ�مَرَ  بنِْ  االلهِ  َ�بدِْ «ث: یحد ـ ١٨٧٧

َ
رضَْ  ج االلهِ  رسَُولِ  مَعَ  نزََلوُا النَّاسَ  أ

َ
 َ�مُودَ، أ

ِجْرَ،
ْ
مَرَهُمْ  بهِِ  وَاْ�تجََنُوا بئِْرهَِا، مِنْ  فاَسْتقََوْا الح

َ
نْ  ج االلهِ  رسَُولُ  فأَ

َ
 مِنْ  اسْتقََوْا مَا ُ�هَرِ�قُوا أ

نْ  بِئْرهَِا،
َ
عَجِ�َ  الإِبلَِ  َ�عْلِفُوا وَأ

ْ
مَرَهُمْ  ال

َ
نْ  وَأ

َ
ِئْرِ  مِنَ  �سَْتَقُوا أ

ْ
 .)1(»النَّاقةَُ  ترَدُِهَا كَانَ  الَّتِي  الب

 نام به ثمود قوم نیسرزم به ج غمبریپ با مردم: دیگو بعمر بن عبدالله«یعنی: 
 ریخم آن با و دندینوش آب دندینوش می آب آن از ثمود هک چاھی از و شدند وارد) حجر(

 هک ییرھایخم و زندیر دور به اند برداشته چاه از هک را آبی داد دستور ج غمبریپ پختند،
 آب آن از صالح شتر هک چاھی از هک داد دستور و بدھند، شترھا به شده پخته آن با

 .»بردارند را آب خورد می

 میتی و نیکمس و ها زن وهیب با ردنک یکین: ۲ باب
بِي «ث: یحد ـ ١٨٧٨

َ
اعِي : ج النَّبِيُّ : قاَلَ : قَالَ  سهُرَ�رَْةَ  أ رْمَلَةِ  عَلىَ  السَّ

َ
 وَالمِْسْكِ�ِ  الأ

وِ  االلهِ، سَبِيلِ  فِي  كَالمُْجَاهِدِ 
َ
قَائمِِ  أ

ْ
ائمِِ  اللَّيلَْ  ال  .)2(»النَّهَارَ  الصَّ

 نکیمس و ریفق و زنان وهیب به هک سیک: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 هک است سیک مانند ای و ندک می جھاد خدا راه در هک است سیک مانند ندک می کمک

 .»برد می بسر روزه با را روز و رساند می آخر به عبادت با را شب

 مسجد ساختن لتیفض و ثواب درباره: ۳ باب
انَ  بنِْ  ُ�ثمَْانَ «ث: یحد ـ ١٨٧٩  ، االلهِ  ُ�بيَدِْ  َ�نْ  َ�فَّ وَْلاَِ�ِّ

ْ
نَّهُ  الخ

َ
انَ  �ْنَ  ُ�ثمَْانَ  سَمِعَ  �  َ�فَّ

ُ�مْ  إنَُِّ�مْ : ج الرَّسُولِ  مَسْجِدَ  بَ� حِ�َ  ِ�يهِ، النَّاسِ  قَوْلِ  عِندَْ  َ�قُولُ، ْ�ثَرْ
َ
 النَّبِيَّ  سَمِعْتُ  وَ�ِ�ِّ  أ

ُ  االلهُ  َ�َ�  االلهِ، وجَْهَ  بِهِ  يبَتْغَِي  مَسْجِدًا بَ� مَنْ : َ�قُولُ  ،ج
َ

نََّةِ  فِي  مِثلْهَُ  له
ْ
 .)3(»الج

 را النبی مسجد هک وقتی سعفان بن عثمان از: دیگو خولانی داللهیعب«یعنی: 

                                           
ۚ ...﴿:تعالى االله قول باب  ١٧: الأنبياء كتاب  ٦٠: في البخاري أخرجه -١ خَاهُمۡ َ�لٰحِٗا

َ
 ﴾...إَِ�ٰ َ�مُودَ أ

 .]٧٣[الأعراف: 
 .الأهل على النفقة فضل باب  ١: النفقات كتاب  ٦٩: في البخاري أخرجه -٢

 .مسجدآ بنى من باب  ٦٥: الصلاة كتاب  ٨: في البخاري أخرجه -٣
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 در شما: گفت می دمیشن ردند،ک سرزنش ارک نیا خاطر به را او مردم و نمود بنا دیتجد
 ھر: فرمود هک دمیشن ج غمبریپ از من هک دیبدان امّا د،یزد ولوم طعن اریبس من حق

 آن مانند ییبنا امتیق روز در خداوند د،ینما بنا خدا رضای خاطر به را مسجدی سیک
 .»ردک خواھد بنا او برای بھشت در

 ایر و تملّق بودن حرام: ۵ باب
عَ  مَنْ : ج النَّبِيُّ  قَالَ : قاَلَ  جُندَْبٍ «ث: یحد ـ ١٨٨٠  عَ  سَمَّ  يرَُائِي  يرَُائِي  وَمَنْ  بِهِ، االلهُ  سَمَّ
 .)1(»بِهِ  االلهُ 

 آن از مردم تا دھد انجام را اریک سک ھر: گفت ج غمبری: پدیگو سجندب«یعنی: 
 د،ینما می مفتضح و رسوا عام حضور در را او خداوند) نندک فیتعر را او و( باشند باخبر

 و سازد می ارکآش را باطلش تین خداوند ندکب اریک فیتعر و ایر برای هک سیک و
 .»شد خواھد آبرو بی

 بد حرف از زبان نگهداشتن محفوظ: ۶ باب
بِي «ث: یحد ـ ١٨٨١

َ
عَبدَْ  إنَِّ : َ�قُولُ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  سَمِعَ  سهُرَ�رَْةَ  أ

ْ
كَلِمَةِ، لَيتَكََلَّمُ  ال

ْ
 مَا باِل

 ُ ْ�عَدَ  النَّارِ، فِي  بهَِا يزَِلُّ  ِ�يهَا، يتَبََ�َّ
َ
ا أ قِ  َ�ْ�َ  مِمَّ  .)2(»المَْشْرِ

 حرفی خدا بنده گاھی: گفت می ج غمبریپ هک دمیشن: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 بلندی جای از شود می باعث حرف نیا ولی ند،ک نمی دقّت و رکف آن درباره هک زند می
 .»شود پرت دوزخ آتش در مغرب و مشرق نیب فاصله به

 به و نندک نمی یکین خود و دینک یکین ندیگو می مردم به هک سانیک جرم: ۷ باب
 نندک نمی زیپره آن از خود و دیینما زیپره بد ارهاک از ند،یگو می مردم
سَامَةَ «ث: یحد ـ ١٨٨٢ 

ُ
ُ  ِ�يلَ  أ

َ
َ�يتَْ  لوَْ : له

َ
�ِّ  لتَُرَوْنَ  إنَُِّ�مْ : قَالَ  فَكَلَّمْتهَُ  فلاَُناً أ

َ
َ�لِّمُهُ  لاَ  �

ُ
 أ

سْمِعُُ�مْ  إلاَِّ 
ُ
َ�لِّمُهُ  إِ�ِّ  أ

ُ
، فِي  أ ِّ نْ  دُونَ  السرِّ

َ
ْ�تحََ  أ

َ
ُ�ونُ  لاَ  باَباً أ

َ
لَ  أ وَّ

َ
قوُلُ  وَلاَ  َ�تحََهُ  مَنْ  أ

َ
 أ

نْ  لرِجَُلٍ،
َ
َّ  كَانَ  أ مًِ�ا عَليَ

َ
ءٍ  َ�عْدَ  النَّاسِ، خَْ�ُ  إنَِّهُ : أ  وَمَا: قَالوُا ج االلهِ  رسَُولِ  مِنْ  سَمِعْتهُُ  شَيْ

                                           
قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -١ ياء باب  ٣٦: الرّ  .والسمعة الرّ

قاق كتاب  ٨١: في البخاري أخرجه -٢  .اللّسان حفظ باب  ٢٣: الرّ
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قِياَمَةِ، يوَْمَ  باِلرَّجُلِ  ُ�اَءُ : َ�قُولُ  سَمِعْتهُُ  قاَلَ  َ�قُولُ  سَمِعْتَهُ 
ْ
ْ�تاَبهُُ  َ�تنَدَْلِقُ  النَّارِ، فِي  َ�يلُقْى ال

َ
 فِي  أ

ِمَارُ  يدَُورُ  كَمَا َ�يَدُورُ  النَّارِ،
ْ
هْلُ  َ�يجَْتمَِعُ  برِحََاهُ، الح

َ
يْ : َ�يَقُولوُنَ  عَليَهِْ، النَّارِ  أ

َ
 مَا فُلاَنُ  أ

نكَُ 
ْ
ليَسَْ  شَأ

َ
مُرُناَ كُنتَْ  أ

ْ
 باِلمَْعْرُوفِ  آمُرُُ�مْ  كُنتُْ : قاَلَ  المُْنكَْرِ  عَنِ  وََ�نْ� باِلمَْعْرُوفِ، تأَ

�ْهَا�مْ  آِ�يهِ، وَلاَ 
َ
 .)1(»وَآِ�يهِ  المُْنكَْرِ  عَنِ  وَأ
 و دیرفت می) عفان بن عثمان( فلانی شیپ اشک: شد گفته ساسامه به«یعنی: 

، ردیک می صحبت او با است آمده وجود به مردم نیب در هک اختلافی و فتنه درباره
 دیبا هک دینک می رکف: گفت اسامه د،یآور بدست فتنه بردن نیب از برای حلی راه دیشا

 و نمک می بحث او با پنھانی و ییتنھا من ولی، نمک صحبت او با شما حضور باحتماً 
 مگو بگو و مینما باز او بر را مردم روی و میبگو سخن او با مردم حضور در( خواھم نمی

 را فتنه آتش هک باشم سیک اوّل خواھم نمی) ندک دایپ شدّت مسلمانان نیب در تفرقه و
 سیک به ستمین حاضر آن از بعد و ام دهیشن ج غمبریپ از را ثییحد من سازد، می روشن

 از ثییحد چه: گفتند، میبگو زییچ، است ھا انسان نیبھتر و است من ریام هک
 را او و آورند می را شخصی امتیق روز در: گفت ج غمبری: پگفت د؟یا دهیشن جغمبریپ

 دور به و چسبد، می آتش به و دیآ می رونیب شیھا روده و اندازند، می دوزخ آتش در
 از هک ییھا ابیآس با میقد در( چرخاند می را ابیآس الآغ هک ھمانگونه چرخد می خود

 در چرخش به الآغ و اسب و گاو و شتر لهیوس به و بودند بزرگتر دستی ابیآس
 او به و شوند، می جمع او دور به انیدوزخ ،)ردندک می آرد را حبوبات آمدند، می
 دستور ما به ایدن در شما مگر؟ ای شده گرفتار عذابی نیچن به چرا: ندیگو می

 من: دیگو می؟ میینما زیپرھ بد ارھایک از و میدھ انجام را یکن ارھایک هک دادی نمی
 خودداریھا  آن انجام از خودم ولی د،یدھ انجام یکن ارھایک هک دادم دستور شما به

 دوریھا  آن از خودم ولی، داشتم می برحذر بد ارھایک از را شما و ردمک می
 .»ردمک نمی

 دینما بازگو گرانید شیپ را خود های گناه انسان دینبا: ۸ باب
بِي «ث: یحد ـ ١٨٨٣

َ
تِي  كُلُّ : َ�قُولُ  ج االلهِ  رسَُولَ  سَمِعْتُ : قاَلَ  سهُرَ�رَْةَ  أ مَّ

ُ
 إلاَِّ  مُعَافًى، أ

                                           
ا النّار صفة باب  ١٠: الخلق بدء كتاب  ٥٩: في البخاري أخرجه -١  .مخلوقة وأنهّ
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نْ  المَْجَانةَِ  مِنَ  وَ�نَِّ  المُْجَاهِر�نَ 
َ
 االلهُ، سَتَرَهُ  وَقَدْ  يصُْبِحُ، ُ�مَّ  َ�مَلاً، باِللَّيلِْ  الرَّجُلُ  َ�عْمَلَ  أ

َارحَِةَ  عَمِلتُْ  فُلاَنُ  ياَ: َ�يَقُولُ 
ْ

 االلهِ  سِتْرَ  يَْ�شِفُ  وَُ�صْبِحُ  رَ�ُّهُ، �سَْتُرُهُ  باَتَ  وَقدَْ  وََ�ذَا كَذَا الب
 .)1(»َ�نهُْ 

 قرار عفو مورد من اُمت تمام: گفت ج غمبریپ هک دمیشن: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 گناه به گرانید قیتشو باعث و( نندک می ارکآش را خود گناه هک سانیک مگر رندیگ می
 و دھد می انجام را گناھی شب هک سیک است جنون نوع یک نیا راستی به). شوند می

، ستین باخبر آن از سیک و پوشانده را گناھش خداوند هک ندیب می شود می داریب صبح
 را گناھی، ردمک گناه فلان و ارک فلان شب: دیگو می و رود می آن و نیا شیپ خود ولی

 هک ای پرده و سازد می ارکآش را آن صبح خود است ساخته پنھان او بر خداوند شب هک
 .»ندک می پاره، دهیشک گناھش بر خداوند

 ازهیخم بودن روهکم و ند،ک می عطسه هک سیک برای ردنک رحمت دعای: ۹ باب
 دنیشک

�سَِ «ث: یحد ـ ١٨٨٤
َ
تَ  ،ج النَّبِيِّ  عِندَْ  رجَُلاَنِ  َ�طَسَ : قاَلَ  سمَالكٍِ  بنِْ  أ  فشََمَّ

حَدَهُمَا،
َ
تِ  وَلمَْ  أ ُ  فَقِيلَ  الآخَرَ  �شَُمِّ

َ
دَ  هذَا: َ�قَالَ  له  .)2(»االلهَ  َ�مَْدِ  لمَْ  وهَذَا االلهَ، حَمِ

 از ییک به ردندک عطسه ج غمبریپ نزد در نفر دو: دیگو سکمال بن انس«یعنی: 
 دندیپرس ج غمبریپ از را موضوع نیا، نگفت قشیرف به ولی الله، کرحمی: گفتھا  آن

 عطسه هک سیک: فرمود؟) نگفت گریید به و گفت الله کرحمی آنان از ییک به چرا(
 نگفت زییچ هک ییک آن امّا الله کرحمی گفتم او به مقابل در گفت الحمدلله و ردک

 کرحمی ندک می عطسه هک سیک به است لازم وقتی عنیی، (نگفتم او به زییچ ھم من
 عطسه از بعد هک سیک و الحمدلله: دیبگو ردنک عطسه از بعد او هک شود، گفته الله

 .»)ستین لازم او به گفتن الله کرحمی دینگو الحمدلله، ردنک
بِي «ث: یحد ـ ١٨٨٥

َ
يطَْانِ، مِنَ  التَّثاَؤُبُ : قَالَ  ج النَّبِيِّ  عَنِ  سهُرَ�رَْةَ  أ  َ�ثاَءَبَ  فَإذَِا الشَّ

                                           
 .نفسه على المؤمن ستر باب  ٦٠: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -١

 .للعاطس الحمد باب  ١٢٣: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -٢
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حَدُُ�مْ 
َ
هُ  أ  .)1(»اسْتطََاعَ  مَا فلََْ�دَُّ

 و( است طانیش از دنیشک ازهیخم: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 هک ییآنجا تا دیدیشک ازهیخم وقت ھر) است نشاط عدم و تنبلی و سستی نشانه

 باز ادیز را دھن و دیبگذار دھن روی را دستتان( دیریبگ را آن جلو است نکمم تانیبرا
 .»)دینکن

 است شده مسخ موش: ۱۱ باب
بِي «ث: یحد ـ ١٨٨٦

َ
ةٌ  فقُِدَتْ : قاَلَ  ج النَّبِيِّ  عَنِ  سهُرَ�رَْةَ  أ مَّ

ُ
اِ�يلَ  بَِ�  مِنْ  أ  يدُْرىَ لاَ  إسِْرَ

رَاهَا لاَ  وَ�ِ�ِّ  َ�عَلتَْ، مَا
ُ
فَارَ  إلاَِّ  أ

ْ
َانُ  لهََا وضُِعَ  إذَِا ال

ْ
لب

َ
َانُ  لهََا وضُِعَ  وَ�ذَِا �شَْرَبْ؛ لمَْ  الإِبلِِ  أ

ْ
لب

َ
 أ

اءِ  َ�تْ  الشَّ ثتُْ  شَرِ نتَْ : َ�قَالَ  كَعْبًا فحََدَّ
َ
ُ  ج النَّبِيَّ  سَمِعْتَ  أ

ُ
 مِرَارًا لِي  قاَلَ  َ�عَمْ : قلُتُْ  َ�قُوله

 : َ�قُلتُْ 
ُ
قرَْأ

َ
فأَ

َ
 .)2(»التَّوْرَاةَ  أ

 ستین به سر لیاسرائ بنی از ای فهیطا: (گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 مسخ موش صورت به هک نمک می رکف آمد، سرشان بر چه هک ندانست سیک و شدند
 بر را شتر ریش لیاسرائ بنی هک ھمانگونه دارد، را لیاسرائ بنی عتیطب موش. شدند
) خورد می را گوسفند ریش ولی خورد نمی را شتر ریش ھم موش بودند ردهک حرام خود

 ج غمبریپ از را آن شما: گفت، ردمک نقل عبک برای را ثیحد نیا: دیگو سرهیھر ابو
: گفتم جوابش در ھم من رد،ک رارکت را سؤال نیا دفعه چند و، بلی: گفتم؟ ای دهیشن

 .»بدانم را زھایچ نگونهیا تا ام خوانده را تورات من مگر
 تا است نخوانده را تورات الاحبار عبک مانند او هک است نیا سرهیھر ابو منظور(

 ).بداند را زھایچ نگونهیا بتواند ج غمبریپ از دنیشن بدون

 شود نمی دهیگز سوراخ کی از دوبار مؤمن انسان: ۱۲ باب
بِي «ث: یحد ـ ١٨٨٧

َ
نَّهُ  ،ج النَّبِيِّ  عَنِ  سهُرَ�رَْةَ  أ

َ
  لاَ : قاَلَ  �

ُ
غ َ  وَاحِدٍ  جُحْرٍ  مِنْ  المُْؤْمِنُ  يُ�ْ

                                           
 .وجنوده إبليس صفة باب  ١١: الخلق بدء كتاب  ٥٩: في البخاري أخرجه -١

 .الجبال شعف بها يتّبع غنم المسلم مال خير باب  ١٥: الخلق بدء كتاب  ٥٩: في البخاري أخرجه -٢
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 ِ�ْ�َ  .)1(»مَرَّ
 دهیگز سوراخ یک از بار دو مؤمن انسان: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 .»شود نمی
 زییچ هک شد معلوم وقتی باشد تجربه و عقل دارای دیبا مسلمان انسان عنیی(

 ).شود یکنزد آن به دینبا است انیز و ضرر دارای

 را شخص رود می آن میب هک فییتعر از و نمود مبالغه گرانید فیتعر در دینبا: ۱۴ باب
 شود زیپره دیبا دینما می غرور و فتنه دچار
بِي «ث: یحد ـ ١٨٨٨ 

َ
ثْ�: قَالَ  سبَْ�رَةَ  أ

َ
 وَ�لْكََ : َ�قَالَ  ،ج النَّبِيِّ  عِندَْ  رجَُلٍ  عَلىَ  رجَُلٌ  أ

خَاهُ، مَادِحًا مِنُْ�مْ  كَانَ  مَنْ : قاَلَ  ُ�مَّ  مِرَارًا صَاحِبِكَ  ُ�نقَُ  َ�طَعْتَ  صَاحِبِكَ، ُ�نقَُ  َ�طَعْتَ 
َ
 أ

حْسِبُ  فلَيَْقُلْ  َ�اَلةََ، لاَ 
َ
  وَلاَ  حَسِيبُهُ  وَااللهُ  فلاَُناً أ

ِّ
زَكي

ُ
حَدًا االلهِ  عَلىَ  أ

َ
حْسِبُهُ  أ

َ
 إنِْ  وََ�ذَا، كَذَا أ

 .)2(»مِنهُْ  ذلكَِ  َ�عْلمَُ  كَانَ 
 شخص ثنای و مدح به ج غمبریپ حضور در شخصی: دیگو سرهیھر ابو«یعنی: 

 جدا تن از) فیتعر نیباا( را قتیرف سر برتو، وای: گفت ج غمبری، پپرداخت گریید
 دیخواھ می شما ناخواه خواه: گفت نمود، رارکت را جمله نیا دفعه نیچند و، ردیک

 به ولی، است عالم خدا: دییبگو دینک می را ارک نیا وقتی د،ینک فیتعر را خود دوستان
 تبرئه خدا شگاهیپ در را سیک من: دییبگو ای و، است طور نیا فلانی من دهیعق

 زیجا وقتی فیتوص نیا. است چنان و نیچن شخص فلان نمک می رکف ولی، نمک نمی
 .»دارد وجود او در اوصافی نیچن بداند نندهک فیتعر شخص هک است
بِي «ث: یحد ـ ١٨٨٩ 

َ
 فِي  وَ�ُطْرِ�هِ  رجَُلٍ  عَلىَ  يثُِْ�  رجَُلاً  ،ج النَّبِيُّ  سَمِعَ : قاَلَ  سمُوسى أ

هْلكَْتمُْ : َ�قَالَ  مَدْحِهِ 
َ
وْ ( أ

َ
 .)3(»الرَّجُلِ  ظَهْرَ ) َ�طَعْتمُْ  أ

 مبالغه گریید نفر فیتعر در نفر یک هک دیشن ج غمبری: پدیگو موسی ابو«یعنی: 
 .»ستیکش را مرد آن پشت فیتعر نیا با شما: گفت او به ندک می وافراط

                                           
تين جحر من المؤمن يلدغ لا باب  ٨٣: الأدب كتاب  ٧٨: في البخاري أخرجه -١  .مرّ

 .كفاه رجلاً  رجل زكى إذا باب  ١٦: الشهادات كتاب  ٥٢: في البخاري أخرجه -٢

 .يعلم ما وليقل المدح في الأطناب من يكره ما باب  ١٧: الشهادات كتاب  ٥٢: في البخاري أخرجه -٣
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 شود تعارف ترها مسن به اوّل... و ریش و آب وانیل است مستحب: ۱۵ باب
نَّ  بُ�مَرَ  ابنِْ «ث: یحد ـ ١٨٩٠ 

َ
رَاِ� : قَالَ  ،ج النَّبِيَّ  أ

َ
�سََوَّكُ  أ

َ
 رجَُلانَِ  فجََاءَِ�  �سِِوَاكٍ  أ

حَدُهُمَا
َ
ْ�بَرُ  أ

َ
تُ  الآخَرِ  مِنَ  أ

ْ
وَاكَ  َ�ناَوَل صْغَرَ  السِّ

َ
ْ : لِي  فَقِيلَ  مِنهُْمَا الأ   فدَََ�عْتهُُ  كَبرِّ

َ
ْ�بَرِ  إلى

َ
 الأ

 .)1(»مِنهُْمَا
 را دھانم هک دمید خواب در باریک: گفت ج غمبری: پدیگو بعمر ابن«یعنی: 

 من نزد به بود تر مسن گریید از آنان از ییک هک نفر دو اثنا نیا در، نمک می کسوا
 تیرعا شد گفته من به ولی، ردمک تعارف ترکوچک نفر به را مکسوا ابتدا ھم من آمدند،

 .»دادم بود تر مسن هک نفر آن به را کسوا لذا نک را بزرگترھا

 ثیحد نوشتن مکح و زدن حرف شمرده شمرده و آرامی به درباره: ۱۶ باب
نَّ  لعَا�شَِةَ  «ث: یحد ـ ١٨٩١

َ
ثُ  كَانَ  ج النَّبِيَّ  أ هُ  حَدِيثاً، ُ�دَِّ عَادُّ  لوَعَْدَّ

ْ
حْصَاهُ  ال

َ
 .)2(»لأ

 سیک اگر هک زد می حرف آرام و شمرده طوری ج غمبری: پدیگو لشهیعا«یعنی: 
 .»بشمارد راھا  آن توانست می بشمارد را آن لماتک و حروف خواست می

 نهیمد به هکم از ج غمبریپ هجرت ثیحد: ۱۹ باب
بِي «ث: یحد ـ ١٨٩٢

َ
بَرَاءِ  عَنِ  بَْ�رٍ  أ

ْ
بوُ جَاءَ : قاَلَ  عَازبٍِ  بنِْ  ال

َ
بِي  إلِى بَْ�رٍ، أ

َ
لِهِ  فِي  أ  مَْ�ِ

بِي  وخََرَجَ  مَعَهُ  فحََمَلتُْهُ : قاَلَ  مَعِي  َ�مِْلهُُ  ا�نْكََ  اْ�عَثِ : لِعَازبٍِ  َ�قَالَ  رحَْلاً  مِنهُْ  فاَشْتَرَى
َ
 أ

ُ  َ�قَالَ  َ�مَنَهُ  ينَتَْقِدُ 
َ

بِي  له
َ
باَ ياَ: أ

َ
ثِْ�  بَْ�رٍ  أ �تَْ  حِ�َ  صَنَعْتمَُا كَيفَْ  حَدِّ  ج االلهِ  رسَُولِ  مَعَ  سَرَ

�نْاَ َ�عَمْ : قَالَ  سْرَ
َ
غَدِ، وَمِنَ  لَيلْتَنََا، أ

ْ
هَِ�ةِ  قاَئمُِ  قَامَ  حَتىَّ  ال ر�قُ، وخََلاَ  الظَّ حَدٌ  ِ�يهِ  َ�مُرُّ  لاَ  الطَّ

َ
 أ

، لهََا طَوِ�لَةٌ، صَخْرَةٌ  لَناَ فرَُفِعَتْ  مْسُ  عَليَهِْ  تاَتِ  لمَْ  ظِلٌّ َا الشَّ
ْ

لن �تُْ  عِندَْهُ، َ�َ�َ  ج للِنَّبِيِّ  وسََوَّ
ناَ االلهِ  رسَُولَ  ياَ َ�مْ : لتُْ وَقُ  فرَْوَةً  ِ�يهِ  وَ�سََطْتُ  عَليَهِْ  َ�ناَمُ  �يِدَِي مَكَاناً

َ
ْ�فُضُ  وَأ

َ
 مَا لكََ  أ

ْ�فُضُ  وخََرجَْتُ  َ�نَامَ  حَوْلكََ،
َ
ُ، مَا أ

َ
ناَ فَإذَِا حَوْله

َ
  َ�غَنمَِهِ  مُقْبِلٍ  برَِاعٍ  أ

َ
خْرَةِ، إلِى  مِنهَْا يرُِ�دُ  الصَّ

ي مِثلَْ  ِ
َّ

ردَْناَ الذ
َ
نتَْ  لمَِنْ : َ�قُلتُْ  أ

َ
هْلِ  مِنْ  لرِجَُلٍ : َ�قَالَ  غُلاَمُ  ياَ أ

َ
وْ ( المَْدِينةَِ  أ

َ
ةَ  أ : قلُتُْ ) مَكَّ

فِي 
َ
َ�تحَْلبُُ : قلتُْ  َ�عَمْ : قَالَ  لبََنٌ  َ�نمَِكَ  أ

َ
خَذَ  َ�عَمْ : قَالَ  أ

َ
ْعَ  اْ�فُضِ : َ�قُلتُْ  شَاةً  فأَ  مِنَ  الضرَّ

                                           
 .الأكبر إلى السواک دفع باب  ٧٤: الوضوء كتاب  ٤: في البخاري أخرجه -١

 .النّبيّ  صفة باب  ٢٣: المناقب كتاب  ٦١: في البخاري أخرجه -٢
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َابِ  عَرِ  الترُّ قَذَى وَالشَّ
ْ
اويِ قَالَ ( وَال يتُْ : الرَّ

َ
اءَ  فرََأ بَرَ

ْ
خْرَى، عَلىَ  يدََيهِْ  إحِْدَى يضَْرِبُ  ال

ُ
 الأ

، مِنْ  كُثبْةًَ  َ�عْبٍ  فِي  فحََلبََ ) َ�نفُْضُ   �شَْرَبُ  مِنهَْا، يرَْتوَيِ ،ج للِنَّبِيِّ  حَمَلتْهَُا إدَِاوَةٌ  وَمَعِي  لبََنٍ
 
ُ
أ َ�يتُْ  وَ�تَوَضََّ

َ
نْ  فكََرهِْتُ  ،ج النَّبِيَّ  فأَ

َ
وقِظَهُ  أ

ُ
 عَلىَ  المَْاءِ  مِنَ  فَصَببَتُْ  اسْتيَقَْظَ  حِ�َ  فوََاَ�قْتُهُ  أ

، بَنِ
سْفَلُهُ  برََدَ  حَتىَّ  اللَّ

َ
لمَْ : قَالَ  ُ�مَّ  رضَِيتُ  حَتىَّ  فشََرِبَ : قَالَ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ اشْرَبْ : َ�قُلتُْ  أ

َ
 أ

نِ 
ْ
لَنَْا: قاَلَ  بََ� : قلُتُْ  للِرَّحِيلِ  يأَ

َ
مْسُ  مَالتَِ  مَا َ�عْدَ  فاَرْتح اقةَُ  بَعَنَاوَا�َّ  الشَّ : َ�قُلتُْ  مَالكٍِ  �ْنُ  سُرَ

تيِنَا
ُ
زَْنْ  لاَ : َ�قَالَ  االلهِ  رسَُولَ  ياَ أ

َ
  فرَسَُهُ  بهِِ  فاَرَْ�طَمَتْ  ،ج النبَِيُّ  عَليَهِْ  فدََعَا  مَعَناَ االلهَ  إنَِّ  تح

َ
 إلِى

رىَ َ�طْنِهَا،
ُ
رضِْ  مِنَ  جََ�ٍ  فِي  أ

َ
رَاكُمَا إِ�ِّ : َ�قَالَ  الأ

ُ
َّ  دَعَوُْ�مَا قدَْ  أ نْ  لكَُمَا فاَاللهُ  لِي  فاَدْعُوَا عَليَ

َ
 أ

ردَُّ 
َ
لبََ  َ�نكُْمَا أ ُ  فدََعَا  الطَّ

َ
حَدًا يلَقَْى  لاَ  فجََعَلَ  َ�نجََا ،ج النَّبِيُّ  له

َ
 هُناَ مَا كَفَيتُُْ�مْ : قَالَ  إلاَِّ  أ

حَدًا يلَقَْى  فَلاَ 
َ
هُ  إلاَِّ  أ  .)1(»لَناَ وَوَ�: قاَلَ  ردََّ
 یک و آمد، منزلش در پدرم نزد به سقیصدّ  رکب ابو: دیگو سعازب بن براء«یعنی: 

) عازب( پدرم به ،)اسب برای است نیز مانند شتر برای رحل( دیخر او از شتر رحل
 رکب ابو با را رحل آن ھم من ند،ک کمک من به آن حمل در تا بفرست را پسرت: گفت

: گفت اثنا نیا در شد، خارج منزل از رکب ابو از رحل بھای افتیدر برای پدرم، برداشتم
) نهیمد سوی به( هکم از شبانگاه ج غمبریپ با هک وقتی نک فیتعر میبرا! رکب ابو ای

 ادامه خود تکحر به تمامی به شب آن، بلی: گفت رکب ابو د؟یردک ارکچ دیشد خارج
 به سیک و شد خلوت جاده هکنیا تا، میردک تکحر روز نصف تا ھم آن فردای و میداد

 هیسا هک شد، انینما بزرگی سنگ اثنا نیا در رد،ک نمی وآمد رفت آن در گرما واسطه
 و میشد ادهیپ سنگ آن نزد بود، نبرده نیب از را آن هیسا تمام دیخورش ھنوز و داشت

 آن در تا ردمک ھموار و صاف ج غمبریپ برای را ییجا دست با، میگرفت قرار آن هیسا در
، بخواب! خدا رسول ای: گفتم ج غمبریپ به انداختم نیزم بر را خود پوشش و بخوابد

 و دیخواب ج غمبریپ ،)باشد ما بیتعق در دشمن مبادا( پردازم می اطراف شیتفت به من
 به شیگوسفندھا با چوپانی دمید، مینما شیتفت و بررسی را اطراف تا رفتم ھم من

 ای: گفتم او به ند،ک استراحت آن هیسا در ما مانند خواھد می و دیآ می صخره آن طرف
 در: گفتم، ھستم) هکم ای( نهیمد اھل نفر یک، چوپان: گفت؟ ھستی سیک چه! جوان

 راھا  آن هک داری اجازه ایآ: گفتم، بلی: گفت شود؟ می دایپ ریش تیگوسفندھا نیب
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 گرفت را شیگوسفندھا از ییک، دارم اجازه، بلی: گفت؟ بدھی گرانید به ریش و بدوشی
 را براء: دیگو راوی( نک کپا آلودگی و مو و کخا از را آن پستان: گفتم بدوشد، را آن تا
 زیتم را آن چگونه داد می نشان و زد می گرشید دست پشت بر را دستش فک هک دمید

 ھمراه آب از یکمش من و د،یدوش چوبی الهیپ در را ریش میک مقدار آنگاه ،)نمود
 ج غمبریپ سوی به وقتی، گرفت می وضوء و دینوش می آب آن از ج غمبریپ هک داشتم

 به هکنیھم ولی، نمک دارشیب نداشتم دوست، است خواب در ھنوز هک دمید برگشتم
 ریش ظرف ته هکنیا تا ختمیر ریش روی بر را آب مقداری شد، داریب خود دمیرس آنجا
 آن از شد ریس تا ج غمبری، پبنوش را ریش! خدا رسول ای: گفتم سپس. شد کخن

 هک ھنگامی، است رفتن وقت، بلی: گفتم؟ است دهینرس رفتن وقت: گفتبعداً  د،ینوش
 بن سراقه، میردک تکحر بود شده لیمتما مغرب سوی به آسمان وسط از دیخورش

 قرار بیتعق تحت ما! خدا رسول ای: گفتم رد،ک می بیتعق را ما نکیمشر از ییک، کمال
 بر و ردک نینفر را او ج غمبری، پاست ما با خدا نشو، ناراحت: گفت ج غمبری، پمیا گرفته

 و( رفت فرو سفت نیزم در مشکش ریز تا سراقه اسب پای چھار فوراً  نمود، دعا او هیعل
 دعا من نفع به د،یا ردهک دعا من هیعل هک نمک می رکف: گفت سراقه) نبود تکحر به قادر

 شما به اریک و گردم می بر من باشد، حافظتان خدا آنگاه، نمک دایپ نجات تا دینک
 و ردک دعا شیبرا ج غمبری، پگردانم می بر شما بیتعق از را گرانید و داشت نخواھم

 لازم هک آنچه: گفت می دیرس می سیک ھر به راه وسط در و برگشت و رد،ک دایپ نجات
 به و گرداند، می بر ما بیتعق از را آنان و ندارد ای دهیفا چیھ گرید دادم انجام من بود

 .»ردک وفا بود داده ما به هک ای وعده
د وآله وصحبه أجمعين. وصلىّ   االله على سيِّدنا محمّ



 
 
 

 :وچهارم پنجاه فصل
 تفسیر درباره

بِي «ث: یحد ـ ١٨٩٣
َ
اِ�يلَ  لِبَِ�  ِ�يلَ : ج االلهِ  رسَُولُ  قاَلَ : قَالَ  سهُرَ�رَْةَ  أ  ادْخُلوُا: إِسْرَ

َابَ 
ْ

دًا، الب ةٌ، وَقوُلوُا سُجَّ لوُا حِطَّ سْتاَهِهِمْ، عَلىَ  يزَحَْفُونَ  فدََخَلوُا َ�بَدَّ
َ
 .)1(»شَعْرَةٍ  فِي  حَبَّةٌ : وَقاَلوُا أ

 سال چھل از بعد لیاسرائ بنی وقتی: گفت ج غمبری: پدیگو سرهیھر ابو«یعنی: 
 داخل ھنگام به تا شد داده دستور شانیا به برگشتند، المقدس تیب به ابانیب در اقامت
 و ندینما مغفرت و پوزش طلب و شوند وارد سجده حالت به شھر دروازه به شدن

 به و نشستند جمعی دسته و امدندین در سجده به ولی. میخواھ می معذرت: ندیبگو
 چون معنی بی و نامفھوم است لامیک هک، (شعره فی حبّه: گفتند خواھی معذرت جای
 و قول با هک بود نیا لیاسرائ بنی مقصود و باشد می موی در ای دانه آن لغوی معنی
 خواھی معذرت جای به و نندیبنش سجده جای به و ندینما مخالفت خدا دستور با عمل

 .»)ندیبگو معنی بی و نامفھوم سخن
�سَِ «ث: یحد ـ ١٨٩٤

َ
نَّ  سمَالكٍِ  بنِْ  أ

َ
  االلهَ  أ

َ
 توََفَّاهُ  حَتىَّ  وَفاَتهِِ  َ�بلَْ  رسَُولِهِ، عَلىَ  تاََ�عَ  َ�عَالى

ْ�ثَرَ 
َ
َ  ُ�مَّ  الوَْحْيُ  كَانَ  مَا أ  .)2(»َ�عْدُ  ،ج االلهِ  رسَُولُ  توُُ�ِّ

 بر ج غمبریپ وفات از قبل نهیمد در قرآن اتیآ ثرکا: دیگو سکمال بن انس«یعنی: 
 .»ردک فوت آنگاه و شد نازل او بر وفات از قبل چندی ھم مدنی اتیآ ثرکا و شد نازل او

 قرآن طولانی ھای سوره و باشند می مترک مدنی اتیآ به نسبت یکم اتیآ عنیی(
 و بود ردهک دایپ گسترش هکم فتح از بعد اسلام ومتکح چون ھستند، مدنی ثرکا

 لذا بود شده شتریب نیید امکاح از سؤال و وستندیپ می اسلام نید به مردم دسته دسته
 ).دیگرد نازل هکم فتح از بعد امکاح اتیآ ثرکا

ابِ  بنِْ  ُ�مَرَ «ث: یحد ـ ١٨٩٥ طََّ
ْ
نَّ  سالخ

َ
هَُودِ  مِنَ  رجَُلاً  أ

ْ
ُ  قَالَ  الي

َ
مِ�َ  ياَ: له

َ
 آيةٌَ  المُْؤْمِنِ�َ  أ
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هَُودِ  مَعْشَرَ  عَليَنْاَ، لوَْ  َ�قْرَءُوَ�هَا، كِتَابُِ�مْ  فِي 
ْ

َذْناَ نزََلتَْ، الي وَْمَ  ذلكَِ  لاَتخَّ
ْ

يُّ : قاَلَ  ِ�يدًا الي
َ
 آيةٍَ  أ

ۡ�مَمۡتُ عَليَُۡ�مۡ نعِۡمَِ� وَرضَِيتُ لَُ�مُ  ۡ�َوۡمَ ٱ...﴿ :قَالَ 
َ
ۡ�مَلۡتُ لَُ�مۡ دِينَُ�مۡ وَ�

َ
أ

ۚ  ۡ�ِسَۡ�مَٰ ٱ وَْمَ، ذَلكَِ  عَرَْ�ناَ قَدْ : سُ�مَرُ  قاَلَ  .]٣[المائدة:  ﴾...دِينٗا
ْ

ي وَالمَْكَانَ  الي ِ
َّ

 ِ�يهِ  نزََلتَْ  الذ
 .)1(»جُمُعَةٍ  يوَْمَ  بِعَرَفةََ، قاَئمٌِ  وهَُوَ  ج النَّبِيِّ  عَلىَ 

 در را تییآ شما! نیرالمؤمنیام ای: گفت سخطاب بن عمر به ھودیی یک«یعنی: 
، میگرفت می جشن را آن نزول وقت شد می نازل ھا یھودی ما بر اگر هک دیخوان می قرآن
 نیید امکاح امروز«: دیگو می هک هیآ نیا: گفت ھودیی آن؟ است هیآ دامک: گفت عمر
 شما نید اسلام هکنیا به و ردمک املک شما بر را خود نعمت و نمودم لیمکت را شما
 هک میدان می دیگرد نازل ج غمبریپ بر هیآ نیا هک روزی: گفت عمر »ھستم راضی باشد

 جمعه روز در هیآ نیا شد، نازل ج غمبریپ بر ھم ییجا چه در میدان می و بود روزی چه
 شد، نازل بود ردهک توقف) حج کمناس انجام برای( عرفه در ج غمبریپ هک حالی در
 جشن جمعه هکنیا ییک شود، می گرفته دیع جھت دو از هیآ نیا نزول وقت پس(

 .»)باشد می دقربانیع جزو هک روزعرفه گریید، است مؤمنان
، ابنِْ  عُرْوَةَ  َ�نْ  لعَا�شَِةَ  «ث: یحد ـ ١٨٩٦ ِ�ْ�َ نَّه الزُّ

َ
لَ  �

َ
 االلهِ  قَوْلِ  َ�نْ  عَا�شَِةَ  سَأ

 
َ

ْ ِ� ﴿:َ�عَالى �َّ ُ�قۡسِطُوا
َ
ْ ٱفَ  ۡ�ََ�َٰ�ٰ ٱ�نۡ خِفۡتُمۡ � مَثَۡ�ٰ  لنّسَِاءِٓ ٱمَا طَابَ لَُ�م مِّنَ  نِ�حُوا

خْتِي  اْ�نَ  ياَ: َ�قَالتَْ  .]٣[النساء:  ﴾وَثَُ�ثَٰ وَرَُ�عَٰۖ 
ُ
تَيِمَةُ  ِ�َ  أ

ْ
 �شَُارِ�هُ  وَلِيِّهَا، حَجْرِ  فِي  تَُ�ونُ  الي

�دُ  وجََمَالهَُا مَالهَُا َ�يُعْجِبُهُ  مَالِهِ، فِي  نْ  وَلِيُّهَا َ�ُ�ِ
َ
وَّجَهَا أ نْ  بغَِْ�ِ  َ�تَزَ

َ
 صَدَاقهَِا، فِي  ُ�قْسِطَ  أ

نْ  َ�نُهُوا َ�ْ�ُهُ  ُ�عْطِيهَا مَا مِثلَْ  َ�يُعْطِيهََا
َ
نْ  إلاَِّ  َ�نكِْحُوهُنَّ  أ

َ
، ُ�قْسِطُوا أ عْلىَ  بهِِنَّ  وََ�بلْغُُوا لهَُنَّ

َ
 أ

دَاقِ، مِنَ  سُنَّتِهِنَّ  مِرُوا الصَّ
ُ
نْ  وَأ

َ
 .سِوَاهُنَّ  النِّسَاءِ  مِنَ  لهَُمْ  طَابَ  مَا َ�نكِْحُوا أ

نزَْلَ  الآيةَِ  هذِهِ  َ�عْدَ  ،ج االلهِ  رسَُولَ  اسْتَفْتوَْا النَّاسَ  إنَِّ  ُ�مَّ : عَا�شَِةُ  قَالتَْ 
َ
 :االلهُ  فأَ

ُ ٱقلُِ  لنّسَِاءِٓ� ٱوَ�سَۡتَفۡتُونكََ ِ� ﴿ ِ�  لۡكَِ�بِٰ ٱُ�فۡتيُِ�مۡ �يِهِنَّ وَمَا ُ�تَۡ�ٰ عَليَُۡ�مۡ ِ�  �َّ
ِٰ� ٱ لنّسَِاءِٓ ٱيََ�َٰ�  ن تنَكِحُوهُنَّ  �َّ

َ
 .]١٢٧[النساء:  ﴾...َ� تؤُۡتوَُ�هُنَّ مَا كُتبَِ لهَُنَّ وَترََۡ�بُونَ أ

ِي
َّ

نَّهُ  االلهُ  ذَكَرَ  وَالذ
َ
كِتاَبِ، فِي  عَليَُْ�مْ  ُ�تَْ�  �

ْ
  الآيةَُ  ال

َ
و�

ُ
�َّ ﴿ِ�يهَا قاَلَ  الَّتِي  الأ

َ
�نۡ خِفۡتُمۡ �
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ْ ٱفَ  ۡ�ََ�َٰ�ٰ ٱُ�قۡسِطُواْ ِ�   .]٣[النساء:  ﴾لنّسَِاءِٓ ٱمَا طَابَ لَُ�م مِّنَ  نِ�حُوا

خْرَى الآيةَِ  فِي  االلهِ  وَقَوْلُ : عَا�شَِةُ  قَالتَْ 
ُ
ن تنَكِحُوهُنَّ ﴿ الأ

َ
 رَْ�بةَُ  ِ�َ  َ�عِْ�  ﴾وَترََۡ�بُونَ أ

حَدُِ�مْ 
َ
مََالِ  المَْالِ  قلَِيلَةَ  تَُ�ونُ  حِ�َ  حَجْرِهِ، فِي  تُ�ونُ  الَّتِي  لِيتَيِمَتِهِ  أ

ْ
نْ  َ�نهُُوا وَالج

َ
 أ

قِسْطِ، إلاَِّ  النِّسَاءِ، َ�تاََ�  مِنْ  وجََمَالهَِا مَالهَِا فِي  رغَِبوُا مَا َ�نكِْحُوا
ْ
جْلِ  مِنْ  بِال

َ
 رَْ�بتَِهِمْ  أ

 .)1(»َ�نهُْنَّ 
 هک ردک سؤال نساء سوره ٣ هیآ درباره لشهیعا از ریزب بن عروه«یعنی: 

 را عدالت دیتوان نمی هک مهیتی و رهیصغ دخترھای مورد در دیداشت میب اگر: (دیفرما می
 عروه د،یینما احکن را مهیتی ریغ گرید کپا زن چھار ای سه ای دو ای یک د،ینک مراعات

 دخترھای منظور! من خواھرزاده ای: گفت لشهیعا؟ ستیچ تامیی از منظور: گفت
 و ھستند) ھا عموزاده مانند( خودشان انیکنزد و لانیفام منزل در هک است ای مهیتی

 به لانیفام نوع نیا باشند، می المال یکشر شانیا با و دارند قرار آنان سرپرستی تحت
 ازدواج آنان با و شوند می مند علاقه آنان به دخترھا نگونهیا مال و ییبایز خاطر

 زنان به هک را مھری و نندک نمی مراعات را عدالت آنان مھر نییتع در ولی ندینما می
 نیا ردنک احکن از خداوند جانب از لذا دھند، نمی دخترھا نیا به دھند می گرید
 نیبالاتر و شود، تیرعا را عدالت آنان مھر نییتع در هکنیا مگر شدند منع ھا مهیتی

 نگونهیا به و بدھند، ھا مهیتی نیا به است متداول و عادت زنان نیب در هک مھری
 .نندک احکن مهیتی ریغ کپا زنان با هک شد داده دستور لانیفام

 فتوی ج غمبریپ از زنان حقوق درباره مردم فوق هیآ نزول از بعد: دیگو لشهیعا
 :فرمود نازل را نساء سوره ١٢٧ هیآ خداوند خواستند،

ُ ٱقلُِ  لنّسَِاءِٓ� ٱوَ�سَۡتَفۡتُونكََ ِ� ﴿ ِ�  لۡكَِ�بِٰ ٱُ�فۡتيُِ�مۡ �يِهِنَّ وَمَا ُ�تَۡ�ٰ عَليَُۡ�مۡ ِ�  �َّ
ِٰ� ٱ لنّسَِاءِٓ ٱيََ�َٰ�  ن تنَكِحُوهُنَّ  �َّ

َ
 .]١٢٧[النساء:  ﴾...َ� تؤُۡتوَُ�هُنَّ مَا كُتبَِ لهَُنَّ وَترََۡ�بُونَ أ

 زنان درباره قرآن در آنچه و دھد می پاسخ شما به خداوند بگو نند،ک می سؤال زنان
 نیھمچن و دینک ازدواجھا  آن با دیخواھ می و دیدھ نمی راھا  آن حقوق هک مییتی

 خداوند سفارشات از قسمتی( است شده انیب شما برای، ناتوان و ریصغ انکودک درباره
 رفتار عدالت به مانیتی با) هک ندک می سفارش شما به زین و باشد، می نهیزم نیا در

                                           
 .الميراث وأهل اليتيم شركة باب  ٧: الشركة كتاب  ٤٧: في البخاري أخرجه -١
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گاه آن از خداوند دیدھ می انجام ھا یکین از آنچه و دینک  پاداش شما به و، است آ
 .»دھد می

 سوره ٣ هیآ﴾لۡكَِ�بِٰ ٱُ�تَۡ�ٰ عَليَُۡ�مۡ ِ� ﴿ :جمله از خداوند منظور: دیگو لشهیعا
 .»دیگرد انیب آن ترجمه ثیحد نیا اوّل در هک« باشد می نساء

ن ﴿:دیفرما می نساء سوره ١٢٧ هیآ در هک خداوند: دیگو لشهیعا
َ
وَترََۡ�بُونَ أ

 و مال بدون دختران سرپرستی هک ای عدّه: است نیا منظور .]١٢٧[النساء:  ﴾تنَكِحُوهُنَّ 
 برای ولی ردند،ک می خودداریھا  آن با ازدواج از داشتند عھده به را ییبایز بدون

 به( بودند جمال و مال صاحب هک خود سرپرستی تحت مهیتی دخترھای با ازدواج
 و ضیتبع نیا خاطر به دادند، می نشان فراوان رغبت و علاقه) مادی نفع خاطر

 بودند جمال و مال دارای هک ییھا مهیتی با ازدواج از را آنان متعال خداوند ییسودجو
 .»نمود منع ندیننما عدالت تیرعا هک مادام

ا فلَۡيسَۡتَعۡففِۡۖ وَمَن َ�نَ فقَِ�ٗ ﴿:قاَلتَْ  لعَا�شَِةَ «ث: یحد ـ ١٨٩٧  �وَمَن َ�نَ غَنيِّٗ
 ِ ُ�لۡ ب

ۡ
نزِْلتَْ  .]٦[النساء:  ﴾لمَۡعۡرُوفِ� ٱفلَۡيَأ

ُ
تَيِمِ  وَالِي  فِي  أ

ْ
ِي الي

َّ
 مَالِهِ، فِي  وَُ�صْلِحُ  عَليَهِْ، يقُِيمُ  الذ

َ�لَ  فقًَِ�ا كَانَ  إنِْ 
َ
 .)1(»باِلمَْعْرُوفِ  مِنهُْ  أ

ا فلَۡيَسۡتَعۡففِۡۖ وَمَن َ�نَ فقَِ�ٗ ﴿: نساء سوره ٦ هیآ: دیگو شهیعا«یعنی:   �وَمَن َ�نَ غَنيِّٗ
 ِ ُ�لۡ ب

ۡ
 زیپرھ میتی مال خوردن از دیبا است ازین بی هک سیک« .]٦[النساء:  ﴾لمَۡعۡرُوفِ� ٱفلَۡيَأ

 ندک
 و متعارف حدّ  در دیبا است ازمندین و ریفق هک سیک دھد، نشان طبع مناعت و عفّت و

 نازل سانیک درباره »دینما زیپرھ آن در افراط و اسراف از( بخورد میتی مال از معمول
 ند،ینما می اداره را آنان اموال و ثروت و دارند عھده بر را مانیتی سرپرستی هک دیگرد
 هک زحمتی مقابل در توانند می باشند ازمندین و ریفق هک صورتی در اشخاصی نیچن

 مقداری متعارف حدّ  در عدالت تیرعا از پس شوند می متحمّل مانیتی اموال اداره برای
 .»بخورند را آنان مال از

ةٌ ٱ�نِ ﴿ لعَا�شَِةَ «ث: یحد ـ ١٨٩٨
َ
وۡ إعِۡرَاضٗا مۡرَأ

َ
 ﴾خَافتَۡ مِنۢ َ�عۡلهَِا �شُُوزًا أ

                                           
 .بينهم يتعارفون ما على الأنصار أمر أجر￯ من باب  ٩٥: البيوع كتاب  ٣٤: في البخاري أخرجه -١
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ةُ  عِندَْهُ  تَُ�ونُ  الرَّجُلُ : قَالتَْ  .]١٢٨[النساء: 
َ
نْ  يرُِ�دُ  مِنهَْا، بمُِسْتكَْثِرٍ  ليَسَْ  المَْرْأ

َ
 ُ�فَارَِ�هَا أ

جْعَلُكَ : َ�تَقُولُ 
َ
ِ�  مِنْ  أ

ْ
لتَْ  حِلٍّ  فِي  شَأ  .)1(»ذَلكَِ  فِي  الآيةَُ  هذِهِ  َ�َ�َ

ةٌ ٱ�نِ ﴿:نساء سوره ١٢٨ هیآ: دیگو لشهیعا«یعنی: 
َ
خَافتَۡ مِنۢ َ�عۡلهَِا �شُُوزًا  مۡرَأ

وۡ إعِۡرَاضٗا
َ
 نداشتن ای و رییپ خاطر به شوھرش هک داشت میب زنی اگر« .]١٢٨[النساء:  ﴾أ

 نیب هک ستین الیکاش ندھد، نشان خوش روی او به و ندک دوری او از ییبایز و جمال
 ذمّه بر هک حقّی مقدار به نسبت یک ھر و دیآ وجود به توافق و صلح مرد و زن نیا

 واسطه به مردان از ای عدّه هک شد نازل ھنگامی هیآ نیا ،»نندک گذشت دارد گریید
 و ردند،ک می دوری آنان از و نداشتند دوست را خود زنان، ییبایز عدم و رییپ

 در را شما ما: گفتند می خود شوھران به نشوند داده طلاق هکنیا خاطر به شانیزنھا
 میدار شما عھده به هک حقّی به نسبت ما دیباش حلال و مینک می آزاد خودمان مورد
 .»دیندھ طلاق را ما ھم شما و میندار ییادّعا

، بنِْ  سَعِيدِ  َ�نْ  َ�بَّاسٍ  ابنِْ  «ث: یحد ـ ١٨٩٩ ٍ�ْ
هْلُ  ِ�يهَا اخْتلََفَ  آيةٌَ : قاَلَ  جُبَ

َ
كُوفةَِ  أ

ْ
 ال

  ِ�يهَا فرَحََلتُْ 
َ

ُهُ  َ�بَّاسٍ، ابنِْ  إلِى لتْ
َ
وَمَن َ�قۡتُلۡ مُؤۡمِنٗا ﴿ :الآيةَُ  هذِهِ  نزََلتَْ : َ�قَالَ  َ�نهَْا فسََأ

تَعَمِّدٗا فَجَزَاؤُٓهُ   .)2( ]٩٣[النساء:  ﴾جَهَنَّمُ  ۥمُّ
 نظر اختلاف ھم با ای هیآ مکح مورد در وفهک مردم: دیگو سریجب بن دیسع«یعنی: 

 ابن از آن درباره و، نمودم مسافرت عباس ابن سوی به آن خاطر به لذا ردندک دایپ

تَعَمِّدٗا فجََزَاؤُٓهُ ﴿: نساء سوره ٩٣ هیآ: گفت، دمیپرس عباس  ﴾جَهَنَّمُ  ۥوَمَن َ�قۡتُلۡ مُؤۡمنِٗا مُّ
 هک). است جھنم او جزای تنھا شدکب عمدآ را داری مانیا شخص هک سیک( ]٩٣[النساء: 
 نسخ را آن زییچ چیھ و است شده نازل اتیآ نیآخر دیدار اختلاف آن مکح درباره

 .»است ردهکن
بزَْى ا�ْنُ  قاَلَ  بَ�بَّاسٍ  ابنِْ  «ث: یحد ـ ١٩٠٠

َ
  قوَْلِهِ  َ�نْ  َ�بَّاسٍ  ا�ْنُ  سُئلَِ : أ

َ
 :َ�عَالى

تَعَمِّدٗا ﴿ ِينَ ٱوَ ﴿: وَقوَْلِهُ  ]٩٣[النساء:  ﴾جَهَنَّمُ  ۥفجََزَاؤُٓهُ وَمَن َ�قۡتلُۡ مُؤۡمِنٗا مُّ َ� يدَۡعُونَ مَعَ  �َّ
                                           

 .منه رجوع فلا ظلمه من حلّله إذا باب  ١١: المظالم كتاب  ٤٦: في البخاري أخرجه -١

دٗا ﴿ باب  ١٦: النِّساء سورة  ٤: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -٢ تَعَمِّ وَمَن َ�قۡتُلۡ مُؤۡمِنٗا مُّ
ا ۥفجََزَاؤُٓهُ   .]٩٣[النساء:  ﴾...جَهَنَّمُ َ�ِٰ�ٗ
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ِ ٱ مَ  لَِّ� ٱ �َّفۡسَ ٱإَِ�هًٰا ءَاخَرَ وََ� َ�قۡتُلوُنَ  �َّ ُ ٱحَرَّ َّ�  ِ  ب
وََ� يزَۡنوُنَۚ وَمَن َ�فۡعَلۡ  ۡ�َقِّ ٱإِ�َّ

ثاَمٗا
َ
ُهُ،و]٦٨[الفرقان:  ﴾٦٨َ�لٰكَِ يلَقَۡ � لتْ

َ
ا: َ�قَالَ  فسََأ هْلُ  قاَلَ  نزََلتَْ  لمََّ

َ
ةَ  أ اَ َ�قَدْ : مَكَّ

ْ
 باِاللهِ  عَدَلن

مَ  الَّتِي  النَّفْسَ  وََ�تلَنْاَ ، إلاَِّ  االلهُ  حَرَّ قَِّ
ْ
تيَنَْا بِالح

َ
فَوَاحِشَ  وَأ

ْ
نزَْلَ  ال

َ
إِ�َّ مَن تاَبَ وَءَامَنَ ﴿ االلهُ  فأَ

 ِ وَْ�ٰٓ�
ُ
لُ وعََمِلَ َ�مَٗ� َ�لٰحِٗا فَأ ُ ٱكَ ُ�بَدِّ ُ ٱاتهِِمۡ حَسََ�تٰٖ� وََ�نَ  َٔ سَّ�ِ  �َّ َ�فُورٗ�  �َّ

 .)1(]٧٠[الفرقان:  ﴾٧٠رَّحِيمٗا
 »شد انیب قبلی ثیحد در هک« نساء سوره ٩٣ هیآ درباره: دیگو ابزی ابن«یعنی: 

ِينَ ٱوَ ﴿:فرقان سوره ٦٨ هیآ و ِ ٱَ� يدَۡعُونَ مَعَ  �َّ  لَِّ� ٱ �َّفۡسَ ٱإَِ�هًٰا ءَاخَرَ وََ� َ�قۡتُلوُنَ  �َّ
مَ  ُ ٱحَرَّ َّ�  ِ  ب

ثاَمٗا ۡ�َقِّ ٱإِ�َّ
َ
 داران مانیا« .]٦٨[الفرقان:  ﴾٦٨وََ� يزَۡنوُنَۚ وَمَن َ�فۡعَلۡ َ�لٰكَِ يلَۡقَ �

آن را  خداوند هک را نفسی و دھند، نمی قرار خدا برای ییکشر هک ھستند سانیک
 بعدی هیآ به هکنیا تا »شوند نمی زنا بکمرت و شـند،ک نمی ناحق به نموده محترم

: گفت پاسخ در شد، سؤال بعباس ابن از ﴾إِ�َّ مَن تاَبَ ﴿ :دیافرم می هک رسد می
 قرار یکشر خدا برای اسلام از قبل ما: گفتند هکم مردم شد نازل هیآ نیا وقتی

 ما پس( میشتک می را گناه بی ھای انسان و میشد می زنا و فحشا بکمرت و میداد می

إِ�َّ مَن تاَبَ وَءَامَنَ وعََمِلَ ﴿ :فرقان سوره ٧٠ هیآ باره نیا در) میباش مانیا اھل دینبا
لُ  وَْ�ٰٓ�كَِ ُ�بَدِّ

ُ
ُ ٱَ�مَٗ� َ�لٰحِٗا فَأ ُ ٱاتهِِمۡ حَسََ�تٰٖ� وََ�نَ  َٔ سَّ�ِ  �َّ  ﴾٧٠َ�فُورٗ� رَّحِيمٗا �َّ

 یکن ارھایک و آورند مانیا و نندک توبه و شوند مانیپش هک سانیک مگر« .]٧٠[الفرقان: 
 عوض ریخ و احسان با را شانیا ھای گناه خداوند ارانیک توبه نیچن دھند، انجام

 هکم اھل ناراحتی و أسی و شد نازل »است مھربان و باگذشت خداوند ھمانا د،ینما می
 .»دیگرد برطرف

لَۡ�ٰٓ إَِ�ُۡ�مُ ...﴿ بَ�بَّاسٍ  ابنِْ «ث: یحد ـ ١٩٠١
َ
ْ لمَِنۡ � َ�مَٰ ٱوََ� َ�قُولوُا لسَۡتَ  لسَّ

ُ، ُ�نيَمَْةٍ  فِي  رجَُلٌ  كَانَ  .]٩٤[النساء:  ﴾...مُؤۡمِنٗا
َ

لاَمُ : َ�قَالَ  المُْسْلِمُونَ، فلَحَِقَهُ  له  عَليَُْ�مْ  السَّ

خَذُوا َ�قَتلَُوهُ 
َ
نزَْلَ  ُ�نيَمَْتَهُ  وَأ

َ
  ذَلكَِ، فِي  االلهُ  فأَ

َ
ۡ�يَاٱ ۡ�َيَوٰةِ ٱعَرَضَ ﴿ :قَوْلِهِ  إلِى  تلِكَْ  ﴾�ُّ

                                           
يوَۡمَ  لۡعَذَابُ ٱيَُ�عَٰفۡ َ�ُ ﴿ باب  ٣سورة الفرقان:   ٢٥كتاب التفسير:   ٦٥أخرجه البخاري في:  -١

  .]٦٩[الفرقان:  ﴾...لۡقَِ�مَٰةِٱ
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غُنيَمَْةُ 
ْ
 .)1(»ال

 سلام شما به هک سانیک«: نساء سوره ٩٤ هیآ: دیگو بعباس ابن«یعنی: 
 مانیا شما هک دیینگو آنان به ایدن مال خاطر به میا آورده مانیا ما ندیگو می نندک می
 مسلمانان از ای عدّه و داشت گوسفند یکوچک گله هک شد نازل مردی درباره ،»دیندار

 ولی دارد، مانیا هک داشت اعلام و رد،ک سلام مسلمانان بر مرد آن دند،یرس او به
 نازل را فوق هیآ خداوند. بردند متیغن به را گوسفندانش و شتندک را او ھا مسلمان

 .»است گوسفند دسته ھمان ایدن فهیج) ایدن عرض( از منظور و فرمود،
بَرَاءِ «ث: یحد ـ ١٩٠٢

ْ
نصَْارُ، كَانتَِ  ِ�ينَا الآيةَُ  هذِهِ  نزََلتَْ : قَالَ  سال

َ
وا إذَِا الأ  فجََاءُوا، حَجُّ

بوَْابِ  قبِلَِ  مِنْ  يدَْخُلوُا لمَْ 
َ
نصَْارِ  مِنَ  رجَُلٌ  فجََاءَ  ظُهُورهَِا مِنْ  وَلِ�نْ  ُ�يوُتهِِمْ، أ

َ
 مِنْ  فدََخَلَ  الأ

نَّهُ  باَبِهِ، قبِلَِ 
َ
َ  فكََ� لتَْ  بذِلكَِ، ُ��ِّ ْ  لِۡ�ُّ ٱوَليَۡسَ ...﴿:َ�َ�َ توُا

ۡ
ن تَ�

َ
مِن ظُهُورهَِا  ۡ�يُُوتَ ٱبأِ

� ٱمَنِ  لِۡ�َّ ٱوََ�ِٰ�نَّ  توُاْ  �ََّ�ٰ
ۡ
ۚ  ۡ�يُُوتَ ٱوَ� بَۡ�بٰهَِا

َ
 .)2(]١٨٩[البقرة:  ﴾...مِنۡ �

ْ  لِۡ�ُّ ٱوَليَۡسَ ...﴿:بقره سوره ١٨٩ هیآ: دیگو سبراء«یعنی:  توُا
ۡ
ن تَ�

َ
مِن  ۡ�يُوُتَ ٱبأِ

� ٱمَنِ  لِۡ�َّ ٱظُهُورهَِا وََ�ِٰ�نَّ  توُاْ  �ََّ�ٰ
ۡ
ۚ  ۡ�يُُوتَ ٱوَ� بَۡ�بٰهَِا

َ
 احسان و ییکن( .]١٨٩[البقرة:  ﴾..مِنۡ �

 انصار ما درباره ،)دیشو وارد خانه در از هکبل د،یشو ھا خانه وارد ھا بام پشت از هک ستین
 بر خانه به و ردندک می حج هک وقتی داشتند عادت اسلام از قبل انصار چون. شد نازل
 خودداری منزل در از شدن داخل از و شدند، می خانه وارد بام بالای از گشتند می
 او بر مردم شد، داخل اش خانه در از بود، برگشته حج از هک انصار از ییک ردند،ک می

 منزل داخل بام پشت از و نمودی اجر مک و ناقص را عبادت: گفتند و( گرفتند، رادیا
 .»شد نازل فوق هیآ تیجاھل عادت نیا ابطال منظور به لذا) نشدی

                                           
لَۡ�ٰٓ إَِ�ُۡ�مُ ﴿ باب  ١٧: النِّساء سورة  ٤: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -١

َ
ْ لمَِنۡ � وََ� َ�قُولوُا

َ�مَٰ ٱ  .]٩٤[النساء:  ﴾...لسَۡتَ مُؤۡمِنٗا لسَّ

توُاْ ﴿ :تعالى االله قول باب  ١٨: العمرة كتاب  ٢٦: في البخاري أخرجه -٢
ۡ
ۚ  ۡ�يُُوتَ ٱوَ� بَۡ�بٰهَِا

َ
[البقرة:  ﴾مِنۡ �

١٨٩[. 
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 پروردگار و ارباب را آنان نیکمشر هک سانیک: (اسراء سوره ۵۷ هیآ درباره: ۴ باب
 خواهد می آنان نیترکینزد و ترسند می خدا از خود، اربابان نیا خوانند می خود

 )ندک دایپ خدا به شدن ترکینزد برای ای لهیوس
 الإِ�سِْ  مِنَ  ناَسٌ  كَانَ : قاَلَ  ﴾لوۡسَِيلةََ ٱإَِ�ٰ رَّ�هِِمُ ﴿ سمَسْعُودٍ  ابنِْ «ث: یحد ـ ١٩٠٣ 

، مِنَ  ناَسًا َ�عْبدُُونَ  نِّ ِ
ْ
سْلمََ  الج

َ
، فأَ نُّ ِ

ْ
كَ  الج  .)1(»بدِِينِهِمْ  هؤُلاءَِ  وََ�مَسَّ

 ای عدّه درباره فوق هیآ در ﴾لوۡسَِيلةََ ٱإَِ�ٰ رَّ�هِِمُ ﴿ :جمله: دیگو سمسعود ابن«یعنی: 
. شد نازل ردند،ک می پرستش را ھا جن و بودند افرک هک ییھا انسان از ای عدّه و جن از

 .»ماندند باقی کشر و فرک حالت به ھا انسان ولی شدند مسلمان ھا جنبعداً 

 حشر و انفال و برائت های سوره درباره: ۵ باب
، بنِْ  سَعِيدٍ  َ�نْ  بَ�بَّاسٍ  ابنِْ «ث: یحد ـ ١٩٠٤ ٍ�ْ

 سُورَةُ  َ�بَّاسٍ، لاِبنِْ  قلُتُْ : قاَلَ  جُبَ
فَاضِحَةُ  ِ�َ  التَّوَْ�ةُ : قَالَ  التَّوَْ�ةِ 

ْ
لُ  زَالتَْ  مَا ال نَّها ظَنُّوا حَتىَّ  ،)وَمِنهُْمْ  وَمِنهُْمْ،( َ�ْ�ِ

َ
 ُ�بقِْ  لمَْ  �

حَدًا
َ
�ْفَالِ  سُورَةُ : قلُتُْ : قاَلَ  ِ�يهَا ذُكِرَ  إلاَِّ  مِنهُْمْ  أ

َ
 سُورَةُ  قلُتُْ،: قاَلَ  بدَْر فِي  نزََلتَْ : قَالَ  الأ

شَْرِ 
ْ
 .)2(»النَّضِ�ِ  بَِ�  فِي  نزََلتَْ : قاَلَ  الح

 چه درباره توبه سوره: گفتم بعباس ابن به: دیگو سریجب بن دیسع«یعنی: 
 سوره نیا، ساخت ارکآش را آنان بیمعا و نمود رسوا را مردم توبه سوره: گفت شد؟ نازل

 بعضی و طور نیا مردم از بعضی گفت می قدر نیا و رد،ک می انیب را مردم اوصاف
 انیب را مردم تمام احوال و گذارد نمی باقی را سیک چیھ میردک رکف نطورند،یا

: گفتم. بدر جنگ درباره: گفت؟ است شده نازل چه درباره انفال سوره: گفتم. دینما می
 .»رینض بنی ھودی درباره: گفت؟ است شده نازل موردی چه در حشر سوره

 شراب میتحر هیآ نزول درباره: ۶ باب
ابِ  بنِْ  ُ�مَرَ «ث: یحد ـ١٩٠٥ طََّ

ْ
 جااللهِ  رسَُولِ  مِنبَْرِ  عَلىَ  ُ�مَرُ  خَطَبَ : قَالَ  ُ�مَرَ  ابنِْ  عَنِ  الخ

                                           
ْ ٱقلُِ ﴿ باب  ٧: إسرائيل بني سورة  ١٧: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -١ ِينَ ٱ دۡعُوا زََ�مۡتُم  �َّ

 .]٥٦[الإسراء:  ﴾...ۦمِّن دُونهِِ 
ثنا باب  ١: الحشر سورة  ٥٩: التفسير كتاب  ٦٥: في البخاري أخرجه -٢ د حدّ حيم بن محمّ  .عبدالرّ



 ٣٨١  پنجاه و چهارم: درباره تفسیرفصل 

 

رِْ�مُ  نزََلَ  قَدْ  إنَِّهُ : َ�قَالَ 
َ

مَْرِ  تح
ْ
شْياَءَ  خَمسَْةِ  مِنْ  وَِ�َ  الخ

َ
عِنبَِ : أ

ْ
ِنطَْةِ  وَالتَّمْرِ  ال

ْ
عِ�ِ  وَالح  وَالشَّ

عَسَلِ 
ْ
مَْرُ  وَال

ْ
عَقْلَ  خَامَرَ  مَا وَالخ

ْ
نَّ  ودَِدْتُ  وَثلاََثٌ، ال

َ
 َ�عْهَدَ  حَتىَّ  ُ�فَارِْ�ناَ لمَْ  ج االلهِ  رسَُولَ  أ

دَُّ : َ�هْدًا إلَِينَْا
ْ
كَلاَلةَُ  الج

ْ
بوَْابٌ  وَال

َ
بوَْابِ  مِنْ  وَأ

َ
َ�ا أ  .)1(»الرِّ

: گفت رد،ک سخنرانی خدا رسول منبر بالای بر سعمر: دیگو بعمر ابن«یعنی: 
 انگور،: شود می هیتھ زیچ پنج از شراب، است شده نازل ج غمبریپ بر شراب میتحر هیآ

 آرزو من باشد، عقل رفتن نیب از باعث هک است آن شراب. عسل و جو، گندم خرما،
: اوّل رد،ک می روشن ما برای را موضوع سه تا شد نمی جدا ما از خدا رسول هک داشتم
 ای ندک می حجب را برادر ارث مسئله در پدربزرگ» جد« ایآ( برادر با جد ارث مسئله
 ایآ( ارث در لالهک مسئله: دوم). شوند؟ می یکشر ھم با ای دینما می حجب را او برادر

 مقصـود ای؟ است دیبع ھای عموزاده ای باشد؟ نداشته پدر و اولاد هک است تییم لالهک
 هیعل متفق ئهیالنس ربا چون، (است الفضل ربا: سوم مسئله؟). است گریید زیچ

 .»)است اصحاب

 حج سوره ۱۹ هیآ درباره: ۷ باب
بِي  «ث: یحد ـ ١٩٠٦

َ
باَ سَمِعْتُ : قَالَ  قيَسٍْ، َ�نْ  ذَرٍّ  أ

َ
 الآيةََ  هذِهِ  إنَِّ  قسََمًا، ُ�قْسِمُ  ذَرٍّ  أ

ْ ٱَ�ذَٰانِ خَصۡمَانِ ﴿ ينَ  فِي  نزََلتَْ  .]١٩[الحج:  ﴾ِ� رَّ�هِِمۡۖ  خۡتَصَمُوا ِ
َّ

 حَمزَْةَ،: بدَْرٍ  يوَْمَ  برََزُوا الذ
، ٍّ اَرثِ، بنِْ  وَُ�بيَدَْةَ  وَعَليِ

ْ
 .)2(»ُ�تبَْةَ  بنِْ  وَالوَْلِيدِ  رَ�يِعَةَ، اْ�َ�ْ  وشََيبَْةَ  وَُ�تبَْةَ  الح

 چند درباره هیآ نیا هک خورد می قسم هک دمیشن سابوذر از: دیگو سسیق«یعنی: 
 نازل دندیطلب مبارزه به را گریھمد بدر جنگ روز در هک نکیمشر و مسلمانان از نفر
 از و بودند شده دانیم وارد حارث بن دهیعب و علی و حمزه مسلمانان جانب از. شد

 نیا با مقابله به عتبه دبنیول و بودند عهیرب پسر دو ھر هک بهیش و عتبه افرانک سوی
 حق را خود نید، گروه دو نیازا یکوھر( بودند، برخاسته اسلام قھرمان سه
 .»)نمود نازل باره نیا در را فوق هیآ خداوند و دانستند، می

                                           
 .الشراب من العقل خامر ما الخمر أنّ  في جاء ما باب  ٥: الأشربة كتاب  ٧٤: في البخاري أخرجه -١

 .جهل أبي قتل باب  ٨: المغازي كتاب  ٦٤: في البخاري أخرجه -٢
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د سيِّدنا على هللا وصلىّ ، لعالمينا ربّ  الله لحمدا أنّ  دعوانا وآخر  محمّ

ين يوم إلى أجمعين وأتباعه وأصحابه لهآ وعلى  الدِّ

 لعالمينا ربّ  الله لحمداو، لكتابا تمّ 

 میصم از و آورم می فرود پروردگار باعظمت شگاهیپ در میتعظ سر ذلّت تینھا در
 ثیاحاد دیگردان موفّق را خودش بنده نیا هک، میگو می شیستا و سپاس را او قلب
 نیبزرگتر قرآن از بعد اسلام علمای اجماع به هک را بخاری و مسلم هیعل متّفق فهیشر

 محمّدفؤاد اسلام جھان بزرگوار دانشمند و باشند می مسلمانان لیدل و مرجع و سند

 عليه تّفقا فيما والمرجان اللّؤلؤ( نام به جلدی سه تابک در راھا  آن مصری عبدالباقی

يخان  هک دارم مسئلت متعال خداوند از، مینما ترجمه فارسی به است نموده فیتأل )الشّ
 استفاده مورد و شود رفتهیپذ بارگاھش در مخلصانه عمل یک عنوان به ترجمه نیا

 ساعت ١٤١٢ شوال دوم شنبهیک روز با مصادف ترجمه انیپا. ردیگ قرار مسلمانان
 .سنندج شھر در ش.ه ١٦/١/١٣٧١ و فطر دیع از بعد روز یک ظھر از بعد چھار
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